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Translation of the Meanings of 


THE NOBLE QURAN 


in the Spanish Language 
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EL NOBLE CORAN 


Y SU TRADUCCION COMENTARIO 
EN LENGUA ESPANOLA 
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Complejo del Rey Fahd para la Impresiôn del texto del Corän. 
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En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo 
INTRODUCCION 


Por su excelencia el Dr. Abdullah b. Abdel Muhsin at-Turki. 
Ministro de Asuntos Islämicos, Awqaf, Propagaciôén y Orientaciôn. 
Supervisor general del Complejo. 


Las alabanzas a Allah, el Señor de los mundos, Quien dice en Su 
generoso libro: 

(Os ha venido procedente de Allah una luz y un libro claro) 

Υ que la gracia y la paz sean sobre el més noble de los profetas y 
mensajeros, nuestro profeta Muhammad, quien dijo: (El mejor de vosotros 
es el que aprende el Corän y lo enseña.) 

Siguiendo las directrices del servidor de los dos nobles Haram, el rey 
Fahd Ὁ. Abdul Aziz Al-Saud, al que Allah guarde, relativas ἃ la 
preocupaciôn por el libro de Allah y por el trabajo de facilitar su 
divulgacién y distribuciôn entre los musulmanes en oriente y occidente, 
asi como su comentario y la traducciôn de sus significados a las distintas 
lenguas del mundo. 

Υ en la creencia por parte del Ministerio de Asuntos Islämicos, Awqaf, 
Propa gaciôn y Orientaciôn, en el Reino de Arabia Saudita, de la 
importancia que tiene la traduccién de los significados del Generoso 
Corän al resto de las lenguas importantes del mundo para facilitar su 
comprensién ἃ los musulmanes que no hablan érabe y en cumplimiento 
de la orden del Profeta, que Allah le dé Su gracia y paz, cuando dijo: 
Transmitid de mi aunque sea una aleya. 

Ÿ como servicio ἃ nuestros hermanos de habla hispana: 

El Complejo del rey Fahd para la ediciôn del noble Corän en Madina 
al-Munawwara, tiene ἃ bien presentar al noble lector esta traduccién al 
español realizada por el Sr. Abdel Ghani Melara Navio; la cual ha pasado 
la correspondiente revisién por parte del Complejo, delegada en los Srs. 
Omar Kaddoura e Isa Amer Quevedo. 

Υ las alabanzas ἃ Allah, sea glorificado y exaltado, que nos ha 
permitido Ilevar ἃ buen término esta gran obra, la cual esperamos haya 
sido integra y sinceramente por Su Noble faz y en beneficio de los 
musulmanes. 

Por otra parte, somos conscientes de que la traducciôn de los 
significados del Noble Corän por muy precisa que ésta sea es incapaz de 
expresar integramente los sublimes significados que encierra el texto del 
inimitable Corän y que los significados que expresa son el resultado del 
nivel alcanzado por el conocimiento del traductor en la comprensién del 
noble libro de Allah y, en este sentido, debe considerarse una obra sujeta ἃ 
error y carencia, como todas las obras del hombre. 

Por ello rogamos a los lectores de la misma que, en el caso de 
encontrar lo que consideren falta o error, lo remitan al Complejo con el fin 
de tomarlo en consideraciôn para las préximas ediciones, si Allah quiere. 


Υ Allah es el que encamina y Quien guia al camino recto. 


1. La Sura que Αὔγὸ el “Libro” (1) JS | ARE 


1. LA SURA QUE ABRE 


(EL “LIBRO”) 


p—# SE) aile Ὁ 
En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo*. 


*[Esta expresiôn que encabeza todas las suras del Corän, a excepciôn de la n° 9, es conocida 
como “al-basmalah”. 

Los comentaristas interpretan que debe sobreentenderse: “Comienzo en/con el nombre de 
Allah...” o: “El comienzo es en el nombre de Allah...” 

Hay también quien la interpreta como un juramento, es decir: “Por el nombre de Allah. “y 
sobreentendiéndose: “que lo que viene a continuaciôn es cierto”. 

Υ se discrepa acerca de si es una aleya del Corän, excepto dentro de la sura de las Hor- 
migas, n° 27, aleya 30, donde no hay duda. Una opinién dice que no es una aleya ni de la 
sura al-Fatihah (la que abre el Libro) ni de ninguna otra de las que encabeza; y ésta es la 
opiniôn del Imam Malik. 

Otra dice que es una aleya en cada sura, opinién de Abdullah b. al-Mubarak. 

Υ una tercera dice que es una aleya en la sura al-Fatihah pero no al principio de las demäs; 
y esta es la opiniôn del Imam ash-Shafi’.] 


(1) Las alabanzas a Allah*, Señor de LR EE ἡ ἢ 
los mundos*. OAI EP TE TES || 


* [Lit. La alabanza pertenece ἃ Allah, es 
de y para Allah. Esto implica que de El 
viene y El la merece.] 


*[En ârabe “al-’alamin”. Designa todo 
lo existente excepto Allah. Su raiz 
lingüistica est en relaciôn con los 
nombres “’alam” o “’alémah”, que sig- 
nifican signo o señal, aludiendo al he- 
cho de que cada cosa en la existencia es 
en si misma una señal, un indicio, que 
señala a su Creador y Originador. 

Hay comentaristas que explican que se 
refiere ἃ la gente de cada época, 
basändose en el significado que parece 
tener en otros lugares del Corän. Υ en 
este sentido también, Ibn ‘Abbäs dice 
que son los genios y los hombres. Y 
Abu Said al-Judri dijo que Allah creé 
cuarenta mil mundos, uno de los 
cuales el nuestro.] 


| 
Le 


1. La Sura que Abre el “Libro” (2 - 7) 


(2) El Misericordioso, el Compasivo*. 


*[En ârabe “rahman” y “rahim”, que 
son dos atributos de Allah que pro- 
ceden de la raiz “rahima”, cuyo sus- 
tantivo “Rahmah” significa voluntad 
de hacer el bien y misericordia. “Rah- 
man” implica que esta voluntad de 
bien incluye ἃ todas las criaturas sin 
distincién. En ‘“rahim” es mds es- 
pecifica de los creyentes y de la Otra 
Vida. Ademäs, “rahman” es un nom- 
bre exclusivo de Allah, mientras que 
“rahim” puede aplicarse ἃ un ser 
humano.] 


(3) Rey del Dia de la Retribucién. 


(4) Sélo ἃ Ti te adoramos, sélo en Ti 


buscamos ayuda*. 


*[La rafz de lo que traducimos como 
adorar o adoraciôn, significa en su ori- 
gen humildad, sumisién, y es 
sinénimo de obediencia; implica por 
parte del siervo, el reconocimiento de 
la unicidad de su Señor, sin asociarle 
nada, y actuar segün aque- Ilo que Le 
complace. Este es el sentido que tiene 
a lo largo de todo el Corän.] 


(5) Gufanos por el camino recto, 


(6) el camino de los que has 


favorecido, 


(7) no el de los que son motivo de 


irani el de los extraviados. 
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2. Sura de la Vaca (1 - 4) LU re 


D" 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alif, Lam, Mim. Ese Libro, sin Lo CN ce \ ZA 
duda, contiene una guia para 5 ᾿ 
los temerosos (de su Señor). φοουξ οὶ 


(2) Esos que creen en el No-Visto*, Essais ve τῆς σὲ ΜῈ 
ὃ 55 θυ O4» à 
establecen el salat* y de la pro- 22 2 Ogg ue LOT 


visiôn que les hemos asignado, ONE ἐξ 
dan. ὦ 
*[En ârabe “al-ghayb”, que significa el 

hecho de estar ausente, fuera del 

alcance de los sentidos. Es todo aquello 

que no est ἃ la vista, aunque esté 

latente y no sea necesariamente invis- 

ible; o todo aquello que no se conoce. 

Abarca todo lo que es objeto del Iman o 

creencia: Allah, Sus ängeles, la Otra 

Vida, etc. No obstante en el contexto 

en el que aparece aqui cabe también 

otro sentido segün el cual habria que 

traducir: “Esos que creen cuando nadie 

los ve.”] 

*[La oraciôn preceptiva] 


(3) Y esos que creen en la Revelaciôn οὗ JG; ZA Ga 
que se hizo descender sobre ti y τ 
en la que se hizo descender OST SES L5 2) 
antes de ti; y de la Otra Vida 
tienen certeza. 


(4) Ellos son los que van en una ΕΓ NT en see Ÿ 
her pe LV A Sa TA 
direccién de su Señor y son los s 


que tendrän éxito. OPA 


Se 


2. Sura de la Vaca (5 - 12) 


sie 


(5) A los que se niegan ἃ creer, es 
igual que les adviertas o que 
no les adviertas, no creerän. 


(6) Allah les ha sellado el corazén y el 
oido y en los ojos tienen un 
velo. Tendrän un inmenso 
castigo. 


(7) Hay hombres que dicen: Creemos 
en Allah y en el Ultimo Dia, 
pero no son creyentes. 


(8) Pretenden engañar a Allah y ἃ los 
que creen, pero sélo se 
engañan a si mismos sin darse 
cuenta. 


(9) En sus corazones hay una enfer- 
medad que Allah les 
acrecienta. 


Tendrân un doloroso castigo 
por lo que tacharon de 
mentira. 


(10) Cuando se les dice: No cor- 
rompäis las cosas en la tierra, 
responden: Pero si sélo las 
hacemos mejores. 


(11) {Acaso no son los corruptores, 
aunque no se den cuenta? 


(12) Y cuando se les dice: Creed como 
han creido los hombres. 


Dicen: ;Es que vamos a creer 
como los necios? 
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2. Sura de la Vaca (13 - 18) Shi ess 


No son ellos los necios sin 5 At = ; As 


saberlo? 


(13) Cuando se encuentran con los 
que creen, les dicen: Creemos. 1.5} SE EATIE ae AIRE 


Pero cuando se quedan a solas προ: rt LEE στα 
con sus demonios, les dicen: Lips | Ὁ ( Se ὃ 
La verdad es que estamos con ζ ὅγε γι. EE 
vosotros y sélo queremos 

burlarnos. 

(14) Allah se burlarä de ellos y los Re Re τῇ 
dejarâ vagar errantes fuera de PR aps té on es 
los limites. DOS 

(15) Esos son los que han cambiado la ἜΑ Ἄν, 
guia por el extravio; su negocio SALE u GA LA 
no ha prosperado y no estän 7,2 22 Lise ass το 
guiados. Go eus Eat 

(16) Se parecen a quienes encienden EE SE il) Fi 
un fuego y cuando alumbra en 
torno a ellos, Allah se Ileva la es re] ETS EE 
luz y los deja a oscuras, sin ver. 5 τ ᾿ 

One A 5 

(17) Sordos, mudos y ciegos, no ἩΓΕ 
Ροατάῃ volver (de su extravio). Qos 55 ρόδο nee 

(18) O como el que esté en medio de 2255 τ a sd size 2 
una tormenta donde hay tinie- 
blas, truenos ÿ relämpagos. El | 2 ἴσο 3.9.) fe 

2025 eur DES 
estampido del rayo al caer, les RE FF σε 
hace taparse los οἷάοβ por ON AE : El sie 


temor a la muerte. 


Perc Allah tiene rodeados a los 
incrédulos. 


ἘΠΕῚ 


2. Sura de la Vaca (19 - 23) Ni _ ts 


(19) À punto estä el reläâmpago de os A Lite 
quitarles la vista. Cada vez que ᾿ ae ps τὰ à 
les alumbra andan, pero 1: τὸ 126 «Xe Gas 
cuando se hace oscuro, se ᾿ κὺρ δι ΩΣ "Νὰ: 5 
detienen. Si Allah quisiera les La] Ὁ: ae reins EA 
quitaria el oido y la vista. 12 

De Je 

Es verdad que Allah tiene τε 
poder sobre todas las cosas. 

(20) jHombres! Adorad a vuestro ἘΣΘ πε τὰ ἘΠ τ᾿ 
Señor que os ha creado ἃ voso- TS cest ENT 
tros y a los que os precedieron. GE : Ἔ Ἷ ἥδ GS 


Tal vez asi os guardéis. 


(21) El ha hecho para vosotros de la 
tierra un lecho y del cielo un 


Lave fase 


techo, y hace caer agua del Dire FF REA 3 GE, 
cielo y que gracias a ella broten DE do τὰς D 
frutos, que son para vosotros APRES EE bi) A 
provisiôn. 


ᾧ σγδσθιθῦν 


Asi pues, no atribuyäis iguales 
a Allah una vez que sabéis. 


(22) Y si tenéis alguna duda sobre lo 
que hemos revelado a Nuestro 


ὑχεάρύδατ. σὰ CEE 


siervo, venid vosotros con una 5 £ APOA TENTE 55,2150 
sura igual; y si decis la verdad, ONE PU 
llamad a esos testigos que CEE PARTONS 


tenéis en vez de Allah. 


(23) Mas si no lo hacéis, que no lo re _ 
haréis, temed al Fuego cuyo A MERE Ds sas ls 


combustible son los hombres y ΓΝ ttes rate HER 385 


las piedras, preparado para los OR DAC NO REIN 


incrédulos. 


2. Sura de la Vaca (24 - 27) 


(24) Y dales la buena noticia a los que 


creen y practican las acciones 
de bien, de que tendrän jar- 
dines por cuyo suelo corren 
los rios. 


Cada vez que se les provea con 
frutos de estos jardines para 
que se alimenten, dirän: Esto es 
lo mismo que antes se nos 
daba. 


Sin embargo lo que se les dé, 
sélo serä parecido. 


AI tendrân esposas puras y 
serân inmortales. 


(25) Allah no se avergüenza de util- 


izar un ejemplo cualquiera, ya 
sea un mosquito o algo de mâs 
importancia. 


Los que creen, reconocerän la 
verdad procedente de su 
Señor, pero los que se niegan ἃ 
creer, dirän: {Qué pretende 
Allah con este ejemplo? 

Extraviar con él a muchos y 
guiar a muchos. Pero sélo los 


que se apartan de la obediencia 
se extraviarän. 


(26) Esos que rompen el pacto con 


Allah después de haberse com- 
prometido. Separan lo que 
Allah mandé mantener unido 
y corrompen en la tierra. Esos 
son los perdidos. 


(27) 4$Cémo es que no creéis en Allah 
si estâbais muertos y os di la 
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2. Sura de la Vaca (28 - 31) hr _ ΡΟ ΣΝ 


vida, luego os har4 morir y de ΠΣ oi 
nuevo os darä la vida y vol- — ose RE 
veréis ἃ El? RUE 


(28) El es Quien cre6 para vosotros 


todo cuanto hay en la tierra. Serre δι a) 5. 6 δοὰ 


Luego, dirigié Su voluntad al Las 2 ge = Ge 5 sf TT τ 
. : 2 Φ . 5, Ω 2e . y τ᾿ 8. Ἷ 
cielo y conformé siete cielos en EE 50. à ; 

perfecto equilibrio. GA 08 Ve τ. 


El conoce todas las cosas. 


(29) Y cuando tu Señor dijo a los Aa Le 
ângeles: νον a poner en la Ne Je r 21 he) 5 2 


. 2 - - 2 δ ο“λ-“- due tr ee ei 
tierra ἃ un representante Mio*. CESR AIRE 
Dieron: ;Vas a poner en ella a PR Te 

À ; LS Rs eus 
quien extienda la corrupcién y She γε 05)»: τ 


derrame sangre mientras que Στ 8 
nosotros Te Neo con la DOS Ju NES 
alabanza que Te es debida y 

declaramos Tu absoluta 

pureza? Dijo: Yo sé lo que 

vosotros no sabéis. 


Ἑ 


*[En ârabe ‘“jalifa”, de donde viene 
califa. El hombre es el califa o el repre- 
sentante de Allah en la tierra.] 


(30) Y enseñé a Adam todos los nom- 


bres (de los seres creados) y ἐέ τε δας δρις mes 


mostré éstos a los ängeles Re et os Ve CU 
re δ Le Rs ANT A| 

diciéndoles: ;Decidme sus 4 Ξ 

nombres si sois veraces! CAPTER 


(31) Dijeron: :Gloria a Ti! No tenemos A τ τε ον 
οὶ ds de LA) RUE es se 
mäs conocimiento que el que Ξ à 
Tu nos has enseñado. Ὁ ἊΣ ἀρ γαῖ ΞῚ 
Τύ eres, en verdad, el Conocedor per- δὰ di 
fecto, el Sabio. 


2. Sura de la Vaca (32 - 35) 


JS Hi _ ΡΟΣ 


(32) Dijo: j Adam! Diles sus nombres. 


Υ cuando lo hubo hecho, dijo: 
éNo os dije que conocia lo 
desconocido de los cielos y de 
la tierra, asi como lo que 
mosträis y lo que ocultäis? 


(33) Y cuando dijimos a los ängeles: 
Postraos ante Adam! 


Se postraron todos menos Iblis 
que se neg6, se Îlené de sober- 
bia y fue de los rebeldes. 


(34) Dijimos: jAdam! Habita con tu 
pareja el Jardin y comed sin 
restricciones de lo que haya en 
él, pero no os acerquéis a este 
arbol porque entonces seriais 
de los injustos*. 


*[La raiz del término érabe traducido 
como ‘injusto” significa poner algo 
fuera de su sitio, por lo que se podria 
traducir  también como ‘“trans- 
gresores”. En el contexto coränico 
alude ἃ menudo al hecho de asociar 
con Allah lo que no le corresponde.] 


(35) Pero el Shaytän les hizo caer ἃ 
causa de él*, sacändolos de 
donde estaban. Dijimos: 
iDescended!: Unos seréis ene- 
migos de otros*. 


Tendréis temporalmente en la 
tierra un lugar de asen- 
tamiento y bienes de los que 
disfrutar. 

*[Es decir, les hizo caer a causa del 


ärbol, por haber comido de él. Tam- 
bién se puede entender que el pro- 
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2. Sura de la Vaca (36 - 41) 


nombre se refiere al Jardin, y en este 
caso habria que traducir: les hizo caer 
o bajar de él, del Jardin.] 


*[Adam y Haw en relacién ἃ Shaytän] 


(36) Luego Adam, recibié palabras 


inspiradas por su Señor, que se 
volvié a él; es verdad que El es 
el que se vuelve en favor de 
Sus siervos, el Compasivo. 


(37) Dijimos: Descended todos de 


aqui; y si os Ilega de Mi una 
gufa, los que la sigan no 
tendrân nada que temer ni se 
entristecerän. 


(38) Pero los que se nieguen a creer y 


tachen de mentira Nuestros 
signos... Esos seräân los 
compañeros del Fuego donde 
vivirän para siempre. 


(39) ;Hïjos de Israel! Recordad los 


beneficios con los que os favo- 
reci y cumplid vuestra parte 
del pacto que Yo cumpliré la 
Mia, y temedme sélo ἃ Mi. 


(40) Y creed en lo que he revelado 


confirmando lo que ya teniais. 
No seâis los primeros en 
negarlo. Υ no vendäis Mis sig- 
nos ἃ bajo precio y tenedme en 
cuenta sélo ἃ Mi. 


(41) No disfracéis la verdad con false- 


dad, para ocultarla, después de 
lo que sabéis. 


= ΟΞ 


Sidi sise 


DNA 


ἐξα Less gel AIS 
ak SG Es 4G Sd 
CUT, 


-- 


DA pen 
DAS Gas jt 


assises des 
nee Te st 


sat ehitl iles 
Besse ABS 


ANS GLS 
Goal, 


2. Sura de la Vaca (42 - 47) 


Sidi sat 


(42) Estableced el salat, entregad el 
zakat e inclinaos con los que se 
inclinan. 


(43) :Cômo es que ordenäis a los 
hombres la virtud y olvidäis 
incluiros a vosotros mismos 
que recitäis el Libro? ;Es que 
no väis a entender? 


(44) Buscad ayuda en la constancia y 
en el salat, porque éste* no es 
un peso para los humildes. 


*[A pesar de que el término érabe 
‘salat” es de género femenino, lo tran- 
scribimos como masculino por ser el 
uso mäs frecuente entre los musul- 
manes españoles que han incorporado 
la palabra ἃ su vocabulario cotidiano 
como si fuera de género masculino.] 


(45) Los que creen con certeza que 
encontrarän ἃ su Señor y que ἃ 
El han de volver. 


(46) jHijos de Israel! Recordad los 
beneficios con los que os favo- 
reci y recordad cémo os pre- 
feri sobre los mundos. 


(47) Guardaos de un dia en el que a 
nadie le valdrä lo que otro 
haya hecho, ni se aceptarä que 
nadie interceda por nadie, ni 
habrâ posibilidad de pagar 
ningün rescate, ni habrä 
ayuda. 
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2. Sura de la Vaca (48 - 53) 


(48) Y (recordad) cuando os salvamos 
de la gente de Firaün que os 
causaban un horrible castigo, 
degollando ἃ vuestros hijos 
varones y dejando con vida ἃ 
vuestras mujeres. 


Ahi tenjais una enorme prueba 
que os ponia vuestro Señor. 


(49) Y cuando, por vosotros, hicimos 
que el mar se abriera en dos y 
os salvamos, ahogando a las 
gentes de Firaun ante vuestros 
propios 0J0s. 


(50) Y cuando emplazamos ἃ Musa 
durante cuarenta noches y 
durante su ausencia, tomästeis 
el becerro* y fuisteis injustos. 


*[Como el objeto de vuestra adoracién] 


(51) Luego, a pesar de lo que habiais 
hecho, os perdonamos para 
que pudiérais agradecer. 


(52) Y cuando dimos el Libro a Musa 
y el discernimiento para que os 
pudiérais guiar. 


(53) Cuando Musa dijo ἃ sus gentes: 
Pueblo mio! Habéis sido injus- 
tos con vosotros mismos 
habiendo tomado el becerro; 
volveos ἃ vuestro Creador y 
que unos den muerte ἃ los 
otros*, eso es lo mejor para 
vosotros ante vuestro Creador. 


El os ha aceptado de nuevo, 
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2. Sura de la Vaca tee 8 SN _ | 


porque El es el que se vuelve 
en favor de Sus siervos, el 
Compasivo. 

*[Es decir que los inocentes de voso- 


tros, que no adoraron al becerro, den 
muerte a los que si lo hicieron.] 


(54) Y cuando dijisteis: ;Musa! No At 5e 245 fonts 
À Ω “Αϑοὲ 
creeremos en ti hasta que no Ce ns στ τ 2) 


veamos ἃ Allah abiertamente. Oo hi 4: és shesste 


EI rayo os fulminé mientras 


mirabais. 
(55) Luego, después de muertos, os ; A δν ὐδὰ 
ἫΝ ; ; 2 niT IPS ie 
devolvimos a la vida para que de ds πων 
pudiérais agradecer. 6»: ΠΡ at 


(56) Ÿ os cubrimos con la sombra de το ϊχὲ ἢ; fie ἧς AE: 
la nube e hicimos que bajaran our. Ep cs 
el man y las codornices: PRESENT" jé iiar \s 
Comed de las cosas buenas ΝΣ 
con las que os sustentamos! Y ob Late Et 
no Nos perjudicaron, sino que 
fueron ellos los perjudicados. 


(57) Y cuando dijimos: Entrad en esta tar . it 
ciudad* y comed de lo que hay ἐξ allés ΤᾺ ΟΝ θοὴν 
en ella donde queräis y sin 1. ἃ ᾿δῇ λει ren ES 


limitaciones, pero entrad por la 


puerta con respeto y decid: ONE jadis 
jAlivia nuestras faltas! y se os ὶ i 
perdonarän. 


Υ a los hombres de excelencia 
les daremos δίῃ ms. 


*[erusalén] 
(58) Pero los que de ellos eran injus- ἢ ᾿ 
tos dijeron otras palabras de 09 Je ENS xs 


2. Sura de la Vaca (59 - 60) Sri τρῶν δ) ὦν 


las que se les habia mandado Ldesh 2 | 1 Et ue 


decir, 6 hicimos que bajara del 


cielo una plaga contra ellos por σα ἊΣ 
no haber cumplido lo 
mandado. 


(59) Y cuando Musa pidié que se 


diera de beber a su pueblo y polis cas 5) se a ti Δ) 
a Golpea la piedra con ρον ἐ Ὁ οὶ Ἄς 
u vara. 
Brotaron de ella doce manan- épis is se ep Le 
tiales y cada uno supo donde Re EN; A AE 
debia beber. jComed y bebed Ale fs; OST 
de la provisién de Allah y no CCI 
hagäis el mal en la tierra como ai 
corruptores. 

(60) Y cuando dijisteis: jMusa! No er ΤῈ Ex | Des Sels Ὁ 
soportaremos mäs comer un 
ünico alimento, asf que pide a Nes EAU T ἐνὶ ES dgst 


tu Señor que haga salir para 


nosotros algo de lo que crece ete AE Qu 


en la tierra como legumbres, 


pepinos, ajos, lentejas y ᾿φλολι sels 

cebollas. ed it - ES TNT 
“δα, ARE 

Dijo: $Queréis cambiar lo mâs De pol, 

elevado por lo mäs bajo? Bajad Dre) ΠΣ Le; SA 

a Misr* y tendréis lo que habéis 

pedido. προ si 

Se decreté que la vileza y la sa) mice A 

mezquindad fueran insepara- AA, cie ἘΞ ᾿ 

bles de ellos. Os LS; LE 


Y volvieron habiendo incur- 
rido en la célera de Allah. 


Esto les pasé por haber negado 
los signos de Allah y haber 
matado a los profetas sin 
razôn, y por haber deso- 


ES 2 EP OR A A 5 Se 5 EN GT 5 


Σ 14... 


2. Sura de la Vaca (61 - 63) 


Si _ sise 


bedecido y haber traspasado 
los limites. 


*[Misr era el nombre de una ciudad, 
probablemente  Menfis, que por 
extensiôn daria nombre ἃ todo Egipto] 


(61) Cierto que los que han creido*, 
los que siguen el judaismo, los 
cristianos y los sabeos, si creen 
en Allah y en el Ultimo Dia y 
actüan rectamente, tendrän su 
recompensa ante su Señor y no 
tendrân que temer ni se entris- 
tecerän. 


*[En Muhammad, que Allah le dé Su 
gracia y paz. 


Segün Ibn ‘Abbas, esta aleya estaria 
abrogada por la que dice: “Y quien 
desee otra forma de Adoracién que no 
sea el Islam, no le serä aceptada y en la 
Utima Vida ser4 de los perdedores.” 
(aleya 84 de la sura 3). 


(62) Y cuando os tomamos el com- 
promiso y elevamos el monte 
poniéndolo por encima de 
vuestras cabezas*: ;Tomad con 
fuerza lo que os hemos dado y 
recordad lo que contiene, ojal 
os guardéis! 


* [Como amenaza disuasoria.] 


(63) Luego, a pesar de ello, disteis la 
espalda. 


Y de no haber sido por el favor 
de Allah con vosotros y por Su 
misericordia, habriais estado 
con los que se pierden. 
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2. Sura de la Vaca (64 - 68) 


JS sise 


(64) Ya sabéis lo que les ocurrié ἃ 
aquéllos de vosotros que trans- 
gredieron el säbado* y les diji- 
mos: ;jConvertios en monos 


despreciables! 

*[El sébado era el ünico dia en el que 
les estaba prohibido pescar y ese dia 
los peces Ilegaban hasta la orilla del 
mar dejändose ver. No pudiendo resis- 
tir la prueba, fueron a pescar y Allah 
los convirtié en monos.]. 


(65) Hicimos esto para que les sir- 
viera de lecciôn a sus con- 
temporäneos y a los que vinie- 
ran después. 

Υ es una Ilamada de atenciôn 
para los temerosos (de Allah). 


(66) Cuando dijo Musa a su pueblo: 
Allah os manda que sacri- 
fiquéis una vaca. KRespon- 
dieron: ; Te burlas de nosotros? 


Dijo: Que Allah me libre de 
estar entre los ignorantes. 


(67) Dijeron: Pidele ἃ tu Señor por 
nosotros que nos aclare cômo 
ha de ser. Respondié: Dice que 
sea una vVaca que ni esté 
entrada en años ni sea pre- 
matura, sino intermedia. 
jHaced lo que se os ordena! 


(68) Dijeron: Pidele ἃ tu Señor por 
nosotros que nos aclare de qué 
color ha de ser. Υ respondiô: 
Dice que sea una vaca de color 
azafranado intenso, que alegre 
a quien la vea. 
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2. Sura de la Vaca (69 - 73) 


rain os 


(69) Dijeron: Pidele ἃ tu Señor por 
nosotros que nos diga cémo ha 
de ser, pues todas las vacas nos 
parecen semejantes y de ver- 
dad que, si Allah quiere, 
encontraremos el camino. 


(70) Respondié: Dice que sea una 
vaca que no haya sido sub- 
yugada ni para arar la tierra ni 
para regar el campo, intacta y 
sin ninguna marca. 


Dijeron: Ahora has traido la 
certeza. Υ la degollaron, 
aunque poco falté para que no 
lo hicieran. 


(71) Y cuando matästeis ἃ uno y dis- 
putäbais acerca de ello; Allah 
puso al descubierto lo que 
ocultäbais. 


(72) Dijimos: Tocadlo con un miem- 
bro de ella*. Asi es como Allah 
hace vivir lo muerto y muestra 
Sus signos para que podäis 
comprender. 


*[Es decir: Tocad al muerto con un 
miembro de la vaca sacrificada. Y asi 
hicieron, entonces el muerto volvié a la 
vida y refirié el nombre de su asesino, 
volviendo ἃ morir después.] 


(73) Luego, y a pesar de esto, sus 
corazones se endurecieron y se 
volvieron como las piedras o 
δύῃ mäs duros, pues hay pie- 
dras de las que nacen rios, pie- 
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2. Sura de la Vaca (74 - 78) 


IN 


ἐρῶν: D) 


dras que se quiebran y mana 
de ellas agua, y piedras que se 
vienen abajo por temor de 
Allah. Allah no estä descui- 
dado de lo que hacéis. 


(74) sPretendéis que os crean cuando 
una parte de ellos* ya παρίδῃ 
oido la palabra de Allah y, a 
pesar de haberla comprendido, 
la alteraron conscientemente? 
*[Los judios] 


(75) Cuando se encuentran con los 
que creen dicen: Creemos; pero 
cuando se quedan a solas entre 
ellos dicen: ;Es que les vais a 
contar lo que Allah os di6 ἃ 
conocer para que lo utilicen 
ante vuestro Señor como argu- 
mento contra vosotros? 


&Es que no entenderéis? 


(76) ;Acaso no saben que Allah 
conoce lo que guardan en 
secreto y lo que divulgan? 


(77) Los hay que no saben ni leer ni 
escribir y no conocen el Libro, 
tan sélo son sus deseos y no 
hacen sino suponer. 


(78) ;jAy de los que reescriben el 
Libro con sus propias manos y 
luego dicen: Esto procede de 
Allah! Lo hacen vendiéndolo ἃ 
bajo precio. ;jAy de ellos por lo 
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2. Sura de la Vaca (79 - 82) 


que han escrito sus manos! 


jAy de ellos por lo que se han 
buscado! 


(79) Dicen: El Fuego sélo nos tocarä 


un nümero determinado de 
dias*. ;Es que acaso habéis 
hecho un pacto con Allah —Y 
Allah no falta ἃ Su pacto— Ο es 
que decis sobre Allah lo que no 
sabéis? 

“[Dicen los comentaristas que el 
nümero que ellos pretendian era cua- 
renta, los mismos que habian perma- 
necido adorando al becerro de oro. 
También se dice que siete.] 


(80) Pero no, el que haya adquirido 


maldad y esté rodeado por sus 
faltas… 


Esos son los compañeros 
del Fuego, donde serän 
inmortales. 


(81) Y los que crean y practiquen las 


acciones de bien... 


Esos son los compañeros del 
Jardin, donde serän inmortales. 


(82) Y cuando hicimos que los hijos 


de Israel tomaran sobre si el 
Compromiso. Les dijimos: No 
adoraréis a otro que Allah, 
haréis el bien a vuestros padres 
asi como a los parientes, a los 
huérfanos y a los pobres; hab- 
laréis a la gente de buena man- 
era, estableceréis el salat y 
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2. Sura de la Vaca (83 - 85) 


Shi sites 


entregaréis el zakat. 


Luego, exceptuando unos 
pocos, disteis la espalda y os 
desentendisteis. 


(83) Y cuando os hicimos tomar el 
Compromiso: No derramaréis 
la sangre de ninguno de los 
vuestros ni lo expulsaréis del 
lugar donde viva. Lo 
aceptästeis y sois testigos de 
ello. 


(84) Luego fuisteis de tal condicién 

que os matästeis unos ἃ otros y 
expulsästeis ἃ una parte de los 
vuestros de sus hogares, recur- 
riendo para ello al delito y a la 
injusticia. 
Y no obstante, si luego venian 
a vosotros cautivos de otros, 
pagabais su rescate* cuando, 
en contra de la prohibiciôn, 
habiais sido vosotros mismos 
quienes los habiais expulsado. 


&Es que vais ἃ creer en una 
parte del Libro y en otra no? 


El pago de los que de vosotros 
hagan eso ser, en esta vida, la 
humillacién, y en el Dia del 
Levantamiento se les someterä 
al mâs severo castigo. 


Allah no est inadvertido de lo 
que hacen. 


*[Cumpliendo en esto el compromiso] 


(85) Esos son los que han vendido la 
Otra Vida a cambio de la vida 
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2. Sura de la Vaca (86 - 88) 


de este mundo. No se les aliv- 


iarä el castigo ni serän 
auxiliados. 


(86) Ya le dimos el Libro a Musa y 


enviamos, tras él, a otros men- 
sajeros. À Isa, el hijo de Mar- 
yam, le dimos las pruebas evi- 
dentes y le ayudamos con el 
Espiritu Puro*. 

éAcaso no os Ilenäbais de 
soberbia cada vez que venia ἃ 
vosotros un mensajero tray- 
endo lo que no deseaban vues- 
tras almas? A unos los 
tomästeis por mentirosos y a 
otros los matästeis. 

ἼΕΙ ângel Yibril.] 


(87) Dicen: Nuestros corazones estân 


cerrados. 


jMaldigalos Allah por su incre- 
dulidad! ;Qué poco es lo que 
creen! 


(88) Y ahora que les ha Ilegado un 


libro de Allah, que es una con- 
firmaciôn de lo que ya tenian, 
no creen en él, a pesar de reco- 
nocerlo y de que en otro 
tiempo pidieron auxilio contra 
los incrédulos*. 


Que la maldicién de Allah 
caiga sobre los incrédulos! 
“Cuando dijeron: ;Allah, auxilianos 
con el profeta que ha de venir al final 
de los tiempos y que hemos encon- 
trado descrito en la Torä!] 
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2. Sura de la Vaca (89 - 92) Nils 


(89) ;Por qué mal precio han vendido 2 À, 5 3 20 Vert) - 
sus almas! Haberse negado ἃ Dé ÉLUS 
creer en lo que Allah ha hecho PEN δὴ JG LS AE, 


descender, sélo por envidia de É F. ᾿ 

que Allah  haya  hecho cu 9 2525. ces ERA 
descender parte de Su favor ae see 
sobre aquel de Sus siervos que Gorge ref LE 
ha querido. Y asi se han ἦ à 
ganado ira tras ira. 


Los que se niegan a creer, 
tendrän un castigo denigrante. 


(90) Υ cuando se les dice: jCreed en lo 
que Allah ha hecho descender! ᾿ 6: sg; ΟΣ ἐς: ME ls 
Dicen: Creemos en lo que se ἐπ τῆς JET SERA se ὦν Ἂ 
nos hizo descender ἃ nosotros PEN Te Ca γδν 
antes, pero no en lo que nos ha AE biz de |) 


venido después. Braer a ἐπ si LA 
Sin embargo esto ültimo es la κυ ἡ τα ol Joss es 
verdad que confirma lo que ya 


tenian. 


Di: ;Por qué entonces 
mâtasteis a los profetas de 
Allah si erais creyentes? 


(91) Ya vino a vosotros Musa tray- À St Es 
endo consigo las pruebas cla- Es ΨΈΕΝΝ πῶ 
ras y ἃ pesar de ello, en su ride et Ί: Ἷ 
ausencia, tomästeis el becerro y DS Es ΠΝ 


fuisteis injustos. 


(92) Y cuando pactamos con vosotros 
la Alianza, levantando el υὐδον! Nas nr. 


monte y poniéndolo sobre 179 sil ΡΝ AE 
vuestras cabezas: ;Tomad lo à 


que os damos con fuerza y οἵα! né 2 Ἷ: jruteis, 1450 a 


Dieron: Hemos oido y deso 
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2. Sura de la Vaca (93 - 96) 


DE ὁ) (ὦ 


ἀνη 31... 


habian impregnado del 
becerro, por pura incredulidad. 


jQué malo es lo que os 
manda vuestra creencia, si fué- 
rais creyentes! 


(93) Di: Si es verdad que la morada 
de la Ultima Vida junto a Allah 
os pertenece en exclusiva sin 
incluir al resto de los hombres, 
desead entonces la muerte si 
SOIS sinceros. 


(94) Pero nunca la desearän por 
temor a lo que sus manos 
presentan. 


Allah conoce perfectamente a 
los injustos. 


(95) Encontraräs que son los hombres 
con ms apego a la vida, como 
les ocurre a algunos idélatras, 
que desearian vivir mil años. 
Pero aunque los vivieran, eso 
no les salvaria del castigo…. 
Allah ve lo que hacen. 


(96) Di: Quien sea enemigo de 
Yibril.…. 


Ha sido él quien, con permiso 
de Allah, lo ha traido* hasta tu 
corazôn, con la autorizacién de 
Allah, como una confirmacién 
de lo que ya habia y como guia 
y buena nueva para los 
creyentes. 

*[EI Corän] 
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2. Sura de la Vaca {ἧς ue 


Si sh SENS jo 


(97) Quien sea enemigo de Allah, de 
Sus ângeles, de Sus mensajeros 
y de Yibril y Mikail.…. 
Allah es enemigo de los 
incrédulos. 


(98) Hemos hecho que te descen- 
dieran signos clarificadores 
que sélo los descarriados 
niegan 


(99) ;Es que cada vez que se com- 
prometan con un pacto, habrà 
una parte de ellos que lo 
rompa? 

Ciertamente, la mayoria de 
ellos no creen. 


(100) Y ahora que les ha Ilegado un 
mensajero de Allah con- 
firmando lo que ya tenian, hay 
algunos de los que recibieron 
el Libro que se desentienden 
del libro de Allah, dândole la 
espalda como si no supieran. 


(101) Siguen lo que practicaron los 
demonios en el reinado de 
Sulayman. Pero no fue Sulay- 
man quien cayé en incre- 
dulidad, sino que fueron los 
demonios al enseñar ἃ los hom- 
bres la magia que le μαρία sido 
revelada a los dos ängeles 
Harut y Marut en Babil*. 


Estos no enseñaban a nadie sin 
antes advertirle: Somos una 
prueba, no caigas en la 
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2. Sura de la Vaca (102 - 104) JS sise 


incredulidad. LR As e à a = ἡ: τῷ : τὴ 
Asi aprendieron de ellos ςόπιο Cr me Jan DACATE Οὐ, 


separar al hombre de su SES 2, Ὁ à LE = oi He 
esposa.* Pero no perjudicaron 6 NES 
a nadie sin permiso de Allah. 


_ 


DEAN PATES 


Aprendieron lo que les per- 
judicaba y no les beneficiaba y 
ciertamente supieron que 
quien adquiriera ese conoc- 
imiento no tendria parte en la 
Ultima Vida. jOjalâ hubieran 
sabido cuân malo era el precio 
por el que vendieron sus 
almas! 

*[Babilonia] 


*[Transformando el amor en odio] 


(102) jOjalé hubieran creido, hubie- 
ran temido (a Allah) y hubie- 
ran sabido que lo que Allah da 
es mejor! 


(103) ;Vosotros que creéis! No digâis: πο τ π 7 “. 
“Raina”*, decid mejor: “Espé- ps Casa lt MG 


Γ y pr nciôn. Pie ee ΠΕ ΠῚ 
anos” y prestad δίθποϊό ee ie nn 


Los que se niegan a creer, 
tendrän un doloroso castigo. 


*[La expresiôn “raina” tenia doble sen- 
tido, pues mientras que en ârabe era 
una Îlamada de atenciôn equivalente ἃ 
“atiéndenos”, en hebreo era un insulto, 
y por esto, los judios la usaban con 
doble sentido para Ilamar al Profeta, 
que Allah le dé Su gracia y paz.] 


(104) La gente del Libro que ha caïdo RU 
en incredulidad y los aso- SE lslaz DE 


ciadores, no desean que os baje ΠΡ οἾ 
. ΕΣ 4 Apres, EN 
ningun bien procedente de : | 2 


_-25- 


2. Sura de la Vaca (105 - 108) 


sisi 


dis 


vuestro Señor, pero Allah dis- 
tingue con Su misericordia ἃ 
quien quiere. 

Allah es Dueño del Gran 
Favor. 


(105) No hay signo que suprimamos 


o hagamos olvidar sin traer en 
su lugar algo similar o mejor. 


éAcaso no sabes que Allah es 
Poderoso sobre todas las 
cosas? 


(106) ;No sabes que a Allah Le per- 


(107) 


tenece el dominio de los cielos 
y de la tierra y que fuera de El 
no tenéis quien os proteja ni os 
auxilie? 


éO es que queréis poner en 
cuestiôn ἃ vuestro Mensajero 
como ya hicieron con Musa? 
Quien toma la incredulidad en 
lugar de la creencia, se ha 
extraviado del camino Ilano. 


(108) Muchos de la Gente del Libro 


desearian que renegarais 
después de haber creido y una 
vez que la verdad se les ha 
hecho patente, por la envidia 
que sienten sus almas. 


No obstante perdonad y pasad 
por alto hasta que Allah traiga 
Su mandato; ciertamente Allah 
tiene poder sobre todas las 
(ΟΒ88. 
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2. Sura de la Vaca (109 - 113) 


(109) Estableced el salat y entregad el 


zakat; y todo el bien que ade- 
lantéis en beneficio de vuestras 
almas, lo encontraréis junto a 
Allah; es verdad que Allah ve 
lo que hacéis. 


(110) Dicen: Sélo entraré en el Jardin 


quien sea judio o cristiano. 


Esas son sus falsas 


pretensiones. 

Di: Si es verdad lo que 
decis, traed la prueba que lo 
demuestre. 


(111) jPero no! Sino que aquel que 


humille su rostro ante Allah y 
actüe rectamente, no tendrä 
que temer ni se entristecerà. 


(112) Dicen los judios: Los cristianos 


no tienen fundamento. 


Y dicen los cristianos: Los 
judios no tienen fundamento. 


Pero ambos leen el Libro. Tam- 
bién los que no saben dicen 
algo similar“. Allah juzgarä 
entre ellos el Dia del Levan- 
tamiento sobre lo que 
discrepaban. 


* [Acerca de Muhammad.] 


(113) ΣῪ quién es mäs injusto que 


aquel que impide que se 
recuerde el nombre de Allah 
en los lugares dedicados ἃ Su 
adoracién y se esfuerza por 
arruinarlos? 


Sels 


ΡΟ 
Are sié sy 
Daosséterd 


DRE AE ὲ «ὅν» 


ses tie 53 
Do) 


SA 2 5 an 4445 LICE 


Dors βάλε 


SN GE LEE ἢ 
mens 
Haies 


on 
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2. Sura de la Vaca (114 - 118) sh ae 


No deben entrar en ellos si no 
es en actitud de temor. Serän 
rebajados en esta vida, y en la 
Otra recibirän un castigo 


gere; Lee LA 


inmenso. 

(114) De Allah son el oriente y el occi- ἐσστα 
dente; donde quiera que os us Late οὐλὴν 2 é as 
volväis, allf (encontraréis) la Ro ἡ: ἡ As] 3 “τὴ 
faz de Allah. CS ε δι ὦ 


Es cierto que Allah lo abarca 
todo y no hay nada que escape 
a Su conocimiento. 


(115) Y dicen: Allah ha tomado para ΓΟ 
si un hijo. jSea glorificado por ads IAE δε \J6 
encima de eso! τῇ 
SN w | 
jSi suyo es cuanto hay en los Qdr ASE M 


cielos y en la tierra y todos 
estân sometidos a El! 


(116) Aquel que dio principio a los D τ; Lit ΡΣ 
cielos y ἃ la tierra. Cuando ᾿ Ἔν - ων 
decreta algo, le basta con decir: Lo ES ἘΞ: 
jsé! Y es. 


(117) Y dicen los que no saben: ;Por Es 3 ei A) ΤΕ ENG ἧς; 


qué no nos habla Allah o nos ᾿ 5 
trae una señal? Algo parecido ἐφ Δ 5 Eds οὗ ἧς Στ. 11; 
dijeron sus predecesores; sus NO ONE Ἴ, 
corazones se asemejan. CE Se) SENTE RBbÈLE 
Hemos aclarado los signos 

para los que tienen certeza. 


(118) Es cierto que te hemos enviado ΄ ἂν 
con la verdad y como portador ESS; UT DAS él 
de buenas noticias y de adver- À > 
tencias; pero no preguntes* por 


SE (me 


2. Sura de la Vaca (119 - 122) Ji 52 


los compañeros del Yahim. 


*[En otra lectura seria: “y no serds pre- 
guntado por los compañeros del 
“Yahim”, es decir no sers 
responsable.] 


(119) Los judios y los cristianos no ΝΥ ET LE 

estarän satisfechos  contigo ST GAS ETRT 
hasta ue no sigas sus AS D D ae 
ἰρο πάει; | ss eMail 538 GLS Es 
Di: La gufa de Allah es la Guia. AE rabais il τὰς Sa CA] 
Si siguieras sus deseos después RE RE Ce e 
del oo. que te ha CRIER Ge AV 
venido, no tendrias ante Allah 
quien te protegiera ni aux- 
iliara.* [En ἄγαρθ “mil-lah”. 
Este término abarca la idea que 
se tiene de la vida, del mundo, 
y de la felicidad, lo cual es el 
factor determinante en el modo 
de vivir y actuar. En otras oca- 
siones ἃ lo largo del Corän ha 
sido traducido por “religiôn”, 
en expresiones tales como: “la 
religién de Ibrahim”.] 


(120) Aquéllos ἃ quienes dimos el ei DE D (ἣἢ 
Libro y lo leen como debe ser ETS AE esse cl 


ΐ |; pero los qu Ζ.. Ya Sir δ 
lefdo, creen en él; pero los que San asian ISA 


lo niegan, esos son los É 
perdidos. CNTPPER | eh 


(121) jHijos de Israel! Recordad los | , + , Æ & +? > ee + 
beneficios con los que os fav- D Sa ES Les 


oreci y como os preferi por AE TE ὭΣ nu το, 
encima de todos los mundos. CD Oral 1e) 


(122) Y guardaos de un dia en el que Br τῶ δ He UT 
a nadie le sirva nada de lo que Es 2 ErreN Ly),2515 


2. Sura de la Vaca (123 - 125) SN re EN 


haya hecho otro, ni se le acepte SDS Ὡς VE du F5 F 
ve ἜΘ \qReS ") 


ningün precio, ni haya inter- 
cesiôn que valga, ni auxilio. 


(123) Y cuando tu Señor puso ἃ | - .“, 
prueba a Ibrahim con palabras ie τὰ ταν 5e ATRUL ᾿ 


que éste cumplié, le dijo: Voy ἃ δ βία #36 ΝΕ το οἷ EE à] 


hacer de ti un dirigente y un ΄ 
ejemplo para los hombres. SA G GAGE EMA 


G'\ 


Dio: ; Υ lo harâs también con 
mis descendientes? 


Dio: Mi pacto no alcanza ἃ los 
injustos. 


(124) Y cuando hicimos de la Casa* 
un centro de reuniôn y un 


aber RE des 


lugar seguro para los hombres Σ SAT le 
que adoptaron la estaciôn de τ Age πὰ 
Ibrahim*. Habiamos pactado οὶ "55:0 Abe Ἴ 


con Ibrahim 6 Ismail que man- 
tuvieran pura Mi casa para los 
que cumplieran las vueltas en 
torno a ella, los que alli perma- 
necieran y los que se inclinaran 
y postraran. 

* [La Ka'ba] 

* [Como lugar de oracién. La estacién 


de Ibrahim es el lugar desde el que se 
dirigié la edificacién de la Kabaa] 


FPE 


(125) Y cuando dijo Ibrahim: jSeñor 
mio! Haz de este territorio un 


lugar seguro y provee de fru- -| Et et - 
tos a aquéllos de sus habitantes κων SN 5e ASS 


que crean en Allah y en el PAPE rte bi Ni AL 
Ultimo Dia. τ 4 es 
SET ANSE 


Dijo: Y al que se niegue a creer, 
lo dejaré disfrutar un tiempo y 


LATE Jarosaa JEL 


- 30 - 


2. Sura de la Vaca (126 - 131) 


hi site 


luego lo Ilevaré a rastras al cas- 
tigo del Fuego. jQué mal fin! 


(126) Y cuando Ibrahim e Ismail eri- 
gieron los fundamentos de la 
Casa: jSeñor, acéptanoslo! Tu 
eres Quien oye, Quien sabe. 


(127) jSeñor nuestro! Haz que este- 
mos sometidos ἃ Ti* y haz de 
nuestra  descendencia una 
comunidad sometida a Ti. 


Enséñanos ἃ cumplir nuestros 
ritos de adoraciôn y vuélvete ἃ 
nosotros, realmente Tü eres 
Quien se vuelve en favor del 
siervo, el Compasivo. 


*[Es decir, que seamos musulmanes] 


(128) jSeñor nuestro! Enviales un 
mensajero que sea uno de 
ellos, para que les recite Tus 
aleyas (signos), les enseñe el 
Libro, la Sabiduria y los puri- 
fique. Es cierto que Tü eres el 
Poderoso, el Sabio. 


(129) ;Y quien, sino aquel que se 
rebaja ἃ si mismo, puede recha- 
zar la religiôn de Ibrahim? Lo 
escogimos en esta vida, y en la 
Ultima, estaré entre los justos. 


(130) Cuando su Señor le dijo: 
jsométete! Dijo: Me someto al 
Señor de los mundos. 


(131) Y esto fue un legado que Ibra- 
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2. Sura de la Vaca (132 - 135) Sur 2 


him dej6 a sus hijos. FA 


RER ce A En 
CITE 


Y lo mismo hizo Yaqub 
(cuando dijo): jHijos mios! 
Allah os ha elegido la prâctica 
de Adoracién, no muräis pues 
sin ser musulmanes*. 


* [Lit. Sin estar sometidos] 


(132) ;Acaso estabais alli, presentes, τς 
cuando le vino la muerte ἃ εν ἘΤΎ αι χρλἐοἐεῇ. 


Yaqub? Cuando dijo ἃ sus > 507 Pre ἘΞ τὰ 
hijos: ἑΟυό adoraréis cuando si) CESSER TE 6: δ 


yo ya no esté? Dijeron: Ador- late) etre A: 2 ἧ 
aremos a tu Dios y al Dios de re 
tus padres: Ibrahim, Ismail e CEE 4 ΡΞ Se 


Ishaq, que es un Dios Unico; y 
a El estaremos sometidos. 


(133) Esa es una comunidad que ya Εν ον τ Ἐν 
pasé, tendrä lo que adquirié y EL OS À Ἐ9 
vosotros tendréis lo que hayâäis rio 2 ἡ ταὐτοῦ A2 

+ SRE RE THEN [3.55 Ἢ 
adquirido. ῷ + = 


No se os pedirän cuentas por 
lo que ellos hicieron. 


(134) Y dicen: ;Tenéis que ser judios o ee) 


cristianos! Di: Al contrario, LS ÿi Ç LES ἢ si ES 
(seguimos) la religién de Ibra- be , fe less cal 


him que era hanif*, y no uno 
de los asociadores. 


* [Hanif significa: El que siente una 
inclinacién natural hacia la forma de 
adoracién verdadera rechazando toda 
sumisiôn ἃ otro que no sea el Unico 
Dios] 


(135) Decir: Creemos en Allah, en lo NBA SAT ALES 
que se nos ha hecho descender, 


en lo que se hizo descender a LENS 


eu 


2. Sura de la Vaca (136 - 139) 


DEA 


Ibrahim, Ismail, Ishaq, Yaqub y 
a las Tribus, en lo que le fue 
dado ἃ Musa e Isa y en lo que 
le fue dado a los profetas pro- 
cedente de su Señor. 


No hacemos distinciones entre 
ninguno de ellos* y estamos 
sometidos a El. 


* [En cuanto a creer en unos si y en 
otros no] 


(136) Si creen en lo mismo que creéis 
vosotros, habrân seguido la 
guia, pero si se apartan de 
ello...(sabe) que estän en con- 
tra. Allah te basta contra ellos, 
El es Quien oye y Quien sabe. 


(137) El tinte de Allah. ;Y quién es 
mejor que Allah tiñendo? Es a 
El ἃ Quien adoramos. 


(138) Di: ;Acaso nos discutis a Allah, 
que es tanto vuestro Señor 
como el nuestro? Lo que haga- 
mos serd para nosotros y lo 
que hagäis ser4 para vosotros. 
Nosotros somos fieles a El. 


(139) ;Dicen acaso que Ibrahim, 
Ismail, Ishaq, Yaqub y las Tri- 
bus fueron judios o cristianos? 


Di: ;Quién sabe ms, vosotros 
o Allah? 

éY quién es mäs injusto que 
quien oculta el testimonio que 
le viene de Allah? Allah no 
est inadvertido de lo que 
hacéis. 
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2. Sura de la Vaca (140 - 142) 


(140) Esa es una comunidad que ya 


pasé, tiene lo que se gan6 y 
vosotros tendréis lo que os 
ganéis. 

Y no se os pedirän explic- 
aciones de lo que hicieron. 


(141) Dirän los hombres necios: ;Qué 


les apart de la direcciôn hacia 
la que miraban?* 

Di: De Allah son el oriente y el 
occidente y El es el que guia ἃ 
quien quiere hacia un camino 
recto. 

* [Se refiere ἃ Jerusalén, que era la 
direccién —alqibla— hacia la que 
rezaban los musulmanes antes de 
establecerse ésta en Meca.] 


(142) De este modo hemos hecho de 


vosotros una comunidad de en 
medio* para que diérais tes- 
timonio de los hombres* y para 
que el Mensajero lo diera de 
vosotros. 

Y la direccién a la que te 
volvias, la establecimos para 
saber quién seguiria al Men- 
sajero y quién se volveria aträs. 
Esto sélo es dificil para aquél- 
los ἃ los que Allah no ha 
guiado. 

No es propio de Allah haceros 
perder vuestra creencia, es 
cierto que Allah es Piadoso y 
Compasivo con los hombres. 

* [Es decir, justa, equilibrada, en el 
camino del medio.] 


* [El Dia del Levantamiento sobre su 
creencia.] 
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2. Sura de la Vaca (143 - 147) Édité e 


(143) Te hemos visto mirar al cielo | --. 25 1. τῇ 0 2,2 RARE 
con insistencia y vamos a darte de τα ile ΩΝ 
una direcciôén que te satisfaga: |-- À Le DE 

que te 8 is ace ne 
vuelve tu rostro hacia la Mez- 


quita Inviolable y vosotros, τὰ ET LT jee 225 


dondequiera que estéis, vol- 


vedlo en direccién a ella. AE ré 5,4 CAE safe Ls 
Los que recibieron el Libro os (ras 2 Les "ἢ Ga ἰῷ 


saben que es la verdad pro- 
cedente de tu Señor. 


Y Allah no est inadvertido de 
lo que hacen. 


(144) Los que recibieron el Libro no a a t 
seguirän la direccién hacia la Hidé ren 230. Mes 
que miras aunque vayas a ellos ἀὐῖο ΕΣ ἵτως 2 di la 
con toda clase de signos pro- Er ἌΣ 
digiosos; ni tü vas a seguir la EX huis RCE 
suya ni ninguno de ellos ΚΝ ES ᾿ 
seguirä la de los otros. ÊE SRE) RUE 
Si siguieras sus deseos después ΓΟ fi # 
del conocimiento que te ha LEZ UE 


venido, serias de los injustos. 


(145) Aquéllos ἃ quienes dimos el ue 
Libro, lo conocen como cono- of CRT A etage οὗ 


cen ἃ sus propios hijos, pero ἐλ FA $ TE ACT δὲ» Léa 


hay un grupo de ellos que 
ocultan la verdad a sabiendas. &5 Ἢ Ἢ 


(146) La verdad viene de tu Señor, no 
seas de los que dudan. 


of ca Le 255 0 Hi 


(147) Cada uno ha tenido una 27e ee 
direccién a la que volverse. HS, PEAR 3 Eye 


Competid en las buenas Es ra So Li Et 
acciones! Dondequiera que TE 
estéis, Allah os reuniré a todos. Gus ei Je 


ER 


2. Sura de la Vaca (148 - 152) 


Allah es Poderoso sobre todas 
las cosas. 


(148) En cualquier direccién por la 
que salgas, vuelve tu rostro 
hacia la Mezquita Inviolable. 
Esta es la verdad procedente 
de tu Señor. 


Allah no estä inadvertido de lo 
que hacéis. 


(149) Y en cualquier direccién por la 
que salgas, vuelve tu rostro 
hacia la Mezquita Inviolable. 


Υ en cualquier lugar que estéis, 
volved el rostro en direccién a 
ella, para que los hombres no 
tengan nada que decir contra 
vosotros, salvo los que sean 
injustos; pero a ésos no les 
temäis, temedme ἃ Mi. 


Υ para que pueda completar 
Mi bendiciôn sobre vosotros y 
podäis ser guiados. 


(150) Igualmente os hemos enviado 
un Mensajero que viene de 
vosotros mismos y que os 
recita Nuestros signos, os pur- 
ifica, os enseña el Libro y la 
Sabiduria y os enseña lo que 
no sabiais. 


(151) Asi pues, recordadme que Yo os 
recordaré; y agradecedme y no 


seäis ingratos conmigo. 


(152) ;Vosotros que creéis! Buscad 
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2. Sura de la Vaca (153 - 157) 


ἀϑιρ δι. αν» 


ayuda ἃ través de la paciencia 
y de la Oracién*; es cierto que 
Allah estä con los pacientes. 

* [EI salat] 


(153) No digäis de los que han 
muerto luchando en el camino 
de Allah que estän muertos, 
porque estäân vivos aunque no 
os deis cuenta. 


(154) Y tened por cierto que os pon- 
dremos a prueba con temor, 
hambre, pérdida de riqueza, 
personas y frutos. 

Pero anuncia buenas nuevas ἃ 
los pacientes. 


(155) Aquéllos que cuando les ocurre 
alguna desgracia dicen: “De 
Allah somos y a El hemos de 
volver” 


(156) Bendiciones de su Señor y mis- 
ericordia se derramarän sobre 
ellos. 


Son los que estän guiados. 


(157) Safa y Marwa son parte de los 
ritos de Allah; asi pues, quien 
peregrine ἃ la Casa o la visite*, 
no incurrirà en falta si hace el 
recorrido entre ambas 
(colinas). 

EI que haga espontäneamente 
un bien... Allah es Agradecido 
y Conocedor. 

* [Haciendo Umra, la peregrinaciôn 
menor | 
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2. Sura de la Vaca (158 - 163) 


able 


(158) A los que oculten las evidencias 


y la guifa que hemos hecho 
descender, después de haber- 
las hecho claras para los hom- 
bres en el Libro, Allah los 
maldecirä y los maldecirän 
todos los maldecidores. 


(159) Salvo los que se vuelvan aträs, 


rectifiquen y lo pongan en 
claro*: ἃ ésos les devolveré Mi 
favor, pues Yo soy el que se 
vuelve sobre el siervo, el 
Compasivo. 

* [Lo que ocultaron y tergiversaron] 


(160) La maldicién de Allah, la de los 


(161) 


angeles y la de los hombres, ἃ 
la vez, caer4 sobre los que se 
hayan negado a creer y hayan 
muerto siendo incrédulos. 


Estos serân inmortales en el 
Fuego y no se les aliviarä el 
castigo ni se les concederä 
ninguün aplazamiento. 


(162) Vuestro dios es un Dios Unico, 


no hay dios sino El, el Mise- 
ricordioso, el Compasivo. 


(163) Ciertamente en la creacién de 


los cielos y de la tierra, en la 
sucesiôn de la noche y el dia, 
en la nave que navega en el 
mar y de la que los hombres se 
benefician, en el agua que 
Allah hace descender del cielo 
con la que vivifica la tierra 
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2. Sura de la Vaca (164 - 167) 


ab its 


(164) 


después de haber estado 
muerta, en cémo se han dis- 
eminado por ella toda clase de 
criaturas y en el cambio de 
direcciôn de los vientos y de 
las nubes sometidas entre el 
cielo y la tierra, hay signos 
para una gente que entienda. 


Hay hombres que suplen ἃ 
Allah con otros a los que aman 
como se ama ἃ Allah; pero el 
amor por Allah de los que 
creen es mâs fuerte. 


Si vieras ἃ los que hayan sido 
injustos, cuando vean el cas- 
tigo y que todo el poder es de 
Allah... Allah es Fuerte 
castigando. 


(165) Cuando los que fueron segui- 


dos se desentiendan de los que 
les siguieron, y vean el castigo 
y se rompan los lazos entre 
ellos… 


(166) Dirän los seguidores: [51 tuvié- 


(167) 


ramos otra oportunidad, les 
darfamos la espalda al igual 
que ellos nos la han dado ἃ 
nosotros! Allah les mostrarä asf 
lo que hicieron, para que les 
sirva de pesar. No saldrän del 
Fuego. 


sHombres! Comed lo licito y 
bueno que hay en la tierra y no 
sigäis los pasos del Shaytän; es 
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2. Sura de la Vaca (168 - 172) 


th sé 


cierto que él es un claro ene- 
migo vuestro. 


(168) Os manda el mal y la indecencia 
y que digâäis de Allah lo que no 
sabéis. 


(169) Y cuando se les dice: Seguid lo 
que Allah ha hecho descender, 
dicen: No, seguiremos aquello 
en lo que hemos encontrado ἃ 
nuestros padres. 


éPero y si sus padres no com- 
prendian y no estaban 
guiados? 


(170) Los que se niegan a creer son 
como cuando uno le grita algo 
al ganado, éste sôlo percibe gri- 
tos y voces. 


Sordos, mudos y ciegos no 
pueden entender. 


(171) jCreyentes! jComed de las cosas 
buenas que os proveemos y 
agradeced ἃ Allah, si es ver- 
dad que Le adoräis! 


(172) Se os prohibe comer la carne del 
animal que haya muerto de 
muerte natural, la sangre, la 
carne de cerdo y la del animal 
que se sacrifique en nombre de 
otro que Allah; no obstante 
quien se vea obligado a hacerlo 
en contra de su voluntad y sin 
buscar en ello un acto de 
desobediencia, no incurrirä en 
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2. Sura de la Vaca (173 - 176) 


falta. 
Es cierto que Allah 
donador y Compasivo. 


es Per- 


(173) Los que oculten lo que del Libro 


de Allah se ha hecho descender 
vendiéndolo ἃ bajo precio, no 
ingerirân en sus vientres sino 
el Fuego. Y el Dia del Levan- 
tamiento, Allah no les hablarä 
ni los purificarä. Tienen un 
doloroso castigo. 


(174) Esos son los que venden la guia 


a cambio del extravio y el 
perdén ἃ cambio del castigo. 
jCémo se buscan el Fuego! 


(175) Todo porque Allah ha hecho 


que descienda el Libro con la 
verdad, y ellos, que discuten 
sobre el Libro, son los que se 
oponen profundamente a ella. 


(176) La virtud no consiste en volver 


el rostro hacia Oriente u Occi- 
dente; el que tiene virtud es el 
que cree en Allah, en el Ultimo 
Dia, en los ängeles, en los 
Libros y en los profetas, el que 
da de su riqueza, a pesar del 
apego que siente por ella, a los 
parientes, huérfanos, neces- 
itados, hijos del camino, men- 
digos y para liberar esclavos; el 
que establece el salat y entrega 
el zakat; el que es fiel ἃ los 
compromisos cuando los con- 
trae; el paciente en la adver- 
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2. Sura de la Vaca (177 - 178) ati is 


sidad y en la desgracia y en los me — 23,1 

, CEA || 
momentos mâs duros de la jee 
lucha. 


Esos son los veraces y ésos son 
los temerosos. 


(177) ;jCreyentes! Se os prescribe apli- ste Vida 
car . talién en pe de Ἐπ | Mate πρῶ τοῦς 
inato: libre por libre, esclavo | 3 xls AL ‘1 ΔΑ ste 
por esclavo y hembra por hem- | Ἂν Ses ANS 
bra. Pero si a uno* su her- ras AGENCES 
mano* le perdona algo* , que 
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nocido* y que él lo entregue PR NT NE DS À 
buenamente. El e 55 PE Ut LS 
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da y una misericordia. Quien 
vaya ms allé de estos limites 
tendrä un castigo doloroso.* 
* [Que haya matado a alguien.] 
* [Es decir, el pariente o el tutor del 
muerto responsable de reclamar el 
taliôn.] 
* [Aceptändole el precio de sangre en 
vez de su vida.] 

[Es decir, sin agobiarlo ni 
violentarlo.] 
* [Existe otra interpretaciôn sostenida 
por el Imam Malik entre otros, seguün 
la cual habria que entender: “Pero si 
uno (que es el pariente responsable de 
reclamar el talién por el asesinado) 
recibe de su hermano (el que lo ha 
matado) algo (como precio de sangre), 
que lo acepte segün lo reconocido..."] 


(178) En el talién tenéis vida* ΕΥΥ͂ 
jvosotros que sabéis reconocer ANG MON p 


la esencia de las cosas! 


Ojalé os guardéis. 
* [La expresién “En el talién tenéis 


4). 


2. Sura de la Vaca (179 - 181) 


able 


vida” puede entenderse en el sentido 
de que el hecho de saber que todo el 
que mate ser4 matado, reprime los 
impulsos de matar; o en el sentido de 
que el talién evita més muertes, pues 
segün las leyes y derechos tribales 
preislämicos, de acuerdo ἃ la tendencia 
humana, un asesinato podia desen- 
cadenar una guerra entre dos tribus.] 


(179) Se os ha prescrito que cuando ἃ 
alguno de vosotros se le pre- 
sente la muerte dejando bienes, 
el testamento sea a favor de los 
padres y de los parientes mâs 
préximos segün lo reconocido. 


Es un deber para los que tienen 
temor (de Allah)*. 

* [Esta aleya estâ abrogada en su con- 
tenido legal por las disposiciones sobre 
la herencia que aparecen en la sura de 
las Mujeres, de manera que el tes- 
tamento queda como algo recomend- 
able en beneficio de aquellos parientes 
O personas que no entran en la 
herencia.]| 


(180) Y quien cambie algo (del tes- 
tamento) después de haberlo 
oido...sobre él caerä4 el mal que 
pueda derivarse. 


Allah es Quien oye y Quien 
sabe. 


(181) Pero si alguien teme que haya 
injusticia © transgresiôn por 
parte del que hace testamento 
e intenta que se Ilegue ἃ un 
acuerdo, no incurrirä en falta. 


Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


déesse 
lai le ἐς 


CHARTES 


68 ALI Us ef as 53 
Dies jt AE are À SG 


2. Sura de la Vaca (182 - 184) 


Δι]. sisse 


(182) jCreyentes! Se os ha prescrito el 
ayuno al igual que se les pre- 
scribié a los que os pre- 
cedieron. jOjalâ tengâäis temor 
(de Allah)! 


(183) Por un determinado nümero de 
dias, fijados para ello. 


Pero el que esté enfermo o de 
viaje, podrä hacerlo, en igual 
nümero, otros dias. 

Υ los que pudiendo ayunar (no 
lo hagan o interrumpan su 
ayuno) que alimenten, como 
exencién, a unos pobres. 

Pero quien haga el bien 
espontâneamente serâ mejor 
para él. 

Y que ayunéis es mejor para 
vosotros, si sabéis*. 

* [Esta aleya, segün la cual habria licen- 
οἷα para romper el ayuno vol- 
untariamente con la simple com- 
pensacién mencionada, est abrogada 
por la siguiente. También existe la 
opiniôn de que se refiere sélo al caso 
del anciano, que aun pudiendo ayunar 
al no estar impedido por enfermedad o 
viaje, interrumpe su ayuno en con- 
sideracién ἃ su debilidad; y en este 
sentido no cabe hablar de abrogaciôn.] 


(184) En el mes de Ramadän se hizo 
descender el Corän, direccién 
para los hombres y pruebas 
claras de la Guïa y del Dis- 
cernimiento; asi pues, quien de 
vosotros vea el mes*, que 
ayune, y el que esté enfermo o 
de viaje que lo haga en otro 
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2. Sura de la Vaca (185 - 186) 


momento, por el mismo 
nuümero de dias. 


Allah quiere para vosotros lo 
fâcil y no lo dificil, pero quiere 
que completéis el nümero (de 
dias) y que proclaméis la gran- 
deza de Allah por haberos 
guiado. 


jOjalé seäis agradecidos! 


* [Es decir la luna nueva, que indica el 
comienzo del mes] 


(185) Y cuando Mis siervos te pre- 


gunten sobre Mi... 


Yo estoy cerca y respondo al 
ruego del que pide, cuando Me 
pide; asi pues que ellos Me 
respondan y crean en Mi, ;jojalä 
se guien rectamente! 


(186) La noche del dia de ayuno os 


estâ permitido tener relacién 
sexual con vuestras mujeres,; 
ellas son un vestido para voso- 
tros y vosotros sois un vestido 
para ellas. 


Allah supo que os traicionäbais 
a vosotros mismos, se volvié a 
vosotros con Su favor y os per- 
doné; asi pues, unios con ellas 
y buscad lo que Allah os ha 
ordenado. 


Υ comed y bebed hasta que, 
del hilo negro (de la noche), 
distingäis con claridad el hilo 
blanco de la aurora; luego com- 
pletad el ayuno hasta la noche. 


Pero si hacéis retiro en las mez- 


A5 


ab 552 


EAbaeel τ δή, ; 
© Génie at 


Aloe ξύλον} 
bals d αὐ τς GesieAes 
Got é pal us (σὲ 


see li 
dar ié 0 ass 
peu 
A Lis 565250) LEE; 
Etes ἀξ πὸ 
ges Ni LS 4 ENT ES 
SNA 
fx Σὰ: sers 


οὔδει ec Ven a As 


se - - 
ὍΝ 25 «4 z 
JA 


2. Sura de la Vaca (187 - 189) 


(187) 


quitas, no vayäis a cohabitar 
con ellas mientras éste dure. 


Estos son los limites de Allah, 
manteneos alejados de ellos. 


Asi les aclara Allah Sus signos 
a los hombres. jOjalä se 
guarden! 


No os apropiéis unos de la 
riqueza de otros, recurriendo ἃ 
la falsedad, ni recurräis ἃ los 
jueces para arrebatar algo de la 
riqueza de otro con delito, 
sabiendo lo que hacéis. 


(188) Te preguntan acerca de las fases 


de la luna, di: sirven para indi- 
car ἃ los hombres el tiempo* y 
la Peregrinaciôn. 

La virtud no consiste en que 
entréis en las casas por su 


parte trasera, sino que tengâäis 
temor (de Allah). 

jEntrad en las casas por sus 
puertas! 

Υ temed a Allah para que 
podäis tener éxito. 


* [De las prâcticas de adoraciôn como 
es el caso del ayuno etc...] 


(189) Y combatid en el camino de 


Allah ἃ quienes os combatan ἃ 
vosotros pero no os propaséis; 
es cierto que Allah no ama ἃ 
los que se exceden. 


* [Esta aleya esté abrogada en su con- 
tenido legal por la aleya n.° 5 de la 
sura 9, conocida como la aleya de la 
espada.] 
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2. Sura de la Vaca (190 - 194) 


(190) Matadlos donde quiera que los 


encontréis y expulsadlos de 
donde os hayan expulsado. 


La oposiciôn (a vuestra creen- 
cia) es mâs grave que matar. 


No luchéis con ellos junto a la 
“Mezquita Inviolable” si ellos 
no lo hacen, pero si os atacan, 
matadlos; esta es [la rec- 
ompensa de los incrédulos. 


Y si cesan...Allah es Per- 
donador y Compasivo. 


(192) Luchad contra ellos hasta que 


(193) Mes 


no haya πιάβ oposicién y la 
Adoraciôn debida sea sélo 
para Allah. 

Pero si cesan, que no haya 
entonces hostilidad excepto 
contra los injustos. 


inviolable 
inviolable. 


mes 


por 


Para todo lo inviolable deberä 
aplicarse el talién. 


Y quien se exceda con voso- 
tros, obrad con él en la misma 
medida. 


Guardaos de Allah y sabed que 
Allah estâ con los que Le 
temen. 


(194) Gastad en el camino de Allah: 


que vuestras manos no os 
echen ἃ perder Ilevändoos ἃ la 
perdiciôn, y haced el bien. 
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2. Sura de la Vaca (195) 


Es verdad que Allah ama a los 
que hacen el bien. 


(195) Y Ilevad ἃ cabo la Peregrinaciôn 


y la Visita que hacéis por 
Allah, en su integridad,; pero si 
algo os impide acabar, sac- 
rificad el animal de ofrenda 
que os sea ms asequible* y no 
os afeitéis la cabeza hasta que 
el animal no esté en el lugar 
donde debe ser sacrificado. 
Quien de vosotros esté 
enfermo o tenga alguna moles- 
tia en la cabeza*, deberäâ com- 
pensarlo por medio de ayuno, 
limosna u ofreciendo un 
sacrificio. 

Cuando estéis libres de imped- 
imento, aquel que junte la 
Visita con la Peregrinaciôn, 
deberä buscar un animal que le 
sea asequible para sacrificarlo 
como ofrenda; pero quien no 
encuentre cômo hacerlo, que 
ayune tres dias mientras esté 
en la Peregrinaciôn y siete una 
vez haya regresado, de manera 
que complete un total de diez. 
Esto atañe ünicamente a aquel 
cuya familia no resida en la 
Mezquita Inviolable*. 

Temed a Allah y sabed que 
Allah es Fuerte castigando. 

* [Una oveja] 

* [Como que tenga piojos y se vea for- 
zado a afeitärsela antes de tiempo] 


* [Es decir, en Meca] 
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2. Sura de la Vaca (196 - 199) 


él age 


(196) La Peregrinaciôn debe hacerse 


dentro de meses determinados; 
el que, dentro de este periodo 
de tiempo, se comprometa a 
peregrinar, deberä abstenerse, 
mientras dure la Peregrinaciôn, 
de tener trato sexual, de trans- 
gredir y de disputar. El bien 
que hagäis, Allah lo conoce. 


Y Ilevad provisiones, aunque 
la mejor provisién es el temor 
(de Allah). Asif pues guardaos, 
vosotros que entendéis la esen- 
cia de las cosas. 


(197) No incurris en falta si buscäis 


(198) 


(199) 


beneficio de vuestro Señor*. 


Υ cuando, viniendo de Arafat, 
salgäis al Ilano, invocad ἃ 
Allah junto al “Mash'ar al- 
Haram”*. 


Recordad cômo os gui6, ἃ 
pesar de que antes de hacerlo 
os contabais entre los 
extraviados. 
* [Comerciando durante los dias de la 
Peregrinacién.] 


* [EI lugar de ritos Inviolable”, nom- 


bre de una parte de Muzdalifa.] 


Salid al Ilano por donde lo 
hacen todos y pedid perdén ἃ 
Allah, Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


Ÿ cuando hayäis cumplido 
vuestros ritos, invocad a Allah 
como recordäis a vuestros 
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2. Sura de la Vaca (200 - 202) 
| 


padres o con un recuerdo δύῃ 
mäs fuerte*. Hay hombres que 
dicen: ;Señor nuestro, dânos lo 
bueno en esta vida! Pero no 
tendrän nada de la Ultima. 


Υ hay otros que dicen; jSeñor 
nuestro, dânos lo bueno en esta 
vida y lo bueno en la Ultima, y 
Hibranos del castigo del Fuego! 


* [Esta aleya, ademäs de su significado 
ms aparente. tiene el sentido de que 
los ârabes en la época preislämica al 
terminar sus ritos de la Peregrinacién 
solfan recordar ἃ sus antepasados 
rivalizando con jactancia sobra sus 
méritos.] 


(200) Estos tendrân su parte por lo 


que se hayan ganado. Υ Allah 
es Räpido en la cuenta. 


(201) Invocad a Allah en dias 


señalados*. El que se apresure 
haciéndolo en dos dias*, no 
comete falta. 


Υ el que se retrase* tampoco 
comete falta, siempre que 
tenga temor (de Allah). Temed 
a Allah y sabed que seréis reu- 
nidos para volver a El. 

* [Es decir, durante los tres dias de la 


fiesta del sacrificio que se celebra 
después de la Peregrinaciôn.] 


* [Sacrificando en Mina el segundo dia] 


* [Pernoctando en Mina la noche del 
dia tercero] 


(202) Hay hombres cuyas palabras 


cuando hablan de la vida de 
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2. Sura de la Vaca (203 - 207) 


(203) 


este mundo te fascinan y 
ponen a Allah como testigo de 
lo que hay en sus corazones; y 
sin embargo son los mâs acér- 
rimos discutidores. 


Y cuando se alejan de ti se 
dedican ἃ corromper las cosas 
en la tierra y a destruir las 
cosechas y todo animal de cria. 


Allah no ama la corrupciôn. 


(204) Cuando se les dice: Temed a 


Allah!, la soberbia se apodera 
de ellos y les mueve ἃ hacer el 
mal. Yahannam bastarä para 
ellos. ;Qué mal lecho! 


(205) Hay hombres que se entregan 


buscando la complacencia de 
Allah. Y Allah es Espléndido 
con los siervos. 


(206) ;jCreyentes! Entrad en la Paz* 


(207) 


del todo y no sigais los pasos 
del Shaytän, él es un claro ene- 
migo para vosotros. 

* [Entrad en la paz o en la Sumisiôn, 
segün la lectura de la palabra, que 
posee dos variantes. Ambos matices se 
refieren al-Islam, es decir: “Entrad en 
el Islam del todo”.] 


Υ si os apartäis después de 
haber recibido las pruebas evi- 
dentes, sabed que Allah es 
Todopoderoso, Sabio. 
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2. Sura de la Vaca (208 - 211) 


ἀδ 3 1, τοτότετι 


(208) 


&Es que estäân esperando que 
Allah y los ängeles vengan 
bajo las sombras de las nubes y 
el asunto quede zanjado? 


Todos los asuntos vuelven a 
Allah. 


(209) Pregunta a los hijos de Israel, 


(210) 


(211) 


cuäntos signos claros les 
dimos. 

Aquel que cambie la bendiciôn 
de Allah, después de haberle 
Ilegado.…. Es cierto que Allah es 
Fuerte castigando. 


A los incrédulos se les ha 
embellecido la vida de este 
mundo. Ellos se burlan de los 
que creen, pero el Dia del 
Levantamiento los temerosos 
(de Allah) estarân por encima 
de ellos. Allah provee ἃ quien 
quiere sin limitaciôn. 


Los hombres eran una ünica 
comunidad y Allah envi6 a los 
profetas como portadores de 
buenas nuevas y advertidores. 
E hizo descender el Libro con 
la verdad, para que fuera un 
juicio entre los hombres sobre 
aquello en lo que discrepaban. 

Pero no fue sino después de 
tener las pruebas claras, 
cuando aquéllos que lo habïian 
recibido, discreparon sobre él 
por envidias de unos con 
otros.. YŸ Allah gui6 ἃ los que 


crefan ἃ la verdad de la que 
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2. Sura de la Vaca (212 - 215) 


bts 


discrepaban, con Su permiso. 


Allah guifa ἃ quien quiere al 
camino recto. 


(212) ;O acaso contäis con entrar en 


(213) 


el Jardin sin que os suceda algo 
similar ἃ lo que les sucedi6 ἃ 
vuestros antepasados? 

La desgracia y el daño les gol- 
pearon y ellos se estremecieron 
hasta el punto de que el men- 
sajero y quienes con él creian 
Ilegaron ἃ decir: ;Cuändo 
vendrä el auxilio de Allah? 
éPero acaso el auxilio de Allah 
no estä cercano? 


Te preguntan en qué deben 
gastar. Di: el bien que gastéis 
que sea para vuestros padres y 
parientes, y para los huérfanos, 
los pobres y los hijos del 
camino. 

El bien que hagäis, Allah lo 
conoce. 


(214) Se os ha prescrito combatir*, 


aunque os sea odioso, pero 
puede que os disguste algo que 
sea un bien para vosotros y 
que améis algo que es un mal. 
Allah sabe y vosotros no 
sabéis. 

* [Contra los que se niegan ἃ creer] 


(215) Te preguntan si se puede com- 


batir durante los meses invi- 
olables. Di: Hacerlo es grave, 
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2. Sura de la Vaca (216 - 217) 


Δδ ΔΙ ταθον, 


(216) 


pero es δύῃ mäs grave para 
Allah, que se aparte ἃ la gente 
de Su camino, que no se crea 
en EL, (que se impida el acceso 
a) la Mezquita Inviolable y que 
se expulse a los que estäân en 
ella. 


La oposiciôn a la creencia es 
mâs grave que matar. 


Si pueden, no dejarän de hace- 
ros la guerra hasta conseguir 
que reneguéis de vuestra 
Prâctica de Adoraciôn. 


Pero quien de vosotros 
reniegue de su Prâctica de 
Adoraciôn y muera siendo 
incrédulo.. 


Esos habrân hecho inütiles sus 
acciones en esta vida y en la 
Otra, y serän los compañeros 
del Fuego en el que serän 
inmortales. 


Los que creen, emigran y 
luchan en el camino de Allah, 
esperan la misericordia de 
Allah. Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


(217) Te preguntan sobre el vino* y el 


juego de azar. Di: En ambas 
cosas hay mucho daño para los 
hombres y algün beneficio, 
pero el daño es mayor que el 
beneficio. 


Y te preguntan qué deben 
gastar. Di: Lo superfluo*. 


Asi os aclara Allah los signos 


ταλξῖλ, Δ β Κλ] dr 

SA se AE 53 
ps 62 TES 
ass Fe 65655 AL] 
aies 2 lea 
Rs 2 Tai NU 


Ja ass ls > GA οὐρᾶς cfa 


AS AE ESA TA A 


λαμ; LA see. 
Guise ρὸν Ass 
es FAC Goes Less 


Gosse) Nr fo 


- 54 - 


2. Sura de la Vaca (218 - 219) 


(218) 


jOjalà reflexionéis! 

* [La raiz del término ‘“jamr”, vino, sig- 
nifica entre otras cosas cubrir u ocultar, 
e implica toda sustancia que 
embriague.] 


* [Es decir, lo que excede a las 
necesidades.] 


Acerca de esta vida y de la 
Ultima. 


Υ te preguntan sobre los huér- 
fanos. Di: Es bueno que miréis 
por sus intereses; y si mezcläis 
(vuestros bienes) con los 
suyos*... Son vuestros 
hermanos. 


Allah distingue al que cor- 
rompe las cosas del que las 
mejora. Si Allah quisiera os lo 
haria dificil; es cierto que Allah 
es Todopoderoso y Sabio. 


* [Con intenciôn de beneficiarlos] 


(219) No os caséis con las idélatras* 


hasta que no crean. 


Una esclava creyente es mejor 
que una mujer libre idélatra 
aunque os guste. Υ no caséis (a 
las mujeres) con los idélatras 
hasta que no crean. Un esclavo 
creyente es mejor que un 
idélatra libre aunque os guste. 
Ellos (los idélatras) invitan al 
Fuego mientras que Allah 
invita al Jardin y al perdôn con 
Su permiso; y aclara 5115 signos 
a los hombres. jOjalä 
recapaciten! 

* [El termino ärabe traducido por 
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ES 5e 
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2. Sura de la Vaca (220 - 222) 


ab se 


(220) 


idôlatra, significa literalmente aso- 
ciador, es decir el que asocia algo o 
alguien con Allah] 


Te preguntan sobre la men- 
struaciôn*. Di: Es una impu- 
reza. Asi pues, abstenéos de las 
mujeres* mientras dure y no 
vayäis ἃ ellas hasta que no 
estén puras. 


Y una vez que se hayan purif- 
icado*, id a ellas por donde 
Allah os manda. 


Es cierto que Allah ama a los 
que se vuelven ἃ El y a los que 
se purifican. 

* [Es decir, sobre si pueden tener 
relaciôn sexual con las mujeres durante 
la menstruaciôn] 

* [Entiéndase de la relaciôn sexual con 
ellas] 

* [Tomando un baño al término de su 
menstruaciôn] 


(221) Vuestras mujeres son para Voso- 


tros un campo de siembra; id a 
vuestro  sembrado  segün 
queräis. Ÿ adelantad (buenas 
acciones) que os sirvan*. 


Temed a Allah y sabed que 


con toda certeza os encon- 
traréis con El. 


Υ anuncia buenas nuevas a los 
creyentes. 
* [Para la Ultima Vidal] 


(222) No hagais de Allah un pretexto 


que os impida hacer el bien, 
porque lo hayäis jurado por 
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2. Sura de la Vaca (223 - 226) abaisse 
ER PO EN ΡΤ NT ΞΞῚ 


El", temedle y poned paz entre 
los hombres. 

Allah es Quien oye y Quien 
sabe. 

* [Se ha transmitido que la aleya 
descendié en relacién a Abu Bakr 
Siddiq, que habia jurado no ayudar 
nunca més ἃ un pariente suyo Ilamado 
Mustah, al que solia ayudar, al ente- 
rarse de que habia tomado parte en la 
difusiôn de las calumnias contra Aisha, 
la esposa del Profeta, al que Allah dé 
su gracia y paz. En este sentido la 
aleya descendié para indicar la pre- 
ferencia en este caso, de romper el 
juramento.] 


(223) Allah no os toma en cuenta la 


j | > Ram ref .7 A: Re ὌΝ 
vanidad de vuestros jura- Ξ πε νὴ ἢ Lai mé 
mentos, pero si lo que queda CET ΤΩΣ 

3 ὠχ εξ LS 
en vuestros corazones. CES 45, 7, pes 
Allah es Perdonador e 
Inmdulgente. 


(224) Aquéllos que juren no mantener 
relaciôn sexual con sus υ p+i 15) 25 TROT οδῥ cf 
mujeres, deberân guardar un 
plazo de cuatro meses. Υ si se 
vuelven atrâs* 
Ciertamente Allah es Per- 
donador y Compasivo. 


* [Rompiendo el juramento antes del 
plazo.] 


ᾧ ὑοῦ 55,2 A4 ee 


(225) Y si se deciden por el divorcio*, 
Allah es Oyente y Conocedor. 


* [Una vez transcurrido el plazo de 
cuatro meses de separaciôn.] 


L 


so NES os 


cr 


(226) Las divorciadas deberän 
esperar tres menstruaciones 


Lait ει, 


ΞΡ 


2. Sura de la Vaca (227) 


para estar en disposicién de 
volverse ἃ casar y no es licito 
que oculten lo que Allah haya 
creado en sus vientres si creen 
en Allah y en el Ultimo Dia. 


Sus esposos tienen més der- 
echo* a volver con ellas dentro 
de este plazo, si quieren 
rectificar. 


Los derechos de ellas sobre sus 
esposos son iguales a los der- 
echos de éstos sobre ellas, 
segün lo reconocido; pero los 
hombres tienen un grado sobre 
ellas. 


Allah es Poderoso y Sabio. 


*[Que cualquier otro pretendiente] 


(227) El divorcio son dos veces*. YŸ, o 


bien la vuelve ἃ tomar segün lo 
reconocido, o la deja ir en bue- 
nos términos*. 


Y no os estâ permitido que- 
daros con nada de lo que 
hayäis dado. À menos que 
ambos teman no cumplir los 
limites de Allah. 


Y si teméis no cumplir los 
limites de Allah, no hay falta 
para ninguno de los dos si ella 
ofrece alguna compensaciôn*. 
Estos son los limites de Allah, 
no los traspaséis. 

Quien traspase los limites de 
Allah... Esos son los injustos. 


* [Es decir, se puede ejercer dos veces 
con posibilidad de revocarlo.] 


* [La vuelve ἃ tomar antes de cum- 
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2. Sura de la Vaca (228 - 229) ah se 


plirse el periodo de espera o la deja ir 
al cumplirse éste.] 


* [A cambio de obtener el divorcio.] 


(228) Si vuelve ἃ divorciarla*, ella ya 
no ser licita para él hasta que, 


Ἰεῦ “an Es AE GE ρ οἷ 


habiéndose casado con otro, as cv 

᾿ | ed δας τ “Σου ἐς 
éste, a su vez, la divorcie; en C 

cuyO caso no cometen ninguna 4 his pe EPS A πξίτ NÉE O 
falta si ambos vuelven (a ἢ 
casarse), siempre que crean Oh ee 


poder cumplir con los limites 
de Allah. 


Estos son los limites de Allah 
que El aclara a gente que sabe. 


* [Una tercera vez, después de las dos 
mencionadas.] 


(229) Ὑ si divorciäis a las mujeres y 


Ilegan al final de su plazo de 
espera, Oo bien las conserväis 
segün la forma reconocida de 
hacerlo, o bien las dejäis del 
mismo modo; pero no las 
retengäis ἃ la fuerza trans- 
grediendo los limites. 


Quien lo haga, habräâ sido 


injusto consigo mismo. 


No toméis a burla los signos de 
Allah. Y recordad los favores 
de Allah con vosotros y la 
parte del Libro y de la Sab- 
iduria que os revelé para que 
con ello tuvierais presente lo 
que se debe cumplir y lo que se 
debe evitar. 

Temed a Allah y sabed que 
Allah tiene conocimiento de 
todas las cosas. 
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2. Sura de la Vaca (230 - 231) 


(230) ὙῪ una vez que las mujeres que 


han 5140 divorciadas Ileguen al 
final de su periodo de espera, 
no les impidäis* que vuelvan a 
casarse Con sus esposos ante- 
riores, si es de mutuo acuerdo, 
segün lo reconocido. 


A esto se exhorta ἃ aquéllos de 
vosotros que crean en Allah y 
en el Ultimo Dia. Y ello es més 
puro y més limpio para voso- 
tros. Allah sabe y vosotros no 
sabéis. 


* [Vosotros, sus tutores| 


(231) Las madres deberän amamantar 


a sus hijos durante dos años 
completos, si se desea com- 
pletar la lactancia. 


Sustentarlas y vestirlas es 
responsabilidad del pro- 
genitor, segün lo que es 
reconocido. 

À nadie se le obliga sino en la 
medida de su capacidad. 
Ninguna madre deberà ser per- 
judicada ἃ causa de su hijo ni 
tampoco ningün padre*. 

Y la misma obligacién cor- 
responde al heredero*. 


No hay falta si ambos, de 
comün acuerdo, desean 
destetarlo. 

Υ si queréis que alguien ama- 
mante ἃ vuestros hijos*, no hay 
falta en que paguéis por ello*, 
segün lo que es reconocido. 
Temed a Allah y sabed que 
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2. Sura de la Vaca (232 - 233) 
= 4 


Allah ve lo que hacéis. 


* [Porque el padre le impida ama- 
mantarlo o por el contrario, la obligue 
a hacerlo; o en el caso de ella, por 
negarse ἃ amamantarlo, etc. Y en 
general, cualquier perjuicio que uno 
ocasione al otro a causa de los hijos.] 

* [Entiéndase el heredero del padre, es 
decir, el tutor del huérfano. Y la oblig- 
aciôn se refiere ἃ lo que se menciona al 
principio de la aleya.] 

* [Por imposibilidad de la madre.] 

* [A una nodriza.] 


(232) Los que de vosotros fallezcan y 


dejen esposas, éstas deberân 
esperar cuatro meses y diez 
noches para poder disponer de 
si mismas. 


Una vez concluido este plazo, 
no tenéis responsabilidad* en 
lo que hagan consigo mismas 
segün lo que es reconocido. 
Allah conoce al detalle lo que 
hacéis. 

* [Vosotros los tutores.] 


(233) Y no hacéis mal si les insinuâis 


a las mujeres vuestra intenciôn 
de pedirles matrimonio*, ni 
tampoco si la ocultäis; Allah 
sabe que pensäis en ellas. 


Pero no os prometäis en 
secreto, hacedlo con palabras 
reconocidas. No decidäis el 
contrato de matrimonio hasta 
que el periodo de espera pre- 
scrito no haya concluido. 


Sabed que Allah conoce lo que 
hay en vuestras almas, asi 
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2. Sura de la Vaca (234 - 235) 


pues, temedle y sabed que 
Allah es Perdonador e 
Indulgente. 


* [Antes de que haya concluido el 
periodo de espera tras el divorcio.] 


(234) No hacéis mal si divorciais a las 


mujeres ἃ las que no habéis 
tocado ni asignado dote, pero 
gratificadlas con algün bien de 
acuerdo a lo que es reconocido. 


El que viva con desahogo que 
lo haga de acuerdo a su capac- 
idad, y el que viva con estre- 
chez de acuerdo a la suya. 


Esto es un deber para los que 
hacen el bien. 


(235) Y si las divorciais antes de 


haberlas tocado, pero cuando 
ya les habéis asignado una 
dote... (Dadles) la mitad de lo 
que les asignästeis, ἃ no ser 
que ellas renuncien o renuncie 
aquél en cuyo poder estä el 
contrato de matrimonio*. 


Ὑ renunciar estâ mâs cerca del 
temor (de Allah). 


Υ no olvidéis favoreceros entre 
vosotros, es verdad que Allah 
ve lo que hacéis. 

* [La expresiôn “aquél en cuyo poder 
estâ el contrato de matrimonio”, se 
puede entender de dos maneras: La 
primera, referida al tutor, e implica 
que éste puede renunciar al derecho de 
la mujer de recibir la mitad de la dote 
prometida. Esta es la opiniôn de Ibn 
Abbas y del Imam Malik entre otros. 


Y la segunda, referida al marido, en 


ἐῶ μον 7. 
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2. Sura de la Vaca (236 - 238) PLIS NES 7e 
RE  ΞΞΤ ΠΤ τ τ ΠΠ  ΠΠΠπΠ' Π π ὙΣ 


cuyo caso hay que entender, contra- 
riamente ἃ lo primero, que el marido 
puede renunciar, como algo aconsej- 
able, a la mitad de la dote con la que él 
se quedaria y entregarle ἃ la mujer la 
dote completa. Esta es la opiniôén de 
"Ali, el [mam Shafñfi'i y Abu Hanifa 
entre otros.] 


(236) Cumplid con las oraciones pre- ΚΣ ΕΝ, ΠΤ 
à y con la nn ον LAN Les 
medio*, y presentaos ante 
Allah con total entrega. 

*{En otros lugares se ha dejado el tér- 
mino salat, que es transcripciôn de la 


expresiôn drabe y alude ἃ la oraciôn 
preceptiva o prescrita] 


© 05 


*[Es decir: “y especialmente con la del 
medio”. Para el Imam Malik y la gente 
de Medina, la oraciôn del medio es la 
de la aurora —subh— porque es inter- 
media entre la noche y el dia. Otra 
opiniôn fundamentada es la sostenida 
por ’Ali, que la identifica con la 
oraciôn de la tarde, al ‘asr.] 


(237) Si tenéis miedo*, hacedla de KL (AE NL < β 
pie* o montados; y cuando osé A6 RL Et 
stéis VO, i d a Allah CM ἊΣ 
estéis ἃ sal invocad ἃ Ila LE ete à 
COMmoO os enseno, una manera 
que antes no conociais. 
* [A un ataque del enemigo o cualquier 
otro peligro que amenace] 
* [Es decir, haced todos sus mov- 
imientos de pie, imitando la inclin- 
aciôn y la postracién] 


(238) Aquéllos de vosotros que mue- 
ran dejando esposas, ἃ sus 


ΑΞ, ο γα 9}}03).9 ἐξ 08S οὐ 
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utenciôn sin que tengan que HÉti acer ξ 


2. Sura de la Vaca (239 - 241) bd ie 


abandonar la casa familiar*; Ὁ ΡΥ 25 
aunque si ellas la abandonan, Ds eu Μὰ 
no sois responsables de lo que 

hagan consigo mismas, dentro 

de lo que es reconocido. 


Allah es Poderoso y Sabio. 


* [Segün esta aleya, cuando el hombre 
moria, a su esposa le pertenecia residir 
en su casa durante un año, siendo 
mantenida con sus bienes; pos- 
teriormente, la validez juridica de esta 
aleya se abrogé, reduciéndose el 
periodo de estancia en la casa a cuatro 
meses y diez dias y sustituyéndose el 
año de manutencién por una parte de 
la herencia del marido que se establece 
en la aleya 12 de la sura de las Mujeres, 
n.° 4) 


(239) Y tened alguna atenciôn en 
favor de las mujeres que divor- 
cieis, segün lo que es reco- 
nocido como bueno. 


(δ DA Ets Gas RON AB 


Esto es un deber para los que 


temen (a Allah). 
(240) Asi os aclara Allah Sus signos, AE Per A Pi Tel AN 
en € Ji Ve 
ojalâ entendäis. ( a 


) 


Dos 


(241) ;No has visto a los que salieron RES NE ἐΣΑ νη 
por miles huyendo de sus εἰ ὙΠΟ ΞΕ ΠΣ ὩΣ 


ΡΈΆΕ por temor ἃ la Sas fais, dis lise 
Allah les dijo: ;jMorid! ŸY Ps tapear αὐ ἄξ Δικ ΠΩ 
después los devolvié a la vida. ᾿ 

Es cierto que Allah posee favor (Os EN 


para los hombres, sin embargo, 
la mayoria de ellos no 
agradecen. 

* [En esta aleya se hace alusién a un 


ΒΟ 


2. Sura de la Vaca (242 - 244) 


grupo de los hijos de Israel que huye- 
ron de una epidemia y Allah los maté 
como castigo. Otra opinién es que 
huyeron de la lucha. Esto ocurrié en 
tiempos del profeta Ezequiel. Los que 
explican lo primero aportan como 
prueba la existencia de un juicio legal 
en el Islam por el que se prohibe aban- 
donar o entrar en las ciudades afec- 
tadas por una epidemia; y esto lo con- 
sideran una continuidad del juicio 
primitivo del judaismo.] 


(242) Combatid en el camino de Allah 


y sabed que Allah es Oyente y 
Conocedor. 


(243) ;Quien ofrecerâ a Allah un 


préstamo generoso para que El 
se lo devuelva multiplicado? 
Allah da la estrechez y el desa- 
hogo. A El regresaréis. 


(244) ;No has visto a aquellos nobles 


entre los bhijos de Israel, 
después de Musa, cuando dij- 
eron ἃ un profeta que tenian?*: 
Nombra un rey entre nosotros 
para que luchemos en el 
camino de Allah. 

Dijo: Pudiera ser que si se os 
manda ir ἃ luchar no lo hagäis; 
contestaron: ;Cémo podriamos 
dejar de combatir en el camino 
de Allah cuando nos han 
expulsado de nuestros hogares 
y separado de nuestros hijos? 
Sin embargo, cuando se les 
ordené combatir, todos, 
excepto unos pocos, se echaron 
aträs. 
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2. Sura de la Vaca (245 - 247) 


Allah conoce a los injustos. 
* [EL profeta Samuel] 


(245) Su profeta les dijo: Allah os ha 


designado como rey a Talut. 
Dijeron: ;Cômo puede cor- 
responderle ἃ él reinar sobre 
nosotros, si tenemos més der- 
echo que él y ni siquiera le ha 
sido dada una gran riqueza?. 


Dijo: La verdad es que Allah lo 
ha elegido a él entre vosotros y 
le ha dado gran conocimiento 
y corpulencia. Allah concede 
Su soberania a quien quiere. 


Allah es Espléndido y 
Conocedor. 


(246) Su profeta les dijo: La señal de 


(247) 


su soberania, serâ que os traerä 
el Arca*, Ilevada por los 
angeles, en la que hay sosiego 
procedente de vuestro Señor y 
también una reliquia de la 
familia de Musa y Harün. 


Realmente, ahï tenéis un signo 
si sois creyentes. 

* [El Arca es la Ilamada “de la Ali- 
anza“, donde Moisés guardé las tablas 
de la Toré y la reliquia que dej6 la 
familia de Moisés, que consistia, segün 
los comentaristas, en algunas de las 
tablas de la Torä; la vara de Musa y sus 
sandalias; el turbante de Harün y una 
cierta cantidad de man.] 


Y habiendo salido Talut de 
expediciôn con el ejército, dijo: 
Allah va ἃ poneros a prueba 
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2. Sura de la Vaca (248 - 249) 


AB 5 


(248) 


con un rio: el que beba de su 
agua no ser de los mios y el 
que no la pruebe o tome sélo 
un poco con la mano ser de 
los mios. Todos, a excepcién de 
unos pocos, bebieron. Ÿ 
cuando él y los que con él 
creian, hubieron atravesado el 
rio, dijeron: Hoy no podemos 
hacer nada ante Yalut* y sus 
ejércitos. 

Υ dijeron los que tenian certeza 
del encuentro con Allah: 
jCuäntos grupos pequeños en 
nümero vencieron ἃ ejércitos 
numerosos con el permiso de 
Allah! Allah est con los 
pacientes. 


* [Goliat] 


Cuando aparecieron en el 
campo de batalla ante Yalut y 
sus huestes, dijeron: jSeñor 
nuestro, danos paciencia, 
afirma nuestros pasos y 
ayüdanos contra la naciôn de 
los que no creen! 


(249) Y los derrotaron con permiso de 


Allah. Daud maté ἃ Yalut y 
Allah le concedié la soberania 
y la sabiduria; y le enseñé lo 
que quiso. Si no fuera porque 
Allah hace que unos hombres 
impidan el mal a otros, la tierra 
se corromperia, pero Allah es 
Dueño de favor para todos los 
seres creados. 
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2. Sura de la Vaca (250 - 254) 


(250) Estos son los signos de Allah 
que te contamos con la verdad 
y tü eres, realmente, uno de los 
mensajeros. 


(251) Asi son los mensajeros. Hemos 
favorecido ἃ unos sobre otros: 
Hubo algunos ἃ los que Allah 
les hablé y a otros los elev6 en 
grados. 


A Isa, hijo de Maryam, le 
dimos pruebas evidentes y lo 
reforzamos con el Espiritu 
Puro*. Υ si Allah hubiera que- 
rido, sus seguidores no habrian 
luchado entre si, después de 
tener las pruebas evidentes; sin 
embargo entraron en discordia. 


Üna parte de ellos cree y otra 
parte no; si Allah quisiera no 
lucharian entre si, pero Allah 
hace lo quiere. 

* [El ângel Yibril, segün los 
comentaristas.] 


(252) ;jCreyentes! Gastad de lo que os 
damos antes de que Ilegue un 
dia en el que no haya comercio 
ni amistad y nadie pueda inter- 
ceder por nadie. 


Los injustos son los que se nie- 
gan ἃ creer. 


(253) Allah, no hay dios sino El, el 


Viviente, el Sustentador*. 
* [Que se mantiene ἃ Si mismo yasu 
creaciôn.] 


(254) Ni la somnolencia ni el sueño 


SN LE diese ἐξ 
Gas cd) 


oc ed 
Es ENG ae 
EC Ἴδα Δ ἦν 
Aa ei 
sie Δ 152; eh 
CA 


ho El ste GE 


st 


ϑοριϑ λον ἐξὸν 


A NAN 


Lé 
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2. Sura de la Vaca (255) ἀλθηλιῦι, κεν δον 


Le afectan. Len 4 Une te δ κη 
| πον ΣΕ Je) 
Suyo es cuanto hay en los cie- re 


los y cuanto hay en la tierra. Dr 0e φᾶς; δε “ se 
éQuién puede interceder por 
alguien ante El, si no es con Su 
permiso? Sabe lo que hay ante sida à NS ὧν; 
ellos y lo que hay tras ellos*, y MA 

no abarcan nada de Su conoci- 

miento a menos que El quiera. 


LL d 


SN δος Na de 


ee ce 


El escabel de Su trono abarca 
los cielos y la tierra y no Le 
causa fatiga mantenerlos. 


El es el Elevado, el Inmenso. 


*[Es decir, lo que ha de venir y todo lo 
que desconocen] 


(255) No hay coaccién en la prâctica 
de Adoracién*, pues ha que- 
dado claro cual es la buena 2,52) AL DS © δι, 225 
direcciôn y cual el extravio. ῥδ NAT 
Quien niegue a los fdolos* y OL ess 89)i5 at 
crea en Allah, se habrä 
aferrado ἃ lo mâs seguro que 
uno puede asirse, aquello en lo 
que no cabe ninguna fisura. Υ 
Allah es Oyente y Conocedor. 


* [Hay, entre los comentaristas del 
Corän, quien considera que esta aleya 
niega el uso de la fuerza contra la 
incredulidad, pero en el caso de enten- 
derse asi, el juicio legal de la aleya 
habria sido abrogado por la orden defi- 
nitiva de combatir la incredulidad, 
aleya 5 de la Sura 9. 


ARMES las 


ee 


No obstante la opiniôn es débil ya que 
las aleyas que hablan de no combatir 
son mequies y ésta es medinense, 
cuando la orden de combatir ya habia 
sido establecida. 


En consecuencia, la aleya se refiere 


2. Sura de la Vaca (256 - 257) détell _ 52, 


mds bien ἃ que no hay nada en el Islam 
que coaccione debido ἃ su claridad y 
evidencia.] 


* [En ârabe “tagut”, palabra en cuya 
raiz est la idea de traspasar los limites 
y que significa demonio, adivino, diri- 
gente del mal, idolo… Implica todo 
aquello que se adora fuera de Allah.] 


(256) Allah es Amigo de los que ts 22 Li 
creen; los saca de las tinieblas a dj bis ER Lots ὧδ 


la luz. Pero los incrédulos tie- ras à ts pote ἐν 
2% 3 + 2 Δ 4,» Ἷ, nan 22 NE \ 
nen como amigos a los taguts ere PRÈS PARLE 2 


que los sacan de la luz ἃ las tes ZT NT cs 
tinieblas; ésos son los ᾿ 

compañeros del Fuego donde CSP EE ses 
serân inmortales. 


(257) ;No has visto a aquel* que, 
porque Allah le habia dado 
soberania, desafié a Ibrahim ASS de. ei Mas tot s 4 

ὸ base ce; ya ὃ , ἷ 
discutiéndole ἃ su Señor? : ἐδ LEE asile ἐ ποῦς 
Dijo Ibrahim: Mi Señor da la GANG Rae γε A Gi 
vida y da la muerte. RS RS εὐϑῖδν, 
Dijo él: Yo doy la vida y doy la Ds en E : 
muerte. ts EN 

“a LÉ ὅν 4. ἣ ci 
Dijo Ibrahim: Allah trae el sol θὰ le λῶν ie 
desde el oriente, trâelo tu 
desde occidente. 


&t A 5-0 z4 5 à a NAS ᾿ 


Υ quedé confundido el que se 
negaba a creer. 


Allah no guia a los que son 
injustos. 

* [EI personaje aludido es Nemrod Ὁ. 
Kanan, uno de los soberanos de ms 
poder en la bhistoria. Tenia pre- 
tensiones de divinidad y tras afirmar 
que daba la vida y la muerte mandé 
traer a dos hombres; mat6 ἃ uno y dejé 
vivo al otro, y entonces dijo: “He dado 
la muerte ἃ uno y la vida ἃ otro”.] 


70) 2 


2. Sura de la Vaca (258 - 259) dJÉtel_ τραδόγὰ 


(258) O como aquel que pasé por una RS NE ST NU 
ciudad ruinas y Ἵν τούπο δ λεθρα, ΑΣΑ ΞΕ ΧΕ, 
le devolveria Allah la vida ἘΠ lis À εν {jé 
después de muerta? | 
Entonces Allah lo hizo morir y UpENUELRE JS le 
pasados cien años lo devolvié Par ER LT 
a la vida. Dijo: ;Cuänto has dB EU EU pb 25 22 


estado asi? Contesté: Un dia o Sd RAS RE LS er A 
parte de un dia. Dijo: No. Has So EL LS Eu ser 
estado cien años; pero mira ee A] dE AA 
cômo tu comida y tu bebida no 4 ΤΩΝ 

se han estropeado y mira tu AREA 25 ὥ Δ; δὐ 
asno*. DRE +. 
Todo ha sido para hacer de ti CEA ζΥδ᾽ 
un signo que la gente pudiera 

ver. Mira cômo componemos 

de nuevo los huesos y los 

revestimos de carne. 


Υ cuando lo vio con claridad, 
dijo: Es verdad que Allah es 
Poderoso sobre todas las cosas. 


* [Del que por el contrario sélo quedan 
los huesos.]| 


(259) Y cuando Ibrahim dijo: jSeñor 
mio! Déjame ver côémo resu- 


ὅθ προς. à fes a Es 


citas lo que estä muerto. ΔΝ A hi PARA AES An) 
Dijo: ; Acaso no crees? ou ' 
Dijo: Por supuesto que si, pero ERA era AS 53 
es para que mi corazôn se τ 


tranquilice. AOL Ste Sex 
Dijo: Toma, entonces, cuatro 225 
pâjaros distintos, cértalos en 

pedazos y, a continuaciôn, pon 

un pedazo en cada monte y 

luego Ilâmalos. Vendrâän a ti en 

el acto. 


Υ sabe que Allah es Poderoso y 
Sabio. 


2. Sura de la Vaca (260 - 263) 


(260) Los que gastan sus bienes en el 


camino de Allah se parecen ἃ 
un grano que produce siete 
espigas y cada una de las espi- 
gas Îleva cien granos. Asi mul- 
tiplica Allah ἃ quien El quiere,; 
Allah es Espléndido y 
Conocedor. 


(261) Los que gastan sus bienes en el 


(262) 


camino de Allah y luego no lo 
echan en cara ni lo acompañan 
de ningün agravio, tendrän su 
recompensa junto a su Señor y 
no tendrän que temer ni se 
entristecerän. 


Una palabra conveniente y 
perdôn, es mejor que una 
limosna acompañada de 
agravio. 


Allah es Rico e Indulgente. 


(263) ;jCreyentes! No hagâäis que vues- 


tras limosnas pierdan su valor 
porque las echéis en cara o cau- 
séis un perjuicio por ellas; 
como aquél que da de su 
riqueza por aparentar ante la 
gente, pero no cree en Allah ni 
en el Ultimo Dia. 


Es como una roca sobre la que 
hay tierra y le cae un aguacero 
dejändola desnuda. No pueden 
beneficiarse de nada de lo que 
obtuvieron. 


Υ Allah no guia a la gente 
incrédula. 
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2. Sura de la Vaca (264 - 267) St AIS Te 


(264) Los que gastan sus bienes bus- ἘΝ “ 
cando la satisfaccién de Allah sos LEA JA δρῦς ΟΣ 


siendo una confirmacién pro- Στὴν ΟΞ Ὸ - 
Y Ρ nuls A) As 259 


cedente de si mismos, se pare- 
cen ἃ un jardin frondoso y ele- in PE bus Rates ὧν 
vado sobre el que cae un 

aguacero y da sus frutos multi- 
plicändose por dos; y si no le 
cae el aguacero tiene el rocio. 
Allah ve lo que hacéis. 


(265) ;Acaso le gustaria a uno de Ζ τς ξ- 
vosotros tener un jardin de pal- JA LEA S pes A 
meras y vides por el que ses ὦ ἐφ φο pe À ΕἸΣ; 
corrieran rios y en el que eut 
hubiera toda clase de frutos y ἄμ ).ἢ 
que siendo ya viejo y con una 
descendencia δύῃ débil, ἀκ: ENS es pat bas Lac) Haba 
viniera un torbellino de fuego D Da 

0), ΞΞ- 3 sx s ET) 


y le quemara el jardin? 


Asi os aclara Allah los signos; 
ojalâ reflexionéis. 


(266) ; Vosotros que creéis! Dad de las Ἢ 5x τὴ δα πε: 
cosas Rues que habéis obte- Sd ὥς: ὑυλοὶ | EACNGE. 
nido y de lo que hemos hecho past : Le Est ΤΣ 
salir para vosotros de la tierra 
y no escojäis inten- 
cionadamente lo que, de ello, 
sea despreciable para darlo, 
cuando vosotros mismos no lo 
aceptariais ἃ no ser con los ojos 
cerrados. 

Υ sabed que Allah es Rico, en 
Si mismo alabado. 


(267) El Shaytän os infunde temor τος 
con la miseria y os manda la deals AT idées: ali 


avaricia, pero Allah os promete 


roi 


2. Sura de la Vaca (268 - 272) ἀνθ! εὐ; 


perdén de Su parte y favor. > 
ὃ 

Y Allah es Espléndido, 5 as 2 AG 

Conocedor. " 


(268) Da la Sabidurifa ἃ quien quiere, 
y à quien se le da la Sabiduria 


ares née ske 


se le ha dado mucho bien. Pero ASH js aq ἥν . ἢ 
no recapacitan sino los que Ὁ LE Ex τ VE cs 
saben reconocer lo esencial. 

(269) Cualquier beneficio que hagäis : 
Ο cualquier promesa que os en ee el 
impongäis, Allah lo conoce. & Lacs ANUS as 
No habrä quien auxilie a los ὲ 
injustos. 


(270) Si dais limosnas püblicamente Ne TR UT SU 
es bueno, pero si las ocultäis y οι PE TO LTSCTE) 


se las dais a los necesitados, 12) ;Lé Pr ΟΝ ASET 
ser mejor para vosotros; y os 


cubriremos parte de vuestras [GAS GS ls LES nés 
malas acciones. 

Allah estä perfectamente infor- 

mado de lo que hacéis. 


(271) No te incumbe ἃ ti guiarlos, Les tr rs 

sino que Allah quien o* Fe ss Ré fe 
uiere. El bien que déis es para > ; 

re cr Υ τὰ Ιο CHE Gé Halte ἐπ 
hacéis sino buscando la faz de ΜῊΝ ts lues Ni 
Allah. re ᾿ 
Lo bueno que gastéis os serä 
devuelto aumentado y no se os 
hard injusticia. 


(272) (Y que sea) para los necesitados 


que se encuentran impedidos | ὁπ Lis δὺο lea 


en el camino de Allah sin 


2. Sura de la Vaca (273 - 274) 


poder desplazarse por la tierra. 


El ignorante los toma por ricos 
a causa de su continencia. 


Los conoceräs por sus señas, 
ellos no piden a la gente 
importunändoles. 


El bien que gastéis. Allah lo 


conoce. 


(273) Aquellos que dan de sus bienes 


dia y noche, en secreto y en 
püblico, tendrän su recom- 
pensa junto ἃ su Señor y no 
tendrân que temer ni se entris- 
tecerän. 


(274) Los que comen usura no se 


levantarän* sino como se 
levanta en un ataque de locura 
el que ha sido tocado por el 
Shaytän. 


Eso es porque dicen: La usura 
es como el comercio. 


Sin embargo Allah ha hecho 
licito el comercio y ha pro- 
hibido la usura. 


Asi pues, al que le Ilegue el 
aviso de su Señor y desista, 
podrä quedarse con lo que esté 
ya consumado y su caso se 
remitirà ἃ Allah. Pero quien 
reincida.. Esos son los 
compañeros del Fuego donde 
serän inmortales. 


el Dia del 


* [De sus tumbas, 
Levantamiento.]| 
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2. Sura de la Vaca (275 - 279) 


As ps 


(275) Allah hace inütil la usura pero 


(276) 


da incremento* a lo que se da 
con generosidad; Allah no ama 
a ningun renegado, ni ἃ 
ningün malvado. 


* [La palabra que se traduce por usura 
significa literalmente incremento, y la 
expresiôn “da incremento” es la misma 
rafz pero en forma verbal. Es como si 
dijera: “Allah hace inütil el incremento 
que es usura y hace que el auténtico 
incremento esté en lo que se da 
generosamente”.] 


Quienes creen, practican las 
acciones de bien, establecen el 
salat y entregan el zakat, 
tendrâän la recompensa que les 
corresponda junto ἃ su Señor y 
no tendrän que temer ni se 
entristecerän. 


(277) jVosotros los que creéis! Temed 


a Allah y renunciad a cualquier 
beneficio de usura que os 
quede, si sois creyentes. 


(278) Y si no lo hacéis, sabed que 


(279) Ὑ si estâ en dificultad*, 


Allah y Su Mensajero os han 
declarado la guerra. 


Pero si os volvéis atrâs, con- 
servaréis vuestro capital. Υ no 
seréis injustos ni sufriréis 
injusticia. 


con- 
cededle un plazo de espera 
hasta un momento de desa- 
hogo, aunque es mejor para 
vosotros que renuncieis 


ΡΟ ΦΆ ΡΣ Ars 
CAC 


nent ss sous) 
Let Eire; 


COTE 


ὀρ ῷ 


less it Star ANG 


Gore ei 
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2. Sura de la Vaca (280 - 281) 


generosamente. 
* [Alguien que os debe algo.] 


(280) Ὑ temed el dia en el que regre- 


(281) 


séis ἃ Allah. 


Entonces cada uno recibiré lo 
que se haya ganado y nadie 
serä objeto de injusticia. 


Vosotros que creéis! Cuando 
tratéis entre vosotros un prés- 
tamo con plazo de devolucién, 
ponedlo por escrito; y que esto 
lo haga, con equidad, uno de 
vosotros que sepa escribir. 

Que nadie que sepa, se niegue 
a hacerlo, escribiendo como 
Allah le enseñc. 


Υ que le dicte el que contrae la 
deuda y lo haga con temor de 
Allah, su Señor, sin omitir 
nada de ello. YŸ si el que con- 
trae la deuda fuera deficiente o 
débil, o no pudiera dictar, que 
dicte entonces su tutor con 
equidad. 

Y buscad como testigos a dos 
hombres, pero si no los 
hubiera, entonces un hombre y 
dos mujeres cuyo testimonio os 
satisfaga, de manera que si una 
de ellas olvida, la otra se lo 
haga recordar. 


Que los testigos que sean solici- 
tados no se nieguen a serlo y 
no os disguste escribirlo, sea 
poco o mucho, hasta el final. 


Esto es mâs justo ante Allah, 


si _ gg 
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2. Sur γα de la Vaca (282 - 283) 


mâäs seguro como testimonio y 
mäs conveniente para que no 
tengäis duda. 


Queda fuera de esto cualquier 
transaccién que hagäis en el 
acto, pues en ese caso, no hay 
objeccién si no lo ponéis por 
escrito. 

Procuraos testigos en vuestras 
transacciones y que no se pre- 
sione ἃ ningün escribano ni ἃ 
ningün testigo, pues si lo hicié- 
rais, serja una desviacién por 
vuestra parte. 


Y temed a Allah, y Allah os 
enseñar4. Allah es Conocedor 
de cada cosa. 


(282) Si estäis de viaje y no enconträis 


quien escriba, quedaos 
entonces con una garantia. Ὑ si 
a alguien le es confiado un 
depésito, que lo devuelva y 
que tema ἃ Allah, su Señor. 


No ocultéis los testimonios. 
Quien los oculte….. 


Es cierto que su corazén es 
malvado. 


Allah sabe lo que hacéis. 


(283) De Allah es cuanto hay en los 


cielos y en la tierra; tanto si 
manifestäis lo que hay en voso- 
tros mismos como si lo 
ocultäis, Allah os pedirä cuen- 
tas de ello. Υ perdonarä ἃ 
quien quiera y castigarä ἃ 
quien quiera. 


Sés _ sas 
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2. Sura de la Vaca (284 - 285) Série 
RÉ | 


Allah es Poderoso sobre todas 
las cosas. 


(284) El Mensajero cree en lo que se le MES ἀτπτ τ 0. 
ha hecho descender pro- Opens salle JA. 
cedente de su Señor y los cre- ne ne ide 
yentes (con él). ᾿ Ξ 3 


Todos creen en Allah, en Sus Eaclésedi aisé Nas 

angeles, en Sus libros y en Sus = 2 ALU- 2 ape LL 
(ἢ κοὐ Ξε; Ὁ; 

mensajeros: “No aceptamos ἃ Wie 5e Gi; 

unos mensajeros y negamos ἃ 

Otros”. 


Υ dicen: Oifmos y obedecemos, 
(danos) Tu perdôn Señor nues- 
tro, y hacia Ti es el retorno. 


(285) Allah no impone a nadie sino ne 7 
en la medida de su capacidad; ἐφ τέο ass ILE GLEN 


tendrä a su favor lo que haya ὉΠ ΕΙΣ νος “τὲ Ava 
obtenido y en su contra lo que Ξ ἣν 
se haya buscado. LSi2E ἧς Les SRE 


jseñor nuestro! No nos tomes 


en cuenta si olvidamos o ELA ΟΠ ΘΟ Ke ls 


erramos. E es la GUN 
jseñor nuestro! No pongas ns ΠΕ ΟΝ 
sobre nosotros un peso similar EL St ENS Es) Cas 


al que pusiste sobre los que 
nos precedieron. 


jSeñor nuestro! No nos hagas 


Ilevar lo que no podamos 
soportar. 


Bérranos las faltas, perdénanos 
y ten compasiôn de nosotros. 


Tu eres nuestro Dueño, 
auxilianos contra la gente 
incrédula. 


3. Sura de la Familia de Imran (1 - 5) AÉRA _ Gels, 


& - SE) ail 2 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


Allah, no hay dios sino El, el 
Viviente, el Sustentador. 


(2) Ha hecho que descienda sobre ti el - + ἐς re 
; A RATE A À AE RE Le - LAN A ré λω5 
Libro con la Verdad con- AUS Et Eur ὦ» 
firmando lo que ya habia, al LAN A tt 
| ENS 
igual que hizo descender la ᾧ σ᾽ Ὅν 
Torä y el Inyil* 
* [El Inyil es el libro que fue revelado ἃ 
Isa (Jesüs), sobre él la paz. No tuvo 
expresiôn escrita, sino que descendi6 ἃ 
su corazôn y se expresé en sus dichos y 
hechos. No se corresponde exactamente 
con lo que se conoce como los Evan- 


gelios y por eso se ha mantenido la voz 
“Inyil”.] 


(3) Anteriormente como guia para los LTÉE Ci Li 
hombres. Y ha hecho descender DobJSIS LÉ G AR JA 


el Discernimiento. 


(4) Es cierto que los que niegan los 
signos de Allah tendrän un 
fuerte castigo. 


ea ὅλο ελνλξουδδ) 


ΟΕ ΣΟΥ 
Allah es Irresistible, Dueño de 
venganza. 


(5) No hay nada, ni en la tierra ni en 
el cielo, que se esconda ἃ Allah. 


sis Sas Ne. 


- 80 - 


3. Sura de la Familia de Imran (6 - 10) 


AÉRE _ Gels, 


(6) 


(7) El 


El es Quien os forma en las 


matrices como quiere. 


No hay dios sino El, el Po- 
deroso, el Sabio. 


es Quien ha hecho descender 
sobre ti el Libro, en el que hay 
signos (aleyas) precisos que 
son la madre del Libro y otros 
ambiguos. 


Los que tienen una desviaciôn 
en el corazôn siguen lo ambi- 
guo, con ânimo de discordia y 
con pretensiôn de inter- 
pretarlo, pero su interpretaciôn 
sélo Allah la conoce. 


Υ los arraigados en el conoci- 
miento dicen : Creemos, en él, 
todo procede de nuestro 
señor. 


Pero sélo recapacitan los que 
saben reconocer lo esencial. 


(8) ;jSeñor nuestro! No desvies nues- 


tros corazones después de 
habernos guiado y concédenos 
misericordia procedente de Ti, 
ciertamente Tü eres el Dador 
Generoso. 


(9) jSeñor nuestro! Es verdad que vas 


a reunir ἃ los hombres en un 
dia sobre el que no hay duda. 
Allah no falta a la promesa. 


(10) Es cierto que a los que se niegan 


a creer, de nada les servirän 
sus riquezas y sus hijos ante 
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3. Surc: de la Familia de Imran (11 - 14) 


(11) 


Allah; 
Fuego. 


son combustible del 


Tal y como ocurrié con la 
familia de Firaün y con quienes 
les precedieron: Negaron la 
verdad de Nuestros signos y 
Allah los agarré ἃ causa de sus 
transgresiones. Allah es Fuerte 
castigando. 


(12) Di a quienes se niegan a creer: 


Seréis vencidos y reunidos 
(para ser Ilevados) ἃ Yahan- 
nam. jQué mal lecho! 


(13) Hubo un signo para vosotros en 


los dos ejércitos que se enfren- 
taron. Unos combatian en el 
camino de Allah y a ojos de los 
otros, que eran incrédulos, les 
parecieron el doble que ellos. 
Allah ayuda con Su auxilio ἃ 
quien quiere. Ὑ ciertamente 
esto encierra una enseñanza 
para los que pueden ver. 


(14) A los hombres se les ha embe- 


Ilecido el amor por todo lo 
deseable: las mujeres, los hijos, 
la acumulacién de caudales de 
oro y plata, los caballos de 
raza, los animales de rebaño y 
las tierras de labor. 


Ese es el disfrute de la vida de 
este mundo, pero Allah tiene 
junto a Si el lugar de retorno 
mäs hemoso. 


Éd _ στε λοῖγ,» 


Dis Les dise ss 


PRESS 


Das Ar pa αλεύζοθε, 


Lorie ca ὁ 
CEAET 


ee ic a 
δ. πολ 2 98 65 cb 


CN 5 fe 


sMosités is 
JA sieges LE 
LE Loir Nas Ai 


Doit, ας AU A 


3. Sura de la Familia de Imran (15 - 19) 


dÉtenl _ ῳ ess 6) 


(15) Di: ;Queréis saber algo mejor 
que eso? 


Quien tenga temor (de Allah), 
tendrâ junto ἃ su Señor jar- 
dines por los que corren los 
rios; alli serân inmortales, 
tendrân esposas puras y com- 
placencia de Allah. Allah ve ἃ 
los siervos. 


(16) Los que dicen: jSeñor nuestro! 
Creemos, perdénanos las faltas 
y presérvanos del castigo del 
Fuego. 


(17) Los pacientes, los veraces, los 
que se entregan, a la obe- 
diencia los que dan y los que 
piden perdén en el tiempo 
anterior al alba. 


(18) Allah atestigua que no hay dios 
sino El, asi como los ângeles y 
los dotados de conocimiento, 
rigiendo (Su creaciôn) con 
equidad. 

No hay diossino El,el Iniguala- 
ble, el Sabio. 


(19) Realmente la prâctica de Adora- 
ciôn ante Allah es el Islam*. 


Los que recibieron el Libro no 
discreparon sino después de 
haberles Ilegado el conoci- 
miento, por envidias entre 
ellos. 


Ὺ quien niega los signos de 
Allah... Cierto es que Allah es 
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3. Sura de la Familia de Imran (20 - 24) 


Räpido en la cuenta. 


* [Es decir, la préctica o forma de adora- 
cién que Allah acepta es el Islam, la 
sumisiôn.] 


(20) Si te cuestionan, di: He sometido 


(21) 


mi rostro ἃ Allah, al igual que 
los que me siguen. Diles a los 
que recibieron el Libro y a los 
ignorantes: ;No os some- 
teréis*? Si se someten habrän 
sido guiados, pero si se apar- 
tan... La verdad es que a ti sélo 
te incumbe la transmisiôn. 
Allah ve a los siervos. 


* [Es decir, 
musulmanes?] 


éNo os haréis 


Realmente los que niegan los 
signos de Allah y matan a los 
profetas sin derecho alguno y 
matan a quienes ordenan la 
equidad entre los hombres.… 
Anünciales un castigo 
doloroso. 


(22) Esos son aquéllos cuyas acciones 


serän inütiles en esta vida y en 
la Ultima, y no tendrän quien 
les auxilie. 


(23) ΣΝΝο has visto cômo los que reci- 


bieron una parte del Libro 
recurren al Libro de Allah para 
que sirva de juicio entre ellos y 
cémo luego hay un grupo que 
da la espalda y se desentiende? 


(24) Eso es porque dicen: El Fuego 
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3. Sura de la Familia de Imran (25 - 28) 


détka _ Get; 2 


no nos tocarä sino dias con- 
tados. Lo que παρίδῃ inven- 
tado les ha falseado su Prâctica 
de Adoracién. 


(25) ;Y qué ocurrirä cuando un dia, 
sobre el que no cabe duda, los 
reunamos y ἃ cada uno se le 
pague por lo que se haya 
ganado sin que se le trate 
injustamente? 


(26) Di: j Allah, Rey de la Soberania! 
Das el Dominio a quien quieres 
y se lo quitas ἃ quien quieres. 
ŸY das poder ἃ quien quieres y 
humillas ἃ quien quieres. El 
bien estâ en Tu mano*. Real- 
mente eres Poderoso sobre 


todas las cosas. 
[También cabe traducir: el bien es por 
Tu mano] 


(27) Haces que la noche entre en el 
dia y que el dia entre en la 
noche. Haces salir lo vivo de lo 
muerto y lo muerto de lo vivo; 
y provees a quien quieres sin 
limitacién. 


(28) Que los creyentes no tomen por 
amigos* ἃ los incrédulos en vez 
de ἃ los que creen. Quien lo 
haga.. no tendrä nada que ver 
con Allah. À menos que sea 
para guardaros de ellos. 

Allah os advierte que tengâäis 
cuidado con El. Y ἃ Allah 


habéis de volver. 
* [Aliados o protectores] 
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3. Sura de la Familia de Imran (29 - 34) 


Eh _ γερο lets, 


(29) Di: Tanto si escondéis lo que hay 
en vuestros pechos como si lo 
mosträis, Allah lo sabe. Y 
conoce lo que hay en los cielos 
y en la tierra. 

Allah es Poderoso sobre todas 
las cosas. 


(30) El dia en que cada uno encuentre 
ante si el bien y el mal que 
haya hecho, deseard que de 
éste ültimo, le separe una gran 
distancia. 

Allah os advierte que tengâis 
cuidado con El. 

Allah es Clemente y Mi- 
sericordioso con los siervos. 


(31) Di: Si amäis ἃ Allah, seguidme, 
que Allah os amar4 y per- 
donarä vuestras faltas. Allah es 
Perdonador y Compasivo. 


(32) Di: Obedeced ἃ Allah y al Men- 
Sajero pero si os apartäis… 


Ciertamente Allah no ama a 
los que reniegan. 


(33) Allah eligié a Adam, a Nubh, a la 
familia de Ibrahim y a la 
familia de Imrân*por encima 


de los mundos. 

* [La familia de Imrän es la familia de 
la que procede Maryam y por lo tanto 
el profeta Isa.] 


(34) (Los eligié) generaciôn tras 
generaciôn. 
Allah es Oyente y Conocedor. 
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3. Sura de la Familia de Imran (35 - 38) 


AÉtR  Goedtise 


(35) Cuando dijo la mujer de Imrän*: 


(36) 


jSeñor mio! Hago la promesa 
de ofrecerte lo que hay en mi 
vientre, para que se dedique 
exclusivamente a Tu servicio, 
libre de las obligaciones del 
mundo. Acéptalo de mi; ver- 
daderamente Tu eres Quien 


oye y Quien sabe. 
* [Su nombre era Hannah bint Faqud] 


Ÿ una vez hubo parido dijo: 
sseñor mio! He dado ἃ luz una 
hembra —y bien sabia Allah lo 
que habia parido; y no es el 
varôn como la hembra. La he 
Ilamado Maryam: Α ella y ἃ su 
descendencia los refugio en Ti 
del Shaytän lapidado. 


(37) Su Señor la acepté con buena 


acogida, hizo que se criara bien 
y la confié a Zakariyya. Cada 
vez que Zakariyya la visitaba 
en su lugar de oraciôn, encon- 
traba junto a ella provisién. 
Decia: jMaryam! ;Cémo es que 
tienes esto? 

Decia ella: Esto procede de 
Allah, es cierto que Allah pro- 
vee ἃ quien quiere sin limit- 
aciôn. 


(38) Entonces Zakariyya suplicé a su 
Señor y dijo: jSeñor mio! Con- 
cédeme una buena descen- 
dencia procedente de Ti; real- 
mente Tü eres el que atiende 
las süplicas. 
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3. Sura de la Familia de Imran (39 - 43) 


ἀλθη _ ets, 


(39) Y los ängeles lo Ilamaron mien- 


tras permanecia en pie rezando 
en el lugar de oraciôn: Allah te 
anuncia la buena noticia (del 
nacimiento) de Yahya, que serä 
confirmador de una palabra de 
Allah*, señor, casto, y de entre 
los justos, profeta. 


* [La Palabra de Allah es el profeta Isa, 
Jesüs.] 


(40) Dijo: jSeñor mio! ;Cémo es que 


(41) 


ΝΟΥ ἃ tener un hijo si he alcan- 
zado ya la vejez y mi mujer es 
estéril? 
Dijo: Asïi es, Allah hace lo que 
quiere. 


Dijo: jSeñor mio! Dame una 
señal. 
Dijo: Tu señal ser que, 
durante tres dias, no podräs 
hablar ἃ la gente excepto por 
señas. 


Invoca mucho a tu Señor y ora 
mañana y tarde. 


(42) Y cuando dijeron los ängeles: 


jMaryam! Allah te ha elegido, 
te ha purificado y te ha esco- 
gido entre todas las mujeres de 
la creacién). 


[Lit. de los mundos] 


(43) ;jMaryam! Dedicate por entero al 
servicio de tu Señor y péstrate 
e inclinate con los que se 
inclinan. 
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3. Sura de la Familia de Imran (44 - 48) 


AB _ Goes, 


(44) Estas son noticias del No-Visto PR LS Ὁ 


que te inspiramos. 


Τὰ" no estabas con ellos 
cuando echaron a suertes con 
sus flechas para saber cul de 
ellos seria el tutor de Maryam, 
ni estabas alli cuando 
discutieron. 

* [Muhammad] 


(45) Cuando dijeron los ängeles: 
jMaryam! Allah te anuncia una 
palabra procedente de El cuyo 
nombre serâ el Ungido*, Isa 
hijo de Maryam; tendrä un alto 
rango en esta vida y en la 
Ultima; y serâ de los que ten- 


gan proximidad. 
* [En érabe al-Masih, que se corres- 
ponde con Mesias] 


(46) En la cuna y siendo un hombre 
maduro, hablarä ἃ la gente y 
serâ de los justos. 


(47) Dijo: ;jSeñor mio! ;Cémo voy a 
tener un hijo si ningün hombre 
me ha tocado? Dijo: Asi serd, 
Allah crea lo que quiere; 
cuando decide un asunto le 
basta decir: jSé! Y es. 


(48) Ὑ le enseñarä la Escritura y la 
Sabiduria, la Tor y el Inyil. Y 
ser un mensajero para los 
hijos de Israel (y les dir): He 
venido ἃ vosotros con un signo 
de vuestro Señor. 

Voy a crear para vosotros, a 
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3. Sura de la Familia de Imran (49 - 52) 


HÉtÉ _ Sets, 


partir del barro, algo con forma 
de ave. Soplaré en ello y serä 
un ave con permiso de Allah. 


Υ sanaré al ciego y al leproso y 
daré vida a los muertos con 
permiso de Allah y os diré (sin 
verlo) lo que coméis y lo que 
guardäis en vuestras casas. Y, 
si sois creyentes, en ello tenéis 
un signo. 


(49) Soy un confirmador de lo que 

habia antes de mi en la Tor y 
os haré licito parte de lo que se 
os prohibié. 
He venido ἃ vosotros con un 
signo de vuestro Señor, asi 
pues, temed a Allah y 
obedecedle. 


(50) Allah es mi Señor y el vuestro, 
s‘Adoradle! Esto es un camino 
recto. 


(51) Y cuando Isa noté rechazo en 
ellos, dijo: {Quién defenderä 
conmigo la causa de Allah? 


Entonces dijeron los mâs 
intimos de los discipulos: 
Nosotros somos los defensores 
de Allah, en Allah creemos; da 
testimonio de que estamos 
sometidos*. 


[Es decir, somos musulmanes] 


(52) ;jSeñor nuestro! Creemos en lo 
que has hecho descender y 
seguimos al mensajero, incluye 
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3. Sura de la Familia de Imran (53 - 58) 


Ed ei, 


nuestro nombre entre los que 
dan testimonio. 


(53) Y maquinaron, pero Allah tam- 
bién maquiné y Allah es el que 
mejor maquina. 


(54) Cuando dijo Allah: ilsa! Voy ἃ 
Ilevarte y a elevarte hacia Mi y 
ΝΟΥ ἃ poner tu pureza a salvo 
de los que no creen. 


Hasta el dia del Levantamiento 
consideraré ἃ los que te hayan 
seguido por encima de los que 
se hayan negado a creer, luego 
volveréis a Mi y juzgaré entre 
vosotros sobre aquello en lo 
que discrepäbais. 


(55) Υ ἃ los que no creen, los castigaré 
con un severo castigo en esta 
vida y en la Ultima. No 
tendrän quien les auxilie. 


(56) Pero a quienes creen y practican 
las acciones de bien, los 
recompensaremos cum- 
plidamente. Allah no ama a los 
injustos. 


(57) Esto te lo contamos como parte 
de los signos y del Recuerdo 
Sabio. 


(58) Verdaderamente Isa, ante Allah, 
es como Adam. 


Lo creô de tierra y luego le 
dijo: jSé! Y fue. 
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3. Sura de la Familia de Imran (59 - 64) 


JÉNEN _ Gels, 


(59) (Esto es) la verdad procedente de 
tu Señor, no seas de los que 
dudan. 


(60) Y a quien, después del conoci- 
miento que te ha venido, te 
discuta sobre él, dile: Venid, 
Ilamemos ἃ nuestros hijos y ἃ 
los vuestros, ἃ nuestras 
mujeres y a las vuestras y 
Ilamémonos ἃ nosotros todos y 
luego pidamos y hagamos que 
la maldiciôn de Allah caiga 
sobre los mentirosos. 


(61) Ciertamente esta es la verdadera 
historia* y no hay dios sino 
Allah. Y en verdad que Allah 
es el Inigualable, el Sabio. 

* [De Isa] 


(62) Ὑ si vuelven la espalda... Es 
cierto que Allah conoce ἃ los 
corruptores. 


(63) Di: ;jGente del Libro! Venid ἃ una 
palabra comün para todos: 
Adoremos ünicamente a Allah, 
sin asociarle nada y no nos 
tomemos unos ἃ otros por 
señores en vez de Allah. 


Υ si vuelven la espalda, decid: 


jsed testigos de que somos 
musulmanes! 


(64) Di: jGente del Libro! ;Por qué 
disputäis sobre Ibrahim, si la 
Torä y el Inyil no se hicieron 
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3. Sura de la Familia de Imran (65 - 71) Aérli - els, 


descender sino después de él? 
&Es que no razonaréis? 


(65) Y estäis disputando sobre lo que 
no sabéis. ;Por qué disputäis as aies εἰπὸν DAS fs ie 


sobre aquello de lo que no 


2. . . 5 NS AE 0 ΄ μὲ ἿΣ 
tenéis conocimiento? ds Ὁ JA 
Allah sabe y vosotros no DGA ac 
sabéis. 


(66) Ibrahim no era ni judio ni cris- 


tiano, sino hanif y musulmän. ES be al EL 
Ÿ no uno de los asociadores. Pos ae utiilesste, 
(67) En verdad los ms dignos de (Ila- ic 114: 
mar suyo a) Ibrahim, son los a inde Edsé 
que le siguieron, este Profeta y Le jee 
los que creen. Y Allah es Pro- ζονε αν PAT ἐξ 


tector de los creyentes. 


(68) Hay algunos de la gente del ré 
Libro que quisieran extra- Lg Es AE 
viaros, pero sôlo se extravian ἃ δὴ SAONE te 

ue | Os Rs ge 
si mismos sin darse cuenta. των 54 #95 


(69) jGente del Libro! ;Por qué negâäis À. 3 
los signos de Allah si sois tes- (- 3 5 iles 1603 45 a see μι: 
tigos de ellos? ORIIVE 

(70) jGente del Libro! ;Por qué dis- | _,, + it à Ἵ 
frazäis la verdad de falsedad y GE χὰ Lao of Ξ εὐ it 


ocultäis la verdad a sabiendas? 3... ἡ. Ὁ 
CUS A 


(71) Una parte de la gente del Libro | πῶς 
dijo: Creed en lo que se les ha Liu Les AO 


hecho descender a los que 5 asie - RG Ζ: 
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3. Sura de la Familia de Imran (72 - 74) CRIE ol 


pero dejad de creer en ello al M en Na ds 
final; puede que asi desistan. ζρονακ ῥα TT 


(72) Y no creäis en nadie que no siga 
vuestra misma forma de Ado- Gaÿe ES ENS 


raciôn —Di: La guia de Allah at cab τί κ 
es la Guia— ni creäis que se le (22 HS is LS AR 


pueda dar a nadie lo que se os A Le 

ha dado ἃ vosotros, ni que us ῥέξωι labs, Fe 
pueda tener pruebas contra Gale be 1564459 A, 
vosotros ante vuestro Señor. 

Di: El favor estâ en manos de 

Allah, y El lo da ἃ quien 

quiere. 


Allah es Espléndido y 
Conocedor. 


(73) Distingue con Su misericordia a 


D ἷ Fo) Ar 55 (Red PER 
quien quiere; Allah es Posee- Je PELLE RO 


dor del favor inmenso. ᾧ hi 
(74) De la gente del Libro hay algu- ΕΣ 

nos que si les confias una gran Mes δου, Lys \ 045 

cantidad de dinero, te la À ἔξ ΟΣ ἃ οὗ εὐ 2 γονῇ 

devuelven, pero hay otros que 

aunque les confies un dinar, Cake £ LIN ll ὌΝ 


sélo te lo devuelven después LE τ 
de pedirselo con insistencia. NL τὸ ASE 4 2.5 


Eso es porque ellos han dicho: 5 τὰ Si E TR 
: “Ὁ δ 9 PÂER)) 4 ONE 


No hay medio de ir contra 
nosotros por lo que hagamos 
con los ignorantes*, diciendo 
una mentira contra Allah a 
pesar de que saben. 


* [El término ‘“ignorantes” es tra- 
duccién de Ummiyyin que se refiere ἃ 
los no judios y equivale ἃ “gentiles”, 
aunque significa literalmente iletrado o 
analfabeto. 


3. Sura de la Familia de Imran (75 - 78) ΘΕ ΕΝ Ge Jesse 
Cm 


Sobre esta aleya los comentaristas 
destacan que los judios pretendian que 
Allah les μαρία hecho licita la riqueza 
de los que no fueran judios y como 
consecuencia podian transgredir las 
leyes con ellos y obtener sus bienes por 
medios ilegitimos como la usura.] 


(75) ;jMuy al contrario! Quien cumple 
su compromiso y es te- 
meroso... Allah ama a los que 
Le temen. 


΄ 
». 


Lo NOÉ eng (SUN dé 


(76) La verdad es que los que venden 


: \ 
el pacto de Allah y sus jura- AU Giles Né] 
mentos a bajo precio, no AA Sie fs 2j] 


tendrân parte en la Ultima ; 
Vida. ΟΕ ΤῊ 
Allah no les hablarä ni los Tu 
mirarä el Dia del Levan- CE) le 
tamiento ni los purificarä: Tie- 

nen un castigo doloroso. 


(77) Y hay una parte de ellos que ter- Re 
giversan el Libro con sus len- le SEE ETAT 


guas, para que creäis que lo ete ie cotes 
que recitan es parte de él. Ô λοξὰ abs Laine] 


Pero no es parte del Libro. 2... ΠΣ sen us lie 252 
Dicen: Esto viene de Allah; TN 
pero no es cierto que venga de Gore A ns oi Ai 
Allah. 
Dicen una mentira contra 
Allah, a sabiendas. 

(78) No cabe en un ser humano a Eire εὐχᾶλχχ- ef 
quien Allah le ha dado el FRS οἱ EU 
Libro, la Sabiduria ν la Pro- a διε ΞΕ Ἐς ss ÈS 


fecia, que diga a los hombres: 
Sed siervos mios en vez de es 5 vos 5 


3. Sura de la Familia de Imran (79 - 82) ét - 05e 5,2 


(siervos de) Allah; sino ms A PERLES ÂE 
bien: Sed maestros, puesto que Or | Al 
conocéis el Libro y lo habéis 


estudiado. 


(79) Y no os ordena que toméis a los | - 24-22 σήν; ξ ἐνῶ: 
ὦ A χὰ «οί οὐ EN 
angeles y a los profetas como LÉO NET ὦ» " 
señores. Ὁ 5 iba ἃ ordenar la SA EN ti 
incredulidad después de haber te dE ᾿ Cana 
sido musulmanes? 


(80) Y (ten presente) el compromiso et - 2 NON 
que Allah pidié a los profetas: ὴ US Ne δ λδου 
Os damos parte de un Libro y dE ce λλέσσϑ LE 
de una Sabiduria, luego vendrä re ; | 
a vosotros un mensajero que Med Ξε Ὁ ss ACER 
confirmarä lo que tenéis; en él À his RO Te 
habréis de creer y le habréis de A Les se 2 ᾿ 
nn COTE A 


Dijo: 4Estäâis de acuerdo y 
aceptäis, en estos términos, Mi 
pacto? Dijeron: Estamos de 
acuerdo. Dijo: Dad testimonio, 
que Yo atestiguo con vosotros. 


(81) Quien dé la espalda después de PE DUR TR 
eso...Esos son los que se salen Do. a SU fes à 


del camino. 


(82) ; Acaso desearéis algo distinto ἃ 


la Prâctica de Adoracién acep- Se λα; DU ARS" 
tada por Allah, cuando todos Dosalllas25 3 215 


los que estän en los cielos y en 
la tierra estân sometidos a El, 
de grado o por fuerza, y a El 
tenéis que volver?* 


* [En otra lectura: “Y a El tienen que 
volver”] 
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3. Sura de la Eamilia de Imran (83 - 88) 


Et _ Seti, 


(83) Di: Creemos en Allah y en lo que 
se ha hecho descender para 
nosotros y en lo que se hizo 
descender sobre Ibrahim, 
Ismail, Ishaq, Yaqub y las Tri- 
bus, asf como lo que le fue 
dado ἃ Musa, a Isa y a los pro- 
fetas, procedente de su Señor; 
no excluimos ἃ unos y acep- 
tamos a otros y a El estamos 
sometidos. 


(84) Y quien desee otra prâctica de 
Adoracién que no sea el Islam. 
no le ser4 aceptada y en la 
Ultima Vida ser de los 
perdedores. 


(85) ;Cémo guiarä Allah ἃ unos que 
después de haber creido y de 
haber atestiguado la verdad 
del Mensajero y después de 
haberles Ilegado las pruebas 
claras han renegado? 


Allah no guia a las gentes 
injustas. 


(86) La recompensa de éstos serä que 
la maldiciôn de Allah, la de los 
angeles y la de todos los hom- 
bres, caer4 sobre ellos. 


(87) Inmortales en ello, no se les 
aliviarä el castigo ni se 
les aplazarä. 


(88) Salvo aquellos que se vuelvan 
aträs arrepentidos y se corrijan, 
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3. Sura de la Familia de Imran (89 - 94) 


pues es verdad que Allah es 
Perdonador, Compasivo. 


(89) Ciertamente a los que han rene- 
gado después de haber creido 
y luego han persistido aumen- 
tando su incredulidad, no se 
les aceptarä el arrepentimiento. 
Ellos son los extraviados. 


(90) El que se niegue a creer y muera 
siendo incrédulo no se le acep- 
tard ningün rescate; aunque 
diera todo el oro que cabe en la 
tierra. 

Esos tendrän un castigo 
doloroso y no habrä quien 
les auxilie. 


(91) No alcanzaréis la virtud, hasta 
que no deis de lo que amäis. 


(92) Y cualquier cosa que deis, Allah 
la conoce. 


(93) Antes de que se hiciera 
descender la Tor, todos los 
alimentos eran licitos para los 
hijos de Israel salvo los que el 
propio Israel* se prohibié a si 
mismo. 

Di: [51 es verdad lo que decis, 


traed la Torä y recitadla! 
* [Israel es otro nombre del profeta 
Yaqub ο Jacob.] 


(94) El que invente la mentira contra 
Allah después de eso... Esos 
son los injustos. 
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3. Sura de la Familia de Imran (95 - 100) 


BH _ Ge, 


(95) Di: Allah ha dicho la verdad, 
seguid pues la religiôn de Ibra- 
him, que era hanif y no de los 
que asocian. 


(96) Es cierto que la primera casa* 
que fue erigida para los hom- 
bres fue la de Bakka*, bendita 
y guïa para todos los mundos. 
* [de adoracién] 

* [Es una variante de Makka, Meca.] 


(97) En ella hay signos claros: La 
estaciôn de Ibrahim; quien 
entre en ella, estar4 a salvo. 
Los hombres tienen la obli- 
gaciôn con Allah de peregrinar 
a la Casa, si encuentran medio 
de hacerlo. Υ quien se niegue… 


Ciertamente Allah es Rico con 
respecto a todas las criaturas. 


(98) Di: jGente del Libro! ;Por qué 
negäis los signos de Allah 
cuando Allah es Testigo de lo 
que hacéis? 


(99) Di: jGente del Libro! ;Por qué 
desviäis de la senda de Allah a 
quien cree y deseäis que sea 
tortuosa cuando vosotros mis- 
mos sois testigos (de su 
verdad)? 


Allah no οϑίά descuidado de lo 
que hacéis. 


(100) ;Vosotros que creéis! Si obe- 
decéis ἃ algunos de los que 
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3. Sura de la Eamilia de Imran (101 - 105) 


recibieron el Libro, conse- 
guirän haceros caer en la incre- 
dulidad después de que habéis 
creido. 


(101) ;Y cômo es que os negäis ἃ 


creer, cuando se os recitan los 
signos de Allah y tenéis entre 
vosotros ἃ Su Mensajero? 
Quien se aferre ἃ Allah, ser 
guiado ἃ un camino recto. 


(102) ;Vosotros que creéis! Temed ἃ 


Allah como debe ser temido y 
no murâis sin estar sometidos*. 


* [Es decir, no murais sin ser 
musulmanes] 


(103) Ὑ aferräos todos juntos a la 


cuerda de Allah y no os se- 
paréis; y recordad el favor que 
Allah ha tenido con vosotros 
cuando, habiendo sido ene- 
migos, ha unido vuestros cora- 
zones y por Su gracia os habéis 
convertido en hermanos. 
Estabais al borde de caer en el 
Fuego y os salvé de ello. 

Asi os aclara Allah Sus signos. 
Ojalé os guiéis. 


(104) Para que de vosotros surja una 


comunidad que Îlame al bien, 
ordene lo reconocido e impida 
lo reprobable. Esos son los que 
cosecharän el éxito. 


(105) Ὑ no seäis como aquéllos* que 
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3. Sura de la Familia de Imran (106 - 110) 


Bt _ He is, 


se dividieron y cayeron en dis- 
cordia, cuando ya les habïian 
lHegado las pruebas claras. Esos 
tendrän un inmenso castigo. 


*[Los judios y los cristianos] 


(106) El dia en que unos rostros se 


vuelvan blancos y otros 
negros. Aquéllos cuyos rostros 
se ennegrezcan.… 


jRenegâästeis después de haber 
creido, gustad pues el castigo 
porque no creisteis! 


(107) Aquéllos cuyos rostros se vuel- 


van blancos, estarân en la 
Misericordia de Allah, en ella 
serân inmortales. 


(108) Esos son los signos de Allah 


(109) 


que te recitamos con la verdad 
y Allah no quiere la injusticia 
para las criaturas. 


A Allah pertenece cuanto hay 
en los cielos y en la tierra y a 
Allah se remiten los asuntos. 


(110) Sois la mejor comunidad que ha 


surgido en bien de los hom- 
bres. Ordenäis lo reconocido, 
impedis lo reprobable y creéis 
en Allah. 

Υ a la gente del Libro mâs les 
valdria creer. 

Los hay creyentes, pero la 
mayorian se han salido del 
camino. 
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3. Sura de la Familia de Imran (111 - 116) gt: _ ones, 


(111) No os harän ningün daño 
aparte de alguna molestia, y si 
combaten contra vosotros, vol- 
verân la espalda ante vuestra 
presencia. Ÿ luego no se les 
prestarä auxilio. 


RSR RAIN ES 


CEE ETS | 


(112) Donde quiera que se encuen- 
tren tendrän que soportar la 
humillacién, a menos que 
hayan hecho algün pacto con 


si lee 


fc 5 ces À 


Allah o con los hombres. hefapiei, dE 5 
Se ganaron la ira de Allah y se 5 à PATES FRERE 
les impuso el yugo de la mez- LONG ss ὁν ον λξτῷ 


quindad. Porque negaron los 
signos de Allah y mataron a 
los profetas sin razôn; y 
porque desobedecieron y fue- 
ron transgresores. 


Dose, 25e 2 


(113) No todos los de la gente del ati ce scie. 
Libro son iguales, los hay que ἴω ΕΔΝΑ ἐς πὸ δος 
forman una comunidad recta: Los ants 25 Jr les ον 


recitan los signos de Allah 
durante la noche y se postran. 


(114) Creen en Allah y en el Ultimo οὐλλυον AA 5 ÉLGS AS 
Dia, ordenan lo reconocido e ; 


impiden lo reprobable y com- Sa 5,55 En 5055 


piten en las acciones de bien. - ME 
Esos son de los justos. Por a Ἐς δ 


(115) Y el bien que hagäis. No se os | (δ οωδόνο List G lt: 
negarä. Allah conoce a los que Ῥὴ a gas js JET ὁπ λαρ 


Le temen. 

(116) Y realmente a los que se niegan Ass) 22 CNE) 
a creer, de nada les servirän SNS A7 Aie ee 
frente a Allah ni sus obras ni NEA ES Hics SNS 
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3. Sura de la Familia de Imran (117 - 119) τ δι _ 0e δεῦρ 


sus hijos. Ellos son los 
compañeros del Fuego, en el 
que serän inmortales. 


POS Ga) JE 


(117) Lo que gastan en la vida del 
mundo es como un viento 


Ji a 0h20 dE 


helado que azota los campos Pas EF Ales pe) 
de un pueblo injusto consigo MON 
mismo y los arrasa. σεῦ; ὅλ χρυ Lite ps 
Pero no es Allah quien es DGA σι τῷ » à 


injusto con ellos, sino que son 
ellos los injustos consigo 
mismos. 


(118) ;Vosotros que creéis! No toméis a PE τρΞ 
por ἜΠΟΣ de confianza ἃ He ne PAC 
quienes no sean de los vues- ox RÉEL 
tros, porque no cejarän en el 1 ; 
empeño de corromperos; ÉS Jai es 5 Leaf 
desean vuestro mal. La ira 


 \ ; Ἵ 
asoma por sus bocas, pero lo Dos ee Ni ee) 
que ocultan sus pechos es δύῃ 
peor. 


Υ si razonäis, ya se os han acla- 
rado los signos.…. 


(119) ;Pero cémo es que vosotros, dr 
que creéis en todos los libros 03255 pressé: 9 τὰ 


revelados, los amäis mientras us 6 LE ὦ ἔροὶς, sr 


que ellos no os aman? 


Cuando se encuentran con Serre rte 
vosotros dicen: Creemos. ῶ» τ Ἵ οί see 


Pero cuando estän a solas se 
muerden los dedos de rabia 
contra vosotros. Di: Morid con 
vuestra rabia! 


Realmente Allah conoce lo que 
hay en los pechos. 
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3. Sura de la Familia de Imran (120 - 126) 


gti 


OK: ar 5 


(120) Si os Ilega un bien, les duele, y 
si os sobreviene un mal, se ale- 
gran por ello; pero si tenéis 
paciencia y sois temerosos, su 
intriga no os dañar4 en abso- 
luto; es cierto que Allah rodea 
lo que hacen. 


(121) Ὑ cuando, a primera hora de la 
mañana, te ausentaste de tu 
familia para asignar a los creyen- 
tes sus puestos de combate... Y 
Allah es Oyente, Conocedor. 


(122) Cuando dos grupos de los vues- 
tros temieron flaquear y Allah 
era Su protector. Que en Allah 
se confien los creyentes. 


(123) Es cierto que Allah os ayudé en 
Badr, aunque estäbais en infe- 
rioridad de condiciones. Asi 
pues, temed a Allah y podréis 
ser agradecidos. 


(124) Cuando dijiste a los creyentes: 
éNo os basta con que vuestro 
señor os haya fortalecido 
haciendo descender tres mil 
angeles? 


(125) Ὑ si tenéis paciencia y tenéis 
temor (de Allah) y vienen a 
vosotros de improviso, Allah 
os fortalecerä con cinco mil 
angeles designados. 


(126) Y no lo hizo Allah sino para que 
fuera una buena nueva para 
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3. Sura de la Familia de Imran (127 - 133) 


vosotros y para tranquilizar 
vuestros corazones. 

El auxilio sélo viene de Allah, 
el Irresistible, el Sabio. 


(127) Y también para destruir ἃ los 


que se habian negado a creer, o 
subyugarlos, y que quedaran 
defraudados. 


(128) No es asunto tuyo si El se 


vuelve sobre ellos con Su 
perdén o si los castiga, pues 
ciertamente ellos son injustos. 


(129) Y a Allah pertenece cuanto hay 


en los cielos y cuanto hay en la 
tierra. Perdona a quien quiere 
y Castiga ἃ quien quiere. 
Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


(130) ;Vosotros que creéisj No os ali- 


(131) 


mentéis de la usura, que se 
multiplica sin fin, y temed a 
Allah para que podâäis tener 
éxito. 


Guardaos del Fuego que ha 
sido preparado para los 
incrédulos. 


(132) Y obedeced ἃ Allah y al Men- 


sajero para que se os dé 
misericordia. 


(133) Acudid prestos hacia un perdén 
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3. Sura de la Familia de Imran (134 - 138) anti _ AA 


de vuestro Señor y ἃ un Jardin BEN SLA LAN GE τῇ 
preparado para los temerosos, OH SNL 


cuyo ancho son los cielos y la 
tierra. 


(134) Esos que dan en los momentos | Lt 12 1 τῶν, Gale ei 
de desahogo y en los de estre- Een 5 ee 
chez, refrenan la ira y per- Don a A6 EE clas 
donan a los hombre. Allah ama 
a los que hacen el bien. 


(135) Aquéllos que cuando cometen 
una indecencia o son injustos 


Are AE RES Les συ 


consigo mismos, recuerdan ἃ , estonien 6-22 
Allah y piden perdôn por sus co 
faltas —porque ;quién per- 35 Fee PATES τ οὐ | 
dona las faltas sino Allah?— y Un 

no reinciden en lo que hicieron GHTAES 


después de saberlo. 


(136) Esos tienen como recompensa ST A 
un perdôn de su Señor y jar- cé FR 543 a LH 
dines por los que corren los | (Ὁ haie Lai μα rose EE GE 
rios. En ellos serân inmortales. Ὁ 
Qué excelente recompensa 
para los que actüan! 


(137) Antes que vosotros ya se siguié ἘΠ ΝΣ ou a 
D) . 9 ἡ 2 2% 9 ὁ δ᾽ à “ 0” 
otras veces un mismo modo de AN RAS STE 
actuar”; asi pues, recorred la D: NAT ἘΞ 22 ως 
tierra y mirad cômo acabaron 
los que negaron la verdad. 


* [De Allah con los pueblos que no qui- 
sieron creer.] 


(138) Esto es una aclaracién para los ουξ δε, Gas MÉCÉS 
hombres y una guia y una DEL Dos 


advertencia para los que temen 
(a Allah). 
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3. Sura de la Familia de Imran (139 - 143) 


BEA Gelée 


(139) No desfallezcäis ni os apenéis, 
porque, si sois creyentes, seréis 
superiores. 


(140) Si sufris una herida, ellos tam- 
bién sufrieron una herida simi- 
lar. Asi es como alternamos los 
dias entre los hombres para 
que Allah sepa quienes son los 
que creen y tome a algunos de 
entre vosotros para morir 
dando testimonio.* 


Allah no ama a los injustos. 


* [Esta aleya se refiere en particular ἃ la 
victoria de Badr y a la posterior der- 
rota de Uhud.] 


(141) Y para que Allah limpie las 
malas acciones de los que 
creen y aniquile a los que se 
niegan a creer. 


(142) ;O contäis acaso con entrar en 
el Jardin sin que Allah sepa 
quiénes de vosotros han 
luchado y quiénes son los 
pacientes? 


(143) Habiais deseado la muerte 
antes de tenerla enfrente, pero 
al verla os quedästeis 
mirando.* 


* [Se refiere a un grupo de musul- 
manes que al no haber participado en 
la victoria de Badr, sintieron deseos de 
luchar para morir méärtires, pero en la 
batalla de Uhud, al ver cômo morian 
sus compañeros y tras difundirse la 
falsa noticia de la muerte del Profeta, 
que Allah le dé Su gracia y paz, y ser 
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(146) ; 


3. Sura de la Familia de Imran (144 - 147) 


incitados por los hipôcritas ἃ renegar 
de su creencia, se quedaron 
paralizados.] 


(144) Pero Muhammad es sélo un 


mensajero antes del cual ya 
hubo otros mensajeros. Si 
muriese o lo mataran, ;dariais 
la espalda? Quien da la 
espalda, no perjudicarä a Allah 
en absoluto. 

Y Allah recompensarä a los 
agradecidos. 


(145) Nadie muere si no es con per- 


miso de Allah, en un plazo 
escrito de antemano. Quien 
quiera la recompensa que 
ofrece esta vida se la daremos 
en parte, y quien quiera la 
recompensa de la Ultima se la 
daremos. 

Y recompensaremos a los 
agradecidos. 


Cuâäntos profetas ha habido ἃ 
cuyo lado murieron multitud 
de seguidores y no se desa- 
nimaron por lo que les afligia 
en el camino de Allah ni fla- 
quearon ni buscaron descanso! 
Allah ama a los pacientes. 


(147) Tan sélo dijeron: jSeñor nues- 


tro, perdénanos las faltas y que 
hayamos ido πιάβ allâ de los 
limites en aquello que es de 
nuestra incumbencia; afirma 


nuestros pasos y auxilianos 
contra el pueblo incrédulo! 
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3. Sura de la Familia de Imran (148 - 152) 


δι, _ Sie eis,e 


(148) Y Allah les dié la recompensa 


(149) 


de esta vida y la hermosa re- 
compensa de la Ultima. Allah 
ama a los que hacen el bien. 


Vosotros que creéis! Si obe- 
decéis ἃ los que no creen harän 
que os volväis sobre vuestros 
pasos y os perderéis. 


(150) Pero Allah es vuestro Señor, y 


(151) 


El es el mejor de los que 
auxilian. 


Arrojaremos el terror en los 
corazones de los que no creen 
por haber equiparado a Allah 
con aquello sobre lo que no se 
ha hecho descender ningün 
poder. Υ su refugio ser el 
Fuego. 


Qué mala morada la de los 
injustos! 


(152) Ciertamente Allah fue sincero 


con vosotros en Su promesa 
cuando, con Su permiso, los 
estäbais venciendo. Sin 
embargo, cuando Allah os hizo 
ver lo que amäbais, entonces 
flaqueästeis, discutisteis las 
érdenes y desobedecisteis, 
pues entre vosotros hay quien 
quiere esta vida y hay quien 
quiere la Ultima. 


Y luego* os aparté de ellos 
para probaros y os perdoné. 
Allah posee favor para los 
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3. Sura de la Familia de Imran (153 - 154) 


θυ δι. oise sed, 


(153) 


creyentes”. 
* [Cuando ya habiais sido derrotados.] 


* [En la batalla de Uhud, el Profeta, 
que Allah le dé Su gracia y paz, habia 
prometido la victoria ἃ los creyentes, y 
asi ocurria al principio. Habia orde- 
nado ἃ un grupo de arqueros situarse 
en un monte para cubrir a los demäs y 
les habia prohibido abandonar la pos- 
iciôn, pero ante la victoria inminente, 
la mayor parte de ellos bajé en busca 
del botin, de manera que los pocos que 
permanecieron en su posiciôn fueron 
sorprendidos y a partir de este 
momento los musulmanes fueron 
derrotados.] 


Cuando, sin hacer caso de 
nadie, os alejäbais huyendo y 
el Mensajero os Ilamaba desde 
atrâs. Asi os pagé la afliccién 
que habiais causado con otra 
afliccién*. Para que no os 
entristeciérais por lo que 
habiais perdido ni por lo que 
habia sucedido. Allah conoce 
perfectamente lo que hacéis. 

* [Es decir, Allah os pagé con la 
aflicciôn de la derrota, la afliccién cau- 


sada por haber desobedecido al 
Mensajero.] 


(154) Luego, tras la aflicciôn, hizo que 


descendiera seguridad sobre 
vosotros: Un sueño que 
envolvié ἃ una parte de voso- 
tros mientras los demäs se pre- 
ocupaban por si mismos pen- 
sando de Allah, sin razôn, 
como en los tiempos de la 
ignorancia. 
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3. Sura de la Familia de Imran (155 - 156) gti -- ones, 


Decian: ;Acaso hemos tenido σα τὸν D. 
PE Elo. 9 T- σι ete ς΄“ 
algo que ver en la decisién*? BUEE YA CO) AS γο 5 ξὰ 


Di: En verdad, la decisiôn per- ὩΣ 2: τὶ si 554 ἐξ PET 5 BE > 
tenece enteramente a Allah. 


Escondian en sus almas lo que LÉ elle 
no te mostraban. ΡΥ ΕΠ 
(ae ὁ δ als ee 


Decfan: Si hubiéramos tenido 
parte en la decisién, no habria QD 12) oi 
muerto ninguno de nosotros. 


Di: Aunque hubiérais estado 
en vuestras casas, la muerte 
habria sorprendido en sus 
lechos a aquéllos para los que 
estaba escrita. Fue para que 
Allah probara lo que habia en 
vuestros pechos y para que 
reconociera lo que habia en 
vuestros corazones. 


Y Allah es Conocedor de lo 
que encierran los pechos. 
* [De salir ἃ luchar] 


(155) A los que de vosotros dieron la RTE CA ΓΞ ΑἿΣ 
espalda el dia en el que se Arts sale) 
encontraron la dos tropas... el | 1% 22 Danomatee 
Shaytän les hizo tropezar a | 
causa de lo que ellos se habian 
buscado. Υ en verdad que 
Allah os lo perdoné. 


Es cierto que Allah es Per- 
donador, Indulgente. 


(156) ;Vosotros que creéis! No seäis 
como aquéllos que renegaron y 


Leone less ia cités 


decian de sus hermanos Grise ΑΓΒ ὙΠ ΣΠΛΙῪ 
cuando éstos salian de expe- 0 eo 
diciôn por la tierra o hacian ARE AR OMAN ATANEE 


incursiones: Si se hubieran 


3. Sura de la Familia de Imran (157 - 161) got _ ai 


uedado con nosotros no 
ren muerto ni los habrian ἄμα, οὐ ἀν εὖ 25 ξῷὼ 
matado. (Lo decian) y Allah ce Ἐ 
hacia de ello una angustia para 
sus corazones. 
Allah da la vida y da la 
muerte. Allah ve lo que hacéis. 


(157) Y si os matan en el camino de 42,14] AS ἡ, 
Allah o πιοτίβ... El perdôn de τῶ: αὶ ES 4063 


Allah y Su misericordia es DO 22 ASE ASS es 
mejor que lo que vosotros ate- 
SOräIS. 

(158) Si moris u os matan.. Tened por ῷον» 32 MARNE is Éd 
cierto que seréis reunidos para 
volver a Allah. 

(159) Por una misericordia de Allah, Se Ἢ 4 ἜΣ À ss32: A 
fuiste suave con ellos; si hubie- μ 
ras sido äspero, de corazôn at) Sp, LES 
duro, se habrian alejado de tu re 00e 6 
alrededor. Asi pues, Gelée AU ΣΟ Ὁ Δ 
perdénalos, pide perdén por NS No Dir 
ellos y consültales en las deci- NN JE 
siones, y cuando hayas deci- “μέ “est 
dido confiate a Allah. © ad 


Es verdad que Allah ama a los 
que ponen su confianza en Εἰ. 


(160) Si Allah os ayuda.… no habrä re 
quien pueda con vosotros, 5 LES ASK ὧν ἀξξ ἐξ 250) 


pero si os abandona... éQuién Re ne 2e 226 RE Ὁ 
sino El os ἀυιιάαγάν 


En Allah se confian los DO PAM EE Pr ΝΣ 


creyentes. 


(161) Un profeta no puede cometer 
fraude. 


Bot fes S#0 :0EUs 
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3. Sura de la Familia de Imran (162 - 165) ant: - os, 
RP τ τ τπτ - ΠῚ 


Quien defraude se presentarä 
el Dia del Levantamiento car- 
gando con lo que defraudé; 
luego ἃ cada uno se le pagarä 
cumplidamente lo que se haya 
ganado y no serän tratados 
injustamente. 


LE Luis “pis TA 


΄ C2 


(162) ; Acaso quien busca lo que satis- 
face ἃ Allah es como el que 
incurre en la ira de Allah y 
tiene por morada Yahannam? 


bin AO ES A 
Gall as gs à 5 Gi 


Qué mal lugar de retorno!. 


(163) Tienen (diferentes) grados ante 


e Pa AA dde is o 9 
a Allah. Allah ve lo que hacen. DO pe Le pal a Le Le ἯΣ 


(164) Realmente Allah ha concedido τῆι τς 
una gracia ἃ los creyentes al ες ΕΞ Crea pale NEA 


enviarles un Mensajero salido en ΕΡΕΑ fer des 
PRIOR ΓΕ 

de ellos mismos que les recita [Ἔ ἴδ: Ὁ ἈΠ τ 

Sus signos, los purifica y les He obk 251 Leu, 


enseña el Libro y la Sabiduria; 
ya que antes estaban en un 
extravio evidente. 


2e p) CA se se 

D ἜΣ 2 οἷ 

à" nn εὖ εν 
- ce ae, 


(165) ;Por qué cuando os sobrevino 
un revés, a pesar de que voso- 
tros habiïais causado el doble*, 
dijisteis: ἃ qué se debe esto? 
Se debe ἃ vosotros mismos; 
ciertamente Allah tiene poder 
sobre todas las cosas. 


er AG ef ἐπ τ ji 


* [Los setenta muertos en la derrota de 
Uhud y los setenta muertos y los 
setenta prisioneros de la victoria de 
Badr.] 
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3. Sura de la Familia de Imran (166 - 169) gti ces, 


(166) Y todo lo que os sobrevino el | _f.4- τῇ τ - = ft +, υνῖῃς 
dia en Επὶ se encontraron las ps st LES RU 33 AE 
dos tropas fue con permiso de Sera) 
Allah, para que El supiera 
quiénes eran los creyentes 


(167) Y supiera quiénes eran ta cts TE AE 
hipécritas. LS Feb es \ ko τ 
Se les dijo: Venid ἃ combatir en EN Jé dss els ARS 


el camino de Allah o a 


À 3 7e ο 29 Te co 92 8199 
defender*; dijeron: Si supié- CO UE EEE EEE 
ramos combatir, de verdad que da ie ὦ 

τ τ Aout 
os seguiriamos. Ese dia estu- agi a [εν ès RE 
vieron mâs cerca de la incre- NO 


dulidad que de la creencia, 
pues decian con la lengua lo 
que no estaba en sus 
corazones. 


Y Allah sabe mejor lo que 
ocultaban. 

* [Haciendo nûmero con los creyentes 
O luchando, si no por Allah, al menos 


para defender sus propios intereses, 
sus familias y hacienda.] 


(168) Ellos son los que, habiéndose Re 
d ste ΑΝ ΄ ° γ᾿ \ 
quedado sin hacer nada, LUE UT) λό CN 


dijeron a sus hermanos: Si nos A A ΠΣ, ΣΤ Δ ΑΣΑ, 
PES ἡ ΘΟ Ων -2\525%6 
hubieran hecho caso no les ῷ ΚΞ A CET, 


habrian matado. 


Di: Si es verdad lo que decis, 
haceros inmunes a la muerte. 


(169) Ὑ no deis por muertos ἃ los que RS Un 
han sido matados en el camino PAPE EST 
de Allah; estäân vivos y reciben 
provisién junto a su Señor. 


GO ge CT 


3. Sura de la Familia de Imran (170 - 172) gt: ones, 


(170) Contentos por lo que Allah les ΣΟ IS Sa ee τὸ 
ha dado de Su favor y pe 4j taie eo Cie 


regocijändose por aquéllos que DENT: ἧς line 
habrân de venir después y que eme ἐν A 
δύῃ. no se les han unido, CNET ὑεῖς 


porque ésos no tendrän que 
temer ni se entristecerän. 


(171) Regocijändose por una gracia 
de Allah y un favor, y porque ᾿ 
Allah no deja que se pierda la Oosaiete 
recompensa de los creyentes. 


ANS Ds 5 αὐ AA 0 y se 


(172) Los que respondieron a Allah y εὐ ÎT- cotes LS TN 
al Me a pesar de las FALL 2 do LL Σλορὴ 
heridas que sufrian, si hicieron @ RhE ls ἐλ το οὐ 2) 
el bien y se guardaron, tienen 
una enorme recompensa*. 


[Esta aleya y las siguientes, descen- 
dieron acerca de la gazwa de hamré al- 
asad. El dia siguiente a Uhud, el men- 
sajero de Allah, que El le dé Su gracia 
y paz, Ilamé ἃ los que παρίδῃ tomado 
parte en la batalla para salir en busca 
de Abu Sufyän y su gente, con el fin de 
mostrar fuerza ἃ pesar de la derrota y 
atemorizarlos. Los musulmanes que 
respondieron a esta Ilamada y a pesar 
de sus heridas, salieron en su 
compañia hasta Îlegar ἃ un lugar cer- 
cano ἃ Medina llamado hamré al-asad, 
donde acamparon. 


Por su parte Abu Sufyän, crecido por 
la victoria, habia decidido volver a 
Medina y aniquilar definitivamente a 
los musulmanes, pero al recibir la noti- 
cia de que éstos habian salido en su 
busca, la cual le μαρία Ilegado exage- 
rada a través de un beduino, de una 
tribu aliada de los musulmanes, sinti6 
temor y decidié volver ἃ Meca. En 
esto, se encontré con una caravana de 
comerciantes que se dirigian a Medina 
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3. Sura de la Familia de Imran (173 - 176) 


para abastecerse y les ofreciô un car- 
gamento determinado ἃ cambio de 
entretener ἃ los musulmanes. Cuando 
la caravana Ileg6 ἃ hamrä al-asad con- 
taron que Abu Sufyän habia reunido 
un gran ejército contra ellos, a lo que el 
Mensajero de Allah respondi6: “Allah 
es Suficiente para nosotros, qué exce- 
lente Guardian”. 


Pasados tres dias los musulmanes 
regresaron ἃ Medina a salvo] 


(173) Aquéllos ἃ los que dijo la gente: 


Los hombres se han reunido 
contra vosotros, tenedles 
miedo. 


Pero esto no hizo sino darles 
mäs fe y dijeron: j Allah es sufi- 
ciente para nosotros, qué exce- 
lente Guardiän! 


(174) Y regresaron* con una gracia de 


Allah y favor, ningün mal les 
habia tocado. Siguieron lo que 
complace ἃ Allah y Allah es 
Dueño de un favor inmenso. 

* [De Badr] 


(175) Asi es con vosotros el Shaytän, 


os atemoriza con sus amigos. 
Pero, si sois creyentes, no les 
temäis a ellos, temedme a Mi. 


(176) Ὑ que no te entristezcan los que 


se precipitan a la incredulidad; 
ellos no perjudicarän a Allah 
en absoluto. Allah quiere que 
no tengan parte en la Ultima 
Vida. Tendrän un castigo 
inmenso. 
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Bal Goes, 


rs EE Ed ci 
ans NES) ASS sa 5EE 
CAE] 


© bep 5 Sos Lies 


TESTER ET OS EN AT 
Gore se yes 

Héaiie 5, of ess 
Na es a 
Die Ge ESS 


3. Sura de la Familia de Imran (177 - 180) 


BEA Goes, 


(177) Aquéllos que adquirieron la 
incredulidad ἃ cambio de la 
creencia no perjudicarän ἃ 
Allah en absoluto y tendrän un 
castigo doloroso. 


(178) Que no piensen los que se nie- 
gan a creer que el hecho de que 
les prolonguemos la vida es un 
bien para sus almas. Les con- 
cedemos este plazo para que 
aumenten en delito. Tendrän 
un castigo envilecedor. 


(179) Allah no va a dejar a los creyen- 
tes tal y como estäis, hasta que 
no distinga al malo del bueno; 
y Allah no os va a revelar el 
No-Visto. Sin embargo Allah 
elige de entre Sus mensajeros 
a quien quiere. Asi pues, 
creed en Allah y en Sus 
mensajeros. 


Y si creéis y sois temerosos, 
tendréis una inmensa 
recompensa. 


(180) Que aquéllos que retienen con 
avaricia el favor que Allah les 
ha concedido no piensen que 
650 es bueno para ellos; 
porque, por el contrario, es un 
mal. 


Todo lo que escatimaron lo 
tendrän alrededor del cuello el 
Dia del Levantamiento. 


Y la herencia de los cielos y la 
tierra pertenece ἃ Allah. 


ER RETIRE EE er 
Gao “Ὁ ne 


use AS ON SNS 


One 


αἷς εὐ ἡρονονσλο fie 
ΣΎ ΩΝ és 
4354 ῥα: di: ΝΣ 


θα δὲ} εἰ ET ᾿ξ 


Fr SC 


LA 
” 


ΡΝ, dés AW 
ὦ 4.2 MORE - 
Does eg 
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3. Sura de la Familia de Imran (181 - 183) Bt ones, 


Allah conoce lo mâs recéndito 
de vuestras acciones. 


(181) Y asi fue como Allah ογό la ; tee tte mt cf, 
palabra de quienes dijeron: ss ON JS F5 


Allah es pobre y nosotros π᾿ ἀν φῥαοΣες KE: 
somos ricos. | 
Escribiremos lo que dijeron y 
que mataron a los profetas sin 
razôn, y diremos: jGustad el 
castigo del Hariq!* 

* [Esta aleya descendi6 en relacién ἃ 
un grupo de judios que cuando fueron 
reveladas las palabras: “;Quién le 
ofrecerä a Allah un préstamo 
generos0?” 

Reaccionaron diciendo: “Es el pobre el 
que pide préstamos al rico”.] 


ὃ) 2 


das ge 


(182) Eso (ser) por lo que sus manos MARCUS SIN ER 
hayan presentado y porque À AE — 
Allah no es en absoluto injusto Cr An 
con los siervos. ὭΣ 


(183) (Son) los que dijeron: Allah να, Nes Stat 0 
pacté con nosotros que no EE ENS EE 
creyéramos en ningün men- | jé ΕΣ LAS À λές Go EE 
sajero hasta que no nos trajera ur 
una ofrenda que el fuego ΟΝ ἐλ he 5e 
consumiera*. τ δ πῶ Ὁ 
Di: Antes de mi ya vinieron ἃ GENE 
vosotros mensajeros con las 
pruebas evidentes y con lo que 
habéis dicho. Si decis la ver- 
dad, ;Por qué entonces los 
matästeis? 

* [Cuando los judios querian saber si 
una ofrenda era aceptada por Allah la 
depositaban en un lugar señalado y si 


bajaba un fuego del cielo que la con- 
sumia, era señal de aceptaciôn.] 
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3. Sura de la Familia de Imran (184 - 187) 


Bt oo ες 


(184) Y si dicen que mientes. Ya di- 
jeron lo mismo de mensajeros 
anteriores ἃ ti que παρίδῃ 
venido con las pruebas evi- 
dentes, las Escrituras y el Libro 
luminoso. 


(185) Toda alma probarä la muerte. Y 
el Dia del Levantamiento se os 
pagarä cumplidamente 
la retribucién que os 
corresponda. 


Quien sea alejado del Fuego e 
introducido en el Jardin, habrä 
triunfado. La vida de este 
mundo no es sino el disfrute 
engañoso de lo que se acaba. 


(186) Os pondremos a prueba en lo 
que afecta a vuestras riquezas 
y personas. Ÿ por cierto que 
oiréis mucho mal por parte de 
los que recibieron el Libro 
antes que vosotros y por parte 
de los asociadores; pero si sois 
pacientes y teméis (a Allah), 
eso es parte de las cosas para 
las que se requiere deter- 
minaciôn. 


(187) Y cuando Allah exigi6 el Com- 
promiso a los que habian reci- 
bido el Libro: “Lo explicaréis 
claramente ἃ los hombres y no 
lo ocultaréis”; pero ellos le die- 
ron la espalda y lo vendieron a 
bajo precio. 

Qué malo es lo que 
adquirieron! 


dl sels rest ἄς 


LOST mare 
js Es Ac «ὦ ἡ 
ὥ SIC ἜΝ 


ras οἦριδς en haE RS 


sites CEE ΕΝ, 


ὌΝ Na 26h Les ob 


sets A ei GTS 
piles LENS LE 
ον 1 AUS à! "7 Fer F 
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3. Sura de la Familia de Imran (188 - 193) gti ee 


(188) No pienses que los que se 


à τὴ - ) 87 κ ἴσ- 
regocijan por lo que han hecho Aoÿes$| ne ACTE RON 
y les gusta que se les alabe por uses Δ JL, Late 
lo que no han hecho, estän a : 
salvo del castigo, porque no lo Ode ns CN 
estân. Tendrän un castigo 
doloroso. 


(189) De Allah es la soberania de los 


15 2515 LS AE | DE PT 
cielos y la tierra y Allah tiene Je oo a aus 


poder sobre todas las cosas. CPE 
(190) Es cierto que en la creaciôn de STE CN DU 
los cielos y la tierra y en la JE NEIL à 61 
sucesiôn del dia ÿ la noche, δ EU 


hay signos para los que saben 
reconocer la esencia de las 
COSas. 


(191) Los que recuerdan ἃ Allah de 121, rs it 
som “0 2) So 
pie, sentados y acostados y DES hs exc 
reflexionan sobre la creacién NV Cv 3) 20 9“) ΖΦ 255 ces : 
de los cielos y la tierra: jSeñor Sue % 
nuestro! No creaste todo esto Ze NS SEULE 
en vano. ; 
ON ες 
Gloria ἃ Ti! Presérvanos del LE ; 
castigo del Fuego. 


(192) jSeñor nuestro! Es cierto que ἃ 
quien pongas en el Fuego lo 
habrâs degradado. YŸ no hay 
quien auxilie a los injustos. 


Les PRE 


(193) jSeñor nuestro! Hemos oiïdo a et EL EL “Εἴ: 
alguien que Ilamaba a creer: : 
Creed en vuestro Señor! Y ed uËtEs HE ἐν. 
hemos creido. : 
Señor nuestro! Perdénanos CRE Sig PER bre; 
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3. Sura de la Familia de Imran (194 - 198) 


(194) 


nuestras faltas, cubre nuestras 
malas acciones y Ilévanos, al 
morir, en compañia de los 
justos. 


jseñor nuestro! Danos lo que 
nos has prometido con Tus 
mensajeros y no nos desprecies 
el Dia del Levantamiento: es 
cierto que Τύ no faltas ἃ lo 
prometido. 


(195) Y su Señor les responde: No 


dejaré que se pierda lo que 
haya hecho ninguno de voso- 
tros, sea varôn o hembra. Unos 
procedéis de otros. 

Y a quienes emigraron, tuvie- 
ron que dejar sus casas, fueron 
perjudicados en Mi camino, 
combatieron y fueron matados, 
les cubriré sus malas acciones 
y los pondré en jardines por 
cuyo suelo corren los rios 
como recompensa de parte de 
Allah. Y Allah tiene junto a Si 
la “hermosa recompensa”. 


(196) Que no te Ilame ἃ engaño la 


libertad de movimientos* por 
el pais de los que no creen. 
* [Que les permite enriquecerse] 


(197) Es un disfrute exiguo y luego su 


morada ser Yahannam. 
Qué mal lecho! 


(198) Sin embargo los que teman a su 


gril - Sade 


ὕ NS 2 ον; 


ea 
CS AN EEE 


Va LA NPESETE TES 
Les a At 
ji RE Er 2 


DEAR EAP 


Gui 2 NE ZE EVE 


CHANTANT 


as τ ΞΕ status 
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3. Sura de la Familia de Imran (199 - 200) 
PA τ 


Señor, tendrän jardines por 
cuyo suelo corren los rios y en 
los que serän inmortales, como 
hospedaje que Allah les darä 
junto a El. 


Pero lo que hay junto Allah es 
mejor para los justos. 


(199) Entre la gente del Libro hay 


(200) 


quien cree en Allah, asi como 
en lo que se os ha hecho 
descender y en lo que se les 
hizo descender a ellos, son 
humildes ante Allah y no ven- 
den los signos de Allah a bajo 
precio. 


Esos tendrân la recompensa 
que les corresponda ante su 
Señor; ciertamente Allah es 
Räâpido en tomar cuenta de las 
acciones. 


jVosotros que creéis! Sed 
pacientes, tened mâs aguante*, 
manteneos firmes* y temed a 
Allah para que podäis tener 
éxito*. 

* [Que vuestros enemigos.] 


* [Y alertas en las posiciones fron- 
terizas preparados para salir a luchar.] 


* [Otro sentido de esta aleya, com- 
plementario del anterior, es: Sed con- 
stantes (en vuestra Prâctica de Ado- 
raciôn), tened ms aguante (que vues- 
tros enemigos) y manteneos firmes (en 
la adoracién, asiduos a los lugares 
donde la practicäis.)] 


δρι λα. Gels 


eus le NS ee EN 


CE 


΄- 


CEST) 


AUS LES TAG 


æ 


De ne INA EE A 


Gulibte,s à de 


sel ets caf ue 


DTA 


4. Sura de las Mujeres (1 - 3) at] _ Lis, 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) jHombres! Temed a vuestro Señor » 


que os cre6 ἃ partir de un solo 
ser, creando de él a su pareja y 
generando a partir de ambos 
muchos hombres y mujeres. 


Υ temed a Allah, por Quien os 
pedis unos a otros*, y respetad 
los lazos de sangre. Realmente 
Allah os estä observando. 


* [Es decir, en nombre de Quien os 
pedis, o podéis pediros, unos a otros.] 


(2) Dad a los huérfanos* los bienes 


que sean suyos y no pongâis lo 
malo en lugar de lo bueno. 

No os aprovechéis de sus 
bienes juntändolos ἃ los vues- 
tros, porque 650 seria una grave 
injusticia. 

* [Cuando hayan Ilegado a la 
pubertad.] 


(3) Y si teméis no ser justos con los 


huérfanos*.… Casaos entonces, 
de entre las mujeres que sean 
buenas* para vosotros, con dos, 
tres o cuatro; pero si os teméis 
no ser equitativos… entonces 
con una sôla o las que posea 
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υὐρἐτῶς ea A AGE 
Jose À 
sos e 
Asset ie ANT 


nid) OPA AT He 
OT 


Rss As SE 
suisses 
CHENE LEE 


4. Sura de las Mujeres (4 - 6) δριρλις Ass, 
vuestra diestra. 


Esto se acerca mâs ἃ que no os 
apartéis de la equidad. 


* [Sobre esta aleya dijo Aisha, que 
Allah esté complacido con ella: 
“Descendié  refiriéndose ἃ  ciertos 
tutores que pretendian casarse con 
huérfanas y perjudicarlas en sus dotes 
sirviéndose de su condicién de tutores 
y es a ellos ἃ los que se les dice: sed 
equitativos en sus dotes y quien tema 
no serlo, que se case con otras mujeres, 
licitas o buenas para ellos, con las que 
sea ms dificil incumplir”. 

Υ dijo Ibn Abbas: “Los ârabes se pre- 
ocupaban de no abusar de los bienes 
de los huérfanos pero en cambio 
descuidaban la justicia entre sus 
mujeres y la aleya descendié refi- 
riéndose a esto; es decir: al igual que os 
preocupäis de ser justos con los huér- 
fanos, hacedlo también con las 
mujeres”.] 


*[Es decir, licitas.] 


(4) Dad a las mujeres la dote cor- ET τοι οὐδε Dr ete 
. ὃ .9 “ele, 5 οἷν AAA er 
respondiente de buen grado, Foods AA Iyes 
ero si renuncian vol- D TS SR CRT 
. OL est sas 


untariamente a parte de ella en 
vuestro favor, disfrutadlo con 
provecho. 


(5) No deis a los incapaces la riqueza 


que Allah ha dispuesto para ne AREA LS SN 5 
vuestro mantenimiento. Ali- TT EN NT CRUE: 

vou 9 ge Li 485 51502 
mentadlos con ella, vestidlos y Ἧ τας = 
habladles con palabras ΟΣ ΣΤΉΛΑΣ 
convenientes. 


(6) Examinad a los huérfanos y δῶν 
cuando hayan alcanzado la CS L6$ CEA ET Et « 
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4. Sura de las Mujeres (7 - 9) 


δ 34] = 5,2 5 


(7) A 


edad del matrimonio, si 
enconträis en ellos sensatez y 
rectitud, entregadles sus 
bienes. No los malgastéis 
incurriendo en delito y ade- 
lantândoos ἃ que se hagan 
mayores. 


EI que sea rico que se abstenga 
de ellos, y el pobre que gaste 
seguün lo reconocido. 


Ÿ cuando les entreguéis sus 
bienes, pedidles que lo 
testifiquen. 


Allah basta para tomar cuenta 
(de las acciones). 


los hombres les pertenece una 
parte de lo que dejen los 
padres y los parientes, y a las 
mujeres les pertenece una 
parte de lo que dejen los 
padres y los parientes sea poco 
o mucho. Es una parte 
preceptiva. 


(8) Ὑ si en la particiôn estän presentes 


parientes, huérfanos y pobres, 
dadles algo de ello como sus- 
tento y habladles con palabras 
convenientes. 


(9) Y que tengan* el mismo cuidado 


que tendrian si fueran a dejar 
tras de si una descendencia 
débil*. Que teman a Allah y 
digan palabras acertadas. 


* [Con los huérfanos.] 


* [Hijos de corta edad.] 


BE ago list αὐ 


Lasers st 
Ga Je se 45 sé is 
ΨῬΕΣ ἐρευλρ JA PA es 


οὐ LES JE 


LOST Ses NS 
CET APTE ie ἢ 


DTA LATEEER NE 
NET μον 
Ses 


Le 455 ce LSSSoN Es 
Hate EE 
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4. Sura de las Mujeres (10 - 12) Bts = LS. 


(10) Es cierto que quienes se coman Le ro jf - RER + 
los bienes de los huérfanos LÉMLAL CENT ὁ ον Vo 
injustamente, estarän Ilenando Rs 

τὰς À ἴζ δολέςς 
sus vientres de fuego y Gas sb La 
entrarän en un Fuego 
abrasador. 


(11) Allah os prescribe acerca de (la 
herencia de) vuestros hijos: al 


Ls-fn Zeit ip es . 


varôn le corresponde la misma EË SE CAE TE SRG I 
parte que ἃ dos hembras. 
Si éstos son dos o mâs mujeres, sgh τι: 39 SOS sv 
les corresponde dos tercios de ΕΤΟΥΣ 
lo que se deje, y si es una sola ΩΝ 
le cor nde la mitad. A Σου, us 12 
SE de ant "5.4, ἴρυβος ἡ ἴσε. US; 
Υ a los padres les corresponde, Ἢ 
a cada uno de ellos, un sexto Œ 5540 LE éfastes Ga 45) 
de lo que deje si tiene algün τ ' ἀρ AN à 
ὃ ΄σ e ef ΄ ὃ“ ( 93; - ΄σ 
hijo; pero si no tiene ninguno y Le ce 3 3505 29 Cala se 
son sus padres los herederos, A ἦς σῷ. 2 Te ἐδ Ἢ 75: 
SAYS OX YA ES : ῥΞ Ὁ -Ὁ» 
entonces ἃ su madre le cor- Le Le TR 
responderä un tercio. ἐ | 


Y si tiene hermanos, ἃ su - 
madre le corresponde un sexto, ᾧ 
una vez se hayan descontado 
los legados que deje* o las 
deudas. 

Vuestros padres y vuestros 
hijos, no sabéis cual de ellos os 
beneficia mâs de cerca. 

Es un precepto de Allah*, es 
cierto que Allah es Conocedor 
y Sabio. 

* [En testamento.] 


* [La forma de repartir la herencia.] 


(12) Υ ἃ vosotros os corresponde la TS ATEN TS NT 
mitad de lo χες SR vuestras Te és) SET 
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4. Sura de las Mujeres (13 ) δι δι, Lits 


esposas, si no tuvieran hijos; 


/ Zoe Lacs Lots 
pero si los tuvieran, entonces La SOU DATE" 


os corresponde un cuarto de lo es 
: Ε 245 533 ones sé 
que dejen, una vez se haya 


cumplido cualquier legado que "ἥν ἘΠ Less SE Ὁ] 
ποιὰ FR O er Σ él d a εἰ 
alguna deuda. NÉ ee loir Te bee 
Υ a ellas les corresponde un 

cuarto de lo que dejéis si no JE TES) (Ros2ÿ 4e es 


tuviérais ningün hijo; pero si lo Wie ua ΠῚ 
tuviérais, En octava jeans ds UE 
parte de lo que dejéis, una vez rie oies 
se hayan cumplido los legados 

que hayäis testado y pagado | 55 5 Ὁ 49512.29 ΠΠΒΟΥΤΕ Eine 
las deudas que tuviérais. ἘΠ ΠΣ ΣΙ 
Υ si un hombre o una mujer, ᾧ ἐπὶ (πὸ 5 αι La ai 
de los que se puede heredar, 

muere y no tiene ni padres ni 

hijos, pero si un hermano o 

hermana, entonces a cada uno 

le corresponde la sexta parte. 

Y si fueran mâs, habrian de 

compartir un tercio; una vez 

cumplidos los legados que 

hubiera dispuesto y pagadas 

las deudas que tuviera, sin per- 

juicio de nadie. 

Esto es un mandamiento de 

Allah, y Allah es Conocedor, 


Sabio. 

(13) Estos son los limites establecidos Ne D US 
por Allah. 7 τ ΩΣ RE as 920 -᾿ 
Quien obedezca ἃ Allah y ἃ Su Le 

Liz 
mensajero, El le harä entrar en Aa Gé ÈS 
jardines por cuyo suelo corren our Sri] 
los rios donde serän 
inmortales. 


Ese es el gran triunfo. 
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4. Sura de las Mujeres (14 - 16) anti AE 


DI 


(14) Y quien desobedezca a Allah y ἃ Ἔτσ — 
Su mensajero y traspase Sus eh 0239 do ARS 4949 AL Las 


limites, le harâ entrar en un Te ἔν 
/ Le 2 # AS ΄ a ΄- | \e \ τᾷ 
Fuego en el que βογά inmortal y Qu CAE 45 gel A LE 


tendrâ un castigo denigrante. 


(15) Aquéllas de vuestras mujeres RS RS NT 
que se presenten con una inde- bagues ile ὺ 


cencia*, buscad cuatro testigos OR D US M τον ἘΣ 
ἃ ; δλ ξαε bites Ode 

e entre vosotros, y si dan tes- re PRE 
timonio contra ellas, retenedlas ia ei séoile 
en las casas hasta que la 


muerte se las Ileve o Allah les (ON 8er 
dé una salida. ὃ 


* [La indecencia alude al adulterio. 
Esta aleya refiere el primer castigo que 
existié por adulterio al principio del 
Islam, hasta que, segün algunos, fue 
abrogada por lo que se menciona en la 
aleya siguiente, que més tarde que- 
daria abrogado a su vez por la aleya 2 
de la sura de La Luz. Otros dicen que 
el maltrato del que se habla en la aleya 
siguiente fue el primer juicio que luego 
serfa abrogado por esta aleya. El Qadi 
Ibn al Arabi dice que el confinamiento 
en las casas se tuvo en cuenta al prin- 
cipio del Islam, antes de que se exten- 
diera el nümero de los delitos, y 
cuando esto ocurrié, se adopté la 
cârcel] 


(16) Y a aquellos dos de vosotros* orne A © 

σ AA 2 πὸ À φῦ 

que la cometan, maltratadlos, Lie bols SRE VOS 

pero si se arrepienten y se Le τ εὶς: ἧς 

corrigen, dejadlos; es cierto PL οἷ RE ὦ Et 

que Allah acepta el arre- 
pentimiento y es Compasivo. 


*[Esta expresién puede referirse al 
hombre y ἃ la mujer solteros, o ἃ los 
hombres casados y a los hombres 
solteros] 


4. Sura de las Mujeres (17 - 19) gt τ} 


(17) Allah se compromete ἃ aceptar el 


arrepentimiento sélo en favor AM τ 0 js ANNE NS 
de aquéllos que hacen el mal π΄ 
por at y luego, al ἐροθα ποθ ὭΣ ΩΣ ὦ 
poco, se vuelven αἰγάβ arre- ot est ΒΥ aiole, 
pentidos. À ésos Allah les 

devuelve Su favor; Allah es 

siempre Conocedor y Sabio. 


°+ 


(18) Pero no se les aceptarä el arre- ΓΞ te Verte 
pentimiento ἃ los que ls SENS es SALES 


habiendo Ilevado a cabo malas ele 
acciones, cuando se les pre- SANS GES jé sat dns 
sente la muerte digan: “Ahora ἘΠ πὰ: HAE 58 ,5 
me arrepiento”; ni a los que 3 Re 

mueran siendo incrédulos. ELU 


Para ésos hemos preparado un 
castigo doloroso. 


(19) ;jVosotros que creéis! No os estä 


permitido heredar las mujeres Ὁ put) des te EE 
por la fuerza ni que les pongâäis sn fis τὰ de ἢ 2. -Δὲ 
impedimentos para Ilevaros Lex Xl EA 2S 5 y EL 


, . »᾿ 2 _ ne «τ: 5902 ee 
parte de lo que les disteis*; ho 16e GROS] Gate 
excepto que hayan cometido osé 
un acto probado de indecencia. | Tia 2 it xs sa Suis ed 
Convivid con ellas seguün lo D ΤῊΣ ΝΣ Σ 

᾿ ' δ CPE αι ET 
reconocido y si os disgustan, 
tal vez os esté disgustando 
algo en lo que Allah ha puesto 
mucho bien. 
* [Es decir que les impidäis casarse o 
las maltratéis para forzarlas ἃ que os 
compren el divorcio dändoos sus 
dotes. 
La opinién més fundamentada sobre 
esta aleya es la que hace alusiôn ἃ la 
situacién de la mujer en la época 
preislämica, la cual, al morir su 


marido, pasaba ἃ depender de los 
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4. Sura de las Mujeres (20 - 23) gti his, 


parientes y allegados de éste que 
tenian derecho ἃ casarse con ellas, sin 
respetar su voluntad ni darles dote 
alguna, o que incluso podian impe- 
dirles casarse. En este sentido la 
expresiôn “heredar” significa pasarse 
las mujeres de uno ἃ otro. También 
alude ἃ algunos hombres, que sin cum- 
plir con sus obligaciones conyugales, 
retenian a las mujeres contra su volun- 
tad y sin permitirles el divorcio, sélo 
para heredar de ellas.] 


(20) Y si queréis cambiar de esposa* y he. 
le habéis dado una gran dote, né > RE EN OL 


no toméis nada de ello. , 
ES Ds Sas hasles 

éSeréis capaces de hacerlo con Li dass à HET 

falsedad y cometiendo un ASS LD, ΟΕ 


delito evidente? 


* [Divorciando a la que tenéis para 
casaros con otra] 


(21) Ὑ cômo podriais hacerlo Sr 0 ἢ ἜΜ prete. 
después de haber tenido inti- dla μα ρου 4.55) 
midad el uno con el otro y πὸ ἐλ σι TU à τ 
habiendo recibido ellas un OU L gs e40AES 2x 
compromiso firme por vuestra 
parte? 


(22) Y no os caséis con aquéllas 


: T1 2 tres ets) ape 
mujeres con las que vuestros AS Dar EN 


adres hayan estado casados SE PS D TR CS Δὸν ἣν 
Ρ us Luis HA 
con la excepciôn de lo que ya 5 


esté hecho. CDS 12; 
Ciertamente es algo indecente 
y detestable, y un mal camino. 


(23) Se os prohiben vuestras madres, see 2 d 
hijas, hermanas, tias paternas, f 
tias maternas, las hijas de vues- 5 ls RÉ ει st 
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4. Sura de las Mujeres (24) anti _ Ai; 


tro hermano, las hijas de vues- 


Fe eos À. LG an Lite Ni 
tra hermana, vuestras madres RE N mire NES ds 


de leche que os amamantaron, I Or AE ἰ, 
vuestras hermanas de leche, las é 7 GE need 
madres de vuestras esposas y Héeils ets i à pr 
las hijastras que estén bajo NE 0 dE ere 
vuestra proteccién*, que sean ἐπ ρον 
hijas de mujeres que hayâäis Das τ τ 

tenido y con las que hayäis Ile- #0 le oo. “ap 
gado a cohabitar, porque si son τὼ ἜΤ ΤῸ A εἰ Δ: ἘΝ ΠΤ ES 


de mujeres que habéis tenido 


con las que no habéis coha- ΟἿ 
bitado, entonces no hay 
inconveniente. 


Υ las esposas de vuestros hijos 
de sangre, asi como que estéis 
casados con dos hermanas ἃ un 
tiempo, a excepcién de lo que 
ya esté hecho. 


Es cierto que Allah es Per- 
donador y Compasivo. 


* [La expresiôn, referida a las hijastras, 
‘que estén bajo vuestra protecciôn” no 
es una condiciôn, es més bien una 
extensiôn enfâtica porque es lo 
normal.] 


(24) Y las mujeres casadas, ἃ 


excepcién de las que posea ,"»":-ἍἙ͵.οῦν ως 


vuestra diestra*. Es una pres- δον, τος c 
cripciôén de Allah para AAA “ὦ 
vosotros. % HR ne) van as AS 


Aparte de esto se os permite |  , ,, RS 

que busquéis (esposas) con ph G tan EE NA pensé 
vuestros bienes como hombres A M PR Re De 
honrados, no como for- En QE 
nicadores. Υ puesto que gozäis ELLE À 432 > ἋΣ 
de ellas, dadles la dote como ὺ SFA τον 
est mandado* y més allé de 
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4. Sura de las Mujeres (25 ) cab _ aise 
RE τ ἐς τ --- ἘΞ - - --- τ 


este mandato, no incurris en 
falta en lo que hagäis de mutuo 
acuerdo. Es cierto que Allah es 
Conocedor, Sabio. 

* [Se refiere ἃ las cautivas de guerra 
cuyos maridos quedan en territorio 
enemigo, por lo que su matrimonio 
deja de tener validez. Esta eleya en 
general implica que la dote se hace 
obligatoria una vez consumado el 
matrimonio.] 


*[Lit. Segün lo reconocido.] 


(25) Y el que de vosotros no tenga 


. ΕΝ si FN pres A 54 -“ε« 
medios suficientes para casarse {Ξ-- » ES 0 
con mujeres libres creyentes, PACE AE mi τ οὶ 


que lo haga con esclavas cre- 


yentes que poseäis. Allah nn A As rasta 


conoce mejor vuestra creencia. 


" 56 daloi nt 2 ty 
Unos procedéis de otros. CE TS TT 
Casaos pues con ellas con el sourit 2 9 LEA A 
permiso de sus familias y ΠῚ RATE 

“ἃ V 02 -\7 5 o ἘΔ. es A PR 
dadles lo que les corresponde Len δι 5 À gl o joie 


tal y como estä establecido, Se nee 
ii M EL 5 gs 
como ἃ mujeres decentes, no ns F Éd 


como si fueran fornicadoras o ἷ PE nc) ΣΈΞ AS 
de las que toman amantes. Ὁ Nes 
Y una vez estén en la pro- Ge jh als es 
tecciôn del matrimonio*, si 
cometen un acto de inde- 
cencia*, tendrân la mitad del 
castigo* que las mujeres libres. 
Esto es välido para quien de 
vosotros tema caer en la for- 
nicaciôn. Pero es mejor para 
vosotros que tengâäis paciencia. 


Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


ἼΟ una vez que sean musulmanas”; 
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4, Sura de las Mujeres (26 - 30) οὐδ τ] ἫΝ 5e 
À m9 0 EH 2 PL DU ON RER PA 9 DA MAR ONE OEM true 


següun puede entenderse también la 
expresiôn érabe] 

* [Adulterio] 

* [Se refiere ἃ los latigazos, puesto que 
la lapidaciôn no puede dividirse. Esto 


implica que la esclava, δύῃ casada, no 
es lapidada en caso de adulterio] 


(26) Allah quiere aclararos y mos- ; : Fe 
traros los modelos de conducta AGE ps 3 As 
de los que os precedieron para ΑἹ 2 
que os sirvan de gufa. Υ quiere ᾧ ds pd Gé és ne Ash 
volverse a vosotros con Su 
favor. Allah es Conocedor y 


Sabio. 

(27) Y Allah quiere volverse a voso- | - ΓΈ 
tros con Su favor pero los que | =°02 2% 90 “Labs 
siguen los apetitos quieren que CR à δι οἷος, ζῇ 


caigâis en una gran desviaciôn. 


(28) Allah quiere aliviaros, ya que el ἶ as its : 
hombre fue creado débil. ne sé 7 


Gus 


LES 


(29) ;Vosotros que creéis! No os apro- 


piéis de los bienes de otros por τ᾿ Cr Le FE GNEE. 
medio de falsedad, sino a tra- 30 ESS SES fi su 


vés de transacciones que os 
satisfagan mutuamente. tes ἐέῳ LEA ans HA 
Y no os matéis a vosotros mis- 

mos* pues Allah es siempre 

Compasivo con vosotros. 

* [Esto se ha interpretado gene- 

ralmente en el sentido de “no os matéis 


unos ἃ otros”, aunque también se ha 
aceptado su significado mâs aparente.] 


(30) Quien haga esto, transgrediendo LÉGALE 2 3425 
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4. Sura de las Mujeres (31 - 33) ai - A5 


y siendo injusto, le haremos 


entrar en un Fuego. Υ eso es Elsa EL LE 
fâcil para Allah. 

(31) Si evitäis las faltas graves que os LEE Ἔν: 
hemos prohibido, os cubri- ee RES En GUN 
remos vuestras malas acciones ES rte ; ἘΠῚ 


y os haremos entrar por una 
entrada noble. 


(32) No ansiéis aquello con lo que ἜΝ ἐτῶν 
Allah ha favorecido ἃ unos PATES 4 8 VASE ZS 


sobre  otros. Los hombres μὰ - SLA ἘΠ » 12 ἐν τ 


tendrän una parte de lo que se 


hayan ganado y las mujeres 4 fé}: as AMEL A ÈTES 
tendrän una parte de lo que se οι 
hayan ganado. Pedidle ἃ Allah CPE 


Su favor. Realmente Allah es 
Conocedor de todas las cosas. 


(33) Para todos hemos establecido 
beneficiarios de lo que dejan 
los padres y los parientes 


Midas EN 
prôximos. ἀν res τ OA CA 
Ÿ a aquéllos con los que hicis- CS AAA 


teis anteriormente algün pacto 
jurado, dadles su parte. 


Allah es Testigo de todas las 
COSas*. 


SON Leg El δέω; 


* [Esta aleya alude al pacto de her- 
mandad con el que el Profeta —que 
Allah le dé Su gracia y paz— uni6 ἃ los 
habitantes de Medina y a los emi- 
grados de Meca y que incluia que unos 
heredaran de otros. También se refiere 
a los juramentos de proteccién hechos 
en la época anterior al Islam, que 
ademäs fueron abrogados, quedando 
la herencia limitada a los parientes.] 


- 134 - 


4. Sura de las Mujeres (34 - 36) ati - Ah, 


(34) Los hombres estän al cargo de 


las mujeres en virtud de la pre- (re 0 SEL LE 5,6 Ji 


ferencia que Allah ha dado a ἐπ τς LC its τ; 
unos sobre otros y en virtud de Sd) prie 2378 Le 26€ 


lo que (en ellas) gastan de sus ΦῸ τ Lt SE nes ἐϑοῖ 
riquezas. ΟΝ ὶ 
Las μαρτά que sean rectas, obe- à 2325 Dh obes En) ONCE 


dientes y que guarden, cuando | {22-588 lex 2,τ} 
no las vean, aquello que Allah Fr NORGE ter 55) 
manda guardar. EAstrie asset 
Pero aquéllas cuya rebeldia 

temäis*, amonestadlas, no os 

acostéis con ellas, pegadles; 

pero si os obedecen, no bus- 

quéis ningün medio contra 

ellas. 


Allah es siempre Excelso, 
Grande. 


* [Esto es interpretado por muchos 
comentaristas como certeza, es decir: 
“y aquéllas de las que tengäis certeza 
de su rebeldia”...] 


(35) Y si teméis una ruptura entre 6 
ambos, nombrad un ârbitro de AA Les \ Legs ol of 


la familia de él y otro de la Ar DER INRA 
familia de ella. 


Y si quieren reconciliarse, Gas ee 
Allah propiciarä su recon- 
ciliaciôn. 


Es cierto que Allah es Quien 
sabe y conoce ἰο mâäs 
recondito. 


(36) Adorad a Allah sin asociar nada 
con El y haced el bien ἃ vues- 


tros padres, asi como a los re ed ΤΥ EN A e 351 cs 
parientes, a los huérfanos, a los 


HAL Lai, Nr 
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4, Sura de las Mujeres (37 - 41) 


pobres, a los vecinos 
préximos*, ἃ los vecinos dis- 
tantes, al compañero, al viajero 
y ἃ los esclavos que poseäis. 
Es cierto que Allah no ama a 
los engreidos y jactanciosos, 


* [Tanto prôximos en parentesco como 
en cercania fisica.] 


(37) (ésos) que son avaros, mandan ἃ 


los hombres la avaricia y ocul- 
tan lo que, de Su favor, Allah 
les ha dado. 

Hemos preparado para los 


incrédulos un castigo 
denigrante. 


(38) Los que dan de sus bienes por 


aparentar ante la gente, pero 
no creen en Allah ni en el 
Ultimo Dia. 


Quien tenga al Shaytän como 
compañero, j y qué mal 
compañero! 


(39) ;Qué les costaria creer en Allah 


y en el Ultimo Dia y dar de lo 
que Allah les ha proveido? 
Allah los conoce bien. 


(40) Allah no es injusto ni en el peso 


de lo mâs pequeño, y cualquier 
buena accién la multiplicarä, 
por Su parte, con una enorme 
recompensa. 


(41) Ὑ qué pasarä cuando traigamos 


a un testigo de cada comu- 
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til Afss,s 


A lies dis 
ES AA EEE 
IPN (EE TE λδι 


GE EN PES fe ci 
LE NE Es set 
ᾧν οἷς 


Shoes ER ets 
ἄξιο, 26ess Ni; 
ay 


lists Nes SUIS ag EEUS 
Oldies ge 


Es LS, ANS) 


CMP MET Ne 


y as 4h ES AE TE 


4. Sura de las Mujeres (42 - 44) 


abteti- Lits, 


nidad y te traigamos a ti* como 
testigo sobre éstos? 
* [Muhammad] 


(42) Ese dia, los que se negaron ἃ 
creer y desobedecieron al Men- 
sajero, desearân que se los 
trague la tierra, y no le ocul- 
taräân ἃ Allah una sola palabra. 


(43) ;Vosotros que creéis! No os acer- 
quéis al salat ebrios, hasta que 
no sepâäis lo que decis; ni impu- 
ros —salvo que estéis de 
paso—* hasta que no os lavéis. 
Υ si estäis enfermos o de viaje 
o viene alguno de vosotros de 
hacer sus necesidades o habéis 
tenido relacién con las mujeres 
y no enconträis agua, pro- 
curaos tierra limpia y pasäosla 
por la cara y las manos. 


Es cierto que Allah es Indul- 
gente, Perdonador. 

* [El comentario més comun sobre esto 
explica que se refiere ἃ la permisividad 
del tayammum, o ablucién con tierra, 
en caso de impureza, mientras se estä 
de viaje, aunque el Imam Malik lo con- 
diciona a la dificultad de encontrar 
agua.] 


(44) ;No has visto a los que reci- 
bieron una parte del Libro 
cômo compran el extravio y 
quieren que te extravies del 
camino? Pero Allah conoce 


mejor ἃ vuestros enemigos. 
Allah es Suficiente Aliado y 
Suficiente Defensor. 


lies Ji ke 


CARRE ETS 
Os To NS ENT ag 


eat ar cafés 
Fr de LAS 
Else dE 

Es mi mRtsE ἀξιλξ 12 
Cle his Pre ἰμξοξεθαυλξ οἷ: AA 
hé} és En hic 


SE 


AO Er ἐξυϊσ ει 


DES 
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4. Sura de las Mujeres (45 - 46) 


(45) Algunos de los que practican el 


judaismo tergiversan las pala- 
bras* y dicen: jOimos y deso- 
bedecemos! jOye pero no 
entiendas! ;Raina!* Dândole un 
doble sentido con sus lenguas 
y ofendiendo la Prâctica de 
Adoracién. 


Si dijeran: jOimos y obe- 
decemos! jOye! ;jMiranos! Seria 
mejor para ellos y ms justo; 
pero Allah los maldice por su 
incredulidad. Son pocos los 
que creen. 


* [De la Torä] 


* [Aquïi se hace alusién al hecho de que 
algunos judios se dirigian al Profeta 
que Allah le dé Su gracia y paz, y sir- 
viéndose de juegos de palabras o de 
palabras con doble sentido como 
“raina” que en hebreo es un insulto 
mientras que en ârabe significa “’atién- 
denos o miranos”] 


(46) ;Vosotros que habéis recibido el 


Libro! ;jCreed en lo que hemos 
hecho descender, que es una 
confirmaciôn de lo que ya 
teniais, antes de que os borre- 
mos las facciones de la cara y 
la pongamos del revés u os 
maldigamos como maldijimos 
a la gente del sâbado*. El man- 
dato de Allah estä hecho. 


* [La gente del säbado alude al epi- 
sodio de los judios que transgredieron 
el sébado y fueron convertidos en 
monos y cerdos. Ver aleya 64 de la 
sura Il. 


FaENoass er 
τόνον τ σαν re 
ns sea 
Gb pts pote ces 


bis ia tt 
Gil EE τυ 
EN ns LS depend 


CNE Shi ess 
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4. Sura de las Mujeres (47 - 51) 


ati - Lt, 2 


(47) Es cierto que Allah no perdona 


que se Le asocie con nada, 
pero, fuera de eso, perdona a 
quien quiere. Ÿ quien atribuya 
asociados ἃ Allah, habrä for- 
jado una falsedad incurriendo 
en un enorme delito… 


(48) ΝΟ has visto a los que se con- 


(49) 


sideran a si mismos puros? Sin 
embargo Allah purifica a quien 
quiere. 


No se les harä ni una brizna de 
injusticia* 
* [Lit. no se les hard injusticia ni en el 


filamento de la ranura de un hueso de 
dâtil.] 


Mira como inventan mentiras 
sobre Allah. No hace falta un 
delito mâs evidente. 


(50) ; Acaso no has visto ἃ los que se 


les dio parte del Libro cémo 
creen en al-Yibt y al-Tagut* y 
dicen de los que niegan la 
creencia: estos tienen mejor 
guia en su camino que los que 
creen? 

* [AI-Yibt y al-Tagut designan ἃ dos 
idolos y en general representan todo 
aquello que se adora en lugar de Allah. 
Segün Umar ibn al-Jattab, al-Yibt es la 
magia y al-Tagut es Shaytän.] 


(51) À ésos Allah los ha maldecido y 
al que Allah maldice no encon- 
traräs quien le auxilie. 
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4, Sura de las Mujeres (52 - 57) 


BR _ Ass 


(52) ;Es que acaso poseen algo de la 
Soberania? 


Si fuera asi, no les darian a los 
hombres ni un hueso de dâtil. 


(53) ;O, por el contrario, sienten 
envidia de los hombres por lo 
que Allah les ha dado de Su 
favor? A los descendientes de 
Ibrahim les dimos el Libro y la 
Sabiduria y les dimos un gran 
dominio. 


(54) Entre ellos, algunos creen en él y 
otros se apartan. Yahannam les 
bastarä como fuego abrasador. 


(55) Α los que se hayan negado ἃ 
creer en Nuestros signos, los 
arrojaremos ἃ un Fuego, y cada 
vez que les queme la piel, se la 
cambiaremos por otra, para 
que prueben el castigo. 


Allah es siempre Irresistible, 
Sabio. 


(56) Ÿ a los que creen y practican las 
acciones de bien, les haremos 
entrar en jardines por cuyo 
suelo corren los rios: alli serän 
inmortales para siempre, 
tendrän esposas puras y les 
pondremos al amparo de una 
apacible umbria. 


(57) Allah os ordena devolver los 
depésitos ἃ sus dueños y que 
cuando juzguéis entre los hom- 
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4. Sura de las Mujeres (58 - 59) 


bres lo hagäis con justicia. 


Que bueno es aquello ἃ lo que 
Allah os exhorta! 


Es cierto que Allah es Quien 
oye y Quien ve. 


(58) ;Vosotros que creéis! Obedeced ἃ 


Allah, obedeced al Mensajero y 
a aquéllos de vosotros que ten- 
gan autoridad. 


Υ si disputäis sobre algo, remi- 
tidlo ἃ Allah y al Mensajero, si 
creéis en Allah y en el Ultimo 
Dia. 

Esto es preferible y tiene mejor 
resultado. 


(59) ;No has visto a los que dicen 


creer en lo que se te ha hecho 
descender y en lo que se hizo 
descender antes de ti? 


Quieren recurrir a ese impos- 
tor* a pesar de que se les ha 
ordenado no creer en él. 


EI Shaytäân quiere que se pier- 
dan en un lejano extravio. 


* [Esta aleya descendi6 en relacién ἃ 
una disputa entre un hipécrita de 
Medina y un judio; el hipôcrita quiso 
recurrir ἃ Kab Ibn Asraf, cohen judio y 
uno de los mayores enemigos del Pro- 
feta, que Allah le dé Su gracia y paz, 
pero el judio sélo acepté el arbitraje del 
Profeta que fallé en su favor. No con- 
tento con el fallo, el hipôcrita fue ἃ 
Abu Bakr que ratificé el fallo y luego ἃ 
Umar b. al Jattab quien al saber que el 
hipôcrita habia rechazado el juicio del 
Profeta, lo maté. 


Desde entonces Umar fue Ilamado ‘al- 
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4. Sura de las Mujeres (60 - 64) PAU ds 


Faruq”: el que distingue la verdad de 
la falsedad. La palabra “impostor” que 
es traducciôn de “tagut” alude aqui ἃ 
Kab Ibn Asraf.] 


(60) Y cuando se les dice: Venid a lo ; ie 
que Allah ha hecho descender ds) ὧν Ai Gi Her de Ὧν 


y al Mensajero, ves ἃ los Disk dis AE 
hipécritas rehuirte con desdén. à 


(61) Qué harän cuando les ocurra ’ 
una desgracia a causa de lo ῥῶ" LA À pet ER EC per 


que sus manos presentan? | 7... Essai ΠΝ 

, τς Lab Oak Ze 
Luego vendrän ἃ ti jurando por δ si οἷς 
Allah: sélo queriamos el bien y a 


la concordia. 


(62) De ésos Allah sabe lo que tienen £ ΠΕ 
en el corazôn. Asi pues, man- 2 he: es οὐδ ΒΡ 
tente apartado de ellos, adviér- 


teles y diles sobre si mismos ELLE nette dbesegs 


palabras que les Ileguen. 


(63) Y no hemos enviado a ningün AT BUS AT ALT 
mensajero sino para que fuera AL EN, ES U3 


obedecido con el permiso de tee Lt αὐ AE 2 
Allah V2 ) OUDENS | 


Si después de haber sido injustos con- CIS 5 | ΤΑ JE Mo AL a 
sigo mismos hubieran venido ἃ ti, 

hubieran pedido perdôn ἃ Allah y 

hubiera pedido el Mensajero perdôn 

por ellos, habrian encontrado ἃ Allah 

Favorable hacia ellos, Compasivo. 


(64) Pero no, por tu Señor que no “το Delage EL N ZAC 
RE ἢ 3 ᾿ we 
creerân hasta que no te acepten Frs CET OU ANS ETS Ve» 
como érbitro en todo lo que sea ses, Mali NÉE 
| ἀντ ὦ Ces Les Ps ALES) (ee 
motivo de litigio entre ellos y ᾿ N % h 
luego no encuentren en si mis- ÉLUS ass 
mos nada que les impida acep- 
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4. Sura de las Mujeres (65 - 70) 


ati En τ τὸ 


tar lo que decidas y se sometan 
por completo. 


(65) Si les hubiéramos ordenado que 


se mataran o que abandonaran 
sus casas, sélo unos pocos lo 
habriïan hecho. 


Pero hubiera sido mejor para 
ellos haber hecho aquello ἃ lo 
que se les exhorté y hubiera 
sido una afirmacién ms 
fuerte*. 


* [De su creencia.] 


(66) De ser asi les hubiéramos dado 


por Nuestra parte una enorme 
recompensa 


(67) y los habriamos guiado por un 


(68) 


camino recto. 


Quien obedezca a Allah y al 
Mensajero, ésos estarän junto a 
los que Allah ha favorecido: los 
profetas, los veraces, los que 
murieron dando testimonio y 
los justos. ;jŸ qué excelentes 
compañeros! 


(69) Ese es el favor de Allah. Allah 


(70) 


basta como Conocedor. 


jVosotros que creéis! Tomad 
vuestras precauciones y salid a 
combatir en grupos o todos 
juntos. 
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4. Sura de las Mujeres (71 - 75) 


tt - Actes, 2 


(71) Entre vosotros hay quien se 


(72) 


queda atrâs, y si os ocurre 
algün percance dice: Allah me 
ha agraciado por no haber 
estado allf con ellos. 


Pero si os Ilega un favor de 
Allah seguro que diré, como si 
ningün afecto os uniera: jAy de 
mi! Si hubiera estado con ellos 
habria logrado un gran triunfo. 


(73) Que combatan en el camino de 


Allah aquéllos que dan la vida 
de este mundo à cambio de la 
otra. Υ a quien combata en el 
camino de Allah, ya muera o 
resulte victorioso, le daremos 
una enorme recompensa. 


(74) ;Y cémo es que no combatis en el 


camino de Allah, mientras esos 
hombres, mujeres y niños opri- 
midos, dicen: ;Señor nuestro! 
Sâcanos de esta ciudad* cuyas 
gentes son injustas y danos, 
procedente de Ti, un protector 
y un auxiliador? 

* [Meca] 


(75) Los que creen, combaten en el 


camino de Allah, y los que se 
niegan a creer, combaten en el 
camino del Rebelde. 


Combatid a los aliados del 
Shaytän! Ciertamente la 
trampa del Shaytän es débil. 
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4. Sura de las Mujeres (76 - 79) ati “ts, 


(76) ΝΟ has visto a los que se les 


dijo: Contened vuestras manos, 
estableced el salat y entregad el 
zakat? 


Y cuando se les mandé com- 
batir, algunos de ellos, temie- 
ron a los hombres como se teme 
a Allah o aün més y dijeron: 
jseñor nuestro! ;Por qué nos 
mandas combatir? ;Y si nos 
dieras un pequeño plazo? 


Di: La posesiôn en disfrute de 
esta vida es poca cosa; la 
Ultima Vida es mejor para 
quien es temeroso. 


No se os hard ni una brizna de 
injusticia. 


(77) Dondequiera que estéis, incluso 


si estäis en torres fortificadas, 
os alcanzarä la muerte. 

Si les ocurre algo bueno dicen: 
Esto viene de Allah, pero si les 
ocurre algo malo, dicen: Esto 
viene de ti*. 

Di: Todo viene de Allah. ;Qué 
le pasa a esta gente que apenas 
comprende lo que se les dice? 

* [Muhammad] 


(78) Lo bueno que te ocurre viene de 


Allah y lo malo, de ti mismo. 


Te hemos enviado a los hom- 
bres como Mensajero y Allah 
basta como Testigo. 


(79) Quien obedece al Mensajero estä 


obedeciendo ἃ Allah. 
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4. Sura de las Mujeres (80 - 82) 


Υ quien le da la espalda...No 
te hemos enviado a ellos para 
que seas su guardiän. 


(80) Y dicen: Obediencia. 


Pero cuando se alejan de ti, hay 
un grupo de ellos que trama 
por la noche en contra de lo 
que dices. 


Pero Allah escribe lo que tra- 
man, asi pues, apärtate de ellos 
y confiate a Allah, Allah basta 
como Protector. 


(81) ;Es que no han reparado en el 


Corân? 
Si procediera de otro que 


Allah, hallarian en él muchas 
contradicciones. 


(82) Y cuando les Ilega algün rumor 


que puede afectar ἃ la segu- 
ridad o infundir miedo, lo 
propagan. 

Si lo remitieran al Mensajero o 
a los que entre ellos tienen 
mando, lo sabrian los que de 
ellos estân en condiciones de 
hacer averiguaciones*. 


Ÿ si no fuera por el favor que 
recibis de Allah y por Su 
misericordia, todos, salvo unos 
pocos, seguiriais al Shaytän. 

* [Y decidir si se debe o no hacer 
publico. También puede entenderse 
asi: “Si lo remitieran al Mensajero...lo 
sabrian quienes lo averigüasen a través 
de ellos, es decir, del Mensajero y de la 
gente con autoridad.] 
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4. Sura de las REERE dE 83 - 87) CHÈRE - Atis, 


(83) Combate en el camino de Allah, 
no te exijas sino ἃ ti mismo y 
anima ἃ los creyentes; puede αἵ GLS DE M End 

ἊΣ 5». 
ser que Allah detenga la vio- CAN AE ὧν Ἂς À ve 


lencia de los que se niegan ἃ O es CRE as ἘΞ 
creer. 


AIRE AE dl Lie je 


Ÿ Allah tiene mâs violencia y 
Su castigo es ms intenso. 


(84) Quien interceda por otro para | - 2 ἘΝ ΤΡ der 
bien tendrä lo que le ζω 2 ΕΞ Ut λαμ RE OS 


corresponda de ello y quien lo Ἢ τ SALE ect 
haga para mal, tendrä lo que le Ge de né ns 5 
corresponda de ello. ss .3 ΜΡ LA \ 5125 


Allah le da ἃ cada cosa lo que 
le corresponde. 


(85) Y cuando os dirijan un saludo, ΡῈ es ἣν δὲ μηδ 
ded . 1.5) ἡ .0:3: V7 Lee 
corresponded con uno mejor 
que él o simplemente devol- tu 1 EE ER 
vedlo, es cierto que Allah tiene κε 
en cuenta todas las cosas. 


(86) Allah, no hay dios sino ΕἸ. Os az MT 
reunirä para el Dia del Levan- ES de péestss Sd] Si - 


tamiento, del cual no hay Oui 
duda. / 

éY quién tiene una palabra mâs 

veridica que Allah? 


(87) {Por qué os dividis en dos gru- 


pos con respecto a los réels Hacile εὐ 


hipécritas? Allah los ha his do rez 

Ἄ οὐχ γ40 LS . 
devuelto ἃ su condiciôn pri- É = D pee ᾿ς 
mera* ἃ causa de lo que se han CE AS οἷα ἡ y 5 
ganado. à 


&Es que pretendéis guiar ἃ 
quien Allah ha extraviado? 
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4. Sura de las Re (88 - 90) mt: Ξ: se 


No encontraräs camino para 
quien Allah ha extraviado. 


* [de incrédulos] 


(88) Quisieran que renegäseis como 
ellos han renegado y que fué- oh iete die 


seis iguales. No los toméis eh Sd a ΥΘΟ ΣΝ 
δ» φῇ NES ENS 
como amigos aliados hasta que Le GES Aa 08 


no hayan emigrado en el 2 τ nan sis 5] LE 
camino de Allah. τσ πα us \S οδα Li 


Y si se desentienden, atra- Las gelé; Gens is 
padlos y matadlos donde Ὁ: 
quiera que los encontréis y no CPE 


toméis aliado ni auxiliar de 
entre ellos. 


(89) À excepciôn de aquéllos que se 


unan ἃ una gente con la que Le TRE EE We Si 


tengäis algün pacto o vengan ἃ ; ὩΣ ὩΣ  ΞΣΣ 
Ξ 5 “ο᾽ 9 ° τὰ 2 Pa Ὁ ϑ La 
vosotros con el pecho encogido en Cu ὙΠ LS 


por tener que combatir contra fee ke "ἤ AE Fr 54 : ue 
vosotros o contra su gente. 

Si Allah hubiera querido les LE nn 2 = ESS 
habria dado poder sobre voso- ; ECS se 
tros y os habrian combatido. Y céhaiies I TE 
si se retiran y no os combaten y + 
os ofrecen la paz.. Allah no os PV 
da ningün medio de ir contra 

ellos. 


(90) Encontraréis a otros que quieren 
estar a salvo de vosotros y ἃ 


salvo de su gente; cada vez que a ΒΝ je tit Aer 


vuelven a la discordia, caen 


mäs profundamente en ella. Kié pape 


Pero si no os dejan y os ofrecen 


la paz y detienen sus manos.…. dei Ps ἀρ JS dada il 
Atrapadlos y matadlos don- 


dequiera que los encontréis. CRC Ὁ πὰ 
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4, Sura de las Mujeres (91 - 93) 


HR - Je 


Os hemos dado sobre ellos una 
autoridad evidente. 


(91) No es de creyentes que uno 


mate ἃ otro, ἃ menos que sea 
por error. Υ quien matare ἃ un 
creyente por error, deberä 
poner en libertad a un esclavo 
creyente y pagar el precio de 
sangre ἃ su familia, ἃ menos 
que ésta se lo perdone por 
generosidad. Ÿ si perteneciera 
a una gente enemiga vuestra 
pero fuera creyente, o si fuera 
de una gente con la que tenéis 
algün pacto, pagad el precio de 
sangre à su gente y poned en 
libertad a un esclavo que sea 
creyente. 


Υ quien no encuentre manera 
de hacerlo, que ayune dos 
meses consecutivos como 
reparaciôn aceptable por Allah. 
Allah es Conocedor, Sabio. 


(92) Ὑ aquel que mate a un creyente 


(93) 


intencionadamente, tendrä 
como recompensa Yahannam 
donde serä inmortal. 


Sobre él caerä la ira de Allah, 
que lo maldecirä y le prepararä 
un castigo inmenso. 


jVosotros que creéis! Cuando 
salgäis de expedicién* en el 
camino de Allah, distinguid 
con claridad y no digäis ἃ 
quien os ofrezca la rendiciôn*: 
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4. Sura de las Mujeres (94) 


"Tu no eres creyente”, bus- 
cando con ello lo que la vida 
del mundo ofrece; pues junto a 
Allah hay muchos botines. Asi 
érais también vosotros antes y 
Allah os favorecié, de modo 
que aseguraos bien. 


Es cierto que Allah conoce 
hasta lo mäs recéndito de lo 
que hacéis. 
* [Para luchar| 


* [Mediante el testimonio de creencia: 
“No hay dios sino Allah, Muhammad 
es el Mensajero de Allah”. Existe una 
variante en la lectura de la palabra que 
se ha tiaducido como rendicién, 
“salam”, alargando la vocal de la 
segunda silaba, y entonces significaria 
saludo de paz. En este caso habria que 
entender: "Os ofrecen el saludo de 
paz”, es decir. As-Salamu alaykum. Sin 
embargo, esto no varia la explicacién 
de la aleya, ya que este saludo precede 
o puede equivaler al testimonio de la 
creencia cuya afirmacién hace invio- 
lable la sangre y los bienes del que la 
expresa.] 


(94) No son iguales los creyentes, que 


sin estar impedidos, perma- 
necen pasivos y los que luchan 
en el camino de Allah con sus 
bienes y personas. Allah ha 
dado un grado de preferencia a 
los que luchan con sus bienes y 
personas sobre los pasivos. A 
ambos les ha prometido lo mâs 
hermoso, pero ha favorecido ἃ 
los que luchan sobre los que se 
quedan pasivos con una 
enorme recompensa. 
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4. Sura de las Mujeres (95 - 99) 


hi = Lise 


(95) Grados procedentes de El, 
perdôn y misericordia. Υ Allah 
es Perdonador, Compasivo. 


(96) A los que se Ileven los ängeles 
habiendo sido injustos consigo 
mismos les dirän: ;En qué se 
os fue la vida?* 

Responderän: Estäbamos opri- 
midos en la tierra. 


Les dirân: ;Acaso no era la 
tierra de Allah lo sufi- 
cientemente extensa como para 
emigrar? Esos tendrân por 
morada Yahannam. Qué mal 
fin! 


* [Lit. ;$En qué estuvisteis?] 


(97) À menos que se trate de hom- 
bres, mujeres y niños impo- 
sibilitados, que carezcan de 
recursos Υ no sepan cômo 
hacerlo. 


(98) A éstos Allah los disculpa. Allah 
es Indulgente, Perdonador. 


(99) Quien emigre en el camino de 
Allah encontrarä en la tierra 
muchos lugares donde refu- 
glarse y holgura. 

ΑΙ que habiendo dejado su 

casa para emigrar por Allah y 

Su Mensajero, le sorprenda la 

muerte, tiene la recompensa 

asegurada por Allah. 

Allah es siempre Perdonador y 

Compasivo. 
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4. Sura de las Mujeres (100 - 102) ti Aie 


(100) Y cuando salgâäis de expedicién 


τ) ὦ. 11 «ἦς AN φολοντ (le 
por la tierra no hay incon- οἱ ζΞόέξευ 7 τον 


veniente en que acortéis el MS à ΤΩ 
᾿ τς Css σά os 2 cé 
salat, asi como cuando temäis 


que os ataquen los que se nie- ec » a En Gi cit 
gan a creer. Es cierto que los ᾿ δι 
incrédulos son para vosotros Eli Vie 
enemigos declarados. 


(101) Y cuando estés* con ellos y les 


dirijas el salat, que una parte ue DRE La st els 


permenezca en pie contigo Ile- οἷ ΖΦ ,, 9525 Et 
vando sus armas, y mientras se ΐ ds δι ένα | ᾿Ξ 

hacen las postraciones, que Cr ee “» ét ANT 
permanezcan (los  demäs) 
deträs de vosotros; luego que CAEN 


venga la parte que no haya ἡρχεοο δειξε Li 
rezado y lo hagan contigo LRO SSL de CSS 
tomando precauciones y ds. ἧς Στ 55 À 219 
estando armados. PE ET 2e ter 5 
Los que se niegan a creer ξεν euh os 
querrian que os descuidärais ᾿ + Ξ a 
de vuestras armas y pertrechos A ÉTES PPTEN SÉ 


para asi poder caer sobre voso- 


tros en una sola carga. δ» Hess ee nes ἘΣΣΙ 
No cometéis falta si cuando os ti oi δὴ 


moleste la Iluvia o estéis enfer- 
mos, dejäis las armas, pero 
tomad precauciones. 


Es cierto que Allah ha pre- 
parado para los incrédulos un 
castigo denigrante. 

* [Muhammad] 


(102) Y cuando hayäis concluido el | +4,44 2,2 τγτή jte τῷ δῇ 
salat invocad ἃ Allah de pie, 29 5002 DATE) seb 


sentados y acostados. SORT 2 AAA TENTES ἧρ 


Υ cuando estéis fuera de peli- 
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4. Sura de las Mujeres (103 - 107) 


til _ Lise 


gro estableced el salat; cier- 
tamente el salat es para los 
creyentes, un precepto en tiem- 
pos determinados. 


(103) No flaqueéis en perseguir a esa 


(104) 


gente. Si os resulta doloroso, 
también lo es para ellos, pero 
vosotros esperäis de Allah lo 
que ellos no esperan. 


Y Allah es Conocedor, Sabio. 


Es cierto que hicimos que te 
descendiera el Libro con la ver- 
dad para que juzgaras entre los 
hombres con lo que Allah te 
hace ver.* 


No defiendas a los traidores. 


* [Esta aleya y las siguientes se revela- 
ron en relaciôn a uno que rob6 armas y 
alimentos ἃ un grupo de los ansar de 
Medina y su gente fue al Profeta 
declarändolo inocente y culpando ἃ 
otro; el Profeta, que Allah Le de su gra- 
cia y paz, crey6 que decian la verdad y 
lo defendié hasta que descendié esta 
aleya y se aclar6.] 


(105) Pide perdén a Allah, cier- 


tamente Allah es Perdonador, 
Compasivo. 


(106) Ni tampoco defiendas a los que 


se traicionaron a si mismos, la 
verdad es que Allah no ama a 
quien es traidor y malvado. 


(107) Quieren esconderse de los hom- 


bres ΓΕ τῸ no pueden escon- 


hifi ει: 3) 


εῷρονθε ἐδο ρδδιπρὴ ἱν ὅ 
Noé duc 
bletrioe; 


pes ghcse if 2 fe 
rat οὐ} | Æ ἡ 
ΝΣ 


EL alé Le AS) 2 όξον 
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4. Sura de las Mujeres (108 - 112) 


aÈRi _ As, 


(108) 


(109) 


derse de Allah: El estä con ellos 
cuando, de noche, traman lo 
que no Le complace. Allah 
rodea lo que hacen. 


éACaso vais ἃ ser vosotros 
quienes los defiendan en esta 
vida? ;Y quién los defender 
ante Allah el Dia del Levan- 
tamiento o quién ser4 su 
guardiän? 


Quien haga un mal o sea 
injusto consigo mismo y luego 
pida perdôén a Allah, encon- 
trarâ ἃ Allah Perdonador y 
Compasivo. 


(110) Quien contraiga una maldad, lo 


harä contra si mismo:; Allah es 
Conocedor y Sabio. 


(111) Y quien contraiga una falta o un 


delito y luego acuse de ello ἃ 
un inocente, habrà cargado con 
una calumnia y con un delito 
evidente. 


(112) Si no fuera por el favor de Allah 


para contigo y por Su 
misericordia… 


Un grupo de ellos se habia pro- 
puesto extraviarte, pero sélo se 
extraviarän ἃ si mismos y note 
perjudicarän en nada. 


Allah hizo descender sobre ti el 


Libro y la Sabiduria y te 
enseñé lo que no sabias. El 
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4. Sura de las Mujeres (113 - 117) Ët:Ai - As 


favor de Allah para contigo ha 
sido inmenso. 


(113) Muchas de sus conversaciones 


΄- 
“ 


: ne Da AN a EE A ΨΥ 2 EX 
secretas no encierran ningün La CIE ARE ἘΣῪ" 
1 . Γ ΐ ] AR Tr see? 5 0 Ve 5 
bien. Pero no es as quien Zi, ΤΉ EURE Ra 5 
manda dar con generosidad, ξ jé 
actuar segün lo reconocido o CNRS SLT 


reconciliar a los hombres. A 
quien haga esto, buscando el 
benepläcito de Allah, le dare- 
mos una recompensa enorme. 


(114) Y quien se oponga al Mensajero MES ads τ ae ἡ λὲ τῶν 
después de haberle sido acla- OS EE 
rada la guia y siga otro camino A5 GA CAN ET 
que el de los creyentes, lo deja- À PAS TETE 
remos con lo que ha elegido y Ole ss 
lo arrojaremos ἃ Yahannam. 

Qué mal fin! 


(115) Es cierto que Allah no perdona ΝΎ 
6 654 2... 5 NE 
que se Le asocie con nada. δὰ, cc τ: S 
Sin embargo, aparte de esto, dis ab : TANT) 2) 
perdona a quien quiere. + 


CEWAQLE 


Quien asocie algo con Allah, se 
habrä perdido en un lejano 


extravio. 

(116) En vez de El, sélo invocan ἃ | +, 4. LE a A Lx ΡΥ 
hembras* y ἃ un demonio NO FAO SNS 02001 
rebelde*. CES 
* [Divinidades femeninas] ù 
* [Iblis] 


(117) Allah lo maldiÿjo y él contesto: Le ERA js 
Tomaré para mi ἃ una deter- 


minada parte de Tus siervos. CEE 


À 
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4. Sura de las Mujeres (118 - 122) 


hdi - Lise 


(118) Y en verdad que los extraviaré, 


(119) 


les haré tener falsas espe- 
ranzas, los instigaré, y harän 
cortes en las orejas del 
ganado*, y los instigaré, y cam- 
biarän la creaciôn de Allah. 


Υ quien tome al Shaytän por 
amigo aliado, en vez de 
Allah, habré caïdo en una clara 
perdiciôn. 

* [Como se hacia en los ritos idélatras 
de la ignorancia anterior al Islam] 


Les promete y les hace tener 
falsas esperanzas, pero todo lo 
que el Shaytän les promete no 
es sino engaño. 


(120) Esos tendrân como morada 


Yahannam y no encontrarän 
ninguna salida de él. 


(121) A los que creen y practican las 


acciones de bien, les haremos 
fâcil entrar en jardines por 
cuyo suelo corren los rios; alli 
serän inmortales para siempre. 
Promesa verdadera de Allah. 
éYŸ quién es mâs veraz que 
Allah en Su palabra? 


(122) No se har4 segün vuestros 


deseos ni segün los deseos de 
la gente del Libro. Quien haga 
un mal serä pagado por ello y 
no encontraräs para él, aparte 
de Allah, nadie que lo proteja 
ni lo defienda. 


A OP en δ δ: 


ji É5 NES ἂν: Si 
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LL etai Us 
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4. Sura de las Mujeres (123 - 127) 


(123) Ὑ quien haga acciones de bien, 
sea varôn © hembra, y sea cre- 
yente...esos entrarän en 
el Jardin y no se les hard ni 
una brizna de injusticia. 


(124) ;Y quién es mejor en su 
Prâctica de Adoracién que 
aquel que ha sometido su ros- 
tro a Allah, hace el bien y sigue 
la religién de Ibrahim como 
hanif? Y Allah tomé a Ibrahim 
como amigo intimo. 


(125) De Allah es cuanto hay en los 
cielos y en la tierra. Allah 
rodea todas las cosas. 


(126) Te piden que dictamines en lo 
referente a las mujeres. Di: 
Allah os dictamina sobre ellas, 
como lo que se os dice en el 
Libro* acerca de las huérfanas 
con las que deseäis casaros y ἃ 
las que no dâis lo que estä 
prescrito que les deis. Ÿ sobre 
los niños que estän indefensos. 
Y sobre que tratéis a los huér- 
fanos con justicia. 


El bien que hagäis, realmente 
Allah lo conoce. 
* [Al principio de esta sura] 


(127) Y si una mujer teme que su 
marido incumpla el deber 
conyugal o la rehuya, no hay 
falta para ambos si Ilegan ἃ un 
acuerdo de reconciliacién*. La 
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4. Sura de las Mujeres (128 - 130) ère - Ass, 


reconciliaciôén es un bien. a 


La codicia est presente en las 
almas, pero si hacéis el bien y 
sois temerosos...Ës cierto que 
Allah conoce hasta lo ms 
recôndito de lo que hacéis. 


* [Sobre el descenso de esta aleya, dijo 
Ibn Abbas que Sauda bint Zamah, una 
de las esposas del Profeta, al que Allah 
dé Su gracia y paz, temiendo ser divor- 
ciada por él, le dijo: “;jMensajero de 
Allah! No me divorcies y que mi dia 
sea para Aishah”. Ὑ asi lo hizo y 
entonces descendi6 esta aleya. 

Y sobre esto mismo se ha transmitido 
en los Sahihayn, de Aishah, que dijo: 
“Cuando Sauda bint Zamah entré en 
años, ofrecié su dia en mi favor.”] 


(128) No podréis ser equitativos con 
las mujeres aunque lo inten- 
téis, pero no os inclinéis del 
todo* dejando ἃ la otra como si 


estuviera suspensa en el aire. tattoo Let ἀρ τί, 
: re P . AS Es | À LR 

Si rectificäis y sois temerosos… F 

Es verdad que Allah es Per- CSS EE 


donador y Compasivo. 
* [Hacia una de ellas] 


(129) Ὑ si se separan, Allah los enri- 5-55 0 
quecerä ἃ ambos con parte de Ses AE AGE ἀν: 
Su holgura; Allah es Esplén- le 
dido, Sabio. 


(130) De Allah es cuanto hay en los ne 37 τῆς Nolan Al als au 
cielos y cuanto hay en la tierra. Les is lets ol Ξ #5 


Encomendamos a los que reci- Es monale À A 
τ 


bieron el Libro antes que voso- 
tros, como os hemos enco- SGA a ban 426 05 τ V5) 
mendado ἃ vosotros mismos, 


4. Sura de las Mujeres (131 - 135) 


θη. Je 


que temierais ἃ Allah, pero si 
dejäis de creer...De Allah es 
cuanto hay en los cielos y en la 
tierra. 

Allah es Rico y en Si mismo 
alabado. 


(131) De Allah es lo que hay en los 
cielos y en la tierra; Allah basta 
como Guardiän. 


(132) Si quiere, jhombres!, os supri- 
mirâ y traer4 ἃ otros; Allah 
tiene poder sobre todas las 
CcOSas. 


(133) Quien quiera lo que esta vida 
ofrece...junto ἃ Allah estä la 
recompensa de esta vida y la 
de la Ultima. Allah es Quien 
oye y Quien ve. 


(134) ;Vosotros que creéis! Sed firmes 
en establecer la justicia dando 
testimonio por Allah, aunque 
vaya en contra de vosotros 
mismos o de vuestros padres o 
parientes mâs prôximos, tanto 
si son ricos como si son pobres; 
Allah es antes que ellos. No 
sigäis los deseos para que asi 
podäis ser justos. Υ si dais falso 
testimonio u os apartäis...Es 
cierto que Allah conoce hasta 
lo ms recéndito de lo que 
hacéis. 


(135) ;Vosotros que creéis! Creed en 
Allah y en Su mensajero asi 
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4, Sura de las Mujeres (136 - 139) 


At - Lise 


como en el Libro que se le ha 
hecho descender ἃ Su men- 
sajero y en el Libro que se hizo 
descender antes. 


Quien niegue la creencia en 
Allah, en Sus ängeles, en Sus 
libros, en Sus mensajeros y en 
el Ultimo Dia, se habrä alejado 
en un gran extravio. 


(136) Es verdad que a quienes cre- 


(137) 


(138) 


yeron y luego renegaron, y 
después volvieron ἃ creer y 
renegaron de nuevo, siendo 
mayor aun su incredulidad, 
Allah no los perdonarä ni 
les mostrarä ningün camino. 


Anuncia ἃ los hipécritas que 
hay un castigo doloroso para 
ellos. 


Esos que toman como aliados a 
los incrédulos, en vez de a los 
creyentes; ; Acaso buscan el 
poder junto a ellos? 


Lo cierto es que el poder per- 
tenece por entero ἃ Allah. 


(139) Ya se os revelé en el Libro que 


cuando oyérais los signos de 
Allah y vierais como ellos los 
negaban y se burlaban, no os 
sentarais en su compañia hasta 
que no hubieran entrado en 
otra conversaciôén; pues en ver- 
dad que si lo hiciérais, seriais 
iguales que ellos. 
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(141) Los 


4. Sura de las Mujeres (140 - 143) 


Es cierto que Allah reunirä a 
los hipôcritas y los incrédulos, 
todos juntos, en Yahannam. 


(140) Esos que estän al acecho de lo 


que os pasa y cuando obtenéis 
una victoria procedente de 
Allah, dicen: ;Acaso no 
estâäbamos con vosotros? 


Pero si los incrédulos logran 
algün triunfo parcial, les dicen: 
éAcaso no estäbais ἃ nuestra 
merced y os hemos defendido 
contra los creyentes? 


Allah juzgaré entre ellos el Dia 
del Levantamiento. 

Allah no darä a los incrédulos 
ninguna posibilidad contra los 
creyentes. 


hipôcritas pretenden 
engañar ἃ Allah, pero es El 
quien los engaña. Cuando 
se disponen a hacer el salat, se 
levantan perezosos y lo hacen 
para que los demäs los vean. 


Apenas si se acuerdan de 
Allah. 


(142) Vacilantes entre una cosa y otra, 


no estân ni con unos ni con 
otros. À quien Allah extravia 
no encontraräs manera de 
encaminarlo. 


(143) ;Vosotros que creéis! No toméis 


por aliados a los incrédulos en 
vez de a los creyentes. 
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4. Sura de las EE (144 - 149) 


Je 


&Es que queréis dar ἃ Allah 
una prueba clara contra 
vosotros? 


(144) Verdaderamente los hipécritas 


(145) 


(146) 


estarän en el nivel mâs bajo del 
Fuego y no encontrarän quien 
los defienda. 


Excepto los que se vuelvan 
atrâs arrepentidos, rectifiquen, 
se aferren a Allah y dediquen 
sinceramente a Allah su 
prâctica de Adoracién...Esos 
estän con los creyentes y Allah 
darä a los creyentes una gran 
recompensa. 


éQué ganaria Allah con cas- 
tigaros si sois agradecidos y 
creéis? Allah es Agradecido y 
Conocedor. 


(147) Allah no ama que se refiera 


ningün mal en püblico, ἃ no 
ser que lo haga alguien que 
haya sido objeto de injusticia. 
Allah es Quien oye y Quien 
sabe. 


(148) Pero una buena accién, tanto si 


(149) 


la ponéis de manifiesto como si 
la ocultäis, o un mal que per- 
donéis...Allah es Indulgente y 
Poderoso. 


Aquéllos que niegan a Allah y 
a Sus mensajeros y quieren 
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4. Sura de las Mujeres (150 - 153) 


na = hs 


hacer distincién entre Allah y 
Sus mensajeros; y dicen: Cree- 
mos en unos pero no creemos 
en otros; queriendo tomar un 
camino intermedio. 


(150) Esos son los verdaderos incré- 
dulos. Y hemos preparado 
para los incrédulos un castigo 
denigrante. 


(151) Ὑ ἃ los que creen en Allah y en 
Sus mensajeros sin hacer dis- 
tinciones entre ellos, a ésos se 
les dar su recompensa. 


Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


(152) La gente del Libro te pediré que 
hagas descender para ellos un 
libro del cielo. 


Ya le pidieron a Musa cosas 
mayores; le dijeron: Haz que 
veamos à Allah directamente, 
y el rayo los fulminé por su 
injusticia. Luego tomaron el 
becerro* ἃ pesar de haberles 
Ilegado las evidencias. 


Se lo perdonamos y le dimos ἃ 
Musa una autoridad clara. 


* [Como objeto de adoraci6n] 


(153) Y les pusimos el monte por 
encima para hacerles aceptar la 
Alianza* y les dijimos: Entrad 
por la puerta* con la cabeza 
inclinada. Ÿ les dijimos: No 


dejéis de cumplir con el 


Dates 55.425 ici: 


EE LE GA 5 ai λεπτῷ 


AE na mn 


Fo A5 ALES 
SRE SE 2 3 
GLS Lies 


Leu SE 
«595 rte Ris 
rer Us 
AAA REA CALE EE Sas 
ὙΠ 2 265555 cit 


USE STATE ŒTsr 
ἃ LIEN gs SEE 
OUEUEs EAN si ἊΣ 


- 168 - 


4. Sura de las Mujeres (154 - 156) σίας ἀρ 


sâbado. 
Υ les hicimos aceptar un firme 
compromiso. 


* [El compromiso de ser fieles ἃ la 
Tor] 


* [De Jerusalén] 


(154) Por haber roto su compromiso, 


ASE a € ἘΦ, 2.5 be 
por haber negado los signos de ΕΣ Fa Σ (RÉEL 20 Las 


Allah, por haber matado a pro- ce, , À 05» BRENT 
fetas sin derecho alguno y por ; | 
haber dicho: Nuestros cora- Gas" Sa 1e, ie ἰῷ 


zones estân cerrados. 


Pero no es asi; sino que Allah 
les ha sellado el corazén a 
causa de su incredulidad y son 
pocos los que creen. 


(155) Ὑ por su incredulidad* y haber 
dicho contra Maryam una 
calumnia enorme. 


LEE agp en es 


* [AÏ haber negado ἃ Isa] 


(156) Ὑ por haber dicho: Nosotros Pre “ἢ 
matamos al Ungido*, hijo de lune El ἐθ 5 
Maryam, mensajero de Allah. Ὡς 1 ες eu 5 se 


Pero, aunque asi lo creyeron, a 
no lo mataron ni lo CET E 3 5.3 das AA ON 


crucificaron. es USE RAT de 
Y los que discrepan sobre él, 

tienen dudas y no tienen 

ningün conocimiento de lo que 

pasé, sélo siguen conjeturas. 


Pues con toda certeza que no lo 
mataron. 


* [Ver nota de la aleya 45 de la sura 3, 
la Familia de Imrän] 
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4. Sura de las Mujeres (157 - 160) 


RAT _ tie 


(157) Sino que Allah lo elevé hacia Si, 


Allah es Poderoso y Sabio. 


(158) Ὑ entre la gente del Libro no 


(159) 


hay nadie que, antes de su 
muerte*, no vaya a creer en él. 
Υ el Dia del Levantamiento él 
darä testimonio de ellos. 


* [La expresiôn “antes de su muerte” 
puede referirse a la muerte de los que 
forman parte de la gente del Libro, es 
decir que no habrä ningün judio que 
en el momento anterior a la muerte no 
crea en Jesüs, cuando ya no sirva de 
nada creer. Y puede referirse ἃ la 
muerte de Jesus, es decir, no habrä 
nadie de la gente del Libro que no crea 
en Jesüs antes de que éste muera 
después de haber venido al mundo por 
segunda vez.] 


Υ a los judios, por su propia 
injusticia y por lo mucho que 
se desviaron* del camino de 
Allah, les prohibimos cosas 
buenas que antes les estaban 
permitidas. 


* [También cabe entender: “Por haber 
desviado a muchos del camino de 
Allah”] 


(160) Y por haber adoptado la usura 


que ya les estaba prohibida, y 
haber usurpado los bienes de 
los hombres con falsedad. 


Hemos preparado para los que 
de ellos hayan caïdo en la 
incredulidad un castigo 
doloroso. 
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4. Sura de las Mujeres (161 - 165) 


Shi 


Ai 5,2 


(161) No obstante a los que de ellos 


estân afianzados en el cono- 
cimiento, a los que creen en lo 
que te ha descendido ἃ ti y en 
lo que descendi6 antes de ti, ἃ 
los que establecen el salat, dan 
el zakat y creen en Allah y en 
el Ultimo Dia; a ésos les dare- 
mos una gran recompensa. 


(162) Es verdad que te hemos inspi- 


rado al igual que inspiramos ἃ 
Nuh y los profetas anteriores a 
él. Y también le inspiramos ἃ 
Ibrahim, Ismail, Ishaq, Yaqub, 
las Tribus, Isa, Ayyub, Yunus y 
Sulayman. Υ ἃ Daud, al que le 
dimos los Salmos. 


(163) Hay mensajeros de los que te 


hemos referido y mensajeros 
de los que no te hemos contado 
nada. 

Y a Musa le hablé Allah 
directamente. 


(164) Mensajeros portadores de bue- 


(165) 


nas noticias y de advertencias, 
para que asi los hombres, 
después de su venida, no 
tuvieran ningün argumento 
frente Allah. Allah es Poderoso 
y Sabio. 


Sin embargo, Allah atestigua 
que lo que te ha hecho 
descender, ha sido con Su 
conocimiento y los ângeles dan 
testimonio de ello. 

Ÿ Allah basta como testigo. 
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4. Sura de las Mujeres (166 - 170) 


(166) Es cierto que los que se niegan a 
creer y desvian del camino de 
Allah, se han alejado en un 
profundo extravio*. 

*{Alusién a los judios] 


(167) A los que se niegan a creer y 
son injustos, Allah no los per- 
donarä ni los guiar4 a ningün 
camino, 


(168) Que no sea el camino de Yahan- 
nam, donde serän inmortales 
para siempre. 


Υ eso es simple para Allah. 


(169) ;jHombres! Ha Ilegado a voso- 
tros el Mensajero con la verdad 
de vuestro Señor, asi pues, es 
mejor para vosotros que creäis. 
Pero si no lo hacéis...Lo cierto 
es que de Allah es cuanto hay 
en los cielos y en Ia tierra. Y 
Allah es Conocedor, Sabio. 


(170) jGente del Libro! No saquéis las 
cosas de quicio en vuestra 
Prâctica de Adoraciôn ni digäis 
sobre Allah nada que no sea la 
verdad. 


Ciertamente el Ungido, hïjo de 
Maryam, es el mensajero de 
Allah, Su palabra depositada 
en Maryam y un espiritu pro- 
cedente de El. Creed, pues, en 
Allah y en Su Mensajero y no 
digâäis tres; es mejor para voso- 
tros que desistäis. La verdad es 
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4. Sura de las Mujeres (171 - 174) 


si  Jiitis,s 


que Allah es un Dios Unico. 


jEstâ muy por encima en Su 
gloria de tener un hijo! 


Suyo es cuanto hay en los cie- 
los y cuanto hay en la tierra. 


Y Allah basta como Guardiän. 


(171) El Ungido no desprecia ser un 


(172) 


(173) 


(174) 


siervo de Allah ni los äângeles 
que estän cerca (de El). 


Pero aquel que desprecie ado- 
rarle y se Ilene de soberbia… 


Todos van a ser reunidos para 
volver ἃ El. 


En cuanto a los que creen y 
practican las acciones de bien, 
se les pagarä debidamente su 
recompensa y El les aumentarä 
Su favor. 


Pero a los que desprecien y 
sean soberbios, los castigarä 
con un doloroso castigo y no 
encontrarän, fuera de Allah, ni 
quien los proteja ni quien los 
defienda. 


jHombres! Os ha Ilegado una 
prueba de vuestro Señor y 
hemos hecho que descendiera 
para vosotros una luz clara. 


Los que crean en Allah y se 
aferren ἃ El...entrarän bajo Su 
benevolencia y favor y les mos- 
trarâ la guia de un camino 
recto. 


- 


PARC NE EUR 


Peas A5 GE T5 


_ . J e ΄ δ, “ 
Prades AE προς 
er re k ? - Ds . ed) . 


As LAN ss ot 
APN ST 
SU iles 


CPS AUSTIN UE 


tes AE GE. 
Eh él] Es 


e ΄σ 
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4. Sura de las Mujeres (175 ) 


(175) Te piden que dictamines. Di: 


Allah os da un juicio sobre el 
caso en que no se tengan ni 
padres ni hijos. 


Si alguien muere sin dejar 
hijos, pero tiene una hermana, 
a ella le corresponderä la mitad 
de lo que deje. Ὑ si son dos, les 
corresponderäân dos tercios de 
lo que deje; y si hay hermanos, 
varones y hembras, entonces a 
cada varôn le corresponderà la 
parte de dos hembras. 


Allah os aclara para que no os 
extraviéis. 


Allah es Conocedor de todas 
las cosas. 


tt — ANT, 2 


Aa fé; 355 2 
Es SN she 
ass en 


- ΄- 
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5. Sura de la Mesa Servida (1 - 3) οὐ] - Lise 


5. SURA DE LA MESA 
SERVIDA. 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;jVosotros que creéis! ;Cumplid los à tatin rite 
contratos! ON ane 

(2) Os estän permitidos los animales LA Nb et A 
de rebaño con las excepciones PAU I] NA ἦ 
que se os enuncian, pero no Ο5 à 32 ταν LE ὁ 5. sise 
estâ permitido cazar mientras Sr. | de 
estéis en estado de λυ a Ene alol 
inviolabilidad*. 


Allah dispone lo que quiere. 


* [EI Thram durante la Peregrinacién] 


. cl 4 le “3 Δ δὶ γον dE 
(3) ;Vosotros que creéis! No profanéis AR LAN or Gi Et 


los ritos de Allah ni los meses DE #2 
inviolables, ni la ofrenda, ni las NS NS Φλῳὶ Sea gs] 
guirnaldas*, ni a quienes se | , A RE 28 AN OT EEE Ai 
dirigen a la Casa Inviolable ὑφ GE ANSE 
buscando el favor de su Señor y | 2 2 Fit ns et 
la aceptacién. DEL RS 39 LL ee GLS 
Cuando hayäis salido del CPS δῆς em 
estado de inviolabilidad, οἱ pete) FI ke C4 


entonces cazad. Υ que el odio | +2, 4% 2241-.1 (18215, ἀπ 
Σ 9 9 LL 
hacia los que os han separado σι ον NS ἰδοὺ 


de la Mezquita Inviolable no à SAM Evo ἐν Ὁ 
pueda mäs que vosotros 


haciéndoos transgredir. Y bus- Eulaat 
cad ayuda en la virtud yen el 
temor (de Allah), no en la 
desobediencia ni en la trans- 
gresiôn. 
A D MP A M DR PU AL 
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5. Sura de la Mesa Servida (4) sel = Gi, 


Υ temed a Allah, es cierto que 
Allah es Fuerte castigando. 

* [Es decir, las que se ponen a los ani- 
males que van a ser sacrificados como 
ofrenda a la Casa Inviolable, para que 
se les reconozca.] 


(4) Se os prohïbe la carne del animal F Ἐν ἜΤ Aire tes 


CA 4,5." 
muerto por causa natural, la 

sangre, la carne de cerdo, la del 559 A REP fat ᾿ 
animal que haya sido sac- ἜΣ ΠΣ ἜΣ 
rificado en nombre de otro que MISE AT αν 


Allah, la del que haya muerto | , τὸς 4. 3-14 
por asfixia, golpe, caïda, cor- mon 


nada o devorado por una fiera, rl RU 

a menos que lo degolléis*. 1e JE priés = ον 
Y la del que haya sido sac- RS on μεν 
rificado sobre altares y que 

consultéis la suerte con las fle- Le rites, Let 653} 


chas. Hacer esto es salirse del 


camino. Lodel μές ιΖ2...,2)938.-Ὁὦ τ fée 


Hoy los que se niegan a creer Re 
han perdido las esperanzas de Pate 55 jar Lits 


acabar con vuestra Prâctica de Dei τ où 
Adoraciôn. No los temäis a 
ellos, temedme a Mi. 


Hoy os he completado vuestra 
Prâctica de Adoraciôn, he cul- 
minado Mi bendicién sobre 
vosotros y os he aceptado com- 
placido el Islam como Prâctica 
de Adoracién. 


El que se vea obligado* por 
hambre, sin ânimo de 
transgredir… 

Ciertamente Allah es Per- 
donador y Compasivo. 

* [Antes de que muera] 

* [A quebrantar estas prohibiciones] 
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5. Sura de la Mesa Servida (5 - 7) ai = sit, 


(5) Te preguntan qué es licito para , 21 £a jf 2e 


ellos. Di: Las cosas buenas y lo 


que cacen los animales de 12, vAi-: ἤρξατο 
presa que hayäis adiestrado ῥοῦ ΘΟ SRE 

para ello, a los que enseñéis Li jé té APS 12 
parte de lo que Allah os ha MAS Es παρ ON Pa 
enseñado a vosotros. ae ae sis Rec 
Comed pues de lo que ellos als À re LAN SAS 


capturen para vosotros y men- 
cionad el nombre de Allah*. 


Υ temed a Allah, es cierto que 
Allah es Räpido en la cuenta. 
* [AI soltarlos para que cacen] 


(6) Hoy se os hacen licitas las cosas ἰδ) ete Tati 
2 “ἤυν Ψ Ai 

buenas. ΟΣ 5 ἐκ ρῶ WE (55: 

Yes licito para vosotros el ali- Je hs Ed es 
mento de los que recibieron el HE RS Ein © LA: 

Libro, asf como el vuestro lo es Gates γον βζϑεν 

para ἐπῶν, sa be APE HS À Gi 

Υ (son licitas para vosotros) las | 

mujeres libres y honestas que LE en AE es OS pe 


sean creyentes, asi como las en 
mujeres libres y honestas de | δ» 5. ue} Je 
los que recibieron el Libro or  tessNi 
antes que vosotros, si les dais 5 

sus dotes como casados, no 

como fornicadores ni como los 

que toman amantes. 


Y quien niegue la creencia, 
habrä perdido sus obras y en la 
Ultima Vida serä de los 
perdedores. 


(7) jVosotros que creéis! Cuando | {ig:tai iar ti a suite 
> 9 LI οὐ Ars 
vayäis a hacer el salat, lavaos AE ES ΠΥ G 
la cara y las manos Ilegando ἘΞ οὐχ ὥρας Lens αὐ 
hasta los codos y pasaos las 


- 
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5. Sura de la Mesa Servida (8) re - 53 Li F5 


manos por la cabeza y (la re 2 Cr ARE Een 

mano) por los pies hasta los ee trés 
tobillos*. IX pluie GE UZ 
Υ si estäis impuros, purificaos. : 


LAIT: Ji EME fs ai is 2 
Υ si estâis enfermos o no Pie de 


encontrais agua, estando de \2 PA AAA EE nee: 
viaje o viniendo alguno de re 
vosotros de hacer sus necesi- ὅλα) is À 3 eus 


dades o habiendo tenido 
relacién con las mujeres, pro- Lil pss bia Jar 
curaos entonces tierra buena y 


paséosla por la cara y las Leds fe Le es ἔξ 
manos. Be Ἐ 


Allah no quiere poneros nin- 
guna dificultad, sélo quiere 
que os purifiquéis y completar 
Su bendicién sobre vosotros, 
para que podäis ser 
agradecidos. 

* [Algunos comentaristas consideran 
que la expresién: “y pasaos las manos 
(se entiende mojadas) por la cabeza y 
los pies”, debe entenderse: “pasaos las 
manos por la cabeza y lavaos los pies”. 
Y de hecho existe una variante en la 
recitaciôn cuya sintaxis implica este 
ültimo sentido. 


Por otra parte la Sunna establece el 
lavado de los pies, de manera que en 
este caso la Sunna explica el texto 
coränico, especificando lo que en éste 
ültimo es genérico, y corroborando el 
hecho de que las dos fuentes de la Ley 
Revelada son el Corän y la Sunna.] 


(8) Y recordad la bendiciôn de Allah Ads: 
FA. ῥέος ΠΕ 
para con vosotros y el com- ss she Ὁ 
promiso que adquiristeis con 255 Les: de ETS 
El, al decir: Ofmos y = 
obedecemos. Gialora sic 


Υ temed ἃ Allah, es cierto que 
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5. Sura de la Mesa Servida (9 - 13) 


M τα), 


Allah es Conocedor de lo que 
encierran los pechos. 


(9) ;Vosotros que creéis! Sed firmes 
en favor de Allah, dando tes- 
timonio con equidad. Υ que el 
odio que podäis sentir por 
unos, no os Ileve al extremo de 
no ser justos. jSed justos! Eso 
se acerca ms ἃ la temerosidad. 


Υ temed a Allah, es cierto que 
El conoce perfectamente lo que 
hacéis. 


(10) Allah ha prometido a los que 
crean y practiquen las acciones 
de bien que tendrän perdôn y 
una enorme recompensa. 


(11) Y quienes se niegan a creer y 
tachan de mentira Nuestros 
signos, esos son los 
compañeros del Yahim. 


(12) jVosotros que creéis! Recordad 
las bendiciones de Allah para 
con vosotros, cuando algunos 
pretendian alargar sus manos 
contra vosotros y El las aparté. 


Temed a Allah, en Allah se 
confian los creyentes. 


(13) Y en verdad que Allah exigi6 la 
alianza a los hijos de Israel. Y 
de ellos erigimos a doce jefes 
de tribu. 


Υ dijo Allah: Yo estoy con 
vosotros. Si establecéis el salat, 


RE 
&eso DES RES EN τὴν 
τ κέ ἢ 

Oo τ Es - nie 


Hesse oise; 


Dh Ds: ἊΝ 


Darren 


cures \s Cr Hs 
et σα ares 


Dosasil 


> 5° Vans s 


τῶν aa ee Sais. 


PE N ls 
pr GESELEE 


Lure FE 
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5. Sura de la Mesa Servida (14) ca si - si, 


entregäis el zakat*, creéis en 
Mis mensajeros y estäis con 


ellos y le hacéis a Allah un her- TE “ἡ με, ἐξ ὦ 5522 N 


moso préstamo.….. 


Tened por cierto que ocul- ae NN 2e ἐς 

taremos vuestras malas 2 πα ἐν τ τὴς 
all el Ne re =) 

acciones y os introduciré en ῷ AE ὃ 

jardines por los que corren los 

rios. 


Les ta of, 855; 


Υ quien de vosotros, después 
de esto, reniegue, se habrä 
extraviado del camino Ilano. 


* [Debe entenderse que el salat y el 
zakat mencionados en esta aleya no se 
corresponden a la Oraciôn prescrita y 
la purificaciôn de la riqueza en la 
forma ültima que toman en la Ley 
Revelada del Islam, aunque tenian el 
mismo significado.] 


(14) Y porque rompieron su com- 


Ed τ ce MS LES e mais 
promiso los maldijimos y “ie de 
endurecimos sus corazones. a σὴν 


Tergiversaron las palabras* y à 
olvidaron parte de lo que con | 5464 g2 I ÈÉ A50 EN 


ellas se les recordaba. Rue “ων 

No cesaräs de descubrir trai- μὲ Derssiéec EESTI 
ciones por su parte, a DA || 
excepciôn de unos pocos, pero 

perdônalos y no se lo tomes en 

cuenta; es cierto que Allah ama 

a los que hacen el bien.* 

* [De la Tor] 


* [El juicio legal derivado de la ültima 
parte de la aleya quedé abrogado por 
la “aleya de la espada” la quinta de la 
sura novena y por el pacto de 
capitulacién y protecciôn que implica 
el pago de la yizia.] 


| 
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5. Sura de la Mesa Servida (15 - 19) ral - sit 


0 ? 


Using site κρδγθθορβοῦ 


- LE 


(15) ὁ ἃ algunos de los que dicen: 
Somos cristianos, les exigimos 
la alianza, sin embargo olvid- AT 5 CE Ὧ, ed) ZE 
aron parte de lo que se les 
recordaba en ella y sembramos HET ESC Roches $C] 
la enemistad y el odio entre ΦΎΕΙ 
ellos hasta el Dia del Levan- CNE 
tamiento. Ya les harä saber 
Allah lo que hicieron. 


(16) jGente del Libro! Ha venido a éd, LE En $ Eeï GE 


vosotros Nuestro mensajero 


aclarändoos mucho de lo que Eenî cos 5 2 SI ΕΞ 
ocultäbais del Libro y per- ΜῈ 
donando muchas cosas. Deus 


(17) Ha venido ἃ vosotros, pro- 
cedente de Allah, una luz y un 
Libro claro. 


Daieses3s Monte 5 


(18) Con el que Allah guia a quien 
busca Su complacencia por los 


Fi Si au Bacs 


caminos de la salvacién. 25 2 NA net 
Y los saca de las tinieblas ἃ la A οὔτ as 
luz con Su permiso y los guia ® pb dteests 


al camino recto. 


(19) Han caïdo en incredulidad los AE ἡ χἵτ,, “ἢ 
res a O6 SALES 2) 
que dicen que Allah es el AE Σ 
Ungido, hijo de Maryam. soit: £ Nos) PR 
Di: ; Y si Allah quisiera destruir td SPA » 
ἃ] Ungido, hijo de Maryam, ἃ DIRES © Lie 


su madre y ἃ cuantos hay en la 5 25 Ἧ CS] Fe a À 


tierra, todos a la vez? ;Quién : 
podria impedirselo? De Allah OETE JAN κὰ \\s Let ste 
es el Dominio de los cielos y de 

la tierra y de lo que hay entre 

ambos. Crea lo que quiere, 
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δ. Sura de la Mesa Servida (20 - 22) 


ll _ LUS, 


(20) 


Allah es Poderoso sobre todas 
las cosas. 


Y dicen los judios y los cris- 
tianos: Nosotros somos los 
hijos de Allah y los mâs ama- 
dos por El. 


Di: ;Por qué entonces os cas- 
tiga ἃ causa de vuestras trans- 
gresiones? Sélo sois unos mâs 
entre los hombres que ha 
creado. 


Perdona ἃ quien quiere y cas- 
tiga ἃ quien quiere. 

De Allah es el Dominio de los 
cielos y de la tierra y de lo que 
hay entre ambos. A El se ha de 
volver. 


(21) jGente del Libro! Os ha Ilegado 


Nuestro mensajero para acla- 
raros las cosas, tras un periodo 
de tiempo sin mensajeros, de 
manera que no pudierais decir: 
No nos ha Ilegado nadie que 
nos trajera buenas noticas y 
nos advirtiera. 


Asi pues, ahora ya tenéis un 
portador de buenas nuevas y 
un advertidor. 


Allah es Poderoso sobre todas 
las cosas. 


(22) Y cuando Musa dijo a su gente: 
Pueblo mio! Recordad las ben- 
diciones que Allah os dio 
cuando hizo surgir entre voso- 
tros profetas, os hizo reyes y os 
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Re nt 
SE EN it, pb 
pa 
CEE EST ETES 


jrs κα Joss 9 
GAS 25 Es ANS 


Rs Eu ER 


ass τς, Hd jaripeé fe 


L, 4 


sos AE - Le 


5. Sura de la Mesa Servida (23 - 28) EAU - it, 


dio lo que ἃ nadie en los mun- et 
dos le μαρία dado. De) 


(23) jPueblo mio! Entrad en la tierra | τὸ a τς En 
purificada que Allah ha des- FLNEGIS QU es 


tinado para vosotros y no Gosse LES V5. 


retrocedäis, porque entonces 
estariais perdidos. 


(24) Dijeron: jMusa! En ella hay un | 5-45 # 5 
pueblo de gigantes y no vamos GES βου AXES Gaël DLL 
a entrar hasta que no salgan de oO SEL oui 
alli; y sélo cuando hayan salido 
entraremos. 


(25) Dos hombres de los que temian ἃ : 
Allah y a los que El μαρία Lk csls SA oot fes JE 


favorecido, dijeron: Apareced Ξ dr ἐῶ D PTE LEA A οἷ 
ante ellos por la puerta, y πρός ΛΑΟῪΣ 
cuando hayais entrado por Dora ess 
ella, seréis vencedores. 

Υ abandonaos en Allah si sois 

creyentes. 


(26) Dijeron: jMusa! Nosotros no τ ἢ 
ἀπὰς tue mientras ellos Gal SEL GE J'Élue is Yu 
sigan ahi, asf que id ἰώ y tu | οϑλα ἃ ÉLUS Zé55 ET ct 
Señor y luchad vosotros, que 
nosotros nos quedamos aqui. 


(27) Dijo: jSeñor mio! Yo sélo tengo ἧς fs ENT UT TC 
autoridad sobre mi propia per- AI EI Ὁ Jp δι σοῦ 
sona y la de mi hermano; Lo pi AE rie 


apärtanos de la gente rebelde. 


durante cuarenta años vagarän 


(28) Dijo: Estaré vedada* para ellos, y | 5,435 22 a Ὁ: ass 
por la tierra. ges dass ie 


7e 


5. Sura de la Mesa Servida (29 - 33) JS Mi - EM Se 


No te entristezcas por la gente 
descarriada. 
*[Se refiere ἃ la tierra purificada y ἃ la 


ciudad aludidas en las aleyas 
anteriores.] 


(29) Y cuéntales la verdad de la his- PLIS 
0110 o “| 
toria de los dos hijos de Adam, LEE δ σὸν Le GIE id 


cuando ofrecieron un sacrificio δῷ Σεῖς ff Sa (= 2 γι La jte δὰ [τ ts 
y le fue aceptado ἃ uno pero al 


otro no. OEM ἤστην χοῦ ὁ δεῖν 
Dio: [16 mataré! 

Contest6: Allah sélo acepta de 

los que Le temen. 


(30) Si levantas tu mano contra mi LÉ, JA LAS à EL EL 


para matarme, yo no levantaré 


la mia para matarte, pues yo AA A ZX IN 2 Zac ἐν 
temo a Allah, el Señor de los as Fo \ 
mundos. ζδοιδεῖς; 


(31) Prefiero que vuelvas* Ilevando 


Σ - 2 “2 4ια à Ὡς À ἃ «ὦ 
mi delito ademäs del tuyo y 9 sb sh o SUN 


seas de los compañeros del DEP UAL Fe 2j is οἷ 
Fuego. 
Esa es la recompensa de los 
injustos. 
* [A tu Señor| 

(32) Su alma le sugirié que matara a τες Pause 
su hermano y lo maté, con- ζ- ze CÉPARCE 5 Ace 
virtiéndose en uno de los ὦ Ce 

Dre \ Ga 

perdidos. ® ἘΞ ΩΣ: 


(33) Entonces Allah envié un cuervo 
que se puso ἃ escarbar en la 
tierra para hacerle ver cômo | 5,ais ARE “A sta are e 
debia ocultar el cadäver de su π 


hermano. ee 55; a da so Ἄ da 


AL Nasser Mic 
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5. Sura de la Mesa Servida (34 - 36) ω di - LU, 


11. ὁ 1 : Este 
Dijo: ;jAy de mi! ;Es que no CE AEr 
voy a ser capaz de hacer como Fr Se 
este cuervo y enterrar el 
cadâver de mi hermano? 


Y quedé asi arrepentido. 


(34) Por esto les decretamos a los AT τον Grez 2 Ὁ LIL 
hijos de Israel que quien Pet fs HE 


matara a alguien, sin ser ἃ τ τα 
cambio de Re o por haber RAR À ARLES 
corrompido en la tierra, BUTS Lee Luz Ste 
seria como haber matado ἃ . + Mr es 

la humanidad entera. ἐὸε es 
Υ quien lo salvara, seria como EU "2 ἐπι 
Ἐπ salvado ἃ la humanidad bis Lea ARLES 
entera. Go: Aie 


Υ asf fue como les Ilegaron 
Nuestros mensajeros con las 
pruebas claras y sin embargo, 
después, y a pesar de esto, 
muchos de ellos se excedieron 
en la tierra. 


(35) El pago para los que hagan la se ἜΣ 
guerra ἃ Allah y ἃ Su Men- δα 1,255 2 Sos ot FU] 


sajero y se dediquen a esse ESS Ni 


corromper en la tierra, serä la 

muerte o la crucifixién o que se 42 Ceci 1 de nt Le 
les corte la mano y el pie con- 

trario o que se les expulse del Qi be ES legsUila tr 
pais. Esto es para ellos una 

humillaciôn en esta vida, pero 

en la Ultima tendrän un 

inmenso castigo. 


(36) Excepto los que se vuelvan atrés Let Εἰ. ui at nt 
antes de que os hayäis apode- A GR La Jus . 


rado de ellos. © “φῦ Sarl 
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5. Sura de la Mesa Servida (37 - 42) 


aa AU dise 


Sabed que Allah es Per- 
donador y Compasivo. 


(37) ;Vosotros que creéis! Temed ἃ 
Allah, buscad el medio de acer- 
caros ἃ El y luchad en Su 
camino para que asi podâäis 
tener éxito. 


(38) Es cierto que los que se niegan a 
creer, aunque tuvieran todo 
cuanto hay en la tierra para 
ofrecerlo como rescate y 
librarse con ello del castigo del 
Dia del Levantamiento, no se 
aceptaria. 


(39) Querrän salir del Fuego, pero no 
saldrän. Tendrän un castigo 
permanente. 


(40) ΑἹ ladrôn y a la ladrona cor- 
tadles la mano en pago por lo 
que hicieron. Escarmiento de 
Allah; Allah es Poderoso y 
Sabio. 


(41) Quien se retracte después de la 
injusticia que cometiô y rec- 
tifique, Allah volverä ἃ él. 

Es cierto que Allah es Per- 
donador y Compasivo. 


(42) &Acaso no sabes que el dominio 
de los cielos y de la tierra per- 
tenece ἃ Allah? Castiga ἃ quien 
quiere y perdona a quien 
quiere. Allah tiene poder sobre 
todas las cosas. 


1 aies tic oufét 
pin 


Lila dis Lam 
aaciles Enr) ARS 


Gas Ans Δ, AS 1 
ce Us cales ον, 
Qi 


Este SANT 
Oise NES -Z 


λὲν 


aa A aa at 
Dis 6l ae 


ANG ES A AA EPA PA EPA 


.Ἅ 
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δ. Sura de la Mesa Servida io 39 


(43) MR Que no te entris- 


tezcan aquéllos que se pre- 
cipitan ἃ la incredulidad, de 
entre los que dicen con la boca 
“creemos” pero no creen sus 
corazones; y los que siguen el 
judaismo. 


Prestan oidos ἃ la mentira y 
escuchan ἃ otros que no vienen 
a ti. Tergiversan las palabras* 
diciendo: Si se juzga de esta 
manera tomadlo, pero si no, 
rechazadlo.* 

Υ aquel cuya perdiciénes 
voluntad de Allah, tu no tienes 
nada que hacer por él ante 
Allah. 


Esos son aquéllos cuyos cora- 
zones Allah no quiere que se 
purifiquen. En esta vida 
tendräân humillacién y en la 
Ultima un castigo inmenso. 

* [De la Tor] 


* [Esta aleya descendié en relacién a 
un caso de adulterio entre los judios de 
Jaybar, que no queriendo lapidar a los 
culpables, fueron a consultar el juicio 
del Profeta, con el argumento de que 
entre ellos el castigo para el adulterio 
eran unos azotes y tiznar el rostro, lo 
cual suponia una alteraciôn del juicio 
original de la Tor; entonces el Profeta, 
que Allah le dé Su gracia y paz, mand6 
traer la Toré y les descubri6 el juicio 
auténtico.]| 


(44) Prestan oido ἃ la mentira y se 


comen la ganancia ilicita. Si 
vienen a ti, juzga entre ellos o 
abstente de intervenir. Si te 
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Dai le its, 
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δ. Sura de la Mesa Servida (45 - 47) 


abstienes, no te perjudicarän 
en absoluto; y si juzgas, hazlo 
con ecuanimidad. 


Es cierto que Allah ama a los 
ecuänimes. 


(45) ;Y cômo van a delegar en tiel 
juicio, si tienen la Tor en la 
que est el juicio de Allah y, ἃ 
pesar de ello, se desentienden? 


Esos no son los creyentes. 


(46) Es cierto que hicimos descender 
la Tor, en la que hay guia y 
luz. Con ella emitian juicios los 
profetas, aquéllos que se some- 
tieron, asi como los rabinos y 
doctores para los que prac- 
ticaban el judaismo; siguiendo 
el mandato de proteger el libro 
de Allah, del que eran garantes 
con su testimonio. 


Y no temäis a los hombres, 
temedme a Mi, ni vendâäis Mis 
signos ἃ bajo precio. Aquel que 
no juzgue seguün lo que Allah 
ha hecho descender... Esos son 
los incrédulos. 


(47) En ella les prescribimos: Persona 
por persona, 0j0 por oj0, nariz 
por nariz, oreja por oreja, 
diente por diente; y por las heri- 
das un castigo compensado. 


Quien renuncie por gene- 
rosidad*, le servirä de 
remisiôn. Quien no juzgue 
segün lo que Allah ha hecho 
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5. Sura de la Mesa Servida (48 - 50) D Ali - ui; 


descender... Esos son los 
injustos. 


* [A su derecho de exigir el talién] 


(48) E hicimos que tras ellos, Ἧ, 1.2.2} 1291 «ἵ μγεσργσες 
siguiendo sus huellas, viniera si A τ: ἃ DE) S LC WE NA 
Isa, hijo de Maryam, con- his τῷ fe, κπ|τς 
sa, Ses D fe 46 EU) 
firmando aquello que ya estaba HI SCA A RU 
en la Tor. GAS LÉ ah ile) 12535 Ex 
Υ le dimos el Inyil en el que Re ne 
μαρία guiïa, luz y una con- Donilesss 


firmacién de lo que ya estaba 
en la Torä, asi como guia y 
amonestaciôn para los 
temerosos. 


(49) Que la gente del Inyil juzgue -ἢ 
segün lo que Allah ha hecho À 5 ss ENT Que Jai sé 


descender en él. Quien no ὧν Ὡς τ à ἡ 
juzgue seguün lo que Allah ha τὰς τ ὦ ME 
hecho descender... Esos son los 

descarriados. 


(50) E hicimos que te descendiera el Fair LA “Ξε Ζεἶ ZE 
Libro con la verdad, como con- 
firmaciôn de lo que habia en el πε tes LA Ha 
Libro y para preservarlo; asi 
pues, juzga entre ellos segün lo Geds ESS; AS Bee 


que Allah ha hecho descender, Tr M rte. 
Υ no sigas sus deseos en contra si ce 16 


de la verdad que te ha venido. Lila κε ACL 5 


Α cada uno* de vosotros le 
hemos asignado un camino y πρό θδ: ed εὐ) 
un método propios. ἘΠῚ M 
Si Allah hubiera querido eos il EAN 
habria hecho de vosotros una CNE 3: 
EG à Ed 
ünica comunidad; sin embargo 
lo ha hecho asi para poneros ἃ 
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5. Sura de la Mesa Servida (51 - 54) AA - 51, Lits, 


prueba en lo que os ha dado. 


Υ competid en las buenas 
acciones. 


Todos habéis de volver a Allah 
que os harä saber la verdad de 
aquello sobre lo que no 
estäbais de acuerdo. 


* [Es decir, a cada comunidad] 


(51) Juzga entre ellos segün lo que “τ τ τὰ [ὅτι ee δον οἷς 
Allah ha hecho descender, no Er sal); a Al ob. 
sigas sus deseos y ten cuidado tr Lt nee TT 
con ellos, no sea que te desvien Ad Ad 5 | a me. 
de algo de lo que Allah te ha ἀλλ AT Sos ΙΝ 
hecho descender. D M AUTRES dei 
Υ si se apartan.. Allah quiere LEO 9 Ru és las 
afligirlos ἃ causa de algunas de “ὦ ΠΣ EN -: 
sus faltas. Realmente muchos Gp | 
de los hombres estän 
descarriados. 


(52) ;Acaso quieren que se juzgue τ RU DR SU NS. 
con el juicio de la ignorancia*? NAS G RE AE δ 
ΣῪ qué mejor juez sino Allah, ζδ 45 x etes 


para los que saben con certeza? 


* [En ârabe “yahiliya” que define el 
estado de ignorancia previo al Islam] 


΄- 
La 


(53) jVosotros que creéis' No toméis ESS ASE 20. | Gt 
por aliados ἃ los judios ni ἃ los ᾿ 
cristianos; unos son aliados de ἐξεω DERT Da ARE Ki 
otros. Es cierto que Allah no PO CE RCE PP RE 
gufa a los injustos. CAEN ΣΡ νὸν WE ls 


(54) Ves cômo los que tienen una LS Τα No ne 
| ΄σ "0 Re 9 52 A - 

enfermedad en el corazén van Or f EE O0 sé él SUPER 

a ellos corriendo y dicen: Net PAT fa Ur BOT 2 


Tememos que la suerte nos sea 
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δ. Sura de la Mesa Servida (55 - 58) 


adversa. 

Pero puede ser que Allah te 
traiga la victoria o una orden 
Suya y entonces tengan que 
arrepentirse de lo que guar- 
daron secretamente en su 
corazones. 


(55) Los que creen dicen: ;Son éstos 
quienes juraron por Allah con 
la mâxima solemnidad en sus 
juramentos que estarian con 
vosotros? 

Sus obras serän inütiles y 
perderän. 


(56) ;Vosotros que creéis! Quien de 
vosotros reniegue de su 
Prâctica de Adoraciôn.… Allah 
traer a otros a los que amar y 
por los que serâ amado, 
humildes con los creyentes y 
altivos con los incrédulos. 
Lucharän en el camino de 
Allah y no temerän la calum- 
nia del maldiciente. Ese es el 
favor de Allah que El da a 
quien quiere. 

Y Allah es Espléndido, 
Conocedor. 


(57) Realmente vuestro amigo y 
aliado es Allah, y Su mensajero, 
y lo son los creyentes, esos que 
establecen el salat, entregan el 


zakat y se inclinan*. 
* [En el salat] 


(58) Y quien toma por aliado a Allah, 


Fat | El ΟΡ 


Ave oi Ἄ pr 


dise. é RS 


AAA PRET EPA CS 


# 
à 3 _ - -- Tes ΄σ 
δ εξ" as: 0 
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Nos sa ts 
CES 
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5. Sura de la Mesa Servida (59 - 62) 


a Su mensajero y a los que 
creen.. Los del partido de 
Allah serän los vencedores. 


(59) ;Vosotros que creéis! No toméis 


como amigos aliados a aqué- 
Ilos de los que recibieron el 
Libro antes que vosotros y de 
los incrédulos que tomen vues- 
tra Prâctica de Adoracién ἃ 
burla y juego. 


Y temed a Allah, si sois 
creyentes. 


(60) Cuando Ilamäis al salat lo toman 


a burla y juego. Eso es porque 
son gente que no comprende. 


(61) Di: ;jGente del Libro! ;Qué es lo 


que nos reprochäis? ;Que crea- 
mos en Allah, en lo que se nos 
ha revelado y en lo que fue 
revelado anteriormente? 


La mayoria de vosotros estäis 
fuera del camino. 


(62) Di: ;Queréis que os diga algo 


peor que eso? 


El pago que tiene reservado 
Allah para aquellos ἃ quienes 
maldijo, ésos sobre los que 
cayé Su ira y de los cuales, 
hubo unos ἃ los que convirtié 
en monos y en cerdos y adora- 
ron al Rebelde. Esos tienen un 
mal lugar y son los que mâs se 
han extraviado del camino 
Ilano. 
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5. Sura de la Mesa Servida (63 - 66) Jah ΕΣ AU |157e 


(63) Cuando vienen a vosotros dicen: Fe ILE SEC RATE 
creemos. Pero con incre- F3 REINE 5 Ext Sp 
dulidad entraron y con ella θοῷ ane 5 caps 
salen. 

Allah sabe mejor lo que estän 
ocultando. 


(64) Veräâs cômo muchos de ellos se pes | 
\ ° - 
precipitan ἃ] delito y a la trans- 2 sad; sila δξ δ βλίν δοιὼ 5: 


gresiôn y se comen la ganancia 0 Les REA TUE APE 


ilicita. 


jQué malo es lo que hacen! 


(65) ;Por qué no les prohïiben los rabi- SL Nota 
nos y los doctores mentir y Peer à ASE τ} 
comerse la ganancia ilicita? OR der ses 


Qué malo es lo que hacen! 


(66) Dicen los judios: La mano de ME 
Allah estä cerrada. Fa 
Que se cierren las suyas y sean | er SE, 250) sx hide 
malditos por lo que dicen! 


| Les αὐτὰς se 


CSSS ja Post Er 


Por el contrario Sus dos manos Ë 

estâän abiertas, (extendidas), y dise fées 
gasta como quiere. Lo que tu 

Señor ha hecho que te descen- αἷμά (er "5 DEl,35: 9 Cie iles 


diera, a muchos de ellos les 


aumentarä en rebeldia e SNS Na 632452 
incredulidad. Re 
Goyaisalt 


Hemos sembrado entre ellos la 
enemistad y la ira hasta el Dia 
del Levantamiento. Cada vez 
que enciendan un fuego para 
la guerra, Allah lo apagarä. Se 
afanan por corromper en la 
tierra, pero Allah no ama a los 
corruptores. 
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δ. Sura de la Mesa Servida (67 - 70) 


(67) Si la gente del Libro creyera y se 
guardara, hariamos desapa- 
recer sus malas acciones y les 
hariamos entrar en los Jardines 
de la Delicia. 


(68) Y si siguieran y pusieran en 

prâctica la Tor y el Inyil y lo 
que ha descendido para ellos 
de su Señor, comerian tanto de 
lo que est4 por encima de ellos 
como de lo que tienen bajo los 
pies. 
Los hay que forman una comu- 
nidad equilibrada, pero 
muchos de ellos, jqué malo es 
lo que hacen! 


(69) jMensajero! Haz Ilegar lo que te 
ha descendido de tu Señor. Y si 
no lo haces del todo, entonces 
no habräs transmitido Su men- 
saje. Allah te protegerä de los 
hombres. 

Es cierto que Allah no gufa a la 
gente incrédula. 


(70) Di: jGente del Libro! No tendréis 

nada hasta que no sigäis y 
pongâäis en prâctica la Tor y el 
Inyil y lo que, procedente de 
vuestro Señor, os ha 
descendido. 
Hay muchos de ellos a quienes 
lo que tu Señor ha hecho 
descender, les hace tener ms 
rebeldia e incredulidad. Pero 
no te entristezcas por la gente 
injusta. 
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5. Sura de la Mesa Servida (71 - 75) 


Je A = δ ts, 


(71) Es cierto que aquéllos que han 
creido y los judios, sabeos y 
cristianos que crean en Allah y 
en el Ultimo Dia y obren con 
rectitud, no tendrân que temer 
ni se entristecerän. 


(72) Exigimos la alianza a los hijos de 
Israel y les enviamos men- 
sajeros. Cada vez que les Ile- 
gaba un mensajero que traïa lo 
que sus almas no deseaban, lo 
negaban o lo mataban. 


(73) Pensaron que no sufririfan nin- 
guna prueba y se cegaron y 
ensordecieron. Después Allah 
volvié a ellos, pero muchos se 
cegaron de nuevo y se 
ensordecieron. 


Allah ve lo que hacen. 


(74) Realmente han caïdo en incre- 
dulidad quienes dicen: Allah 
es el Ungido, hijo de Maryam. 
Cuando fue el Ungido quien 
dijo ἃ los hijos de Israel: 
Adorad ἃ Allah! Mi Señor y el 
vuestro. 


Quien asocie algo con Allah, 
Allah le vedaré el Jardin y su 
refugio ser4 el Fuego. No hay 
quien auxilie a los injustos. 


(75) Y han caïido en incredulidad los 
que dicen: Allah es el tercero 
de tres, cuando no hay sino un 
Unico Dios. 
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5. Sura de la Mesa Servida (76 - 80) 


Jde _ LU, 


Si no dejan de decir lo que 
dicen, ésos que han caido en la 
incredulidad tendrân un cas- 
tigo doloroso. 


(76) ;Es que no van a volverse hacia 
Allah y Le van a pedir perdén? 
Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


(77) EI Ungido, hïjo de Maryam, no 
es mas que un mensajero antes 
del cual ya hubo otros men- 
sajeros. Su madre era una 
mujer veraz y ambos comian 
alimentos. 


Mira cômo les hacemos claros 
los signos y mira cémo luego 
inventan. 


(78) Di: sAdoraréis aparte de Allah lo 
que no puede traeros ni per- 
juicio ni beneficio? Allah es 
Quien oye y Quien sabe. 


(79) Di: jGente del Libro! No defor- 
méis la verdad de las cosas en 
vuestra Prâctica de Adoracién; 
y no sigäis los deseos de unos 
que se extraviaron antes 6 
hicieron que muchos se extra- 
viaran y se alejaron del camino 
Ilano. 


(80) Los hijos de Israel que cayeron 
en la incredulidad fueron mal- 
decidos por boca de Daud y de 
Isa, hijo de Maryam. 
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5. Sura de la Mesa Servida (81 - 85) 


Esto les pasé porque deso- 
bedecieron y fueron mâs allé 
de los limites. 


(81) No se impedian entre ellos nin- 
guna acciôn reprobable. 


Qué malo es lo que hacian! 


(82) Ves a muchos de ellos intimar 
con los incrédulos. ;Qué malo 
es lo que sus almas han 
preparado! 


Allah se ha enojado con ellos y 
serän inmortales en el castigo. 


(83) Si creyeran en Allah, en el Pro- 
feta y en lo que se les ha hecho 
descender no los tomarian 
como aliados, sin embargo 
muchos de ellos estän fuera del 
camino. 


(84) Y seguro que encontraräs que la 
gente con enemistad ms 
fuerte hacia los que creen son 
los judios y los que asocian; 
mientras que encontraräs que 
los que estân mâs prôximos en 
afecto a los que creen, son los 
que dicen: Somos cristianos. 


Eso es porque entre ellos hay 
sacerdotes y monjes y no son 
soberbios. 


(85) Cuando oyen lo que se le ha 
hecho descender al Mensajero, 
ves sus ojos inundados de 
lâgrimas por la verdad que 
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δ. Sura de la Mesa Servida (86 - 91) 


sé; 


ati 


reconocen y dicen: jSeñor nues- 
tro! Creemos, escribe nuestros 
nombres con los que dan 
testimonio. 


(86) ;Por qué no ibamos a creer en 
Allah y en la verdad que nos 
ha Ilegado si ansiamos que 
nuestro Señor nos haga entrar 
en la compañia de los justos? 


(87) Allah los recompensarä por lo 
que dicen con jardines por 
cuyo suelo corren los rios, 
donde serän inmortales. 


Esa es la recompensa de los 
bienhechores. 


(88) Y los que se niegan a creer y 
tachan de mentira Nuestros 
signos, ésos son los 
compañeros del Yahim. 


(89) ;Vosotros que creéis! No hagäis 
ilicitas las cosas buenas que 
Allah os ha permitido y no 
transgredäis. 


Allah no ama a los 
transgresores. 


(90) Y comed de aquello que Allah os 
da, licito y bueno; y temed a 
Allah en Quien sois creyentes. 


(91) Allah no os toma en cuenta los 
juramentos frivolos, pero si os 
toma en cuenta los juramentos 
con los ue intencionadamente 
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5. Sura de la Mesa Servida (92 - 94) 


ἡγῇ γ 


ἀιδιΔ]. τα 


(92) 


os comprometéis. 


Como reparacién, alimentaréis 
a diez pobres segün el término 
medio con el que alimentéis ἃ 
vuestra familia, o los vestiréis 
o liberaréis ἃ un siervo. Quien 
no encuentre medio de hacerlo, 
que ayune tres dias. Esta es la 
reparaciôn por los juramentos 
que hagäis; y tened cuidado 
con vuestros juramentos. 

Asi os explica Allah Sus signos 
para que podâäis agradecer. 


jVosotros que creéis! Cier- 
tamente el vino, el juego de 
azar, los altares de sacrificio y 
las flechas adivinatorias son 
una inmundicia procedente de 
la actividad del Shaytän; apar- 
taos de todo ello y podréis 
tener éxito. 


(93) Realmente el Shaytän quiere 


desencadenar entre vosotros la 
enemistad y el odio, sir- 
viéndose del vino y del juego 
de azar, y asi apartaros del 
recuerdo de Allah y del salat. 


éNo desistiréis? 


(94) Y obedeced a Allah, obedeced al 


Mensajero y tomad pre- 
cauciones. Ÿ si os apartäis, 
sabed que ἃ Nuestro mensajero 
sélo le incumbe hacer Ilegar el 
mensaje con claridad. 
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5. Sura de la Mesa Servida (95 - 97) 


(95) Y los que creen y practican las 


acciones de bien, no incurren 
en falta por lo que hayan pro- 
bado antes, siempre que se 
guarden, crean y Ileven ἃ cabo 
las acciones de bien, y luego se 
guarden y crean, y aünse 
guarden y hagan el bien. 


Allah ama a los que hacen el 
bien. 


(96) ;jVosotros que creéis! Allah os 


pone ἃ prueba con parte de la 
caza que obtenéis por vuestras 
manos y lanzas* para que 
Allah sepa quien, sin verlo, Le 
teme... 


Quien vaya mâs allé de esto, 
tendrä un castigo doloroso. 


* [La prueba se refiere ἃ la prohibiciôn 
de cazar en el estado de inviolabilidad 
de la Peregrinaciôn, puesto que la caza 
era uno de los principales medios de 
vida de los érabes.] 


(97) ;Vosotros que creéis! No matéis ἃ 


los animales que se cazan 
mientras estéis en situaciôn de 
inviolabilidad. 


Υ quien de vosotros lo haga a 
propésito, que lo compense 
sacrificando una res equiva- 
lente al animal que maté, 
sometiéndolo a la decisién de 
dos de vosotros que sean jus- 
tos, como ofrenda dirigida a la 
Ka’ba; o que lo repare ali- 
mentando pobres o ayunando 
en términos equivalentes para 
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5. Sura de la Mesa Servida (98 - 102) etai την 


que asi experimente las malas 
consecuencias de su acto. 


Allah os borra lo que hayäis 
consumado, pero quien rein- 
cida, Allah se vengarä de él. Y 
Allah tiene poder y venganza. 


(98) Os estä permitido pescar y que sé ὕω: PSE : ie e 


comäis de lo que hayäis pes- 


] - 2 0209 0 — 0 2 RER PRE ὩΣ 
cado, como disfrute para voso be AE As ὁ γῆς SE 55.0.3} 
tros y para los viajeros; pero no : 


os estâ permitido cazar mien- ᾧ 6... Lada As 
tras estéis dentro del estado de ὃ 
inviolabilidad. 


Y temed a Allah hacia Quien 
seréis reunidos. 


(99) Allah ha instituido la Ka’ba, la Pair) ὌΠ ΞΈΙ ἢ 
Casa Inviolable, como un pilar 
para los hombres, asi como los ΤΩ La ei γὙᾺλ λα AE 
meses inviolables, las ofrendas ns 
y las guirnaldas. Esto es para Je ἄδην δυο; φαύλας 
que sepäis que Allah conoce lo ἌΣ 
que hay en los cielos y en la QE es 
tierra y que Allah es Conoce- 
dor de todas las cosas. 


(100) Y sabed que Allah es Fuerte en 
el castigo y que Allah es Per- 
donador y Compasivo. 


(101) ΑΙ Mensajero sélo le incumbe 
hacer Ilegar el mensaje; pero 
Allah sabe lo que mosträis y lo 
que ocultäis. 


(102) Di: Aunque te asombre su Re a Εν 
Le die LS 
abundancia, lo malo nunca AA ID ET I Re J 
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5. Sura de la Mesa Servida (103 - 105) 


serä igual que lo bueno. 


Υ temed a Allah, vosotros que 
sabéis reconocer lo esencial, 
para que asi podâis tener éxito. 


(103) ;Vosotros que creéis! No pre- 
guntéis por cosas que si se os 
revelaran os harian mal. Pero 
si preguntäis en el momento en 
que descienda el Corän ἃ 
propésito de ellas, entonces se 
os mostraräan. 


Allah os ha perdonado por 
ellas y Allah es Perdonador e 
Indulgente. 


(104) Ya hubo antes que vosotros 
quien h1izo esas preguntas y 
después no quisieron 
aceptarlas. 


(105) Allah no ha dispuesto ninguna 
Bahira ni Saiba ni Wasila ni 
Ham*. Sin embargo los que no 
quieren creer inventan men- 
tiras sobre Allah. 


La mayoria de ellos no razona. 


* [Estos cuatro nombres se los daban ἃ 
animales que por sus caracteristicas 
especiales eran considerados sagrados. 


Bahira Ilamaban ἃ toda camella que 
paria en su quinto parto a un macho; le 
hacian una raja en la oreja y la dedica- 
ban ἃ los idolos sin que pudiera ser 
ordeñada ni utilizada como montura 
etc. 


Saiba era una camella dedicada ἃ los 
idolos en virtud de alguna promesa. 
Wasila era una oveja o cabra que en su 


ὃ 


ὥς “2.9 δ: 
φθ Β δὰ, 


LAS 6 γι 


ARS ie Lit 
Pacs fes oise 
λὰξ as ὅλως és 
ἈΝ 


de 51 2 33 χοῦ δε a 
High ae oi sels 
boat ei) 


5. Sura de la Mesa Servida (106 - 108) 


séptimo parto paria a la vez un macho 
y una hembra y entonces no se la sacri- 
ficaba y se la dedicaba ἃ los idolos. 


Ham designaba al camello semental 
que μαρία producido diez partos y por 
ello no podia ser utilizado como mon- 
tura y no se le restringia ni el pasto ni 
el agua.] 


(106) Y cuando se les dice: Venid a lo 


(107) 


que Allah ha hecho descender 
y al Mensajero, dicen: Tenemos 
bastante con aquello en lo que 
encontramos ἃ nuestros 
padres. 


éY si sus padres no sabian 
nada y carecfan de guia? 


Vosotros que creéis! Preo- 
cupados por guardaros ἃ 
vosotros mismos. Nadie que se 
extravie podrä perjudicaros si 
estäis guiados. À Allah habréis 
de volver todos y os harä saber 
lo que hicisteis. 


(108) ;Vosotros que creéis! Que haya 


testigos entre vosotros en el 
momento del testamento 
cuando a alguno se le presente 
la muerte. 


Dos de los vuestros que sean 
justos u otros distintos, si estäis 
de viaje por la tierra y os sobre- 
viene la circunstancia de la 
muerte. Haced que se queden 
después del salat y si tenéis 
dudas, haced que juren por 
Allah: "No lo venderemos ἃ 
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5. Sura de la Mesa Servida (109 - 112) NA = LUS 
᾿Ξ τ Ὁ“ ΞΘ τ --- --Ξ-Ξ-  Ξ τ΄ τ -- τ 

ningün precio ni por nadie, 

aunque fuera un pariente 

préximo, y no ocultaremos el 

testimonio de Allah pues, en 

656 caso, estariamos entre los 

transgresores”. 


(109) Y si se descubre que son acree- ei AU: IL Gt 
dores de alguna maldad, que ea s HARAS Lio 


otros dos, de entre los que ten- ANT εἷς Ce Li sl Falls 


gan més derecho, ocupen su 


lugar y juren: “Por Allah que Reis Ex Aer 
nuestro testimonio es ms D 
veridico que el de ellos y no A SAC EAU 
hemos transgredido pues, en 

656 caso, seriamos injustos”. 


(110) Esto es lo que mâs se ajusta ἃ Ft CAMES es 


que den un testimonio ver- 


dadero o teman que vuelva a τς Lai ee λα sou ses 55 Ί 
haber otro juramento después 
del suyo. g Gus ile Na ap 


Υ temed ἃ Allah y escuchad, 
Allah no guia a la gente 
descarriada. 


(111) El dia que Allah reüna a los ANife ce dis LE fes 


Mensajeros y diga: ;Cômo os 

respondieron? Dirän: No tene- sait de ci Ad 
mos conocimiento pues Τά 
eres el Conocedor de las cosas 


ocultas. 


(112) Cuando Allah dijo a Isa hijo de Ζ fe AA à À ἧς 
Maryam: Recuerda Mi ben- Es Es Fo LITE 9 | 


dicién sobre ti y sobre tu As is, εὐ 55. SAS 
madre cuando te ayudé con el 


Espiritu Puro* para que habla- EN Lesage cé 
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5. Sura de la Mesa Servida (113 - 115) 


ras a los hombres estando en la 
cuna; y en la madurez. 


Υ cuando te enseñé el Libro y 
la Sabiduria, la Torä y el Inyil y 
cuando, ἃ partir de barro, 
creaste algo con forma de ave 
con Mi permiso y sanaste al 
ciego de nacimiento y al 
leproso con Mi permiso. 


Υ por haberte protegido de los 
hijos de Israel, cuando fuiste a 
ellos con las pruebas claras y 
los que de ellos se habian 
negado a creer dijeron: Esto no 
es mas que magjia evidente. 

* [Se refiere al 4éngel Yibril] 


(113) Y cuando inspiré a los apéstoles 


a que creyeran en Mi y en Mi 
mensajero, dijeron: Creemos y 
atestiguamos que estamos 
sometidos. 


(114) Y cuando dijeron los apéstoles: 


Isa, hijo de Maryam! 


éPuede tu Señor bajar del cielo 
una mesa servida para 
nosotros? 


Dijo: Temed a Allah 51 sois 
creyentes. 


(115) Dijeron: Queremos comer de 


ella, tranquilizar nuestros cora- 
zones, saber que nos has dicho 
la verdad y ser de los que dan 
testimonio de ello. 
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τἀ δ 


ei _ 
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def 5 255 Ga Jaife 
Dot τ NEC τὰν ὁ ἢ 


(116) Dijo Isa, 


δ. Sura de la Mesa Servida (116 - 119) 


hijo de Maryam: 
Allah, Señor nuestro! Haz que 
baje ἃ nosotros una mesa ser- 
vida procedente del cielo que 
sea para nosotros una con- 
memoraciôn desde el primero 
hasta el uültimo asi como un 
signo procedente de Ti; y pro- 
véenos, pues Tü eres el mejor 
de los que proveen. 


(117) Dijo Allah: La haré bajar para 


vosotros, pero al que después 
de esto reniegue, lo castigaré 
con un castigo que nadie en los 
mundos habrâ conocido. 


(118) Y cuando Allah dijo: 1156, hijo 


de Maryam! ;Has dicho tu ἃ 
los hombres: Tomadme a mi y 
a mi madre como dioses aparte 
de Allah? 

Dio: jGloria a Ti! No me per- 
tenece decir aquello a lo que no 
tengo derecho! Si lo hubiera 
dicho, Tü ya lo sabrias. Tü 
sabes lo que hay en mi, pero yo 
no sé lo que hay en Ti. 

Es cierto que Tü eres el Conoce- 
dor de lo mâs recéndito. 


(119) Sélo les dije lo que me orde- 


naste: ;jAdorad a Allah, mi 
Señor y el vuestro! Y he sido 
testigo de ellos mientras per- 
maneci en su compañia. 

Υ cuando me llevaste ἃ Ti, Τά 
eras Quien los observaba, Tu 
eres Testigo de todas las cosas. 
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5. Sura de la Mesa Servida (120 - 122) ei _ Ah 


(120) Si los castigas.. Son Tus siervos; 2 3)- οὖν ἐς NZ cle 
6 26 0Ù Ze σον 
y si los perdonas... Tü eres cier- SERe ps ER Fate ἢ ᾿ 
tamente el Poderoso, el Sabio. TE a Es 
(121) Dijo Allah: Este es el dia en que ΩΣ, En ΞΕ ΞΛΗΥΞ 
Etes spa A 
beneficiarä a los veraces su MR ce ξ- 26 


« 


veracidad; tendrâän jardines Aa Ne 


por cuyo suelo corren los rios Er ; | 
᾿ Η FR ; 7 ὌΡΕΙ - st ὁ σε 9 50 » Ὁ 
donde serân inmortales para Ge gr] 2); RES A 


siempre. 


Allah estarä satisfecho de ellos 
y ellos lo estarän de Εἰ. 


Ese es el gran triunfo. 


(122) De Allah es la soberania de los Basso νος tés 
cielos y de la tierra y de lo que δε 2. Si “- 
hay entre ambos. Me  τ 


El es el que tiene poder sobre 
todas las cosas. 
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6. Sura de los Rebaños (1 - 6) 


et _ ssh 


— is, > 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Las alabanzas pertenecen a Allah 
que ha creado los cielos y la 
tierra y ha hecho las tinieblas y 
la luz. 


(2) Sin embargo los que se niegan ἃ 
creer equiparan ἃ Otros con su 
Señor. 


(3) El es Quien os cre6 a partir de 
barro y luego decreté un plazo, 
y un plazo més fijado junto a 
El*. Y δύῃ asi vosotros dudäis. 
* [EL primer plazo es el de la muerte y 


el segundo el del Dia del 
Levantamiento.] 


(4) El es Allah en los cielos y en la 
tierra, conoce vuestro secreto Υ 
vuestra manifestacién y sabe lo 
que adquiris. 


(5) No hay signo de su Señor que les 
legue, del que no se aparten. 


(6) Y cuando les ha Ilegado la verdad, 
la han negado. Ya tendrâän noti- 
cias de aquello de lo que se 
burlaban. 


ANG EE à lus Si 
ORAN ETS 


Dors He ὦ 


lus bus pulse e jf 


dseNias os sia fs 
CEA EE TEE 
EN 5521545 
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6. Sura de los Rebaños (7 - 11) 


δι 41. Ste 


(7) Es que no ven cémo hemos 


(8) Y 


(9% 


(10) Y 


destruido generaciones enteras 
anteriores a ellos, a las que les 
dimos una posiciôn en la tierra 
que no os hemos dado a 
vosotros? 


Enviäbamos sobre ellos el cielo 
con abundantes Iluvias y 
haciamos correr rios bajo sus 
pies, pero los destruimos ἃ 
causa de sus transgresiones e 
hicimos surgir después de ellos 
otras generaciones. 


aunque te hubiéramos hecho 
descender un escrito en un per- 
gamino que hubieran podido 
tocar con sus propias manos, 
los que se niegan ἃ creer 
habrian dicho: Esto es sélo 
magia evidente. 


dicen: {por qué no se le hace 
descender un ängel? 


Si bajara un ängel, el asunto 
quedaria zanjado y no se les 
daria ningün plazo de espera. 


si lo hubiéramos hecho ängel*, 
le habriamos dado forma de 
hombre y entonces les 
habriamos hecho confundirse 
como se confunden ahora. 


* [Es decir, si hubiéramos hecho que el 
mensajero fuera un éngel.] 


(11) Ya se burlaron de los mensajeros 


anteriores a ti, pero aquello de 


2 eg AE E EN 
ie 2 ia κ EL 
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6. Sura de los Rebaños (12 - 17) 


lo que se burlaban rodeé a los 
que se burlaban. 


(12) Di: Id por la tierra y mirad cémo 
acabaron los que negaron la 
verdad. 


(13) Di: ;De quién es cuanto hay en 
los cielos y en la tierra? 


Di: De Allah. Se ha prescrito ἃ 
Si mismo la misericordia. 


EI Dia del Levantamiento os 
reunirà, no hay duda en ello. 


Los que se hayan perdido a si 
mismos... No creian. 


(14) A El pertenece lo que habita en la 
noche y en el dia. El es Quien 
oye y Quien sabe. 


(15) Di ;Tomaré por aliado ἃ otro 
que Allah que es el Creador de 
los cielos y de la tierra? El ali- 
mena, pero no es alimentado. 


Di: Se me ha ordenado ser el 
primero en someterme Υ que 
no sea de los asociadores. 


(16) Di: Temo, si desobedezco ἃ mi 
Señor, el castigo de un dia 
terrible. 


(17) Quien, en ese dia, sea apartado 
de él, (Allah) habrä tenido 
misericordia con él. Y 656 es el 
triunfo evidente. 
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6. Sura de los Rebaños (18 - 23) el _ PES ETS 


(18) Si Allah te toca con un mal, nadie AA LA Less 
excepto El, podrä apartarlo. OR πον τς si 5:5 
Υ si Allah te toca con un bien... CHIPAS É58 ζὅυ 222$ 
El tiene poder sobre todas las Ι 
cosas. 


(19) El es el Dominante sobre Sus , sue dits 1 sait 
siervos y es el Sabio, el Conoce- Qa ss PIE ODA DE 


dor de lo mâs recôndito. 


(20) Di: ;$Qué hay mâs grande como nt ΔΙ ἀξ τη, κα AR ELAT 
testimonio? ÉGAL FE MA AE 8 ὃ 
Di: Allah, que es Testigo entre No Er T 
vosotros y yo. À τ ; rs 
Me ha sido inspirada esta ag) ie ὦ SR LEE A 
Recitaciôn para con ella adver- 
tiros a vosotros y a quien le DAS dE ῥὶς LS ju} 
alcance. | | 5 HE 


éDaréis testimonio de que hay 
otros dioses con Allah? 

Di: Yo no atestiguaré. 

Di: El es un Dios Unico y yo 
soy inocente de lo que asocieis. 


(21) Aquéllos ἃ quienes dimos el οὐ ῤ EE À δ à Se NE Di Al 
Libro, lo conocen como a sus Fu 
hijos. Los que se han perdido a | ζόφῳ Seustrs Fos 


si mismos... No creian. 


(22) 4Ÿ quién es mäs injusto que SAN MELA ES ES 
quien inventa mentiras sobre δον: 
Allah o niega la verdad de Sus Doi μῦς 256 
signos? 20" 
Realmente los injustos no 
tendrän éxito. 


(23) El Dia en que los reunamos a : 
todos y luego digamos a los 
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6. Sura de los Rebaños (24 - 29) 


eh - sise 


asociadores: ;Dénde estän los 
asociados que afirmabâäis? 


(24) No tendrâän πιάβ excusa que 
decir: Por Allah, nuestro Señor, 
que no éramos asociadores. 


(25) Observa cômo mentirän contra si 
mismos y los extraviaré lo que 
inventaban. 


(26) De ellos hay quien te presta 
atenciôén, pero hemos puesto 
velos en sus corazones para 
que no lo comprendan y 
hemos ensordecido sus oïidos; 
v aunque vieran toda clase de 
signos no creerjan en ellos. 
Hasta el punto de que cuando 
vienen a ti discutiéndote, los 
que se niegan a creer Îlegan ἃ 
decir: Esto no son ms que his- 
torias de los antiguos. 


(27) Reprimen a otros y se alejan de 
él*, pero sélo se destruyen a si 
mismos sin darse cuenta. 

* [Del Corän] 


(28) Si los vieras cuando se detengan 
ante el Fuego y digan: ;Ay de 
nosotros si pudiéramos volver! 
No negariamos los signos de 
nuestro Señor y seriamos 
creyentes. 


(29) Por el contrario se les habrä 
puesto de manifiesto lo que 
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6. Sura de los Rebaños (30 - 34) 


eat _ its 


antes ocultaban y aunque vol- 
vieran, harïfan de nuevo lo que 
se les dijo que no hicieran. 
Realmente son mentirosos. 


(30) Decian: Sélo existe esta vida que 
tenemos y no volveremos ἃ 
vVivir. 


(31) Ὑ si vieras cuando estén en pie 
ante su Señor y les diga: 


&Acaso no es esto verdad? 


Dirân: ;Si por nuestro Señor! 


Dirä: Gustad el castigo porque 
os negästeis a creer. 


(32) Los que tacharon de mentira el 
encuentro con Allah habrân 
perdido y en el momento en 
que les Ilegue la hora de 
improviso, dirän: jAy de noso- 
tros por lo que descuidamos! 

Υ cargarän sus faltas sobre la 
espalda. ;No es malo lo que 
acarrean? 


(33) La vida de este mundo no es mas 
que juego y distraccién, pero la 
morada de la Otra Vida es 
mejor para los que se guardan. 


No van a razonar? 


(34) Ya sabemos que te entristece lo 
que dicen, pero no es ἃ tia 
quien niegan los injustos, son 
los signos de Allah lo que 
niegan. 
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6. Sura de los Rebaños (35 - 39) eat - ASE 
D RP 


(35) Mensajeros anteriores a ti ya fue- Es Ἄ πο -: 
ron tratados de mentirosos 
pero ellos tuvieron paciencia b RE 5545! pat ie 


con esto y con ser perseguidos le ie PR 

como lo fueron, hasta que les δἰ a Skis ALADTEN; 

dimos Nuestro auxilio. Cr 
Goal 


Nadie puede sustituir las pala- 
bras de Allah. Es cierto que te 
han Ilegado parte de las not- 
icias acerca de los enviados. 


(36) Y si te resulta penoso que se ΞοΥ 2. 
aparten δϑί, hasta el punto de ᾿ 
que si pudieras buscarias un Abe || lat Nas EE Fi 
tünel en la tierra o una escalera 
para subir al cielo y poder Fais: AE Ἐὰν 
traerles un signo... Si Allah Te 
hubiera querido los habria uni- GE ἐπὶ CT) 
ficado en la guia. 


No seas de los ignorantes. 


(37) Es cierto que sélo responden Los haie es N : LE] « 
que escuchan. Allah devolverä Lo 
la vida a los muertos, luego ἃ oo. ait tags 


El regresaréis. 


(38) Dicen: ;Es que no ha bajado a él MALE 1 af TN SE; 
ningün signo prodigioso de su ne 
Señor? Di: Allah es Capaz de RES ES SJ οἷς ci 
hacer que baje cualquier signo, ve. 
pero à mayoria de ellos no CON 
saben. 

(39) No hay criatura de la tierra ni Er AE; 5 Ne 3x5 5 
ave que con sus alas vuele que δ 
no forme comunidades pare- EL Er a POS 
cidas a las vuestras. No hemos ee ΠΩ 
omitido nada en el Libro. ONDES AS Ül ES é ας En)| 2, 
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6. Sura de los Rebaños (40 - 45) 


eh _ est, 


Luego serän reunidos para vol- 
ver ἃ su Señor. 


(40) Quienes niegan la verdad de 
Nuestros signos, estân en las 
tinieblas, sordos y mudos. A 
quien Allah quiere lo extravia 
y ἃ quien quiere lo pone en el 
camino recto. 


(41) Di: Decidme: ;Si os Ilegara el cas- 
tigo de Allah u os Ilegara la 
Hora, Ilamariais a otro que 
Allah, si sois sinceros? 


(42) Lo Ilamariais sélo ἃ El y os 
libraria, si quisiera, de lo que 
Le pidiérais y olvidaria lo que 
hubiérais asociado con El. 


(43) Es verdad que hemos mandado 
enviados ἃ comunidades ante- 
riores ἃ ti, ἃ las que sor- 
prendimos con la desgracia y 
el infortunio para que asi 
pudieran humillarse. 


(44) ;$Si se hubieran humillado 
cuando les Ilegé Nuestra furia! 


Sin embargo sus corazones se 
endurecieron y el Shaytän hizo 
que les pareciera hermoso lo 
que hacian. 


(45) Cuando olvidaron lo que se les 
habia recordado, les abrimos 
las puertas de todas las cosas y 
ya que estaban contentos con 
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6. Sura de los Rebaños (46 - 50) 


est _ ati 


lo que les habiamos dado, los 
agarramos de improviso y que- 
daron desesperados. 


(46) Asi fue exterminado hasta el 
ültimo de la gente injusta. Y las 
alabanzas pertenecen a Allah, 
el Señor de los mundos. 


(47) Di: Decidme: ;Qué pasaria si 
Allah os quitara el ofdo y la 
vista y sellara vuestros 
corazones? 


éQué otro dios fuera de Allah 
os los podria devolver? 


Observa cômo exponemos con 
claridad los signos y sin 
embargo, ellos se alejan. 


(48) Di: ΣῪ qué os pareceria si el cas- 
tigo de Allah os Ilegara de 
repente o lo viérais venir? 
&Acaso se permitiria que pere- 
cieran otros que no fueran los 
injustos? 


(49) No mandamos a los enviados 
sino como anunciadores de 
buenas noticias y advertidores. 
Todo el que crea y sea recto, no 
tendrâ nada que temer ni se 
entristecerä. 


(50) Y quienes nieguen la verdad de 
Nuestros signos, por haberse 
salido del camino, serän alcan- 
zados por el castigo. 
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6. Sura de los Rebaños (51 - 53) ἀιϑ 3. eNtés 


(51) Di: No os digo que tengo en mi RTS ne un SE TTANETS 
poder los tesoros de Allah ni τ Ὑ ἀν δῆ πο τ το, JS NS 
que conozco lo Desconocido, ni Ν ESS) εὐ δ ρ τύ ὁ 5 AN 


os digo que soy un ängel; yo 


sélo sigo lo que me ha sido RAS] ess fi dat 
inspirado. AE us 
Di: ;Acaso son lo mismo el OISE TER 


ciego y el que ve? ;Es que no 
vais a reflexionar? 


(52) Advierte por medio de él* ἃ fasse aile 6 
quienes teman el momento de à 


ser reunidos para volver ἃ 2 5È ab 55 400 7 5 


Allah. ie 
Fuera de El no habrä quien los Dos 


defienda ni quien interceda 
por ellos. Tal vez asi se 


guarden. 

* [Es decir, del Corän. El pronombre se 
refiere a la expresiôén: “lo que me ha 
sido inspirado” de la aleya anterior.] 


(53) Y no eches de tu lado a los que 
invocan a su Señor mañana y 


tarde anhelando Su faz; no te 2 ls skins .} 
incumbe pedirles cuentas de à Ἢ 


dre NE. νυν ΠΣ κυ oz 
nada ni ἃ ellos les incumbe GR SES eh 3 ge Ecoles 


pedirtelas a ti. ΤΡ 
Si los echas de tu lado estaräs (Ὁ Cid c 
entre los injustos.* 

* [Esta aleya y la siguiente descen- 

dieron acerca de los pobres y humildes 

de entre los creyentes y de los ricos y 

poderosos de entre los asociadores; 

éstos ültimos le dijeron al Profeta, que 

Allah le dé Su gracia y paz, que sélo 

acudirian ἃ sus reuniones si no admitia 

a los primeros, ἃ los que consideraban 

indignos. Por otro lado el Profeta, que 

Allah le dé Su gracia y paz, deseaba 

ardientemente atraer al Islam a estos 

hombres de influencia.] 


Dre Pet aq ENT 
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6. Sura de los Rebaños (54 - 58) 


ei ΒΞ AS LEP 


(54) Y asi es como probamos ἃ unos 
con otros para que digan: 
son éstos a quienes Allah ha 
favorecido de entre nosotros? 
&Es que acaso Allah no conoce 
mejor a los agradecidos? 


(55) Y cuando vengan a ti quienes 
creen en Nuestros signos, di: 
Paz con vosotros, vuestro 
Señor se ha prescrito a Si 
mismo la misericordia. El que 
de vosotros haya hecho un mal 
por ignorancia y luego, 
después de ello, se vuelva αἰγάβ 
y rectifique. 

Es cierto que El es perdonador 
y Compasivo. 


(56) Asi explicamos los signos para 
que se te muestre claro el 
camino de los que hacen el 
mal. 


(57) Di: Se me ha prohibido adorar ἃ 
quienes invocäis fuera de 
Allah. Di: No seguiré vuestros 
deseos para asi no extraviarme 
ni convertirme en uno de los 
que no estäân guiados. 


(58) Di: Yo estoy siguiendo una pala- 

bra clara que procede de mi 
Señor, cuya verdad vosotros 
negâäis. 
Aquello con lo que me urgis no 
est en mis manos, el juicio 
sélo pertenece ἃ Allah, El dic- 
tamina la verdad y es el mejor 
Juez. 


Ὁ μὴ pts nu 
Es 


agile Es N {αὶ 
apte 


IL fees ie 


se ik 


ASE λπϑο AUS free 
Or SSI ENT ah AS 


DEA] 


΄- 


lo A GEX FO) \ a 


ee 
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6. Sura de los Rebaños (59 - 64) et _ Nés 


(59) Di: Si aquello con lo que urgis, EL τ: ἶ ἘΣΤΊ ΓΔΑ δ 


estuviera en mi mano, el 

asunto quedaria zanjado para DA AGE ae RES S 
nosotros. Pero Allah conoce a ᾿ 

los injustos. 


(60) El tiene las Ilaves del No-Visto Y ἐλατὰ "ἢ τῶ ἄχ ΒΡ ταν + 


sélo El lo conoce; y sabe lo que à 
hay en la tierra y en el mar. D55 a Lis ἡ Alat 


No cae una sôla hoja sin que El σοι αὶ: SA A 


no lo sepa, ni hay semilla en la 

profundidad de la tierra, ni Guise si “Ὁ 
nada hümedo ο seco que no FA k 
esté en un libro claro. 


(61) El es Quien os toma en la noche 


UE doc F LE AE 5 - 
y sabe lo que habéis adquirido pt Je ee 
durante el dia; luego, en él, os Fa νὰ AA EE vailas xs κῶν 


devuelve a la vida para que se 


cumpla un plazo fijado. a ES fée “ὃ 


Υ a El volveréis para que os 


haga saber lo que haciais. GDS .-: 
(62) El es el Dominante sobre Sus “2 ἧς ἡ πος κα ΠΡ Ὁ 

siervos. Ÿ os envia guar- 

dianes*; y cuando ἃ uno de see τ) LC) Ge 

vosotros le Ilega la muerte, , 

nuestros emisarios se lo Ilevan Doha Las «Ἀλλ 


sin ser negligentes. 
* [Angeles que escriben las acciones] 


(63) Luego sois devueltos a Allah, LA Sisiies, 2 A 5h: 
vuestro verdadero Dueño. rs | dé Ὁ 
&Acaso no es Suyo el juicio? El Qus és 
es el mâs râpido en lIlevar la 
cuenta. 

(64) Di: ;Quién os salva de las tinie- Pr Alba 25 “ὦ 
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6. Sura de los Rebaños (65 - 69) el _ RESTE 


blas de la tierra y del mar? Lo 5 
lamäis con humildad y temor: NU RAGCE see 


Si nos salvas seremos Lo ES ἐῶ 


agradecidos. 

(65) Di: Allah es Quien os salva de RE τὶ 
ellas y de toda afliccién, luego se ets Le mn es P 
vosotros le atribuis asociados. Éd GÈ> 5 as 

(66) Di: El tiene poder para enviaros NO TR nr Σ 
un castigo desde lo alto o bajo Lise ERA0N SE sa 5 
vuestros pies, o confundiros en À ; Less Ah À 5 


sectas y hacer que unos probéis 
la violencia de otros. 


δ. τ © x πὸ (D À Le τς τς 
Observa cômo aclaramos los 


signos para que puedan PARTIES 
comprender. 


(67) Tu gente ha negado su auten- | 2:21 ἡ ες eo 
ticidad, sin embargo es la ᾿ SENS ASS 
verdad*. GONE, 55554 2 = je 
Di: Yo no soy vuestro 
guardiän. Cada mensaje pro- 
fético tiene su momento, pero 
ya sabréis. 

* [Se refiere al Corän] 


(68) Y cuando veas a los que se bur- LEE, 2 ÈS NET 
lan de Nuestros signos, EN ᾿ : 
ârtate de ellos hasta que Lies Xe us δ LS ES Ag 
apartate q L9e2 AC Es do à ἐν βοστ (EE 
entren en otra conversaciôn. Le a 
À VE 0 δ.) Jo à 
Υ si el Shaytän te hace olvidar, 5 £à ᾿ 45 Ver x 
cuando recuerdes de nuevo, AE , 5 ΠΣ: 
deja de permanecer sentado Or À C 


con la gente injusta. 


(69) A los que son temerosos, no les AT 
incumbe en absoluto las cuen- 


72 se Ë feglets ON EL; 
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6. Sura de los Rebaños (70 - 71) el _ ts 


tas que ellos tengan que rendir “τον, © . 

4 7. δ 4 ΐ OO 4 SE) 
pero si Ilamarles al recuerdo : 
por si tuvieran temor. 


(70) Υ deja a los que toman su Deber SE UE D τς 

+ 2 como juego y ASE ape IE) Ci 5: 
distraccién ÿ han sido sedu- | HL2L, οὐ fé ὦ, ἘΞ AE 
cidos por la vida del mundo. πε κι DT 
Haz recordar con él* que toda ὁδοῦ ass 4 κὸ 
alma serä entregada ἃ su per- | _ 1 “ἡ. αὔδα ut, + %, 1.7, 
dicién por lo que se haya li RS GES Ji 
ganado y no habrâ para ella, τὸ MUST Zee ES 22e -2 
fuera de Allah, nadie que la apdlaies Σ᾿ ον, 
proteja ni interceda en su Done 
favor;, y aunque quisiera com- 
pensarlo con todo tipo de com- 
pensaciôn, no se le aceptaria. 
Esos son los que serän entre- 
gados ἃ su perdicién ἃ causa 
de lo que se ganaron; tendrân 
una bebida de agua hirviendo 
y un castigo doloroso por lo 
que negaron. 


* [EI Corän] 

(71) Di: ;Invocaremos fuera de Allah, GENS EXENtG ä STE ET $ 
a lo que no nos beneficia ni τ ΝΗ 
perjudica y volveremos sobre AIN REA EAST 


nuestros pasos después de que Fos Ἐν RP 
Allah nos ha guiado, siendo lo Na EEE] 
como aquel al que se Ilevan los | + τοῦ τῇ σὺ σὰ 2 τὸ + 0 
demonios por los abismos de 50 lea EI Ρ CNE 
la tierra y estâ desorientado? DEP ἽΝ GAS 
Tiene compañeros que lo Ila- | 

man ἃ la buena direcciôn: 

Venid ἃ nosotros! Di: La guia 

de Allah es la Guia, y se nos ha 

ordenado someternos al Señor 

de los mundos, 
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6. Sura de los Rebaños (72 - 78) 


(72) establecer el salat y temerle. El es 
Aquel para Quien seréis 
reunidos. 


(73) Y El es Quien ha creado los cielos 
y la tierra con la verdad, el dia 
en que dice: Sé, es. 


(74) Su palabra es la Verdad. Suya 
serä la Soberania el dia en que 
se haga sonar el cuerno. El 
conoce el No-Visto y lo Apa- 
rente y es el Sabio, el Conoce- 
dor de lo mâs recéndito. 


(75) Cuando Ibrahim dijo a su padre 
Azar: ;Tomas ἃ unos idolos 
por divinidades? En verdad 
que te veo ἃ ti y ἃ los tuyos en 
un claro extravio. 


(76) Asf fue como mostramos a Ibra- 
him el dominio de los cielos y 
de la tierra para que fuera de 
los que saben con certeza. 


(77) Y cuando cayé sobre él la noche, 
vio un astro y dijo: Este es mi 
Señor, pero cuando desa- 
pareci6, dijo: No amo lo que se 
desvanece. 


(78) Y cuando vio que salia la luna, 
dijo: Este es mi Señor. Pero al 
ver que desaparecia, dijo: Si mi 
Señor no me guia seré de los 
extraviados. 


ati _ St, 
ZA 5AS er Lili 


69; 2:2.“ 


HAS SAS 
CEST 

με latest ejiids ris 

gaitiedts UEAT mal 


= 


RATE EE PRET 
CEA ἐξ» ει. | 


ae LS 


SNS ES az Ze; 
Dons NN 


MAMA TAN RU 
ΦοϊὩι ἰῷ Na 
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6. Sura de los Rebaños (79 - 84) el - TETE 


(79) Y cuando vio el sol naciente, dijo: τ St εἶδε: εἶ; 
Este es mi Señor pues a BTE fit 
mayor; pero cuando se oculté, 52 à 596 . ἡ ἧς 22 
dijo: jGente mia, soy inocente “ | 
de lo que asociäis! DEP RAE 


w 


(80) Dirijo mi rostro, como hanif, a = si ee ΤΕΙΣ 
Quien ha creado los cielos y la ὧδ Las δ} τ 49 à 


tierra y no soy de los que one fi GA τ 
asocian. ΄ | 


(81) Su gente lo refuté y él dijo: ;Me AR τ 


discutis sobre Allah cuando El | 7” de 

me ha guiado? No temo lo que | 3 AA JS ἐς, GAS; 
asociäis con El, excepto lo que RTS CAR 

mi Señor quiera. DORE Le εὐ Je ère 


Mi Señor abarca con Su cono- 
cimiento todas las cosas. ;Es 
que no vais a recapacitar? 


(82) ;Y cémo habria de temer lo que At APN εἷς Τὶ ΦΎΣΙΣ 
asociäis, cuando vosotros no 
teméis asociar con Allah 
aquéllo con lo que no ha No or: 
descendido para vosotros nin- QUES Gone EU), MATRA ae 
guna evidencia? ;Cuâäl de las 
dos partes tiene mâs motivos 
para estar ἃ salvo, si sabéis? 


(83) Los que creen y no empañan su | Le τ 
ra Res 2h gas 
creencla CON ninguna INJUS{ICIA, 
ésos tendrân seguridad y serân CITES μιν 
guiados. Fe 


(84) Esta es Nuestra prueba, la que a ous ὁ ὧδ, ἀρὰ Este δὰ: 


dimos ἃ Ibrahim sobre su τὴ : 

gente. À quien queremos, lo GA pes LAS pubs 
elevamos en grados; es cierto 

que tu Señor es Sabio y 

Conocedor. 
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6. Sura de los Rebaños (85 - 91) 


ἀλη}. οὐδε. 


(89) Ὑ le concedimos ἃ Ishaq y ἃ 
Yaqub, ἃ los que guiamos, 
como antes habiamos guiado ἃ 
Nuh. Υ son descendientes 
suyos: Daud, Sulayman, 
Ayyub, Yusuf, Musa y Harün. 


Asi es como recompensamos ἃ 
los que hacen el bien. 


(86) Y Zakariyya, Yahya, Isa e Ilyas, 
todos de entre los justos. 


(87) E Ismail, Alyasa'a, Yunus y Lut. 
A todos los favorecimos por 
encima de los mundos. 


(88) Y a algunos de sus padres, 
descendientes y hermanos, 
también los escogimos y los 
guiamos por el camino recto. 


(89) Esa es la gufa de Allah, con la 
que El guia ἃ quien quiere de 
Sus siervos. Si hubieran aso- 
ciado, todo lo que hicieron 
habria sido en vano. 


(90) A ésos son a los que les dimos el 
Libro, la Sabiduria y la Pro- 
fecia; pero si éstos no creen en 
ello, lo confiaremos a otros que 
no lo rechazarän. 


(91) Esos son a los que Allah ha gui- 
ado: jDéjate Ilevar por su guia! 
Di: No os pido ningün pago 
por ello, no es sino un 
recuerdo para los mundos. 


τς" Ge 5 Ge 


Ass; 
se ASS 
PAPERS ANNEE ANT 


οι 99 
Po” x ΓῚ Ἂ 
ἈΠ _ 


+ NPD ΄ 0% 2 +. 
CEA ἴοι μετ “᾿Ξ 


LL Aa Sa 
CES 


RE MES 6655 24555 Le Cas 


2. 7 


s 20 


Dos red) 6-5 


aNe nl ae Ὅλ Φ 5 
Dose as Lei 


- δ} \\s Ke Nage à NE Fa 


Ge ὁγραῳ λὲ δοβῖτο As 


Dose ts 


PCA 
AT AN 
ds 


Labs Ses e 
NES à Latines 
onda 25 
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6. Sura de los Rebaños (92 - 94) 


(92) No han aprecido ἃ Allah en su 
verdadera magnitud, al decir: 
Allah no ha hecho descender 
nada sobre ningün mortal. 


Di: ;Quién hizo descender el 
libro que trajo Musa, luz y guia 
para los hombres? Lo ponéis 
en pergaminos que mosträis, 
aunque ocultäis mucho de él; y 
se os ha enseñado lo que no 
sabiais ni vosotros ni vuestros 
padres. 

Di: Allah; luego déjalos que 
jueguen en su inütil palabreria. 


(93) Este es un Libro bendito que 
hemos hecho descender, con- 
firmando lo que ya teniais y 
para advertir ἃ la Madre de las 
Ciudades* y ἃ quienes estän ἃ 
su alrededor. Los que creen en 
la Ultima Vida, creen en él y 
cumplen con el salat. 

* [Mecal] 


(94) ;Y quién es més injusto que 
quien inventa una mentira 
sobre Allah o dice: Yo he reci- 
bido la inspiracién, cuando no 
se le ha inspirado nada; y dice: 
Haré descender algo similar ἃ 
lo que Allah hace descender? 


Υ si vieras cuando los injustos 
estén en la agonia de la muerte 
y los ângeles tiendan la mano: 
jExpulsad vuestras almas! 


Hoy se os pagarä con el castigo 


El _ eat, 
GAS . _ F a 


ὧν 


au Ὁ A2 rues 
D Peer e 


Lean A eee 
Oossk 


Hedtessi ΠΣ nadia NY 
So dr ANGLES 45 
DO ends 


BAIL A EU A LES 
JA Jai) 555 à) 
sa SET 
pe ἐν 
ossi ἀξ Sa ste “οἷ 


Hier ἡ Ὧι: Tale 
ὄνον RES 3 
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6. Sura de los Rebaños (95 - 98) 


ἀπ 3}. aastis,e 


del envilecimiento, por lo que 
deciais sobre Allah sin ser ver- 
dad y porque os Ilenasteis de 
soberbia ante Sus signos. 


(95) Ciertamente habéis venido a 


(96) 


(97) 


Nosotros, solos, como os crea- 
mos la primera vez, y habéis 
tenido que dejar aträs lo que os 
habiamos dado. 


Y no vemos con vosotros ἃ 
vuestros intercesores, ésos que 
pretendiais que eran 
coparticipes (Mios) en vuestro 
favor. Vuestro vinculo se ha 
roto y os ha extraviado aquello 
que afirmabais. 


Es cierto que Allah hiende la 
semilla y el nücleo, haciendo 
salir lo vivo de lo muerto y lo 
muerto de lo vivo. 


Ese es Allah. ; Cémo podéis 
apartaros? 


EI hace romper el dia, y ha 
hecho de la noche reposo, y del 
sol y de la luna dos cémputos. 


Ese es el decreto del Irre- 
sistible, el Conocedor. 


(98) Y El es Quien ha puesto para 


vosotros las estrellas para que 
os guiarais por ellas en la oscu- 
ridad de la tierra y del mar. 


Hemos hecho los signos claros 
para los que saben. 


Free te if; 
GS EEE 
ST CES 


æÆ 
Qu 


\ 


Er MES 


snif asie. 
RS δου τ us ch 
Oo S 


SEL Ness AS 


GA jar ess 
ANNE ss it lcd 
Gosse 
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6. Sura de los Rebaños (99 - 102) Bt _ his 


(99) El es Quien os cre6 a partir de un DES ὦν FAR EU z Asa 
solo ser, dândoos un asen- 


tamiento y un depôsito. DISTV ST se EN dass de 


Hemos hecho claros los signos 
para los que comprenden. 


(100) Y El es Quien hace que caiga REA Lx NAS 
do dE Jai 
agua del cielo; con ella hace- be 
mos surgir el germen de todo y da ἐξ Ἶη δ. 2,12. ar AE δῷ 
de δῇΐ hacemos brotar verdor . ᾿ 
del que sacamos la mies. os Gale 2 set AA 
Y de la palmera, cuando echa air SÉMNS sn PAS 
sus brotes, hacemos que salgan | 
racimos de dâtiles apretados. Y æ 50] ls LEta EU ὝΟΣΣ £ 53 à 
jardines de vides, olivos y gra- def δὴ ὦ af 
nados, semejantes y distintos. CUT ah ΤΡ AE 


Observad sus frutos cuando 
fructifican y maduran. 


Es cierto que en eso hay signos 
para los que creen. 


(101) Ὑ han considerado a los genios οὐ << - NZ: ti 

po ue a σι: 

como asociados de Allah, D ὑπ Lei Ξ 

cuando ha 5160 ΕἸ Quien los ha EP TEERA de es ον, 
creado. 


Υ Le han atribuido hijos e hijas 
sin conocimiento. jGlorificado 
sea y ensalzado sea por encima 
de todo lo que Le atribuyen! 


(102) Originador de los cielos y de la EAU SIREN: | 
tierra ;Cômo habria de tener ῷ ES ss Ἔχε 


hijos si no tiene compañera y lo nes ken À 26 
ha creado todo? 


El es Conocedor de todas las 
COSAS. 


ALL E 


6. Sura de los Rebaños (103 - 109) 


eu _ est, 


(103) Ese es Allah, vuestro Señor. No 


(104) 


hay dios sino El, el Creador de 
todo. Adoradle pues. 

El es el Guardiän de todas las 
COSAas. 


La vista no Le alcanza pero El 
abarca toda visién; El es el 
Sutil, el Conocedor de lo mas 
recondito. 


(105) Habéis recibido evidencias de 


vuestro Señor, asi pues, quien 
quiera ver, lo harä en beneficio 
propio y quien se ciegue, lo 
harä en perjuicio de si mismo. 
Yo no soy vuestro guardiän. 


(106) Asi es como mostramos los sig- 


nos; para que digan unos: Lo 
has leido en alguna parte; y 
para que a los que saben, les 
quede claro. 


(107) Sigue aquello que, procedente 


de tu Señor, se te ha inspirado. 


No hay dios sino El. Υ apârtate 
de los asociadores. 


(108) Si Allah hubiera querido no 


(109) 


habriïan asociado. No te hemos 
hecho su guardiän ni eres el 
encargado de velar por ellos. 


Υ no insultéis ἃ los que ellos, 
fuera de Allah, invocan; no sea 
que ellos insulten ἃ Allah por 
reacciôn hostil y sin cono- 


AY (2, ΑΝ PERS ᾿ 


Oadtafia; 


2 nee. ΠΑ͂ΝΕ 


". 4:5.) ” 


Cane PaNe NS NS 
D Op 25 


SAS aies 


One tail LES 
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6. Sura de los Rebaños (110 - 113) eh _ etes, 


cimiento. Asi es como |.,_ Pr ἘΣ 
hemos hecho que a cada EUR pi er Hs 
comunidad les parecieran bue- 6 nées 
nas sus acciones, luego habrän ἢ 
de volver ἃ su Señor que les 

harä saber lo que hacian. 


(110) Ὑ juran por Allah con toda la | "- Ve À. 
gravedad, que si les Ilegara un 21456 ; 
signo, creerian en él. Di: Los μεν  . 
signos estän junto a Allah. : "Ὁ 

CET OT ii 


éPero no os dais cuenta de que, 
aunque os Ilegaran, no ibais ἃ 
creer en ellos? 


(111) Mudaremos sus corazones y su 
visién, de la misma manera 
que no creyeron en ello la 
primera vez, y los dejaremos 
errantes en su extravio. 


(112) Ὑ aunque hiciéramos que Se ἘΣ, ce Rés | 
bajaran ἃ ellos âängeles y que SA ee) oi 5; 


los muertos les hablaran y | Φῶς 5 CAEN a: cle 
reuniéramos todas la cosas ὃ | 
@T { CS A | se ÿs 


ante sus 0j05, no creerian ἃ 
menos que Allah quisiera. 


Sin embargo la mayor parte de 
ellos son ignorantes. 


(113) Ὑ asies como ἃ cada profeta le ri es lets ANS; 
hemos asignado enemigos: g ε΄ | 
demonios, hombres y genios, 5 etapes ess Ni 
que se inspiran unos ἃ otros ΡΟ Te τ 
palabras adornadas con pass sa Ts Lo JS 


seducciôn. Si Allah quisiera no 
lo harian, déjalos pues ἃ ellos y 
lo que inventan. 


TZ 0 


(Os EU 
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6. Sura de los Rebaños (114 - 119) 


(114) Para que se inclinen hacia ello 


(115) 


los corazones de quienes no 
creen en la Ultima Vida y se 
contenten con ello y obtengan 
asi lo que han de ganar. 


éPor qué habria de desear otro 
juez que Allah cuando es El 
Quien ha hecho descender 
para vosotros el Libro 
clarificador? 


Aquéllos ἃ los que les fue dado 
el Libro saben que éste ha 
descendido de tu Señor con la 
verdad; no seas, pues, de los 
que dudan. 


(116) Las palabras de tu Señor son de 


(117) 


(118) 


(119) 


una veracidad y justicia com- 
pletas, no hay nada que pueda 
hacer cambiar Sus palabras. El 
es Quien oye y Quien sabe. 


Si obedecieras ἃ la mayoria de 
los que estän en la tierra, te 
extraviarian del camino de 
Allah; ellos no siguen sino 
suposiciones, tan sélo 
conjeturan. 


Es cierto que tu Señor sabe 
mejor quién se extravia de Su 
camino y sabe mejor quiénes 
estän guiados. 


Y comed de aquello sobre lo 
que se haya mencionado el 
nombre de Allah, si creéis en 
SUs signos*. 


ABS _ aise 


LG N NS al ΜΟΥ 
OA AU EN 


jade οὐ fige 
Led ss set 
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6. Sura de los Rebaños (120 - 122) 
SR Ξε πὸ 


(120) 


* [Segün Ibn Abbas esta aleya 
descendié con motivo de que los aso- 
ciadores dijeron a los musulmanes: 
“Vosotros afirmäis que adordis ἃ 
Allah, luego ;no ser4 mâs propio que 
comäis de lo que El ha matado, refi- 
riéndose ἃ los animales muertos de 
muerte natural, que no de lo que voso- 
tros matéis?”] 


éQué sentido tendria que no 
comierais de aquello sobre lo 
que se ha mencionado el nom- 
bre de Allah, cuando se os ha 
explicado claramente qué es lo 
que, ἃ menos que os veäis for- 
zados, se os prohïbe? Es cierto 
que muchos se  extravian 
debido a sus deseos, sin 
conocimiento. 


Tu Señor sabe mejor quiénes 
son los transgresores. 


(121) Abandonad la maldad externa e 


internamente; pues en verdad 
que quienes cometan alguna 
maldad, serân pagados por lo 
que hicieron. 


(122) Y no comäis de aquello sobre lo 


que no haya sido mencionado 
el nombre de Allah pues es 
una perversiôn. 


Ciertamente los demonios 
inspiran ἃ sus aliados para que 
os confundan. 

Si los obedecéis, seréis 
asociadores*. 


* [Esta aleya est en relacién con la 
n.° 119 de esta misma sura] 
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6. Sura de los Rebaños (123 - 127) 


Ab _ sat 


ee 


(123) ; Acaso quien estaba muerto y 
lo devolvimos a la vida 
dändole una luz con la que 
camina entre la gente, es como 
quien estâ en oscuridad y sin 
salida? Asi es como hacemos 
que ἃ los incrédulos les 
parezca hermoso lo que hacen. 


(124) Y asi mismo hemos hecho que 
en cada ciudad sus mal- 
hechores fueran algunos de sus 
hombres mâs notables para 
que maquinaran en ellas. 

Pero sélo maquinan contra si 
mismos sin darse cuenta. 


(125) Cuando les viene un signo 
dicen: No creeremos hasta que 
no tengamos lo mismo que se 
les ha dado ἃ los mensajeros de 
Allah. Allah sabe mejor donde 
pone Su mensaje. 


Humillacién ante Allah y un 
durisimo castigo les caeràä a los 
que hicieron el mal, por lo que 
tramaron. 


(126) A quien Allah quiere guiar, le 
abre el pecho al Islam, pero ἃ 
quien quiere extraviar, hace 
que su pecho se haga estrecho 
y apretado como si estuviera 
ascendiendo al cielo. 

Del mismo modo Allah pone lo 
peor en los que no creen. 


(127) Este es el camino de tu Señor, 
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6. Sura de los Rebaños (128 - 131) 


ORAN _ ah 


(128) 


que es recto. Hemos explicado 
con claridad los signos para los 
que recapacitan. 


De ellos serâ la Morada de la 
Paz, junto ἃ su Señor. El serä 
su Protector por lo que hacian. 


(129) EI dia en que los reunamos ἃ 


todos: jComunidad de genios! 
Llevästeis ἃ la perdicién ἃ 
muchos hombres. 


Dirân sus aliados de entre los 
hombres: ;Señor nuestro, nos 
aprovechamos unos de otros y 
el plazo que nos diste nos ha 
Ilegado! El dirä: Vuestro pago 
es el Fuego donde seréis 
inmortales, salvo lo que quiera 
Allah. 


Es cierto que tu Señor es Sabio 
y Conocedor. 


(130) Asi serâ como habremos hecho 


que unos injustos gobiernen 
sobre otros como consecuencia 
de lo que éstos uültimos se 
hubieren buscado. 


(131) ;jComunidad de hombres y de 


genios! ;No os Ilegaron men- 
sajeros surgidos de vosotros 
que os hablaban de Mis signos 
y os advertian del encuentro 
de este dia en el que estäis? 
Dirän: Si, damos testimonio de 
ello en contra de nosotros mis- 
mos. La vida del mundo los 
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6. Sura de los Rebaños (132 - 137) 


Ce | 


AB _ sat, 


(132) 


habré seducido y atestiguarän 
en contra de si mismos que 
eran incrédulos. 


Eso es porque tu Señor no 
destruirâ ninguna ciudad que 
haya cometido una injusticia 
hasta que sus habitantes no 
estén advertidos. 


(133) Cada uno tendré sus grados en 


la medida de lo que haya 
hecho. Tu Señor no estä descui- 
dado de lo que hacen. 


(134) Y tu Señor es el Rico, Dueño de 


misericordia. 

Si quiere, os harä desaparecer 
y harâ que después de voso- 
tros, venga lo que Εἰ quiera; 
del mismo modo que os 
originé ἃ partir de la descen- 
dencia de otros. 


(135) Realmente lo que se os ha pro- 


metido Ilegarä sin que podâäis 
impedirlo. 


(136) Di: jGente mia! Obrad en con- 


secuencia con vuestra postura 
que yo también lo haré. Υ ya 
sabréis quién tuvo un buen 
final en la Ultima Morada. 


Es cierto que los injustos no 
prosperan. 


(137) Reservan para Allah, aunque El 


lo ha creado, una parte de la 


dia es ii 
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6. Sura de los Rebaños (138) dl ft ἔς FETE 


cosecha del campo y de los ani- ΣΝ ἘΠ ΠΣ 
ἜΣ ALES TE) \ 0 ῬΑ ἡ Las 
males de rebaño, diciendo LL, Je 1 es δῶ 


segün su pretensién: Esto es Mecs NMATAEENE 


para Allah y esto es para nues- 


tros dioses asociados a EL. GA ele | Jos 5432) 
Pero lo que est destinado ἃ Cotes, 


sus dioses no Ilega ἃ Allah y lo 
que es para Allah si Ilega a los 
dioses que Le asocian. 


jQué malo es lo que juzgan!* 


* [Esta aleya descendié ἃ una tribu 
äârabe idélatra que designaba una parte 
de sus cosechas para Allah y otra para 
los dioses que asociaban con El; pero si 
el viento se Ilevaba algo de la parte 
asignada ἃ Allah hasta la parte reser- 
vada ἃ sus idolos la dejaban, mientras 
que si sucedia lo contrario, la 
devolvian. Y cuando tenian un año 
malo consumian la parte reservada a 
Allah y preservaban la de los idolos 
que Le asociaban y a esto se refieren 
las ültimas frases de la aleya.] 


(138) Asimismo hay muchos idélatras Ére Ass PA) ele 
a los que los asociados que NS RO RE 
ellos atribuyen, les hacen que ASE ἐλ δὴ 
les parezca bueno matar ἃ sus ee ἘΟΥΤΥ 
propios hijos, para asi destruir- pi À sa aile 95 (22 
los y confundirlos en su 
Prâctica de Adoraciôn. 

Si Allah quisiera no lo harian. 
jDéjalos pues ἃ ellos y ἃ lo que 
inventan!* 


(9) Ξ 9 Ὁ 


* [En esta aleya se alude ἃ otra prâctica 
pre-islâmica segün la cual algunos pro- 
metian sacrificar a uno de sus hijos si 
los dioses le concedian una deter- 
minada descendencia, como el caso de 
Abdel-Mutalib o los que enterraban 
vivas a las hijas.] 


| 
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6. Sura de los Rebaños (139 - 142) 


HE _ AS LEP 


(139) Y dicen, segün sus pretensiones: 


Este ganado y estas cosechas 
estân vedados y sélo quien 
queramos ser4 alimentado con 
ellos. Y hay otros animales de 
rebaño sobre los que no men- 
cionan el nombre de Allah*, 
siendo una invenciôn contra 
EL. Pero El les pagarä por lo 
que inventaron. 


* [AI sacrificarlos] 


(140) Y dicen: Lo que hay en el vien- 


(141) 


tre de estos animales estä reser- 
vado ἃ nuestros varones pero 
estâ prohibido para nuestras 
esposas y sôlo si nace muerto 
les estarâ permitido 
compartirlo. 

El les pagarä por la distincién 
que hacen, pues es cierto que 
El es Sabio y Conocedor. 


Se perderän quienes maten ἃ 
sus hijos por necedad y sin 
conocimiento y hagan ilicito lo 
que Allah les ha dado como 
provisiôn, inventando contra 
Allah. 

Se habrân extraviado y estarän 
sin guia. 


(142) El es Quien ha producido jar- 


dines emparrados y sin empa- 
rrar, palmeras y cereales de 
variado sabor y aceitunas y 
granados similares y diversos. 
Comed del fruto que den 
cuando fructifiquen, y el dia de 
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6. Sura de los Rebaños (143 - 145) 


Bt _ ets 


la recoleccién entregad lo que 
corresponda por ello* y no 
derrochéis. 

Es cierto que El no ama ἃ los 


derrochadores. 
* [Es decir, el zakat correspondiente] 


(143) Ὑ de los animales de rebaño; de 


(144) 


(145) 


los que unos son de carga y 
otros para dar leche, carne y 
lana: Comed de lo que Allah os 
ha dado como provisiôn y 
no sigäis los pasos del 
Shaytäân; porque es un 
enemigo declarado. 


Ocho categorias: La pareja de 
ovinos y la de câpridos. 


Di: ;Acaso son ilicitos los dos 
machos o las dos hembras o lo 
que encierran los üteros de 
ambas hembras? Decidmelo 
con conocimiento de causa si 
5015 Vveraces. 


Ÿ la pareja de los camélidos y 
la de los bovinos. 

Di: ;Son ilicitos los dos machos 
o las dos hembras, o lo que 
encierran los üteros de ambas 
hembras, o estâbais presentes 
como testigos cuando Allah os 
encomendé esto? 

éQuién es mâs injusto que el 
que inventa una mentira sobre 
Allah para extraviar a los hom- 
bres sin tener conocimiento? 


Es cierto que Allah no guia a la 
gente injusta. 
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6. Sura de los Rebarñios (146 - 149) 


HE _ SE 


(146) Di: No encuentro en lo que se 


me ha inspirado ninguna pro- 
hibiciôn de comer de todo ello 
para nadie, ἃ menos que se 
trate de un animal muerto* o 
de sangre derramada, o carnc 
de cerdo, pues es una impu- 
reza; O que sea una perversiôn. 
al haber sido sacrificado en 
nombre de otro que Allah. 
Pero quien se vea forzado a 
ello sin deseo ni äânimo de 
transgredir...ÆEs  cierto que 
Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


* [Se entiende de causa natural, no 
sacrificado] 


(147) A los que siguen el judaismo les 


hicimos :ilicito todo lo que 
tuviera uñas, asi como la grasa 
del ganado bovino y ovino, ἃ 
excepciôn de la que tuvieran 
en el lomo, en las entrañas o 
mezclada con los huesos. 


Asi es como les pagamos por 
su rebeldia. Decimos la 
verdad. 


(148) Y si tachan de mentira lo que 


(149) 


dices, di: Vuestro Señor posee 
una gran misericordia, pero Su 
violencia no serâ apartada de 
los que hacen el mal. 


Dirân los que asociaron: Si 
Allah hubiese querido no 
habriamos caido en atribuirle 
asociados ni tampoco nuestros 
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6. Sura de los Rebaños (150 - 152) ce hdi _ ASIE 


padres, ni habriamos pro- pre, Ve Bt lee ει Ve Ml 
hibido nada de lo τς CREER 
prohibimos. ; LS EN GAS nes A pres Le δ 
Del mismo modo negaron la FN 
verdad quienes les precedieron 
hasta que probaron Nuestra 
violencia. Di: ;Tenéis acaso 
algüun conocimiento que nos 
podäis mostrar? Sélo seguis 
suposiciones y no hacéis sino 
conjeturas. 


Don) 


(150) Di: Allah est en posesiôén de la ὦ JE τς is ως ἢ 


prueba irrefutable y si quisiera, 
os guiaria a todos. 


(151) Di: Traed aqui ἃ vuestros tes- Ac AE | a EU ds τ 
tigos, ésos que aseguran que 


Allah prohibié esto; y si dan ss Ne s PASTEN A \s A nd E 
testimonio, tü no lo des con 


ellos y no sigas los deseos de Ga eee cat 
los que niegan la verdad de ΕΟ ΕΝ 
Nuestros signos, no creen en la 5) (he EE 


Ultima Vida y atribuyen seme- 
jantes a su Señor. 


(152) Di: Venid que os declare lo que ᾿ς ἦς L ET 
vuestro Señor os ha prohibido: ἐξοϊ ὃ: ὧδ 


Que no asociéis nada con El, NE ὌΝ ὯΝ es qe ἢ 


que hagäis el bien ἃ vuestros 


padres y no matéis a vuestros EL ps US 
hijos por temor ἃ la miseria. ; PNR 

Nue Et 2 Ὡς 
Nosotros os proveemos ἃ voso- δ Sos un Ps 
tros y a ellos, no os acerquéis ἃ es SLA [55 ΤΣ 


las faltas graves ni externa ni er 
internamente y no matéis a GOUSLdes 
quien Allah ha hecho invio- 

lable excepto por derecho. 
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6. Sura de los Rebaños (153 - 156) 


Bi _ ἈΕΛΊΟΥ 


Esto es lo que se os enco- 
mienda para que tal vez 
razonéis. 


(153) No os acerquéis a la riqueza del 


(154) 


huérfano, si no es con lo que 
mäs le beneficie, hasta que no 
alcance la madurez. 


Υ cumplid la medida y el peso 
con equidad. À nadie le obli- 
gamos sino en la medida de su 
capacidad. Ÿ cuando habléis, 
sed justos, aunque se trate de 
un pariente prôximo. 

ŸY cumplid el compromiso con 
Allah. 


Eso es lo que se os encomienda 
para que tal vez recordéis. 


Este es Mi camino recto 
Seguidlo! Υ no sigâäis los cami- 
nos diversos, pues ello os 
separaria y os apartaria de 
Su camino. 


Eso es lo que se os encomienda 
para que tal vez os guardéis. 


(155) Luego dimos ἃ Musa el Libro 


como culminacién para quien 
hiciera el bien, aclaracién de 
todas las cosas y guia y 
misericordia. Υ para que 
tal vez asi creyeran en el 
encuentro con su Señor. 


(156) Y éste es un Libro que hemos 


hecho descender y una ben- 
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6. Sura de los Rebaños (157 - 159) 


AB _ St, 


dicién. Seguidlo y guardaos, 
para que se os pueda tener 
misericordia. 


(157) Para que no pudierais decir: El 


(158) 


(159) 


Libro descendié ünicamente 
para dos comunidades que son 
anteriores ἃ nosotros y no se 
nos advirtié que debiéramos 
conocerlo. 


O pudiérais decir: Si se nos 
hubiera hecho descender el 
Libro, habriamos tenido mejor 
guia que ellos. 


Os ha Ilegado una prueba evi- 
dente de vuestro Señor, asi 
como una guia y una 
misericordia. 

éQuién puede ser mâs injusto 
que aquel que niega la auten- 
ticidad de los signos de Allah y 
se aparta de ellos? 


À quienes se aparten de Nues- 
tros signos les pagaremos, por 
su desvio, con el peor castigo. 


&éQué esperan? ;Que vengan ἃ 
ellos los ângeles, o venga tu 
Señor, o vengan algunas 
señales de tu Señor? El dia en 
que Ileguen las señales de tu 
Señor, ἃ ningün alma le servirä 
de nada creer, si no lo hizo 
antes o no alcanzé con su 
creencia ningün bien. Di: 
jEsperad! Que nosotros tam- 
bién esperamos. 
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6. Sura de los Rebaños (160 - 166) Ati _ θυ 57, 
ΕΞΞ-ο--- -- - τες -- - --- - τ ς----  -  Ξς π΄ -- 


(160) Los que se dividieron en su ἰῷ see 3] 
prâctica de Adoracién y se Les 


hiceron sectas...Tü no tienes ii ΡΟ 
τί os τ: E D μα lee 
nada que ver con ellos. Su caso " ἯΙ UE 
se remite ἃ Allah. Hobes\isle 
EI les harä saber lo que han 
hecho. 
(161) Quien se presente con buenas 1: nl x A es 


acciones tendrä diez como 
ellas, pero quien se presente 
con malas acciones, no recibirä 
mâs pago que lo que trajo, sin 
que se le haga injusticia. 


DR ΓΟ ὙΠ σεν ΠΥ ΘΔΙΝ 


CS 


Re 
PS 
N 42 
ὍΝ 


(162) Di: ΜΙ Señor me ha guiado ἃ un 
camino recto, 


OL a as δῷ 


(163) una prâctica de | Adoracién SEULS LS» 
auténtica, la religiôn de Ibra- εἶ 
him, hanif*, que no era de los DEA OA 


que asocian. 
* [Ver nota de la aleya 134, sura 2.] 


(164) Di: En verdad mi oracién*, el so, ἔβα 5 25 NL 
sacrificio que pueda ofrecer, mi UE 
vida y mi muerte son para ose 
Allah*, el Señor de los mundos. 

*[Salat] 
*[Son de y para Allah] 


(165) El no tiene coparticipe. Eso es | ait KES ὠὰ à ES 
lo que se me ha ordenado. ᾿ εἰς 3 


Soy el primero de los 
musulmanes. 


(166) Di: ; Por qué habria de desear ἃ PASSENT Fa AA 
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6. Sura de los Rebaños (167) 


(167) 


DIS ADS PE τ τον 


ΝΙΝ 


otro que Allah como Señor, si 
El es el Señor de todas las 
cosas? 


Lo que cada alma adquiera 
sélo podrä perjudicarle ἃ ella 
misma y nadie cargarä con la 
carga de otro. 


Luego habréis de volver ἃ 
vuestro Señor que os harä ver 
aquello en lo que teniais 
diferencias. 


Y El es Quien os ha hecho 
suceder a otros en la tierra y ha 
elevado ἃ unos por encima de 
otros en grados para poneros ἃ 
prueba en lo que os ha dado. 


Es cierto que tu Señor es 
Räâpido en castigar y es cierto 
que El es el Perdonador y el 
Compasivo. 
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AB _ ts 
SE CAE A PRET EE RENE RME PR RES 
SAS TEA EEE 
NE, 5535 
ARE ps ann ἡ 
PEACE 


Sue; ΣΝ Ra ἐξα: e si 
AE ἘΝ CPL ER 25 
alé aient 

ΞΕ 


7. Sura al-'Araf (1 - 5) 


7. SURA AL-'ARAF. 


(La altura divisoria entre 
el Jardin y el Fuego). 


ARE _ She 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alif, Lam, Mim, Sad. 


Es un Libro que se te ha hecho 
descender, que no haya pues 
ninguna estrechez en tu pecho 
por su causa. 


Para que adviertas con él y sea 
un recuerdo para los creyentes. 


(2) jSeguid lo que os ha descendido 
de vuestro Señor y no sigäis a 
ningün protector fuera de El! 


Qué poco recapacitäis! 


(3) ;Cuântas ciudades hemos 
destruido! Nuestra violencia les 
sobrevino mientras dormian o 
sesteaban. 


(4) Y cuando les Ilegé Nuestra vio- 
lencia, su ünica sûüplica fue 
decir: jRealmente fuimos 
injustos! 


(5) Preguntaremos ἃ aquéllos ἃ los 
que se les mandaron enviados 
y preguntaremos a los 
enviados. 


Sie EN ἘΞΌΝ Ne zh 
Doi 25e Tes 


ARE Véss 4 ἐπ Αἱ LE 
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7. Sura al-'Araf (6 - 12) 


ANS _ dise 


(6) Les hablaremos de lo que hicieron 
con conocimiento de causa, 
pues no estâbamos Ausentes. 


(7) Ese dia, el peso en la balanza serä 
la verdad. Aquéllos cuyas 
acciones tengan peso, serän 
quienes hayan tenido éxito. 


(8) Pero aquéllos cuya acciones ape- 
nas pesen, serân quienes se 
hayan perdido a si mismos por 
haber sido injustos con Nues- 
tros signos. 


(9) Y en verdad que os hemos dado 
una buena posiciôén en la tierra 
y os hemos puesto en ella 
medios de subsistencia. jQué 
poco es lo que agradecéis! 


(10) YŸ os creamos, os dimos una 
forma y luego dijimos ἃ los 
angeles: jPostraos ante Adam! 
Υ se postraron todos, menos 
Iblis, que no estuvo entre ellos. 


(11) Dijo: $Qué te impide postrarte 
habiéndotelo ordenado? 
Contest6: Yo soy mejor que él; 
a mi me creaste de fuego, 
mientras que a él lo has creado 
de barro. 


(12) Dijo: jDesciende de aquïi! En este 
lugar no cabe que seas sober- 
bio. 584] de él! Tü seräs de los 
humillados. 


_ ττ 7 2 TT AR 4 Pre 
σία XX "ah: 
+ 3 sf σὲ Je . 


DsAide 


ΣΟ δὰ FA AE 25 
poAEstese etes 


Ge less Nate τῶ: 
CAES 


LE <4 


Ὁ λ ἀξ 1572 ë °£ me ἊΝ 


ASS μὰ ce 
Dons uËg 


SNL 
Euribor es fe 25.22.5. 


φλέ ἃ ξὸο DE Eee LA TG 
Corner 


| 


- 240 - 


7. Sura αἰ-᾿Αὐαξ (13 - 19) 


AE À = NN, 


(13) Dijo: Concédeme un plazo hasta 
el dia en que sean devueltos a 
la vida. 


(14) Dio: Considérate entre los que 
esperan. 


(15) Dijo: Puesto que me has extra- 
viado, yo les haré dificil Tu 
camino recto. 


(16) Después los abordaré por 
delante y por deträs, por la 
derecha y por la izquierda y ἃ 
la mayor parte de ellos no los 


encontrarâs agradecidos. 


(17) Dijo: ;Sal de aqui degradado y 
despreciado! 


Quien de ellos te siga...Llenaré 
Yahannam con todos vosotros. 


(18) jAdam! Habitad τά y tu pareja el 
Jardin y comed de donde 
queräis, pero no os acerquéis ἃ 
este ârbol pues seréis de los 
injustos. 


(19) El Shaytän les susurré, por lo 
que se les hizo manifiesto lo 
que estaba oculto de sus 
vergüenzas, diciéndoles: Vues- 
tro Señor os ha prohibido esto 
arbol sélo para evitar que seäis 
angeles o que no muräis 
nunca. 
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7. Sura al-’Araf (20 - 25) 


ANA _ dt, 


| ΟῚ 


(20) Les aseguré jurändoles: Real- 
mente soy un consejero para 
vosotros. 


(21) Y los sedujo con engaños, Y una 
vez hubieron probado del 
arbol, se les hicieron mani- 
fiestas sus vergüenzas y 
comenzaron ἃ cubrirlas con 
hojas del Jardin. Entonces su 
Señor les Ilamé: ;No os habia 
prohibido ese ärbol y os habia 
dicho que el Shaytän era para 
vosotros un enemigo 
declarado? 


(22) Dijeron: jSeñor nuestro! Hemos 
sido injustos con nosotros mis- 
mos y si no nos perdonas y no 
tienes misericordia de noso- 
tros, estaremos entre los 
perdidos. 


(23) Dijo: Descended todos*. Seréis 
mutuos enemigos. Tendréis 
morada en la tierra y pose- 
siones en disfrute por un 
tiempo. 

* [Referido a Adam, Hawa e Iblis.] 


(24) Dijo: En ella viviréis, en ella 
moriréis y de ella se os haräâ 
salir. 


(25) ;jHijos de Adam! Hice descender 
para vosotros vestidos que 
cubrieran vuestras vergüenzas 
y os sirvieran de adorno, asi 
como el vestido del temor (de 
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7. Sura al-'Araf (26 - 28) 


Allah). Ὑ ese es el mejor. Esto 
forma parte de los signos de 
Allah para que podâäis 
recapacitar. 


(26) jHijos de Adam! Que no os soli- 


viante el Shaytän del mismo 
modo que logré que vuestros 
padres salieran del Jardin 
despojändolos de su vestido 
para que fueran conscientes de 
sus vergüenzas. 


EI y los suyos os ven desde 
donde no los veis. Hemos 
hecho a los demonios aliados 
de los que no creen. 


(27) Y cuando cometen un acto ver- 


gonzoso dicen: Encontramos ἃ 
nuestros padres en ello. 


Pero Allah no ordena la inde- 
cencia. Ὁ es que diréis sobre 
Allah lo que no sabéis? 


(28) Di: Mi Señor ordena la ecua- 


nimidad y que, en cada lugar 
de oraciôn, dirijäis vuestro ros- 
tro y Le invoquéis sin- 
ceramente, rindiéndole sélo ἃ 
EI la Adoracién. Asif como os 
originé, volveréis. 

Habrâ un grupo al que habrä 
guiado, pero para otro se habrä 
confirmado el extravio. Ellos 
habian tomado a los demonios 
como protectores, fuera de 
Allah, y creyeron que estaban 
guiados. 
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7. Sura al-'Araf (29 - 32) 


(29) ;jHijos de Adam! Poneos vuestros 


mejores y mäâs puros vestidos 
en cada lugar de oraciôn; y 
comed y bebed, pero no os 
excedäis. 


Es cierto que El no ama a los 
que se exceden. 


(30) Di: ;Quién prohibe los adornos 


de Allah, creados por El para 
Sus siervos, y las cosas buenas 
de la provisién?* 

Di: Todo esto, el Dia del Levan- 
tamiento, pertenecerä en exclu- 
siva ἃ quienes en la vida del 
mundo hayan sido creyentes. 


Asi es como dejamos claros los 
signos para los que saben. 


* [Los adornos de Allah son los ves- 
tidos y los alimentos; y la aleya hace 
referencia a los asociadores que hacian 
algunos ritos de la Peregrinacién 
desnudos y se prohibian ciertos ali- 
mentos como la leche y la grasa.] 


(31) Di: Lo que de verdad ha pro- 


hibido mi Señor son las inde- 
cencias, tanto las externas 
como las que se ocultan, la 
maldad, el abuso sin razôn, 
que asociéis con Allah aquello 
sobre lo que no ha descendido 
ninguna evidencia y que digâäis 
sobre Allah lo que no sabéis. 


(32) Para cada comunidad hay un 


plazo y cuando éste Ilegue, no 
se les atrasarä ni se les ade- 
lantarä una sola hora. 
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7. Sura al- Rs 36) 


AÊNES _ CES 


(33) Hijos de Adam! Si os llegan 
mensajeros, surgidos de voso- 
tros, que os hablan de Mis sig- 
nos. Quien se guarde y rec- 
tifique, no tendrä nada que 
temer ni se entristecerà. 


(34) Pero los que tachen de mentira 
Nuestros signos y sean sober- 
bios ante ellos. Esos son los 
compañeros del Fuego donde 
serän inmortales. 


(35) ;$Y quién es més injusto que 
quien inventa una mentira 
sobre Allah o tacha de mentira 
Sus signos? 


A ésos les Ilegarä lo que tengan 
escrito; asi, cuando se les pre- 
senten Nuestros emisarios para 
Ilevar sus almas y les digan: 
éDénde  estâän los que 
invocäbais aparte de Allah? 


Dirân: Se apartaron de 
nosotros. 


Υ atestiguarän en contra de si 
mismos que fueron incrédulos. 


(36) Dirä: Entrad en el Fuego en 
compañia de las comunidades 
de hombres y genios que hubo 
antes que vosotros. 


Y Cada que vez que entre una 
comunidad, maldecirä ἃ su 
hermana; asi, cuando todas 
hayan coincidido en él, la 
ültima de ellas diré de la pri- 
mera: jSeñor Nuestro! Estos son 
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7. Sura al-’Araf (37 - 42) 


at 


cols 


los que nos extraviaron, dales 
un doble castigo en el Fuego. 


(37) El dirä: Todos tenéis el doble, 
pero no sabéis. 


(38) Ÿ le dirä la primera de ellas ἃ la 
ültima: No tenéis ningün privi- 
legio sobre nosotros. 

Gustad el castigo por lo que 
habéis ganado. 


(39) Es cierto que a los que tachan de 
mentira Nuestros signos y se 
muestran soberbios ante ellos, 
no se les abrirän las puertas del 
cielo, ni entrarän en el Jardin 
hasta que no pase el camello 
por el ojo de la aguja. 


Asi es como pagamos a los que 
hacen el mal. 


(40) Tendrän un lecho de Yahannam 
y sobre él cobertores de fuego. 
Asi es como pagamos a los 
injustos. 


(41) Y los que creen y practican las 
acciones de bien —y no obli- 
gamos ἃ nadie sino en la 
medida de su capacidad— 
ellos son los compañeros del 
Jardin donde serän inmortales. 


(42) Quitaremos el rencor que pueda 
haber en sus pechos, los rios 
correrän ἃ sus pies y dirän: Las 
alabanzas ἃ Allah que nos ha 
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7. Sura αἰ-᾿ΑὐαΓ (43 - 45) 


guiado ἃ esto, puesto que si 
Allah no nos hubiera guiado, 
nosotros jamäs nos habriamos 
guiado; es cierto que los men- 
sajeros de nuestro Señor vinie- 
ron con la verdad. 


Y se les proclamarä: Aqui 
tenéis el Jardin, lo habéis here- 
dado por lo que hicisteis. 


(43) Y Ilamarän los compañeros del 


Jardin a los del Fuego: Hemos 
encontrado que lo que nuestro 
señor nos habia prometido era 
verdad. ;Habéis encontrado 
vosotros que lo que vuestro 
Señor os prometi6 era verdad? 


Dirân: Si. Υ una voz pregonarâä 
entre ellos: jQue la maldiciôn 
de Allah caiga sobre los 
injustos! 


(44) Esos que apartan del camino de 


Allah, procurändolo tortuoso y 
no creen en la Ultima Vida. 


(45) Entre ambos grupos habrä una 


separaciôn, y sobre las “alturas 
de reconocimiento“, habrä 
unos hombres que reconocerän 
a cada uno por sus signos. 
Cuando Ilamen ἃ los 
compañeros del Jardin les 
dirân: Paz con vosotros. Pero 
ellos no podrän entrar en él, 
aunque lo desearän 
intensamente. 
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7. Sura al-’Araf (46 - 50) 


AA _ JS, 


(46) Y cuando tengan que volver la 
mirada ἃ los compañeros del 
Fuego, dirän: jSeñor nuestro, 
no nos pongas junto ἃ las 
gentes injustas! 


(47) Los compañeros de las “alturas“ 
Ilamarän ἃ unos hombres a los 
que habrän reconocido por sus 
signos y les dirän: ;De qué os 
sirvié todo lo que acumulästeis 
y la soberbia que tuvisteis? 


(48) ;Son éstos de aqui de los que 
asegurasteis con juramentos 
que Allah no tendria 
misericordia con ellos? ;Entrad 
en el Jardin, no tenéis nada que 
temer ni nada por lo que 
entristeceros! 


(49) Y suplicarän los compañeros del 
Fuego a los compañeros del 
Jardin: jDerramad sobre noso- 
tros un poco de agua o algo de 
lo que Allah os ha dado! 


Dirän: Allah ha prohibido 
ambas cosas para los 
incrédulos. 


(50) Esos que tomaron su deber de 
Adoracién como frivolidad y 
juego y se dejaron seducir por 
la vida del mundo. Hoy les 
olvidamos, como ellos olvi- 
daron el encuentro de este dia 
en el que ahora estän; y por 
haber negado Nuestros signos. 
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7. Sura al-'Araf (51 - 54) 


AB _ JS 


(51) Ὑ es cierto que les hemos traido 
un Libro que hemos explicado 
con precisiôn en base ἃ un 
conocimiento; guia y 
misericordia para gentes 
que creen. 


(52) {Qué esperan sino averiguar sus 
consecuencias? El dia que esto 
ocurra, dirän los que antes lo 
habian olvidado: Realmente 
los mensajeros de nuestro 
señor vinieron con la verdad. 


éHabrä alguien que interceda 
por nosotros, o podremos reg- 
resar y actuar de forma distinta 
a como lo hicimos? 


Se habrân perdido a si mismos 
y no podrän encontrar lo que 
inventaban. 


(53) Realmente vuestro Señor es 
Allah, Quien creé los cielos y la 
tierra en seis dias, luego se 
asenté en el Trono. La noche 
cubre al dia que le sigue 
râpidamente y el sol, la luna y 
las estrellas estân, por Su man- 
dato, sometidas. 


&Acaso no Le pertenecen el 
Mandato y la creacién? 


Bendito sea Allah, el Señor de 
los mundos. 


(54) Pedid a vuestro Señor, humilde y 
secretamente; es cierto que El 
no ama a los que se exceden. 
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7. Sura al-'Araf (55 - 60) Bts - She 
a --- 7: -ΞΞΞΞΞΞῚ 
(55) Y no corrompäis las cosas en la 
tierra después del orden que se Ξ 
ha puesto en ella; 6 invocadlo ru οἶον, τ 2 LE 
à CAEN EE ο IE 
con temor y anhelo. PE Hu 
Es verdad que la misericordia 
de Allah estâ préxima a los 
bienhechores. 
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broten toda clase de fru- 
tos. Del mismo modo hare- 
mos salir ἃ los muertos. 

Tal vez podâis recapacitar. 
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vosotros el castigo de un dia Obs 
terrible. 

(59) Dijeron los ricos y principales de Ha, Asa NE 
su gente: Te vemos en un claro “ CRETE 
extravio. CES 


(60) Dijo: jGente mia! No hay en mi 
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7. Sura al-'Araf (61 - 66) 


AB _ EN, 


un mensajero del Señor de los 
mundos. 


(61) Os hago Ilegar los mensajes de 
mi Señor y os aconsejo; y sé, 
procedente de Allah, lo que no 
sabéis. 


(62) ΣὉ5 sorprende que os haya lle- 
gado un recuerdo de vuestro 
Señor a través de uno de voso- 
tros para advertiros y para que 
fuérais temerosos y se pudiera 
tener misericordia con 
vosotros? 


(63) Lo tacharon de mentiroso y lo 
salvamos en la nave a él y a los 
que con él estaban, ahogando ἃ 
los que habian negado la ver- 
dad de Nuestros signos. 


Verdaderamente fueron una 
gente ciega. 


(64) Y a los Ad, a su hermano Hud 
que les dijo: jGente mia! 
‘Adorad ἃ Allah! Fuera de El 
no tenéis otro dios. 


No os guardaréis? 


(65) Dijeron los ricos y principales de 
su gente, que no crejan: Te 
vemos en una insensatez y te 
tenemos por uno de los 
mentirosos. 


(66) Dijo: jGente mia! No hay en mi 
ninguna insensatez, sino que 
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7. Sura al-’Araf (67 - 70) 


ABtsE _ Abe 


soy un mensajero del Señor de 
los mundos. 


(67) Os hago Ilegar los mensajes de 
mi Señor y soy un consejero 
digno de confianza para 
vosotros. 


(68) ;Os sorprende que os haya Ile- 
gado un recuerdo de vuestro 
Señor a través de uno de voso- 
tros para advertiros? Recordad 
cuando os hizo sucesores de 
las gentes de ΝΠ y os di6 una 
complexiôn y una fuerza 
superiores. 


Recordad los dones de Allah 
para que asi podâis tener éxito. 


(69) Dijeron: ;Has venido a nosotros 
para que adoremos 
ünicamente ἃ Allah y aban- 
donemos lo que nuestros 
padres adoraban? 


Trâäenos lo que nos has pro- 
metido si eres de los veraces. 


(70) Dijo: Un castigo vergonzoso y la 
ira de vuestro Señor han de 
caer sobre vosotros. ;Vais ἃ 
contradecirme, Con  argu- 
mentos a favor de unos nom- 
bres que vosotros y vuestros 
padres habéis asignado, y con 
los que Allah no ha hecho 
descender ningün poder? 


Esperad entonces, que yo tam- 
bién espero. 
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7. Sura al-"Araf (71 - 74) 


AB _ οὐδ, 


[5:3 ΤΣ ΣΤ ΣΌΣ ΤΣ ΣΤ τ ΤΠ τ} 


(71) Υ lo salvamos junto a los que 
con él estaban, por una 
misericordia Nuestra, exter- 
minando a los que habian 
negado la verdad de Nuestros 
signos Υ no eran creyentes. 


(72) Y a los Zamud, a su hermano 
Salih que les dijo: jGente mia! 
Adorad a Allah, fuera de El no 
tenéis otro dios. 


Os ha Ilegado una evidencia de 
vuestro Señor: La camella de 
Allah que es un señal para 
vosotros; dejadla que coma en 
la tierra de Allah y no la 
toquéis con ningün daño; 
porque si lo hicierais, os alcan- 
zaria un doloroso castigo. 


(73) Y recordad cuando os hizo suce- 
sores de los Ad y os dio una 
posiciôn en la tierra. Os haciais 
palacios en sus Ilanuras y 
excavabais casas en las 
montañas. 


Recordad los dones de Allah y 
no hagäis el mal en la tierra 
como corruptores. 


(74) Los ricos y principales, que eran 
aquéllos de su gente que se 
habian Ilenado de soberbia, 
dijeron a quienes eran 
considerados inferiores, que 
eran los que habian creido: ;Es 
que acaso tenéis conocimiento 
de que Salih es un enviado de 
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7. Sura al-"Araf (75 - 80) 


Abd _ She 


suSeñor?Contestaron:Nosotros 
creemos realmente en aquello 
con lo que ha sido enviado. 


(75) Dijeron los que se habian Ilenado 
de soberbia: Nosotros negamos 
aquello en lo que creéis. 


(76) Y desjarretaron a la camella 
rebeländose contra la orden de 
su Señor. Ÿ dijeron: jSalih, 
träenos los que nos has asegu- 
rado si es que eres uno de los 
enviados! 


(77) Entonces los agarré la gran sacu- 
dida y amanecieron en sus 


hogares caidos de bruces*. 

* [Segün Ibn Yuzay, Allah ordené ἃ 
Yibril que gritara y éste dio un enorme 
grito entre el cielo y la tierra que les 
causé la muerte. La palabra ârabe es 
“rayfa” y expresa la idea de temblor 
violento, sacudida y sonido que 
estremece.] 


(78) Se apart de ellos y dijo: jGente 
mia! Os hice Ilegar el mensaje 
de mi Señor y os aconsejé, pero 
no amabais a los consejeros. 


(79) Y Lut, cuando dijo ἃ su gente: 
ἐἘ 5.415 cometiendo la inde- 
cencia que nadie antes en los 
mundos ha cometido? 


(80) ;Vais ἃ los hombres con deseo, 
en vez de ἃ las mujeres? 
Realmente sois una gente 
desmesurada. 


Led 
ea 


ANT SENS 
Das ec is 


2 


Dour ἀλλ δὲ ῤερδὶ bissrsst 


AUS) REA τῷ aps zur 


ἘΣ. PENRENTTE JE 25 à; 
Del 
AVANIERIURT 
paie eu 


ALAN 5 SE 


il is LENS . 
CD O8 55 2.1 


- 254 - 


7. Sura al-’Araf (81 - 85) 


AR _ She 


(81) Pero la ünica respuesta de su 
gente fue decir: jExpulsadlos 
de vuestra ciudad, son gentes 
que se tienen por puros! 


(82) Y lo salvamos ἃ él y a su familia 
con la excepciôn de su mujer, 
que fue de los que se quedaron 
aträs. 


(83) E hicimos que les cayera una 
Iuvia. 


Mira cômo acabaron los que 
hicieron el mal! 


(84) Y a los Madyan, su hermano 
Shuayb, que dijo: jGente mia! 
Adorad a Allah: no tenéis otro 
dios que El. 


Os ha Ilegado una evidencia de 
vuestro Señor; asi pues cum- 
plid con la medida y el peso y 
no menoscabéis a los hombres 
en sus COosas ni corrompäis en 
la tierra después del orden que 
se ha puesto en ella. 


Eso es un bien para vosotros si 
sois creyentes. 


(85) Y no estéis esperando al acecho 
en cada camino para intimidar, 
ni desviéis del camino de Allah 
a quien cree en El, deseando 
que sea tortuoso. 


Recordad cuando érais pocos y 
El os multiplicé, y mirad cémo 
han acabado los corruptores. 
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Go 25 Rs 


ῷοβοθι,  γρλλοι ἐς 12 


Le res gti 
Gore alt 


La 5 ét LAC D dy 
PRET 
Rond it 56 es 

is Na bi s Isa A SE 


CRETE js ef Gt 
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7. Sura al-'Araf (86 - 89) ét - Ne 


(86) Y si hay entre vosotros un grupo ὦ πα ἢ: 
que ha creido en aquello con lo Az CAS TENUTS Obs 


que he sido enviado y otro ET gate ibn 
grupo que no ha creido, tened » 
paciencia hasta que Allah rend EE A 


juzgue entre nosotros. 


El es el mejor de los jueces. 


(87) Dijeron los ricos y principales CR NT de 
͵ LYS A7 49 “ οἷ“ ΄ - 
aquéllos de su gente que se À 


habïan Ilenado de soberbia: SE NEss6 22 Ζ |A HA CLR ÈS = 
jShuayb! Te vamos ἃ expulsar 


de esta ciudad a ti y a los que boite ESA GEL 
estân contigo, ἃ menos que 
volväis a nuestras creencias. 


Dio: ; Aunque sea en contra de 
nuestra voluntad? 


(88) Si volviéramos a vuestras creen- rare ρίας EE 
cias, después de que Allah nos LE δῷ, Lie ἀν LES 
ha salvado de ellas, caerfamos {το , 2 ἴγχγχυ κ «γονζον 2 £ 

sn Ni ES UE: τ 

en una mentira inventada con- Ë 
tra Allah. Nunca volveremos a HE. S ess Es LE 
ellas a menos que Allah, nues- ᾿ 
tro Señor, lo quiera. Nuestro EG ES Οὐ AGE 
Señor abarca todas las cosas Cr te 
con Su conocimiento, en Allah VE JE 
nos confiamos. 


jSeñor nuestro! Juzga entre 
nosotros y nuestra gente con la 
verdad; Tü eres el mejor de los 
Jueces. 


(89) Y dijeron los ricos y principales ἼΣ Ἵ 
de su gente, los que se habian x aÿ ee SE 
negado a creer: Si seguis ἃ CNT Τορρδδιϊ 4: 


Shuayb estaréis perdidos. 
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7. Sura al-'Araf (90 - 95) ét She 


(90) Los agarré la gran sacudida y ΠΣ ἢ: 
amanecieron en sus hogares ÉOEE 8 PAT) bite 


caidos de bruces. 


(91) Fue como si los que παρίδῃ Mise {2:1 “κα ΤῈΣ A] 
tachado de mentiroso ἃ Shuayb né Gas Te ᾿ς | 


nunca hubieran habitado en DER AREA “ἘΞ 
ella. τ DE 

Y ésos que habian negado ἃ 

Shuayb fueron los perdedores. 


(92) Se apart de ellos y dijo: jGente À: , fade 65 és vis 


mia! Os he hecho Ilegar los 


mensajes de mi Señor y os he ς ἜΣ ΞΕ ce) 10 
aconsejado. | 
&éPor από habria de sentir lo GUAE 
que le sucedier…a ἃ una gente 
incrédula? 

(93) No hemos enviado a una ciudad GE Ni sé vi es τ 1: 
ningün profeta sin haber cas- 
tigado ἃ su gente con la mis- ἦδος τῷ Lines τὶν 


eria y el padecimiento para 
que pudieran humillarse. 


(94) Y ne les dâbamos bienestar en lens 42% À AA 22 2: τῷ 
ugar del mal. 
Pero cuando se veian Pa βρϑίναιν 2j 6; 
prôsperos, decian: La fortuna y ; 
la adversidad eran cosas que ONE AN SE 


ya afectaban ἃ nuestros padres. 
Υ entonces los agarräbamos de 
repente sin que hubieran 
podido darse cuenta. 


(95) Si las gentes de las ciudades ess PA \ | La: & Gi ja a ἢ: 


hubieran creido y se hubieran 
guardado, les habriamos εν SN EN “ἢ σὰς 592 
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7. Sura al-'Araf (96 - 100) mt JEShse 
abierto las bendiciones del se 
΄“σ} \ Ko 
cielo y de la tierra. Goiéls en bi 


Sin embargo negaron la verdad 
y los castigamos a causa de lo 
que adquirieron. 


(96) ;Acaso la gente de las ciudades 
estâ a salvo de que les Ilegue 
Nuestro castigo de noche, 
mientras duermen? 


(97) ;O estän a salvo esas mismas 
gentes de que Nuestro castigo 
les Ilegue por la mañana mien- 
tras juegan? 


(98) ;Es que estän a salvo de la astu- 
cia de Allah? 
Sélo la gente perdida se siente 
a salvo de la astucia de Allah. 


(99) ; Acaso ἃ los que han heredado la 
tierra después de otros que 
hubo en ella, no les sirve de 
guia saber que, si quisiéramos, 
los agarrarjamos también ἃ 
causa de sus transgresiones, 
sellando sus corazones para 
que no escucharan? 


(100) Esas son las ciudades parte de 
cuyas noticias te contamos. 


Les lIlegaron sus mensajeros 
con las evidencias, pero no 
iban a creer en lo que antes 
παρίδῃ tachado de mentira. 


Asi es como Allah sella los 
corazones de los incrédulos. 


ste et NET ὡς ὅν ὁ οὐ 


NI die ra fi id 
Do υϑὺ 


hasta osscaah 
desk δὶ Dre An ee PET 


) Ra ὌΝ 


ρα 45 


ἐῥὲς χὦν Get δ ὶ Zÿ 
Ξε Hess 
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7. Sura al-"Araf (101 - 107) 


EL _ ANT, 


(101) En la mayor parte de ellos no 


encontramos compromiso 
alguno, sélo que se παρίδῃ 
pervertido. 


(102) Luego, una vez pasados éstos, 


(103) 


enviamos ἃ Musa con Nuestros 
signos ἃ Firauün y los suyos que 
los negaron injustamente. 


Y mira como acabaron los 
corruptores. 


Dijo Musa: jFiraün! Soy un 
mensajero del Señor de los 
mundos, 


(104) Y soy verdadero. Tengo la 


(105) 


obligaciôén de no decir sobre 
Allah sino la verdad. Habéis 
tenido evidencias de vuestro 
Señor, asi que dejad que ven- 
gan conmigo los hijos de Israel. 


Dijo: Si has traido un signo, 
muéstralo si es que dices la 
verdad. 


(106) Entonces arrojé su vara y fue 


una serpiente claramente 
visible. 


(107) Y se sac6 la mano y ésta 


aparecié blanca ante los 


que miraban*. 

* [Como una muestra ms de lo que 
decia, se sacé la mano del interior de 
sus vestidos y ésta apareciô con una 
luz resplandeciente alumbrando el 
espacio entre el cielo y la tierra] 


RE Sob Es e REN δάσο; 
Done anse 


Lee ct GA AUS 
Gal 


CP 


Do γὼ) ὀρ de 2 65 
ci dail 

ASIN ANNE" 
es 


mt aile at 


Goes caflsi5 É>5 
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7. Sura al-'Araf (108 - 117) td Ὡς Nb 


(108) Diïjeron los principales de la 
gente de Firaün: Ciertamente 
es un mago experto 


ὦ Δ᾽ δι OEIL 


(109) que quiere expulsaros de vues- 
tra tierra. $Qué es lo que deli- 
beräis pues? 


(110) Dijeron: Retenedlos ἃ él y ἃ su 
hermano y envia reclutadores 
por las ciudades 


(111) que te traigan a todos los magos ne 
> LS 
expertos. Ode = » 


(112) Y vinieron los magos de Cali sinon πε; 
Firaüun diciendo: ;Seremos 
recompensados si somos 


los vencedores? 


(113) Dijo: Si, y estaréis entre los 
prôximos ἃ mi. 


(114) Dijeron: Musa! Arroja tü o lo 
haremos nosotros. 


(115) Dijo: Arrojad vosotros. Y al 
hacerlo, hechizaron los ojos de 
la gente, los Ilenaron de miedo 
y produjeron una magia 
prodigiosa. 


ne 


(116) Pero inspiramos a Musa: ner te Nr Lot 
jArroja tu vara! Y se trag6 lo M Las (y οὗν 2919 
que habian falseado. 6 Ets 


(117) Asi prevalecié la verdad y se 
desvanecié lo que habian 
hecho. 


P Ÿ 
® © 
7 


HEAats Es 
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7. Sura al-’Araf (118 - 126) 
(118) Alf fueron vencidos y que- 
daron empequeñecidos. 


(119) Entonces los magos cayeron 
postrados. 


(120) Y dijeron: Creemos en el Señor 
de los mundos. 


(121) El Señor de Musa y de Harün. 


(122) Dijo Firaün: ;Habéis crefdo en 
él sin que yo os haya dado per- 
miso? Realmente se trata de 
una estratagema que habéis 
urdido en la ciudad para sacar 
de ella a sus habitantes, pero 
vais ἃ saber. 


(123) Os cortaré una mano y un pie 
del lado contrario y luego os 
crucificaré a todos. 


(124) Dijeron: Verdaderamente 
hemos de volver ἃ nuestro 
señor. 


(125) Te vengas de nosotros sélo 
porque cuando Ilegaron los 
signos de nuestro Señor 
creimos en ellos. 


jseñor nuestro! Derrama sobre 
nosotros paciencia y Ilévanos ἃ 
Ti, estândote sometidos. 


(126) Ÿ dijeron los principales de 
Firaun: ; Vas ἃ permitir que 


Ne 


DEAR] αὶ ρῶς 


ét - 


RS AS 


CEE LE 


ON Os AS UT y 


de 5 fast at 


ESPRITS EAU 


DoALES;aquitée 


se Ge LAN Kits 
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7. Sura al-'Araf (127 - 130) 


mËtA _ She 


Musa y su gente corrompan la 
tierra y te abandonen a ti y a 
tus dioses? Dijo: Mataremos a 
sus hijos y dejaremos con vida 
a sus mujeres y en verdad que 
nos impondremos sobre ellos. 


(127) Dijo Musa ἃ su gente: Buscad 


(128) 


(129) 


(130) 


ayuda en Allah y tened pacien- 
cia, pues es cierto que la tierra 
pertenece ἃ Allah y la here- 
daräân aquellos de Sus siervos 
que El quiera. 


Y el buen fin es de los que 
temen (a Allah). 


Dijeron: Hemos sufrido antes 
de que tü vinieras ἃ nosotros y 
también después. 


Dijo: Puede que vuestro Señor 
destruya ἃ vuestros enemigos 
y haga que les sucedäis en la 
tierra para ver cômo actuâis. 


Y castigamos ἃ la familia de 
Firauün con los años de sequia y 
esterilidad y la falta de frutos 
para que tal vez recapacitaran. 


Y cuando les venia un bien 
decian: Esto es por nosotros; 
pero si les sobrevenia algün 
mal, lo atribuian al mal agüero 
de Musa y a los que con él 
estaban. 


éACaso su mal agüero no 
estaba junto a Allah? 


EE; EGñlabL “Ὁ 


Lena. ess 
os 


And last 405) τ δὸ 


Le es AE 


o ? D 


= HAANT) ᾿ς 


EEE) 


΄σ 
-Ὰ τῶ Lu 


SARA A5 (4 pa | 93 - AY Cr 
use ἡ δεύ; fixes, D 


εν 
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7. Sura al-"Araf (131 - 136) 


mb _ She 


Sin embargo, la mayoria de 
ellos no sabia. 


(131) Y dijeron: Sea cual sea el signo 
que nos traigas para hechi- 
zarnos con él, no te vamos a 
creer. 


(132) Y enviamos contra ellos el dilu- 
vio, la langosta, los piojos, las 
ranas y la sangre como signos 
claros, pero se Ilenaron de 
soberbia y fueron gente de 
mal. 


(133) Pero cuando hubo caido sobre 
ellos el castigo, dijeron: ;jMusa!: 
Ruega por nosotros a tu Señor 
segün lo que acordé contigo. 

Si apartas de nosotros este cas- 
tigo, te creeremos y dejaremos 
ir contigo ἃ los hijos de Israel. 


(134) Pero cuando los libramos del 
castigo durante un tiempo 
fijado y el plazo cumplié, ellos 
no cumplieron. 


(135) Nos vengamos de ellos y los 
ahogamos en el mar por haber 
tachado de mentira Nuestros 
signos y haber sido insensibles 
a ellos. 


(136) Asi hicimos que los que habian 
sido subyugados antes, here- 
daran los orientes y los occi- 
dentes de la tierra que 
habiamos bendecido. 


BE χὰ σευ GEifE. 


VA Ja gels 
LL cute τῶν; ρῶν 
CESPAPANES 


TA ASE 5 
Ὡλξεμε ess 
Ghie ξιαλϑιυ»ἶς 555,6, 


AS εὐ ἰδ κοῦ ets eu 
DORE EME 
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7. Sura al-'Araf (137 - 141) mt _ οὐδ, 


Y la hermosa palabra que tu 
Señor habia dado a los hijos de 
Israel se cumplié 


(137) Porque fueron pacientes. Y AO TE PIE D PUR 
ar Δα SE 20e bb, VA 

destruimos lo que Firaün y su 7302 Pa 2e le 

gente παρίδῃ hecho, asi como Oo 2 ἰῤιέ ες: 

lo que μαρίδῃ erigido. ; “ 


(138) E hicimos que los hijos de Israel οὐρα L'ILE 
cruzaran el mar. Hasta que PES PRE ci 
Ilegaron ἃ una gente entregada ΠΈΣΕ να νῷ Aide DRE 
a la devocién de unos idolos > ΄ 
que tenjan. Sn) Mig 
Dieron: jMusa! Queremos que 
nos busques un dios, igual que 
ellos tienen dioses. 


Dijo: Realmente sois gente 


ignorante. 

(139) La verdad es que aquello a lo EU; ae AE SN 
que estän dedicados es per- | 
ecedero y es inütil lo que (0 lex 
hacen. 


(140) Dijo: ;Deseäis tener otro dios 2 ἧτο προς ET 
que Allah cuando El os ha RS és ne 
favorecido sobre todos los Dada ὧξ 


mundos? 


(141) ;Y cuando os salv6 de la gente ph 3525 PART 
de Firaün que os atormentaba ἄν ᾽ 
con el peor de los castigos al Das AA ES sy 
matar a vuestros hijos y dejar ἜΣ NS red 
con vida ἃ vuestras mujeres? mb Les EN ΩΣ dal 
Ahif si que tenjais una gran 
prueba que vuestro Señor os 
ponia. 


P &, 
SN “2 
Ἀμφ 
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7. Sura ai-'Araf (142 - 145) 


(142) Emplazamos ἃ Musa durante 


treinta noches que com- 
pletamos con diez mâs, de 
manera que el tiempo que 
determiné su Señor fueron 
cuarenta noches. 


Dijo Musa ἃ su hermano 
Harün: Ocupa mi lugar entre 
mi gente, pon orden y no sigas 
el camino de los corruptores. 


(143) Y cuando Musa vino ἃ Nuestra 


cita y su Señor le hablé, dijo: 
jseñor mio! Muéstrate ante mi 
para que pueda verte; dijo: No 
Me veräs, pero mira el monte y 
si permenece en su sitio 
entonces Me veräs. 


Y cuando su Señor se mani- 
festé al monte lo pulverizé y 
Musa cay6 fulminado. ΑἹ vol- 
ver en si, dijo: jGloria a Ti! A Ti 
me vuelvo y soy el primero de 
los creyentes. 


(144) Dijo: jMusa! Verdaderamente te 


he escogido por encima de los 
hombres, dâändote Mi mensaje 
y Mi palabra, asi que toma lo 
que te he dado y sé de los 
agradecidos. 


(145) Y escribimos para él, en las 


Tablas, una exhortacién para 
todo y una explicacién de todo. 


Témalo con fuerza! Y ordena a 
tu gente que tomen lo mejor de 
ellas. 
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7. Sura al-'Araf (146 - 149) 


à 


ST OL 


Os mostraré la morada de los 
pervertidos. 


(146) Alejaré de Mis signos a quienes 


se Ilenan de soberbia en la 
tierra sin razôn; ésos que 
aunque vean todo tipo de sig- 
nos, no creen en ellos y aunque 
vean el camino de la guia recta 
no lo toman como camino, 
pero que si, en cambio, ven el 
camino de la perdicién, lo 
toman como camino. 


Eso es porque han negado la 
verdad de Nuestros signos y 
son indiferentes ἃ ellos. 


(147) Y los que niegan la verdad de 


(148) 


Nuestros signos Υ el encuentro 
de la Ultima Vida, sus obras 
serân inutiles. 


éY es que acaso se les pagarä 
por otra cosa que no sea lo que 
hayan hecho? 


Pero durante la ausencia de 
Musa, su gente se h1zo, a partir 
de las joyas que tenian, el 
cuerpo de un becerro que 
mugia. 

éPero es que no veian que ni 
les hablaba ni les guiaba por 
ningün camino? Lo tomaron 
(como dios) y fueron injustos. 


(149) Y cuando se echaron aträs y vie- 


ron que se habian extraviado 
dijeron: Si nuestro Señor no 


SOS HN CE ue 
see ὅσϑο ii 22 NI 
Lg 
Dre ATEN EE 
AREAS die 


ὃ PENTES 


ES ἐς ESE eos 
LE EAU 
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7. Sura al-"Araf (150 - 153) 


She 


(150) 


tiene compasiôn de nosotros y 
no nos perdona, estaremos 
perdidos. 


Entonces Musa regresô ἃ su 
gente, enojado y entristecido y 
dijo: Que mal me habéis sus- 
tituido en mi ausencia! 


éQueriais apremiar el mandato 
de vuestro Señor? 


Υ arroj6 las Tablas, agarr de la 
cabeza ἃ su hermano y lo 
arrastré atrayéndolo hacia si, y 
éste dijo: ;jHijo de mi madre! La 
verdad es que pudieron con- 
migo y casi me matan, no 
hagas que se alegren por mi los 
enemigos ni me tengas por 
injusto. 


(151) Dio: jSeñor mio! Perdénanos ἃ 


mi y ἃ mi hermano y haznos 
entrar en Tu misericordia, pues 
Tu eres el mâs Misericordioso 
de los misericordiosos. 


(152) En verdad que a quienes toma- 


ron el becerro, les alcanzarä la 
côlera de su Señor y una 
humillacién en este mundo. 
Asi es como pagamos a los que 
inventan. 


(153) Y los que hagan el mal y luego, 


después de haberlo hecho, se 
echen atrâs y crean; es cierto 
que tu Señor, a pesar de lo que 
hicieron, es Perdonador y 
Compasivo. 


ᾧ οὐ υϑόϊ 


ὀϑιροτ δ λεϑ Les RSS 
AE GAS Ce AAA Len 


2 -“- 


eee NT ἐξ 


LES 9 à PAT) SAS à all 
FN Mi LES 


5 AA) A] 


ads; dl dé 


2i DA e: 
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7. Sura al-’Araf (154 - 156) 


OA οὐδ 


(154) Y cuando se hubo calmado el 


enojo de Musa, tomé de nuevo 
las Tablas en cuya escritura 
hay gufa y misericordia para 
los que temen a su Señor. 


(155) Musa habia elegido a setenta 


(156) 


hombres de su gente para la 
cita fijada con Nosotros. Y 
después de haber sido arre- 
batados por el temblor ful- 
minante, dijo: jSeñor mio! Si 
hubieras querido los habrias 
destruido anteriormente 
incluyéndome a mi. 


&Nos vas ἃ destruir por lo que 
han hecho los ignorantes de 
entre nosotros? Esto no es sino 
Tu prueba con la que extravias 
a quien quieres y guias ἃ quien 
quieres. Tu eres Nuestro Pro- 
tector, perdénanos y ten com- 
pasiôn de nosotros. 


Tü eres el mejor de los 
perdonadores. 


Y _escribe para nosotros lo 
bueno en esta vida y en la 
Ültima pues hemos sido gui- 
ados ἃ Ti. Dijo: Aflijo con Mi 
castigo a quien quiero y Mi 
misericordia abarca todas las 
cosas y la escribiré para los que 
sean temerosos, para los que 
entregen el zakat (la puri- 
ficacién de sus bienes) y para 
los que crean en Nuestros 
signos. 


SN A cz, 
RON ESS Gags 
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7. Sura al-’Araf (157 - 160) 


(157) Esos que siguen al Mensajero, el 


Profeta iletrado, al que encuen- 
tran descrito en la Torä yen el 
Inyil, y que les ordena lo reco- 
nocido y les prohiïbe lo repro- 
bable, les hace licitas las cosas 
buenas e ilicitas las malas y los 
libera de las cargas y de las cade- 
nas que pesaban sobre ellos. 


Ÿ aquéllos que creen en él, le 
honran, le ayudan y siguen la 
luz que fue descendida con él; 
ésos son los afortunados. 


(158) Di: jHombres! Es cierto que yo 


soy para vosotros el Mensajero 
de Allah, ἃ Quien pertenece la 
soberania de los cielos y la 
tierra. 


No hay dios sino El, da la vida 
y da la muerte; asi que creed 
en El y en Su Mensajero, el Pro- 
feta iletrado que cree en Allah 
y en Sus palabras y seguidle 
para que tal vez os guiéis. 


(159) De la gente de Musa hay una 


comunidad que guia de 
acuerdo a la verdad y con ella 
hacen justicia. 


(160) Y los dividimos en doce tribus. 


Υ cuando Musa pidié dar de 
beber a su gente, le inspiramos: 
jGolpea la piedra con tu vara! 
Y brotaron de ella doce 
fuentes. 

Cada uno supo de dénde debia 
beber. 
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7. Sura al-"Araf (161 - 163) ét μὲ NM, 


Y extendimos sobre ellos la AE 3 | ἡρτἰτοςῆν, οἷ; 
| (4 352) Ὰ ar \ Ψ: ὃ 
sombra de la nube y les baja- $ Pts ὙΠ di 

mos el mané y las codornices: ἘΠ are 

jComed de lo bueno que os 

proveemos! ® GAS + SE js 
Pero no Nos perjudicaron, sino 

que se perjudicaron ἃ si 

mismos. 


(161) Y cuando se les dijo: Habitad ses: ss \< 
esta ciudad* y comed de (lo gaie Ka isl; és ah "a 


que haya en) ella donde ὁ ΤΟ Ττν ἀ λιν ἀδελλρ5 he RER 
queräis, y rogad: jAlivio (para 

nuestras faltas)! Y entrad por la PET ENTER" 
puerta en postraciôn, que asi 

vuestras faltas se os per- 

donarâän. 


Υ a los que hagan el bien les 
daremos δύῃ mâs. 


* [Jerusalén] 


(162) Pero los que de ellos eran injus- τᾷ JS 2 t 
tos dijeron otras palabras de ie es AE GA Je 


las que se les habia ordenado ἰῤιέοιο à Le ARS EAU US εἶτ 
decir y les mandamos un cas- 


tigo del cielo a causa de la cé 
injusticia que habian cometido. : 


(163) Υ pregüntales por la ciudad que ae x à less. 


se encontraba a orillas del mar, 


cuando transgredieron el te fils ς AE) eyes SE 


säbado, siendo el säbado 


cuando los peces acudian y se Nha 3 
dejaban ver, mientras que, por É 

el contrario, los dias en los que CHENE TENTE As 
no debian guardar descanso no 

acudian. 

Asi fue como los probamos por 

haberse pervertido. 


- 270 - 


7. Sura al-'Araf (164 - 167) mt _ οὐδ 


(164) Y cuando un grupo de ellos NE Der) LE ia AG 
dijo: ;Por qué amonestar ἃ una | ν 
gente a la que Allah va ἃ jé dus pes 
destruir o ἃ castigar con un ë ΣΕ 
severo castigo?* Go RASE DEC 


Dieron: Es para tener una jus- 
tificaciôn ante vuestro Señor y 
por si acaso temen. 


* [Segün explica Ibn Kathir, la gente de 
esa ciudad se habia dividido en tres 
grupos: Uno, el de los que violaron el 
sébado al pescar en él. Otro el de los 
que se opusieron a ello, advirtieron ἃ 
los primeros y se alejaron de ellos. Y 
un tercer grupo que callé aunque no 
participé, y éstos ültimos son los que 
hablan en la aleya.] 


(165) Y cuando olvidaron lo que se 
les habia recordado, salvamos 
a quienes se oponian al mal y 
agarramos ἃ los que habian 
sido injustos con un castigo 
implacable a causa de su per- 
version. 


) 


1: is april 


λ | 


(166) De manera que cuando tras- 
pasaron los limites de lo que se 
les μαρία prohibido, les diji- 
mos: jConvertios en monos 
despreciables! 


(167) Y cuando tu Señor anuncié que 2 
hasta el Dia del Levantamiento sac; 5 à} réglé 5x3 5 οὖν ὃν 


estaria enviando contra ellos ἃ ΠΕ τα; ΠΡ" 
' Te 12658 Raî ss ri 

quien les inflingiera el peor ὃ (δὶ ἢ 

castigo. Es cierto que tu Señor CARRE Δ: ea) 


es Räpido en la cuenta y que El 
es Perdonador y Compasivo. 
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7. Sura al-'Araf (168 - 171) 


(168) En la tierra, los dividimos en 


comunidades: Unos rectos y 
otros no. Ÿ los pusimos ἃ 
prueba con bienes y males por 
si acaso volvian. 


(169) Después de ellos vino una 


generaciôn que heredé el 
Libro. 


Tomaban lo que les ofrecia la 
vida inmediata de aqui y 
decian: Ya se nos perdonarä. Υ 
si se les presentaba de nuevo 
algo semejante lo volvian a 
tomar. 


&Acaso Allah no les exigié el 
compromiso de no decir sobre 
Allah nada que no fuera ver- 
dad y no estudiaron su 
contenido? 

La morada de la Ultima Vida 
es preferible para los que tie- 
nen temor (de Allah). ;Es que 
no van à razonar? 


(170) Y los que se aferran al Libro 


y establecen la oraciôn 
prescrita... Es cierto que no 
vamos a dejar que se pierda 
la recompensa. 


(171) Y cuando sacudimos el monte 


por encima de ellos como si 
fuera un entoldado y creyeron 
que les iba a caer encima. 


Tomad con fuerza lo que os 
hemos dado y recordad lo que 
contiene, tal vez os guardéis. 


072 
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7. Sura al-'Araf (172 - 175) ét _ οὐρὰ 


(172) Y cuando tu Señor sac de las 
espaldas de los hijos de Adam 
a su propia descendencia y les πο te le 
Fo Υχυν dieran Rs eh His his pa 
éACaso no soy Yo vuestro séehrss DAS A jé 
Señor? Contestaron: Si, lo ates- 
tiguamos. Para que el Dia del 
Levantamiento no pudiérais 
decir: Nadie nos μαρία adver- 
tido de esto. 


2 base 2 ia LS ESS 


(173) Ni pudiérais decir: Nuestros Le δῷ bio ee fn 
padres eran ya asociadores 


idôlatras y nosotros hemos EEE SONT 15 

5140 una generaciôn conse- | “ἢ 

cuente. ;Vas a castigarnos por NA] 
ra - 


lo que hicieron los falsos? 


174) Asi es como explicamos los sig- A NE ὦ 
7 Ρ ᾿ δ COO REZ D 525 AT ET 
nos por si se vuelven aträs. 


(175) Cuéntales el caso de aquel ἃ ον EE 2 st ; 
quien habiamos dado Nuestros 83 SRE 
pannes eu 


signos y se despojé de ellos, 
entonces el Shaytän fue tras él 
y estuvo entre los desviados.* 


* [Sobre esto cuenta Ibn Mas'ud, que 
hubo un hombre entre los hijos de 
Israel al que Musa envi6 al rey de los 
Madyan para que le Ilamara a la adora- 
ciôn de Allah, pero el rey lo soborné 
ofreciéndole poder a cambio de que 
abandonara la religién de Musa y 
siguiera la suya; y lo hizo, extraviando 
con ello a mucha gente. 


Por otro lado Ibn Abbas dice que se 
refiere a un hombre de la tribu de los 
cananeos Ilamado Bal'am b. Baura que 
tenia  conocimiento del nombre 
supremo de Allah. Ÿ cuando Musa 
quiso luchar contra los cananeos, éstos 


D LP ΠΟ - τ Ὸ τ τ ΤΠ π ΤῸ 
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7. Sura al-’Araf (176 - 179) ét - ἘΣΘ, 


le pidieron ἃ Bal’am que rogara ἃ Allah 
utilizando Su nombre supremo contra 
Musa y su ejército, a lo que él se negé. 
Pero le presionaron y accedi6 y τορό ἃ 
Allah que Musa no pudiera entrar en 
la ciudad, y entonces Musa también 
τορό ἃ Allah en contra suya. Y en este 
caso los signos de los que se 
desprendié serfan su conocimiento del 
nombre supremo deAllah.] 


(176) Si hubiéramos querido, ER es 
habriamos hecho que éstos le ANNE ξεύνῳ 3) ss " 


sirvieran para elevarle de 2 À 2. δ 


rango, pero él se incliné hacia 


lo terrenal y sigui6 su deseo. SAR AE 15e 
Es como el perro, que si lo ὍΣ: Sc 
ahuyentas jadea y si lo dejas PET GS 


también; αϑί es como son los 
que niegan la verdad de Nues- 
tros signos. Cuéntales la his- 
toria por si acaso reflexionan. 


_ 
Led w ” 
ϑᾷ. - ) w eee à ) = 
4 e 
(D O9 RAS y 


(177) iQué mal ejemplo el de los que | fai z δια: 
niegan la verdad de Nuestros ἢ Do os τὰ 
signos! Ellos mismos son los OA 
perjudicados. 


(178) A quien Allah gufa es el que ΦΥ͂ λογά οὐρα r 
estâ guiado y a quien : ᾿ ΞΡ 
QD 09 error n 


extravia... Esos son los 


perdidos. 


(179) Hemos creado para Yahannam τ si Our) ὧδ si. 


muchos genios y hombres. Tie- 


AE 2 ΒΡ ὃσ as : À 
nen corazones con los que no ed HET IE TE + 
comprenden, ojos con los que 
no ven y oidos con los que no τ Rx AS 0) AN 


oyen. Son como animales de 


rebaño o peor aûn en su shape af 
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7. Sura al-’Araf (180 - 186) 


ét _ ah 


ES 


extravio. Esos son los 


indiferentes. 


(180) Y Allah posee los nombres mâs 
hermosos. Llamadlo con ellos y 
dejad a los que cometen aberra- 
ciones con Sus nombres. Se les 
pagarä por lo que hicieron. 


(181) Entre quienes hemos creado 
hay una comunidad que guia 
por medio de la verdad y con 
ella hace justicia. 


(182) Y ἃ los que niegan la verdad de 
Nuestros signos los Ilevaremos 
a la perdicién gradualmente, 
de una manera que no 
adviertan. 


(183) Les daré un tiempo de plazo. Es 
cierto que Mi estratagema es 
sélida. 


(184) ;Es que no van a reflexionar? 
Vuestro compañero no està 
poseido por ningün genio. El 
no es sino un advertidor. 


(185) ;Es que no se paran ἃ con- 
siderar el dominio de los cielos 
y la tierra y las cosas que Allah 
creô, asi como el hecho de que 
tal vez su plazo de vida esté 
prôximo ἃ cumplirse? ;En qué 
otro relato pueden creer? 


(186) À quien Allah extravia no hay 


ED O 


-*e 
Ἢ Υ̓ 


SPA ANS ASE 


- 
LÀ 


HEURES AT 2h Doi 


Go 


Dane ΛΈΣ ses 


SE ELA 
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7. Sura al-'Araf (187 - 189) 


quien lo guie. Υ los deja 
vagando errantes, fuera de los 
limites. 


(187) Te preguntan acerca de la Hora, 


de cuando Ilegarä. Di: La ver- 
dad es que el conocimiento 
sobre ello esté junto ἃ mi Señor 
y Sélo El; en su momento, la 
harä aparecer. 


Pesa en los cielos y en la tierra 
y no os Îlegarä sino de repente. 


Te preguntan como si estu- 
vieras al tanto de ella; di: Sélo 
Allah sabe de ella, sin embargo 
la mayor parte de los hombres 
no saben. 


(188) Di: No soy dueño de bene- 


ficiarme o de perjudicarme 
mäs de lo que Allah quiera. Si 
yo conociera el No-Visto 
habria tenido mucho bien y el 
mal nunca me habria tocado. 


Pero no soy mas que un adver- 
tidor y alguien que anuncia 
buenas noticias ἃ la gente que 
cree. 


(189) El es Quien os creé a partir de 


un sélo ser del que hizo ἃ su 
pareja para que encontrara 
sosiego e intimidad en ella. 


Y después de cubrirla, quedé 
embarazada de una carga 
ligera que Ilev6 adelante hasta 
que se hizo pesada y entonces 
ambos pidieron a Allah, su 
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7. Sura al-'Araf (190 - 194) mb _ οὐδ, 


Señor: Si nos das un hijo 
recto estaremos siempre 
agradecidos. 


(190) Pero cuando les dié uno recto, Coste ., ANGLE Las 


Le atribuyeron coparticipes (a 
Allah) en lo que les habia 
dado. 


jSea ensalzado Allah por 
encima de lo que Le asocian!* 


* [Sobre esta aleya existen bâsicamente 
dos explicaciones. La primera es la que 
se refiere al nombre que Adam y Hawä 
pusieron a su hijo. Iblis habria forzado 
a Haw4 para que Ilamara ἃ su hijo 
Abdul-Hariz, el siervo del Hariz, que 
era uno de los nombres de Iblis; y 
como también le habian Ilamado 
Abdul-lah, siervo de Allah, la 
expresiôn: “Le dieron coparticipes en 
lo que les habia dado” aludiria ἃ esto. 


Pero otra explicacién seguida por Ibn 
Yuzay, recurre a explicar que el sujeto 
de la acciôn de atribuir coparticipes a 
Allah no son Adam y Hawä sino sus 
descendientes.] 


(191) Le asocian a aquellos que no OS NT 


han creado nada sino que han 
sido creados? 


Es 


(192) ;Y que no pueden dar ayuda ni PE ἐδ MERE 
ayudarse ἃ si mismos? 5646 5; 
CE 
(193) Si los invitäis a la guia no os 


seguirän. Es igual para ellos RÉ À \ CEE ca 


que los Ilaméis o que os que- Osez fav 
déis callados. οἰῶ ps is 5 
(194) Realmente aquellos ἃ los que LE ICe Ho OS 3 
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7. Sura al-"Araf (195 - 201) 


θυ λι. She 


invocäis fuera de Allah son 
siervos como vosotros. 
jLlamadlos y esperad que os 
respondan si sois sinceros! 


(195) ;Tienen acaso piernas con las 


(196) 


que caminan?, {oO manos con 
las que toman?, ;u ojos con los 
que ven?, ἐὰ oidos con los que 
oyen? Di: Llamad a los que 
asociäis y luego tramad contra 
mi sin mâs demora. 


En verdad mi Protector es 
Allah, Quien hizo que descen- 
diera el Libro. 

Y El es Quien se cuida de los 
justos. 


(197) Y ésos que invocäis fuera de El 


no pueden auxiliaros ἃ voso- 
tros ni pueden auxiliarse a si 
mismos. 


(198) Y si los Ilamäis a la guia no 


(199) 


escuchan. YŸ los ves que te 
miran, pero no ven. 


jAdopta la indulgencia como 
conducta, ordena lo reconocido 
y apärtate de los ignorantes! 


(200) Ὑ si te solivianta una incitacién 


del Shaytän, busca refugio en 
Allah, es cierto que El es Quien 
oye y Quien sabe. 


(201) En verdad los que tienen temor 


ὁ. ὦ PEAU = sd dt 
és jp lies 16 Last 


ME ve "4: ΠΥ 


ds 5 CEE d ὁ» εν δὴ τὸ ὼς ᾿ 
QD rot A 


ἐξ SALES 9 20855 ον 


ον τ ἐς τ 


PEAR ES PRIE φλέϑοῦ 
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7. Sura al-’Araf (202 - 206) 


mé οὐδ, 


(de Allah), cuando una instig- 
aciôn del Shaytän los tienta, 
recuerdan y entonces ven con 
claridad. 


(202) Pero ἃ sus hermanos los man- 
tienen* en el error sin 
descuido. 

* [Es decir, a los hermanos de los 


demonios; éstos los mantienen en el 
error.] 


(203) Y cuando no les traes ningün 
signo dicen: ;Por qué no se te 
ha ocurrido ninguno? Di: Sélo 
sigo lo que procedente de mi 
Señor se me inspira. Estas son 
evidencias de vuestro Señor, 
guia y misericordia para gente 
que cree. 


(204) Y mientras el Corn se esté reci- 
tando, prestad atenciôn y cal- 
lad, tal vez obtengâäis 
misericordia. 


(205) Y recuerda a tu Señor en ti 
mismo, humilde, con temor de 
ΕἸ y sin subir la voz, al comen- 
zar y al terminar el dia. Y no 
seas de los negligentes. 


(206) Es verdad que los que estän 
junto a tu Señor no sienten nin- 
guna soberbia que les impida 
adorarle; Le glorifican y se 
postran ente El. 
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8. Sura de los Botines de Guerra (1 - 5) ét: - Jah 


8. SURA DE LOS BOTINES 


DE GUERRA. 


- Si 9 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Te preguntan acerca de los nes ea) 
botines de guerra. ; 
Di: Los botines de guerra per- Les ES hs 2 aid, 


tenecen ἃ Allah y al Mensajero, se ne 255 5h 2 Lt 
asi pues, temed ἃ Allah, poned ς 
orden entre vosotros y obe- 
deced ἃ Allah y a Su mensajero 
si sois creyentes. 


(2) Los creyentes son aquéllos que RO T0 Ve ἐν» ΝΣ 

es γε ANG M1 LS 

cuando se recuerda a Allah, se DA Lo AE Ὁ: | 

les estremece el corazén y que Log unter εἷς ER LS «δὶ 2 
cuando se les recitan Sus signos 

les aumenta la creencia y en Su ONE 11 65) ἐόν 


Señor se confian. 


(3) Son los que establecen el salat y 
gastan de la provisién que les 
damos. 


Done ἀνα τ λϑλομ 8 


(4) Esos son los creyentes de verdad, Ke ESS ÉD US Gpaplten “5. 1} 
tendrân grados junto ἃ su 
Señor, perdôn y una generosa es OT 2 
provisiôn. 


(5) Como cuando tu Señor te hizo ho ediaes ane ἜΗΝ 
salir de tu casa por la verdad, 3 


mientras que ἃ una parte de los OS AE) Gas cs ET 2 
creyentes les disgusté. 
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8. Sura de los Botines de Guerra (6 - 11) 


mél _ Juste 


(6) Te discuten sobre la verdad, 
después de haber sido acla- 
rada, como si les Ilevaran a la 
muerte mientras miran. 


(7) Y cuando Allah os prometié que 
uno de los dos grupos seria 
vuestro y pretendiais que fuera 
el que no tenia armas; pero 
Allah queria hacer prevalecer 
la verdad con Sus palabras y 
aniquilar a los renegados. 


(8) Para hacer prevalecer la verdad y 
suprimir la falsedad, aunque 
les disguste a los malhechores. 


(9) Cuando pedisteis auxilio ἃ vues- 
tro Señor y os respondié que 
os ayudaria con mil ângeles en 
turnos sucesivos. 


(10) Allah no lo hizo sino como 
buena nueva y para que con 
ello se tranquilizaran vuestros 
corazones. Porque la ayuda 
victoriosa sélo viene de Allah. 
Allah es Poderoso y Sabio. 


(11) Cuando os cubrié como pro- 
tecciôn un sueño que venia de 
El e hizo caer sobre vosotros 
agua del cielo para con ella 
purificaros, quitaros la sucie- 
dad del Shaytän, dar firmeza ἃ 
vuestros corazones y afianzar 
asi vuestros pasos. 
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8. Sura de los Botines de Guerra (12 - 17) 


ϑβι. Jui 


(12) Cuando tu Señor inspiré a los 


angeles: Estoy con vosotros, 
dad firmeza a los que creen; Yo 
arrojaré el terror en los cora- 
zones de los que no creen. Por 
lo tanto golpead las nucas y 
golpeadles en los dedos. 


(13) Eso es porque se han opuesto a 


(14) 


(15) 


Allah y ἃ Su mensajero. 


Υ quien se opone ἃ Allah y ἃ 
Su mensajero...Ës cierto que 
Allah es Fuerte castigando. 


Ahi lo tenéis, gustadlo. Pero 
ademäs de eso, los que se nie- 
gan ἃ creer tendrân el castigo 
del Fuego. 


jVosotros que creéis! Cuando 
encontréis ἃ los que no creen 
en formaciôn de batalla, no les 
deis la espalda. 


(16) Y quien les dé la espalda ese dia, 


(17) 


a no ser que sea para cambiar 
de puesto de combate o para 
unirse ἃ otra tropa, volverä con 
el enojo de Allah y su refugio 
ser Yahannam. jQue mal 
retorno! 


Y no los matästeis vosotros, 
Allah los mat6. Ni tirabas τύ 
cuando tirabas sino que era 
Allah quien tiraba. Para probar 
a los creyentes con una her- 
mosa prueba procedente de Εἰ. 
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8. Sura de los Botines de Guerra (18 - 24) 


Éd - Ji: 


Es cierto que Allah es Quien 
oye y Quien sabe. 


(18) Abhi lo tenéis. Allah deshace la 
estratagema de los incrédulos. 


(19) Si buscäbais vencer, ya habéis 
tenido vuestra victoria; sin 
embargo serâ mejor para voso- 
tros que desistäis; y si volvéis, 
volveremos y vuestras tropas 
no os servirän de nada aunque 
sean numerosas. 


Allah est con los creyentes. 


(20) ;Vosotros que creéis! Obedeced 
a Allah y ἃ Su mensajero y, 
puesto que podéis oir no os 
desentendäis de él. 


(21) No seäis como ésos que dicen: 
Hemos oido; y sin embargo no 
escuchan. 


(22) Es cierto que las peores bestias 
ante Allah son los mudos y los 
sordos que no tienen 
discernimiento. 


(23) Si Allah hubiera sabido de algün 
bien en ellos, les habria hecho 
escuchar, pero aunque les 
hubiera hecho escuchar, se 
habrian desentendido y se 
habrian apartado. 


(24) ;jVosotros que creéis! Responded 
a Allah y al Mensajero cuando 
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8. Sura de los Botines de Guerra (25 - 29) 


os Ilamen ἃ lo que os da vida, y 
sabed que Allah estä en medio 
del hombre y su corazén y que 
seréis reunidos para volver ἃ 
EI. 


(25) Ὑ guardaos de una prueba que 


no sélo afligirä a los que de 
vosotros sean injustos. 


Υ sabed que Allah es Fuerte en 
el castigo. 


(26) Recordad cuando érais pocos, en 


(27) 


situaciôn de debilidad en la 
tierra, temiendo que los hom- 
bres cayeran sobre vosotros de 
repente y El os dio cobijo, os 
ayudé con Su auxilio y os dio 
como provisién cosas buenas 
para que pudierais ser 
agradecidos. 


jVosotros que creéis! No trai- 
cionéis ἃ Allah y a Su Men- 
sajero ni traicionéis lo que se os 
ha confiado después de lo que 
sabéis. 


(28) Ὑ sabed que realmente vuestras 


riquezas y vuestros hijos son 
una prueba y que Allah tiene 
junto ἃ Si una inmensa 
recompensa. 


(29) ;Vosotros que creéis! Si teméis a 


Allah, El os dar dis- 
cernimiento, ocultarä vuestras 
malas acciones y os perdonarä. 
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8. Sura de los Botines de Guerra (30 - 34) 


ét _ Jus 


Y Allah es el del favor 
inmenso. 


(30) Ὑ cuando los que se niegan ἃ 
creer urdieron contra ti para 
capturarte, matarte o expul- 
sarte. Ellos maquinaron y 
Allah también maquiné, pero 
Allah es el mejor de los que 
maquinan. 


(31) Ὑ cuando se les recitan Nuestros 
signos dicen: Ya hemos oïdo y 
si quisiéramos podriamos decir 
algo semejante a esto; sôlo son 
historias de los primitivos. 


(32) Ὑ cuando dijeron: jOh Allah! Si 
esto es la verdad que viene de 
Ti, haz que nos Iluevan piedras 
del cielo o inflingenos un 
doloroso castigo. 


(33) Pero Allah no los castigaria 
mientras ὦ estuvieras entre 
ellos ni tampoco tendria por 
qué castigarlos mientras pidie- 
ran perdôn. 


(34) ;Mas por qué no habria de cas- 
tigarles Allah si ellos prohïiben 
entrar en la Mezquita Invio- 
lable sin ser sus protectores? 


Sélo son sus protectores los 
que temen (a Allah); sin 
embargo la mayor parte de los 
hombres no sabe. 


CRIANTIEX Ar 


ee has N es, sil 
haine TES ἥ 
Doit 55. A 


ERA EN REA AIRE 
JU rec LÉ 


del 


Jess f is) els 


0 D D) 
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8. Sura de los Botines de Guerra (35 - 40) ϑλι - JUS 


(35) Ὑ sus rezos junto a la Casa no PER RC PR 
son sino silbidos y palmadas. AY | ui ἐν dot te 2 


Gustad pues el castigo por lo QE) si ὁ: τῶ 
que negästeis! 


(36) Es cierto que los que se niegan ἃ εἰ def ts ἦς 
, ὃ d ἡ Le πα \ 5 
creer gastan sus riquezas para Pl ag) "O0 es a] 


apartar del camino de Allah. eo ἐδ ϑῷ δ δ ἘΠ ΡῈ. 
Las gastarän y después se É FRE τὰ PS à 
tendrän que lamentar por ello, NS D peer 


siendo ademés vencidos. 
Los que se niegan a creer serân 
reunidos para ir a Yahannam. 


Dog Es 


(37) Para que Allah distinga al malo | = τὰ fes APE À tic) 


del bueno y ponga a los malos 


unos sobre otros, los amontone MÉRITE ani 
a todos y los ponga en ἃ 


Yahannam. ον» tes 2,3; 5 


Esos son los perdedores. 


(38) Di a los que se niegan a creer ASIE rl 227 0 οἷν 2... ἰῷ 


que si cesan, les serä per- > 
donado lo que hayan hecho y OS δ 
esté consumado, pero si rein- 

ciden... Ya hay precedentes de 

σά] fue la prâctica acos- 

tumbrada con los antiguos. 


ὡς ΒΝ 


(39) Y combâtelos hasta que no haya Si GE 5 Ra EN ΞΕ a ΔΕ 
mäâs oposiciôn y la prâctica de AS Pie 
Adoraciôén se dedique por | On &o MERE te, ΠΕΣ 
completo ἃ Allah. 

Υ si cesan...Es cierto que Allah 
ve perfectamente lo que hacen. 


(40) Y si se alejan, sabed que Allahes |, δῖα: ΡΝ at FER 


vuestro Protector. 
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8. Sura de los Botines de Guerra (41 - 43) ΡΘΕ _ JUN 5,2 


iY qué excelente Protector! ;Y &: ne 
qué excelente Defensor! pe 


(41) Ὑ sabed, que del botin de guerra > À 
que os llevéis, un quinto per- 
tenece a Allah y ἃ Su men- mr Der ges) ἡ μὰ) 
Sajero; y ἃ los parientes ne L oi 
préximos, a los huérfanos, a ον né τῶ. τ ἢ Ἐν 
los pobres y ἃ los viajeros; si es À 
que creéis en Allah y en lo que 5 A Ἷ Ὁ À 5 ETS 
hizo que bajara sobre Su siervo ᾧ »δϑεδὲϑθ 
el dia de la Distincién*, el dia ἐπ 
en el que se encontraron las 
dos tropas. 


€ 


Y Allah tiene poder sobre 
todas las cosas. 


* [Se refiere al dia de Badr..] 


(42) Cuando os enconträbais en la miss 2it sa isa 2.17 
νας DEAR 
vertiente mâs prôxima* y ellos É ΡΟ: PAS 
en las mâs alejada, quedando SN 5 3 ARE) 
la caravana debajo de vosotros. : 


Si hubiérais querido acordar op ais ei ei εὐ il 


una cita, no os habriais puesto 
de acuerdo sobre el lugar de 
encuentro; sin embargo fue asi 
para que Allah Ilevara a tér- 
mino un mandato que ya 
estaba decidido. 


* [Ms prôxima a Medina.] 


(43) Para que muriera quien murié Me 
justificadamente y viviera ΡΟ ΟΞ ON CNE CA 


quien  vivié  también CASA EANTEES 
justificadamente. 


Υ es cierto que Allah es Quien 
oye y Quien sabe. 
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8. Sura de los Botines de Guerra (44 - 48) 


ts - Juste 


(44) Cuando Allah hizo que, en tu 


(45) 


(46) 


sueño, los vieras poco numero- 
sos. Porque si te los hubiera 
hecho ver muy numerosos, 
habrias perdido el valor y 
habrias discutido el mandato. 
Pero Allah os salvé. 


Realmente El conoce lo que 
hay en los pechos. 


Y cuando, al encontraros con 
ellos, los hizo parecer pocos ἃ 
vuestros ο] 05 e hizo asimismo 
que vosotros les pareciérais 
pocos a ellos, para que asi se 
cumpliera una orden de Allah 
que ya estaba decidida. 


Υ a Allah vuelven los asuntos. 


Vosotros que creéis! Cuando 
tengâis algün encuentro con 
una tropa, sed firmes y recor- 
dad mucho ἃ Allah para que 
asi podâis tener éxito. 


(47) Y obedeced ἃ Allah y ἃ Su Men- 


Sajero y no disputéis, porque 
entonces os acobardariais y 
perderiais vuestro impetu. 


Υ tened paciencia, pues cier- 
tamente Allah estäâ con los 
pacientes. 


(48) No seäis como ésos que salieron 


de sus casas con arrogancia y 
haciendo ostentacién ante la 
gente, mientras apartaban del 
camino de Allah.* 


FES Zu adieien ss 
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Oki ie ἢ 
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8. Sura de los Botines de Guerra (49 - 53) 


dt - Josh 


Allah rodea lo que hacen. 

* [Alude ἃ la salida de los Quraysh de 
Meca hacia Badr para combatir contra 
los musulmanes.] 


(49) Ὑ cuando el Shaytän les embe- 


Iecié sus acciones y les 
dijo: Hoy no habrä entre 
los hombres quien pueda 
venceros, de verdad que soy 
para vosotros un protector. 
Pero cuando las dos tropas se 
avistaron, se ech6 aträs y dijo: 
Me desentiendo de vosotros 
porque veo lo que no veis. 

Yo temo en verdad a Allah, 
pues Allah es Fuerte 
castigando. 


(50) Cuando los hipécritas y los que 


(51) 


tenian una enfermedad en el 
corazôn, decian: Su creencia les 
ha engañado. 

Pero quien se apoya en 
Allah...Realmente Allah es 
Invencible, Sabio. 


Υ si vieras cuando sean arre- 
batadas las almas de los que se 
niegan a creer y los ângeles les 
golpeen en la cara y en la 
espalda y prueben el castigo 
del Hariq.… 


(52) Eso es por lo que sus manos pre- 


sentaron y porque Allah no es 
injusto con Sus siervos. 


(53) Como les pas6 ἃ la familia de 


Firaün y a los que hubo antes 


AS jt NS 5. 


ΡΤ is LE ΤΕ 


ἐξ s 265 452 ar FE 22 Sid 
AGE ANSE Sur olaés 
Doit ϑ χι 


γ 56452it dis 
26: AE JF JS 
Or - 


Πρ ρον 


ANS RE ENST 


= 
at 
c\s “ἢ 


Z 53 6} 1 Rs Où 2 
desii 


EUR: 
rer 


(ae gb 05 0e JE 
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8. Sura de los Botines de Guerra (54 - 59) 
D RP τσ στο 3} 5 535 


πολι. σον 


que ellos. Negaron los signos 
de Allah y Allah los castigé 
por sus transgresiones; es 
cierto que Allah es Fuerte y 
Severo cuando castiga. 


(54) Eso es porque Allah no cambia 


el favor que ha concedido a 
una gente mientras ellos no 
cambien lo que hay en si 
mismos. 

Υ Allah es Quien oye y Quien 
sabe. 


(55) Como lo que pasé con la familia 


(56) 


de Firaün y los que les pre- 
cedieron; tacharon de mentira 
los signos de su Señor y les 
hicimos perecer ἃ causa de sus 
transgresiones. Ahogamos a la 
gente de Firaün, pues todos 
eran injustos. 


Verdaderamente las peores 
criaturas ante Allah son los 
que niegan y no creen. 


(57) Esos con los que pactas y luego, 


a la menor ocasién, rompen el 
pacto y no sienten temor (de 
Allah). 


(58) Si das con ellos en situacién de 


guerra, haz que sirvan de 
escarmiento a los que vengan 
deträs; quizäs asi recapaciten. 


(59) Ὑ si temes traiciôn por parte de 


æ” 


ar ἴα: ne 19 à Ν Rice 
ÉD a AS 


Essia, ui Jet 2j 
te astres se Se$ 


HER ET Load oie 


CSSS ACTES 
DAME ἡ δε ΟΣ: de 
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8. Sura de los Botines de Guerra (60 - 64) 


; ol A -- ne 


a gente, rompe con ellos 
en igualdad de condiciones; 
pues es cierto que Allah no 
ama ἃ los traidores. 


(60) Ὑ no pienses que los que se nie- 
gan ἃ creer han tomado nin- 
guna ventaja porque no 
podrâän escapar. 


(61) Preparad contra ellos todas las 
fuerzas y guarniciones de 
caballos que podäis; asi atemo- 
rizaréis ἃ los enemigos de 
Allah, que son también los 
vuestros, aparte de otros que 
no conocéis pero que Allah si 
conoce. Lo que gastéis en el 
camino de Allah se os pagarä 
con creces y no sufriréis 
ningün menoscabo. 


(62) Pero si se inclinan por la paz, 
inclinate [ὦ también y confiate 
a Allah. El es Quien oye y 
Quien sabe. 


(63) Y si quieren engañarte...Allah te 
basta. El es Quien te ayudé6 con 
Su auxilio y con los creyentes. 


(64) Ὑ uni sus corazones. Aunque 
hubieras gastado todo cuanto 
hay en la tierra no habrias con- 
seguido unir sus corazones, sin 
embargo Allah los uni6. 


Verdaderamente El es Irre- 
sistible, Sabio. 


DE AS) 


ess NES; 
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8. Sura de los Botines de Guerra (65 - 70) Sad = 5: 


. [ AC _ RES RD A 

(65) iProfeta! Allah es Suficiente para RL es NC 

ti junto con los creyentes que te < 

sigan. DIS TA] 
(66) ;jProfeta! Anima a los creyentes | ét 

para que luchen. Si hay veinte Z ES Eos 2) DEP & A @ 

de vosotros constantes ροαγάῃ “κλ re 

Te AE 3 A0 Os dés 

vencer ἃ doscientos; y cien, ne É 

vencerän ἃ mil de los que no GS AU σα = So, 

creen; porque ellos son gente 

que no comprende. DHL a ét 2e 


« 


(67) Pero Allah os alivia ahora, pues 


sabe que en vosotros hay τ ER πὸ 
debilidad, de manera que si Gel lue ΟΣ À 2 ae 


hay cien de vosotros cons- 

tantes, venceréis a doscientos y ARE dail as CY is τ 
si sois mil, venceréis a dos mil, DCS 
con permiso de Allah. φρουν ᾽ξ. \s 
Allah est con los constantes. 


(68) No es propio de un profeta | 5,25 το ἘΠ 
tomar prisioneros antes de PAF Us sc 


haber combatido con insis- AN οξολι SG e 
tencia en la tierra. Queréis los ἕ 
bienes de este mundo, pero CRUE ENT 


Allah quiere la Ultima Vida. 
Y Allah es Poderoso, Sabio. 


(69) De no haber sido por una pres- rs πο βίοις ἅ 
cripcién previa de Allah, os δα ἐδξεξτῆζου le; 
habria alcanzado un gran cas- Pa 
tigo por lo que hubiérais 
tomado*. 


*[Es decir, por los rescates que hubié- 
rais pedido por los prisioneros.] 


(70) Sin embargo, beneficiaros de lo 
que hayäis obtenido como 
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8. Sura de los Botines de Guerra (71 - 73) 


botin de guerra que sea licito y 
bueno; y temed a Allah. 


Es cierto que Allah es Per- 
donador y Compasivo. 


(71) jProfeta! Di ἃ los prisioneros que 


tengâis en vuestras manos: Si 
Allah sabe de algün bien en 
vuestros corazones, os con- 
cederä también algün bien de 
aquello que se os quité y os 
perdonarä. 


Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


(72) Pero si quieren traicionarte...Ya 


traicionaron antes ἃ Allah y 
(te) dio poder sobre ellos. 


Allah es Conocedor y Sabio. 


(73) Verdaderamente los que creen y 


emigraron y lucharon con sus 
bienes y personas en el camino 
de Allah y los que les dieron 
refugio y les auxiliaron, ésos 
son Mis amigos aliados y son 
amigos aliados entre si. 

Y los que creen y noemigraron, 
no debéis protegerlos hasta que 
no emigren. 

Pero si os piden ayuda en 
defensa de la prâctica de 
Adoracién, entonces si tenéis la 
obligacién de ayudarles, ἃ no 
ser que Sea contra una gente 
con la que hayäis hecho algün 
pacto. 

Allah ve lo que hacéis. 
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8. Sura de los Botines de Guerra (74 - 76) 


tel - Jah 


(74) Los que no creen son amigos 
aliados unos de otros. Si no lo 
hacéis habrä conflicto en la 
tierra Υ una gran COrrupcién. 


(75) Y los que hayan creido y hayan 
emigrado y luchado en el 
camino de Allah, asi como los 
que les hayan dado refugio y 
auxilio, éstos son los creyentes 
de verdad. 


Tendrân perdén Υ una gene- 
rosa provisiôn. 


(76) Y los que creyeron después, 
emigraron y lucharon con 
vosotros, ésos son de los 
vuestros. 


Υ los que tienen lazos de con- 
saguinidad, tienen mâäs 
derecho los unos con respecto 
a los otros en el Libro de Allah. 


Ciertamente Allah es Conoce- 
dor de cada cosa. 
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dsl AT 136 GA 
SEA 52503 ὠμὸν ä 
DPETOSST ai ÿ ee 


Lg cal GAS 
5 re LG ls 

SR RUE sn TES 
Didier ὅδε Mi 


- 294 - 


9. Sura at-Tawba (1 - 3) iles 


* Esta sura es la ünica del Corän que no est encabezada por la “basmala”, es decir por la 
expresiôn “En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo”. 


En cuanto ἃ los motivos de la ausencia de la “basmala” Uzmän Ὁ. Affan dijo que su con- 
tenido estâ conectado al de la sura anterior “los Botines de Guerra” y en los tiempos del 
Mensajero de Allah —al que Allah bendiga y dé paz— eran Ilamadas “las dos que van jun- 
tas” “al-Qarinatan”, hasta el punto de que habia discrepancia sobre si eran dos suras o una; 
y por ello se dej6 de incluir la “basmala” al principio de ella. 


Pero segün Ali Ὁ. Abi Talib, la “basmala” es una garantia de seguridad y esta sura 
descendié con la espada, es decir con las aleyas concernientes a la lucha; y por ello no 
comienza con la “basmala”. 


(1) Allah y Su Mensajero quedan 
exentos de responsabilidad 


frente ἃ aquellos asociadores ΞΕ ἢ 
con los que μαγάϊβ hecho un | 
pacto. 
(2) Andad pues seguros por el je fit Note à 
AN LS Neal 
territorio durante cuatro meses, A De Det AR NE Fr 
pero sabed que no podréis esca- SG see A ie nur 


par de Allah y que Allah serä 
Quien afrente a los incrédulos. 


(3) Y se anuncia de parte de Allah Pt de 
de Su ne. a los re γι: LE UE OTENCS Ὁ 
en el dia de la Peregrinaciôn Apaue, se: Ms) AE] 
Mayor, que Allah queda libre ἜΤ DT τ 
de responsabilidad frente a los Ge so | se ES OR 
asociadores, asi como Su buzz Ou Hier maine : 27 
mensajero. DAS RSI AIRE TE 

De manera que si os retractäis Ὁ τς 

56 Γά meJjor para vosotros, pero oi 

si os apartäis, sabed que no 

vais a escapar de Allah. 
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9, Sura at-Tawba (4 - 5) 
= À 


tel _ fs 


(4) A 


Υ a los que no creen anunciäles 
un castigo doloroso. 


* [En el año noveno de la Hégira, y 
ante la continua ruptura por parte de 
los asociadores idélatras de los pactos 
que hacian con los musulmanes, el 
Mensajero de Allah —que Allah le dé 
Su gracia y paz— envié ἃ Abu Bakr 
para que presidiera los ritos de la Pere- 
grinaciôn y ἃ continuaciôén envi ἃ Ali 
como portavoz suyo para que anun- 
ciara a la gente el contenido de estas 
aleyas que él expres6 en cuatro puntos: 
Que ningün incrédulo entraria en el 
Jardin, que nadie volveria jamäs ἃ cir- 
cunvalar la Casa de Allah desnudo, 
como se solia hacer hasta entonces 
desde los tiempos de la Ignorancia 
anterior al Islam, que quien hubiera 
hecho un pacto con el Mensajero de 
Allah, éste duraria sélo cuatro meses 
mäs y después de este plazo, Allah y 
Su mensajero quedaban libres de 
responsabilidad, y que después de ese 
año ningün asociador idélatra volveria 
a peregrinar.] 


excepcién de aquellos asocia- 
dores con los que hayäis 
hecho un pacto y no hayan fal- 
tado en nada ni hayan apo- 
yado ἃ nadie contra vosotros. 


Con ellos cumpliréis el pacto 
hasta su conclusién, es cierto 
que Allah ama a los que Le 
temen. 


(5) Y cuando hayan pasado los meses 


inviolables, matad a los aso- 
ciadores donde quiera que los 
halléis. 


Capturadlos, sitiadlos y ten- 


CEE À 
hi ends teiisile 
OR AIREE 


ae fee TN. 
és na \s hs RSS de 
AE rss fe dits 
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9. Sura αἰ-Τατυδα (6 - 8) 


(6) Y 


dedles toda clase de embos- 
cadas; pero si se retractan, esta- 
blecen el salat y entregan el 
zakat, dejad que sigan su 
camino. 


Verdaderamente Allah es Per- 
donador y Compasivo. 


* [Esta es la aleya conocida con el nom- 
bre de “ayatus-saif” (aleya de la 
espada) que abroga todas las dis- 
posiciones anteriores concernientes ἃ 
las relaciones con los no musulmanes.] 


si alguno de los asociadores 
busca tu proteccién, recibelo 
hasta que haya escuchado la 
palabra de Allah y luego hazlo 
Ilegar hasta un lugar en el que 
esté seguro. 


Eso es porque ellos son gente 
que no sabe. 


* [Esta aleya esté considerada por algu- 
nos abrogada en su juicio legal.] 


(7) ;Cémo podria ser tenido en 


cuenta un pacto con los asocia- 
dores por parte de Allah y Su 
mensajero, ἃ excepciôn de 
aquéllos con los que pactasteis 
junto a la Mezquita Inviolable, 
cuando ellos no cumplen 
correctamente con vosotros 


mientras que vosotros si 


cumplis con ellos? 


Es cierto que Allah ama a los 
que Le temen. 


(8) ;Cémo podria ser si cuando obtie- 


RE - gts 
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9. Sura at-Tawba (9 - 13) 


di ΟΝ 


nen alguna victoria sobre voso- 
tros no respetan ningün pacto 
ni tratado? Intentan com- 
placeros con sus bocas pero sus 
corazones rechazan. 


La mayoria de ellos estän 
pervertidos. 


(9) Venden los signos de Allah a bajo 
precio y desvian de Su camino. 


jQué malo es lo que hacen! 


(10) Con el creyente no respetan 
ningün pacto ni tratado. 


Esos son los transgresores. 


(11) Ὑ si se retractan, establecen el 
salat y entregan el zakat.… Son 
vuestros hermanos en la 
Prâctica de Adoracién. 


Explicamos claramente los sig- 
nos para la gente que sabe. 


(12) Pero si rompen algün juramento 
después de haberse com- 
prometido e injurian vuestra 
prâctica de Adoraciôn.…. 
Entonces combatid a los 
dirigentes de la incredulidad. 


Realmente para ellos no exis- 
ten juramentos. Tal vez 
desistan. 


(13) ;No lucharéis contra una gente 
que rompe sus juramentos y 
que se ha propuesto expulsar 
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9. Sura at-Tawba (14 - 18) ait = ALES 


- 


al Mensajero Υ fueron ellos los D Gas αὐνξϑο 3 AT AL 
primeros en combatiros? 

é Vais ἃ temerlos? Allah es mâs 

digno de ser temido si sois 

creyentes. 


(14) jCombatidlos! Allah los castigarä ΠΕΣ { ἢ ais 
por medio de vuestras manos y (729 ἐξ οὐ ae je RS 


los humillarä, os darä la vic- #5) i bei 54 ex ES 
toria sobre ellos y curarä los ; 
pechos de una gente creyente. OR 


(15) Y apartarä la ira de sus 
corazones. 


Allah se vuelve sobre quien El OE Lens Je AT 
quiere y Allah es Conocedor y 
Sabio. 


νυ. 


(16) ;O acaso pensäis que Allah os va 


add À 
a dejar y que Allah no sabrä τὰ p* ac [ 


quienes de vosotros lucharon y silo liés "ὦ < ent 
no tomaron ningün partidario ee ER 
fuera de Allah, de Su men- La gs JET ἅς. ληνοῦ μάν: 

| ti - À 07 
sajero y de los creyentes’ ce 


Allah est4 perfectamente infor- 
mado de lo que hacéis. 


(17) No procede que los asociadores Ge À ne si ae REA 
permanezcan en las mezquitas 


de Allah dando testimonio de ee οι & 
incredulidad contra sf mismos. ne ete 
Dose il 


sus acciones serân vanas y 
ellos serân inmortales en el 
Fuego. 


(18) Sélo quien crea en Allah yen el à Abc SAS Jos ASS) 
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9. Sura at-Tawba (19 - 22) Pate AE ee 


Ultimo Dia, establezca el salat, She at Ni 
entregue el zakat y no tema Ps Le " De ( a 
sino ἃ Allah, permaneceré en AT ἡ ESA SNS) 


las mezquitas de Allah. 


Υ asi podrâän ser de los que 
estân guliados. 


(19) ;Consideräis que proveer el agua : Ur muse; cel au def. 


durante la Peregrinacién y ser 


guardiän de la Mezquita Invio- es τς Sie Fair δι τῆς τς: 

lable es igual que creer en 

Allah y en la Ultima Vida y file Axe GES Αι 
75 ΞΕ 

luchar en el camino de Allah’ EE 

No es igual ante Allah. 


Allah no guia a gente injusta. 

* [Alusién a los asociadores idélatras 
de entre los Quraysh que se jactaban 
de su condicién de guardianes de la 
Mezquita Inviolable y de ser los que se 
ocupaban de proveer el agua ἃ los 


peregrinos] 

(20) Los que creen, emigraron y cales ie Lo 
lucharon en el camino de Allah τς τ 
con sus bienes y personas, tie- ἐλ 2 F5 5 ἃ RE ice 2: Ὁ SEA eat 
nen el mâximo grado ante un 
Allah y ésos son los ον 
triunfadores. 


(21) Su Señor les anuncia la buena + τῶν ne ς τὸ 
noticia de una misericordia de Ms es AIS RE 
Su parte, beneplâcito y jardines ᾧ ii es 
para ellos donde tendrän un 
deleite permanente. 


(22) ΑἸ]ΐ serän inmortales para siem- ὧ; sfr 
pre; es cierto que Allah tiene lea 
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9. Sura at-Tawba (23 - 26) 


Stef _ gts, 


junto ἃ El una hermosa 
recompensa. 


(23) ;Vosotros que creéis! No toméis ἃ 
vuestros padres y hermanos 
como aliados si eligen la incre- 
dulidad en vez de la creencia. 
Quien de vosotros los tome por 
aliados, ésos son los injustos. 


(24) Di: Si vuestros padres, hijos, her- 
manos, esposas, vuestro clan 
familiar, los bienes que habéis 
obtenido, el negocio cuya falta 
de beneficio teméis, las mora- 
das que os satisfacen, os son 
mâs queridos que Allah, Su 
mensajero y la lucha en Su 
camino.… Esperad hasta que 
Allah Ilegue con Su orden. 
Allah no guia a gente 
descarriada. 


(25) Allah os ha ayudado en nume- 
rosas ocasiones. 


Υ en el dia de Hunayn, cuando 
os asombraba vuestro gran 
nümero y sin embargo no os 
sirvi6 de nada. 


La tierra, a pesar de su ampli- 
tud, se os hizo estrecha y 
luego, dando la espalda, os 
volvisteis. 


(26)Y Allah hizo bajar Su sosiego 
sobre Su mensajero y los creyen- 
tes e hizo bajar ejércitos que 


sfle S Ase Lit SE 


. ge PAS 


és TAN 

EG akE 

SET es a2 GE NE OS 

sl oies eu vis 
ες 1 ὦ: ALLÉS; 

πο HE 


DT 


CE 
Φομ δ 
Dm Ὁ 


HE (53 IR Gb ss γα δ αν ἐῶ Δ 
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5 ete Eu Nieéele Ses 


Ce 


CPAS ST ANE 


sise Jo νου 
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9. Sura at-Tatwba (27 - 29) 


RUE _ sf 


no velais; y asi castig6 ἃ los 
que no crejan. 


Esa es la recompensa de los 
incrédulos. 


(27) Luego Allah, después de ello, se 
volvié sobre quien quiso. 


Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


(28) ;jVosotros que creéis! Es cierto 
que los asociadores son impu- 
ros; que no se acerquen ἃ la 
Mezquita Inviolable a partir de 
este año en el que estän*. 


Si teméis la penuria.. Allah os 
enriquecerâ con parte de Su 
favor, si quiere. 


Verdaderamente Allah es 
Conocedor y Sabio. 


* [EI año noveno de la Hégira] 


(29) Combatid contra aquéllos, de los 
que recibieron el Libro, que no 
crean en Allah ni en el Ultimo 
Dia, no hagan ilicito lo que 
Allah y Su mensajero han 
hecho ilicito y no sigan la ver- 
dadera prâctica de Adoraciôn, 
hasta que paguen la yizia* con 
sumisiôn y aceptando estar por 
debajo. 


* [La yizia es el impuesto que han de 
pagar los dhimmies, que son aquéllos 
de la gente del Libro que establecen un 
pacto con los musulmanes que les per- 
mite vivir bajo la protecciôn de éstos, 


Dose as “2.5 ἷ 2 Δ Ζ 


© 


use tar ile. 
Os age ea sed is 


ee 


fraise diet 555 ACTU 


Das Mio 


Ses À 544 MS 


GO NN, 4 255 Us 
GES be de N So Su 


-- 


“Δὸς 


CEE 


9, Sura at-Tawba (30 - 33) ot ΤΑΣ : 


quedando exentos de las obligaciones 
de los musulmanes y siendo respe- 
tadas sus propias leyes, pero teniendo 
que pagar, a cambio, un tributo y acep- 
tar un estatuto determinado.]| 


(30) Y dicen los judios: Uzayr es el CM AN 2 AAA NET 
hijo de Allah. 


Y dicen los cristianos: El Sema ñl eg? ENS Ste À 
Ungido es el hijo De Allah. DE jé Ὁ: ENS 
Eso es lo que dicen con sus 

bocas repitiendo las palabras OT 
de los que anteriormente caye- 

ron en la incredulidad. 


Que Allah los destruya! 
Cémo falsean! 


(31) Han tomado a sus doctores y 
sacerdotes como señores en 


ss Adresse 


vez de Allah, igual que al Linie ats 5 5 οἷ ἘΠ: 
Ungido, hijo de Maryam; “νὰ 
cuando solamente se les HSE RSI Les] 
ordené que adoraran a un +. 
Unico Dios. No hay dios sino Poe ἢ 
El. jGlorificado sea por encima 
de lo que Le asocian! 

(32) Quieren apagar con sus bocas la Qi 365: AU APN VOA TN EURE 

pui ἐφ À δ 

ΙὰΖ de Allah, pero Allah SR: » ph} 
rechaza todo lo que no sea Gore Dore 
completar Su luz, aunque les 
repugne a los incrédulos. 

(33) El es Quien envié a Su Mensajero Hilo A A Liza 


con la gufa y con la prâctica de ne ἣν 
Adoraciôn verdadera para ONE EAN ANA 
hacerla prevalecer sobre todas | 

las demäs formas de Adora- 
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9. Sura at-Tawba (34 - 36) rl = AE 
cién, aunque les repugne ἃ los 
incrédulos. 


(34) ;Vosotros que creéis! Es cierto pl FE art AGE. 
que muchos de los doctores y χν 
sacerdotes se comen la riqueza ; 455 M ES Je 
de los hombres por medio de LE τς Ὁ 
falsedades, y apartan del oo 
camino de Allah. ΤᾺ + nr 

ie Es sl sales 
A los que atesoran el oro y la ra 
plata y no los gastan en el 
camino de Allah, anünciales 
un castigo doloroso: 

(35) El dia en que, en el fuego de ie Lalgis ass ss 
Yahannam, sean puestos al Da Lans ὑπ F2 Etes + 

rojo* y con ellos se les queme ere Gien e RTS ; 

la frente, los costados y la ᾿ | 
espalda: “Esto es lo que habiais Guess Gissis 
atesorado en beneficio de vues- 

tras almas, gustad lo que ate- 

soräbais”. 


*[Se refiere al oro y la plata] 


(36) El nümero de meses para Allah LEE re ii τ 
es doce, en el Libro de Allah, el ἢ ᾿ ἣ 
dia en que creé los cielos y BR No de δὶ 
la tierra. De ellos, cuatro son 


τ ie À 1 tTX PAU | ST 
inviolables. Esta es la prâctica sec # 84e λας Σ ιν 


de Adoraciôn recta ἘΞ ΟΣ - 
ἷ LEE 5 Az ne ii 55 

No seäis injustos con vosotros OR 

mismos durante estos meses y Gouiieats le 


combatid a los asociadores por 
entero, al igual que ellos os 
combaten por entero. 


Υ sabed que Allah estä con los 
que Le temen. 


304. 


9, Sura at-Tawba (37 - 40) are Lars 


(37) Realmente, diferir la invio- a Les ἐς πο LÉ 
labilidad de un mes ἃ otro, es ον πῶ SILE] 
un acto πηάβ de incredulidad LISIUE 5 UE bi 
con el que se extravian los que Rd πο τ παν τ : 
no creen. Un año lo declaran Le EST ETES ἃς 
licito y otro inviolable, para ne 
Pt coincidir a el ΟΣ ΟΣ ΓΟ gel 
nümero de meses que Allah ha 
establecido como inviolables. 


Υ asf hacen licito lo que Allah 
hizo inviolable. 


Se les ha embellecido la mal- 
dad de sus acciones, pero 
Allah no guia ἃ la gente 
incrédula. 


(38) ;Vosotros que creéis! ;Qué os | 21122 iles: site 
pasa que cuando se os dice: LE NE ns \921E AGE 
Salid a luchar en el camino de naine AN dat ΠῚ Lisa 
Allah, os aferräis a la tierra? ee à Ὁ gs rien 


&Acaso os complace mâs la a ALES DOVE 
vida de este mundo que la ῷ Lis 


Ultima? El disfrute de la vida 
de este mundo es poca cosa en 
comparaciôn con la Ultima. 


΄ 
- 


Updar ἀλλο Tes aies 


(39) Si no salis a luchar, El os cas- 
tigarä con un doloroso castigo 


y os reemplazarä por otros, sin on jé Less se 
que Le perjudiquéis en nada. ; 
Allah tiene poder sobre todas CBC 
las cosas. 


(40) Si vosotros no le ayudäis, ya le 


ras. 
ayudé Allah cuando le habian CANTAL ANT ED As 29 es 


echado los que no crefan y ὀῤλλλθιδλησίφῦυ ες 
[μαρία otro con él*. ΚΠ}. ie 
Υ estando ambos en la cueva, dits se Ya) 


Dr 
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9, Sura at-Tatwba (41 - 43) ae As, à 


le dijo a su compañero: No te LA355 dj ἦς ΤΙ ae di ec 
entristezcas porque en verdad 


Allah est con nosotros. Allah | i4&; re Nas ass 
hizo descender sobre él Su "ΕΣ 

sosiego, le ayudé6 con ejércitos Das JE AA Sacs 
que no veiais e hizo que la 

palabra de los que se negaban 

a creer fuera la més baja; 

puesto que la palabra de Allah 

es la mâs alta. Allah es Irre- 

sistible y Sabio. 

* [Alusién ἃ Abu Bakr al-Siddiq] 


(41) Ligeros o no, salid de incursiôn y a ἀρ il 
luchad con vuestros bienes y 


personas en el camino de EE dl pire seat 
Allah. EEE 


Eso es mejor para vosotros si 
sabéis. 


42) Si hubiera sido por una ganancia 2 M, Hz 55 121 
τς, ἐ ἡ τὰ ὅν πὸ δ᾽ φ γι, 3.) ὁ. 693 
muy asequible o un viaje ἃ 
media distancia te habrian ou ag ἦξ ὥστ ες 
seguido, pero les pareci6 lejos*. 
* [Alude a los que no quisieron ir a la A he ἐαδαλόορα. 
expediciôn de Tabukl] 
(42) Y jurarän por Allah: Si hubié- DAT 
ramos podido, habriamos 
salido con vosotros. 56 
perderän a si mismos y Allah 
sabe que mienten. 


(43) jQue Allah te disculpe! ; Por qué 32 \25 ἜΣ le 
, ES CS CS Ω 

les diste dispensa antes de que τ is 

se te hicera claro quiénes eran Goizhal 5 5 19322 HA 


los sinceros y antes de saber 
quiénes eran los que mentian? 
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9. Sura at-Taiwba (44 - 49) 


dal _ gftis,e 


(44) Los que crefan en Allah yen el 
Ultimo Dia no te pidieron dis- 
pensa para no luchar con sus 
bienes y personas. 


Allah conoce a los que Le 
temen. 


(45) Fueron, por el contrario, los que 
no creian en Allah ni en el 
Ultimo Dia, quienes te pideron 
dispensa, ésos cuyos corazones 
dudaron y, en su duda, 
vacilaron. 


(46) Si hubieran querido salir, se 
habrian preparado para ello. 
Pero a Allah le desagradé 
enviarlos y los detuvo; y se les 
dijo: jPermaneced con los que 
se quedan! 


(47) Si hubieran salido con vosotros, 
no habrian hecho sino añadir 
confusiôn, se hubieran pre- 
cipitado en difundir rumores 
entre vosotros buscando la dis- 
cordia y algunos les habrian 
escuchado. 

Allah conoce a los injustos. 


(48) Ya habian buscado antes la dis- 
cordia creändote todo tipo de 
conflictos hasta que vino la 
verdad, el argumento de Allah 
prevalecié, y ellos lo 
detestaron. 


(49) Los hay que dicen: Dame dis- 
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9. Sura at-Tawba (50 - 54) 


sarl _ τ 


pensa y no me pongas ἃ 
prueba ; Acaso no han caido en 
la discordia?* 

Es cierto que Yahannam rodea 


a los incrédulos. 
*{[En ârabe ”’fitna”] 


(50) Si te sucede un bien les duele, y 
si te ocurre un contratiempo 
dicen: Ya habiamos tomado 
una determinacién, y se alejan 
alegrändose. 


(51) Di: No nos ocurre sino lo que 
Allah ha escrito para nosotros. 


El es Quien vela por nosotros y 
en Allah se confian los 
creyentes. 


(52) Di: {Qué esperäis que nos pase, 
si sélo nos puede ocurrir uno 
de los dos bienes*, mientras 
que nosotros, en lo que se 
refiere a vosotros, esperamos 
que Allah os aflija con un cas- 
tigo directo Suyo o por medio 
de nuestras manos? 

Asi pues, esperad que nosotros 


también esperamos. 
* [Es decir, la victoria o morir dando 
testimonio.] 


(53) Di: Gastad de buen grado o a dis- 
gusto porque no se os aceptard, 
sois gente que se ha salido de 
la obediencia. 


(54) ;Qué impide que les sea acep- 
tado lo que gastan, excepto que 


pose fs 35 52e 
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9. Sura at-Tawba (58 - 60) 


Shi - gi 


no creen en Allah ni en Su 
mensajero, no acuden al salat 
sino con pereza y sôlo gastan ἃ 
disgusto? 


(55) Ὑ que ni sus riquezas ni sus hijos 
te admiren. Allah quiere cas- 
tigarlos a través de ello en esta 
vida y que les Ilegue el 
momento de entregar sus 
almas siendo incrédulos. 


(56) Y juran por Allah que son de los 
vuestros, pero no es cierto, sélo 
son gente que actüa por miedo. 


(57) Si encontraran algün refugio, 
alguna gruta o algün lugar 
donde poder entrar, irian hacia 
él apresuradamente. 


(58) Algunos de ellos te difaman a 
causa de la reparticiéôn de las 
dâdivas; si se les da una parte 
de ello, se quedan satisfechos; 
pero si no, se enfadan. 


(59) Si hubieran estado satisfechos 
con lo que Allah y Su men- 
sajero les daban, hubieran 
dicho: Allah nos basta, Allah 
nos darâ parte de Su favor y 
también Su mensajero, ver- 


daderamente anhelamos a 
Allah. 


(60) Realmente las dâdivas* han de 
ser para los necesitados, los 
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9. Sura at-Tawba (61 - 63) DE - ALES Te 


mendigos, los que trabajan en ἜΤΙ 55 56 Δ ἔστι » Hire 6 asaits 
recogerlas y repartirlas, para | 77 


los que tienen sus corazones LE A νοῦ Δ: A τοὶ 
amansados*, para rescatar | 
esclavos, para los indigentes, Gens 


para la causa en el camino de 
Allah y para el hijo del 
camino. Esto es una pres- 
cripciôn de Allah y Allah es 
Conocedor y Sabio. 

* [Aqui la expresiôn dâdivas, “sada- 
qat”, alude especificamente al zakat.] 

* [Es decir, los que estän ἃ punto de 


entrar en el Islam o los musulmanes 
muy recientes.] 


(61) Y entre ellos los hay que hacen RTE A NU PT MT 17e De 
AA AA CA LP gris 
daño al Profeta y dicen: Es uno OMR OS ἐν 055» ΟΝ ῥὲ 59 


que da oïfdo ἃ todo; di: Es Fe A 
alguien que da oïfdo al bien A 5 : np μ5: on 


para vosotros y que cree en 055» DAS 2e out οὐδ es 5 
Allah y confia en los creyentes; nu MONTE 227 2tT 
y es una misericordia para SE) Sie ὁ οὐ ὁ ὦν 


aquéllos de vosotros que creen. 


Los que hacen mal al Men- 
sajero de Allah, tendrän un 
castigo doloroso. 


(62) Os juran por Allah para com- À στε ἂς ἀρ ἵνα TE 
placeros, pero Allah y Su men- 25 EE τ "ἢ ἡ 
sajero son mâs dignos de que HA NZ): pd "ΤᾺ = 
se les complazca, si sois 
creyentes. 

(63) ;Ës que no saben que al que se À ki AIRE A 


opone ἃ Allah y ἃ Su mensajero 

le corresponde el fuego de DRE AE ἘΞ ΤΙΝ NE 
_ “- πο CR np) 

Yahannam donde serä inmor- 

tal? Esa es la gran degradacién. 
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9. Sura at-Tawba (64 - 68) 


AGE 


(64) Los hipécritas temen que se haga 
descender para ellos una sura 
que les anuncie lo que hay en 
sus corazones. 


Di: Burlaos, que en verdad 
Allah harä que se manifieste 
aquello de lo que os guardäis. 


(65) Y si les preguntäis, con toda 
seguridad dirân: En realidad 
estâbamos bromeando y 
jugando. 


Di: ;Os burlabais de Allah, de 
Sus signos y de Su Mensajero? 


(66) No os excuséis puesto que rene- 
gasteis después de  haber 
creido. Si uno de vuestros gru- 
pos queda eximido, otro serä 
castigado por hacer el mal. 


(67) Los hipécritas y las hipôcritas 
son los unos para los otros, 
ordenan lo reprobable, 
impiden lo reconocido y cie- 
rran sus manos. 

Olvidan a Allah Y El les olvida 
a ellos. 

Realmente los hipôcritas son 
los que estän fuera del camino. 


(68) Allah les ha prometido a los 
hipôcritas y a los que se niegan 
a creer el fuego de Yahannam 
donde serân inmortales. 


Con él tendrân bastante; Allah 
los maldecirä y tendrân un cas- 
tigo permanente. 
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9. Sura at-Tatvba (69 - 72) ere AE 


(69) Igual que los que hubo antes que ἐξ, A LS GNS 
vosotros, eran mâs fuertes en | pores 
poder, riquezas e hijos y PA AN ETAT 
gozaron de la suerte que les 


tocé. Υ vosotros estäis gozando ane δῇ ἢ Κῆρ ποῖα 
de la suerte que os ha tocado ts οἵ 
como los que os antecedieron “Ξ 53 ὗ ee ( = ose 
gozaron de la suya; y os habéis , 2 ἀπ he Ya alles 
entregado a la frivolidad del Fetes | 
mismo modo que ellos lo hicie- "Ἔ 9 sis is 4551. SC 4 
ron. Esos son aquéllos cuyas 

obras son inütiles en esta vida 

y en la Otra. Esos son los 

perdedores. 


(70) ;Es que no les han Ilegado las Br ὦ ἐφῷ AO! fee ok À. 


noticias de sus antecesores, la 
gente de Nuh, los Ad, los OST 
Zamud:; 


(71)y la gente de Ibrahim, los = 0 
compañeros de Madyan y las A re 
ciudades que fueron puestas ᾿ A LEA 2 τὰ 
del revés*? Vinieron a ellos los 10 ἜΝ sa 
mensajeros con las pruebas cla- CPAS" Se 
ras y Allah no fue injusto con 
ellos en nada, sino que ellos 
mismos fueron injustos con- 
sigo mismos. 
* [Las ciudades de Lut.] 


æ 


(72) Los creyentes y las creyentes son 
amigos aliados unos de otros, 


2% ane APE CE SE 5 Ga its 


ordenan lo reconocido como AE AIN 
bueno y prohïiben lo repro- Ἵ 

bable, establecen el salat, entre- 5e à jade ΖΡ ς Ο 5 29 sas Ο 229 
gan el zakat y obedecen a A 
Allah y ἃ Su mensajero. ἀφελῶ AAA 


À ésos Allah les harâ entrar en 


3127 


9. Sura at-Tawba (73 - 75) ΓΞ - πο ΟΣ 


Su misericordia; es cierto que 2 - 

Allah es Poderoso, Sabio. Ed 

(73) Allah ha prometido ἃ los creyen- 
tes y a las creyentes jardines 
por cuyo suelo corren los rios, 
donde serän inmortales; asi 
como hermosas estancias en 
los jardines de Adn*. 
Pero la aceptaciôn de Allah es 
mâs importante, ése es el 
inmenso triunfo. 
* [56 dice que significa residencia ὁ 
estancia, de la rafz ’adana”; porque en 
6505 jardines est4 el lugar de la eter- 


nidad. Y se corresponde con el término 
Edén.] 


re Bt cfa Also ts 
BLESSE 


“πα: 


Gap 


(74) ;Profeta! Esfuérzate en la lucha ner re el ME _ 
contra los incrédulos y los 
hipôcritas y sé duro con ellos, 
su refugio ser4 Yahannam. 
Qué mal porvenir! 


se ὁ 31 Ὁ 


ΟΣ 


(75) Juran por Allah lo que dijeron, ἐἐ ἄτας ie AL es 
cuando fueron sus palabras la ΤΣ l #39 
afirmaciôn de la incredulidad, Hénissa es 
manifestando su incredulidad δὴν ee HAN 
después de su Islam. Ansiaron 
lo que no pudieron lograr. 


No reprocharon otra cosa sino 
que Allah los enriquecié, y Su 
mensajero, con Su favor. Si se 
retractaran, arrepentidos, seria 
mejor para ellos, pero si se 
apartan... Allah los castigarä en 
esta vida y en la Otra con un 
doloroso castigo, y no tendrän 
en la tierra ni protector ni 
auxiliador. 
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9. Sura at-Tawba (76 - 81) 


ΕΑ ΤΥ 


ΠΡΟΣ 


(76) Los hay que pactaron con Allah: 


Si nos da de Su favor, daremos 
con generosidad y seremos 
rectos. 


(77) Pero cuando les dio de Su favor, 
se aferraron a él con avaricia 
y dieron la espalda 
desentendiéndose. 


(78) La hipocresia persistirâ en sus 
corazones hasta el dia en que 
se encuentren con El, porque 
faltaron ἃ Allah en lo que Le 
habian prometido y mintieron. 


(79) ;Es que no sabian que Allah 
conocia sus secretos y con- 
fidencias y que Allah es Quien 
conoce perfectamente las cosas 
que no se ven? 


(80) Quienes hablan mal de los 
creyentes que dan 
espontâäneamente y de los que 
no cuentan sino con el limite 
de su capacidad y se burlan de 
ellos, Allah se burlarä ἃ su vez 
de ellos y tendrän un castigo 
doloroso. 


(81) Pidas o no pidas perdôn por 
ellos, aunque lo pidieras 
setenta veces, Allah no los per- 
donaria. Eso es porque han 
renegado de Allah y de Su 
ensajero y Allah no guia a la 
gente pervertida. 


PACE ses. 
DEAR 2,655 

5 SS5.alles. ais its ER 
ΝΕ 


LR σας din euh alt 2e 
Doi ie esse ait 


dés 88 
ous 


SLI os eos do 
ac Re GS 


CAES Lada "δ 


Does ali S Sala 2 
st AS 0 a cs 
Ooa die NX 45e 


- 514 - 


9, Sura at-Tawba (82 - 86) 


(82) Los que se quedaron aträs* se 


alegraron de haberse quedado 
oponiéndose al Mensajero de 
Allah, detestaron luchar en el 
camino de Allah con sus per- 
sonas Υ riquezas y dijeron: No 
salgäis de expediciôn con el 
calor. 


Di: Mäs calor hay en el fuego 
de Yahannam, si entendierais. 


* [Sin ir a la expediciôn de Tabuk|] 


(83) Asi pues, que rian un poco que 


ya Ilorarân mucho en pago por 
lo que adquirieron. 


(84) Y si Allah te Ileva de nuevo a un 


grupo de ellos y te piden per- 
miso para salir, di: No saldréis 
conmigo, ni lucharéis contra el 
enemigo junto ἃ mi; estuvisteis 
satisfechos de haberos que- 
dado la primera vez, asi que 
quedaos tambien ahora con los 
que se quedan. 


(85) No reces nunca por ninguno de 


ellos que haya muerto ni per- 
manezcas en pie ante su 
tumba, ellos renegaron de 
Allah y de Su mensajero y 
murieron fuera de Su 
obediencia. 


(86) Y que ni sus riquezas ni sus hijos 


te admiren, Allah sélo quiere 
castigarlos ἃ través de ellos en 
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9, Sura at-Tawba (87 - 91) 


δι, sf 


esta vida y que sus almas 
los dejen en estado de 
incredulidad. 


(87) Y cuando se hace descender una 
sura: jCreed en Allah y esfor- 
zaos en luchar junto ἃ Su men- 
sajero!, los acomodados de 
entre ellos te piden dispensa y 
dicen: Déjanos estar con los 
que se quedan. 


(88) Estân satisfechos de estar con los 
que se tienen que quedar. 


Sus corazones han sido mar- 
cados y no comprenden. 


(89) Sin embargo, el Mensajero y los 
que con él creen, se esfuerzan 
en luchar con sus bienes y 
personas. 


Esos tendrän los mejores dones 
y serän los présperos. 


(90) Allah les ha preparado jardines 
por cuyo suelo corren los rios y 
en los que serân inmortales, 
ese es el gran triunfo. 


(91) Vinieron aquellos beduinos que 
se excusaban para que se les 
diera dispensa y asi los que 
mienten ἃ Allah y ἃ Su men- 
sajero permanecieron sin ir ἃ 
luchar. 


A los que de ellos mienten les 
alcanzarä un doloroso castigo. 
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9. Sura at-Tawba (92 - 96) 


Gt _ 45 


(92) No hay falta en los débiles, ni en 


los enfermos ni en los que no 
encuentren nada que gastar, si 
son sinceros con Allah y Su 
mensajero. 


No hay medio de ir contra los 
bienhechores y Allah es Per- 
donador, Compasivo. 


(93) Ni tampoco contra aquéllos que 


acuden ἃ ti para que los Ileves 
contigo, y les dices: No tengo 
medio de Ilevaros y se alejan 
con los ojos inundados de 
lâgrimas por la tristeza de no 
tener nada que dar. 


(94) Sin embargo si hay razén para ir 


contra quienes te piden dis- 
pensa siendo ricos. Estân satis- 
fechos de estar con los que se 
tienen que quedar. 


Allah ha marcado sus cora- 
zones y no saben. 


(95) Cuando volväis a ellos, se excu- 


(96) 


sarän ante vosotros, di: No nos 
deis excusas, no os creemos. 
Allah nos ha contado de voso- 
tros. Y Allah verä vuestros 
actos asi como Su mensajero; y 
luego seréis devueltos ἃ Quien 
conoce el No-Visto y lo Apa- 
rente y os dirä lo que haciais. 


Os jurarän por Allah cuando 
hayäis regresado para que los 
dejéis. jApartaos de ellos! Son 
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9. Sura at-Tawba (97 - 100) 


gt _ 


ca 


suciedad y su refugio ser 
Yahannam en pago por lo que 
adquirieron. 


(97) Es cierto que Allah no se com- 


(98) 


place con la gente que se sale 
de la obediencia. 


Los beduinos son los mâs 
recalcitrantes en incredulidad e 
hipocresia y en los que mâs 
procede que no conozcan 
los limites que Allah ha hecho 
descender ἃ Su mensajero. 


Allah es Conocedor y Sabio. 


(99) Y de entre los beduinos los hay 


que toman lo que dan como 
una imposiciôn y os acechan 
en los reveses de fortuna. Que 
se vuelva contra ellos la mala 
fortuna! 


Allah es Quien oye y Quien 
sabe. 


(100) Ὑ de entre los beduinos los hay 


que creen en Allah y en el 
Utimo Dia y toman lo que dan 
como acercamiento ἃ Allah y 
oraciones del Mensajero en su 
favor. 

&ACaso no es esto una aproxi- 
maciôn para ellos? 

Allah les harâ entrar en Su 
misericordia, verdaderamente 
Allah es Perdonador, 
Compasivo. 
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9, Sura at-Tawba (101 - 104) 


Gt) _ étés 


(101) 


(102) 


(103) 


Υ de los primeros precursores, 
tanto de los que emigraron 
como de los que les auxiliaron, 
y de los que les siguieron en 
hacer el bien, Allah est satis- 
fecho de ellos y ellos lo estän 
de El. Les ha preparado jar- 
dines por cuyo suelo corren los 
rios y en los que seräân inmor- 
tales para siempre. Ese es el 
gran triunfo. 


Entre los beduinos de vuestros 
alrededores hay hipécritas y 
hay también gente de Medina 
que se mantiene en la hipo- 
cresia sin que los conozcâäis. 
Nosotros si los conocemos. 


Los castigaremos dos veces, 
luego serän Ilevados ἃ un cas- 
tigo inmenso. 


Υ hay otros que reconocen sus 
faltas y juntan una obra buena 
a otra mala. Puede que Allah 
se vuelva sobre ellos, es cierto 
que Allah es Perdonador, 
Compasivo. 


(104) Exigeles que den dâädivas de 


sus riquezas y con ellos los lim- 
piaräs y los purificaräs. Y pide 
por ellos, pues realmente tus 
oraciones son para ellos una 
garantia. 


Υ Allah es Quien oye y Quien 
sabe. 
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9. Sura at-Tawba (105 - 109) 


ἜΡΙΝ 


ΣΕ ς ti = 


(105) 


(106) 


&Es que no saben que Allah 
acepta la vuelta, en arre- 
pentimiento, de Sus siervos y 
que toma en cuenta lo que se 
da con generosidad y que 
Allah es Quien se vuelve con 
Su favor y es el Compasivo? 


Di: Actuad que Allah verä 
vuestros actos asi como Su 
mensajero y los creyentes. Y 
seréis Ilevados de vuelta al 
Conocedor del No-Visto y de 
lo Aparente que os dir lo que 
haciais. 


(107) Hay otros que estän a la espera 


(108) 


de lo que Allah ordene: si los 
castigarä o se volverä ἃ ellos. Y 
Allah es Conocedor, Sabio. 


Y los hay que tomaron una 
mezquita como perjuicio, 
incredulidad, divisién entre los 
creyentes y lugar de acecho al 
servicio de quien ante- 
riormente habia hecho la 
guerra ἃ Allah y a Su 
mensajero. 

Jurarän con seguridad: “No 
queriamos sino el bien”. Allah 
atestigua que son mentirosos. 


(109) No permanezcas nunca en ella, 


pues verdaderamente una 
mezquita cimentada sobre el 
temor (de Allah) desde el 
primer dia, es mâs digna de 
que permanezcas en ella. 
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9. Sura at-Tawba (110 - 113) 
a Τὴ 


(110) 


AIS hay hombres que aman 
purificarse y Allah ama a los 
que se purifican. 


éQuién es mejor, quien 
cimienta su edificio sobre el 
temor de Allah y Su 
benepläcito o quien lo cimienta 
al borde de una pendiente, a 
punto de desplomarse, y es 
arrastrado por ello al fuego de 
Yahannam? 


Allah no guia a la gente 
injusta. 


(111) El edificio que han construido, 


(112) 


no dejarä de ser una duda en 
sus corazones ἃ menos que 
éstos se rompan. 


Allah es Conocedor y Sabio. 


Es cierto que Allah les ha com- 
prado a los creyentes sus per- 
sonas y bienes a cambio de 
tener el Jardin, combaten en el 
camino de Allah , matan y 
mueren. 


Es una promesa verdadera que 
El asumi6 en la Torä, en el 
Inyil y en el Corän. 

éY quién cumple su pacto 
mejor que Allah? 

Asi pues regocijaos por el 
pacto que habéis estipulado. 


Este es el gran triunfo. 


(113) Los que se vuelven después del 
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9. Sura at-Tawba (114 - 117) 


PC) sl Ets 31” 


(114) 


(115) 


(116) 


(117) 


error, los que adoran, los que 
alaban, los que ayunan, los que 
se inclinan, los que se postran, 
los que ordenan lo reconocido 
como bueno y los que impiden 
lo reprobable y los que guar- 
dan los limites de Allah. 

Da buenas noticias a los 
creyentes. 


No es propio del Profeta ni de 
los creyentes pedir perdôn por 
los asociadores, aunque sean 
parientes prôximos, después 
de haberles aclarado que éstos 
son los compañeros del Yahim. 


Y la peticiôn de perdôn que 
Ibrahim hizo en favor de su 
padre fue sélo por una pro- 
mesa que le μαρία hecho. 

Pero cuando vio con claridad 
que era un enemigo de Allah, 
se aparté de él. Ver- 
daderamente Ibrahim era 
suplicante y paciente. 


Allah no va a extraviar ἃ una 
gente después de haberla gui- 
ado hasta que no se les haya 
explicado claramente qué 
deben evitar; es cierto que 
Allah es Conocedor de todas 
las cosas. 


Verdaderamente ἃ Allah per- 
tenece la soberania de los cie- 
los y de la tierra, El da la vida 
y da la muerte, aparte de Allah 
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9. Sura αἰ- Τατυδα (118 - 120) 


ΘΝ “δ η 


no tenéis nadie que os proteja 
ni que os auxilie. 


(118) Allah se ha vuelto en favor del 


(119) 


(120) 


Profeta, de los que emigraron y 
de quienes les auxiliaron, 
aquéllos que le siguieron en las 
horas dificiles después de que 
los corazones de una parte de 
ellos habian estado ἃ punto de 
desviarse y Allah se volvié ἃ 
ellos. Es cierto que fue Cle- 
mente y Compasivo. 


Υ también lo hizo con los tres 
que se habian quedado atrâs y 
Ilegé un momento en el que la 
tierra se les hizo estrecha y sus 
propias almas les parecian 
estrechas y pensaron que no 
habria refugio ante Allah 
excepto en El mismo, y El se 
volvié sobre ellos para que 
pudieran retractarse de su 
error, verdaderamente Allah es 
El que se vuelve en favor de 


Sus siervos, el Compasivo.* 

* [Esta aleya descendié acerca de tres 
hombres, Ka‘b Ὁ. Mälik, Hiläl b. 
Umaya y Marara Ὁ. Rabi', que sin tener 
ninguna disculpa no fueron a la expe- 
diciôn de Tabuk, aunque tampoco 
hubo en ellos ni hipocresia ni intenciôn 
de oposicién. Cuando el Profeta, que 
Allah le dé Su gracia y paz, volvié, los 
censuré y mandé ἃ la gente que no les 
hablaran ni tuvieran relaciôn con ellos 
y asi estuvieron hasta que descendi6 
esta aleya.] 
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9. Sura at-Tawba (121 - 124) 
a 


(121) 


(122) 


(123) 


Allah y permeneced con los 
veraces. 


No es propio de la gente de 
Medina ni de los beduinos que 
hay a su alrededor, que se 
queden atrâs cuando salga el 
Mensajero de Allah, ni que se 
prefieran ἃ si mismos antes 
que ἃ él. Eso es porque ellos no 
van a sufrir sed, fatiga o ham- 
bre en el camino de Allah ni 
van à dar ningün paso que 
irrite a los incrédulos, ni van ἃ 
obtener ningün logro del ene- 
migo sin que por ello no se les 
escriba una buena acciôn. 

Es cierto que Allah no deja que 
se pierda la recompensa de los 
que hacen el bien. 


Y no dan nada, pequeño o 
grande, ni cruzan ningün valle, 
que no se les escriba, para que 
Allah los recompense por lo 
mejor que hayan hecho. 


No conviene ἃ los creyentes 
que salgan de expediciôn todos 
a la vez, es mejor que de cada 
grupo salga una parte, para 
que asi haya otros que puedan 
instruirse en la prâctica de 
Adoracién y puedan advertir a 
su gente cuando regresen, tal 
vez asi se guarden. 


(124) ;Vosotros que creéis! Combatid 


contra los incrédulos que 
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ὃ. δια αἰ Τα νη 128. 128) Fast _ gs 
tengâäis al alcance, y que ΡΤ}: Le 2e ali À 5 GA 
encuentren dureza en vosotros. 

Υ sabed que Allah estä con los CEA] ξ 


(125) 


(126) 


(127) 


(128) 


que Le temen. 


Y cuando se hace descender 
una sura, los hay entre ellos 
que dicen: ; A cuäl de vosotros 
les aumenta la creencia? 


A los que creen les hace creer 
mâs y se regocijan. 


Pero a los que tienen en sus 
corazones una enfermedad les 
añade suciedad a su suciedad 
y mueren en estado de 
incredulidad. 


&Es que no ven que cada año se 
les pone ἃ prueba una o dos 
veces y sin embargo ellos no se 
vuelven de su error ni 
recapacitan? 


Y cuando se hace descender 
una sura se miran unos ἃ Otros: 
éOs ve alguien? Ÿ luego se ale- 
jan. jQue Allah aleje sus cora- 
zones! Porque ellos son gente 
que no comprende. 


(129) En verdad que os ha Ilegado un 


Mensajero salido de vosotros 
mismos; es penoso para él que 
sufräis algüun mal, estä 
empeñado en vosotros y con 
los creyentes es benévolo y 
compasivo. 
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9. Sura at-Tawba (130) CRT - AE 
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10. Sura de Yunus (1 - 3) 


2 


PAGES Sie 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


oeil ξεν ον Li 


(1) Alif, Lam, Ra. Estos son los signos 


del Libro Sabio. 


(2) 1.65 resulta sorprendente ἃ los 


hombres que hayamos inspi- 
rado a uno de ellos: Advierte a 
la gente y anuncia a quienes 
creen que tienen un precedente 
verdadero* junto a su Señor? 


Los incrédulos dicen: Este es, 
en verdad, un mago evidente. 


* [Segün Ibn Abbas se refiere a la 
felicidad predestinada para ellos en 
la Tabla Protegida. Por lo demés, los 
comentaristas explican generalmente 
que alude ἃ las obras correctas de los 
creyentes, las cuales constituyen un 
precedente para obtener la recompensa 
de Allah.] 


(3) Vuestro Señor es Allah que cre6 


los cielos y la tierra en 5615 dias 
y luego se asent6 en el Trono 
dirigiendo el Mandato. No hay 
intercesor sino después de 
haber sido autorizado por El. 
Ese es Allah, vuestro Señor; asi 
pues, adoradle. 


&Es que no vais a recapacitar? 
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10. Sura de Yunus (4 - 8) 


PAGE _ ose 


(4) A El retornaréis todos. 


La promesa de Allah es 
veridica. El empieza la 
creaciôn y luego la repite, para 
recompensar con equidad a 
quienes han creido y han Ile- 
vado a cabo las acciones de 
bien. 


Pero los que se hayan negado a 
creer, tendrän una bebida de 
agua hirviente y un doloroso 
castigo por haber negado. 


(5) El es Quien hizo el sol ilu- 
minaciôn y la luna Iuz y 
decreté fases para que pudie- 
rais conocer el müumero de 
años y el cémputo. No cre6 
Allah todo esto sino con la 
verdad. 

Detallamos los signos para 
gente que sabe. 


(6) Verdaderamente en la sucesién 
de la noche y el dia y en lo que 
Allah ha creado en el cielo y en 
la tierra, hay signos para gente 
que teme (a Allah). 


(7) Aquéllos que no esperan encon- 
trarse con Nosotros y se satis- 
facen con la vida de aqui, aca- 
Iando su inquietud con ella; asi 
como aquéllos a los que les tie- 
nen sin cuidado Nuestros 
Signos; 
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10. Sura de Yunus (9 - 13) 


chti _ Soie 


Fuego ἃ causa de lo que 
adquirieron. 


(9) En verdad los que creen y prac- 
tican las acciones de bien: ἃ 
ésos, ἃ causa de su creencia, su 
Señor los guiarä y en los Jar- 
dines de las Delicias los rios 
correrän por debajo de ellos. 


(10) Alli, su oraciôn serä: jGloria a Ti, 
Allah! Y su saludo: ;Paz! 


Υ el final de su oraciôn: ;Las 
alabanzas a Allah, Señor de los 
mundos! 


(11) Y si Allah precipitara el mal ἃ 
los hombres como ellos 
quieren precipitar el bien, el 
plazo se les habria cumplido; 
sin embargo, a los que no espe- 
ran que han de encontrarse con 
Nosotros, los dejamos errantes 
en su extravio. 


(12) Ὑ cuando el hombre es tocado 
por el mal, Nos suplica acos- 
tado, sentado o de pie; pero 
cuando lo libramos de él, sigue 
como antes, como si no Nos 
hubiera suplicado por un mal 
que le tocé. 

Αϑί es como hacemos que ἃ los 


que se exceden les parezcan 
hermosas sus acciones. 


(13) Ya destruimos a las genera- 
ciones anteriores ἃ vosotros 
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10. Sura de Yunus (14 - 17) chti _ ET 


cuando fueron injustas. ΐ ΜΠ REA . al pe 5 eg is 
Les habïan Ilegado sus men- ᾿ 
sajeros con las pruebas claras, CAE lei ae 


pero ellos no quisieron creer. 


Asi es como recompensamos ἃ 
la gente que hace el mal. 


(14) Luego, después de ellos, os hici- Si anse SNS Œ 
δ᾽ è ss 


mos sucesores en la tierra para 


ver como actuäbais. Oo Le 
(15), Υ cuando se les recitan Nuestros Si ἧς πο dE 5e ἧς VE 

signos claros, aquéllos que no ᾿ δὸς ' 

esperan que han de encon- ΕΟ ΨΌΝΝ so ET AN 

trarse con Nosotros, dicen: nn SALE ONCE 

Trâéenos un Corän distinto o οἰ deal a, χρό EL ὃ 

câmbialo por otro. ARR PS. 


Di: No me pertenece modi- 
ficarlo por iniciativa propia, yo & bé 6 GE Ke 
sélo digo lo que se me 

inspira, pues temo, en verdad, 

si desobedezco a mi Señor, el 

castigo de un dia terrible. 


(16) Di: Si Allah quisiera, no os lo ai, ἦν; els EC APE ᾿ 
recitaria ni os enseñaria con él. Ἷ 
Pero ahi tenéis el hecho de que | GG LE NlAS ie tés ET 
antes de él, he permanecido 
entre vosotros una vida.;No 


vais ἃ razonar? 


(17) ;Y quién es ms injusto que Lis Gus à TS 
es an ECS 35), 2 

quien inventa una mentira ; # AU Ca 
sobre Allah o niega la verdad 0 HE LE V ὅρασις, ἘΠ 


de sus signos? 


Es cierto que los que hacen el 
mal no prosperarän. 
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10. Sura de Yunus (18 - 22) 


PRG L Soie 


(18) Adoran fuera de Allah lo que ni 


(19) 


les daña ni les beneficia y 
dicen: Estos son nuestros inter- 
cesores ante Allah. 


Di: ;Vais ἃ decirle ἃ Allah algo 
que El no sepa en los cielos y 
en la tierra? jLejos estâ en Su 
gloria de lo que Le asocian! 


Los hombres eran una uünica 
comunidad pero entraron en 
discordia; y si no hubiera sido 
por una palabra previa de tu 
Señor, se habria decidido 
entonces entre ellos con 
respecto ἃ lo que discrepaban. 


(20) Y dicen: ;Cémo es que se le ha 


hecho descender un signo de 
su Señor? 


Di: Realmente el No-Visto per- 
tenece ἃ Allah, esperad pues 
que yo también soy con voso- 
tros de los que esperan. 


(21) Y cuando les hacemos probar a 


los hombres una misericordia 
después de haberles tocado el 
mal, intentan burlar Nuestros 
signos. 

Di: Allah es πιάβ Räpido en 
tramar. 

En verdad, Nuestros emisarios 
escriben lo que tramäis. 


(22) El es Quien os hace viajar por la 


tierra y el mar. Ÿ cuando os 
encontrâis en las naves y éstas 


0 


ÿ EN Gus oosiss 
signet Nic) ces 
ose ANSE Ὁ 

Oo Es ee Nas 


PATES TONNES 


HER Gel ES a ANT 


Ἄν. ΄ -° .- - 
JO 2 2 43e 


. ᾿ 
΄σ n!, LA 


ὦ 45 2e ae JAN od 
DO br End sb ga οὐαὶ 


ἐξ πότ GS PEN ÉSNL 
Les pi PEU δ US) 
Does Sl 


Es A lets ef 
GES Eng ji 
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10 μὴ dé Yaris (1e 24) ed os 


navegan ohaene favorable, Ne #6 a HU DE ξυ 
se regocijan* por ello; pero ΒΝ 

cuando les Ilega un viento tem- Sean: sage SES 
pestuoso y las olas se alzan por Re tr : 
todas partes y se sienten ne DO EE σε, Eee ET οὐ 
dos, invocan a Allah con 

sincero reconocimiento y 

sumisiôn: Si nos salvas de ésta, 

seremos de los agradecidos. 

* [Aqui hay un cambio de segunda per- 

sona (enconträis) a tercera (se regoci- 

jan), recurso Ilamado “iltifat”, que se 

utiliza en retôrica para Îlamar la 


atencién del que lee o escucha y que 
aparece en ciertos momentos a lo largo 


del Corän.] 
(23) Pero una vez que han sido sal- | Si 20 ha 
vados por El, cometen actos de Fe 4 Dr PURGE 


desobediencia en la tierra sin ἐξ ἔτι. οἷν μετ τ ΠΕ. 


derecho. 


sHombres! Toda la injusticia CSS nr ἘΞ 
ue cometäis δοά en contra de NT 
ee mismos. Tendréis el ζρσλαϑ κέ E 
disfrute de la vida de este 

mundo pero luego habréis de 

volver a Nosotros y entonces 

os haremos saber lo que 

haciais. 


(24) La vida del mundo se parece al LAS Viet 
agua que hacemos caer del Re = es τὸς | 
cielo y se mezcla con las plan- 


tas de la tierra de las que 


comen hombres y ganado. LS Sans SN NEA] FES 
Υ cuando la tierra ha florecido, is GE OBS LE τὴν τ: 


se ha embellecido y sus habi- TN var AE 
tantes se creen con poder oies Less gi 
sobre ella, viene entonces 


Nuestra orden de noche o de en LS ANSE NL Gi 


- 332 - 


10. Sura de Yunus (25 - 28) 


Get _ Soie 


dia y la dejamos lisa como si el 
dia anterior no hubiera sido 
fértil. 

Asi es como explicamos los sig- 
nos ἃ la gente que reflexiona. 


(25) Ὑ Allah invita a la Morada de la 


Paz y guia ἃ quien quiere al 
camino recto. 


(26) Los que hicieron el bien tendrän 


(27) 


lo mâs hermoso* y δύῃ mäs. 
No cubrirâ sus rostros ni la 
negrura ni la humillacién; ésos 
son los compañeros del Jardin, 
alli seräân inmortales. 

* [De acuerdo con los comentaristas, lo 
mäs hermoso (al-husnä) es el Jardin y 


el ‘’aun més” es la visiôn de la faz de 
Allah.] 


Pero los que adquirieron las 
malas acciones tendrän como 
pago un mal equivalente y la 
humillacién les cubrirä y no 
tendrân quien pueda impe- 
dirlo frente ἃ Allah. δοσγά como 
si un fragmento de noche 
oscura les cubriera el rostro. 


Esos son los compañeros del 
Fuego donde serân inmortales. 


(28) Ὑ el dia en que los reunamos ἃ 


todos y a continuaciôn les 
digamos a los que fueron aso- 
ciadores: Quedaos en vuestro 
sitio vosotros y aquéllos ἃ los 
que asociästeis. Entonces se 
harä distinciôn entre ellos. 


SN 6s6 50 28jt on. 


To 7 5 5 


EN IL δηλ λλυ 7396 6325. 


oies 


ee cs A DU agi ἐλ 
σα a 


ee “- 


PE ess os A Fi: 


RS CSP 
Got GE JE 
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ἡ. δ δὰ de Yunus (29-34) chti _ λιν 


Dirâän los asociados: No nos | 
adorabais... 


(29) Allah es suficiente Testigo entre Eé NUE ν᾽ es La καξ Ai = 
nosotros dos, de que éramos ἵ 
indiferentes ἃ vuestra da Haies 
adoraciôn. 


(30) Allf cada alma experimentarä lo | τῇ ter a 527 ἡ ἘΣΤΕ Ὁ DE ae À ZE 


que hizo antes y serân devuel- 

tos a Allah, su Señor ver- CET Ἀν gs 
dadero, y no podrâän encontrar j 

lo que inventaron. 


(31) Di: &Quién os provee desde el | 2:53 À Nb EN ss if CAC 
cielo y la tierra? ;Quién tiene Ἂ ΡΟΣ ; | 
en Su poder el oïfdo y la vista? ci AE PSN 3. 
éQuien hace salir lo vivo de lo | :, “κς CR ον CARE ΜῈΝ 
muerto y lo muerto de lo vivo? | 247 DETENTE C7 
éQuien rige el mandato? 2 ITA Ta 
Dirän: Allah. Di entonces: ;Es oo SCA si 
que no vais ἃ temer? 


(32) Ese es Allah vuestro Señor, la Ass sit 
Verdad. ps 6) me _ Je 
éY qué hay més allé de la ver- Oo: ER 


dad sino el extravio?, ;cémo es 
que os apartäis? 


(33) Αϑί se cumplirän las palabras de 23 à NEsAe ss ὩΣ AY 


tu Señor contra los que se salie- ᾿ 
ron de la obediencia. Ellos no CN See 
creijan. 


(34) Di: ;Hay alguien entre ésos que τὸ AL (£-: 
asociäis que haya originado la sis eee Ai “ei #Jÿ 
creaciôn Υ la repita de nuevo? CET ES Le Pre πὶ τ js CAN 
Di: Allah origina la creaciôn y ἷ 
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10. Sura de Yunus (35 - 39) 


22 


Gt _ Sos 


(35) 


(36) 


después la repite. ;Cômo 
podéis apartaros? 


Di: ;Hay alguno de ésos que 
asociäis que guie ἃ la verdad? 
Di: Allah guïa ἃ la verdad. 
&ACaso quien guia ἃ la verdad 
no es mâs digno de ser seguido 
que quien, lejos de guiar, es él 
el guiado? ;$Qué os pasa?, 
éCÔmMO juzgâäis? 


La mayor parte de ellos no 
siguen sino suposiciones. YŸ la 
suposicién carece de valor ante 
la verdad. Allah sabe lo que 
hacen. 


(37) Este Corân no ha sido inventado 


fuera de Allah en nada, sino 
que es una confirmaciôn de lo 
que ya μαρία antes de él y una 
aclaraciôén precisa del Libro, en 
el que no hay duda, pro- 
cedente del Señor de los 
mundos. 


(38) Dicen: Lo ha inventado. 


Di: Traed una sura como él y 
Ilamad ἃ quien podäis fuera de 
Allah si sois veraces. 


(39) Por el contrario niegan la verdad 


de aquello que no abarcan con 
su conocimiento y cuya inter- 
pretaciôn no les ha sido dada. 
Asi mismo negaron la verdad 
los que hubo antes que ellos y 


ANNE peau; 
Cohegleeigles ρὲ 


΄- 


2 


lo ES TES « 
Massiielors eds 


- 


Gael 530 as NE εν 


Leedts35, δ ὁ à 5) 55 


Dosszaie Ujaloss os 2: ω 


sale die 
Mie LYS δ 
ζῷον ϑυλας οιξϑι LS ΡΟ 
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NS 


10. Sura de Yunus (40 - 45) ch _ PT 


mira cuâäl fue el final de los 
injustos. 


(40) Algunos de ellos creen en él y 


otros no creen. ho fées mir etes 
Tu Señor es Quien mejor OT Ame) Es 


conoce a los corruptores. 


(41) Ὑ si te tachan de mentiroso, di: iris sd ju 2 PR 
5 )s 2 JE SAS OS 


Para mi seräân mis obras y para 

vosotros las vuestras. os 32:2} 365 A 0325 si 
Vosotros no seréis responsa- 

bles de lo que yo haga ni yo 

seré responsable de lo que 

vosotros hagâäis. 


(42) Y hay algunos de ellos que te 
prestan atenciôn. ;Pero acaso 


puedes hacer que los sordos PerT LS : 
oigan aunque no razonen? 


(43) Y los hay que te miran. hu - Σὰν Ta 
éPodrias tü acaso guiar ἃ los St ARE 
ciegos aunque no vean? DOTE) pt ï. ᾿ 


(44) Realmente Allah no perjudica en At e ἢ ὩΣ dé Αἰ πλ9 


nada ἃ los hombres, sino que 
son los hombres los injustos 0 Aa 
consigo miIsmos. 


(45) ΕἸ dia en que los reunamos, Mc ANS : IE: ἐλ M isS 


como si slo hubieran perma- | 

necido* una hora del dia, se ALES liées ONE β οὐδ αῖς 
reconocerän entre ellos; y los 5 
que negaron la verdad del Doria; 
encuentro con Allah se habrâän 

perdido. No estaban guiados. 


* [En las tumbas] 
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10. Sura de Yunus (46 - 52) 


cN L ose 


(46) Ὑ tanto si te mostramos parte de 


lo que les hemos prometido 
como si te Ilevamos con Noso- 
tros, ellos volverän a Nosotros. 
Después...Allah era Testigo de 
lo que hacian. 


(47) Cada comunidad tiene un men- 


(48) 


(49) 


(50) 


(51) 


sajero. Ÿ una vez que su men- 
sajero les Ilega, se decide entre 
ellos con ecuanimidad y no son 
tratados injustamente. 


Υ dicen: ;Cuändo se cumplirä 
esta promesa si decis la 
verdad? 


Di: No tengo poder ni de 
dañarme ni de beneficiarme, es 
sélo lo que Allah quiera. 


Cada comunidad tiene un 
plazo y cuando les Ilega su 
plazo no se les retrasa ni ade- 
lanta una hora. 


Di: 4Y si os Ilegara Su castigo 
por la noche o de dia? 

éQué pueden querer apresurar 
de él los que hacen el mal? 


&Es que vais ἃ creer en él 
después, cuando ya haya 
ocurrido, o ahora, cuando 
queréis apresurarlo? 


(52) Luego se les dir a los que fue- 


ron injustos: jGustad el castigo 
de la eternidad! ; Acaso se os 


Lea ef ee LE ju); 


ORGUE Les ANSE κυρ 


no Al Ale; 


DAS ss Lit 


Dors is) δῆ 
LAISSES. 
DEN AAA ANS) 
DONNE 


M 4 


= 


Ve Pl ie ru el 
Do a Less 55. 


Dos fe LS 
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10. Sura de Yunus (53 - 58) κτλ ou 


paga por algo que no sea lo 
que habéis adquirido? 


(53) Te piden que les hagas saber si | EE e ïs 
es verdad. Di: Si, por mi Señor τς fs jAAE 
que es verdad y vosotros no Das G3 


podréis escapar. 


fuera dueña de todo cuanto 

hay en la tierra, lo darfa para Es a AE 1.3 Lac, 
rescatarse de él. Cuando vean 

el castigo mantendrän en Do AE 5 Lei 
secreto su arrepentimiento y se 

decidirä entre ellos con equi- 

dad sin que sean tratados 

injustamente. 


(54) Y aunque cada alma injusta AO eat sas 


Kf 


(55) £Acaso no es de Allah cuanto | ᾿ς 35e: N Laruns τ 
hay en los cielos y en la tierra? FAI OU! 5e Eve] OL 


iéNo es la promesa de Allah DOAN ATEN σεῦ: 


verdadera? 
Sin embargo la mayor parte de 
los hombres no saben. 


(56) El da la vida y da la muerte y a Oral à 
EI volveréis. PoREs τόσο 
(57) ;jHombres! Os ha Ilegado una υτ Ὁ ΣΤΡ: at 
exhortacién de vuestro Señor, ἠξῷυ: τ φὴς 
una cura para lo que hay en los OP TETICS ne ὙΠῸ 


pechos y una guia y una mi- 
sericordia para los creyentes. 


(58) Di: Que con el favor de Allah y BEA Σ 
con Su misericordia se rego- gs 23 ς΄ Si Lie ὁ 


cijen, ello es mejor que cuanto OR) 
reünen. 
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10. Sura de Yunus (59 - 63) 


(59) Di: ; Veis la provisién que Allah 


ha hecho descender para voso- 
tros? ;Y habéis decidido no 
obstante qué es lo licito y qué 
es lo ilicito? 

Di: ;Os ha dado Allah auto- 
rizaciôn o es que estäis inven- 
tando sobre Allah? 


(60) ,Ὑ qué pensarän el Dia del 


Levantamiento los que inven- 
taron mentiras sobre Allah? Es 
verdad que Allah posee favor 
para los hombres, sin embargo 
la mayoria de ellos no 
agradecen. 


(61) Ὑ no hay situaciôn en la que os 


encontréis ni recitaciôn que de 
él* hagäis ni acciôn alguna que 
Ilevéis a cabo que no estemos 
siendo Testigos de ello cuando 
la emprendéis. 


À tu Señor no le pasa desa- 
percibido en la tierra y en el 
cielo ni el peso de una 
particula de polvo, ni algo δύῃ 
mäs pequeño o mayor que 650, 
sin que esté en un libro claro. 

* [El Corän] 


(62) {No es cierto que los amigos de 


Allah no tendrän que temer ni 
se entristecerân? 


(63) Esos que creyeron y tuvieron 


temor de El. 
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cd _ oise 


Las AA os: 
its, EEE is As) 
PGI EN 


Jr IE Le, 2EU5. 
SE 
DS les ao il 
ares Lie 
CS εν νγλε ἦτ; 


sels GES SANT 


9 
7 ς Ω “σ΄. 


10. Sura de Yunus (64 - 69) 


AGE _ sise 


(64) Para ellos hay buenas noticias en 
esta vida y en la Ultima. 


No hay nada que pueda sus- 
tituir las palabras de Allah. 


Ese es el gran triunfo. 


(65) Y que no te entristezcan sus 
palabras, porque en verdad el 
poder pertenece del todo ἃ 
Allah. 


El es Quien oye y Quien sabe. 


(66) ;Acaso no son de Allah quienes 
estän en los cielos y en la 
tierra? ; Ÿ qué siguen ésos que 
invocan fuera de Allah dioses 
que ellos Le asocian? 


Sélo siguen suposiciones y no 
hacen sino conjeturar. 


(67) El es Quien hizo para vosotros la 
noche para que en ella 
descansärais y el dia para que 
vierais; ciertamente en ello hay 
signos para la gente que 
escucha. 


(68) Dicen: Allah ha tomado para Si 
un hijo. ;Lejos de eso en Su glo- 
ria! El es el Rico, Suyo es 
cuanto hay en los cielos y en la 
tierra. No tenéis ninguna 
prueba de lo que decis. ;Es que 
vais ἃ decir sobre Allah lo que 
no sabéis? 


(69) Di: Es cierto que los que inven- 


SN iiastiase es 


Phi a dl 


Brass EN 


Ὁ Aa si 


Ni Sons à si 
HER τ Hs 
DGSE ke 15558) ER) 


sal Jo as ess 
ζν pese a δ΄ \ Vases 


At se UE 
dt Sole 


A5), pi 
a ῳ SAN G 


BANG LE 526 Ne δ 
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10. Sura de Yunus (70 - 73) Gti _ ID 


tan la mentira sobre Allah no 


prosperan. 
(70) Un disfrute en este mundo; y 17, 7h 022,0 ἡ 4 32 
Cris à 
después tendrân su regreso ἃ ΓΞ ) κα ἜΣ 
Nosotros; y luego les haremos D 6285 Nate SA it 
probar el duro castigo por 
haber negado. 


(71) Recitales la historia de Nuh | :Z οἱ 255445 A a fc js. 
cuando dijo a su gente: ne ὃ 
iGente mia! Si no podéis sopor- alert RE 
tar mi posiciôn y que os ÎIlame ‘ 
al recuerdo con los signos de 


Allah...en Allah me apoyo. (25 ἜΣΤΕ ar ἐφ NE 
Decidid lo que vayäis a hacer Do à 
2972 350] 


encomendändoos a los dioses 
que asociäis (con Allah), 
hacedlo abiertamente y Ile- 
vadlo ἃ cabo en mi sin mâäs 
demora. 


(72) Y si 05 apartäis… Yo no os pedi GA NA Cols 
ningün pago, mi recompensa ON MP TE 
incumbe ünicamente a Allah. DEEE) οἷ 5445 af KES] 
Se me ha ordenado ser de los 
que estän sometidos. 


_ # 
“- )7ω» nd 
. 


(73) Lo tacharon de mentiroso y lo ss ais xs SIA DES 


salvamos en la nave junto ἃ los 


que con él estaban, dejändolos LS Eee οὐδ GE LE 
como sucesores y ahogando ἃ CE CERN 
los que παρίδῃ negado la ver- συλ λοι 


dad de Nuestros signos. 


Y mira cual fue el fin de los 
que habïan sido advertidos. 


Dre 


10. Sura de Yunus (74 - 79) ct - PTT 


(74) Después, tras él, enviamos men- sil Asie Ne 1 DÉS 
sajeros ἃ su gente y fueron ἃ : 
ellos con las pruebas claras As aient 
pero no creyeron lo que ya ᾿ Ι 


antes habian tachado de Dontadl λάρος 


mentira. 


Asi es como marcamos los 
corazones de los transgresores. 


(75) Luego, después de éstos, envia- 
mos ἃ Musa y ἃ Harün, con 


Nuestros signos, ἃ Firaün y ἃ Liiieshs EEE. SG; 
su élite; pero se Ilenaron de Horde 


nds cerf ss 


soberbia y fueron gente de DEUTS 
mal. | 
(76) Ὑ cuando les vino la verdad de KE (- be Fist 
Nuestra parte, dijeron: En ver- ne 
dad esto es magia declarada. Gore 


(77) Dijo Musa: ;Es esto lo que decis | ἔχω: ἵηχἐ «ἄξιο 251 οὐ ἀξίωμα 
Pate AG) 5er JG 
de la verdad cuando os Ilega? PAG | 

éCémo puede ser magia esto? OA |5 


Los magos no prosperan. 


(78) ;Dijeron: Has venido a nosotros Eat nan ὥς Ὁ 
para apartarnos de aquello en 
lo que encontramos ἃ nuestros LA Je ΔΩ PAL EAN 9 ἐ- 
padres y conseguir para νοβο- D τς 
tros dos* la supremacia en la QULA pale) 


tierra? 


Nosotros no os creemos. 


* [Es decir, tü, Musa, y tu hermano 
Harün.] 


(79) Y dijo Firaün: ;Traedme a todos 
los magos expertos! 


Gp de Je dt ES 
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10. Sura de Yunus (80 - 87) 


Het sise 


(80) Y cuando vinieron los magos, 
Musa les dijo: jEchad lo que 
echäis! 


(81) Y cuando hubieron echado, dijo 
Musa: Lo que habéis traido 
es magia y Allah lo harä 
desaparecer, Allah no pone 
bien en la acciôn de los 
que corrompen. 


(82) Y Allah confirma la verdad con 
Sus palabras aunque les dis- 
guste ἃ los que hacen el mal. 


(83) Pero sélo una parte de la descen- 
dencia de su pueblo crey6 en 
Musa por miedo a que Firaün 
y su gente los persiguieran; 
realmente Firaün fue altivo en 
la tierra y fue de los que 
exceden (todo limite). 


(84) Y dijo Musa: jGente mia! Si creéis 
en Allah confiaros a El, si es 
que sois sumisos. 


(85) Y dijeron: En Allah nos con- 
fiamos. jSeñor nuestro! No 
pongas ἃ prueba, ἃ través de 
nosotros, ἃ la gente injusta. 


(86) Y sälvanos, por tu Misericordia, 
de la gente incrédula. 


(87) E inspiramos ἃ Musa y ἃ su her- 
mano: Procurad casas en Misr* 
para vuestra gente, hacedlas 
lugares de adoraciôn y esta- 


"ἢ Aa av” AE TES \ 
CRE FAR U ES 


ὑρδρε δῶν 
- ) 92 ὃ μὴ 


se 5) 


«ὦ DES Lea) Ἐπ 5. 
LE NEUF 
Dos σύ δ Na JU 53e 


7. APR 
Le D μεναι 5 ESS λα 135 
ΕΣ LAINE FE 25 A ES 


pre 


Dose LÉ: 


προ J ee EST 


SHOT PAR EEE 595. je 
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10. Sura de Yunus (88 - 92) 


Fest L sie 


bleced la oraciôn. 
Y da buenas noticias a los 


creyentes. 
* [Véase nota de la aleya 60, sura 2] 


(88) Ὑ dijo Musa: jSeñor nuestro! En 


verdad le has dado ἃ Firaün y 
a su élite, lujo y riquezas en la 
vida de este mundo. ;Señor 
nuestro! para que se extra- 
viaran de Tu camino. ;Señor 
nuestro! Destruye sus riquezas 
y endurece sus corazones, 
porque no van a creer hasta 
que no vean el castigo 
doloroso. 


(89) Dijo: Vuestra peticién ha sido ya 


respondida, sed pues rectos y 
no sigäis el camino de los que 
no saben. 


(90) Hicimos que los hijos de Israel 


(91) ;Ahora?, 


(92) 


cruzaran el mar y Firaün y sus 
ejércitos los persiguieron con 
hostilidad e injusticia, hasta 
que al ver que las aguas lo 
ahogaban, dijo: Creo que no 
hay otro dios sino Aquel en el 
que creen los hijos de Israel y 
soy de los que se someten. 


écuando antes deso- 
bedecfas y eras de los 
corruptores? 


Hoy arrojaremos tu cuerpo a 
tierra firme con el fin de que 
sea un signo para los que ven- 
gan después de ti. 


CPE EPA) 


space Les dés 
(Late τ IE ER ED LATTES 
side bu ie 
\fapNe cer ss ET 


Ce Visit 


boss 


ss RSS SAV 2 Ἴ265 τῇς AS JS 
rte 


HS A À ah best 


ΑΝ θῖ "ὦ dés 
Oeil sauts 


der 


Dons se CAE Car 


LA GS DR Ξι ρῶς 
Goes eZ sie 
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10. Sura de Yunus (93 - 98) Fig _ sise 


Pero es cierto que muchos de 
los hombres son indiferentes ἃ 
Nuestros signos. 


(93) Y establecimos a los hijos de [ὮΙ des 
Israel en un lugar para vivir 55 Les εὐ γε λὼ9». 


verdadero y les proveimos de Zésä): pe) Be ts ἀξ a] 


las cosas buenas. Υ no entraron 


en discordia sino después MATE TETE 
de haberles Ilegado el de 
conocimiento. CRIE 4e 


Realmente tu Señor decidirä 
entre ellos el Dia del Levan- 
tamiento acerca de aquello en 
lo que discrepaban. 


(94) Y si estâs en duda de lo que te cz NES 25e 2.2 Ne 
hemos hecho descender, pre- Jets Li ie eos 


gunta ἃ los que lefan el Libro ἐξῇ ἜΣ ΔΑ δ 5 PRAINE 1) 


antes de ti. 

Te ha Ilegado la verdad de DA E RTE EATE 
tu Señor; no seas de los ὸ É 
escépticos. 


(95) Ni seas tampoco de los que nie- A 
gan la verdad de los signos de SEAL ENG GENS 
Allah, porque entonces estarias x 
entre los perdidos. 


(96) Aquéllos en cuya contra se han AL Let Es 
hecho realidad las palabras de Eure JE as ci 
tu Señor, no creerân 


(97) aunque se les presenten todos los Via ae ἰδ: re 
signos, hasta que no vean el Ge πῶ EE JE 3; 
doloroso castigo. 


(98) ;Por qué no hubo ninguna Re et 
ciudad que creyera y se Ἰφληαξεοξα ἃ τ λξο ἧς 


beneficiara de su creencia? 
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10. Sura de Yunus (99 - 104) 


REG L sis, 


Sélo la gente de Yunus, ἃ los 
que en cuanto creyeron, les 
levantamos el denigrante cas- 
tigo en esta vida dejändolos 
disfrutar por un tiempo. 


(99) Y si tu Señor quisiera creerfan 
todos los que estän en la tierra. 


&Acaso puedes tu obligar a los 
hombres a que sean creyentes? 


(100) Ningün alma puede creer si no 
es con permiso de Allah y El 
impondrä el vil castigo ἃ 
quienes no razonen. 


(101) Di: Observad lo que hay en los 
cielos y en la tierra. 


Sin embargo a la gente que no 
cree no les sirven de nada los 
signos ni las advertencias. 


(102) $Qué esperan sino algo similar 
a los dias de sus antecesores? 
Di: Esperad entonces, que yo 
estaré con vosotros entre los 
que esperan. 


(103) Ὑ siempre, después de ello, sal- 
vamos ἃ Nuestros mensajeros 
y ἃ los que han creido. Asi es; 
salvar a los creyentes es 
un deber que nos hemos 
impuesto. 


(104) Di: ;jHombres! Si estäâis en duda 
acerca de la creencia que prac- 
tico. No adoro a quienes voso- 
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10. Sura de Yunus (105 - 109) 


act _ 559552 


tros adoräis aparte de Allah, 
sino que adoro ἃ Allah, Aquel 
que harä que vuestro plazo se 
cumpla. 

Y se me ha ordenado que sea 
de los creyentes. 


(105) Asi como (me ha sido orde- 
nado): Dirige tu rostro a la 
prâctica de Adoraciôn como 
hanif y no seas uno de los 
asociadores. 


(106) Y no invoques fuera de Allah 
aquello que ni te beneficia ni te 
perjudica, porque si lo hicieras, 
serias de los injustos. 


(107) Y si Allah te toca con un daño, 
nadie, sino El, te librarä de ello. 


Υ si te concede un bien... No 
hay quien pueda impedir Su 
favor. El lo hace Ilegar ἃ quien 
quiere de Sus siervos. Y El es el 
Perdonador, el Compasivo. 


(108) Di: jHombres! Os ha Ilegado la 
verdad procedente de vuestro 
Señor; quien se guie, lo harä en 
beneficio de si mismo y quien 
se extravie sôlo se perder a si 
mismo. 

Yo no soy un guardiäân para 
vosotfros. 


(109) Sigue lo que se te ha inspirado y 
ten paciencia hasta que Allah 
juzgue. ΕἸ es el mejor de los 
Jueces. 
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11. Sura de Hud (1 - 5) ΤΑ τι - db δ) γὼ 


es) Aie Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alif, Lam, Ra. SA 2 E AE λα. LARMES τὴ 
Un Libro cuyos signos se han | 
hecho con perfeccién y ademäs © ET 


han sido clarificados por un 
Sabio, Conocedor de lo mâs 
recondito 


(2) No adoréis sino a Allah: es cierto OCT 
que yo soy para vosotros un 
advertidor de Su parte y un 
portador de buenas noticias. 


(3) Pedid perdén ἃ vuestro Señor y nn Αι ξεν 5- re 
luego volveos ἃ El. Os harä REED + 
gozar de un buen disfrute hasta ces À 22 A dit “εἶ τῷ 
un plazo determinado y ἃ todo 


el que tenga algün merito le Jet spiS Sub, ss 
darâ Su favor. A 

Pero si os apartäis, temo para AE ex 
vosotros el castigo de un dia 

terrible. 


(4) A Allah habéis de regresar y El] 426,25 Jess tres fi Ji 


tiene poder sobre todas las 


COsas. 
(5) ;jAcaso no disimulan su aversién ἘΣ 
3 “- ὃ ΄ Es - 0)" Τ 
queriendo esconderse de El? Mae sie EL ou AS 


&Es que cuando se cubren con 
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11. Sura de Hud (6 - 9) 


FRGNES _ 2265, 


sus vestidos no sabe El lo que 
guardan en secreto y lo que 
divulgan? 

El conoce en verdad lo que hay 
en los pechos. 


(6) No hay ninguna criatura en la 
tierra cuya provisiôn no 
recaiga sobre Allah y de la que 
EI no sepa su morada y su 
depésito. Todo estä en un libro 
claro. 


(7) El es Quien creé los cielos y la 
tierra en seis dias, y Su trono 
estaba sobre el agua, para pro- 
bar cuäl de vosotros seria 
mejor en obras. 


Υ si les dices que serân devuel- 
tos ἃ la vida después de la 
muerte, te dirän los que no 
creen: Esto es magia declarada. 


(8) Ὑ si les retrasamos el castigo hasta 
un plazo determinado, seguro 
que dirân: $Qué es lo que lo 
impide? 
éPero no es verdad que el dia 
que les Ilegue no podré ser 
apartado de ellos? 


Se les vendrä encima aquello 
de lo que se burlaban. 


(9) Si le hacemos probar al hombre 
una misericordia procedente 
de Nosotros y luego se la qui- 
tamos, se queda desesperado y 
es ingrato. 
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11. Sura de Hud (10 - 15) 


(10) Pero si le hacemos probar la 
dicha después de la desdicha 
que le toc6, seguro que dice: 
Los males se han ido de mi. Y 
estä contento, jactancioso. 


(11) Pero no es asi para los que tienen 
paciencia y Ilevan ἃ cabo las 
acciones de bien. 


Esos tienen perdôn y una gran 
recompensa. 


(12) Pudiera ser que renunciaras ἃ 
parte de lo que se te ha inspi- 
rado y que tu pecho se angus- 
tiara porque dicen: ;Cémo es 
que no se ha hecho descender 
con él algün tesoro o ha venido 
con él un ängel? Tu no eres 
sino un advertidor y Allah es 
Guardiän de todas las cosas. 


(13) O dicen: Lo ha inventado. 


Di: Traed diez suras inven- 
tadas semejantes y Ilamad ἃ 
quien podâäis fuera de Allah si 
decis la verdad. 


(14) Pero si no os responden, sabed 
entonces que se ha hecho 
descender con el conocimiento 
de Allah y que no hay dios 
sino El. ;Estaréis sometidos? 


(15) Los que quieran la vida del 
mundo y su esplendor les 
pagaremos en ella por sus obras 
y no tendrân menoscaboenella. 
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11. Sura de Hud (16 - 20) 


FRGMM'A _ ho 


(16) Esos son los que en la Otra Vida 
no tendrân sino el Fuego. 


Alli, lo que hicieron ser4 vano 
y sus obras serän inütiles. 


(17) {Son acaso como aquel que se 
basa en una prueba clara pro- 
cedente de su Señor que un tes- 
tigo* le recita de Su parte? 


Antes de él hubo el libro de 
Musa que era una direcciôn y 
misericordia. Estos creen en él; 
pero aquéllos de los coligados 
que no crean en él. El Fuego 
ser4 su lugar de encuentro. 


No tengas ninguna duda 
acerca de ello pues ciertamente 
es la verdad que procede de tu 
Señor. 


Sin embargo la mayoria de los 
hombres no creen. 
* [EL ângel Yibril] 


(18) ;Y quién es ms injusto que 
quien inventa una mentira 
sobre Allah? Esos serân mos- 
trados ante su Señor y dirän 
los testigos: Estos son los que 
mintieron sobre su Señor. ;No 
es cierto que la maldicién de 
Allah caerä sobre los injustos 


(19) que desvian del camino de Allah 
deseändolo tortuoso y no creen 
en la Ultima Vida? 


(20) Esos no tendrän escape en la 
tierra ni tendrän fuera de Allah 
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11. Sura de Hud (21 - 27) 


FEGËNA L 265 


protectores. Les serâ doblado 
el castigo. Ellos no pudieron 
oir ni ver. 


(21) Esos son los que se perdieron a si 
mismos y se les extravi6 lo que 
habian inventado. 


(22) No hay duda de que ellos en la 
Ultima Vida serän los que mâs 
pierdan. 


(23) Es cierto que los que creen, Ile- 
van ἃ cabo las acciones de bien 
y se humillan ante su Señor, 
ésos serân los compañeros del 
Jardin; alli serân inmortales. 


(24) EI parecido de ambos grupos es 
el que tienen un ciego y un 
sordo con uno que ve y uno 
que oye. ;5Son iguales en com- 
paraciôn? ;Es que no vais ἃ 
recapacitar? 


(25) Enviamos ἃ Nuh a su gente: "Es 
verdad que yo soy para voso- 
tros un claro advertidor” 


(26) Adorad sélo ἃ Allah pues temo 
para vosotros el castigo de un 
dia doloroso. 


(27) Ÿ dijeron los magnates, aquellos 
de su gente que no creian: No 
vemos en ti sino ἃ un ser 
humano como nosotros y 
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11. Sura de Hud (28 - 31) 


vemos que sélo te siguen los 
mâs bajos de nosotros, sin nin- 
guna reflexiôn;, y tampoco 
vemos que tengäis ningün 
mérito sobre nosotros, sino que 
por el contrario os tenemos por 
mentirosos. 


(28) Dijo: jGente mia! Decidme: Si 


estoy basado en una prueba 
clara de mi Señor y El me ha 
concedido una misericordia de 
junto a Si que ἃ vosotros se os 
ha ocultado. ;Es que vamos ἃ 
obligaros ἃ aceptarla si os pro- 
duce aversiôn? 


(29) jGente mia! No os pido ἃ cambio 


ninguna riqueza pues mirecom- 
pensa sélo incumbe ἃ Allah y 
no pienso despreciar ἃ los que 
creen porque ellos encontrarän 
a su Señor; sin embargo os veo 
gente ignorante. 


iGente mia! ;Quién me 
defenderia de Allah si los 
desprecio? ;Es que no väis a 
recapacitar? 


(31) Ÿ no os digo que poseo los teso- 


ros de Allah ni que conozco el 
No-Visto, ni digo que sea un 
angel ni les νου a decir ἃ aqué- 
los que vuestros ojos despre- 
cian, que Allah no les va ἃ dar 
ningün bien, pues Allah sabe 
mejor lo que hay en sus almas, 
y en ese caso yo seria de los 
injustos. 
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11. Sura de Hud (32 - 38) eË'i — D 


(32) Dijeron: ;jNuh! Nos has refutado τῶν, SE REA RARE 
SUR SES CLOUS 8 πο 19) Le « 
y has aumentado la disputa FT C » 
entre nosotros; haz que venga ᾧ σὰ VE ἜΑ ΣΕΣ ἂν Lite 


a nosotros la amenaza que ase- 
guras, si eres de los que dicen 


la verdad. 

(33) Dijo: Allah haré que os Ilegue si AE a ἐς ἧς 
El quiere y no podréis ride OLA APRES δῷ 
impedirlo. D me 


(34) Si Allah quiere desviaros, mi | ,,1--τῆς 1 δ τ τὸ: 
consejo, aunque quiera acon- Are one CEE ᾿ 


sejaros, no os servirä de nada. dis. 2 1,8 RES) 
El es vuestro Señor y ἃ El À 
habéis de regresar. GORE 


(35) O dicen: Lo ha inventado. Di: Si AA AE A, A 5 ) 5 À 
lo he inventado, sobre mi δὰ 2 
recaerä el mal que haya hecho, Do Ez 565 
pero soy inocente del mal que ὅ | 
vosotros hagäis. 


(36) Y le fue inspirado ἃ Nuh que 


A 2:5," à à οἷ ET + ἧ- ὡς 
excepto los que habian creido, AI ES asie Ca des 


nadie mâs de su gente creeria. CO NEA SN LÉ 
No te entristezcas por lo que 
hacen! 


(37) jConstruye la nave bajo Nuestros δ AUS Hrspiauat jee 
ojos e inspiracién y no me ᾿ Ne 
hables de los que han sido Oui cal 
injustos pues realmente ellos 
van ἃ ser ahogados! 


(38) Y mientras construia la nave, cd FN Lits 
cada vez que pasaban por ΟΣ NS TRI ας 
delante algunos de los prin- ss ESA] UE 
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11. Sura de Hud (39 - 42) ΚΑ ΘΟ Δι - À Dfe 
᾿Ξ ΞΞΞ ) 


cipales de su gente, se bur- Do RLZ 
laban de él. 

Dijo: Si os burlais de nosotros, 

ya nos burlaremos nosotros de 

vosotros como os burlais 

ahora. 


(39) Y va sabréis a quién va a llegarle οἷς dr ας ας: (51:3 
un castigo que le humillarä y Ἷ 
sobre quién se ἀθϑαίαγά un cas- CE A 
tigo permanente. 


(40) Asi hasta que Ileg6 Nuestro man- ge Aura τὰ elfe no ἐς) 


dato y el horno* rebosé, diji- 

mos: Sube en ella una pareja de es El Eat aise Dé 
cada especie y a tu familia, 

exceptuando aquel contra el or: Gi Ἰϑλλ οἷς 
que ya haya precedido la pala- ἼΗΙ 
bra, y ἃ los que crean; pero sélo JA 
eran unos pocos los que con él 

creian. 

* [Seguün los comentaristas se refiere ἃ 

la superficie de la tierra que los rabes 

Ilamaban ἃ veces “el horno de la 

tierra”, o también puede referirse al 

horno de Nuh cuyo desbordamiento 

seria una señal que indicaria el 

momento de embarcar en la nave; 

ademäs de otras posibles 

interpretaciones] 


(41) Y dijo: jEmbarcad en ella! Y que 
sean en el nombre de Allah su 


Aube 


rumbo y su Ilegada. Es cierto or D 552% à. one 
que mi Señor es Perdonador y 
Compasivo. 


(42) Y navegaba con ellos entre olas 
como montañas. Entonces Nuh 
lamé ἃ su hijo que estaba ἔς 59 Sete ἢ 


Cable ppt Rs 
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11. Sura de Hud (483 - 47) 
Ce ΞΞ 5 ΞῚ 


(43) 


Dio: 


aparte. jHijo mio! Sube con 
nosotros y no estés con los 
incrédulos. 


Me refugiaré en una 
montaña que me librarä del 
agua. 

Dijo: Hoy no habrä nada que 
libre del mandato de Allah 
excepto para aquel del que 
tenga misericordia. Y las olas 
se interpusieron entre ambos 
quedando entre los ahogados. 


(44) Y se dijo: ;Tierra, absorbe tu 


agua! jCielo, detente! 


Υ el agua decreci6, el mandato 
se cumplié y (la nave) se posé 
sobre el Yudi*. Υ se dijo: jFuera 
la gente injusta! 


* [Monte cercano ἃ la ciudad de Mosul 
en Iraq] 


(45) Y Nuh Ilamé a su Señor y dijo: 


jseñor mio! Mi hijo es parte de 
mi familia, Tu promesa es ver- 
dadera y Tü eres el mâs justo 
de los jueces. 


(46) Dijo: ΝᾺ! ΕἸ no es de tu familia 


(47) Dijo: 


y sus obras no son rectas; no 
me preguntes por aquello de lo 
que no tienes conocimiento. 


Te advierto para que no estés 
entre los ignorantes. 


jSeñor mio!, ver- 
daderamente me refugio en Ti 
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11. Sura de Hud (48 - 52) 


ΞΔ. 655,2 


de preguntarte aquello de lo 
que no tengo conocimiento, y 
si no me perdonas y tienes 
misericordia de mi estaré entre 
los perdidos. 


(48) Se dijo: ;jNuh!, desembarca ἃ 
salvo con una seguridad pro- 
cedente de Nosotros y con ben- 
diciones sobre ti y sobre las 
comunidades de los que estän 
contigo y las comunidades ἃ 
las que dejaremos disfrutar; y 
luego les alcanzarä de Nuestra 
parte un castigo doloroso. 


(49) Esto forma parte de las noticias 
del No-Visto que te inspi- 
ramos; antes de esto ni tü ni tu 
gente las conociais. 


Αϑί pues, ten paciencia porque 
el buen fin es para los que se 
guardan. 


(50) Y a los Ad, su hermano Hud que 
dijo: jGente mia! Adorad a 
Allah, no tenéis otro dios que 
El; y si no, es que sois 
mentirosos. 


(51) jGente mia! No os pido ningün 
pago ἃ cambio, mi recompensa 
sélo incumbe ἃ Aquel que me 
creô. ;Es que no vais ἃ 
razonar? 


(52) ;jGente mia! Pedid perdén ἃ vues- 
tro Señor y dirigios a El; 
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11.Sura de Hud:(53 - 56) GBA 2h52 


enviarä el cielo sobre vosotros ἘΣ 15 22535) pis ie 
con abundantes Iluvias y 

añadirä fuerza ἃ vuestra Du LES 
fuerza. No os apartéis como los j 

que hacen el mal. 


(53) Dijeron: jHud! No nos has traido ze) ËV; GER 3 1j. 
ninguna prueba clara y no 
vamos ἃ abandonar a nuestros OLA 0 τ GAS EE 
dioses por lo que tü digas, ni te 
creemos. 


(54) Lo que decimos es que alguno de | - ἦς EN 25 2 πὶ ἐξ 
nuestros dioses te ha PA 46e 2e So. ἰδ 


trastornado. NE, Éd AIS ΠΡΟ 
Dio: Pongo ἃ Allah como tes- 
tigo y sedlo vosotros, de que GUN EEE 


soy inocente de lo que asociâäis 
aparte de El; asi pues tramad 
contra mi todos sin mâs espera. 


(55) Verdaderamente yo me apoyo en Dust Ar ès is £ PC ἦν 
Allah, mi Señor y el vuestro. de di 
No hay ninguna criatura* que OPEN ES IE CRE 
el no tenga asida del mechôn 
de su frente*; es cierto que mi 
Señor actüua segün un camino 
recto. 
*[La expresiôn ärabe “dabbah” implica 
todo animal que se mueve por la 
tierra.] 


*[Es decir, no hay criatura cuyo destino 
no esté en Sus manos.] 


(56) Ὑ si os apartäis. Yo os he trans- δ Te ΠΑ 
mitido aquello con lo que fui AE) sk 


enviado a vosotros. Mi Señor CAES AE 5e 


os sustituiräa por otra gente y 
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11. Sura de Hud (57 - 61) 


FEGËEA γῆ 


no Le perjudicaréis en nada. 


Es verdad que mi Señor es Pro- 
tector de todas las cosas. 


(57) Cuando Nuestra orden Ilegé, sal- 
vamos ἃ Hud y ἃ quienes junto 
a él habian creido gracias ἃ una 
misericordia que vino de Noso- 
tros y los libramos de un 
severo castigo. 


(58) Esos son los Ad; negaron los sig- 
nos de su Señor y deso- 
bedecieron ἃ sus mensajeros 
siguiendo el mandato de todo 
soberbio y contumaz. 


(59) En este mundo les siguié una 
maldiciôn y asi serâ en el Dia 
del Levantamiento. ; Acaso no 
renegaron los Ad de su Señor? 


jFuera con los Ad, la gente de 
Hud! 


(60) Ὑ a los Zamud, su hermano 
Salih, que dijo: jGente mia! 
Adorad ἃ Allah, no tenéis otro 
dios que El; os cre6 a partir de 
la tierra e hizo que vivierais en 
ella. Pedidle pues perdén y 
volveos a El, es cierto que mi 
Señor estàâ Cercano y responde. 


(61) Dijeron: jSalih! Antes de esto 
eras una esperanza entre noso- 
tros. ; Vas ἃ prohibirnos que 
adoremos lo que adoraban 
nuestros padres? 
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11. Sura de Hud (62 - 66) 


FAGUAN'A L ho, 


Realmente eso ἃ lo que nos Ila- 
mas nos resulta muy 
sospechoso. 


(62) Dijo: jGente mia! Decidme: Si me 
atengo ἃ una prueba clara que 
mi Señor me ha dado y he reci- 
bido una gracia Suya. 


éQuién iba a defenderme de 
Allah si desobedezco? 


No me aportäis sino perdicién. 


(63) jGente mia! Aqui tenéis ἃ la 
camella de Allah que es un 
signo para vosotros; dejadla 
que coma en la tierra de Allah 
y no le hagäis ningün daño 
para que no os sorprenda un 
castigo prôximo. 


(64) Pero la desjarretaron. Dijo: Dis- 
frutad en vuestro hogar 
durante tres dias; esta es una 
promesa sin engaño. 


(65) Y cuando Nuestro mandato 
Ilegé, salvamos ἃ Salih y a los 
que junto ἃ él crejan gracias ἃ 
una misericordia de Nuestra 
parte, librâändolos de la humil- 
laciôn de aquel dia. 


Es cierto que tu Señor es el 
Fuerte, el Irresistible. 


(66) El grito sorprendié ἃ los injustos 
y amanecieron en sus casas 
caidos de bruces. 


RCE EU ea 7 
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ΦΥ͂ 
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11. Sura de Hud (67 - 73) HoËtA 2 Of 


(67) Como si nunca hubieran vivido | ; ἐῶ A 
en ellas. ; Acaso los Zamud no 
renegaron de su Señor? jFuera SATA 
con los Zamud! 


(68) Y fueron Nuestros mensajeros a LL SA sas ESS; 
Ibrahim a Ilevarle las buenas Farc é 
noticias y dijeron: Paz, con- een AJ Je 


testé: Paz; y no tardé en venir 
con un becerro asado. 


(69) Pero al ver que no tendian sus ae a LUN Te ET 
up 2 ra) LS À! le γ 
manos hacia él, le pareci6 ἡ; sel τ τ Ὁ 
extraño y sintié miedo de ellos. | Τὶ al (2 ΛῈΣ < 2 22, τς ἧς 
: | αὐλοὶ αὐ NIV Ὁ. 2.5. ge 
Dijeron: No temas, hemos 5140 
enviados a la gente de Lut. ᾧ 9 5 Ν 

(70) Y su mujer, que estaba de pie, se LES CAL ἀπ ts 
r16 y le anunciamos ἃ Ishaq y 
después de Ishaq a Yaqub. Mois) 5625 

(71) Dijo: ἂν de mi! ;Cémo νον à | + καὶ Loi» ἘΣ + Li ste 

re , | RSS eee EC JEU 
parir si soy vieja y éste mi dei D Æ CL AE Gt I 
marido es un anciano? Deer sl 
jRealmente esto es algo dé 
asombroso! 

(72) Dijeron: ;Te asombras del man- A 125 Ai A Ca CR ΠΡ L 
dato de Allah? jQue la mise- A A To ee 
ricordia de Allah y Su ben- Ar AN Ge as ss 
diciôn sean con vosotros, gente A 
de la casa! GE 


Cierto que El es Digno de ala- 
banza, Glorioso. 


(73) Υ cuando el miedo se fue de Ibra- Creer ἐς, ns) δι ταν οΐς 
him y le hubo Ilegado la buena Sa ἀρ * | 
noticia, Nos hablé a favor de la Gb) es AU EVE 
gente de Lut. 
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11. Sura de Hud (74 - 78) 


FEGËN'AI _ pbs 


(74) Es cierto que era indulgente, 
movido ἃ la compasién y siem- 
pre se volvia (a Allah). 


(75) jlbrahim! Apärtate de esto. El 
Mandato de tu Señor ha 
venido y ciertamente les alcan- 
Ζαῖά un castigo irrevocable. 


(76) Y cuando Nuestros mensajeros 
Ilegaron ἃ Lut, éste se apené 
por su causa, su pecho se 
estrech6 y dijo: Este es un dia 
critico. 


(77) Su gente, que antes μαρία estado 
cometiendo maldades, acudi6 
a él apresuradamente; dijo: 
iGente mia! Aqui tenéis a mis 
hias, ellas son mâs puras para 
vosotros*, asi pues temed a 
Allah y no me causéis tristeza 
con mis huéspedes. 


&Es que no hay entre vosotros 
ni un sélo hombre rectamente 
guiado? 

* [Es decir, aqui tenéis a mis hijas para 
casaros con ellas, en vez de ir ἃ los 
hombres. Seguün algunos comentaristas 
los profetas se consideraban padres de 
su pueblo y en este sentido podria refe- 
rirse ἃ las mujeres de su pueblo en 
general.] 


(78) Dijeron: Ya sabes que no tene- 
mos ninguna necesidad de tus 
hijas y sabes lo que realmente 
queremos. 


Ou 89 AIS Las 5) 


ES 45. 5,411 LPS Fi 5 
Das AN sesle Ré) 


este; ere) SAS S 


Eve sos ὁδοῦ 


ed 


VS À 25 45 58: 
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11. Sura de Hud (79 - 84) 


PSS — 2255, 


(79) Dijo: Ojalé tuviera fuerza contra 
vosotros o un fuerte apoyo al 
que recurrir. 


(80) Dijeron: ;Lut! Somos mensajeros 
de tu Señor y no podrän 
acceder ἃ ti. Sal con tu familia 
en el seno de la noche y que 
ninguno de vosotros se vuelva 
a mirar; sélo lo haräâ tu mujer, 
pues a ella le va ἃ suceder lo 
que a ellos; y su cita es el alba. 


&Acaso no estä el alba cercana? 


(81) Cuando Ilegé Nuestro mandato 
pusimos lo de arriba abajo e 
hicimos Ilover sobre ellos pie- 
dras de arcilla 


(82) una sobre otra, asignadas junto ἃ 
tu Señor. Ÿ no estän lejos de los 
injustos. 


(83) Y ἃ los Madyan, a su hermano 
Shuayb que dijo: jGente mia! 
Adorad a Allah, no tenéis otro 
dios que El, no quitéis en la 
medida ni en el peso. 
Ciertamente os veo con biene- 
star y temo para vosotros el 
castigo de un dia al que nadie 
escapardä. 


(84) jGente mia! Cumplid con la medi- 
da y el peso segün la equidad. 


No desvaloricéis las cosas de 
los hombres ni cometäis mal- 
dades en la tierra como 
corruptores. 


EE Fÿ a 5) 6 


ECTS 


εὐλλ 2 ξοδδνλ)ς 
Scie ξῳ δ 26 
Gens EN ie, 
a Ai pee lasse 2e A 
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11. Sura de Hud (85 - 89) 


FC .. 365,2 


(85) Las cosas de Allah que perma- 
necen, son mejores para VOSO- 
tros si sois creyentes. 


(86) Yo no soy un protector para 
vosotros. 


(87) Dijeron: jShuayb! ;Es que tus 
creencias* te ordenan que 
abandonemos lo que nuestros 
padres adoraban o que haga- 
mos con nuestras riquezas lo 


que queramos? 

Oh! entonces tu eres el com- 
prensivo, el rectamente guiado. 
*[En ârabe din”. Traducido en otros 
contextos como préctica o forma de 
Adoraciôn, o como deber de Adora- 
ciôn..] 


(88) Dijo: jGente mia! ;Pero es que no 
veis que me baso en una 
prueba clara de mi Señor que 
me provee con una buena pro- 
visiôn Suya y que no quiero ser 
distinto de vosotros en los que 
os prohibo sino tan sélo 
corregir aquellos que pueda? 
Yo no puedo estar bien encau- 
zado si no es por Allah, en El 
me apoyo y ἃ El me vuelvo. 


(89) jGente mia! Que no os pueda 
vuestra oposicién contra mi 
para que no os suceda lo 
mismo que le sucedié ἃ la 
gente de Nuh, a la de Hudo ἃ 
la de Salih. Y no queda muy 
lejos de vosotros la gente de 
Lut. 


- 2 2,2 SHARE τὴ its 
CPE ESA DAT 


OL sta in 25) 


δ SEE ἔθου HAT 
Ait; test, da 5555 
SRE Real 
escale LS) 
Oasis ati 


2 A 


AO Sous 2e He es 
σα λυ 968 AT 
ᾧ χε πορέυ ῥῶ 
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11. Sura de Hud (90 - 94) 


À 


(90) Y pedid perdén a vuestro Señor 
y volveos ἃ El, pues es cierto 


que mi Señor es Compasivo, 
Amable. 


(91) Dijeron: jShuayb! No com- 
prendemos mucho de lo que 
dices y realmente te vemos 
débil entre nosotros;: de no 
haber sido por tu clan te 
habriamos apedreado, no eres 
importante para nosotros. 


(92) Dijo: jGente mia! ; Acaso mi clan 
es mäs importante para Voso- 
tros que Allah y por ello lo 
habéis dejado ἃ El ἃ un lado? 


En verdad mi Señor rodea lo 
que hacéis. 


(93) jGente mia! Actuad en con- 
secuencia con vuestra posiciôn 
que yo también lo haré y ya 
sabréis a quién le habré Ile- 
gado un castigo que lo rebajarä 
y quién es mentiroso. 

Y vigilad que yo también 
vigilo. 


(94) Y cuando Nuestra orden llegé, 
salvamos ἃ Shuayb y ἃ los que 
junto a él creian gracias ἃ una 
misericordia procedente de 
Nosotros, y el Grito sorprendi6 
a los injustos, que amanecieron 
en sus hogares caidos de 
bruces. 


- 
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11. Sura de Hud (95 - 101) 


FRGÛA L 286,2 


(95) Como si jamäs hubieran vivido 
con prosperidad en ellos. 


ijFuera con los Madyan! Igual 
que quedaron fuera* los 
Zamud 


* [De la misericordia de Allah] 


(96) Y enviamos a Musa con Nuestros 
signos y con una autoridad 
evidente 


(97) ἃ Firaün y ἃ su consejo, y ellos 
siguieron las érdenes de 
Firaün. Sin embargo las 
érdenes de Firaün no estaban 
dirigidas con rectitud. 


(98) El Dia del Levantamiento irâ 
delante de su gente y les harä 
entrar en el Fuego. ;Ÿ por qué 
mala entrada entrarän! 


(99) En esta vida fueron alcanzados 
por una maldiciôn y asi mismo 
sucederä en el Dia del Levan- 
tamiento. jQué mal socorro el 
que recibirän! 


(100) Esto forma parte de las noticias 
de las ciudades que te con- 
tamos, algunas de ellas siguen 
en pie y otras fueron arrasadas. 


(101) Y no es que fuéramos injustos 
con ellos, sino que ellos mis- 
mos fueron injustos consigo 
mismos y sus dioses, los que 
adoraban fuera de Allah, no les 


MNT oi site 


ὦ τῶ 


»- 


ΕΞ pi 


Durs El LS CE Le AG is 


LEZ EN 


OLAOSEs 
Asées sels σϑ μὰ 
DEAR 3} 
if ΠΣ GE al2 55 


er 


Gu ef À δὰ Ace 2j 
DES Less ob ὃ 


LAS à AE sr EU 
ΠΑ ue 


ASE 5 AE LS, se 


- 366 - 


11. Sura de Hud (102 - 108) 


sirvieron de nada cuando el 
mandato de tu Señor Ilegé; no 
hicieron sino causarles mâs 
ruina. 


(102) Asi es como tu Señor reprende 


(103) 


cuando castiga ἃ una ciudad 
que es injusta. Es cierto que Su 
castigo es doloroso y severo. 


Verdaderamente ahi hay un 
signo para quien teme el cas- 
tigo de la Ultima Vida, ese serä 
un dia para el cual los hombres 
serân reunidos, serä un dia del 
que todos serân testigos. 


(104) Solo lo retrasamos hasta un 


plazo fijado. 


(105) El dia que se cumpla, nadie 


hablarä ἃ no ser con Su per- 
miso y habrâ quien sea des- 
graciado y quien sea feliz. 


(106) Los desgraciados estarän en el 


Fuego y alli, suspiros y 
sollozos. 


(107) En él serän inmortales lo que 


duren los cielos y la tierra, 
exceptuando lo que tu Señor 
quiera pues es cierto que tu 
Señor hace lo que quiere. 


(108) Los felices estarän en el Jardin, 


inmortales en él, lo que duren 
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11. Sura de Hud (109 - 113) FGË'A _ ; ὌΝ 


los cielos y la tierra excep- ΕΝ ἘΣ 

Στ δ Sel ἘΣ 
tuando lo que tu Señor quiera. UNS SA 
Serä un regalo sin cese. Heat 


(109) No tengas ninguna duda sobre HAE SE ASSURE Eine ZEN 
lo que éstos adoran, pues lo 
que adoran no es sino lo 255 5 Se EUÂI 
mismo que antes adoraban sus | ; 7 
padres y por cierto que les Our ee 
pagaremos lo que les 
corresponda sin quitar nada. 


(110) Ya le dimos el Libro a Musa y Ja ie ee AE TS; 


hubo oposicién a él. Υ si no 

hubiera sido por una palabra |  j LÉ RES Era a) 25 us CR ie 
previa de tu Señor se habria à 

sentenciado entre ellos. RD eu ps AS LS 
Realmente estaban en una 

duda profunda sobre él. 


(111) Y por cierto que a todos les ot 2 if ARIANE =, ΑῚ 
pagarä tu Señor por sus obras. 
El conoce perfectamente lo que O'RS&O prete 
hacen. x ἢ 
(112) Asi pues, sé recto tal y como te ss SGA 2e | 
he mandado, en compañia de τ 
los que se han vuelto αἰγάβ de ET 2% a (aus 3 


su error junto ati; y no vayäis 
ms allé de los limites, pues 
en verdad El conoce per- 
fectamente lo que hacéis. 


(113) Y no os inclinéis del lado de los ἐς τῇ ΔΕ At Te 2 EN- 
τ ess ENS 
que son injustos pues en ese ᾿ al de 
caso el Fuego os alcanzaria y | GS, SNS ii los 2j 
J9 a ε΄. à ἀλλ 55 RU 
no tendriais fuera de Allah ἃ 7 Ξ 
quien os protegiera ni serlais 
auxiliados después. 
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11. Sura de Hud (114 - 118) 


FGËNEA - ph 


(114) Y establece el salat en los 


dos extremos del dia y en las 
primeras horas de la noche, es 
cierto que las bondades anulan 
las maldades. 


Esto es un recuerdo para los 
que recapacitan. 


(115) Y sé paciente, pues en verdad 


(116) 


Allah no deja que se pierda la 
recompensa de los que hacen 
el bien. 


éPor qué no hubo entre las 
generaciones que os pre- 
cedieron gente de arrestos y 
discernimiento que hubieran 
impedido la corrupcién en la 
tierra, de la que sélo unos 
pocos de los que de ellos sal- 
vamos estuvieron libres; mien- 
tras que los injustos siguieron 
la vida fâcil en la que se habian 
corrompido, siendo de los que 
hacen el mal? 


(117) Y tu Señor no iba a destruir una 


(118) 


ciudad a causa de ninguna 
injusticia mientras sus habi- 
tantes fueran de los que ponen 
orden. 


Si tu Señor hubiera querido 
habria hecho que los hombres 
fueran una ünica comunidad. 
Sin embargo no dejarän de ser 
contrarios unos ἃ otros. 


À excepciôn de aquel ἃ quien 
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11. Sura de Hud (119 - 121) 


tu Señor le conceda mise- 
ricordia. Ÿ para eso los creé. 


Se cumplirä la palabra de tu 
Señor: “Voy a Ilenar Yahan- 
nam de hombres y genios ἃ la 


[ZA 


vez. 


(119) Todo esto te lo contamos como 


(120) 


parte de las noticias de los 
mensajeros para con ello afir- 
mar tu corazôn. 


Con ellas te ha Ilegado la ver- 
dad, una amonestacién y un 
recuerdo para los creyentes. 


Y diles ἃ los que no creen: 
jActuad en consecuencia con 
vuestra posiciôn que nosotros 
también lo haremos! Y por 
cierto que Nosotros esperamos. 


(121) À Allah pertenece lo que no se 


ve de los cielos y de la tierra. 


De Εἰ proceden todas las 
érdenes, asi pues, adérale y 
confiate ἃ EL. Tu Señor no estä 
inadvertido de lo que hacéis. 
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12. Sura de Yusuf (1 - 6) 


ΚΑῚ. 55 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alif, Lam, Ra. 


Esos son los signos del Libro 
claro. 


(2) Lo hemos hecho descender como 
una recitaciôn* ârabe para que 
quizâs razonéis. 

* [En ârabe, ’Qur’an”, de donde viene 
la voz ” Corän”] 


(3) Vamos a contarte la mâs hermosa 
de las historias al inspirarte 
esta Recitaciôn, antes de la cual 
estabas inadvertido. 


(4) Cuando Yusuf dijo a su padre: 
jPadre mio! He visto once 
estrellas, al sol y ἃ la luna; y los 
he visto postrados ante mi. 


(5) Dio: ;Hijo mio! No cuentes tu 
visiôn a tus hermanos porque si 
lo haces tramarän algo contra 
ti, verdaderamente el Shaytän 
es un claro enemigo para el 
hombre. 


(6) Asi es como tu Señor te ha esco- 
gido y te enseñarä parte de la 


ne Ἂν TS + z ἢ δ ἐξ - 
ὌΝΤΕΣ es ΘΟ acts) 


Es Ὁ, οδδοτ εἰ κι 26 3 
σϑλϑρε: ἐς δοτδλδς Zi 
os) 
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Peas ΠῚ 


“σ΄ .-͵ 


Done dans ραθνῖ, 32. 


LS ὦ Ξε δ St 
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12. Sura de Yusuf (7 - 11) HG. ais, 


interpretaciôn de los relatos, Sole Ai ON δ LÉ 
completando Su bendiciôn à LE Rs | 

sobre ti y sobre la familia de para πα ASUS 
Yaqub, como ya hizo ante- 


riormente con tus abuelos Ibra- Li): VIRCRE 
him e Ishaq. Es cierto que tu Ve 
Señor es Conocedor y Sabio. © Care 


(7) Y ciertamente que en Yusuf y sus (τή με: MA τς 
hermanos hay signos para los Pol cl 5; A φὰ NE) 


que preguntan. 


(8) Cuando dijeron: Yusuf y su her- Eesti ἴεν A2 à 163 
mano son mäs amados para Lots 
nuestro padre que nosotros ἃ OPA ὦ EG ὯΝ ἜΝ 
pesar de que somos todo un ἀπ τὸ τὴ 
clan; nuestro padre estä en un 
claro error. 


(9) Matad a Yusuf o abandonadlo en λὲς 52e) Ne ἘΠΕ A à ist 


una tierra cualquiera para que 
asi el rostro de vuestro padre | Hal 2lUpoig LR ἀξ 
se vuelva ünicamente ἃ voso- 
tros. Y una vez que lo hayäis 
hecho podréis ser gente recta*. 
* [Es como si dijera: Y una vez lo 


hayäis hecho podréis arrepentiros y 
volver a ser gente recta.] 


(10) Y dijo uno de ellos: jNo matéis a fs alles EC. 
Yusuf! Arrojadlo al fondo del 4 θα ris TS né 2) ὃ 


aljibe y asi ροαγά recogerlo οἱ EE ἃ ΤῸ de Par AE 


algün viajero, ya que estäis 


decididos a hacerlo. δου 3 5:16 Ξ 
(11) Dijeron: ;Padre! iQué te ocurre λήξει Σύ ( jé 

que no nos confias a Yusuf ME 

cuando nosotros somos para él CAT 


buenos consejeros? 
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12. Sura de Yusuf (12 - 18) 


(12) Mändalo mañana con nosotros, 
pastorearä y jugarä y esta- 
remos al cuidado de él. 


(13) Dijo: Me entristece que os lo Ile- 
véis y temo que se lo coma el 


lobo mientras estäâis descui- 
dados de él. 


(14) Dijeron: Si el lobo se lo comiera 
siendo, como somos, todo un 
clan, seria nuestra perdicién. 


(15) Y una vez que se lo hubieron Ile- 
vado y hubieron acordado que 
lo arrojarian al fondo del aljibe, 
le inspiramos: “Algün dia les 
haräs saber lo que han hecho 
y no se darän cuenta.” 


(16) AI anochecer se presentaron ante 
su padre Ilorando. 


(17) Dijeron: jPadre! Nos fuimos ἃ 
hacer carreras y dejamos ἃ 
Yusuf junto a nuestras cosas y 
el lobo se lo comié y aunque 
no nos vas ἃ creer, decimos la 
verdad. 


(18) Ÿ enseñaron una tünica con san- 
gre falsa. Dijo: ;jNo! Vuestras 
almas os han inducido ἃ algo, 
pero hermosa paciencia y en 
Allah es en Quien hay que bus- 
car ayuda contra lo que 
contäis. 
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12. Sura de Yusuf (19 - 23) 


Fab - assise 


(19) Y Ilegaron unos viajeros que 
enviaron por agua à su agua- 
dor, y cuando éste descolgé su 
cubo, exclamé: jAlbricias! Aquïi 
hay un muchacho. Y lo ocul- 
taron como mercancia. Pero 
Allah sabia lo que hacian. 


(20) Y lo vendieron a bajo precio, 
unos cuantos dirhams, para 
deshacerse de él. 


(21) Y el que lo μαρία comprado, que 
era de Misr, le dijo ἃ su mujer: 
Hénralo mientras permanezca 
entre nosotros porque tal vez 
nos beneficie o quizäs lo adop- 
temos como hijo. Y asi fue 
como le dimos una posicién ἃ 
Yusuf en la tierra y se hizo pro- 
picio que le enseñäramos la 
interpretaciôén de los relatos. 
Allah es Invencible en Su man- 
dato, sin embargo la mayoria 
de los hombres no lo saben. 


(22) Y cuando hubo alcanzado la 
madurez, le dimos sabiduria y 
conocimiento. 

Asi es como recompensamos ἃ 
los que hacen el bien. 


(23) Entonces aquélla en cuya casa 
estaba lo requirié, cerré las 
puertas y le dijo: Ven aqui. El 
contesté: jQue Allah me pro- 
teja! Mi Señor es el mejor refu- 
gio. Es cierto que los injustos 
no tienen éxito. 
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12. Sura de Yusuf (24 - 29) 


(24) Ella lo deseaba y él la deseé, pero 
vio que era una prueba de su 
Señor. Fue asf para apartar de 
él el mal y la indecencia. 


En verdad es uno de Nuestros 
siervos elegidos. 


(25) Ambos corrieron hacia la puerta 
y entonces ella le rasg6 la 
tünica por deträs; y en esto se 
encontraron à su marido junto 
a la puerta. 


Dijo ella: ;Qué pago merece 
aquel que quiere mal para tu 
familia sino ser ser encerrado o 
recibir un doloroso castigo? 


(26) Dijo él: Ella me requirié. Υ un 
testigo de la familia de ella 
sugiriô: Si la tunica estä ras- 
gada por delante es que ella 
dice la verdad y él es de los 
que mienten, 


(27) pero si la tüunica estä rasgada por 
deträs, entonces es ella la que 
miente y él es de los que dicen 
la verdad. 


(28) Y cuando vidé que la tünica 
estaba rasgada por deträs, dijo: 
Esta es una de vuestras 
artimañas (mujeres) pues es 
cierto que vuestra astucia es 
enorme. 


(29) ;jYusuf! Apârtate de esto y tu 
(mujer) pide perdén por tu 


he ve 
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12. Sura de Yusuf (30 - 33) En - Li 


falta pues realmente has sido ᾧ bts De cé 
de las que cometen faltas. Je UPS 0] 


(30) Y dijo un grupo de mujeres en la ea diet 5 6; 

ciudad: La mujer del Aziz* ha ᾿ 
pretendido ἃ su criado, el amor 2e es ΤΣ Étayszs GauD E 
por él la ha Ilegado ἃ lo mâs ν ᾿ 
hondo y la vemos claramente ΟΝ 
perdida. 
* [El Aziz, lit. poderoso, era el 
responsable de los graneros del reino, 
un cargo de gran influencia en el reino 
de Misr —probablemente la antigua 
ciudad de Menfis en Egipto.] 


(31) Cuando ella se enter de sus | -, 2e yo ΕΞ 
maquinaciones las mandé 1]6ὰ- HSE Es se is ce 5 rs Ra Le 


mar y les preparé acomodo. JL. dass Lo : , 


Les di6 a cada una un cuchillo* 


y dijo: 754] ahora ante ellas! Y ar nl 

cuando lo vieron, se quedaron 7. 

maravilladas y se cortaron en γι 1, Es U an E5- οὐ es) 

las manos sin darse cuenta. FR 
: Dre ξὸ 

Dijeron: ;Välganos Allah! Esto À 

no es un ser humano sino un 

angel noble. 

* [Para cortar unas naranjas que les 

habia ofrecido.] 

(32) Dijo: Aqui tenéis a aquel por Hs 2e , 2) ea) 
quien me habéis censurado, yo s 2 ᾿ 
lo solicité, pero él se guardé; ja δ FERA EE 
sin embargo, si no hace lo que MS ue. 
le ordeno lo encarcelarän y LU ee TS AREA 
quedarä entre los humillados. 

(33) Dijo: jSeñor mio! Prefiero la as EE si τ ΡΝ 
cârcel antes que aquello ἃ lo RS NS PR πριν 
que me invitan, pero si no ale- CRIE En PASS SD Fr 
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12. Sura de Yusuf (34 - 38) 


jas de mi sus artimañas cederé 
ante ellas y seré de los 
ignorantes. 


(34) Su Señor le respondié y lo aparté 
de sus astucias, es cierto que El 
es Quien oye y Quien sabe. 


(35) Luego, ἃ pesar de haber visto los 
signos, les parecié conveniente 
encarcelarlo por un tiempo. 


(36) Ὑ con él entraron en la cârcel dos 
jôvenes criados. Uno de ellos 
dijo: Me he visto (en sueños) 
haciendo vino. Y dijo el otro: 
Me he visto Ilevando sobre la 
cabeza un pan del que comian 
los pâjaros. 

Dinos cual es su interpretaciôn 
pues ciertamente vemos que 
eres de los que hacen el bien. 


(37) Dijo: No os Ilegarä ninguna 
comida que sea parte de vues- 
tra provisiôn sin que antes de 
que os haya Ilegado no os haya 
dicho en qué consiste, eso es 
parte de lo que mi Señor me ha 
enseñado. 


Realmente abandoné la forma 
de Adoraciôn de una gente que 
no creia en Allah y negaba la 
Ultima Vida. 


(38) Y segui la forma de Adoraciôn 
de mis padres Ibrahim, Ishaq y 
Yaqub. No cabia en nosotros 
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12. Sura de Yusuf (39 - 42) 


que asociäramos nada con 
Allah, eso es parte del favor de 
Allah para con nosotros y para 
los hombres; sin embargo la 
mayoria de ellos no son 
agradecidos. 


(39) jCompañeros de cârcel! ;Qué es 
mejor, (adorar a) señores dis- 
tintos, o a Allah, el Unico, el 
Dominante? 


(40) Lo que adorais fuera de El no 
son sino nombres que vosotros 
y vuestros padres habéis dado 
y en los que Allah no ha hecho 
descender ningün poder. El 
juicio sélo pertenece a Allah 
que ha ordenado que lo ado- 
réis unicamente a El. 

Esa es la Adoraciôn recta, sin 
embargo la mayoria de los 
hombres no saben. 


(41) jCompañeros de cârcel! Uno de 
vosotros escanciarä vino ἃ su 
señor mientras que el otro serä 
crucificado y los pâjaros 
comerân de su cabeza. El 
asunto sobre el que me habéis 
consultado ha sido decretado. 


(42) Le dijo al que de los dos suponia 
salvado: Häblale de mi ἃ tu 
señor. Pero el Shaytân h1zo que 
se olvidara de mencionarlo*. Y 
permanecié en la cârcel varios 


años. 
* [También puede entenderse: ’que se 
olvidara de recordarlo” y en este caso 
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12. Sura de Yusuf (43 - 47) 


ΠΞΞ τ  Ξ Ξ 9 


se referiria a Allah. Es decir, que Yusuf 
olvidé el recuerdo de su Señor con- 
fiando en que el criado del rey inter- 
cederia por él. Segün esta posibilidad 
la traducciôn de la frase quedaria 
como sigue: pero el Shaytän hizo que 
(Yusuf) olvidara el recuerdo( de su 
Señor).] 


(43) Y dijo el rey: He visto siete vacas 
gordas a las que comian siete 
flacas y siete espigas verdes y 
otras tantas secas. 


iNobles! Dad un juicio sobre 
mi visiôn si podéis interpretar 
las visiones. 


(44) Dijeron: Es una maraña de 
ensueños y nosotros no COnO- 
cemos la interpretacién de los 
ensueños. 


(45) El que de los dos se habia sal- 
vado, acordändose después, 
pasado un tiempo, dijo: Yo os 
diré su interpretaciôn, dejadme 
ir. 


(46) ;jYusuf! Tü que eres veraz, danos 
un juicio sobre siete vacas gor- 
das ἃ las que comen siete flacas 
y siete espigas verdes y otras 
tantas secas, para que regrese à 
la gente y puedan saber. 


(47) Dijo: Sembraréis como de 
costumbre siete años. La cose- 
cha que recojäis dejadla en sus 
espigas ἃ excepciôn de un poco 
de lo que comeréis. 
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12. Sura de Yusuf (48 - 53) 


HO ie 


NC PA RS 


(48) Luego vendrän siete años 
dificiles que agotarän lo que 
hayäis acopiado para ellos ἃ 
excepciôn de un poco que 
guardéis. 


(49) Luego vendrä un año en el que 
los hombres seräân socorridos y 
en el que prensarän. 


(50) Ὑ dijo el rey: ;Traedlo ante mi! Y 
cuando el mensajero Ilegé ἃ él*, 
éste le dijo: Vuelve ἃ tu Señor y 
pregüntale cômo fue que 
aquéllas mujeres se cortaron en 
las manos, ciertamente el rey 
conoce su artimaña. 
* [Es decir, ἃ Yusuf] 


(51) Dijo: ;Qué pasé cuando pre- 
tendisteis a Yusuf? Dijeron: 
jAllah nos libre! No supimos 
nada malo de él. 


La mujer del Aziz dijo: Ahora 
se muestra la verdad, yo lo 
pretendi y ciertamente él es 
sincero. 


(52) Esto es para que se sepa que yo 
no lo traicioné en su ausencia y 
que Allah no guia la astucia de 
los traidores*. 


* [Palabras de Yusuf refiriéndose al 
Aziz] 


(53) Y yo no digo que mi alma sea 
inocente pues es cierto que el 
alma ordena insistentemente el 
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12. Sura de Yusuf (54 - 59) 


RE at) -- AD pi 


mal, excepto cuando mi Señor 
tiene misericordia. 


Es verdad que mi Señor es Per- 
donador y Compasivo. 


(54) Ÿ dijo el rey: ;Traédmelo! que lo 
he elegido para mi. 


Υ al ver cômo le hablaba, le 
dijo: En verdad, hoy gozas de 
posiciôén ante nos y estäs 
seguro. 


(55) Dijo: Ponme al cargo de las 
despensas del pais, pues cier- 
tamente soy buen guardiän y 
conocedor. 


(56) Asi es como dimos una posicién 
a Yusuf en la tierra, en la que 
podia residir donde quisiera. 
Llegamos con Nuestra mise- 
ricordia ἃ quien queremos y no 
dejamos que se pierda la rec- 
ompensa de los que hacen el 
bien. 


(57) Pero la recompensa de la Ultima 
Vida es mejor para los que 
creen y tienen temor (de 
Allah). 


(58) Ὑ vinieron los hermanos de 
Yusuf, se presentaron ante él y 
él los reconocié aunque ellos 
no lo reconocieron. 


(59) Cuando les μαρία suministrado 
sus provisiones les dijo: 
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12. Sura de Yusuf (60 - 64) Earl ADS 


traedme a vuestro hermano de Et Lai 2 à 5 ΟΝ 5 té 
padre, ya veis que doy la 


medida cumplida (en el grano) 
y soy el mejor de los 


anfitriones. 
(60) Si no me lo traéis, no podréis Pre 12 Ge à 56 auf 
abasteceros de mi, ni acercaros. ᾿ 
CRE DE 
61) Dijeron: Persuadiremos a su er Ὑ ΓΚ Σ Ξ 
SES | ideas sat 2 ὁ γλ οὐδῷ 


padre para que nos lo deje; eso 
es lo que haremos. 


(62) Y les dijo a sus criados: Ponedles gl à ir sai ARS ad 65 


las mercancias que trajeron en ἃ 


las alforjas, para que las reco- EE ANI Lis GS, ia) 
nozcan al Ilegar ἃ su gente y ΤΕΣ 
les haga regresar.* ᾧ Ori 
* [Es decir, Yusuf devolvié a sus her- 

manos las mercancias que éstos habian 

traido para cambiarlas por grano como 

una muestra de generosidad que les 

hiciera desear volver de nuevo, al 

descubrirlo.] 


63) Υ cuando volvieron ἃ su padre le PEAR À - τοῖς 

ee pad Été alias 
dijeron: jPadre! Nos han dicho ΕΠ : OS 
que no nos abastecerâän mâs, Ab EST 6e Lai 
permite que venga con noso- SG bas] 
tros nuestro hermano para que up 


asi nos abastezcan; y de verdad 
que cuidaremos de él. 


(64) Dijo: ; Acaso os lo he de confiar 2. À xl: ζ 
como os confié antes ἃ su her- - GES] ro Js0 
mano? Allah es mejor pro- A: PTE A6 À HAT 
tecciôn y El es el mâäs 
Misericordioso de los ardt 
misericordiosos. 
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12. Sura de Yusuf (65 - 68) FO _ mise 


(65) Y cuando abrieron sus alforjas n,5 9 032715 a 0 2 1 à == 151 
| J 23) 22) 9-7 ERA ss 

descubrieron que se les habian re 2 
devuelto las mercancias y dije- Des λα SEEN Ὁ ὁ 99) 


ron: jPadre! ;Qué πιάβ pode- A ln ee Εν 
mos desear? Nos han devuelto PENSANT Ein ds 
las mercancias. Aprovi- PR - 
sionaremos a nuestras familias, Dane £ÿ 
cuidaremos de nuestro her- 

mano y tendremos la carga de 

un camello mâs. Eso es fâcil. 


(66) Dijo: No lo enviaré con vosotros Sue 4 Eco 2 if ΔΑ: 

δε Εν ἐξα 22 A4 Ge 

hasta que no os comprometäis UF AIT ET 506 

jurando por Allah que me lo AE Ur AL JS ME 

vais ἃ traer, excepto que pue- : " 

dan con todos vosotros. OA δ νῦ 

Y cuando hubieron dado su 

promesa, les dijo: Allah es 

Guardiän de lo que decimos. 


(67) Y dijo: ;jHijos mios! No entréis 2 À LL ως ELA Vas Ἴς- 

: ESS λοι QE Gt 

por una sôla puerta, entrad por GANTS Je hote 6; 

puertas distintas*. Yo no AM eÈE AGE à 9 
puedo hacer nada por vosotros 


frente a Allah. as ES af a ἰἀξεϑλοιξό 
En verdad el juicio sélo per- ΤΣ ae 
tenece ἃ Allah, en El me confio POLE AE SEE 
y que en El se confien los que 

confian. 


* [Este consejo de Yaqub ἃ sus hijos 
tenia el propôsito de evitar el mal de 
Ojo, ya que eran once hermanos de 
aspecto hermoso y noble y Yaqub 
temia que al verlos entrar juntos, 
alguien sintiera envidia de ellos y 
pudieran ser victimas del mal de ojo. 
La ciudad de Misr (Menfis) tenia cua- 
tro puertas.] 


(68) Ὑ entraron por donde su padre ὡοοιξοῖ eà pass οἱ ας τισί 
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12. Sura de Yusuf (69 - 74) 


_ 


Cine ver Le 


les μαρία ordenado. Aunque no 
les habria servido de nada ante 
Allah, pues no fue sino para 
que Yaqub satisfaciera una 
necesidad de su alma; y es 
cierto que él tenja un conoci- 
miento procedente de lo que le 
habiamos enseñado. 


Sin embargo la mayoria de los 
hombres no saben. 


(69) Y cuando se presentaron ante 
Yusuf, éste Ilamé aparte ἃ su 
hermano y le dijo: Yo soy tu 
hermano, no desesperes por lo 
que hicieron. 


(70) Ὑ al abastecerles las provisiones 
puso una copa en la alforja de 
su hermano. Luego alguien 
exclamé: ;Caravaneros, sois 
unos ladrones! 


(71)  Dijeron volviéndose ἃ ellos: 
iQué habéis perdido? 


(72) Dijeron: Hemos perdido la copa 
del rey. Quien la encuentre 
tendrä la carga de un camello, 
lo garantizo. 


(73) Dijeron: ;jPor Allah! Sabéis per- 
fectamente que no hemos 
venido a traer corrupciôn en la 
tierra ni somos ladrones. 


(74) Dijeron: Y si estäis mintiendo, 
ἐμέ castigo os damos? 
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12. Sura de Yusuf (75 - 79) 


sat: = PAST 


(75) Contestaron: Que el castigo de 


aquel en cuyas alforjas se 
encuentre sea su propia per- 
sona. Asi pagamos ἃ los 
injustos. 


(76) Y comenzé por las alforjas de 


ellos antes que por la de su 
hermano para después sacar 
las alforjas de su hermano. 


Asi fue como le enseñamos ἃ 
Yusuf el ardid del que se 
Sir viô. 

No podia prender a su her- 
mano segün la ley* del rey, a 
menos que Allah quisiera. 


Elevamos en grados ἃ quien 
queremos, y por encima de 
todo poseedor de conoci- 
miento hay un Conocedor. 


*[En ârabe ”’din”] 


(77) Düeron: Si ha robado, ya rob6 


(78) 


antes un hermano suyo. 

Υ Yusuf, sin mosträrselo ἃ 
ellos, dijo para si mismo: Voso- 
tros estäis en peor situaciôn y 
Allah conoce lo que atribufs. 


Dijeron: jMi aziz!, él tiene un 
padre muy anciano, toma en 
su lugar ἃ uno de nosotros, 
ciertamente vemos que eres de 
los que hacen el bien. 


(79) Dijo: Nos refugiamos en Allah 


de quedarnos con nadie que no 
sea aquel en cuyo poder encon- 
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12. Sura de Yusuf (80 - 84) 


FEINNEAN D ps 


tramos nuestra propiedad, 
pues en 656 caso serjamos 
injustos. 


(80) Ὑ cuando hubieron perdido la 
esperanza se retiraron a delibe- 
rar. Dijo el mayor de ellos: ; Es 
que no sabéis que nuestro 
padre recibié de nosotros un 
compromiso ante Allah, 
ademäs del descuido que antes 
tuvisteis con Yusuf? 


No saldré de esta tierra mien- 
tras no me lo permita mi padre 
o Allah juzgue ἃ mi favor. Υ El 
es el mejor de los jueces. 


(81) Regresad a vuestro padre y deci- 
dle: ;jPadre! Tu hijo ha robado, 
sélo damos fe de lo que cono- 
cemos y no estamos al cuidado 
de lo desconocido. 


(82) Pregunta en la ciudad en la que 
hemos estado y a la caravana 
con la que hemos venido. Es 
cierto que decimos la verdad. 


(83) Dijo: No! Vuestras almas os han 
incitado ἃ algo, pero hermosa 
paciencia. Puede que Allah me 
los traiga a todos a la vez, ver- 
daderamente El es el Conoce- 
dor y el Sabio. 


(84) Se aparté de ellos y dijo: Qué 
pena siento por Yusuf! y sus 
ojos, de tristeza, se volvieron 
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12. Sura de Yusuf (85 - 90) 


CRE . 


blancos mientras reprimia la 
ira de su dolor. 


(85) Dijeron: ;jPor Allah que no vas a 


dejar de recordar ἃ Yusuf hasta 
consumirte o Îlegar a perecer! 


(86) Dijo: Yo sélo me lamento de mi 


dolor y de mi pena ante Allah 
y sé de Allah lo que no sabéis. 


(87) ;jHijos mios! Id ὁ indagad acerca 


de Yusuf y de su hermano y no 
desesperéis de la misericordia 
de Allah, pues sélo desespera 
de la misericordia de Allah la 
gente que se niega ἃ creer. 


(88) Ὑ cuando se presentaron ante él, 


le dijeron: ;j Aziz! Hemos sido 
tocados por la desgracia noso- 
tros y nuestra familia y trae- 
mos una mercancia exigua; 


abastécenos dândonos la 
medida completa y sé 
generoso con nosotros. Es 


cierto que Allah recompensa a 
los que dan con generosidad. 


(89) Dijo: ;Sabéis lo que hicisteis con 


(90) 


Yusuf y con su hermano mien- 
tras erais ignorantes? 


Dieron: ;Tuü eres Yusuf? Dijo: 


Yo soy Yusuf y éste es mi her- 
mano. Allah nos ha favorecido. 
Quien tiene temor (de Allah) y 
tiene paciencia...es verdad que 
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12. Sura de Yusuf (91 - 96) 


22 s1Ettelt rie 
ΘΙ io 


Allah no deja que se pierda la 
recompensa de los que hacen 
el bien. 


(91) Dijeron: ;jPor Allah! que Allah te 


(92) 


ha preferido sobre nosotros y 
es cierto que hemos cometido 
maldades. 


Dijo: No hay ningün reproche 
contra vosotros; hoy Allah os 
ha perdonado y El es el més 
Misericordioso de los 
misericordiosos. 


(93) Marchad Ilevâändoos esta tünica 


mia y echadla sobre el rostro 
de mi padre que asi volverä ἃ 
ver y traedme a toda vuestra 
familia. 


(94) Ὑ cuando la caravana hubo par- 


(95) 


tido, dijo su padre: Percibo el 
olor de Yusuf, aunque penséis 
que estoy desvariando. 


Dijeron*: ;jPor Allah! que has 
vuelto ἃ tu antigua perdicién*. 
* [Sus nietos o quienes estaban con él] 
* [Aqui el término traducido como per- 
dicién tiene el sentido de amor, per- 
dicién de amor, como en una de las 


interpretaciones de la aleya 7 de la 
sura 93.] 


(96) Y cuando Ilegé el portador de 


las buenas noticias: se la ech6 
sobre la cara* y recuperé6 la 
vista. 


δ. 
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12. Sura de Yusuf (97 - 101) - pi 
Υ dijo: ;No os dije que sabia de 
Allah lo que no sabéis? 
*[La tünica] 

(97) Dijeron: jPadre! Perdona nues- | , σού δ θ εἰς ECC ah IE 


tras faltas, realmente hemos 
cometido maldades. 


(98) Dijo: Pediré perdén por vosotros 


(99) 


(100) 


(101) 


a mi Señor pues es verdad que 
El es el Perdonador, el 
Compasivo. 


Υ cuando se presentaron ante 
Yusuf, éste abrazé ἃ sus padres 
y dijo: Entrad en Misr, si Allah 
quiere, seguros. 


Subié ἃ sus padres sobre el 
trono y cayeron postrados en 
(reverencia) ante él, dijo: 
jPadre mio! Esta es la inter- 
pretaciôn de mi visiôn anterior, 
mi Señor ha hecho que se reali- 
Zara y me favorecié al sacarme 
de la prisiôn y al haberos 
traido a mi desde el desierto 
después de que el Shaytän 
hubiera sembrado la discordia 
entre mi y mis hermanos. 


Realmente mi Señor es Bené- 
volo en lo que quiere y es 
cierto que es el Conocedor, el 
Sabio. 


jseñor mio! Me has dado sobe- 
rania y me has enseñado ἃ 
interpretar los relatos. 
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12. Sura de Yusuf (102 - 108) 


Biol _ ais, 


Τὰ que creaste los cielos y la 
tierra, eres mi Protector en esta 
vida y en la Ultima. Haz que 
muera sometido ἃ Ti y 
reuneme con los justos. 


(102) Eso forma parte de las noticias 
del No-Visto que te inspi- 
ramos, td no estabas junto ἃ 
ellos cuando decidieron y 
tramaron su asunto. 


(103) Pero la mayor parte de los 
hombres, aunque tü* lo ansies, 
no son creyentes. 


*[Muhammad!] 


(104) Ὑ no les pides ningün pago ἃ 
cambio. No es sino un 


recuerdo para los mundos. 


(105) ;jCuäntos signos hay en los cie- 
los y en la tierra! Pasan delante 
de ellos y se apartan. 


(106) La mayoria de ellos no creen en 
Allah y son asociadores. 


(107) ;Acaso estän libres de que les 
Ilegue algo del castigo de Allah 
que los envuelva; o de que les 
llegue la hora de repente sin 
darse cuenta? 


(108) Di: Este mi camino. Llamo a (la 
adoracién) de Allah basado en 
una clara visiôn, tanto yo como 
los que me siguen. 
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12. Sura de Yusuf (109 - 111) 


PEER L ass 


(109) 


(110) 


(111) 


Ÿ jGloria ἃ Allah! Yo no soy de 
los que asocian. 


Antes de ti no hemos envido 
sino hombres, sacados de la 
gente de las ciudades, a los que 
se les inspiré. 

&Es que no han ido por la tierra 
y han visto cômo terminaron 
los que hubo antes de ellos? 


Realmente la Morada de la 
Ultima Vida es mejor para 
aquéllos que tienen temor (de 
Allah). ;Es que no vais ἃ 
razonar? 


Incluso cuando Nuestros men- 
sajeros παρίδῃ ya desesperado, 
creyendo que habian sido 
negados definitivamente, Ileg6 
a ellos Nuestro auxilio y sal- 
vamos à quien quisimos. 


Nuestro castigo no se aparta de: 


la gente que hace el mal. 


En su historia hay una leccién 
para los que saben reconocer lo 
esencial. 


Ὑ no es un relato inventado, 
sino una confirmacién de lo 
que ya tenjan, una aclaraciôn 
precisa de cada cosa y una guia 
y una misericordia para gente 
que cree. 
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13. Sura del Trueno (1 - 4) pro ὡς ἀρ τόμ 


- ἀῶ. à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alif, Lam , Ra. Nassau δὸς Ξ 


Esos son los signos del Libro. σε παν τος 
a ete sel dtess 
Lo que te ha descendido desde DOI ST τὰ DO 


tu Señor es la verdad, sin 
embargo la mayoria de los 
hombres no creen. 


(2) Allah es Quien elevé los cielos sin Éres 02 cv Ssse os ts 
AS 5 JE το De 2) ea 
soporte que pudiérais ver y τ MN LUE Ξ 


luego se asenté en el Trono. Υ τῶν; per οὐ αὶ Es ΘΙ ἧς 
sometié al sol y ἃ la luna, que “" a 
discurren hasta un plazo fijado. | SA Ar Dé le Je 
Dispone el Mandato. Aclara τά ον ἄς 
con precisiôn los signos DORE ne 
(aleyas) para que asi podäis 

tener certeza del encuentro con 

vuestro Señor. 


(3) Y El es Quien ha extendido la ΡΞ; ὺς; 
tierra y ha puesto en ella cor- ἀνὰ ἘΝ τ τάν 
dilleras y rios; y de cada fruto 1) ge Ver oeil Les es ail 
ha hecho su par. 


“νῷ ne .1 CE 1 re { u ° Fe 

La noche cubre al dia y cier- AY 2j 2 SE Je JE 
tamente en eso hav signos para PR 3. 2.1... 241 
Y SE Ρ GO Eu es 


gente que reflexiona. 


(4) Y en la tierra hay terrenos dis- 
tintos que son colindantes, jar- 


| 
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170T DS — — 9 ΠΝ ee 
LABS ον ei Na; 


13. Sura del Trueno (5 - 8) 


af ss 


dines de vides, cereales y pal- 
meras de tronco multiple o 
simple; todo ello regado por 
una misma agua. 


Υ hemos hecho que unos (fru- 
tos) tuvieran mejor sabor que 
otros. Es cierto que en eso hay 
signos para gente que razona. 


(5) Ὑ si te sorprendes...mäs sor- 
prendente es que digan: 
éCémo es que cuando seamos 
polvo vamos a ser creados de 
nuevo? 


(6) Esos son los que niegan ἃ su 
Señor; tendrân cadenas en el 
cuello y serän los compañeros 
del Fuego donde serän 
inmortales. 


(7) Ὑ te instan ἃ que les Ilegue lo 
malo en vez de lo bueno, a 
pesar de que (pueblos) seme- 
jantes a ellos ya fueron cas- 
tigados anteriormente. 


Es cierto que tu Señor tiene un 
perdôn para los hombres 
superior à la injusticia de la 
que son capaces, pero (tam- 
bién) es cierto que tu Señor es 
Severo cuando castiga. 


(8) Y dicen los que no creen: ;Por 
qué no desciende sobre él una 
señal de su Señor? Tü sélo eres 
un advertidor, y para cada 
gente hay un guia. 
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13. Sura del Trueno (9 - 14) 


(9) Allah sabe lo que cada hembra 
Ileva en su vientre y lo que no 
Ilega ἃ completarse en los 
üteros asi como lo que excede. 


Cada cosa, junto ἃ El, es segün 
una medida. 


(10) Conocedor del No-visto y de lo 
Aparente, es el Grande, el que 
estâ por encima de todo. 


(11) Es igual el que de vosotros habla 
en secreto o el que lo hace en 
püblico, asi como el que se 
oculta en la noche o el que se 
mueve a la luz del dia. 


(12) (El hombre) tiene (ângeles) que 
se van turnando delante y 
detrâäs suyo guardändolo por 
el mandato de Allah. 


Cierto que Allah no cambia lo 
que una gente tiene hasta que 
ellos no han cambiado lo que 
hay en si mismos y cuando 
Allah quiere un mal para una 
gente, no hay forma de evitarlo 
y no tienen, fuera de El, nadie 
que los proteja. 


(13) El es Quien os hace ver el 
relâmpago con temor y anhelo 
y Quien produce las nubes 
cargadas. 


(14) Y el trueno Le glorifica por 
medio de Su alabanza asi como 
los ângeles por temor de El. El 
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13. Sura del Trueno (15 - 18) 


manda los rayos con los que 
alcanza a quien quiere. 

Y sin embargo ellos discuten 
en relaciôn ἃ Allah. Pero El es 
Fuerte en Su habilidad para 
castigar. 


(15) A El se dirige la invocacién ver- 
dadera. Por el contrario, ésos 
que son invocados, fuera de El, 
no les responden en nada. Es 
como el que alarga sus manos 
hacia el agua queriendo que 
ésta Ilegue ἃ su boca pero no 
Ilega. La invocacién de los que 
se niegan ἃ creer sélo cae en un 
extravio. 


(16) Ὑ ante Allah se postran cuantos 
estän en los cielos y en la tierra, 
de buen grado o ἃ la fuerza, asi 
como sus sombras, mañana y 
tarde. 


(17) Di: ;$Quién es el Señor de los cie- 
los y de la tierra? Di: Allah. Di: 
&Vais ἃ tomar fuera de El pro- 
tectores que nisiquiera son 
dueños que de su propio daño 
o beneficio? Di: ; Es que son 
iguales el ciego y el que ve? 
60 son iguales las tinieblas y la 
luz? 


(18) Ὁ es que Le atribuyen a Allah 
asociados que han creado 
como El lo ha hecho y esa 
creaciôn les parece semejante? 


Di: Allah es el Creador de 
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13. Sura del Trueno (19 - 22) Bar: - ΟΣ 


todas las cosas y El es el Unico, 
el Dominante. 


(19) Hace descender agua del cielo y Bo 3 Le 5e fi 
corre por los cauces de los LR: 
valles segün su capacidad, 24% 0555 fi TES 


arrastrando espuma flotante. 


Y de lo que queman en el pus are 


fuego para obtener adornos o RG τ: 
utensilios sale una espuma παν 
similar. 

Asi ejemplifica Allah la verdad A) ἐς ᾿ 4 À EVE 

y la falsedad: La espuma se va, OUEN ts SA 


siendo un deshecho y lo que 
aprovecha a los hombres per- 
manece en la tierra. 

Asi es como Allah pone los 
ejemplos. 


(20) Los que respondan a su Señor SAN EUR : his ee los 
tendrâän lo mäs hermoso y 


quienes no Le respondan, De A ρου ῃ 
aunque tuvieran todo lo que 
hay en la tierra y otro tanto, no ἐθ robert 0 LL EAN 


podrian pagar con ello su Ε 
rescate. | gadase 
Esos tienen la peor cuenta y su 

morada es Yahannam. Qué 

mal lugar de descanso! 


(21) ;Acaso el que sabe que lo que te Ai 225 , 2.1 LATE fes. ς 
ha descendido de tu Señor es la P Er ÉAAEIFESS 
verdad, es como el ciego? Real- | 4 LAS EG A LE 
mente sôlo recapacitan los que 
saben reconocer lo esencial. 


(22) Esos que cumplen con el pacto & fe 
de Allah y no rompen el 
compromiso. 


ΡΥ ΠΕΣ SA 


090 


13. Sura del Trueno (23 - 27) 


(23) Ὑ esos que mantienen unido lo 


que Allah ordené que se man- 
tuviera unido, temen a su 
señor y tienen miedo de que su 
cuenta sea negativa. 


(24) Y los que tienen paciencia bus- 


cando con ello la faz de su 
Señor, establecen el salat, 
gastan de lo que les damos, en 
secreto y en püblico y respon- 
den al mal con el bien. Esos 
tendrâän la Morada del Buen 
Final. 


(25) Los jardines de Adn en los que 


(26) 


entrarän en compañia de 
aquellos de sus padres, espo- 
sas y descendencia que hayan 
obrado rectamente. 


Y los ângeles saldrän a ellos 
por cada puerta: jPaz con 
vosotros! porque tuvisteis 
paciencia. ;jŸ qué excelente la 
Morada del Buen Final! 


Pero aquellos que rompen el 
pacto con Allah después de 
haberse comprometido, cortan 
lo que Allah mandé que estu- 
viera unido y corrompen en la 
tierra; ésos tendrän la mal- 
diciôn y la mala morada. 


(27) Allah hace extensa la provisién ἃ 


quien quiere y también la 
limita. Se contentan con la vida 
de aqui, pero en relacién ἃ la 
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13. Sura del Trueno (28 - 32) 


Ultima; esta vida no es més 
que un disfrute efimero. 


(28) Ὑ dicen los que no creen: ;Por 
qué no se le desciende un 
signo de su Señor? 


Dr: Es cierto que Allah extravia 
a quien quiere y guia hacia El ἃ 
quien a El se vuelve. 


(29) Los que creen y tranquilizan sus 
corazones por medio del 
recuerdo de Allah. 


éPues no es acaso con el 
recuerdo de Allah con lo que 
se tranquilizan los corazones? 


(30) Los que creen y Ilevan a cabo las 
acciones rectas tendrân todo lo 
bueno* y un hermoso lugar de 
retorno (a Allah). 

* [En ärabe “Tuba” que también 


designa el nombre de un rio del 
Jardin .] 


(31) Asi es como te hemos enviado ἃ 
una comunidad antes de la que 
hubo otras comunidades que 
ya pasaron y sin embargo ellos 
niegan al Misericordioso. Di: El 
es mi Señor, no hay dios sino 
EI, en El me confio y ἃ El habré 
de volver. 


(32) ;Por qué no es una recitaciôn* 
que hace que las montañas 
anden o que la tierra se abra o 
hablen los muertos? 
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13. Sura del Trueno (33 - 34) 


aÿtl _ σι 


Por el contrario, Allah tiene el 
mando de todo. 

&Acaso no saben los que creen 
que si Allah quisiera guiaria ἃ 
todos los hombres? 

La desgracia no dejarä de gol- 
pear a los que se niegan a creer 
o de rondar sus hogares ἃ 
causa de lo que hicieron, hasta 
que la promesa de Allah 
Ilegue; pues ciertamente Allah 


no falta a lo prometido. 
56 refiere al Corän] 


(33) Ya se burlaron de los mensajeros 


(34) 


que hubo antes de ti. 


Pero dejé por un tiempo ἃ los 
que no crefan y luego los 
agarré. 

5 Ÿ como fue Mi escarmiento! 


&Acaso Quien estâ sobre cada 
alma, 
adquiere..*? Pero atribuyen 
asociados ἃ Allah. 


Di: Nombradlos. ;Es que le 
vais ἃ decir ἃ Allah algo que no 
sepa en la tierra, o no son mas 
que palabras? Por el contrario, 
hemos hecho que a quienes no 
creen su maquinaciôn les 
parezca hermosa y son los que 
desvian del camino. 


A quien Allah extravia no hay 
quien lo guie. 

* [Esta frase queda sin conclusiôn y 
hay que sobreentender algo como esto: 
“:...No es més digno de que se Le 
adore?”] 
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13. Sura del Trueno (35 - 38) 


at _ ass, 


(35) Tienen un castigo en la vida del 
mundo, pero es verdad que el 
castigo de la Ultima es ms 
penoso. No tendrän frente ἃ 
Allah ningün defensor. 


(36) La descripcién del Jardin que 

ha sido prometido a los que 
temen (a Allah}; son rios 
corriendo por su suelo, comida 
permanente y sombra también 
permanente. 
Asi es como acabarän los 
temerosos (de Allah). Pero el 
final de los que se niegan a 
creer es el Fuego. 


(37) Aquellos ἃ los que hemos dado 
el Libro se regocijan por lo que 
se te ha hecho descender, pero 
algunos de los coligados* nie- 
gan parte de él. 

Di: Sélo se me ha ordenado 
que adore ἃ Allah y no Le atri- 
buya coparticipes; ἃ Εἰ os 
Ilamo y ἃ El me vuelvo. 

* [Puede referirse ἃ las tribus de los 
Quraysh, o también ἃ las demäs tribus 
ârabes que no aceptaron el Islam; o ἃ 
los judios y a los cristianos, puesto que 
reconocian algunas de las historias 
mencionadas en el Corän pero no 
crefan en otra parte de él.] 


(38) Asi lo hemos hecho descender 
como un juicio en ârabe. 


Si siguieras sus deseos después 
del conocimiento que te ha 
venido no tendrias ante Allah 
ningün aliado ni defensor. 


SN τὰ ἘΠ ἢ se st τ 


φονεύς 485 


GE res . 
aie As ARE 
D ae 5 ἰοῦ ᾿Ξ] 


ἡ» de SG sr 
Hier Poe 2 
ἡ λήμα 2 Nix οἱ é54 
Es al|s 


LÉ 5 ttes χλειλε,; 
ΤΙ Suis 
Dos Se 


- 400 - 


2 


13. Sura del Trueno (39 - 42) JA _ 15,2 


(39) Ya enviamos mensajeros ante- à se, Zi 3 SAIS, 
riores a ti a los que dimos espo- 2 BA où 
sas y descendencia y no cupo Se SEE 52, 5: 5055 
en ningün mensajero traer ᾿ Pda ἀΣωτΣ 
signo alguno excepto con el D STE) slot 
permiso de Allah. 


Para cada término fijado hay 
un escrito. 


-- υὸ 
΄- 


(40) Allah anula lo que quiere y con- 
firma lo que quiere y junto ἃ El 


à ὃ.» 


be Le 5 ER AE at es 


estä la madre del Libro. are \ 
(41) Tanto si te hacemos ver parte de ZE ηῤλῷ CRE 

lo que te prometemos como si nier τε 

te Ilevamos con Nos...a ti βόϊο OLA AN Ze LE 


te incumbe transmitir y ἃ 
Nosotros pedir cuentas. 


(42) ;Es que no ven que Nos diri- il » à = GS ΔΕ 5 AS) 
gimos a la tierra reduciéndola Ê ἢ 


-΄ 


por sus extremos?* da) τάσιν ss noy 
Y Allah decide y no hay apla- TORRES 
zamiento para Su decisién. El EL, 258 “ 


es Räpido en Ilevar la cuenta. 

* [Segun los comentaristas, esta aleya 
se puede entender en dos sentidos. Por 
un lado, referida ἃ la expansiôn y 
avance de los musulmanes y ἃ la pro- 
gresiva reducciôn del territorio de los 
asociadores idélatras. 

Por otro, y atendiendo al significado 
del término “atraf” (extremos), sin- 
gular ”tarf”, en su acepcién de 
"hombre ilustre”, noble”, o 
"preeminente”, podria referirse ἃ la 
pérdida de estos hombres y cabria 
traducir: “; Acaso no ven cémo nos 
dirigimos a la tierra reduciendo el 
numero de sus hombres 
preeminentes?” | 


GP DDR GG 
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13. Sura del Trueno (43 - 44) Freÿei — Es, 2 


(43) Ya tramaron quienes hubo antes ὌΝ lt 
que ellos pero Allah es ἃ Quien LOS AN Hs 
pertenece toda la capacidad de AU 525 Jul él 
tramar y conoce lo que cada ire δον 
alma adquiere. OBS EPA | 
Y ya sabr4, quien se niega ἃ 
creer, de quién va a ser la 
Morada del Buen Fin. 


(44) Y dicen los que no creen: Tü no ie 3 24 2 Ὁ NÉ AS5 


eres un enviado. Ἴ 5 " 
Di: Allah me basta como Tes- 3 ἐὲ- Lg ail με ΞΞ 
tigo entre vosotros y yo, asi AE 
como todo aquel que tenga ᾧ ΤΥ pes ie 015 
conocimiento del Libro. 


- 402 - 


14. Sura de Ibrahim (1 - 5) ai _ cales 


14. SURA DE IBRAHIM. 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alif, Lam, Ra. ANNEE A LAS DE 2 si 
Es un libro que se te ha hecho ni qd ῥὴ 
descender para que saques ἃ ΘΟ 
los hombres de las tinieblas ἃ la 
luz 

(2) con el permiso de su Señor, hacia © ei a je bé 
el camino del Poderoso, el FPE DNEON CR SN ἐκ τὸ 
Digno de Alabanza. 

(3) Allah es ἃ Quien pertenece lo que Ni 2135 Jui AA ei 
hay en los cielos y en la tierra. κῶν τὸ Ὁ 
jAy de los que se niegan ἃ CEST ERET 


creer, qué durisimo castigo! 


(4) Los que prefieren esta vida a la 3 LUE ΡΥ 
. > ; > > δ >) DJ 5 HA 
Ultima y desvian del camino de re Ft EEE 
Allah, deseändolo tortuoso, Lise Gas à Le sois, 
ésos estân en un extravio; muy 


lejos. Dim He 


(5) No hemos enviado ningün men- | 5:11 οἷ < si ide 

| JS NAN az 
sajero que no (hablara) la len- M POLY se Elite 
gua de su gente para hacerles | is T5. SA ft | ἧς 
claro (el mensaje), pero Allah d ἘΦ ᾿ a 
extravia a quien quiere y guia ἃ ἘΞ 31 
quien quiere. El es el [ττοὸ- 
sistible, el Sabio. 
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14. Sura de Ibrahim (6 - 12) al _ bre 


(6) Ya habiamos enviado a Musa con 5 => - UE ee 2 er 
Nuestros signos: jSaca ἃ tu ie 3 Pi) 
gente de las tinieblas a la luz OPA IE 


- 


(7) y recuérdales los dones de Allah! Li A ape αἴ het te 

Jus ja dei 225 
Verdaderamente en eso hay Fe ἢ ui UE τ 
signos para todo el que sea ζ “ξεν 2 
paciente, agradecido. É 


(8) Y cuando Musa le dijo a su gente: 1.) 2 οἷ 9-2 4 esp 521 
, 8 (4: Lo | 
“iRecordad las bendiciones de PTE D 351 λα alt 5} 


Allah con vosotros cuando os He ἐξ SONGS) 
salvé de la gente de Firaün que | 5 TE 


os inflingfa el peor de los cas- felioss πυῤἐϑεοή 585 
tigos y degollaban a vuestros PR MT CT D I 
hijos dejando vivir a vuestras Gb ED AN RE à 


mujeres! Con ello érais some- 
tidos ἃ una enorme prueba por 
parte de vuestro Señor”. 


- 


(9) Ὑ cuando os anuncié vuestro ἐδ σις Στ; 
" one : PDA) 0 ρξθὸ SG 

Señor: Si sois agradecidos, os sat ROC 4 

daré δύῃ mäs, pero si sois Or δεῦρο ds 


desagradecidos...Ës cierto que 
Mi castigo es intenso. 


_ 


(10) Ὑ dio Musa: Aunque vosotros y Sie 25222 es TS 

“Δ ὁ 52e λον 
cuantos estän en la tierra no LEE ὍΣ sr 
creyérais. Allah es Rico, en Si Dir 
mismo alabado. È 


(11) {Es que no han Ilegado las prié JS GAS 2256 οἷ 


noticias de los que hubo antes 
de vosotros, la gente de Nubh, Ὁ) δ 95.099 
los Ad, los Zamud 


(12) y los que vinieron después de | :25X - AC TN on ste ile 
Υ q P ἐῷ LEA agile ῥα de ects 


ellos que sélo Allah conoce? 
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14. Sura de Ibrahim (13 - 15) 


Les Ilegaron sus corres- 
pondientes mensajeros con las 
pruebas claras pero ellos se 
Ilevaron la mano a la boca y 
dijeron: Negamos (el mensaje) 
con el que habéis sido envia- 
dos y tenemos dudas y sos- 
pechas de aquello ἃ lo que nos 
Ilamâis. 


(13) Dijeron sus mensajeros: ; Acaso 


puede haber duda acerca de 
Allah, el Creador de los cielos 
y de la tierra que os invita al 
perdén de vuestras faltas y os 
da plazo hasta un término 
fijado? 

Dijeron: Vosotros sélo sois 
hombres como nosotros que 
queréis desviarnos de lo que 
adoraban nuestros padres. 
Traednos una prueba clara. 


(14) Les dijeron los mensajeros: No 


(15) 


somos mas que seres humanos 
como vosotros, sin embargo 
Allah favorece ἃ quien quiere 
de Sus siervos y no nos per- 
tenece traeros ninguna prueba 
clara si no es con permiso de 
Allah. Que en Allah se confien 
los creyentes. 


éCémo no habriamos de con- 
fiarnos en Allah cuando ha 
sido El Quien nos ha guiado al 
camino? 


Tendremos paciencia con el 


gaie es οἱ οἷν β λεἶδ. 
πὰ τα 5. πὰ ὕ 
310) HE ἘΣ GS ss 
διξοϊξ εξ ἀν GoA Slt: À) 
ΗΝ 


LEA A 


bikes sf: Rep Re 
AAA ei FA 
OPA EE 


ἀν EE STE; 
shirts 
CEA 


14. Sura de Ibrahim (16 - 21) 


perjuicio que nos hacéis. {Que 
en Allah se confien los que 
confian! 


(16) Dijeron los que no creïan a sus 


(17) 


(18) 


mensajeros: Os echaremos de 
nuestra tierra a menos que 
volväis ἃ nuestra forma de 
adoraciôn. 


Pero su Señor les inspiré: 
Vamos ἃ destruir ἃ los injustos 


y os haremos habitar la tierra 
después de ellos. 


Eso es para quien tema que 
tendrä que comparecer ante Mi 
y tema Mi promesa. 


Pidieron auxilio. Pero todo el 
que es un tirano rebelde 
fracasa. 


(19) Tendrä deträs de sf a Yahannam 


y se le darâ de beber de un 
agua de pus. 


(20) La beberä ἃ tragos pero apenas 


podrâ tragarla. La muerte le 
Ilegarâ por todas partes pero 
no morirä y tendrà tras de si 
un castigo continuo. 


(21) Las obras de los que niegan a su 


Señor son como cenizas que se 
Ileva el viento en un dia hura- 
canado, no tienen poder sobre 
nada de lo que adquirieron. 
Ese es el extravio profundo. 


rs age Ses 
5eilorsh La STE TG 
CEA 


SEA AS este Ts 
Dies ssl 


DES Lei desiese : Es 


Sas ès NES 5,425 


ans je 
D LE 


4053 SIA 


eds ct fs 
δ Δ pe a El 
paies 
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14. Sura de Ibrahim (22 - 25) 


(22) 


&Es que no ves que Allah ha 
creado los cielos y la tierra con 
la verdad? Si quiere os supri- 
mirâ y traer4 una nueva 
creaciôn. Eso no es dificil para 
Allah. 


(23) Y todos aparecerän ante Allah. 


(24) 


Dirän los débiles ἃ los que se 
ensoberbecieron: Fuimos vues- 
tros seguidores. ;Podéis sernos 
de alguna utilidad frente al 
castigo de Allah? 


Dirân: Si Allah nos hubiera 
guiado, os habriamos guiado, 
es igual para nosotros que nos 
angustiemos o que tengamos 
paciencia, no hay escape para 
nosotros. 


Y dirâ el Shaytan cuando el 
asunto esté ya decidido: Allah 
os hizo la promesa verdadera 
mientras que yo os prometf y 
no cumpli con vosotros. 


No tenia sobre vosotros nin- 
guna autoridad excepto que os 
Ilamé y me respondisteis; asi 
pues no me culpéis ἃ mi sino ἃ 
vosotros mismos. Yo no os 
puedo salvar ni vosotros me 
podéis salvar a mi. He rene- 
gado de que antes me aso- 
ciarais (con Allah). 


Ciertamente los injustos 
tendrân un castigo doloroso. 


(25) Y los que creen y practican las 


ὙΠ eg \ais:S 


er 


Ga os TE 2 95 25 


ΠῚ été jte ἢ 
ἤρεξεθ θαι, le, δ 
CEE EST E 


Sr Se A ENS 
ons non nee JE 
Rés δυο Ets 
(ls 255 
he end e die 2e ci 
DTA fé + 


He AAM LES at Ness 


- 407 - 


14. Sura de Ibrahim (26 - 30) 


PAGE _ Lise 


acciones de rectitud, serân 
introducidos en jardines por 
cuyo suelo corren los rios, 
donde serân inmortales con 
permiso de su Señor. 


El saludo que alli tendrân serä: 
Paz. 


(26) $Acaso no ves cômo Allah com- 
para la buena palabra con un 
ârbol bueno cuya raïiz es firme 
y cuyas ramas estän en el 
cielo? 


(27) Da su fruto en cada época con 
permiso de su Señor. Allah 
pone ejemplos ἃ los hombres 
para que asi recuerden. 


(28) Pero una mala palabra se parece 
a un ärbol malo que estä 
desenraizado sobre la tierra, 
sin estabilidad. 


(29) Allah da firmeza a los que creen 
por medio de la palabra firme 
en la vida de este mundo y en 
la Ultima. Υ Allah extravia ἃ 
los injustos. 


Allah hace lo que quiere. 


(30) ;Es que no has visto ἃ quienes 
han reemplazado el regalo de 
Allah por ingratitud* y han 
situado ἃ su gente en la 
morada de la perdiciôn? 


* [La palabra ärabe es “Kufr”, que sig- 
nifica también incredulidad, negacién] 


φρο Ni ee À 


LANGE ze SAN 
Olslegeseiibisiz 


ὅλο 5e Jet; 
ζυσυ»ξ ἀξ: ἐβλώ,» e\s MAJESI 


D Du Alu a 


sie oui ss se ON EE 
as AE AN Les Si a5U si 
AE 
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14. Sura de Ibrahim (31 - 37) Fra - Dre 


(31) Entrarâän en Yahannam y qué © ΠΡ τ Ἐπ o< 4 = 


pésimo lugar de permanencia. 


(32) Le atribuyen rivales ἃ Allah para LE5$ re ee 1 Aa 
asi desviar de Su camino. 


Di: Disfrutad por un tiempo. Enr . 
En verdad vuestro destino es el 
Fuego. 


(33) Di a Mis siervos que crean, esta- | {4,:-2 2j; ἰδ: οαΐας La 
blezcan el salat y gasten de lo FE 12) Le pi CAE ) 


que les damos como provisién, RES JS Se Eu Se 
en secreto y en puüblico, antes Ε 
de que Ilegue un dia en que no CAUSIPEERT 63 


habrâ ni comercio ni amistad. 


(34) Allah es El que ha creado los cie- “A ἐπ ὡσυῳϑὧξ εὐιχῇ 
los y la tierra y hace caer agua Lo EE 
del cielo con la que hace que ἀξ; grue) τ A LACS 
salgan frutos que os sirven de | ς > RANCE 
provisién. 23 5e GE πος Ὁ 3.25 
Ÿ os ha subordinado la nave DE jh 215 Le 
que navega en el mar gracias a ' 
Su mandato, y los rios. 


(35) Y os ha subordinado al sol y ἃ la AE, 5; EVENE , 


luna, incesantes,; y ἃ la noche y 


al dia. ENS fait 


(36) Y os ha dado de todo lo que τ ἦς 
LAS Ὁ Α 
habéis pedido. Si tratäis de ἘΣ υἱὲ Jeu pus À 


contar las bendiciones de OS Er 55 Na, LÉ EN (ἢ 
Allah, no podréis enumerarlas; [ 
es cierto que el hombrees 

injusto, ingrato. 


(37) Y cuando Ibrahim dijo: ;jSeñor τὰς AN: 155625 SANT 
mio! Haz esta tierra segura y 
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14. Sura de Ibrahim (38 - 43) oil = bre 


apärtanos ἃ mi y a mis hijos de Ar NT sise 03 0 |- 
Ἡ δΔαογδοϊόῃ de Ἢ ie GERS les EL 
(38) jSeñor mio! Es cierto que ellos | -- -- 
extravian ἃ muchos hombres. s 
Quien me siga serä de los mios o ἀφ JE Zs RTE SAGE 
pero quien me desobedezca.. ᾿ 
Realmente Τύ eres Per- 
donador, Compasivo. 


(39) ;Señor nuestro! He hecho habitar TER UC CU ς σατο: 
| es ESA λα 
a parte de mi descendencia en ξ ES IE DU σι 


un valle en el que no hay a s LAN Valse Ne Te 


cereales, junto ἃ tu Casa Invio- 

lable; para que, Señor, esta- | li sels δὐσολα 
blezcan la Oracién; asi pues τ ΩΣ 
haz que los corazones de la Dora ἐν 
gente se vuelquen hacia ellos y 

provéeles de frutos para que 

puedan agradecer. 


(40) ;$Señor nuestro! Τί conoces lo 803 Ua 5 IE 


que escondemos y lo que mani- 5 

festamos. No hay nada que ® Aie; Na 25 AT 
pase desapercibido para Allah 

ni en la tierra ni en el cielo. 


(41) Las alabanzas ἃ Allah que me ha ἘΞ ἘΞΞ ἢ": gen 


concedido en la vejez a Ismail e 
Ishaq; es cierto que mi Señor φες να. 206 πῶ 


atiende las sûüplicas. 


(42) ;Señor mio! Hazme establecer la CSS ii - 
τῳ : : | ΤΗΝ 190 L2 ter 
Oraciôn a mi y a alguien de mi D RI TE Ὁ: 2 ex 2) 
descendencia. ;jSeñor nuestro! DEA - -ε- 


Acepta mi süplica. 


(43) jÿSeñor nuestro! Perdénanos ἃ mi, LT sp AA ar 52.2.97 dasits 
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14. Sura de Ibrahim (44 - 48) 


OA _ Lise 


a mis padres y a los creyentes 
el dia en que tenga lugar la 
Rendiciôn de cuentas. 


(44) Y no contéis con que Allah estä 
descuidado de lo que hacen los 
injustos. Simplemente los 
aplaza hasta un dia en el que 
las miradas se quedarän fijas. 


(45) Se moverän apresuradamente 
con la cabeza hacia arriba, sin 
poder pestañear y con los cora- 
zones vacios. 


(46) Y advierte a los hombres del dia 
en que les Ilegue el castigo y 
digan los que fueron injustos: 
jseñor nuestro! Concédenos un 
breve aplazamiento para que 
respondamos ἃ Tu Ilamada y 
sigamos ἃ los mensajeros. 


éNo jurâsteis anteriormente 
que no ibais ἃ pasar ἃ otra 
vida? 


(47) Habéis habitado en las moradas 
de los que fueron injustos con- 
sigo mismos y ha quedado 
claro para vosotros cémo actu- 
amos con ellos; os hemos 
puesto ejemplos. 


(48) Ya urdieron su trama, y junto ἃ 
Allah queda, pero su trama no 
es como para hacer que se 
muevan las montañas. 


CES τ τ  πΠ τ- - 
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CE tra] 


-- 


LAS MST ξεν fi ES 
Gas Rens 


sd PT 5 AE 


το ξιο f AG AE 


Juris 5,2 js 
Jus it 


AE (cr PTT ele ses 


EJEN I 


er PET TEE 


pd js 


14. Sura de Ibrahim (49 - 54) 


FES - pass 55e 


(49) No pienses que Allah faltarä ἃ la 
promesa hecha ἃ Sus men- 
sajeros, es cierto que Allah es 
Irresistible, Dueño de 
venganza. 


(50) El dia en que la tierra se sus- 
tituya por otra tierra, asi como 
los cielos, y se les haga com- 
parecer ante Allah, el Unico, el 
Dominante. 


(51) Y verés ese dia a los que hicieron 
el mal unidos por las cadenas. 


(52) Sus tünicas serän de alquiträn y 
el fuego cubrirä sus rostros. 


(53) Para que Allah recompense ἃ 
cada uno segün lo que haya 
adquirido; es cierto que Allah 
es Räpido en la cuenta. 


(54) Esto es una comunicaciôn diri- 
gida a los hombres para adver- 
tir con ella y para que sepan 
que El es un dios Unico; y los 
que saben reconocer lo esen- 
cial recuerden. 
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DE NO a) 06 ON EL NS 
Gelestss 


an 25 de NE ANSE 55 
DM δ 

Dale coté 1 50m ess 
OUT ssl Le αὐλοὶ 


4 diet ie AE 


Dalzrdt ps 


EPA οὐδ τδα : 
PANNES NAS 


15. Sura de Al-Hiyr (1 - 8) FRESH 


15. SURA DE AL-HIYR. 


% | τὶ “ΑἹ “1 ὃ 
En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alif, Lam, Ra. Esos son los signos | Gaéu55 με στόν); ἐὺ: τ 
del Libro y de una Recitaciôn sf x ] 
clara. 


(2) jÿCémo desearän los que se nega- ne HET τ σῶς 


ron ἃ creer haber sido 


musulmanes! 
(3) Déjalos que coman y disfruten ἘΠ τι ξες τ δος εχ 
. . 29 a, > 
mientras les distrae la falsa J'EN 7 2 
esperanza. Ya sabrän. SO ER 3 


(4) No hemos destruido ninguna ciu- | κα. {ως M ΤΑ ΕΝ 
5 ΄ : [ 1) ΣΟ —\- Fe. Η͂ ° ἘΞ» 
dad que no tuviera un término | * ee CNE SERA EN tr 


escrito conocido. 


(5) Ninguna comunidad puede ade- SE A LE 
lantar ni retrasar su plazo. his 

(6) Y han dicho: Tü, a quien le ha Zi ae JS à ANA 2 
descendido el Recuerdo, real- DD ον φυρρλων 
mente eres un poseso. Dos) 

(7) ;Por qué no has venido ἃ nosotros sie Het ᾧ 
con los ângeles si dices la Tr 
verdad? OA] 

(8) Los ângeles no descienden si no es É etes N Liz Lits (* 
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15. Sura de AI-Hiyr (9 - 17) ef eh 


con la verdad y en ese caso ya SC El 
no habria nada mâs que AUS 
esperar con vosotros. 


(9) Nosotros hemos hecho descender “αν νεῖ A τ ALES LÉ 
Gobasd dE SNS 26 
el Recuerdo y somos sus ᾿ δὰ 
guardianes. 
(10) Ya habiamos enviado (men- D ΝΕ 22 Ets UE 


sajeros) antes de ti a las comu- 
nidades de los antiguos. 


92 


(11) Pero no habia mensajero que les ONDES PANIER EN ἐῶ 
Ilegara del que no se burlaran. à ὦ ἐπ 

(12) Αϑί lo imbuimos en los corazones CEE À] + δ sado 
de los malhechores. ἽΝ ᾿ ς 

(13) No creerän en ello ἃ pesar de Φ ANNE GE Ὁ 0 
tener el ejemplo de lo que | ᾿ 
siempre ρᾶβό con los antiguos. 

(14) Incluso si les abriéramos una ii ss A SA ECS ᾿ς 
parte del cielo por la que As FRS Ξ 
pudieran subir. DOS, 42 


(15) dirian: Nos estân haciendo ver PSE SES “ἡ GE “τῶι ἡ 


visiones, nos han hechizado. 
NES ὦ 
ON 


(16) Hemos colocado constelaciones CE LA RES si Lsiadzs ds 


en el cielo y las hemos hecho 
hermosas para los que las 
miran. 


(17) Y las hemos protegido de todos Das fé eds 


los demonios lapidados. 
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15. Sura de Al-Hiyr (18 - 25) 


Feel As 


(18) Pero excepcionalmente hay 
quien se introduce ἃ escon- 
didas para escuchar y es per- 
seguido por una estrella fugaz 
visible. 


(19) Y hemos extendido la tierra 
poniendo en ella cordilleras. 


Υ hemos hecho que cada cosa 
creciera con una medida. 


(20) Y hemos puesto en ella medios 
de vida para vosotros y para 
aquéllos ἃ quien vosotros no 
proveéis. 


(21) No hay nada cuyas despensas no 
estén junto ἃ Nos y lo hacemos 
descender en una cantidad 
precisa. 


(22) Y enviamos los vientos fecun- 
dadores, hacemos que caiga 
agua del cielo y con ella os 
damos de beber, pero vosotros 
no tenéis sus depôsitos. 


(23) Damos la vida y la muerte y 
somos los Herederos. 


(24) Conocemos a aquéllos de voso- 
tros que pasaron y a los que 
han de venir. 


(25) Y es cierto que tu Señor los 
reunirä. 


El es el Sabio, el Conocedor. 


Cas gs λα ἧς GA 


autre ρος LAN 


Dose es 


Tai ὃ 3 ne Q -ϑ 9 Ζ nee 


DE 


Pari tb δυο πε 


COSTA RUE 
En 10/2 eue sa 
Dos 


Te RER ας 
à JO 


Des κέ 
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15. Sura de Al-Hiyr (26 - 33) 


FRA Aie 


(26) Hemos creado al hombre de 
barro seco sacado de un barro 
negro moldeable. 


(27) Y a los genios los habiamos 
creado con anterioridad ἃ par- 
tir del fuego del samuün*. 


* [En palabras de Ibn Abbas, el samün 
Ο simün, es un viento ardiente que 
destruye; también dijo que es un fuego 
sin humo. Ÿ segün Ibn Mas’ud es una 
de las setenta partes del fuego de 
Yahannam.] 


(28) Y cuando tu Señor dijo a los 
angeles: ΝΟΥ ἃ crear ἃ un ser 
humano ἃ partir de barro seco 
procedente de barro negro 
moldeable. 


(29) Y cuando lo haya completado y 
le haya insuflado parte de Mi 
espiritu, caeréis postrados ante 
él. 


(30) Todos los ângeles se postraron. 


(31) Pero no asi Iblis que se neg6 a ser 
de los que se postraban. 


(32) Dijo: ;lblis! ;Qué te ocurre que 
no estäs con los que se 
postran? 


(33) Dijo: No me postraré ante un ser 
humano al que has creado de 
barro seco procedente de barro 
negro moldeable. 


OF SF ÿe \ 2252 5; 


ᾧρ oasis 68. 


εξ δ γλξς Di 25 
ὡρο δόμα δὶ. 


- 
_ 


À 6225 «λοι ϑῷ τῷ POANC 


DIE Ur 


- 


΄“σ »).».ο 


- ) ) -Ψ 00 
2 ὍΝ 2 “ “2 7e 122 πὰ 


Jake, AN EE 
CEE VE 


ΞΕ ΤΣ ΣΤ ΣΤ ΠῚ ΠΣ ΤΣ Ξ οτος ΠΤ | 
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15. Sura de Αἰ-Ηἰψν (34 - 44) ppt _ πόδιν 


(34) Dijo: 1541! Estäs lapidado. Des Gus LT 
* [Lit. Sal de él!, es decir, del Jardin] ie at ER 1 

(35) La maldiciôn caerä sobre ti hasta D pes ET 2. 1 τὶς 
el Dia de la Rendicién de LEE PrOLEAN δος 
cuentas. 

(36) Dijo: ;jMi Señor! Dame tiempo 85 ee abs: 


hasta el dia en que se les 
devuelva a la vida. 


(37) Dijo: Tienes un plazo de espera SE Life ZE 56 
(38) hasta el dia cuyo momento es en 
conocido. Heseslessien ct] 
(39) Dijo: [ΜΙ Señor! Puesto que me Ai NE (ae G 
has perdido.. Los seduciré en 0 2605 Ὧν τ 5) 
la tierra y los extraviaré ἃ - Ὁ ΕΞ ἐν 
todos. Ὑπὸ ta 72. 
(40) À excepciôn de aquellos siervos SG RATES ZA] 
Tuyos que sean sinceros. μ᾿ RÉ 
(41) Dijo: Este es un camino recto ὧν EE 18 δῷ 


hacia Mi. 


(42) Realmente no tienes ninguna | 3 :- AS le cet A À ee 


autoridad sobre Mis siervos ἃ 
excepciôn de los extraviados ose 5e 
que te sigan. ἢ 


(43) Y en verdad Yahannam es vues- 85 ef 
tra cita comuün. 


(44) Tiene siete puertas y a cada CT Lits és Ji sie οὖ 
puerta le corresponde una 
parte, ya designada, de ellos. 
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15. Sura de Al-Hiyr (45 - 54) el πὸ, 


(45) Verdaderamente los temerosos DURE S ἜΣ Nec rAl 3) 
(de Allah) estarän en jardines y DE at 
manantiales. 

(46) jEntrad en ellos! En paz y ἃ D HA | Xe s+ 
salvo. Dr 


(47) Les quitaremos el odio que DATENT Er MES 
pueda haber en sus pechos y Ξ 


2 


estarän, como hermanos, recos- Φ A Ar 
tados en lechos unos enfrente 
de otros. 


(48) AIlf no les alcanzarä ningün tipo ὡς > A) 
ἂν. Bee τὰ 

de aflicciôn y no tendrän que is 55 
salir. ᾧ σα 

«Ὶἵή οὖ ἐ δ pin 
Compasivo. 

(50) Pero que Mi castigo es el castigo NA τ Ξἶ: 
doloroso. Pad Yo τα οἱ js 


(51) Y häblales de los huéspedes de 
Ibrahim. 


δ à - _ 


Oral ER 


(52) Cuando Ilegaron ἃ él y dijeron: Lab) δοῖ en (5 4 Les 
Paz. Dijo: Realmente sentimos | 
recelo de vosotros. 


(53) Dijeron: No temas, estamos aqui & ne Ἢ LEE 
para anunciarte un muchacho Ρ 
sabio. 


(54) Dijo: «Me traéis buenas nuevas a | 17 ᾿Ξ < a " 
pesar de que me ha Ilegado la CE DEEE NÉE 2, 
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15. Sura de Al-Hiyr (55 - 64) 


Fee Lise 


vejez? 


ἐ  όπιο podéis traérmelas? 


(55) Dieron: Te anunciamos buenas 
nuevas con la verdad, no seas 
de los que han perdido la 
esperanza. 


(56) Dijo: Ὺ quién puede desesperar 
de la misericordia de su Señor 
sino los extraviados? 


(57) Dio: ;YŸ cuâl es vuestra misién, 
mensajeros? 


(58) Dijeron: Se nos ha enviado ἃ una 
gente que hace el mal. 


(59) Con la excepcién de la familia de 
[αἴ ἃ los que salvaremos ἃ 
todos, 


(60) menos ἃ su mujer contra la que 
hemos decretado que sea de 
los que se queden aträs. 


(61) Y cuando Ilegaron los men- 
sajeros ἃ la familia de Lut. 


(62) Dijo: Sois unos desconocidos. 


(63) Dijeron: Por el contrario venimos 
a ti con lo que ellos ponen en 
duda. 


(64) Te hemos traido la verdad y 
somos ciertamente veraces. 


Da EN it 252 “δὴ 


CONEDICS TES ERA 


CRAN EAN 


Oo, 22 MEL AU IE 


CETARAIISS ENT 


Dos Li Lt 


ὸ σγ)3 5 δ, λόλχξοῳ 2-1:3.. au 


Dia s ρὸν Ζε ῆ; 
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15. Sura de Al-Hiyr (65 - 74) 


ef se 


(65) Asi pues, sal durante la noche 
con tu familia y guärdales la 
espalda y que ninguno de 
vosotros se vuelva ἃ mirar. Id ἃ 
donde se os mande. 


(66) Y le inspiramos este mandato: 
Cuando amanezcan serä elimi- 
nado hasta el ültimo de ellos. 


(67) Y Ilegaron los habitantes de la 
ciudad alborozados. 


(68) Dijo: Estos son mis huéspedes, 
no me deshonréis. 


(69) Temed a Allah y no me entris- 
tezcäis. 


(70) Dijeron: ; Acaso no te hemos pro- 
hibido que hospedes a nadie? 


(71) Dijo: Aqui tenéis a mis hijas si 
habéis de hacerlo.* 
* [Es decir, si queréis satisfacer vuestro 
deseo, aqui tenéis a mis hijas para casa- 
ros con ellas. La expresiôn “mis hijas” 
puede referirse a todas las mujeres del 
pueblo de Lut.] 


(72) ;jPor tu vida! que estaban per- 
didos en su ceguera. 


(73) Y el grito los agarré a la salida 
del sol. 


(74) Pusimos lo de abajo arriba e hici- 
mos que cayera sobre ellos una 
Iuvia de piedras de arcilla. 


ss 5 gba A 26 
Dosss dsl EAN; 


NE A 2 ad 25: 


2 


Done stades 
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Le 
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15. Sura de Al-Hiyr (75 - 84) es _ br 
| 


(75) Realmente en eso hay signos ὥσμων πε ΠῚ 
para los que observan. 5 Le 


(76) Y ella* se hallaba en un camino L AI 
que aûn subsiste. CT Né 
* [La ciudad] 

(77) En eso hay un signo para los CEST AE 
creyentes. DR A DE χὰ 

(78) Es cierto que los dueños de la ὥς jaZ NT eut 


Espesura* fueron injustos. 


* [Se refiere ἃ la gente de Shuayb que 
vivia en un lugar de abundante 
vegetaciôn y frutos.] 


(79) Y nos vengamos de ellos. Ambos OR 1 Ré AE 
estân en un camino que se Ξ γν 
puede ver. 

(80) Y es cierto que los dueños de al- ssl di si SET 
Hiyr* negaron la verdad de los 
enviados. 


* [Al-Hiyr es el nombre del valle que 
habitaron los Zamud, la gente de Salih. 
Este lugar se hallaba entre Medina y el 
Sham, la Gran Siria.]| 


(81) Les dimos Nuestros signos y los Er ASE, gites 
rechazaron. OGeesls Rlesegsles 


(82) Excavaban casas en las montañas o a ἢ ΤᾺ Ji 520 ἐς ἐπι ι2.5 
sintiéndose seguros. 


(83) El grito los agarré al amanecer. 


; σ 
DO pen, ἌΡ RAGE 
FENTE ra ( : * 


(84) Y de nada les sirvié lo que PR ΔΑ  ταΣ ΟΝ 
habian adquirido. ἐν δῥι ξξαὶ EU re | 
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15. Sura de Al-Hiyr (88 - 92) 


Fefel - A 


(85) No hemos creado los cielos, la 
tierra y lo que hay entre ambos 
sino con la Verdad y con toda 
seguridad que la Hora ha de 
venir. Asi pues practica el buen 
perdén. 


(86) Verdaderamente tu Señor es el 
Creador, el Conocedor. 


(87) Ὑ realmente te hemos dado siete 
de las mâs repetidas* y el 
Corän grandioso. 


* [Probable alusién ἃ las siete aleyas de 
la sura al-Fatiha.] 


(88) No dirijas tu mirada hacia 
aquello que hemos dado como 
disfrute a algunos grupos de 
ellos ni te entristezcas por 
causa suya. Ÿ baja tus alas (con 
ternura)* hacia los creyentes. 
*[La metäfora procede de la imagen 
del ave que cubre con las alas ἃ su cria, 


extendiéndolas y cerrâändolas después 
sobre ella.] 


(89) Y di: Yo soy el advertidor claro. 


(90) Asi también hicimos que descen- 
diera el castigo sobre los que se 
dividieron 


(91) Los que partieron el Corän*. 
* [AI creer en unas partes y en otras 
no] 


(92) Y por tu Señor que les pediremos 
explicaciones a todos 


Rss Nos 


AT TENTE] 


cime] 
Gti ss sn 


DEN les LES 5 


5e Sea  f 2 ARLES 
Oo RSS haësagle SENS 


ἃ ὁ 
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15. Sura de Al-Hiyr (93 - 99) 


Feel _ hi 


(93) sobre sus actos. 


(94) Declara pues lo que se te ordena 
y apärtate de los que asocian. 


(95) Ciertamente te bastamos frente ἃ 
los que se burlan. 


(96) Los que ponen otros dioses junto 
a Allah. Pero ya sabrâän. 


(97) Supimos que tu pecho se encogia 
por lo que ellos dicen. 


(98) ;Pero glorifica ἃ tu Señor con Su 
alabanza y sé de los que se 
postran! 


(99) Y adora ἃ tu Señor hasta que te 
Ilegue la certeza*. 


*[La certeza se refiere a la muerte, 
segün el comentario πιά comün.] 
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Dos ile 
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16. Sura de La Abeja (1 - 6) es = Ji, 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) La orden de Allah Ilega, no Petra : À = SAR SAS 
queräis precipitarla. > ἐὰ 
Gloria ἃ El y sea ensalzado por Goes, At 
encima de lo que Le asocian. 


(2) Hace que los ângeles bajen con el | {Se fees 5e Sera 
espiritu que viene de Su orden NE Re 
a quien quiere de Sus siervos: | y5eLN|2 
“Advertid que no hay dios sino 
Yo”. Temedme pues. 


E 
-- 


- 


(3) Ha creado los cielos y la tierra con [ἐδ 2 SENS AL τὰ ke 2: 
la verdad. ῷ ἜΣ PRG UANESTENSE 
jEnsalzado sea por encima de 
lo que Le asocian! 


(4) Ha creado al hombre ἃ partir de HAL Fe EURE ue το si & 
un gota de esperma y sin 
embargo él es un indudable 
discutidor. 


(5) Y los animales de rebaño los ha ᾿ 53533 \%e; Σ {7: ASIE 


\ 
creado para vosotros, en ellos Ξ 
“9 4 mn σ΄ 2. ὩΣ “9 ἘΞ 
tenéis con qué calentaros, bene- Hong 
ficios y comida. 


(6) Es hermoso para vosotros cuando ὅσο pu 5 el oies, 
los recogéis al atardecer y ὶ 
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16. Sura de La Abeja (7 - 12) ei - ἘΝ 
cuando los Ileväis ἃ pastar por ONF 


la mañana. 


(7) Y transportan vuestros fardos 
hasta tierras ἃ los que no 
podriais Ilegar sino ἃ costa de 
extenuaros; es cierto que 
vuestro Señor es Benévolo, 
Compasivo. 


(8) Y los caballos, mulos y asnos para 
que montéis en ellos y para 
que sean un adorno. Ÿ crea lo 
que no conocéis. 


(9) À Allah corresponde mostrar el 
camino acertado pero hay 
caminos que se desvian, si qui- 
siera os gularia ἃ todos. 


(10) El es Quien hace que caiga agua 
del cielo para vosotros, de ella 
tenéis de qué beber y arbustos 
en los que apacentäis. 


(11) Con ella hace que crezcan para 
vosotros cereales, aceitunas, 
palmeras, vides y todo tipo de 
frutos; es cierto que en eso hay 
un signo para gente que 
reflexiona. 


(12) Y ha puesto para vuestro servicio 
la noche y el dia, el sol y la 
luna, asi como las estrellas 
estân sometidas por Su man- 
dato; es cierto que en ello hay 
signos para gente que razona. 


SRE TS \pVes| 3 Ni LES 
CHENE 


A 295% gas LAS AE; 
Dette τὶ 


LEA é GE nes 


DEEE re ar 


-- ἘΣ 
- Ξ4 3» 
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16. Sura de La Abeja (13 - 20) Fee _ Jets 
(13) Y todo lo que para vosotros ha | 2} 4 5) πὰ] ts 
producido en la tierra con dis- Pins Pas 
tintos colores: verdaderamente DEEE es ΟῪΣ 
en ello hay un signo para la 
gente que recapacita. 


(14) Y El es Quien ha hecho accesible Ἐν ᾿λές ) 513. 
el mar para que comäis de él ἐν σον 
carne fresca y os procuréis AMEN ET AA LES 
adornos que vestir —y ves 


cémo la nave navega en él— y Ua) cas el) 4e is 
para que busquéis Su favor, ruse 
quizâs podâis agradecer. DOI 
(15) Ha puesto en la tierra macizos \e 
montañosos para que no se Ξ Nes55 ia ἐσθ. 
moviera con vosotros, y rios pete 15 0 2 Se AS 
y caminos para que os 
orientärais. 
(16) Y señales. Y por medio de las o Dur EE ke; 


estrellas se guian. 


(17) ;Acaso Quien crea es como el Oops, 22 js 


que no crea? 


& Es que no vais ἃ recapacitar? 


- 


(18) Si tratäis de enumerar los dones 2344 LÉ, Aie ἜΠΕ; Fes r 
de Allah no podréis contarlos, 


es cierto que Allah es Per- Dee 
donador, Compasivo. 


(19) Y Allah conoce lo que guardäis CEE MIA ds À 


en secreto y lo que manifestäis. 


(20) Y aquellos que invocäis fuera de sh5les 9 ASS mate 95 ROSES CAS 
Allah no crean nada, son ellos 


los creados. ON A 


EE —  — 
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16. Sura de La Abeja (21 - 26) 


efiel- Je 


(21) Muertos, que no vivos, no se 
darân cuenta cuando sean 
levantados. 


(22) Vuestro dios es un Dios Unico. 


Los que no creen en la Ultima 
Vida tienen corazones negados 
y estän Ilenos de soberbia. 


(23) No hay duda de que Allah 
conoce lo que guardäis en 
secreto y lo que publicäis, real- 
mente El no ama a quien se 
Ilena de soberbia. 


(24) Y cuando se les dice: ;Qué es lo 
que vuestro Señor ha hecho 
descender? Dicen: Leyendas de 
los antiguos. 


(25) Asi cargarän el Dia del Levan- 
tamiento con todas sus respon- 
sabilidades y con parte de las 
responsabilidades de aquellos 
a quienes extraviaron sin 
conocimiento. 


éACaso no es malo lo que pesa 
sobre ellos? 


(26) Ya maquinaron otros antes que 
ellos pero Allah acometié con- 
tra lo que habian edificado* 
por los cimientos y el techo les 
cay6 encima viniéndoles el cas- 
tigo por donde no lo 
esperaban. 


* [Se refiere ἃ la torre de Babel. El rey 
Numrud ibn Kanan-—Nemrod— y su 


ON x 0 652 05 ὡς νοΐ 
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16. Sura de La Abeja (27 - 30) εξ ϑιβι.- θῖν 
ΕΞ ΞΞ τ τ τ τ τ ΓΞ Ὁ Ξ τ  -Ξ τ τ π΄ ΠῚ ΠΤ 

pueblo pretendieron subir al cielo para 

matar ἃ quien encontraran en él. Con 

este fin construyeron una torre de 

dimensiones gigantescas que Allah 

destruyé por medio de un viento, 

haciendo que una parte de ella les 

cayera encima. El terror que esto pro- 

dujo hizo que la lengua que hablaban 

se confundiera hasta el punto de que 

Ilegaron ἃ hablar sesenta y tres lenguas 

distintas. El nombre de Babel se rela- 

ciona con la de la raiz “balbala” que 

significa confusién.] 


(27) Luego, el Dia del Levan- Gest ὦ au ve κα ss: 
tamiento, los humillarä y les Ἶ ὃ τὸ . 


diré: aatis ou, 
éDonde estän ésos que Me aso- ae ἘΠΕ 

ciabais y por cuya causa os CAE 5:10 SNS] 
opusisteis? 

Dirän aquellos a los que les fue 

dado el conocimiento: Hoy la 

humillaciôn y el mal son para 

los incrédulos. 


(28) Aquellos ἃ los que se Ileven los ἀφο ken ζ} RTS SÂ 
angeles y hayan sido injustos 
consigo mismos. Ofrecerän la | :ä| NUS ὑπὸ ASE EI tait 
rendiciôn: “No haciamos ἝΝ 
ningün mal”. era 
Por el contrario Allah conoce Es ὭΣ 
lo que hacéis. 


(29) Entrad por las puertas de τ ΕΣ Arno Eure = ve ire 


Yahannam donde seréis és | 
inmortales. OR] 
Qué mal lugar de estancia el 

de los soberbios! 


(30) Ὑ se les dirä a los que fueron Ge: EEE SU Lac. 
temerosos (de Allah): ;Qué Le ΡΞ: RE qu 33) 
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16. Sura de La Abeja (31 - 35) Fee to 


hizo descender vuestro Señor? NAS Lie ii cs AA 
Dirän: Bien. 0. nn 

Los que hayan hecho el bien SEAT 

tendrân beneficio en esta vida 

inmediata, pero la morada de 

la Ultima es mejor. ; Ÿ qué exce- 


lente morada la de los temero- 
sos (de Allah)! 


(31) Los jardines de Adn, en los que AN ΖΞ CT M Te ἘΣ: 
$ PV ES pe LG νον: 
entrarân y por cuyo suelo Fr LEE ἘΞ 


corren los rios. ΑΙ tendrän lo PA NEENIENNTE 5 
que quieran; asi es como ἢ ἽΝ 
paga Allah a los que Le temen. ζ natal 


(32) Aquellos ἃ los que se Ileven los a 5 Ἀπ 22 ΚΑ DEEE sui 


ängeles en estado de bondad.…. Nr: : 

(Los ângeles) les dirän: Paz con | 655 125 CN SE st ae 
vosotros: Entrad en el Jardin 

por vuestras obras. 


(33) ;Qué esperan sino que vengan ἃ LAS LE Not 
ellos los ângeles o venga a ellos re He 0 2 
la orden de tu señor? Eso es lo os ASS A 5 A 
que hicieron quienes les pre- L ᾿ οἷ 
decedieron y Allah no fue | 654 ἐξ Se sit 
injusto con ellos sino que ellos 
fueron injustos consigo 


mismos. 

(34) Y les vinieron encima las malas REA “ῷ τ ΑΞ τς τς ἐδ 
acciones que habian Ilevado ἃ 
cabo. Aquello de lo que se bur- GO PES 


laban los roded. 


(35) Dirän los que fueron aso- | ABLE AE 4 Pr] és 
ciadores: Si Allah hubiera que- HE 
rido no habriamos adorado | e495 25 SSL EN 5 2 2 


16. Sura de La Abeja (36 - 38) ei = Jets, 


nada aparte de El, ni nosotros Eden AE ΔΖ: ve 


ni nuestros padres, ni tampoco # υἱὲ 
hubiéramos hecho nada ilicito EU AT SU 
prescindiendo de El. Asf es 

como actuaron quienes les 

precedieron. 


é Ÿ qué otra cosa corresponde ἃ 
los mensajeros sino transmitir 
con claridad? 


(36) Hemos enviado un mensajero ἃ 3: REX IN SANT EEU 
cada comunidad: “Adorad a Fi Frs dé 
Allah y apartaos de los SA AO ETES 
Tagut.”* 

Y hubo entre ellos ἃ quien sal Rte 


Allah gui6, pero hubo en quien ts téus ts 2 À ot 
| τ ; Eire Slot 
se hizo realidad el extravio. EUR Ft vo | 
Recorred pues la tierra y ved 

cômo acabaron los que nega- 

ron la verdad. 


* [EI término tagut designa a los idolos 
y ἃ los demonios y en general todo lo 
que se adora fuera de Allah. Ver aleya 
256 de la sura 2. 


(37) Si te empeñas en guiar- Se PU GE 
das ρον pa 
los...Realmente Allah no guia dre EF mé RE οἱ 
ἃ quién extravia y no tienen OST 
quien les auxilie. , 


(38) Ὑ juran por Allah con jura- 
mentos solemnes: Allah no 
resucitard a quien haya Az safe K 
muerto. ΑἹ contrario, es una à 
promesa que se ha impuesto, CUT 
sin embargo la mayor parte de 
los hombres no saben. 


SERRE es 454) AA 
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16. Sura de La Abeja (39 - 45) ef - Ji 


(39) Para hacerles claro aquello en lo e δ AUS 4 sa Ξ ς ἘΣ ἡ ἀφ Ge 


que discrepaban y para que los 
incrédulos sepan que mentian. OUR Ἰλιεῖς ie 522 


(40) Ciertamente cuando queremos CES LE 5 μος À “3 AE] 


que algo sea, simplemente le 
decimos: Sé, y es. 


(41) A los que emigraron por Allah ἀπ VAT λυ ξας 
à 4. D LA AR) SAN 19 > Us CA 
después de haber sido tratados Ms ” τῷ ἡ d 


injustamente les prepararemos ME) Eap ἐς τα λα 
en esta vida una hermosa 


OO >\0o— 
recompensa, y la recompensa Ÿ get) 
de la Ultima es mejor, si 

supieran. 


(42) Ellos son los que tienen pacien- 
cia y se confian en su Señor. 


GES 4H Este 


(43) Antes de ti, no habiamos Les NEIL LG; 
enviado sino ἃ hombres τῇ 
con Nuestra inspiraciôén GONE ENT sites 
—preguntad a la gente del 
Recuerdo si vosotros no 
sabéis— 


(44) que trafan las evidencias y las mul cake ZE ον SEA 
escrituras. τ Ρ Κα, νὰ 
E hicimos que te descendiera ἃ DopEE es Ne 
ti el Recuerdo para que pusieras (ft: 
en claro ἃ los hombres lo que se 
les μαρία hecho descender y 
para que pudieran reflexionar. 


(45) ;Acaso los que han maquinado ὁ 4. Le SM 2 - 
maldades estän ἃ he que il à “ee Da οὐδολᾷ 
Allah no haga que se los trague ἰζ 0 2) 5 ἐὺ sa NAS) its 3 {SN 
la tierra o les traiga el castigo 
por donde no lo esperen? 
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16. Sura de La Abeja (46 - 52) Free des He 


(46) ;O de que los alcance en sus &e ἘἾ ΤΕΣ ΤῸ à ἀρῆς sat 
idas y venidas sin que puedan 


hacer nada para impedirlo? 


(47) ;O de que los alcance mientras CHR SR TES AT SAE 


estän atemorizados?* 


Realmente vuestro Señor es 
Clemente, Compasivo. 
* [También puede entenderse. “Ὁ de 


que los alcance mermändolos poco a 
poco?”] 


(48) %4Es que no ves las cosas que AE (εἶ L is Ἢ 
Allah ha creado y cémo su SRI LE “ἢ ὅς. δι ΟΣ 


sombra se desplaza a la dere- DE πο ME ml 3 de 
cha y a la izquierda | SE 
posträndose ante Allah y es OISE 
insignificante? 


(49) Ante Allah se postra todo ser | κῆς PE οί 2e 5 
viviente que hay en los cielos y | 7 DE D sois ME ec 


en la tierra, asi como los GIRL se ΧΩ 
angeles; y ellos no se muestran : 
soberbios. 


(50) Temen a su Señor que estä por EG PRES A É5GAS 
encima de ellos y hacen lo que É Υ 
se les ordena. 


(51) Y dice Allah: “No toméis dos [4 Salé et A EVA TES. 
dioses, El, (vuestro dios) es un 


Dios Unico. Temedme sélo ἃ é OST 5. et 
Mi”. 

(52) A El Le pertenece cuanto hay en Les SN SN re δὰ ds 
los cielos y en la tierra y a El Le À 
es debida la Adoraciôén siem- LORS AI 
pre...4Acaso temeréis ἃ otro 
que Allah? 
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16. Sura de La Abeja (53 - 59) 


FERA JE 


(53) Los dones que tenéis vienen de 
Allah. Sin embargo, cuando os 
toca algün mal, es cuando Le 
imploräis. 


(54) Y después, una vez que se os ha 
librado del mal, hay una parte 
de vosotros que asocian ἃ su 
señor 


(55) siendo ingratos con lo que les 
dimos. Pero disfrutad que ya 
sabréis. 


(56) Destinan una parte de la pro- 
visiôn que les damos a lo que 
no conocen. jPor Allah que 
seréis preguntados acerca de lo 
que inventasteis! 


(57) Y conciben que Allah tenga 
hijas, jGlorificado sea!; mien- 
tras que para si mismos sélo 
conciben lo que desean. 


(58) Ὑ cuando ἃ alguno de ellos se le 
anuncia el nacimiento de una 
hembra su rostro se ensom- 
brece y tiene que contener la 
ira. 


(59) Se esconde de la gente ἃ causa 
del mal de lo que se le anuncié 
pensando si se quedarä con 
ello ἃ pesar de la vergüenza o 
lo enterrarä. ; Acaso no es malo 
lo que juzgan? 
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16. Sura de La Abeja (60 - 64) 


2 


Fepfud_ jt 


(60) A los que no creen en la Ultima 
Vida les corresponde la peor 
descripcién y a Allah Le 
corresponde la descripcién 
mâs alta; El es el Irresistible, el 
Sabio. 


(61) Y si Allah tomara en cuenta a los 
hombres por sus injusticias no 
dejaria sobre ella* ningün ser 
viviente. Sin embargo los deja 
hasta un plazo fijado. 


Pero cuando les Ilega su plazo 
no se les retrasa ni se les ade- 


lanta una sola hora. 
* [Es decir, la tierra] 


(62) Atribuyen a Allah lo que ellos 
detestan mientras sus lenguas 
declaran la mentira de que 
ellos tendrân lo mâs hermoso*. 
Sin ninguna duda tendrâän 
el Fuego y en él serän 


abandonados. 
* [Alusiôn al Jardin] 


(63) ;Por Allah que mandamos envia- 
dos ἃ comunidades de antes de 
ti y el Shaytäân les embellecié lo 
que hacian! 

Hoy, él es su protector y 
tendrân un doloroso castigo. 


(64) Ὑ no hicimos que descendiera ἃ 
ti el Libro sino para que les 
hicieras claro aquello en lo que 
discrepaban y como guia y 
misericordia para gente que 
cree. 


Masse LG ci 
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16. Sura de La Abeja (65 - 69) 


FRA - Je 


(65) Y Allah hace que caiga agua del 
cielo con la que vivifica la 
tierra después de muerta, real- 
mente en eso hay un signo 
para la gente que escucha. 


(66) Ὑ por cierto que en los animales 
de rebaño tenéis un ejemplo. 


Os damos de beber de lo que 
hay en sus vientres, entre 
quimo y sangre: una leche 
pura, fâcil de ingerir para 
quien la bebe. 


(67) Ὑ de los frutos de las palmeras y 

de las vides sacäis un embria- 
gante* y buena provisién. En 
eso hay un signo para gente 
que razOna. 
* [Segun el qadi Ibn al-Arabi si el tér- 
mino “sakar” se refiere al vino, como 
explica Ibn Abbas, entonces la aleya 
estaria abrogada, pues esta aleya es 
mequi y anterior por lo tanto ἃ la pro- 
hibicién del vino que es de Medina.] 


(68) Ὑ tu Señor le inspiré a la abeja: 
Toma en las montañas morada 
y en los ärboles y en lo que 
construyen*. 


* [Es decir, en lo que construyen los 
hombres, como los panales] 


(69) Luego, come de todo tipo de fru- 
tos y ve por los senderos de tu 
Señor dôcilmente. De su vien- 
tre sale un jarabe de color 
diverso que contiene una cura 
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16. Sura de La Abeja (70 - 73) 


Free - Je 


para los hombres. 

Es cierto que en eso hay un 
signo para gente que 
reflexiona. 


(70) Allah os cre6 y os Ilamarä a El; y 


(71) 


(72) 


habrä de vosotros ἃ quien se le 
alargue la vida hasta que 
Ilegue ἃ la edad ms decrépita 
para que después de haber 
sabido algo no sepa nada. 
Verdaderamente Allah es 
Conocedor, Poderoso. 


Υ Allah ha favorecido a unos 
sobre otros en cuanto ἃ la pro- 
visiôn. ;Es que acaso aquéllos 
a los que se les ha dado una 
posiciôn de favor comparten 
su provisiôn con los esclavos 
que poseen sus diestras hasta 
el punto de que no haya dis- 
tinciôn entre ellos? 

é Vais a renegar de los dones de 
Allah? 


Y Allah os ha dado esposas, 
hijos y nietos y os provee con 
cosas buenas. ;Es que van ἃ 
creer en lo falso negando las 
bendiciones de Allah? 


(73) Pero adoran, fuera de Allah, a 


quienes no tienen poder para 
darles ninguna provisién ni 
procedente del cielo ni de la 
tierra y nada pueden. 
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16. Sura de La Abeja (74 - 78) 


red - ἘΝ 


(74) Ὑ no atribuyäis a nada seme- 
janzas con Allah , realmente 
Allah sabe y vosotros no 
sabéis. 


(75) Allah pone como ejemplo ἃ un 
siervo que pertenece por com- 
pleto ἃ otro y no tiene ningün 
poder, y a uno al que le hemos 
dado procedente de Nos 
una buena provision de la 
que gasta en secreto y 
püblicamente. 


éSon iguales acaso? Las ala- 
banzas pertenecen a Allah; sin 
embargo la mayoria de ellos no 
saben. 


(76) Y Allah pone el ejemplo de dos 
hombres, uno de ellos es mudo 
y no tiene ninguna capacidad, 
siendo una carga para su amo; 
donde quiera que lo manda no 
le trae nada bien. 
éSon iguales éste y aquel que 
ordena la justicia y estä en el 
camino recto? 


(77) A Allah pertenece lo descono- 
cido de los cielos y de la 
tierra. 


La orden de la Hora no serä 
sino un abrir y cerrar de 
Ο]05 o aun mâs breve, 
verdaderamente Allah es 
Poderoso sobre todas las cosas. 


(78) Allah os hizo salir del vientre de 


ΤῸ ΤᾺ List 55 35 
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CES 
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16. Sura de La Abeja (79 - 83) Feel - Ji, 


vuestras madres y no sabiais | = ΣΕ Ὁ) 552 ANR ὁ δύ δας εξ 


nada. Ÿ os dio el oïdo, la vista 


y un corazôn para que pudié- pied 


rais agradecer. 


(79) &Es que no ven ἃ las aves subor- KA LT A AE ἘΠῚ 
dinadas en el aire del cielo? 
Sélo Allah las sostiene. Real- CA SAT TOP Lo. 
mente en eso hay signos para cr 55," αἱ 
gente que cree. QUra ps 


(80) Y Allah ha hecho de vuestras desste 5 2 À si 
casas descanso para vosotros. ἤπιος in Es à 
Υ ha hecho que con las pieles SE ῷ ASE Er Side 
de los animales de rebaño RS SRE ἘΚ EU ΠΣ 
podäis haceros casas que os SCÉRÉN = ΤΟΣ 
resultan ligeras el dia que UT ire ANT 
tenéis que partir y el dia que Pure dILess; vs 
acampäis; y de sus lanas, pieles 
y pelo, obtenéis enseres y dis- 
frute hasta un tiempo. 


(81) Y de lo que ha creado hay cosas εξ Ter τ En 


que os proporcionan sombra, 


refugios en las montañas, ves- πὸ POP ses 


tidos que os protegen del calor 


y vestidos que os protegen de AR = δα 525 5 


vuestra propia violencia. OS ὁ 12:2. εἷς 5: 
Αϑί es como Allah completa AS NS ne 
Sus bendiciones con vosotros 

para que podâis someteros. 


(82) Pero si os apartäis..….A ti sélo te Da ee HER Σ 
corresponde dar el mensaje j 
con claridad. 

(83) Reconocen las bendiciones de ἀλλ se ΡΥ τος sn 


Allah pero después las niegan. 
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16. Sura de La Abeja (84 - 89) 
| 


La mayoria de ellos son 
ingratos. 


(84) El dia en que hagamos que salga 


un testigo de cada comunidad; 
a los que no creyeron no se les 
darâ posibilidad de excusarse 
ni de recuperar el benepläcito 
(de Allah). 


(85) Ὑ cuando los que fueron injustos 


vean el castigo, no se les 
aliviaré ni se les dar espera. 


(86) Ὑ cuando los que asociaron vean 


a quienes ellos παρίδῃ asociado 
(con Allah) dirân: jSeñor 
nuestro! Estos son los que 
asociäbamos, los que 
adoräbamos aparte de Ti. Y se 
les espetarä: Es cierto que sois 
mentirosos. 


(87) Ese dia ellos ofrecerän a Allah la 


(88) 


rendiciôn y les desaparecerä lo 
que inventaban. 


A los que no creyeron y des- 
viaron del camino de Allah les 
daremos aün mâs castigo por 
haber corrompido. 


(89) El dia en que en cada comu- 


nidad levantemos un testigo 
que sea uno de ellos y te haga- 
mos venir ἃ ti como testigo 
sobre éstos. 


Hemos hecho que te descen- 
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16. Sura de La Abeja (90 - 93) es _ Je 


diera a ti el Libro que es una ὌΝ ox 
aclaracién para cada cosa y enr 
una guia, misericordia y bue- 

nas noticias para los que se 

someten (los musulmanes). 


(90) Es verdad Allah ordena la jus- |, 4 T1 ete 12-11 21-35 
ticia, la excelencia* y dar ἃ los ae Es Jia Lande 
parientes prôximos; y prohibe sb VS ζοῦν Es ÉCRESS 
la indecencia, lo reprobable y Ἐν. Cet 
la injusticia. Os exhorta para PIRE je 
que podäis recapacitar. 

*[En érabe Ihsan, cuyo significado 
genérico es hacer el bien.] 


(91) Cumplid el compromiso con ANT LARGE ein ἴ τοῖς 
Allah cuando Lo hayäis con- GNT pets ES sil lé 
traido y no rompäis los jura- \ ΤΆΣ ΤΣ EN SA ere GA 3.595 
mentos después de haberlos | 7 : D SU here CA 
hecho y de haber puesto a DER Er si Si 
Allah como garante sobre 
vosotros; es cierto que Allah 
sabe lo que hacéis. 


(92) No seäis como la que deshacia lo | K21:55 5 ELLES ENS 
que habia hilado con fuerza y |, ᾿ _ 
toméis los juramentos entre AA EE MEN sel 9 SES 
vosotros como engaño porque CR TE ν᾿, «ἃ ἐσ ρα 5 
una comunidad sea mayor que SOS ET CA EURE ca 
Otra. = 2,2 γυεν ἅττ T 

Allah sélo quiere probaros con ὡρο με Gi ΤΩΣΑ case 

ello, y el Dia del Levan- 

tamiento haceros claro aquello 

sobre lo que discrepäbais. 


(93) Si Allah hubiera querido os ICRA EARERE 
habria hecho una comunidad NES 
RE » . oo), 2 σε Ne TT ὦ RS GE PE 
unica, pero El extravia ἃ quien SV sise sg AE 
quiere y guia ἃ quien quiere. 
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16. Sura de La Abeja (94 - 98) Fees _ jte 


Verdaderamente seréis pre- 5 : 
guntados por lo que hayâäis 
hecho. 


(94) Ὑ no toméis vuestros juramentos 


ἘΠ: < es s hs SENS 
como engaño entre vosotros PRE mu 2 


pues serja como un pie que des Fées 1902} Gi 5% 
habiendo estado firme resbala, | ” De 
probariais el mal a causa de D be A 5 
haberos desviado del camino 

de Allah y tendriais un castigo 

inmenso. 


(95) Ὑ no vendäis el pacto que habéis Le LENS TS ii xl ENS ANS 
hecho con Allah ἃ bajo precio, 


es cierto que lo que hay junto a ᾧ God 22: ὥέξϑον EE δὲ 
Allah es mejor para vosotros si 
sabéis. 


(96) Lo que vosotros tenéis se acaba, AE 295 Ὡ: δὴ ne Fa fibre 
pero lo que Allah tiene es per- RS 
manente. Daremos ἃ los que OO sie 2 οὐ λ2 | = 
hayan sido pacientes la recom- 
pensa que les corresponda por 
lo mejor que hayan hecho. 


(97) A quien haya obrado con rec- | κ- ΒΕ ὌΝ τς ἐὸν LES AE Lire 
titud sea varôn o hembra, 


siendo creyente, le haremos ἀν τῇ ἀν το TS ἡ χερὸς 5. 
vivir una buena vida y le dare- 


mos la recompensa que le OS 
corresponda por lo mejor 
que haya hecho. 

(98) Ὑ cuando te dispongas a recitar EN à AV λα A) ΠΑ ΕΥ̓ 
el Corän pide refugio en Allah 
del Shaytän el lapidado. Oess 
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16. Sura de La Abeja (99 - 104) 


Jef - Jai 


(99) Realmente él no tiene poder 


(100) 


(101) 


(102) 


sobre Îlos que creen y se 
confian en su Señor. 


Su poder sélo existe sobre los 
que lo toman como protector y 
son, por él, asociadores. 


Cuando quitamos un signo y 
ponemos otro —y Allah sabe 
lo que hace descender— dicen: 
Τά lo inventas. No obstante la 
mayoria de ellos no sabe. 


Di: Lo ha hecho descender el 
Espiritu Puro*, desde tu Señor, 
con la verdad para dar firmeza 
a los que creen y como una 
guia y buenas noticias para los 
sometidos (los musulmanes). 

* [El ângel Yibril] 


(103) Ya sabemos que dicen: En reali- 


dad es un ser humano el que le 
enseña. La lengua de aquel ἃ 
quien se refieren no es ärabe 
mientras que ésta es una len- 
gua ârabe clara*. 


* [Parece referirse a un esclavo cris- 
tiano que se hizo musulmän. Y hay 
quien dice que eran dos que tenian por 
oficio hacer espadas y solian recitar 
laTorä y el Inyil y el Profeta, que Allah 
le dé Su gracia y paz, se sentaba a 
veces con ellos para atraerlos al Islam 
y por ello los Quraysh dijeron: Ellos 
son los que enseñan a Muhammad.] 


(104) Es cierto que a los que no creen 


en los signos de Allah, Allah 


Rs re GE A "ἃ 
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SAS ἐπ τς δ: ἢ 
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16. Sura de La Abeja (105 - 110) 


Fer - jrs, 


no los guiaräâ y tendrän un 
doloroso castigo. 


(105) Sélo los que no creen en los sig- 


(106) 


nos de Allah inventan men- 
tiras. Ellos son los mentirosos. 


Quien reniegue de Allah 
después de haber creido, 
—salvo que haya sido 
coaccionado mientras su 
corazôn permanezca tranquilo 
en la creencia, y abra su pecho 
a la incredulidad... La célera de 
Allah caer4 sobre ellos y 
tendrân un enorme castigo. 


(107) Eso es porque ellos habrân pre- 


(108) 


(109) 


ferido la vida del mundo ἃ la 
Ultima y porque Allah no guia 
a la gente incrédula. 


Esos son a los que Allah les ha 
sellado el corazén, el ofdo y la 
vista y son los indiferentes. 


No hay ninguna duda de que 
ellos en la Ultima Vida serän 
los perdedores. 


(110) Ὑ luego, es cierto que tu Señor, 


con los que hayan emigrado 
tras haber sido perseguidos y 
después hayan luchado y 
hayan tenido paciencia...Tu 
señor, después de todo eso, es 
realmente Perdonador y 
Compasivo. 
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16. Sura de La Abeja (111 - 115) 


JR _ jetés 


(111) 


(112) 


(113) 


(114) 


EI dia en que cada uno venga 
arguyendo a favor de si 
mismo, se le pagarâ cum- 
plidamente seguün sus obras. Y 
a nadie se le harä injusticia. 


Allah pone el ejemplo de una 
ciudad que estaba segura y 
tranquila y a la que la pro- 
visiôn le Ilegaba profusamente 
y sin restricciones por todas 
partes, pero fue desagradecida 
con los dones de Allah y Allah 
la hizo probar el vestido del 
hambre y del miedo ἃ causa de 
lo que habian hecho. 


Vino a ellos un mensajero que 
era de los suyos y lo tacharon 
de mentiroso. El castigo los 
sorprendié mientras eran 
injustos. 


Υ comed de lo bueno y licito 
que Allah os da como pro- 
visiôn y agradeced los dones 
de Allah si es ἃ El ἃ quien 
adoräis. 


(115) Se os prohîbe lo mortecino, la 


sangre, la carne de cerdo y lo 
que haya sido sacrificado en 
nombre de otro que Allah; sin 
embargo quien se vea forzado 
sin que sea por propio deseo ni 
por transgredir… 


Es cierto que Allah es Per- 
donador, Compasivo. 
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16. Sura de La Abeja (116 - 122) 


es _ Je 


(116) 


(117) 


(118) 


Y no digäis con una mentira 
que salga de vuestras bocas: 
Esto es licito y esto es ilicito 
para inventar mentiras contra 
Allah. Cierto que los que 
inventan mentiras contra 
Allah, no prosperarän. 


Un disfrute exiguo y tendrân 
un doloroso castigo. 


A los judios les hicimos ilicito 
lo que te hemos relatado ante- 
riormente y no fuimos injustos 
con ellos, sino que ellos mis- 
mos fueron injustos consigo 
mismos. 


(119) Luego, con aquellos que hayan 


hecho el mal por ignorancia, 
tu Señor es Perdonador, 
Compasivo. 


(120) Es cierto que Ibrahim reunia en 


(121) 


si todo lo bueno*, era obe- 
diente ἃ Allah y tenia una ten- 
dencia innata hacia la ver- 
dadera creencia* sin haber sido 
nunca uno de los que asocian ). 
* [Lit. era una “umma”] 

*[Dicho de otro modo: era ”’hanif”] 


Agradecido con Sus dones, El 
lo escogié y lo guié ἃ un 
camino recto. 


(122) Y le dimos en esta vida favor y 


ciertamente en la Ultima estarä 
con los justos. 
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16. Sura de La Abeja (123 - 126) 


FRA - Je 


(123) 


(124) 


(125) 


(126) 


Luego te inspiramos a ti para 
que siguieras la forma de 
Adoraciôn de Ibrahim como 
hanif sin ser de los que 
asocian. 


Realmente el sâäbado se les 
impuso a los que discrepaban 
sobre él y de cierto que tu 
Señor juzgarä entre ellos el Dia 
del Levantamiento sobre 
aquello en lo que discrepaban. 


Llama al camino de tu Señor 
por medio de la Sabiduria, la 
buena exhortacién y con- 
venciéndolos de la mejor man- 
era, verdaderamente tu Señor 
conoce ἃ quien se extravia de 
Su camino y conoce ἃ los 
guiados.* 

* [Esta aleya descendié en Meca, en el 
tiempo en el que al Profeta, que Allah 
le dé Su gracia y paz, se le μαρία orde- 
nado Ilamar ἃ la gente al Islam en los 
términos que aconseja la aleya. En este 
sentido, y a pesar de haber sido abro- 
gada por la aleya de la espada, la n.°5 
de la sura 9, que contiene la orden defi- 
nitiva de combatir a los incrédulos, 
podria ser välida en el caso de los 
musulmanes rebeldes y de aquellos 
incrédulos con lo que sirviera de algo 
lo que se menciona en la aleya.] 


Υ si castigäis, hacedlo en la 
misma medida en que fuisteis 
dañados, pero si tenéis pacien- 
cia, esto es mejor para los que 
la tienen*. 


* [Muchos comentaristas explican que 
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16. Sura de La Abeja (127 - 128) Feel _ Jai, 


esta aleya descendié acerca del caso de 
Hamza, cuando una vez muerto en 
Uhud le abrieron el vientre y el Profeta 
dijo: Si Allah me da victoria sobre ellos 
haré un escarmiento con setenta de sus 
hombres y entonces descendié la aleya 
y el Profeta, que Allah le dé Su gracia y 
paz, renuncié ἃ su juramento.] 


(127) Y sé paciente pues tu paciencia ὁ οἷς ὁ: 25 AI ere 


no es sino por Allah. Υ no te 
entristezcas por ellos ni estés DO non ENT 


en estrechez por lo que traman. 


(128) Es cierto que Allah estä con los 
que Le temen y con los que 
hacen el bien. 
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17. Sura del viaje Nocturno (1 - 5) 


17. SURA DEL VIAÏJE 
NOCTURNO. 


dt - Jose 


- Fi fi, 5 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;jGloria a Quien una noche hizo 
viajar ἃ Su siervo desde la Mez- 
quita Inviolable hasta la Mez- 
quita mâs lejana, aquella cuyos 
alrededores hemos bendecido, 
para mostrarle parte de Nues- 
tros signos!. 

Verdaderamente El es Quien 
oye y Quien ve. 


(2) À Musa le dimos el Libro y lo hici- 
mos una guia para los hijos de 
Israel: No toméis aparte de Mi 
nadie à quien encomendaros. 


(3) ;jDescendientes de aquellos que Ile- 
vamos con Nuh realmente Nuh 
era un siervo agradecido! 


(4) Y en el Libro decretamos para los 
hios de Israel: Por dos veces 
corromperéis en la tierra y os 
Ilenaréis de una gran soberbia. 


(5) Y cuando Ilegé lo prometido en 
relaciôn a la primera de ellas, 
enviamos contra ellos siervos 
Nuestros de una gran violencia 
que penetraron en el interior de 


sn sms AA set 
Essen dlesi 
Det 


Ga Alertes 


esse Lis 


-- 


ee rs Etes 25)" 


Jde Lis ds; 


ASE 
vue 
te cle tel Ads def 

Jade HAN 


ORNE 


- 448 - 


17. Sura del viaje Nocturno (6 - 10) 


AE - Jose 


las casas y fue una promesa 
cumplida. 


(6) Luego os dimos el turno contra 
ellos y os dimos abundancia de 
riqueza e hijos y os hicimos 
mäs numerosos en tropas. 


(7) Si hacéis el bien, lo haréis para 
vosotros mismos; y si hacéis el 
mal lo haréis en vuestra contra. 


Y cuando Ilegé lo prometido 
en relaciôn a la ültima de las 
veces, fue para que os humi- 
Ilaran y para que entraran en la 
Mezquita como lo habian 
hecho Ia primera vez y 
arrasaran todo ἰὸ que 
conquistasen. 


(8) Tal vez vuestro Señor se apiade de 
vosotros. Pero si reincidis, rein- 
cidiremos. Hemos hecho que 
Yahannam sea una prisién 
para los que se niegan a creer. 


(9) Es cierto que esta Recitacién* guia 
a la via ms recta y trae para 
los creyentes que practican las 
acciones de rectitud las buenas 
nuevas de que tendrân una 
enorme recompensa. 


* [Corän] 


(10) Y ἃ los que no creen en la Ultima 
Vida (les anuncia) que les 
hemos preparado un doloroso 
castigo. 
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17. Sura del viaje Nocturno (11 - 16) 


Sora JON 


(11) 


EI hombre pide el mal de la 
misma manera que pide el 
bien, el hombre es siempre 
precipitado. 


(12) Ὑ hemos hecho de la noche y del 


(13) 


(14) 


(15) 


(16) 


dia dos signos, el signo de la 
noche lo hemos borrado y el 
del dia lo hemos hecho de 
forma que en él fuera posible 
ver, para que asi pudiérais bus- 
car el favor de vuestro Señor y 
saber el nümero de años y el 
câlculo. Hemos explicado cada 
cOSa con precisiôn. 


Α todo ser humano le hemos 
atado su destino al cuello y el 
Dia del Levantamiento le saca- 
remos un libro que encontrarä 
abierto. 


Lee tu libro! Hoy te bastas ἃ ti 
mismo para Îlevar tu cuenta. 


Quien se guia, lo hace en favor 
de si mismo y quien se extravia 
lo hace en contra de si mismo. 
À nadie se le cargarä con la 
carga de otro. 

Y no castigamos sin antes 
haber enviado un mensajero. 


Υ cuando queremos destruir ἃ 
una ciudad ordenamos a los 
habitantes que han caïido en la 
molicie de la opulencia para 
que siembren la corrupcién en 
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17. Sura del viaje Nocturno (17 - 23) 


Fish _ Jos 


ella y asi es como se cumple la 
palabra decretada en su contra 
y la destruimos por completo. 


(17) Y cuäntas ciudades hemos 
destruido después de Nuh. Tu 
Señor se basta para conocer 
perfectamente y ver las trans- 
gresiones de Sus siervos. 


(18) Quien desee la vida efimera...En 
ella damos ἃ quien queremos 
lo que queremos y luego 
lo destinamos ἃ Yahannam 
donde entrard censurado y 
despreciado. 


(19) Pero quien desee la Ultima Vida 
y se afane en su esfuerzo hacia 
ella siendo creyente...A ésos se 
les agradecerä su esfuerzo. 


(20) A todos damos largueza, ἃ unos 
y a otros, como parte del favor 
de tu Señor. el favor de tu 
señor no està restringido. 


(21) Observa cômo hemos favorecido 
a unos sobre otros. Pero la 
Ultima Vida es superior en gra- 
dos y en preferencia. 


(22) No pongas junto ἃ Allah ἃ 
ningün otro dios pues 
te quedarias reprobado y 
abandonado. 


(23) Tu Señor ha ordenado que sélo 


era αἱ σϑεξύλεςξο 
νῷ ren: HR 223 


nu. ἀτῦξο ἄξια, λοιέοι 
jé. ἐπ λας: ἔσαν, 
Let ai 


8 μος 


Sa PS GRAQ ESS NS 5 


OUPS és ic LS 2 διὰς 


25 Mo SNL 
D, LE 2 =) Abe AS 


Ligier 


: Es = en, 
RON 


δ 2 


pou AE 


- 451 - 


17. Sura del viaje Nocturno (24 - 28) 


εσθαι. Fe 


(24) 


Lo adoréis ἃ El y que hagäis el 
bien con los padres. Υ si ἃ 
alguno de ellos, o ἃ los dos jun- 
tos, les Ilega la vejez junto a ti, 
no les digas “uff” ni los 
rechaces, sino que hâblales con 
buenas palabras. 


Baja sobre ellos el ala de la 
humildad* que viene de la 
misericordia y di: jSeñor mio! 
Ten piedad de ellos, al igual 
que ellos me criaron cuando 
era pequenño. 

*[Ver la aleya 88 de la sura 15] 


(25) Vuestro Señor sabe mejor lo que 


hay dentro de vosotros mis- 
mos. Si sois rectos...Ës cierto 
que El perdona a los que se 
remiten a El. 


(26) Y da a los parientes préximos lo 


que les corresponde, asif como 
a los mendigos y al hïio del 
camino, pero no malgastes en 
derrochar. 


(27) Verdaderamente los derro- 


chadores son hermanos de los 
demonios y el Shaytän es 
ingrato con tu Señor. 


(28) Ὑ si tuvieras que apartarte de 


ellos para buscar una mise- 
ricordia de tu Señor que espe- 
ras, häblales con palabras 
suaves. 
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17. Sura del viaje Nocturno (29 - 34) 


ca V2 


CE τ 3 ἊΣ 


(29) Y no tengas el puño cerrado, 
asfixiändote, ni lo abras del 
todo, pues te quedarias repro- 
bado y desnudo. 


(30) Es cierto que tu Señor da la pro- 
visiôn con largueza ἃ quien 
quiere y también la restringe, 
El estâ perfectamente infor- 
mado de Sus siervos y es 
Quien ve. 


(31) No matéis ἃ vuestros hijos por 
temor a la miseria, Nosotros 
los proveemos a ellos y ἃ voso- 
tros. Que los matéis es una 
falta enorme. 


(32) Y no os acerquéis ἃ la fornicaciôn 
pues ello es una indecencia y 
un mal camino. 


(33) Y no matéis a nadie que Allah 
haya hecho inviolable ἃ menos 
que sea por derecho. Si alguien 
muere habiendo sido matado 
injustamente, damos autoridad 
a su Wali*; pero que no cometa 
ningün exceso en matar pues 
realmente (su derecho) ha sido 


amparado. 

* [Se refiere al pariente o miembro del 
clan responsable del derecho del 
muerto y de aplicar el talién. Segün 
ad-Dahaq, esta aleya es lo primero que 
descendié del Corän sobre el asesinato, 
y es de Meca.] 


(34) Ὑ no os acerquéis ἃ la riqueza 
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17. Sura del viaje Nocturno (35 - 40) 


Ce Te 


del huérfano, sino es con lo 
que mâs le beneficie, hasta que 
no haya alcanzado la pubertad. 
Y cumplid los pactos, pues es 
cierto que se os pedirän cuen- 
tas por ellos. 


(35) Cumplid con las medidas 
cuando las deis y sed justos en 
el peso, esto es mejor y tiene 
un final mâs hermoso. 


(36) Ὑ no persigas aquello de lo que 
no tienes conocimiento pues es 
cierto que del oido, la vista y el 
corazôn, de todo ello, se 
pedirän cuentas. 


(37) Y no camines por la tierra con 
arrogancia porque no podräs 
traspasar la tierra ni alcanzar la 
altura de las montañas. 


(38) Todo esto es una maldad 
detestable ante tu Señor. 


(39) Es parte de lo que tu Señor te ha 
inspirado de la Sabiduria. 
Ÿ no pongas a otro dios junto a 
Allah pues en ese caso serias 
arrojado ἃ Yahannam, repro- 
bado y despreciado. 


(40) ;Cémo podéis pensar que vues- 
tro Señor iba a daros el privi- 
legio de tener hijos varones 
mientras El tomaba para Si, de 
entre los ângeles, hembras? 
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17. Sura del viaje Nocturno (41 - 46) 
a ΞΞ  π Ξ 


(41) 


(42) 


(43) 


De verdad que es grave lo que 
decis. 


Hemos alternado las aclara- 
ciones en esta Recitaciôn para 
que recapacitaran, sin embargo 
su aversiôn no ha hecho sino ir 
ἃ mâs. 


Di: Si hubiera con El otros 
dioses, como dicen, buscarian 
el medio de acceder al Dueño 
del Trono. 


Sea glorificado y ensalzado, 
muy por encima y à gran 
altura de lo que dicen. 


(44) Los siete cielos y la tierra Lo glo- 


rifican asi como quienes en 
ellos estân. 


No hay nada que no Lo 
glorifique alabändolo, sin 
embargo vosotros no entendéis 
su glorificaciôn. Es cierto que 
El es Benévolo, Perdonador. 


(45) Y siempre que recitas el Corän 


ponemos entre tü y los que no 
creen en la Ultima Vida un 
velo protector. 


(46) Ὑ cubrimos sus corazones para 


que no comprendan y pone- 
mos sordera en sus oidos. Υ 
cuando en el Corân mencionas 
la unicidad de tu Señor, vuel- 
ven la espalda con desprecio. 
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17. Sura del viaje Nocturno (47 - 53) 


Fate _ ἀν 


(47) Nosotros sabemos mejor lo que 
escuchan cuando te escuchan y 
cuando se hacen confidencias, 
cuando los injustos dicen: No 
seguis sino ἃ un hombre que 
est embrujado. 


(48) Mira con qué te asemejan y se 
extravian. Ÿ no pueden encon- 
trar ningün camino. 


(49) Y dicen: ;Cuando ya seamos 
huesos y restos, vamos ἃ ser 
levantados en una nueva 
creaciôn? 


(50) Di: Sed piedras o hierro. 


(51) Ο cualquier cosa creada que en 

vuestros pechos os imponga 
mayor respeto. Y dirän: ;$Quién 
nos va ἃ hacer volver? 
Di: Quien os cre6 por primera 
vez. Ÿ te dirân volviéndote la 
cabeza: ;Cuändo ser4 eso? Di: 
Puede que sea pronto. 


(52) El dia que os Ilame y respondäis 
con Su alabanza y penséis 
que sélo permanecisteis (en las 
tumbas) un poco. 


(53) Y di a Mis siervos que hablen 
con las mejores palabras, 
porque es cierto que el Shaytän 
siembra discordia entre ellos; 
realmente el Shaytän es un 
enemigo declarado del 
hombre. 
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17. Sura del viaje Nocturno (54 - 59) 


sad _ Jah, 


(54) Vuestro Señor os conoce y si 
quiere tendrâ misericordia de 
vosotros y si quiere OS Cas- 
tigarä. Pero no te hemos 
enviado a ellos como guardiän. 


(55) Tu Señor es Quien mejor conoce 
a cuantos estäân en los cielos y 
en la tierra. Hemos dado pre- 
ferencia a unos profetas sobre 
otros. 


Υ a Daud le dimos los Salmos. 


(56) Di: Llamad ἃ quienes deis reali- 
dad aparte de El, ellos no tie- 
nen poder ni para libraros del 
mal ni para cambiarlo. 


(57) Esos a los que invocan buscan 
ellos mismos el medio de acer- 
carse ἃ su Señor, ἃ cual mâs 
cerca. 


Esperan Su misericordia y 
temen Su castigo. Realmente el 
castigo de tu Señor es digno de 
ser temido. 


(58) No hay ninguna ciudad que no 
vayamos ἃ destruir antes del 
Dia del Levantamiento o ἃ cas- 
tigarla con un fuerte castigo. 
Esto estä escrito en el Libro. 


(59) Ὑ que los antiguos desmintieran 
es lo que Nos ha impedido 
enviar los signos*. 


Dimos a los Zamud la camella 
como una prueba clara pero 
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17. Sura del viaje Nocturno (60 - 61) 


(60) 


(61) 


fueron injustos con ella. 


Y no enviamos Nuestros sig- 
nos sino para infundir temor. 


* [Es decir, si os enviéramos ἃ vosotros 
los prodigios que solicitäis y después 
de eso no creyerais, tendriais que ser 
castigados como ya ocurriô con los 
antiguos cuando desmintieron.] 


Y cuando te dijimos (Muham- 
mad): Realmente tu Señor 
rodea a los hombres. 


Υ la visién* que te mostramos 
no fue sino como una prueba 
para los hombres asi como lo 
es el ârbol maldito* en el 
Corân. 


Los atemorizamos, aunque eso 
no hace sino que se pasen δύῃ 
mäs de los limites. 


* [Segün algunos comentaristas se 
refiere ἃ lo que vio durante el viaje 
nocturno y parte de ello fue el Jardin, y 
el Fuego y el ârbol de Zaqqum.] 


* [EI érbol de Zaqqum. Cuando los 
Quraysh oyeron que en Yahannam 
μαρία un ärbol se burlaron diciendo: 
“Cémo puede haber un ärbol en el 
fuego, si el Fuego quema los ärboles?” 
Y Abu Yahl dijo: “No conozco ms 
zaqqum que los dâtiles con man- 
tequilla”; puesto que zaqqum era como 
Ilamaban ἃ los dâtiles con 
mantequilla.] 


Y cuando les dijimos a los 
angeles: Postraos ante Adam y 
se postraron. Sin embargo Iblis 
dijo: $He de postrarme ante 
quien has creado del barro? 
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17. Sura del viaje Nocturno (62 - 67) su Adpa Ξ SN 


(62) Dijo: Mira a éste que has hon- | 34 542 __ ἄπο - τῇ 


] Ἵ : Z το - 14 ποῦ ; νὰ Zo\- A 
rado por encima de mi. Si me SA SS es 25 JV 


das plazo hasta el Dia del ENS LAS τ2 2.11 suiles δὴ 


Levantamiento pondré bajo mi 
dominio ἃ toda su descen- 
dencia, a excepciôn de unos 


pocos. 
(63) Dijo: Vete de aqui, y quien de open 2er sit 
| : RE Of fe Las ee Co JV 
ellos te siga... Yahannam ser Ja ἐν Ε 
vuestro pago; cumplida CIE TE 
recompensa. 
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engaño. 

(65) Es cierto que sobre Mis siervos, ὍΣ » if ZA He keé) 
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Señor basta como Guardiän. CODEN r 
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17. Sura del viaje Nocturno (68 - 72) 


rt _ Je 


(68) ; Acaso estäis libres de que parte 
de la tierra no se hunda con 
vosotros o de que se envie un 
huracän en vuestra contras? 


Después no encontrariais 
quien os guardara. 


(69) ;O estäis libres de que de nuevo 
os devuelva ἃ él* y envie con- 
tra vosotros un viento destruc- 
tor y os ahoguéis por haber 
sido desagradecidos? 


Después no ïfbais a encontrar 
quien Nos persiguiera por ello. 
* [EI mar] 


(70) Es cierto que hemos honrado ἃ 
los hijos de Adam. 


Los llevamos por la tierra y por 
el mar, les damos cosas buenas 
como provisiôn y les hemos 
favorecido con gran pre- 
ferencia por encima de muchas 
de las criaturas. 


(71) El dia en que Ilamemos ἃ cada 
grupo de hombres con el libro 
de sus acciones. Aquel al que 
se le dé su libro en la mano 
derecha...Esos leerän su libro y 
no sufrirän injusticia ni en el 
filamento de la ranura de un 
hueso de dâtil. 


(72) Ὑ quién esta ciego aqui, lo estarä 
también en la Ultima Vida y 
mâs extraviado δύῃ del 
camino. 
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17. Sura del viaje Nocturno (73 - 78) 


(73) 


(74) 


(75) 


(76) 


(77) 


(78) 


À punto han estado los aso- 
ciadores de desviarte de lo que 
te hemos inspirado para que 
inventaras acerca de Nosotros 
otra cosa distinta ἃ ello. 0 
entonces si que te habrian 
tomado por amigo fiel. 


De no haber sido por la firmeza 
que te dimos no hubiera fal- 
tado mucho para que te hubie- 
ras inclinado un poco hacia 
ellos 


Y en ese caso te habriamos 
hecho probar el doble de la 
vida y el doble de la muerte* y 
después no habrias encontrado 
quien te auxiliara de Nosotros. 


* [Es decir, el doble castigo de esta vida 
y de la Otra| 


Α punto han estado de inti- 
midarte y hacer que te fueras 
del païs. Entonces, sélo 
unos pocos hubieran perma- 
necido después de irte. 


La prâctica acostumbrada en 
relaciôn con Nuestros men- 
sajeros enviados antes de ti. 


Y no encontraräs en Nuestra 
prâctica acostumbrada 
ninguna alteracién. 


Establece el salat desde que el 
sol comienza ἃ declinar hasta 
la Ilegada de la oscuridad de la 
noche, asi como la recitaciôn 
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17. Sura del viaje Nocturno (79 - 83) 


del alba. Es cierto que la 
recitacién del alba queda 
atestiguada. 

* [En esta aleya estän implicitas las 
cinco oraciones preceptivas, pues el sol 
comienza su declive tras el cénit del 
mediodia.] 


(79) Y vela parte de la noche como 
un acto voluntario para ti, 
puede que tu Señor te eleve a 
una estaciôn digna de 


alabanza*. 

* [Uno de los aspectos de esta estaciôn, 
exclusiva del Profeta, que Allah le dé 
Su gracia y paz, es la capacidad 
de intercesiôn en el Dia del 
Levantamiento.] 


(80) Ὑ di: Señor mio, hazme entrar 
por una entrada de sinceridad 
y hazme salir por una salida de 
sinceridad y concédeme pro- 
cedente de Ti un poder que me 
ayude. 


(81) Ὑ di: Ha venido la verdad y la 
falsedad se ha desvanecido, es 
cierto que la falsedad se 
desvanece. 


(82) Y con el Corän hacemos descender 
una cura y una misericordia 
para los creyentes, sin embargo 
los injustos no hacen sino 
aumentar su perdiciôn. 


(83) Y cuando favorecemos al hom- 
bre se aparta y se retira ἃ lo 
suyo, pero cuando le toca el 
mal se queda desesperado. 
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17. Sura del viaje Nocturno (84 - 90) 


Fate - συ 


(84) 


Di: Que cada uno actüe ἃ su 
manera, pero vuestro Señor 
sabe mejor quién estâ en un 
camino con meJjOr guia. 


(85) Ὑ te preguntan acerca del 


(86) 


espiritu. Di: El espiritu procede 
de la orden de mi Señor y no 
se os ha dado sino un poco de 
conocimiento. 


Y si quisiéramos Nos lle- 
varifamos lo que te hemos 
inspirado, luego no encon- 
trarias ἃ quien recurrir para 
ello contra Nosotros. 


(87) No es sino por una misericordia 


de tu Señor, es cierto que Su 
favor contigo es grande. 


(88) Di: Si se juntaran los hombres y 


los genios para traer algo pare- 
cido ἃ este Corän no podrian 
traer nada como él aunque se 
ayudaran unos ἃ otros. 


(89) Hemos mostrado en este Corân 


(90) 


a los hombres toda clase de 
ejemplos, sin embargo la 
mayoria de ellos ha rehusado 
todo lo que no fuera negarse ἃ 
creer. 


Y dicen: No creeremos en ti 
hasta que no hagas por noso- 
tros que surja un manantial de 
la tierra. 


ΔῚ à - 


BR sal Else 


pers 


85 A pl me Eee 
NAN 


SZ CRE 


Le ἤ 48) 2 25 Ἃ 


nes lues ἦν 
Ne PA ETS DE λα 
Luz api 


Jésus se οὐ; 2 λῶν 


΄- 


ΤΑΝ EE TT Es 


Nid ὧς. ξύσου SU 
Ole 


- 463 - 


17. Sura del viaje Nocturno (91 - 96) EE Hètil Noa 


(91) O poseas un jardin de palmeras Je 5 É ie es ΤῈ ΕῚ 
y vides y hagas nacer entre 


ellas rios que fluyan. ᾧ Ξε Ave ST SAS 


(92) O que hagas caer el cielo en PRG LES bel Ein 
pedazos sobre nosotros, como ᾿ 
afirmas, o traigas ἃ Allah y ἃ Φ, Lie Ds SKY 


los ângeles por delante. 


(93) O poseas una Casa de oro ὁ Aa τ 
subas al cielo, y δύῃ asi no 


creeriamos en tu ascensiôn EX dE EL) 5 Sa 
hasta que no hicieras 

descender sobre nosotros un ae fase - it 
libro que pudiéramos leer. ΟΥ̓ 


Di: Gloria ἃ mi Señor. ; Acaso 
soy algo mâs que un ser 
humano enviado como 


mensajero? 

(94) Y lo que impide a los hombres xt κὰν Sir Fe ἐν SE ἔξ: 
creer cuando les Ilega la ριιία τΏ 
es que dicen: ;Es que Allah ha ON οὐδ Eat ᾿ 


mandado como mensajero ἃ un 
ser humano? 


(95) Di: Si hubiera en la tierra Dès λές 6 ele GES 
angeles que caminaran re : Er 
tranquilamente, hariamos es AN Gage ENS Gb 


descender desde el cielo un 


angel que fuera un mensajero CES 

para ellos. 

Ι: ici - cet nt Σοῦ 
(96) Di: Allah es Suficiente como tes A5 See be de 

tigo entre vosotros y yo. sn 

Es cierto que El conoce per- Olas las-entæoles 

fectamente ἃ Sus siervos y los 

ve. 
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17. Sura del viaje Nocturno (97 - 101) 


Ξε _ Jets 


(97) Y al que Allah guia es el que estä 


(98) 


guiado y al que extravia... No 
encontraräs quien lo proteja 
fuera de Εἰ. 


Υ el Dia del Levantamiento los 
reunirâ boca abajo, ciegos, 
mudos y sordos. 


Su refugio ser Yahannam y 
cada vez que se calme lo 
avivaremos. 


Esta serâ su recompensa por 
haber negado Nuestros signos 
y haber dicho: 


&AcCaso cuando ya seamos 
huesos y polvo vamos a ser 
levantados, creados de nuevo? 


(99) ;Pero no ven que Allah, que es 


(100) 


(101) 


Quien cre6 los cielos y la tierra, 
tiene capacidad para crear otro 
tanto como ellos y que les ha 
asignado un término sobre el 
que no hay duda? 


Los injustos rechazan todo lo 
que no sea negarse a creer. 


Di: Si fuerais vosotros los 
dueños de las despensas de la 
misericordia de mi Señor, la 
retendriais con avaricia por 
temor a gastar. El hombre es 
avaro. 


Dimos a Musa nueve señales 
evidentes. Pregunta a los hijos 
de Israel cuando se present6 
ante ellos y dijo Firaün: Real- 
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17. Sura del viaje Nocturno (102 - 107) 
ἘΞΞΕΞ τ΄ ΞΘ Ξε ΞΘ ΞΘ ΞΞ τ ΞΞ ὐὐΞΤῚ 


(102) 


mente, Musa, te tengo por un 
embrujado. 


Dijo: Sabes que estos (signos) 
no los ha hecho descender sino 
el Señor de los cielos y de la 
tierra como evidencias; y en 
verdad Firaûün te tengo por 
perdido. 


(103) Quiso hacerlos huir de la tierra 


(104) 


(105) 


(106) 


(107) 


y lo anegamos a él y a los que 
con él estaban sin excepcién. 


Y después les dijimos ἃ los 
hijos de Israel: Habitad la tierra 
y cuando Îlegue la promesa de 
la Ultima Vida os haremos 
venir a todos juntos. 


Con la verdad lo hemos hecho 
descender y con la verdad ha 
descendido. 


Ÿ no te hemos enviado sino 
como un portador de buenas 
noticias y un advertidor. 


Es un Corân que hemos 
dividido en partes para que lo 
recites a los hombres gradual- 
mente. Ÿ asi lo hemos hecho 
descender en revelaciones 
sucesivas. 


Di: Creed en él o no creäis, es 
cierto que los que recibieron el 
conocimiento antes de él, 
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ΡΥ ΔΙ 


SN JG τες δός 
dns SNA CS NT 
CITE 


AE Ni RES τος 
ἴα Σ λεῖον 


hs Dell σα alles 


pudetnts rase SA 


is 5e us 


ὠξ δε AE as res 5 
ἤν ᾿Ξ} 


o ὃνο}) _) 


AA ET PEER ρον ὃ 
EPA NE RANCE 


- 466 - 


17. Sura del viaje Nocturno (108 - 110) 


Bel NES 


(108) 


cuando se les recita caen 
postrados de bruces. 


Y dicen: ;jGloria ἃ mi Señor! 
Verdaderamente la promesa de 
nuestro Señor se ha cumplido. 


Caen de bruces Ilorando y les 
hace tener πιάβ humildad. 


(109) Di: Llamad a Allah o Ilamad 


al Misericordioso, como 
quiera que Le invoquéis, El 
tiene los nombres mâäs 
hermosos. 


Υ no subas la voz en tu oracién 
ni la silencies* sino que busca 
un camino intermedio. 


* [Segün un comentario bien basado, 
esta aleya descendié en relacién a que, 
en la etapa de Meca, el Profeta, que 
Allah le dé Su gracia y paz, al recitar 
durante el salat con sus compañeros en 
voz alta, era escuchado por los aso- 
ciadores, que insultaban al Corn y ἃ 
Allah. También se dice que descendié 
en relaciôn ἃ la oracién de süplica. Y 
también, que se refiere a las oraciones 
preceptivas que se dicen en silencio y 
las que se dicen en voz alta. Y también 
que 56 refiere ἃ no subir la voz dema- 
siado en la oracién para evitar la osten- 
taciôn ante la gente ni silenciarla por 
miedo ἃ ellos.] 


(110) Ὑ di: Las alabanzas ἃ Allah que 


no ha tomado para Si ningün 
hijo ni tiene coparticipe en la 
soberania ni necesita de nadie 
que Lo proteja contra la 
humillacién. Ensälzalo pro- 
clamando Su grandeza. 
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18. Sura de La Caverna (1 - 6) et: _ ΘΝ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Las alabanzas ἃ Allah que ha ee), ΩΣ ἧς ji AN TEEN 
hecho descender a Su siervo el LÉ ἀῶ ὩΣ Fa JE 
Libro y no ha puesto en él nada ? Le As); 
que fuera tortuoso. 

(2) Sino que es directo para advertir - 1234 À Aa ELLE 5 Lits 


de una gran violencia de Su 


parte y anunciar a los creyen- : ἀφ ä Da Ô Ἄνες οΝ ὄν δὶ 


tes, ésos que practican las 


acciones de rectitud, que EL 
tendrân una hermosa 
recompensa, 
(3) permaneciendo en ello para dass 
siempre. tr re 
(4) Y para advertir a los que dicen: A LME tie 
IZ\ ὃ ἊΝ DEST 
Allah ha tomado para Si un ὅλ: DATES 
hijo. 


5 Ni ellos ni sus padres tienen [τι -ὸ ::- τη τ᾽ : οἵην 
(5) Ἔν Ρ AR SRE MN sole eu δῦ 
conocimiento de eso, es una Fe Ξ " 


palabra grave que sale de sus | (δῇ, Ni à 25 054 gas ce ἐξ 
bocas. Lo que dicen es sélo una ἜΝ ἢ 
mentira. 


(6) Y tal vez te vayas a consumir de ET à des SE & Σ hs Ξ ee 
pena en pos de ellos si no creen 


en este relato. el ad ἐλ 
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18. Sura de La Caverna (7 - 12) 


JE ah _ ξεν; 


(7) Hemos puesto lo que hay sobre la 
tierra como un adorno que le 
es propio para probar cuäl de 
ellos seria mejor en actuar. 


(8) Ὑ ciertamente haremos que todo 
lo que hay en ella quede en 
suelo pelado. 


(9) ;No te has parado ἃ pensar que 

los compañeros de la Caverna 
y al-Raqim* fueron parte de los 
signos sorprendentes de tu 
Señor? 
* [Raqim significa inscripcién. Los 
comentaristas difieren en identificar 
este nombre; algunos dicen que era el 
nombre del perro que estaba con ellos; 
otros, un letrero con sus nombres que 
habia en la puerta de la cueva; otros, el 
nombre de la cueva o de la ciudad que 
habia cerca de la cueva; otros el de un 
libro donde estaba escrita su religiôn. E 
Ibn Abbas dijo: “No sé qué es al- 
Raqim”] 


(10) Cuando los jévenes se refu- 
giaron en la caverna y dijeron: 


jSeñor nuestro, concédenos 
una misericordia de Tu parte y 
resuelve nuestra situaciôn 
dândonos una direcciôn 
correcta! 


(11) Y los dejamos dormidos dentro 
de la caverna durante un deter- 
minado nümero de años. 


(12) Luego los despertamos para 
saber cual de las dos partes* 


Sais EU 


ὥρα, αῴυσλεσθῦ) 


ai sie 
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18. Sura de La Caverna (13 - 16) 


(13) 


podria calcular el limite de 
tiempo que habian estado 
(dormidos). 

* [Segün la generalidad de los comen- 
taristas, una de las dos partes serian 
los propios jévenes cuya sensaciôn era 
la de haber estado dormidos poco 
tiempo, y la otra parte serfan los habi- 
tantes de la ciudad ἃ la que fueron los 
jéôvenes después de despertar.] 


Nosotros vamos ἃ contarte su 
historia con la verdad: Eran 
unos jévenes que crejan en su 
Señor y los habiamos acre- 
centado en guia. 


(14) Ὑ habiamos puesto firmeza en 


(15) 


sus corazones, de manera que 
se levantaron y dijeron: Nues- 
tro Señor es el Señor de los cie- 
los y de la tierra, no invoca- 
remos aparte de El ἃ ninguüun 
dios pues si lo hiciéramos 
estariamos diciendo algo falso. 


Estos, nuestra gente, han 
tomado dioses fuera de El a 
pesar de que no les aportan un 
poder claro. ;$Quién es πιάβ 
injusto que quien inventa men- 
tiras contra Allah? 


(16) Una vez que os hayäis* apartado 


de ellos y de lo que adoran 
fuera de Allah, refugiaros en la 
caverna y vVuestro Señor os 
cubrirä con Su misericordia y 
resolverä vuestro asunto 


Las fade 25 
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18. Sura de La Caverna (17 - 19) 


EE) 


ado 


favorablemente. 


* [Los comentaristas explican esta 
segunda persona del plural referida ἃ 
uno de ellos que habla ἃ sus propios 
compañeros.] 


(17) Y podias ver cômo el sol 
naciente se alejaba de la 
caverna por la derecha 
dejändolos al ocultarse por la 
izquierda; mientras ellos per- 
manecian en un espacio 


abierto. 


Esto es parte de los signos de 
Allah. Α quien Allah guia es el 
que estâ guiado y a quien 
extravia, no encontraräs para él 
ni quien lo proteja ni quien lo 
guie rectamente. 


(18) Te habria parecido que estaban 
despiertos, sin embargo 
dormian. Los cambiäbamos de 
posicién, ἃ la derecha y ἃ la 
izquierda, mientras su perro 
permanecia con las patas 
extendidas junto a la entrada. 


De haberlos descubierto te 


habrias alejado de ellos 
huyendo y te habrias Ilenado 
de terror. 


(19) Ὑ entonces los despertamos para 
que se hicieran preguntas. 


Dijo uno de ellos: ;Cuänto 
tiempo habéis estado? 

Dijeron: Hemos estado un dia 
o parte de un dia. 


Dijeron: Vuestro Señor sabe 


Sages cd) less. 
ἀγα Sa CE) Sul 
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18. Sura de La Caverna (20 - 22) Adi aa 


mejor lo que habéis perma- 
necido, enviad ἃ uno de voso- 
tros ἃ la ciudad con el dinero as, 
que tenéis para que mire cuâl [5: 
es el alimento ms puro y os 

traiga provisiôn de él; pero que 

actüe con sutileza de manera 

que no haga notar la presencia 

de ninguno de vosotros, 


Gas stses este 


(20) pues es cierto que si os descu- ὁ. 2 oser fe ΔΛ.) 
: ᾿ ae pit) 
bren os apedrearän u os harân + Sd er τ Ré 
volver a su forma de adoraciôn CAO οὐϑάφαδ 
y entonces nunca tendriais | ΐ 
éxito. 
(21) Ὑ de este modo hicimos que los ἴπ: see Este “Ἶ, 19 ele. 


descubrieran para que supie- 


ran que la promesa de Allah es δῶ τ ΠῚ ta] ares 
verdadera y que la Hora es 


indubitable. PAUSE Ἵν iris a: ἢ 


Y discutiendo el caso entre ἐν στ Free ἡ Le 
ellos, dijeron: Levantad una oi STONE 


edificacién encima de donde cé | o 5 
estân. Su Señor los conoce 
mejor. 


Dijeron los que eran mayoria: 
Haremos un lugar de oraciôn 
encima de donde estän. 


(22) Dirän: Eran tres y con el perro MT to 
cuatro. Ÿ dirân: Cinco y el io) See GGo) a 


sexto el perro, haciendo con- [25 20 Men {ξεν ie Lis ΕΠ 


jeturas sobre lo desconocido. 


« Ne οἷ ton o 2 | 
Υ dirän: Siete y su perro el ie Vies 
octavo. me 
NT | Ὺ λαοῦ 
Di: ΜΙ Señor sabe mejor su CAE : 
numero, que sélo unos pocos 
conocen. 
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18. Sura de La Caverna (23 - 28) 


at - Late 


(23) Y no discutas acerca de ellos si 
no es con un argumento claro 
ni consultes a nadie sobre ellos. 


(24) Y no digas respecto ἃ algo: Lo 
haré mañana a menos que 
añadas: Si Allah quiere. 


Ÿ recuerda ἃ tu Señor cuando 
olvides y di: puede ser que mi 
Señor me guie ἃ algo que se 
acerque mâs que esto ἃ la recta 
guia. 


(25) Habian estado en su caverna 
trescientos años y nueve mâs. 


(26) Di: Allah sabe mejor lo que estu- 
vieron, Suyo es lo desconocido 
de los cielos y de la tierra, 
nadie oye y ve como Εἰ. 

Fuera de El no tienen quien 
les proteja y a nadie hace 
coparticipe en Su juicio. 


(27) Y recita lo que del Libro de tu 
Señor te ha sido inspirado, no 
hay quien pueda sustituir Sus 
palabras y aparte de Εἰ no 
encontraräs ningün refugio. 


(28) Ὑ sé constante en la compañia 
de aquellos que invocan a su 
Señor mañana y tarde anhe- 
lando Su faz, no apartes tus 
ojos de ellos por deseo de la 
vida de este mundo ni obe- 
dezcas a aquel del que hemos 
hecho que su corazôn esté 
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18. Sura de La Caverna (29 - 32) 


dl Aie 


descuidado de Nuestro 
recuerdo; sigue su pasiôn y su 
asunto es pérdida. 


(29) Ὑ di: La verdad procede de mi 


señor, asi pues el que quiera 
creer, que crea; y el que quiera 
negarse ἃ Creer, que no crea. 


Verdaderamente hemos pre- 
parado para los injustos un 
fuego cuya muralla los cercarä; 
y Si piden auxilio serän socorri- 
dos con un agua como la pez 
que les quemarä la cara. Qué 
mala bebida y qué mal reposo! 


(30) Es cierto que los que creen y Ile- 


(31) 


van ἃ cabo las acciones de 
bien...No dejaremos que se 
pierda la recompensa de quien 
actüe haciendo el bien. 


Esos tendrân los jardines de 
Adn por cuyo suelo corren los 
rios, en ellos se adornarän con 
pulseras de oro y Ilevarän ves- 
tidos verdes de raso y brocado; 
recostados en divanes. 


jQué excelente recompensa y 
qué hermoso reposo! 


(32) Ὑ ponles el ejemplo de dos hom- 


bres: À uno de ellos le 
habiamos dado dos jardines de 
vides que habiamos rodeado 
de palmeras poniendo entre 
ambos sembrados. 
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18. Sura de La Caverna (33 - 39) 


Fat «ἐξ; 


(33) Cada uno de los jardines daba 


(34) 


su fruto sin ninguna pérdida y 
habiamos hecho que en medio 
de ellos manara un rio. 


Υ tenia abundante riqueza; 
entonces Île dijo ἃ su 
compañero con réplica: Yo 
tengo mâs riquezas que tü y 
tengo mâs poder en gente. 


(35) Ὑ entré en su jardin injusto con- 


sigo mismo y dijo: No creo que 
todo esto vaya ἃ desaparecer 
nunca. Ni creo que la hora 
vaya ἃ Ilegar, y en el caso de 
que sea devuelto ἃ mi Señor 
seguro que encontraré ἃ cam- 
bio, algo mejor que estos dos 
jardines. 


(36) Y su compañero, contestâändole, 


dijo: ;Eres ingrato con Aquel 
que te cre6 de la tierra, luego 
de una gota de semen y luego 
te dié forma como hombre? 


(37) Pero El es Allah, mi Señor y yo 


no asocio con mi Señor a nadie. 


(38) Mäs te habria valido si al entrar 


en tu jardin hubieras dicho: 
Que sea lo que Allah quiera, no 
hay poder sino por Allah. 

Y si ves que tengo menos 
riquezas e hijos que [ύ... 


(39) Puede ser que mi Señor me dé 
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18. Sura de La Caverna (40 - 45) 


Eat _ Lgatés 2 


algo mejor que tu jardin y 
mande contra él algün castigo 
del cielo que lo deje como 
tierra lisa. 


(40) O que su agua se pierda bajo 
la tierra sin que puedas 
encontrarla. 


(41) Entonces su riqueza fue 
destruida y amaneci6 
golpeändose las palmas de las 
manos por lo que se habia gas- 
tado en él cuando ahora habia 
quedado asolado hasta las 
raices y dijo: jOjalâ y no 
hubiera asociado a nadie con 
mi Señor! 


(42) Ὑ no tuvo ningün grupo que lo 
auxiliara aparte de Allah ni él 
mismo pudo ayudarse. 


(43) Ali la victoria fue de Allah, la 
Verdad y El es Quien mejor 
recompensa y Quien mejor 
castiga. 


(44) Compârales la vida del mundo 
al agua que hacemos caer del 
cielo, con la que se mezclan las 
plantas de la tierra y luego se 
convierten en hierba seca y 
rota que el viento desparrama. 
Allah tiene poder sobre todas 
la cosas. 


(45) La riqueza y los hïjos son el 
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18. Sura de La Caverna (46 - 49) 


Fa - Laits, 


adorno de la vida de este 
mundo, pero las palabras y 
acciones rectas que perduran 
son mejor ante tu Señor en 
recompensa y esperanza. 


(46) EI dia que hagamos que las 
montañas se desplacen por la 
superficie de la tierra, veas la 
tierra al desnudo y los reuna- 
mos a todos sin excepciôn. 


(47) Serän presentados ante tu Señor 
en filas: Habéis venido a Nos y 
asi fue como os creamos la 
primera vez y sin embargo 
afirmäbais que no os fbamos ἃ 
dar cita. 


(48) Ὑ se colocarä el libro, entonces 

veréis ἃ los que hayan hecho el 
mal atemorizados por lo que 
pueda contener. 
Dirän: [ἂν de nosotros! ;Qué 
tiene este libro que no deja 
nada ni pequeño ni grande sin 
enumerar? Ÿ encontrarâän 
delante lo que hicieron. 


Tu Señor no va a tratar injus- 
tamente ἃ nadie. 


(49) Y cuando dijimos a los ângeles: 
Postraos ante Adam y se 
postraron, aunque no [0115 que 
era de los genios y no quiso 
obedecer la orden de su Señor. 


éVais a tomarlo ἃ él y a su 
descendencia como protectores 
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18. Sura de La Caverna (50 - 54) dt: -- A5 


fuera de Mi, cuando ellos son 
para vosotros enemigos? 


jQué mal cambio el que hacen 
los injustos! 


(50) No los tomé como testigos de la ce SN bossé 5 2 
creaciôn de los cielos y de la 
tierra ni lo hice de su propia | @\ ae fi 52 TES Ἄβελ 
creaciôn; como tampoco tomé 
a los extraviadores como 
auxiliares. 


(51) Y el dia en que diga: Llamad ἃ pps ose 256 SES 
Mis asociados, ésos que pre- 4 ' 
tendais. Los llamarän pero no Ou less pla s ὃς 
les responderän y pondremos 
entre ellos una barrera.* 

* [La palabra traducida aqui por barre- 
ra “mawbiq” es también el nombre 
de un rio de Yahannam de sangre y 


pus.] 

(52) Y los que hayan hecho el mal | sé [ar Hdifs Op) Far 273 
verân el Fuego y sabräân que 
irân a caer en él pero no encon- a AA Es Ag 9 


trarân cômo escapar. 


(53) Hemos explicado ἃ lo largo de ὝΣ pause 8. Ὀ222 λῶν 


esta Recitaciôn todo tipo de 

ejemplos para los hombres, sin Es ἀξ 5 42) EN GE 
embargo el hombre es lo mâs 

discutidor que existe. 


(54) Y lo que a los hombres les τ APTE ET 


impide creer cuando les Ilega 


la guia y pedir perdôn a su | ANAL PAPE 
Señor, no es sino que debe 5 ER Mdr 


cumplirse en ellos lo que ya 
ocurrié con las generaciones 
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18. Sura de La Caverna (55 - 58) EE sait - HAN, 


primitivas o que tiene que lIle- 
garles el castigo ante sus pro- 
pios ojos. 


55) Ὑ no enviamos a los enviados LORS ART ST AVS 
FA | Ohi85 τον ΕΛ ΎΥ 
sino como gente que anuncia 


buenas noticias y advierte. ἐρῶν dd ot er 
Pero los que no creen, discuten 

con falsedad para anular asi la CE AG Tir gs 
verdad y toman Mis signos y 

aquello de lo que se les 

advierte ἃ burla.… 


(56) ;Y quién es més injusto que 


: ! PR RE ΑΝ. se a 2 ART 
aquel que habiendo sido amo- LE HAE SES 5 22 gs 
nestado con los signos de su | 3% Este ὦ Fist LE 


Señor se aparta de ellos y se 

olvida de lo que sus manos HE at rÈ5e428 0 
tendrän que presentar? Ur 
Es cierto que les hemos Ὅν KES dl 
cubierto los corazones para 
que no puedan comprender y 
hemos puesto sordera en sus 
oidos de manera que si los Ila- 
mas à la guia no podrâän 
seguirla nunca. 


(57) Y tu Señor es el Perdonador, [. - 2.1 4.184 2-2at 2 2 τῷ 2 2-- 
Dueño de la misericordia. s AU Me 
Si los tomara en cuenta por CEE RTE ENNEE 
lo que adquirieron les habria 
Are el castigo; sin CRETE 
embargo tienen una cita y no 
encontrarän fuera de El 
ningün refugio. 


(58)  Ahi estän las ciudades. Los ἄορ: 2 τὴς οὐδ 2j. 


destruimos cuando fueron 
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18. Sura de La Caverna (59 - 64) 


injustos y pusimos un plazo 
para su destruccién. 


(59) Y cuando Musa le dijo a su cri- 
ado: No cesaré hasta alcanzar 
la confluencia de los dos mares 
o haber andado durante 
mucho tiempo. 


(60) Y cuando Ilegaron ἃ la con- 
fluencia de los dos mares se 
olvidaron del pez que tenian y 
éste tom su camino hacia el 


mar como a través de un tünel. 


(61) Ὑ una vez hubieron cruzado le 
dijo al criado: Trae nuestra 
comida pues ἃ causa del viaje 


nos hallamos fatigados. 


(62) Dijo: Mira lo que ha pasado: Al 
guarecernos en la roca me 
olvidé del pez, sélo el Shaytän 
me hizo olvidarme de él, y éste 
emprendié su camino hacia el 


mar prodigiosamente. 


(63) Dijo: Eso es lo que estäbamos 
buscando y volvieron sobre 


sus pasos rastreando. 


(64) Asi dieron con uno de Nuestros 
siervos al que le habiamos con- 
cedido una gracia procedente 
de Nosotros y al que habiamos 
enseñado un conocimiento de 
Nuestra parte. 
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18. Sura de La Caverna (65 - 73) 


REA _ Las, 


(65) Musa le dijo: ;Puedo seguirte 
para que me enseñes una guia 
recta de lo que se te ha 
enseñado? 


(66) Dijo: Realmente no podräs tener 
paciencia conmigo. 


(67) ;Céôémo podrias tener paciencia 
con algo de lo que no puedes 
comprender lo que esconde? 


(68) Dijo: Si Allah quiere me hallaräs 
paciente y no te desobedeceré 
en nada. 


(69) Dijo: 51 me sigues no me pre- 
guntes por nada si yo no te 
hago menciôn de ello. 


(70) Asi partieron hasta que cuando 
habian subido en una embar- 
caciôn, le hizo un agujero. 
Entonces dijo: ;Lo has hecho 
para ahogar a los que van en 
ella? 


Realmente has cometido algo 
grave. 


(71) Dijo: ;No te dije que no podrias 
tener paciencia conmigo? 


(72) Dijo: No me tomes en cuenta mi 
olvido ni me impongas algo 
dificil. 


(73) Y se pusieron ἃ andar hasta que 


Soi Zaf fs ue, δῦ 
Bla cle 


2,532 r 65: JT 


δ, Léduis AS RE 


si 
διλῶσ. ee 2 Se SO E 


ζο δα» λ:, εὐ 
ὁ: ὦ raser ie 
CAES Qi AS 


Less) SAT 
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Le 
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18. Sura de La Caverna (74 - 78) 


ΚΑΘᾺ - gai, 


dieron con un muchacho al 
que mat, dijo: ;Has matado ἃ 
un ser puro sin haber 5140 ἃ 
cambio de otro? Realmente has 
cometido un hecho reprobable. 


(74) Dijo: ;No te dije que no podrias 
tener paciencia conmigo? 


(75) Dio: Si en lo sucesivo vuelvo ἃ 
pedirte explicaciones no dejes 
que te acompañe πιάβ, mis 
excusas ante ti se han agotado. 


(76) Υ asi partieron hasta que Ilega- 
ron ἃ la gente de una ciudad a 
los que pidieron de comer pero 
ellos se negaron a darles 
hospitalidad. 


AIlS encontraron un muro que 
amenazaba derrumbarse y lo 
enderezé. 


Dijo: Si quisieras podrias pedir 
un pago por ello. 


(77) Dijo: Esta es la diferencia entre 
tü y yo. 
ΝΟΥ a decirte la interpretaciôn 


de aquello con lo que no has 
podido tener paciencia: 


(78) En cuanto a la embarcaciôn, per- 
tenecia ἃ unos pobres que tra- 
bajaban en el mar y quise estro- 


«μος 


ΟΕ fines 


mass, à ELA OI 
CURE 


τος Sd 
Miele — ΠΑ ΑΝ 


al. 


DE RES ὀγδα JE 


ee Er 
MATOS SE LE 
À -- 


52 ea θα οὐ 
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18. Sura de La Caverna (79 - 83) 


Ati - ai 55e 


pearla porque los perseguia 
un rey que se apropiaba a 
la fuerza de todas las 
embarcaciones. 


(79) ἘΠ muchacho tenia padres 


(80) 


creyentes y temiamos que les 
obligara ἃ la rebeliôn y ἃ la 
incredulidad. 


Υ quisimos que su Señor les 
diera a cambio uno mejor que 
él, mâs puro y mäs propenso ἃ 
la compasién. 


(81) Ὑ en cuanto al muro, era de dos 


muchachos de la ciudad que 
eran huérfanos y debajo del 
mismo habia un tesoro que les 
pertenecia. Su padre habia sido 
de los justos y tu Señor quiso 
que Ilegaran ἃ la madurez y 
pudieran sacar su tesoro como 
una misericordia de parte de tu 
Señor; no lo hice por mi 
cuenta. Esta es la inter- 
pretaciôn de aquello con lo que 
no pudiste tener paciencia. 


(82) Y te preguntan sobre Dhul Qar- 


nayn, di: Voy a recitaros una 
menciôn sobre él. 


(83) Verdaderamente le dimos poder 


en la tierra y de cada cosa le 
dimos un medio*. 
*fTbn Abbas dijjo comentando esto: un 


conocimiento de cada cosa con el cual 
acceder a lo que queria.] 


soso ὦ ἧς sil à 
Ὄπ ὑπ 
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18. Sura de La Caverna (84 - 89) 


FAN Lise 


(84) Ὑ siguié uno de ellos. Asi 
cuando hubo alcanzado el 
poniente del sol, encontré que 
éste se ponia en un manantial 
cenagoso y hallé junto ἃ él ἃ 
una gente. 

Dijimos: jDhul Qarnayn!: O los 
castigas o adoptas con ellos 
una actitud de bien!* 


*[Llamändolos a lo correcto] 


(85) Dijo: AI que sea injusto lo cas- 
tigaremos y después volverä ἃ 
su Señor que lo castigarä con 
un castigo abominable. 


(86) Pero quien crea y actüe con rec- 
titud tendré la recompensa de 
lo mäâs hermoso, y le decre- 
taremos de Nuestro mandato, 
lo fâcil. 


(87) Luego siguié un camino. Hasta 
que Ilegé ἃ donde nacia el sol y 
encontré que salia sobre una 
gente que no tenia nada que 
los protegiera de él. 


(88) Asi fue y tenjamos un conoci- 
miento preciso de su situaciôn. 


(89) Luego siguié un camino. Hasta 
que al alcanzar las barreras de 
las dos montañas encontré 
deträs de ellas ἃ una gente que 
apenas comprendian una 
palabra. 
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18. Sura de La Caverna (90 - 96) ἥκοι. οἐξύπ;,. 


(90) Dijeron: ;ÿDhul Qarnayn! En ver- | 5,3 2221552264 πο ες 
dad Yayuy y Mayuy* son HE de A ἊΝ . 
corruptores en la tierra. μὰ ΤῸ Las lui 


éQuieres que te entreguemos 


un tributo para que hagas ŒIL ES 
entre ellos y nosotros una 

muralla? 

* [Gog y Magog] 


(91) Dijo: El poderio que mi Señor me | ἧς Ta des das et 
ha dado es mejor. Ayudadme rs 
con fuerza fisica y pondré una DS TRE Se 
barrera entre vosotros y ellos. Fe 


(92) Traedme lingotes de hierro. Y See CLÉS rs : 
cuando hubo nivelado las dos | 7 sales se st 


vertientes de la montaña dijo: LAN A EE TE a δῷ 
Soplad. Ὑ una vez que habia ΤΕΣ ΡΕῚ 
hecho fuego dijo: Traedme Gale e 31 
cobre fundido para verterlo 

encima. 


(93) Y no pudieron escalarla ni 
hacerle ningün socavén. 


(94) Dijo: Esto es una misericordia de | xx à; JE As 25 ALES δῷ 
mi Señor, pero cuando la pro- ἢ 
mesa de mi Señor Ilegue, la Us ὁ ONRENtS 
reducirä ἃ polvo; la promesa 
de mi Señor es verdadera. 


(95) Y ese dia dejaremos que unos se 
mezclen con otros, se soplarä 


28502 ἐξ 3) δῷ NES 


en el cuerno y los reuniremos ἃ CAES gs 255 μοὶ 
todos. 
(96) Y ese dia mostraremos Yahan- él: JE GA fi 25 PRE ἔς ΟΣ: 


nam ἃ los injustos sin reserva. 


DETTE 


18. Sura de La Caverna (97 - 103) ΑΙ). Les, 


(97) Esos cuyos ojos estaban velados ë CR Ron Les 232 AE 


en relaciôn ἃ Mi recuerdo y no 


podian prestar atencién. θεν, Ο 2 LE SNiies 
(98) ; Acaso los incrédulos creen que ee Visé NS 5 si «οὶ ‘ 


pueden tomar a siervos Mios AS Re de 
como protectores fuera de Mi? GRACE ὅτ ὐφολου 
Realmente hemos preparado se 
Yahannam como hospedaje BE 
para los incrédulos. 


(99) Di: $Queréis saber quiénes serän oi τὶ > ZEN, D 207 ἦλ ἃ 
los mâs perdedores por sus δὰ LR ἃ Len 
obras? “οὶ D pue) 5 Asie ec 
Aquellos cuyo celo por la vida HR SU 
del mundo los extravié mien- pleins 
tras pensaban que hacian el 
bien con lo que hacian. 


(100) Esos serän los que negaron los 46); δῷ Mere GS 2 ἢ 
signos de su Señor y elencuen- | _ Ἂ AU Στ ἐν 
tro con El, sus obras se hicieron | bis 251) οὐ ὀρ υρο 
inütiles y el Dia del Levan- 
tamiento no tendrân ningün 


peso. 
(101) Esta serâ su recompensa: SEA Géguis ai 
Yahannam, a causa de lo que à 
negaron y por haber tomado OUR SSTEUT 


Mis signos y Mis mensajeros ἃ 
burla. 


(102) Es cierto que los que creen y Ile- ἐῷ Ale σοι τὴ ἶ Re js 
van ἃ cabo las acciones de rec- 5: ve 
titud, tendrân como hospedaje CETTE \OEES 
el Jardin del Firdaus. 


(103) AÏÏÏ serân inmortales y no CD EI 
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18. Sura de La Caverna (104 - 105) Aeheli - Lait: 


desearän ningün cambio de 
situaciôn. 


(104) Di: Si el mar fuera la tinta para LA τ "AS \ EU : διξοΐ ᾿ 


las palabras de mi Señor, se 


agotaria antes de que las pala- οξκ» 99 γε χα: οἷ de AN 
bras de mi Señor se acabaran, SR Re 
incluso si trajéramos otro ΦΡΕΣῚ 
tanto. 
(105) Di: No soy mas que un ser dx ACTEUR 
rs a 52. EI LS 
humano como vosotros, me ha 


sido inspirado que vuestro Use ie A) ae) 
dios es un Dios Unico; asi 
pues, el que espere el encuen- 
tro con su Señor que actue con 
rectitud y que al adorar ἃ su 
Señor no Le asocie ἃ nadie. 
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19. Sura de Maryam (1 - 7) 


Δ. ae 


rar TN 5 


e— JE aile “ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Kaf, Ha, Ya, Ayn, Sad. Este es el 
recuerdo de la misericordia de 
tu Señor con Su siervo 
Zakariyya. 


(2) Cuando Ilamé a su Señor en 
suüuplica escondida. 


(3) Dijo: jSeñor mio! Mis huesos se 
han debilitado y mi cabello ha 
encanecido y nunca, Señor, en 
lo que Te he pedido, he sido 
decepcionado. 


(4) Temo por mis parientes cuando yo 
no esté; y mi mujer es estéril, 
concédeme de Tu parte un hijo 


(5) que sea mi heredero y herede de la 
familia de Yaqub y hazlo, 
Señor, complaciente. 


(6) jZakariyya! Te anunciamos un hijo 
cuyo nombre serâ Yahya, nadie 
antes de él ha recibido ese 
nombre. 


(7) Dijo: jSeñor! οΥ cémo tendré un 


“- 
er pr ΄΄ 
7 


OLIS F5), 25.455 


PNR dal 5 21050 


GE SALES LS 


édite δ 
5 ZA se de3s 
SECRET EN σε ὦ πτοῦΣ 


θυ» πος 
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19. Sura de Maryam (8 - 15) Aatel - 255 


hijo siendo mi mujer estéril y OÙ kel aile FT 
habiendo Ilegado yo, ἃ causa de | 
de mi edad, a la decrepitud? 


(8) Dijo: Asi lo ha dicho tu Señor, eso à Ζᾧ 5 dé A LE 
es simple para Mi; igual que _ NE 
una vez te creé y no eras nada. gs A à ss ne ΌΒΗΙ 

(9) Dijo: ;jSeñor mio! Dâme un signo. -\2 ἐδ ἶ ξἐ; jé ἘΞ )ῷ) 
Dijo: Tu signo serä que durante | : je, Ho 
tres noches y sin que tengas pisse 


ningün impedimento para ello, 
no podräs hablar a la gente. 


(10) Asi apareci6 ante su gente desde ἐφὶ Le Shi c Oée SAT ES 


el lugar de oracién y les dijo 
por señas que glorificaran Size À 
mañana y tarde. 


(11) ;jYahya! ; Toma el libro con EEE Te Le {τ ne 


fuerza! Ὑ siendo un niño le 


dimos el juicio, os 
(12) asi como ternura procedente de Create 


Nosotros y pureza, y era 
temeroso (de su Señor). 


(13) Y bueno con sus padres, ni arro- CIE les : 54 ἘΠ ὕς; 


gante ni rebelde. 


(14) Paz sobre él el dia en que naci6, He 51335 moe 
el dia de su muerte y el dia en ns 55 [3 3 AS D, 


que sea devuelto a la vida. es 


(15) Y recuerda en el Libro a Maryam τ τ Ξε \ FE 
cuando se aparté de su familia Ἷ 
retirändose en algün lugar Use Et £ 


hacia oriente. 
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19. Sura de Maryam (16 - 23) 


FAN) - Se 


(16) Entonces se oculté de ellos con 
un velo y le enviamos ἃ Nues- 
tro espiritu* que tomé la apa- 
riencia de un ser humano 
completo. 

+ [Yibril] 


(17) Dijo: Me refugio de ti en el 
Misericordioso, si tienes temor 
(de El). 


(18) Dijo: Yo sélo soy el mensajero de 
tu Señor para concederte un 
niño puro. 


(19) Dijo: ;Cémo habria de tener un 
niño si ningün mortal me ha 
tocado y no soy una 
fornicadora? 


(20) Dijo: Asi lo ha dicho tu Señor: 
Eso es simple para Mi, para 
hacerlo un signo para los hom- 
bres y una misericordia de 
Nuestra parte. 


Es un asunto decretado. 


(21) Asf pues lo concibié y se retiré a 
un lugar apartado. 


(22) Ὑ le sobrevino el parto junto al 
tronco de la palmera. 
Dio: jOjalä y hubiera muerto 
antes de esto desapareciendo 
en el olvido! 


(23) Y la Ilamé desde abajo: No te 


ETS EU gs ab 


CARE 


CIFTAANNETS oo) ot 


ἀν Ὁ 

ne Eten asset dE AE 

Os ETS; 

ἄποροι ἔξ cdi e jé 


tir ἡ ΤΣ ἘΣ te 


SEA ὁ SLR LEGALES « 


HELENE 
Pl ee RE 


- 
- = 07 


5 RENNES PRE 


- 490 - 


19. Sura de Maryam (24 - 31) 


entristezcas, tu Señor ha 
puesto un arroyo ἃ tus pies. 


(24) Sacude hacia ti el tronco de la 
palmera y caerân dâtiles 
maduros y frescos. 


(25) Come y bebe, y refresca tus ojos. 
Υ si ves ἃ algün humano dile: 
He hecho promesa de ayuno al 
Misericordioso y hoy no puedo 
hablar con nadie. 


(26) Y ἸΙερό ἃ su gente Ilevändolo en 
sus brazos, dijeron: jMaryam! 
Has traido algo muy grave. 


(27) jHermana de Harün! Tu padre 
no ha sido un hombre de mal 
ni tu madre una fornicadora. 


(28) Entonces hizo un gesto 
señaländolo, dijeron: ;Cômo 
vamos ἃ hablar con un niño de 
pecho? 


(29) Dijo: Yo soy el siervo de Allah. El 
me ha dado el Libro y me ha 
hecho profeta. 


(30) Y me ha hecho bendito don- 
dequiera que esté y me ha 
encomendado la Oraciôn y la 
purificacién* mientras viva. 

* [EI salat y el zakat] 


(31) Y ser bondadoso con mi madre: 


CNRS: 
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19. Sura de Maryam (32 - 38) 


ϑιθδι- 5e 


no me ha hecho ni insolente ni 
rebelde. 


(32) La paz sea sobre mi el dia en que 
naci, el dia de mi muerte y el 
dia en que sea devuelto a la 
vida. 


(33) Ese es Isa, el hijo de Maryam, la 
palabra de la Verdad, sobre el 
que dudan. 


(34) No es propio de Allah tomar 
ningün hijo. jGloria a El! 
Cuando decide algo, sélo dice: 
Sea, y es. 


(35) Y verdaderamente Allah es mi 
Señor y el vuestro, adoradlo 
pues. Este es un camino recto. 


(36) Pero los partidos que μαρία entre 
ellos discreparon. 


jPerdicién para los que no 
creyeron porque habrän de 
comparecer en un dia 
transcendente! 


(37) ;ÿCémo verän y cômo oirän el dia 
que vengan ἃ Nos! Pero hoy 
los injustos estân en un claro 
extravio. 


(38) Y adviérteles del Dia de la 
Lamentacién cuando el asunto 
quede decidido. Ὑ sin embargo 
ellos estân descuidados y 
no creen. 


— 0 _ 


LA 8S5 AE 5 SA5s5Ae ANS 


GAS Sas Et 
Dei es ire 


SA αὐτο tits ξεν 
Φοιά ζεῖ 
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19. Sura de Maryam (39 - 47) 


FFE 2 si 


(39) Es cierto que Nosotros here- 
daremos la tierra y a quien 
haya en ella y a Nosotros 
regresarän. 


(40) Y recuerda en el Libro a Ibrahim, 


(41) él fue realmente sincero y 
profeta. 


(42) Cuando dijo ἃ su padre: jPadre 
mio! ;Por qué adoras lo que ni 
oye ni ve ni te sirve de nada? 


(43) ;jPadre! Me ha Ilegado un conoci- 
miento que no te ha Ilegado a 
ti, sigueme y te guiaré por un 
camino Îlano. 


(44) ;jPadre! No adores al Shaytän, 
pues ciertamente el Shaytän es 
rebelde con el Misericordioso. 


(45) ;jPadre! Temo de verdad que te 
Iegue un castigo del Miseri- 
cordioso y seas de los que 
acompañen al Shaytän. 


(46) Dijo: ; Acaso desprecias ἃ mis 
dioses, Ibrahim? Si no dejas de 
hacerlo te lapidaré; aléjate de 
mi durante mucho tiempo. 


(47) Dijo: Paz contigo, pediré perdôn 
por ti a mi Señor, es cierto que 
El es Complaciente conmigo. 


Das E 
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19. Sura de Maryam (48 - 55) 


FAN - Se 


(48) Me alejaré de vosotros y de lo 
que adorâäis fuera de Allah e 
invocaré ἃ mi Señor, tal vez no 
quede decepcionado en mi 
süplica de El. 


(49) Y cuando los dejé junto a todo lo 
que adoraban fuera de Allah, 
le concedimos a Ishaq y a 
Yaqub y ἃ ambos los hicimos 
profetas. 


(50) Les concedimos parte de Nuestra 
misericordia y les dimos una 
lengua de veracidad, sublime. 


(51) Ÿ recuerda en el Libro a Musa, él 
estaba entregado y fue men- 
sajero y profeta. 


(52) Lo Ilamamos desde la ladera 
derecha del monte y 
habländole en confidencia lo 
acercamos a Nos. 


(53) Y le concedimos por Nuestra 
Misericordia ἃ su hermano 
Harün como profeta. 


(54) Ὑ recuerda en el Libro ἃ Ismail, 
él fue cumplidor de la promesa 
y fue mensajero y profeta. 


(55) Mandaba a su gente la oracién y 
la purificacién de la riqueza* y 
era satisfactorio para su Señor. 
* [EI salat y el zakat] 
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19. Sura de Maryam (56 - 62) Adi _ Si 


(56) Y recuerda en el Libro a Idris, él Ἷ le ΠπῚ ἡ Ξε ἃ a 
fue veraz y profeta. as RÉF TON 
Es 


(57) Lo elevamos a un alto lugar. Ste ET 


Ὡς τ πιο σι, τ; 


favorecido entre los profetas 

de la descendencia de Adam ΡΠ ΡΠ 
1 “Ἀν3}45.} Ξ) Φ EL A πὴ à 

los que Ilevamos con Nubh, la fr ee CA ent a UE PE 

descendencia de Ibrahim e IEEE Les Tuer 

Israil* y los que guiamos y ἌΝ ἣ 


ω .1 { rs 0% À -\- T- 
escogimos. Let \5 ste τὰς 
Cuando se les recitaban los sig- ΕΣ 
nos de Misericordioso caian δ ἘΞ 


postrados Ilorando. 
* [Es decir Yaqub, puesto que Israil es 
otro nombre del profeta Yaqub.] 


(59) Después les sucedié una | =%31$i 21 <1 +. + ες 
ἐπ δεν que abandoné la sua δὶ An A3 a δ + 
Oracién* y sigui6 las pasiones; tE δος SRE 
pero ya encontrarän perdicién. : ἢ : 

* [EI salat] 


(60) Con la excepcién de los que se ΠΤ lue oops 
volvieron atrâs, creyeron y DORE SES 5 SGEN] 


obraron con rectitud, pues Se LAN: si 
ellos entrarän en el Jardin y no ᾿ ; | 
se les har injusticia en nada. 


(61) Los jardines de Adn que el Hé am τ: 
Misericordioso ha prometido a SE à ᾿ : 
Sus siervos antes de que los HE 4e 
hayan visto, verdaderamente 
Su promesa Ilegarä. 


sino: Paz. Υ en ellos tendrân su 


(62) Alf no oirän ninguna frivolidad, 4) 5 ἐδ BAS WAR ΠΝ 
sustento mañana y tarde. SE LE τς "Ὡς 
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19. Sura de Maryam (68 - 70) 


- -- .-2- 


FOND - Se 


(63) Ese es el Jardin que haremos 
heredar ἃ quien de Nuestros 
siervos se guarde. 


(64) Y no bajamos sino por orden de 
tu Señor*, Suyo es lo que tene- 
mos por delante, lo que tene- 
mos deträs y lo que hay en 
medio. Ÿ tu Señor ΠΟ 68 
olvidadizo. 


* [Estas son palabras en boca de Yibril] 


(65) El Señor de los cielos y de la 
tierra y de lo que hay entre 
ambos. jAdoradle pues y sed 
constantes en vuestra adora- 
cién! ;Conoces ἃ alguien que 
tenga Su nombre? 


(66) Y dice el hombre: ; Acaso cuando 
esté muerto seré resucitado? 


(67) ;Es que ya no recuerda el hom- 
bre que fue creado antes, 
cuando no era nada? 


(68) Por tu Señor que los reuniremos, 
asi como ἃ los demonios, y 
luego los haremos comparecer 
en torno ἃ Yahannam, 
arrodillados. 


(69) Después, de cada grupo arran- 
caremos ἃ los mäs obstina- 
damente rebeldes contra el 
Misericordioso. 


(70) Y ciertamente Nosotros sabemos 
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19. Sura de Maryam (71 - 77) 


FAN - 


mejor quienes son los que 
merecen mâs entrar en él. 


(71) Ὑ no hay ninguno de vosotros 
que no vaya a Ilegar a él, esto 
es para tu Señor una decisiôn 
irrevocable. 


(72) Luego salvaremos a los que 
hayan sido temerosos (de su 
Señor) y abandonaremos en él 
a los injustos, arrodillados. 


(73) Ὑ cuando Nuestros signos claros 
se les recitan, los que se niegan 
a creer les dicen a los que 
creen: ;Cuäl de las dos partes 
tiene mejor situaciôn y mejor 
lugar de reunién? 


(74) $Cuäntas comunidades mejores 
que ellos en posesiones y en 
aspecto, destruimos? 


(75) Di: A los que estän en el 
extravio, el Misericordioso los 
dejarä asi, 


(76) hasta que cuando vean lo que les 
fue prometido, ya sea el cas- 
tigo o la Hora, sabräân quién 
tiene el peor lugar y es mäs 
débil en tropas. 


(77) Ὑ ἃ aquéllos que hayan seguido 
la guia, el Misericordioso los 
incrementarä en ella. Y las 
palabras y acciones per- 
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19. Sura de Maryam (78 - 86) 
| 


(78) 


(79) 


(80) 


(81) 


(82) 


(83) 


(84) 


durables y rectas son mejor 
ante tu Señor en recompensa y 
en resultado. 


ΝΟ has visto ἃ quien niega 
Nuestros signos cémo dice: Se 
me darän riquezas 6 hijos? 


Es que acaso tiene acceso al No- 
visto ο ha hecho algün pacto 
con el Misericordioso? 


jPero no! Escribiremos lo que 
dice y le prolongaremos el 
castigo. 


Le haremos heredero de lo que 
dice y vendrä ἃ Nosotros solo. 


Υ han tomado dioses fuera de 
Allah para que sean un poder 
para ellos. 


Pero no! Estos renegarän de su 
adoraciôn y se pondrän en su 
contra. 


&ES que no ves que hemos 
enviado a los demonios contra 
los incrédulos y los incitan 
seduciéndolos? 


(85) No te apresures contra ellos, ver- 


(86) 


daderamente les Ilevamos una 
cuenta. 


EI dia en que reunamos ante el 


ASIN 2 
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19. Sura de Maryam (87 - 95) FAN _ se 


Misericordioso a los temerosos 
en grupos. 


(87) Y Ilevemos a los malhechores ἃ 
Yahannam como ganado al 


Dior dl axés 


abrevadero. 

(88) No habrä para ellos ninguna τρῶν AM 5 
intercesién, a excepciôn de AO NE 
quien tenga un pacto con el QE EN 
Misericordioso. 

(89) Y dicen: El Misericordioso ha Us A EM ζ: 
tomado un hijo. ee CRE L98 

(90) Ciertamente traéis una ANR à 
calamidad. Ho 

(91) À punto estân los cielos de ras- NEO SES 
garse, la tierra de abrirse y las 2 
montañas de derrumbarse por or Lr 
su causa. 

(92) Porque atribuyen un hijo al EU Es 
Misericordioso. 3 

(93) Ὑ no es propio del Miseri- ol ὁ) ἀρξ τ τς 33 


cordioso tomar un hijo. 


(94) Todos los que estän en los cielos ον δ, À RAT) 
y en la tierra no se presentan > | 
ante el Misericordioso sino ENS οὐ 
como siervos. 


(95) Y es verdad que El conoce su ES La 5 
nümero y los tiene bien Fe 
contados. 
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19. Sura de Maryam (96 - 99) 


el - ST 


(96) Todos vendrän a El por 


(97) 


separado el Dia del 
Levantamiento. 


Realmente a los que creen y 
practican las acciones de rec- 
titud, el Misericordioso les 
darä amor. 


(98) Y es verdad que lo hemos hecho 


fâcil a tu lengua para que asi, 
al recitarlo, des buenas noticias 
a los temerosos y adviertas ἃ 
una gente que se obstina. 


(99) Ὑ cuäntas generaciones hemos 


destruido antes de ellos. 


éPercibes a alguno de ellos o 
les escuchas algün murmullo? 
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δὴ 5582 à pas les 
meer ὦ “Ὁ. οὐδόν 
"Ἱ SRE 

d; τι ZE à 55 Es 


τ outil 


PAIE HECEee; 
COST A ECS 


20. Sura Ta, Ha (1 - 7) Féreell _ 455, 


20. SURA TA, HA. 


5), Ali ‘, 

e—" JF) _ Capa 

En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 

(1) Ta, Ha*. No hemos hecho AA de ZAC κὉ 
descender sobre ti el Corän ᾧ πο à εὐ AA 

para que te agobies. 


* [Segün Ibn Abbas estas letras quieren 
decir: [ΟΝ hombre! Pero también indi- 
can uno de los nombres del Profeta, 
que Allah le dé Su gracia y paz.] 


(2) Sino como una amonestacién para ON LATE 3 
quien se guarde. j ὺ ᾿ 


(3) Es un descenso de Aquel que ha | € ils ES EN τίς. CNE Fe 
creado la tierra y los excelsos M 


cielos. 
(4) El Misericordioso que se asenté SEA HN Lai 
sobre el trono. ® 4 es 
(5) Suyo es cuanto hay en los cielos y Les Aile ἢ 
en la tierra, lo que hay entre eu; rene ΠΣ νι 
ambos y lo que hay bajo el SGNEZLS 
suelo. | 


- 


(6) Ὑ hables en voz alta...(o no), Εἰ SAVE AÉRANEEEAT 


conoce lo secreto y δύῃ mäs 
que eso. 


(7) Allah, no hay dios sino El, Suyos ὌΝ à Ἷ πολλήν Là A 


son los nombres mâs hermosos. 
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20. 5ιγα Ta He (8 - 17) Fe L abs, 


(8) {Te ha Ilegado el relato de Musa? eh 3 LS ds 


(9) Cuando vio un fuego y dijo a su | 7 ζω ἀ 25 τάχ 
familia: Permaneced aqui, he DE ESS εξ ARE "ἃ 


divisado un fuego y tal vez Ga EUIS Az δι τῷ 
7) AND, ce σὺ 

pueda traeros alguna brasa ὁ Ls δὼ ϑ 

encuentre en él alguna guia. 


(10) Y cuando Ilegé ἃ él, ογό una Ila- PRES LAC 
mada: jMusa!: Dot ἐν 
(11) Yo soy tu Señor, quitate las san- NL A2 Zi -: 
dalias pues estäs en el purifi- A 1% Te σὴ 
cado valle de Tuwa. Os buy) 
(12) Te he elegido, asi pues pon es AA 
atenciôn a lo que se inspira: CB EE UNS 
(13) Yo soy Allah, no hay dios Ce oo RER MR ET LE 
5 2 XLR Sant 
excepto Yo; adôérame y esta- 6 δ EE 
blece la Oraciôén para CORAN 
recordarme. \ 


(14) La Hora vendrä con toda segu- τὸς ὡς Ἀλξῖχον as 


ridad, y casi la tengo oculta 


para Mi mismo, para pagar ἃ o ele 2 
cada uno en lo que se haya | 
esforzado. 

(15) Que no te aparte de ella quien Ha 2 LITE Se 
no crea en ella y siga sus ss AE, 
pasiones, pues te perderias. o (63523 à ) à 

(16) $Qué tienes en tu mano derecha CA tea 2: sept 
τυ. 0. "À et POESIE 5: 


(17) Dijo: Es mi bastôn, en él me ER ter East 
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20. Sura Ta, Ha (18 - 29) 


EF NNE A) - Lis 


apoyo, con él vareo los äârboles 
para mi ganado y en él tengo 
otras utilidades. 


(18) Dijo: iTiralo, Musa! 


(19) Lo tiré y era una serpiente que 
reptaba con rapidez. 


(20) Dijo: Témalo y no temas, lo 
devolveremos a su forma 
original. 


(21) Ponte la mano bajo el brazo y 
saldrä blanca, sin que sea 
debido ἃ ningün mal. Serä otro 
Signo. 


(22) Es para mostrarte parte de 
Nuestros grandes signos. 


(23) Ve ἃ Εἰγαύῃ pues realmente él ha 
sobrepasado todo limite. 


(24) Dijo: Señor mio, abre mi pecho, 
(25) haz fâcil mi misién 
(26) y desata el nudo de mi lengua 


(27) para que puedan comprender lo 
que digo. 


(28) Y dame alguien de mi familia 
que me asista. 


(29) Α mi hermano Harun. 


ONE 
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20. Sura Ta, Ha (30 - 40) 


SEFNEL api 


(30) Fortalece mi espalda con él. 
(31) Ὑ aséciale ἃ mi misién 


(32) para que Te glorifiquemos 
mucho. 


(33) Y Te recordemos mucho. 
(34) Es cierto que Tü nos ves. 


(35) Dijo: Tu peticiôn te ha sido con- 
cedida, Musa. 


(36) Ya te habiamos agraciado en 
otra ocasiôn, 


(37) cuando inspiramos ἃ tu madre 
lo que le fue inspirado: 


(38) Ponlo en la canasta y déjalo en el 
rio, el rio lo arrojarä ἃ la orilla 
y Serä recogido por un ene- 
migo Mio y suyo. 
Deposité en ti amor procedente 
de Mi 


(39) para que te criaras bajo Mi 
mirada. 


(40) Cuando fue tu hermana y dijo: 
éQueréis que os muestre quién 
puede criarlo? Y te devolvimos 
a tu madre para consuelo de 
sus 0j0S y para que no se 
entristeciera. 


Y mataste ἃ una persona y te 


LA - 
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À Uur + si 2 ὃ LS 'Gres Δ 
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20. Sura Ta, Ha (41 - 48) 


FAC ἘΝ Δ 1) ) 9 


salvamos del aprieto ponién- 
dote a prueba. 


Estuviste unos años entre la 
gente de Madyan y luego, por 
un decreto, viniste, Musa. 


(41) Ὑ te elegi para Mi. ild tü y tu 
hermano Ilevando Mis signos y 
no flaqueéis en recordarme! 


(42) Id los dos ἃ Firaün pues él ha 
sobrepasado todo limite. 


(43) Y habladle de manera suave, tal 
vez recapacite y se guarde. 


(44) Dijeron: Señor nuestro, tememos 
que se precipite contra noso- 
tros o abuse. 


(45) Dio: No temäis, Yo estaré con 
vosotros oyendo y viendo. 


(46) ;ld ἃ él! y decidle: Somos men- 
sajeros de tu Señor, deja ir con 
nosotros ἃ los hijos de Israel y 
no los castigues, hemos venido 
a ti con un signo de tu Señor. Ÿ 
que la paz sea con quien siga la 
gulia. 


(47) Verdaderamente se nos ha inspi- 
rado que el castigo caer4 sobre 
el que desmienta y se aparte. 


(48) Dio: ; Ÿ quién es vuestro Señor, 
Musa? 
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20. Sura Ta, Ha (49 - 56) Fate - ΣΝ 


(49) Dijo: Nuestro Señor es Aquel αἱ πῖ- οἵδ Le 2 MS ς 
que ha dado ἃ cada cosa su ᾿ JE DES 
creaciôn y luego la ha ONE 
encaminado. 

(50) Dio: Υ qué me decis de las VA os Us 

ὅλῳ GLEsJb 
generaciones anteriores? Qu a JUS) 

(51) Dijo: Su conocimiento est junto “τ NC Ξε. 2555 
a mi Señor en un Libro. De 245 tee JE 
A mi Señor no se le escapa OP 


nada ni olvida. 


(52) El os ha puesto la tierra como ΖΔ. 2: ge ENTRE ὅπ e 


asiento y os ha trazado en ella 

caminos. Hace descender agua AE Ni See 
desde el cielo para que con ella 4 

broten especies de plantas ECS = As 22, Et 


diversas. 


(53) ;jComed y apacentad vuestros οἷα, YA à ὧν TEA ES \s RES 


rebaños! Es cierto que en ello 


tenéis signos para los que El di 


poseen inteligencia. 


(54) De ella os creamos, a ella os Gas 2 EME 


devolveremos y de ella os 
haremos salir de nuevo. dk 3-0) be à 


(55) Ὑ realmente le hicimos ver ὠὰ ἀρὴν ms Ζ «τῇ Σ Es EE T 


Nuestros signos todos, pero 
neg6 su verdad y no quiso 
saber nada. 


(56) Dijo: ;Habéis venido ἃ nos para 2, ms LE σε ας AE 156 


echarnos de nuestra tierra con 
tu magia, Musa? 
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20. Sura Ta, Ha (57 - 64) 


FEFENEA 455,2 


(57) Vamos ἃ traerte una magia simi- 
lar, fija una cita entre nosotros 
a la que ni tü ni nosotros fal- 
temos y que sea en un lugar 
intermedio. 


(58) Dijo: La cita que pedis serä el dia 
de fiesta; que la gente se reüna 
por la mañana. 


(59) Firaün dié la espalda y reuni6 
su estratagema, luego acudi6. 


(60) Musa les dijo: jAy de vosotros! 
No inventéis ninguna mentira 
contra Allah pues El os 
destruiria con un castigo. 


Verdaderamente todo el que 
fabrica falsedades fracasa. 


(61) Entonces deliberaron entre ellos 
su plan y guardaron secreto. 


(62) Dijeron: Realmente estos son 
dos magos que quieren echaros 
de vuestra tierra con su magia 
y acabar asf con vuestra forma 
de vida sin igual. 


(63) Asi pues reunid vuestra astucia 
y luego venid en filas. 


Hoy, quien sobresalga, 
triunfarä. 


(64) Dijeron: jMusa! Tira tu o lo hare- 
mos nosotros primero. 
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20. Sura Ta, Ha (65 - 71) 


2 


φῦ. τ 


(65) Dijo: ;Tirad! Y entonces sus cuer- 


(66) 


(67) 


das y bastones, por la magia 
que habian utilizado, le crea- 
ron la ilusién de que reptaban. 


Y Musa sintié miedo en su 
interior. 


Dijimos: No tengas miedo, tü 
eres el mâs alto. 


(68) Arroja lo que tienes en la mano 


(69) 


derecha y se tragarä lo que han 
manipulado, pues no es mâs 
que un truco de mago y el que 
usa la magia, venga de donde 
venga, no tendrà éxito. 


Entonces los magos cayeron 
postrados y dijeron: “Creemos 
en el Señor de Harûün y Musa”. 


(70) Dijo: ;Creéis en él sin que yo os 


haya dado permiso? 


Ahora veo que él es vuestro 
maestro, el que os ha enseñado 
la magia. Os cortaré una mano 
y un pie del lado contrario y os 
crucificaré en un tronco de pal- 
mera. Asi sabréis de verdad 
quién de nosotros castiga con 
mâs severidad y duracién. 


(71) Dijeron: No te preferimos a las 


evidencias que nos han Ilegado 
y ἃ Quien nos creé, decide 
pues lo que tengas que decidir 
pues [τύ sélo decides en esta 
vida de aqui. 
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20. Sura Ta, Ha (72 - 78) 


FAONER — abs 


(72) 


(73) 


(74) 


(75) 


(76) 


(77) 


(78) 


Nosotros creemos en nuestro 
Señor para que nos perdone las 
faltas y la magia a la que nos 
forzaste. Allah es mejor y 
permanece. 


Es cierto que quien Ilega hasta 
su Señor siendo de los que han 
hecho el mal, tendrâ Yahan- 
nam donde ni vivirä ni morirä. 


Pero quien Ilegue ἃ El siendo 
creyente y habiendo practicado 
las acciones de rectitud 
tendrän los grados mâs altos. 


Los jardines de Adn por cuyo 
suelo corren los rios, alli serän 
inmortales. Esa es la recom- 
pensa de quien se purifica. 


Verdaderamente inspiramos a 
Musa: Vete de noche 
Ilevâändote ἃ Mis siervos y 
âbreles un camino seco en el 
mar y no tengas miedo de que 
te alcancen ni tengas temor. 


Firaün los siguié con sus ejér- 
citos y jcômo los cubri6 el mar! 
Firaün extravi6 ἃ su gente y no 
la gui6. 


Hijos de Israel! Os salvamos de 


vuestro enemigo y os dimos 
cita en la ladera derecha del 
monte e hicimos que descen- 
diera sobre vosotros el man y 
las codornices. 


CFE 
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20. Sura Ta, Ha (79 - 85) 


(79) ;jComed de las cosas buenas que 


(80) 


(81) 


(82) 


os damos como provisiôn y no 
abuséis de ello, pues entonces 
se desataria Mi enojo sobre 
vosotros y aquel sobre quien se 
desata Mi enojo cae en lo mâs 
bajo. 


Y es cierto que Yo soy Indul- 
gente con el que se vuelve ἃ 
Mi, cree, actüa con rectitud y 
se guia. 


éY qué te hizo adelantarte ἃ tu 
gente, Musa? 


Dio: Ellos iban siguiendo mis 
huellas y me adelanté ἃ Tu 
encuentro, Señor, buscando Tu 
complacencia. 


(83) Dijo: Es cierto que, en tu ausen- 


(84) 


cia, hemos puesto ἃ prueba ἃ 
tu gente y el Samiri los ha 
extraviado. 


Entonces Musa regresé ἃ su 
gente enojado y dolido, y dijo: 
iGente mia! ; Acaso no os hizo 
vuestro Señor una hermosa 
promesa? 


(85) {Se os ha hecho largo el plazo o 


es que queréis que el enojo de 
vuestro Señor caiga sobre 
vosotros? 


Habéis incumplido lo que me 
prometisteis. 


FAN _ pis, 


as URL sie 
cash) title Les 
CONTE 


AA STATS AE 
ES 
Des Lu E AMEN. 


φεύγετε Sa 23 
CAES 


des sig etele JE 
ÉD ES AUDE pee 
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20. Sura Ta, Ha (86 - 91) 


FARMER — abs 


(86) Dijeron: No hemos faltado a la 


(87) 


promesa que te hicimos por 
iniciativa propia sino que nos 
hicieron cargar con el peso de 
las alhajas de la gente y las 
arrojamos como hizo el 
Samiri*. 

Y les hizo la figura de un 
becerro que mugia. Dijeron: 
Este es vuestro dios y el dios 
que Musa olvidé. 


* [Es decir las arrojaron al fuego para 
fundirlas y hacer con ello el becerro de 
oro, animados por el Samiri.] 


Es que no veian que no les 
contestaba 


(88) ni tenia el poder de perjudicarles 


(89) 


(90) 


(91) 


o beneficiarles? 


Harün ya les habia advertido: 
iGente mia! Con esto sélo se os 
estâ poniendo ἃ prueba, real- 
mente vuestro Señor es Miseri- 
cordioso, seguidme y obedeced 
lo que os mando. 


Dijeron: No vamos a cesar de 
estar dedicados ἃ su culto 
hasta que no regrese Musa ἃ 
nosotros. 


Dijo: jHaruün! ;Qué te impidié 
seguirme al ver que se extra- 
viaban? ;Es que desobedeciste 
mi orden? 


3. “-΄ 


EM ἡτίς 
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20. Sura Ta, Ha (92 - 95) 


ee _ bis, 


(92) Dijo: ;jHijo de mi madre! No me 
agarres por la barba ni por la 
cabeza, de verdad que temi 
que dijeras: Has creado 
separacién entre los hijos de 
Israel y no has esperado mi 
palabra. 


(93) Dijo: Y τά Samiri, από tienes 
que decir? 


(94) Dijo: He visto lo que ellos no 

ven, asi que he tomado un 
puñado de la tierra en la que 
dej sus huellas el mensajero y 
lo he arrojado. Esto es lo que 
me ha sugerido mi alma.* 
* [EI Samiri vié el caballo de Yibril, que 
es 6] mensajero aqui mencionado, y fue 
inspirado en su äânimo: Si tomas un 
puñado de tierra de la huella de este 
caballo y lo arrojas sobre algo se con- 
vertiré en lo que quieras. Los judios 
habian tomado las joyas de la familia 
de Firaun y las habian fundido, 
entonces el Samiri arrojé sobre ello un 
puñado de tierra de las huellas del 
caballo de Yibril y tomé la forma de un 
becerro que mugjia.] 


(95) Dijo: ;Vete! Durante toda tu vida 
tendräs que decir: No me 
toques*. Ÿ tienes una cita a la 
que no faltaräs. 


Mira a tu dios, ése al que te 
entregaste, lo quemaremos y 
esparciremos sus cenizas por el 
mar. 


* [Musa le impuso como castigo no 
poder tocar ni acercarse ἃ nadie.] 
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20. Sura Ta, Ha (96 - 104) 


ρα. abs 


(96) Ciertamente vuestro dios no es 


sino Allah, no hay més dios 
que El, abarca todas las cosas 
con Su conocimiento. 


(97) Asi es como te contamos algu- 


nas de las noticias de lo que 
pasé antes Te hemos dado un 
recuerdo procedente de Nos. 


(98) Quien se aparte de él...El Dia 


(99) 


(100) 


(101) 


(102) 


(103) 


del Levantamiento llevarä una 
carga. 


En la que serân inmortales. Y 
qué mala carga serä la suya en 
el Dia del Levantamiento. 


EI dia que se soplarä en el 
cuerno y en el que reuniremos 
a los malhechores que, ese dia, 
tendrän los ojos en blanco y el 
rostro ennegrecido. 


Hablarân entre ellos en voz 
baja: Sélo estuvimos diez 
(dias). 


Nosotros sabemos mejor lo que 
van a decir cuando el mâs cer- 
tero de ellos diga: Sélo perma- 
necimos un dia. 


Υ te preguntan acerca de las 
montañas, di: Mi Señor las pul- 
verizarä por completo. 


(104) Y las dejarä como Ilanuras lisas, 
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20. Sura Ta, Ha (105 - 111) 


FAN — abs, 


(105) 


sin que veas ninguün altibajo en 
ellas. 


Ese dia seguirän una Ilamada, 
que no ser4 posible eludir, y 
todas las voces se humillarän 
ante el Misericordioso. Sélo 
escucharäs un murmullo. 


(106) Ese dia ninguna intercesiôn ser- 


(107) 


virâ de nada a excepciôn de 
quien sea autorizado por el 
Misericordioso y su palabra 
sea aceptada. 


EI conoce lo que tienen por 
delante y lo que tienen deträs, 
ellos no pueden abarcarlo con 
su conocimiento. 


(108) Todos los rostros se humillarän 


(109) 


(110) 


(111) 


ante el Viviente, el Sus- 
tentador, y habrâ perdido 
quien Îleve injusticia. 


Pero quien practique las 
acciones de rectitud y sea 
creyente que no tema injusticia 
ni menoscabo. 


Asi es como lo hemos hecho 
descender, como una recitaciôn 
arabe y hemos reiterado en él 
promesas amenazantes por sl 
se guardaban ο les servia de 
exhortaciôn. 


Υ exaltado sea Allah, el Rey 
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20. Sura Ta, Ha (112 - 118) 


| ‘Ai _ 


(112) 


(113) 


verdadero. Ὑ no te adelantes 
recitando antes de tiempo 
aquello del Corän que esté 


descendiendo sobre ti. Y di: 
sseñor! Concédeme ms 
conocimiento. 


Ya hicimos antes un pacto con 
Adam, pero olvidé y no le 
encontramos resoluciôn. 


Υ cuando dijimos a los ângeles: 
Postraos ante Adam, y se 
postraron. Sin embargo Iblis se 
neg6. 


(114) Ὑ dijimos: j; Adam! Realmente él 


(115) 


(116) 


(117) 


(118) 


es un enemigo para ti y para tu 
pareja, que no os saque del 
Jardin pues conocerias la 
penalidad. 


Verdaderamente en él no sen- 
tirâs ni hambre ni desnudez. 


Ni tampoco sufriräs la sed y el 
calor. 


Pero el Shaytän le susurré 
diciéndole: ; Adam! ;Quieres 
que te diga cuâl es el ärbol de 
la inmortalidad y un dominio 
que no se acaba? 


Y ambos comieron de él. 
Entonces se les mostraron sus 
partes pudendas y comenzaron 
a taparse con hojas del Jardin. 
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20. Sura Ta, Ha (119 - 125) FACE _ abs, 


Adam desobedecié a su Señor PR, T= 25e 
«Ὁ “ὁ. 
y malogré (lo que tenia). Sat” 


(119) Luego su Señor lo escogi6, se 
volvié sobre él y lo gui6. 


pe D D Στ 33 
OS 45 als GES 45 ἀξ 


(120) Dijo: Descended ambos de él*, 
seréis mutuos enemigos. 


Υ si os Ilega una guia proce- 
dente de Mi... 


* [Es decir, Iblis por un lado y Adam y 
Haw por otro] 


(121) Quien siga Mi guia no se extra- RENE TA les = 
viarä ni ser4 desgraciado. Ou Jane 6 es 

(122) Pero quien se aparte de Mi | {e..:,: 

recuerdo...Es cierto que tendrä 

una vida misera y el Dia del 

Levantamiento le  haremos 

comparecer ciego. 


Em Abe ΟὟ ASS 


CUAE RE ETTEES 


(123) Dirä: Señor mio: ;Por qué me CITE 65 AE sit 
has hecho comparecer ciego, si 
antes podia ver. 


(124) Diré: Del mismo modo que (= at 2 112: τος: 


cuando te Ilegaron Nuestros RE Or 
signos los olvidastes, asi hoy Es; 


eres tü olvidado. 


7 S 
> 
06 


(125) De esta forma pagaremos ἃ DD NS ἘΣ ΣΑΣ ΕἾ: 
quien se haya excedido y no ee perf Se; 
haya crefdo en los signos de tu Chers ete Ent 
Señor. Υ el castigo de la Ultima ᾽ 
Vida es realmente mâs severo 
y mâs duradero. 


PP EN 
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20. Sura Ta, Ha (126 - 131) 


λα. api 


(126) 


éNo les sirve de guia ver cômo 
antes de ellos destruimos 
generaciones enteras por cuyas 
moradas caminan? Es cierto 
que en ello hay signos para 
gente dotada de inteligencia. 


(127) De no haber sido por una pala- 


(128) 


bra previa de tu Señor y por la 
existencia de un plazo fijado, 
habria sido inevitable. 


Ten pues paciencia con lo que 
dicen y glorifica ἃ tu Señor con 
la alabanza que Le es debida 
antes de la salida del sol y 
antes de su ocaso, asi como en 
parte de las horas de la noche. 


Y en los (dos) extremos de la 


claridad diurna glorificalo tam- 
bién, tal vez quedes satisfecho. 


(129) Ὑ no dirijas tu mirada hacia los 


placeres que hemos dado ἃ 
algunos de ellos como flor de 
la vida de este mundo 


(130) para ponerlos ἃ prueba. 


(131) 


Y la provisién de tu Señor es 
mejor y mâs duradera. 


Ordena a tu gente el salat y 
persevera en él. No te pedimos 
sustento, Nosotros te 
sustentamos. 


Υ el buen fin pertenece al 
temor (de Allah). 
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20. Sura Ta, Ha (132 - 134) 


Fil ais, 


(132) 


(133) 


(134) 


Υ dicen: ;Cémo es que no nos 
trae un signo de su Señor? 


éAcaso no les Ilegé la evidencia 
de las primeras escrituras? 


Si les hubiésemos destruido 
por medio de un castigo antes 
de su venida, habrian dicho: 
Señor nuestro! ; Por qué no 
enviaste algün mensajero de 
manera que hubiéramos 
podido seguir Tus signos antes 
de haber caido en la humilla- 
cién y en la vergüenza? 


Di: Todos estamos a la espera, 
asi que seguid esperando que 
ya sabréis quiénes serän los 
compañeros del camino Ilano y 
quiénes tendräân guia. 
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Dole sise ὃ 
CET Se En 


21. Sura de Los Profetas (1 - 6) 


Æesh EN 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Estä cerca para los hombres el 
momento de rendir cuentas y 
sin embargo ellos, descuidados, 
se desentienden. 


(2) No les Ilega ningün recuerdo 
nuevo de su Señor que no escu- 
chen mientras juegan, 


(3) con el corazôn distraido. Υ se 
dicen en secreto los injustos: 


éQuién es éste sino un ser 
humano como vosotros? 


éRecurriréis ἃ la magia cuando 
podéis ver? 


(4) Di: Mi Señor sabe lo que se dice 
en los cielos y en la tierra y El 
es Quien oye y Quien sabe. 


(53) No obstante dicen: Son delirios 
confusos, lo ha inventado, es 
un poeta. Que venga con una 
señal como las que se les man- 
daban a las comunidades 
primeras. 


(6) Antes de ellos ninguna de las ciu- 
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21. Sura de Los Profetas (7 - 14) 


FERGNAU _ EN, 


dades que destruimos crey6. 
é Van a creer ellos? 


(7) Antes de ti no hemos enviado 
sino hombres que recibieron 
Nuestra inspiraciôn, pre- 
guntad ἃ la gente del Recuerdo 
si vosotros no sabéis. 


(8) No les dimos cuerpos que no 
necesitaran alimento ni eran 
inmortales. 


(9) Luego fuimos veraces en lo que 
habiamos prometido y los sal- 
vamos a ellos y ἃ cuantos qui- 
simos, destruyendo a los 
transgresores. 


(10) Ὑ es cierto que hemos hecho que 
descendiera ἃ vosotros un 
Libro en el que estä vuestro 
recuerdo. ;No vais ἃ razonar? 


(11) &4Cuântas ciudades que eran 
injustas arrasamos, dando ori- 
gen después a otra gente? 


(12) Cuando sintieron Nuestra furia, 
huyeron precipitadamente de 
ellos. 


(13) No huvyäis, volved a la vida pla- 
centera que Ileväbais y a vues- 
tras moradas, tal vez se os 
pidan explicaciones. 


(14) Dijeron: κῃ de nosotros! Ver- 
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21. Sura de Los Profetas (15 - 22) 


Bedel - Ets 


daderamente hemos sido 
injustos. 


(15) Ὑ ésta fue su continua Ilamada 
hasta que los dejamos extintos, 
como mies segada. 


(16) No hemos creado el cielo, la 
tierra y lo que entre ambos hay 


como un juego. 


(17) Si quisiéramos tomar alguna dis- 
tracciôn, de hacerlo, lo 
hariamos de junto ἃ Nos. 


(18) Sin embargo arrojamos la ver- 
dad contra la falsedad para 
que la derrote y entonces se 
desvanezca. Tendréis la per- 
diciôn por lo que deciais. 


(19) De El son quienes hay en los cie- 
los y en la tierra; y quienes 
estân ἃ Su lado no dejan, por 
soberbia, de adorarle: ni se 
cansan. 


(20) Glorifican dia y noche sin 


decaer. 

(21) 4Acaso los dioses de la tierra 
que han adoptado son capaces 
de devolver la vida? 

(22) Si hubiera en ambos* otros 


dioses que Allah, se corrom- 
perian. 
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21. Sura de Los Profetas (23 - 28) Fret: = LENS, 


Gloria ἃ Allah, el Señor del 
Trono, por encima de lo que Le 
atribuyen! 


*[En el cielo y en la tierra.] 


(23) A El no se le pedirän explica- 5e: 5 cs AA 


ciones de lo que hace, pero 
ellos sf serân preguntados. 


FE Pi 


(24) ;Es que han tomado algün dios à ΣΙ ΓΑ ἘΠῚ 228) 95 La \s An e 
fuera de EI? Di: Traed la 
ee EF Eds αν 
Este es el recuerdo de los que τῶ 22H de 
estân conmigo y el recuerdo de Op Re ee Ge 


los de antes. Sin embargo la 
mayoria de ellos no conoce la 
verdad y estäân descuidados. 


(25) Antes de ti no enviamos ningün “ὃ ὌΞΟΣ ) ὦ "ὦ _. 
mensajero al que no le fuera ue 


inspirado: No hay dios excepto ŒUIXE \S2 br À 
Yo. jAdoradme! 


b 


(26) Han dicho: El Misericordioso ha Le Ἶ se τῇ sit 6 
tomado un hijo. dd 
Sea glorificado! Por el contra- DO PTE 


rio son siervos distinguidos. 


(27) No se Le adelantan en la palabra Ho A ΟΣ 2 ἐλ 
ty ) 3,» À > 9 ) 9 s40 LE 
y actüan siguiendo lo que les Poste, δ je ) ph 
manda. 


(28) Sabe lo que tienen delante y lo > = PT nr 526$ re 
que tienen deträs. é ki … 
Sélo quien es aceptado puede RE" RES 
interceder por ellos. Y estân CRE 
temerosos por miedo de El. ἘΣ 
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21. Sura de Los Profetas (29 - 36) 


Feel _ 


(29) Υ quien de ellos diga: Yo soy un 
dios aparte de El. A ése le 
pagaremos con Yahannam. Asi 
es como pagamos a los 
injustos. 


(30) ;Es que no ven los que se niegan 
a creer que los cielos y la tierra 
estaban juntos y los sepa- 
ramos? ;Ÿ que hemos hecho ἃ 
partir del agua toda cosa 
viviente? ;No van a creer? 


(31) Y hemos puesto en la tierra cor- 
dilleras para que no se moviera 
con ellos encima. Y des- 
filaderos como caminos para 
que pudieran guiarse. 


(32) E hicimos del cielo un techo pro- 
tegido. Sin embargo ellos se 
apartan de Sus signos. 


(33) El es Quien cre6 la noche y el 
dia, el sol y la luna. Cada uno 
navega en una Ôrbita. 


(34) A ningün hombre anterior ἃ ti le 
hemos dado la inmortalidad. 
Si tu has de morir, ;Por qué 
iban a ser ellos inmortales? 


(35) Toda alma ha de probar la 
muerte. Os pondremos ἃ 
prueba con lo bueno y con lo 
malo y ἃ Nosotros volveréis. 


(36) Y cuando los que se niegan ἃ 


SET ee. né ‘3% 
Φ à 0 

see Sa: 5 ἧς 

astres LS 
ONE 52 A 


es ΤΟΥ ZNlatless 
OR AR ENTAUEES 


PR nee δ 
EHOIL LR) 


- 
= 


gli sitless 
Dir 

EEE AA ASS 
σα 3. εὐ52 16. 

Es 2 AU; 
dote 


pbs 5e 
DORE Es is 


Er 


EST ete is 


- 923 - 


21. Sura de Los Profetas (37 - 43) 


πεβονολι. Ets 


creer te ven, no hacen sino 
tomarte ἃ burla: ;Es éste el que 
se acuerda de nuestros dioses? 
Mientras ellos reniegan del 
recuerdo del Misericordioso. 


(37) El hombre ha sido creado de pre- 
cipitacién. Os haré ver Mis sig- 
nos, no Me urjäis. 


(38) Y dicen: ;Cuändo tendrä luguar 
esta promesa si sois veraces? 


(39) Si supieran los que se niegan ἃ 
creer que Ilegarä un momento 
en el que no podrän apartar de 
sus rostros y espaldas el Fuego 
ni serän socorridos. 


(40) Y que por el contrario les Ilegarä 
de repente, dejändolos descon- 
certados sin que puedan impe- 
dirlo ni se les dé ninguün plazo 
de espera. 


(41) Ciertamente se burlaron de los 
mensajeros anteriores ἃ ti, sin 
embargo aquello mismo de lo 
que se burlaban atrap6 a los 
que lo hacian. 


(42) Di: $Quién os guardarä de noche 
y de dia del Misericordioso? 


&YŸ δύῃ se apartan del recuerdo 
de su Señor? 


(43) ; Acaso tienen dioses que les pue- 
dan defender, fuera de Noso- 
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21. Sura de Los Profetas (44 - 48) 


er - Nb: 


tros? Ni siquiera pueden ayu- 
darse ἃ si mismos y menos δύῃ 
librarse de Nosotros. 


(44) No obstante a éstos les hemos 
dado cosas de las que dis- 
frutar, asi como a sus padres, y 
han tenido una larga vida. 


&Es que no ven que vamos ἃ la 
tierra reduciéndola por sus 
extremos?* ;Son ellos los 
vencedores? 


* [Ver nota de la aleya 42 de la sura 13, 
el Trueno.] 


(45) Di: No hago sino advertiros tal y 
como se me ha inspirado pero 
los sordos no oyen la Ilamada 
cuando se les advierte. 


(46) Bastaria con un soplo del castigo 
de tu Señor para que dijeran: 
jAy de nosotros, realmente 
hemos sido injustos! 


(47) Y pondremos las balanzas justas 
para el Dia del Levantamiento 
y nadie sufrirä injusticia en 
nada. 
Υ aunque sea del peso de un 
grano de mostaza, lo ten- 
dremos en cuenta; Nosotros 
bastamos para contar. 


(48) Y es verdad que ya les dimos a 
Musa y ἃ Harun la Distinciôn y 
una iluminancién y un 
recuerdo para los que tuvieran 
temor (de Allah). 
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21. Sura de Los Profetas (49 - 57) 


ΕΒΔ. Es 


(49) Esos que temen a su Señor sin 
haberle visto y estân temerosos 
de la Hora. 


(50) Esto es un Recuerdo Bendito que 
hemos hecho descender. ;Lo 
negaréis? 


(51) Es verdad que anteriormente le 
dimos ἃ Ibrahim la direccién 
correcta para él; y tuvimos 
conocimiento suyo 


(52) cuando le dijo a su padre y a su 
gente: {Qué son estas estatuas 
a las que dedicâäis vuestra ado- 
raciôn? 


(53) Dijeron: Encontramos a nuestros 
padres adorändolas. 


(54) Dijo: Realmente vosotros y vues- 
tros padres estäis en un evi- 
dente extravio. 


(55) Dijeron: ;Nos traes la verdad o 
eres de los que juegan? 


(56) Dijo: Muy al contrario. Vuestro 
Señor es el Señor de los cielos y 
de la tierra, Quien los creé. 


Υ yo soy uno de los que dan 
testimonio de ello. 


(57) Y por Allah que he de tramar 
algo contra vuestros idolos una 
vez que hayäis dado la 
espalda. 
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21. Sura de Los Profetas (58 - 66) Feat - Jets 


(58) Entonces los hizo pedazos con la nE ἀφ τ Ζ JiZ + ee 


excepciôn de uno grande que 
tenjan, para que asi pudieran 0x4] 
volver su atencién hacia él. ᾿ 


(59) Dijeron: ;Quién ha hecho esto SA AE ποὺς 
con nuestros dioses? Cier- HO TE | 
tamente es un injusto. 


(60) Dijeron: Hemos oïdo ἃ un joven À nd hi στ sit 
referirse a ellos, le Ilaman Vues PAR 
Ibrahim. 


(61) Dijeron: Traedlo a la vista de on Rp El Eea ΔΕ 
todos, quizäs pueda atestiguar. [ ἥ É 


(62) Dijeron: ;Eres ἰώ el que has Ὁ RE JEs Acte 
hecho esto con nuestros dioses, 
Ibrahim? 

(63) Dijo: No; ha sido éste, el mayor τε (Es SOS ER 
de ellos. Preguntadle, si es que ee 
puede hablar. Goshslsle ol 

(64) Volvieron sobre si mismos y se fs 24 se, A ass 
dijeron entre si: En verdad sois ea il ES ol & 
injustos. 0) 

(65) Luego, recayendo en su estado τῶ ὁ dr ie 3} 
anterior, dijeron: jSabes per- ᾿ fete È Γ 
fectamente que éstos no Das NU 
hablan! 


(66) Dijo: ;Es que adoräis fuera de RS 
RL RAT ON ETS IS EE Sn Ὁ 
Allah lo que ni os beneficia ni © ASS) 


os perjudica en nada? DAS Fee 5 LE 


Lejos de mi vosotros y lo que 
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21. Sura de Los Profetas (67 - 73) 


FES li - EN, 


adoräis fuera de Allah! ;Es que 
no podéis razonar? 


(67) Dijeron: Quemadlo y ayudad asi 
a vuestros dioses, si sois 
capaces de actuar. 


(68) Dijimos: Fuego, sé frio e inofen- 
sivo para Ibrahim. 


(69) Pretendieron con ello hacer una 
trampa, pero ellos fueron los 
que mäs perdieron. 


(70) Y ἃ él y ἃ Lut los pusimos ἃ salvo 
en la tierra que habiamos 
hecho bendita para todos los 
mundos. 


(71) Y le concedimos a Ishaq, y como 
obsequio ἃ Yaqub; y ἃ ambos 
los hicimos de los justos. 


(72) Y los hicimos dirigentes que gui- 
aban siguiendo Nuestra orden. 


Les inspiramos que hicieran 
buenas acciones, que esta- 
blecieran la Oraciôn y entre- 
garan el zakat. Y fueron fieles ἃ 
Nuestra adoraciôn 


(73) Y a Lut le dimos juicio y conoci- 
miento; y lo salvamos de la 
ciudad que cometia las 
obscenidades. 


Realmente era gente de mal 
que se habia salido de la 
obediencia. 
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21. Sura de Los Profetas (74 - 78) 


(74) Ὑ le hicimos entrar en Nuestra 
misericordia; es cierto que era 
de los justos. 


(75) Y cuando anteriormente Nuh 
suplicé y le respondimos 
salvändolo a él y ἃ su gente de 
la gran calamidad. 


(76) Ÿ lo protegimos de la gente que 
negaba la verdad de Nuestros 
signos, eran realmente gente 
de mal e hicimos que todos se 
ahogaran. 


(77) Y Daud y Sulayman cuando juz- 
garon en relaciôn al sembrado 
en el que una noche habia 
entrado ἃ pacer el ganado de 
alguien y fuimos testigos de su 
Juicio. 


(78) Pero le dimos comprensiôn de 
ello a Sulayman*. Y ἃ ambos 
les dimos juicio y cono- 
cimiento. Y subordinamos 
las montañas a Daud para 
que le acompañaran en sus 


cantos de glorificaciôn, asi 


como las aves. Y lo hicimos. 


* [Dos hombres acudieron a Daud con 
un litigio, el ganado de uno de ellos 
habia entrado de noche en el sembrado 
del otro y lo habia destrozado. Daud 
sentencié que el dueño del sembrado 
se quedara con el ganado del otro. 
Pero Sulayman, al enterarse, le sugiri 
a su padre que el dueño del ganado se 
ocupara de cuidar la tierra hasta devol- 
verla ἃ su estado inicial ÿ mientras 
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21. Sura de Los Profetas (79 - 83) 


tanto se quedara con el ganado del 
otro beneficiändose de su leche y lana 
como compensaciôn por su pérdida, 
lo cual fue aceptado por Daud que 
modificé su juicio. Sulayman tenia 
once años.] 


(79) Y le enseñamos ἃ hacer cotas de 
malla para vuestro beneficio, 
para que asi pudierais pro- 
tegeros de vuestra agresividad. 
éEstaréis agradecidos? 


(80) Y a Sulayman (le subordinamos) 
el viento tempestuoso que 
corria obedeciendo su man- 
dato hasta la tierra que 
habiamos bendecido. Fuimos 
Conocedores de cada cosa. 


(81) Y habia demonios que buceaban 
para él* realizando aparte de 
eso otros trabajos. Eramos sus 
Guardianes. 


* [Buscando perlas y gemas] 


(82) Y Ayyub cuando imploré a su 
Señor: El mal me ha tocado 
pero Tuü eres el mâäs 
Misericordioso de los 
misericordiosos. 


(83) Y le respondimos apartando de 
él el mal que tenia. Y le devol- 
vimos ἃ su familia dândole 
ademäs otro tanto, como mise- 
ricordia de Nuestra parte y 
recuerdo para los adoradores. 


RP 
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21. Sura de Los Profetas (84 - 87) 


FFSA SITE 


(84) E Ismail, Idris y Dhul-Kifl*, todos 
de la gente de constancia. 
* [Se dice que es Ilyas y se dice que 
Zakariyya. Ὑ se dice que fue un profeta 
enviado ἃ un solo hombre 6 incluso 
que no era un profeta sino un hombre 
justo. Dhul-Kifl significa: el dotado de 
suerte procedente de Allah.] 


(85) Los pusimos bajo Nuestra mise- 
ricordia, es cierto que eran de 
los justos. 


(86) Y Dhun-Nun* cuando se marché 
enfadado sin pensar que lo 
ibamos ἃ poner en aprietos. 
Asi clamé en las tinieblas*: No 
hay dios sino Tü, Gloria ἃ Ti. 
Verdaderamente he sido de los 
injustos.* 

* [Yunus] 


* [La noche, el fondo del mar, el vien- 
tre de la ballena|. 


* [Yunus μαρία sido enviado ἃ la ciu- 
dad de Ninive y sus habitantes lo 
habian negado. Entonces él los ame- 
nazé con el castigo y los dejé. Cuando 
tuvieron certeza de ello, se marcharon 
todos al desierto con familias y bienes 
y alli suplicaron ἃ Allah que les levan- 
tara el castigo. Yunus mientras tanto 
habia embarcado en el mar y el barco 
zozobré; sus ocupantes decidieron 
entonces que uno de ellos debia ser 
arrojado al mar para poder salvarse. Al 
echar a suertes le toc6 ἃ Yunus por tres 
veces consecutivas y asi fue arrojado al 
mar donde se lo tragé la ballena.] 


(87) Y le respondimos y lo libramos 
de la angustia. Asi es como sal- 
vamos ἃ los creyentes. 
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21. Sura de Los Profetas (88 - 94) 


FES le St: j 


(88) Y Zakariyya cuando Ilamé a su 
Señor: jSeñor mio! No me dejes 
solo. Y tü eres el mejor de los 
herederos. 


(89) Y le respondimos y le con- 
cedimos ἃ Yahya restable- 
ciendo para él a su esposa. 
Todos ellos se apresuraban a 
las buenas acciones, Nos 
pedian con anhelo ÿ temor y 
eran humildes ante Nos. 


(90) Y aquella que conservé su vir- 
ginidad*, insuflamos en ella 
parte de Nuestro espiritu e 
hicimos de ella y de su hijo un 
signo para todos los mundos. 

* [Maryan] 


(91) Verdaderamente la nacién que 
formäis es una y Yo soy vues- 
tro Señor, adoradme pues. 


(92) Pero escindieron entre ellos lo 
que tenian, todos han de vol- 
ver a Nosotros. 


(93) Quien practique las acciones de 
bien y sea creyente.. No habrä 
ingratitud para su esfuerzo 
y es verdad que se lo 
escribiremos. 


(94) Es inexorable para una ciudad 
que hemos destruido, ya no 
volverän. 
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21. Sura de Los Profetas (95 - 102) 


FRE - Ste 


(95) Hasta que no se les abra* ἃ 
Yayuy y Mayuy y aparezcan 
precipitâändose desde cada 


lugar elevado. 
* [Es decir, la barrera que los retiene] 


(96) La promesa de la verdad se 
acerca, y cuando llegue, las 
miradas de los que se negaron 
a creer se quedarän fijas: jAy 
de nosotros, estâbamos desen- 
tendidos de ésto y fuimos 
injustos! 


(97) Ciertamente que vosotros y lo 
que adorabais fuera de Allah 
seréis combustible de Yahan- 
nam donde entraréis. 


(98) Si éstos hubieran sido dioses no 
habriais entrado en él. Alli 
serân todos inmortales. 


(99) En él se lamentarän suspirando y 
no podrän oir. 


(100) Aquellos para los que hayamos 
decretado de antemano “lo 
mäâs hermoso”, estarän ale- 
jados de él. 


(101) No oirän su crepitar y serän 
inmortales en lo que sus almas 
deseen. 


(102) El Gran Espanto no les afligirä y 
los ângeles saldrän ἃ su 
encuentro: Este es el dia que se 
os habia prometido. 
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21. Sura de Los Profetas (103 - 109) 


ΕΒΔ - Ft, 


(103) El dia en que enrollemos el cielo 


como un manuscrito. 


Igual que comenzamos por vez 
primera la creaciôn, la repe- 
tiremos; es una promesa a la 
que Nos comprometemos. Es 
cierto que hacemos las cosas. 


(104) Ya habiamos escrito en los Sal- 


(105) 


mos después del Recuerdo* 
que Mis siervos justos here- 
darfan la tierra. 


* [Alusiôén ἃ la Toré o ἃ la Tabla 
Protegida.] 


Realmente en esto hay sufi- 
ciente mensaje para la gente de 
adoracién. 


(106) ŸY no te hemos enviado sino 


como misericordia para todos 
los mundos. 


(107) Di: Se me ha inspirado en ver- 


dad que vuestro dios es un 
Unico Dios. ;Seréis de los que 
se someten?* 


* [Musulmanes] 


(108) Pero si se apartan, di: Os he 


dado el mensaje a todos por 
igual. No sé cuän lejos o cerca 
estä lo que os he prometido. 


(109) El sabe de cierto lo que se habla 


en voz alta y sabe lo que 
calläis. 
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21. Sura de Los Profetas (110 - 111) FER: — AN, 


(110) Y no sé si tal vez se trate de dE 235: AL de 5 


una prueba para vosotros 
dejändoos disfrutar hasta un 


tiempo. 

(111) Di: jSeñor mio! Juzga con la ver- à τῶ 1 | 2 4 
dad. Nuestro Señor es el AE SPA 7 ᾿ JS 
Misericordioso, Aquel ἃ Quien dois li 


recurrir contra lo que atribuis. 


999 


22. Sura de La Peregrinacion (1 - 5) 


22. SURA DE LA 


PEREGRINACION. 


AL Feat = bte À 


—\# 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) jHombres! Temed a vuestro Señor, 
pues en verdad el temblor de la 
Hora serà algo terrible. 


(2) El dia que la veäis, las mujeres que 
estén amamantando se 
despreocuparän de lo que estén 
amamantando y las embara- 
zadas darân a luz lo que Ileven 
en sus vientres y vers ἃ los 
hombres ebrios pero no 
estarän ebrios, sino que el cas- 
tigo de Allah ser intenso. 


(3) Pero hay algunos que te discuten 
sobre Allah sin conocimiento y 
siguen ἃ todo demonio rebelde. 


(4) Se ha prescrito en relaciôn a él, que 
quien lo tome por protector, 
ser4 extraviado y lo conducirä 
al castigo del Sa'ir. 


(5) ;Hombres! Si estäis en duda sobre 
la vuelta ἃ la vida... Cier- 
tamente os creamos a partir de 
tierra, de una gota de esperma, 
de un coâgulo, de carne bien 
formada o δύῃ sin formar, para 
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22. Sura de La Peregrinacion (6 - 9) 


Fe ΡΕΝΝ 


De 


hacéroslo claro. 


Y en las matrices vamos con- 
formando lo que queremos 
hasta que se cumple un plazo 
determinado y luego hacemos 
que salgâis siendo niños y que 
después alcancéis la madurez; 
y de vosotros hay unos que 
son Ilevados y otros a los que 
dejamos Ilegar hasta la edad 
mäs decrépita de la vida para 
que después de haber sabido 
no sepan nada. 


Y ves la tierra yerma, pero 
cuando hacemos caer agua 
sobre ella se agita, se hincha y 
da toda clase de espléndidas 
especies. 


(6) Eso es porque Allah es la Verdad 
y porque El da vida ἃ lo 
muerto y tiene poder sobre 
todas las cosas. 


(7) Y porque la Hora viene, no hay 
duda en ello, y Allah levantarä 
a los que estän en las tumbas. 


(8) Hay hombres que discuten sobre 
Allah sin tener conocimiento, 
ni guia, ni Libro luminoso. 


(9) Dando la espalda con soberbia 
para extraviarse del camino de 
Allah. Tendrän deshonra en 
esta vida, y en el Dia del 
Levantamiento el castigo del 
Hariq. 
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22. Sura de La Peregrinacion (10 - 15) 


his 


FER | 


(10) Esto es por lo que sus manos pre- 
senten y porque Allah no es 
injusto con los siervos. 


(11) Y hay hombres que adoran a 
Allah como al borde de un pre- 
cipicio; si les viene un bien se 
tranquilizan con ello pero si les 
viene una prueba cambian de 
cara perdiendo esta vida y la 
otra. Esa es la auténtica per- 
dicién. 


(12) Invocan fuera de Allah lo que ni 
les daña ni les beneficia. 
Ese es el profundo extravio. 


(13) Invocan ἃ aquel cuyo daño estä 
mäs prôximo que su beneficio. 
jQué mal protector y qué mal 
compañero! 


(14) Es cierto que Allah harä entrar ἃ 
quienes creen y practican las 
acciones de bien en jardines 
por cuyo suelo corren los rios. 


Verdaderamente Allah hace lo 
que quiere. 


(15) Quien piense que Allah no va ἃ 
ayudarle* en esta vida y en la 
Ultima que eche una cuerda al 
techo* y se ahorque, y que mire 
si con esa treta elimina lo que 
le mortificaba. 

* [Esta aleya tiene dos interpretaciones 
principales. La primera entiende que el 


pronombre “le” de “ayudarle” se 
refiere al Profeta y la segunda que se 
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22. Sura de La Peregrinacion (16 - 19) spa ΕἸ hs 


refiere a “quien”. Esta es la que pre- 
fiere Ibn Yuzay por considerar que 
sigue el sentido de las aleyas anteriores 
y en particular el de la 11.] 

* [EI término ärabe significa lite- 
ralmente “cielo” que expresa también 
cualquier cosa que estâ encima y de 
ahi haber traducido techo; no obstante 
y Segün la primera interpretaciôn 
podria traducirse también: “… que 
extienda una cuerda al cielo e intente 
cortar la ayuda...”] 


(16) Asi es como lo hemos hecho es Aie; 
descender en signos claros, es D: Re 
cierto que Allah guia ἃ quien OP np é Je 
quiere. 

(17) Los que creen, los que practican - AA ca AT A "ἢ δὶ 


el judaismo, los sabeos, los cris- 


tianos, los adoradores del ἀπε. 5 a A5 


fuego y los que asocian.. Allah 

harâ distinciones entre ellos el =: NE) ass οἷς 
Dia del Levantamiento, real- dr Le me 
mente Allah es Testigo de cada Ὁ = 
cosa. 


\n 


(18) 4Es que no ves que ante Allah se Propos) SAS de :1f 
postra cuanto hay en los cielos Gps “ 4. 
y en la tierra, la tierra, el sol, la : τῶν 22) 5 ἘΞ ΕΣ 
luna, las estrellas, los ârboles, 
las bestias y muchos de los HE 5 SONO TEE 5 E»i\5 


hombres? Ὑ hay muchos tam- A alien ΝΣ, 
.ο “4 ᾿ 2 ° #1 Cab ὃ Ψ δὼ 
bién que deben ser castigados. EEE Sat FA ον 


A quien Allah envilece no hay R AS (25 net Ass ξ-." Us 
quien lo honre, es cierto que Ὁ CE Mr 
Allah hace lo que quiere. 


(19) Son dos adversarios que discuten 
sobre su Señor. 
| 
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22. Sura ἀρ La Peregrinacion (20 - 24) 


αι. di 


À los que no creyeron se les 
cortarän vestidos de fuego y se 
les derramarä agua hirviendo 
sobre la cabeza. Con ella se 
derretirä lo que haya en sus 
vientres y la piel. Υ habrâ para 
ellos mazas de hierro. 


(20) Cada vez que angustiados quie- 
ran salir de alli, serân devuel- 
tos. jGustad el castigo del 
Hariq! 


(21) Es cierto que Allah harâ que los 
que creen y practican las 
acciones de bien entren en jar- 
dines por cuyo suelo corren los 
rios; alli serân adornados con 
brazaletes de oro y perlas y su 
vestido serâ seda. 


(22) Dirigios a la palabra buena, 
dirigios al camino digno de 
alabanza. 


(23) En verdad que a los que se nie- 
gan ἃ creer y apartan del 
camino de Allah y de la Mez- 
quita Inviolable que hemos 
establecido para los hombres, 
tanto para el residente en ella 
como para el visitante, y ἃ los 
que busquen en ella cualquier 
desviaciôn con injusticia, les 
haremos probar un doloroso 
castigo. 


(24) Y cuando preparamos para Ibra- 
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22. Sura de La Peregrinacion (25 - 28) 


him el lugar de la Casa: No 
asocies nada conmigo, purifica 
Mi casa para los que dan vuel- 
tas alrededor de ella y los que 
rezan en pie, inclinados y 
postrados. 


(25) Y Ilama ἃ la gente ἃ la 


Peregrinaciôn, que vengan a ti 
a pie o sobre cualquier mon- 
tura, que vengan desde cual- 
quier remoto camino. 


(26) Para que den testimonio de los 


beneficios que han recibido y 
mencionen el nombre de Allah 
en dias determinados sobre los 
animales de rebaño que les 
ha proporcionado. Asi pues 
comed de ellos y alimentad al 
desvalido y al necesitado. 


(27) Luego que se limpien de la sucie- 


dad, que cumplan sus votos y 
que den las vueltas ἃ la Casa 
Antigua. 


(28) Asi ha de ser, y quien sea reve- 


rente con las cosas inviolables 
de Allah, serâ mejor para él 
ante su Señor. 


Son licitos para vosotros los 
animales de rebaño con la 
excepciôn de los que se os han 
mencionado. Pero absteneos de 
la abominacién que son los 
idolos asi como de la palabra 
falsa. 
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22. Sura de La Peregrinacion (29 - 33) A5 - 8: DS 


(29) Reconociendo la unidad de o δ᾽,-- . es 
pe cd, RES A à 2 δι ΟΡ ἜΡΟΝ 
Allah* y sin asociarle nada. ΞΟ OR ἢ 


Quien asocia algo ἃ Allah es ABUS, ἀς-Ξὰ- GA axes Si 


como si se cayera del cielo y las Ἂ 

aves de rapiña se lo Ilevaran o Pure pla ei 
el viento lo remontara hasta un 

lugar lejano. 

* [Como hanifes] 


(30) Asi es; y quien sea reverente con | οὐ, As 1222 35 2j 
: 5 ps anis abs 055 5 

los ritos de Allah... ello es parte ΔῊΝ 

del temor de los corazones. AT 


(31) En ellos hay beneficios para τῴ: ἕως πλεῖ δεῖ ARTE 1 


vosotros hasta un término 
fijado, luego su conclusién* Ousslesh 1 
tiene lugar en la Casa Antigua. 


* [Finalizando el estado de invi- 
olabilidad y con el tawaf al-Ifada. Esta 
interpretacién es mencionada por el 
Imam Malik en el Muwata.] 


(32) Para cada comunidad hemos se Le 5} ἰευσεῖας Κ᾽ er Ἢ 


instituido un lugar de ritos, 


para que mencionen el nombre ag 4 ΤᾺ: + Ni gts BE 
de Allah sobre las cabezas de ΤΣ 


- ) ὃ ἢ .»» --»Ὁ 
ganado que les hemos pas a te5if 
proporcionado. 

Asi pues, vuestro dios es un 
Unico Dios, someteos ἃ El. 

Υ anuncia las buenas noticias ἃ 
los sumisos. 


(33) Ésos cuyo corazôn se estremece DIE ae £ ἡ 
cuando el nombre de Allah es GERS TUE SOUS SGA 


mencionado y tienen paciencia ES 5£2s ΜΝ \<e 2 LT LG 


con lo que les viene. ᾿ 
Esos que establecen el salat y ONE 
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22. Sura de La Peregrinacion (34 - 37) 


gastan de la provisiôn que les 
damos. 


(34) Y hemos hecho para vosotros los 


camellos corpulentos como 
parte de los ritos de Allah, en 
ellos tenéis un bien. Recordad 
el nombre de Allah sobre ellos 
cuando estén alineados y una 
vez hayan caido sobre sus 
costados; después comed de 
ellos y alimentad a los necesi- 
tados y ἃ los mendigos. Asi es 
como os los hemos subyugado 
para que quizäés fuérais 
agradecidos. 


(35) Ni su sangre ni su carne ascien- 


den ἃ Allah, lo que Ilega ἃ 
Allah es vuestro temor de El. 


Asi es como os los ha puesto ἃ 
vuestro servicio para que 
ensalcéis a Allah por haberos 
guiado. 

Υ da las buenas noticias a los 
que hacen el bien. 


(36) Es cierto que Allah defiende a los 


que creen. Allah no ama a 
ningün traidor, renegado. 


(37) À quienes luchen por haber sido 


victimas de alguna injusticia, 
les estä permitido luchar y ver- 
daderamente Allah tiene poder 
para ayudarles.* 

* [Esta es la primera aleya que 
descendié dando autorizacién para la 
lucha y fue revelada en el momento de 
la emigraciôn ἃ Medina.] 
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22. Sura de La Peregrinacion (38 - 43) FERA - ces) DIS 
(38) Los que fueron expulsados de | 1:53. Kf ser Lu 2 tant 
NAS >> 

sus casas sin derecho, sélo NE ROSE Ga 
porque habian dicho: Nuestro Less Ses SA; 
Señor es Allah. Si Allah no se ἘΣ a ee à 
hubiera servido de unos hom- IIS NES RS pires 
bres para combatir a otros, NAT de ras d 
habrian sido destruidas ermi- υ 4) Je eee ex 
tas, sinagogas, oratorios y mez- di State true 
quitas, donde se menciona en OB Da Ga 5,2 
abundancia el nombre de 
Allah. Es cierto que Allah ayu- 
darä a quien Le ayude. 


Verdaderamente Allah es 
Fuerte y Poderoso. 


(39) Esos que si les damos poder en la TL SN » a δι ἢ 
tierra establecen el salat, entre- ᾿Ξ τὸ δ ξ D τὰ ἥ 
gan el zakat y ordenan lo bé aalbiess 
reconocido y prohiben lo ᾿ κ΄ γον den EN 2 
reprobable. ᾧ τος 2. , 6: I 
À Allah pertenece el resultado 
de los asuntos. 


(40) Ὑ si niegan la verdad.… Ya lo ibn ξ τε ξὰς 
hicieron antes que ellos la pe 290 


gente de Nuh, Ad y Zamud. 5 325351; 
(41) Asi como la gente de Ibrahim y Lise κηλῶν 
la gente de Lut. + πίοι LE5 
(42) Y los compañeros de Madyan. Υ bte sons of 
también Musa fue tachado de db: ge Fe PTE 
mentiroso. Consenti por un IE HE) 
tiempo a los que se negaban ἃ ὍΣ 
creer pero luego los sorprendi. DES 


Υ cômo fue Mi reprobacién. 


(43) ;jCuäntas ciudades que eran Aa les 
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22. Sura de La Peregrinacion (44 - 49) 


FRE Σ 1. ξᾺ ΤΣ 


injustas hemos destruido que- 
dando en ruinas sobre sus 
cimientos! jŸ cuäntos pozos 
quedaron desiertos y cuäntos 
elevados palacios! 


(44) ;Es que no van por la tierra 
teniendo corazones con los que 
comprender y oidos con los 
que escuchar? 


Yes verdad que no son los ojos 
los que estân ciegos sino que 
son los corazones que estän en 
los pechos los que estän ciegos. 


(45) Te apremian con el castigo, pero 
Allah no falta a Su promesa. 


Es cierto que un dia junto a tu 
Señor es como mil años de los 
que contâäis. 


(46) À cuäntas ciudades que eran 
injustas dejamos seguir para 
luego castigarlas. Hacia Mi se 
ha de volver. 


(47) Di: jHombres! Yo sélo soy para 
vosotros un claro advertidor. 


(48) Los que crean y Îleven ἃ cabo las 
acciones de bien, tendrän 
perdén y una generosa pro- 
visiôn. 


(49) Y quienes se esfuerzan en elimi- 
nar Nuestros signos pensando 
que ganarän, ésos son los 
compañeros del Yahim. 


+ 15-32 \-. T- 3 - 
5 M nn AE 


CEST 


= 


ho 5 αἰ δὶ ον us ad 
Φρίωδας δ bas 
SUN 225 ds AN ΑΞ 
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Math Ai as ls 5 
Ὁ ἀξιῶ AZ 2565255 
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Aa delle 
OPEN 
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22. Sura de La Peregrinacion (50 - 53) Fees - cas ste 


(50) Antes de ti no hemos enviado | 7,2} εξῦ sai tit, 
ningün mensajero ni profeta al ἥ 


que no le ocurriera que al reci- Are ΠΣ Ὅλ re E 
tar (lo que le era inspirado), el 2. 


Shaytän interpusiera algo en 45) siens A 


su recitaciôn* 


Pero Allah anula lo que el Cf AE ὧν 


Shaytän inspira. 

Luego Allah afirma Sus signos 
y Allah es Conocedor, Sabio. 

* [Este término traducido aqui como 
“recitacion”, significa también “deseo” 
o “aquello que se espera” por lo que 
cabria traducir también: “Antes de ti, 
no hemos enviado ningün mensajero 
ni profeta que cuando deseaba algo, el 
shaytan no interpusiera algün susurro 
en sus deseos”.] 


(51) Para hacer de lo que infunde el "+ ἊΝ ce FU ne 3] ἂν ee Ἵ 


Shaytân una prueba para los 


que tienen una enfermedad en DE 5 ἐλ : ie 75 
el corazén y los que lo tienen 
endurecido. Disolsd 


Es cierto que los injustos estän 
en una profunda oposiciôn. 


(52) Y para que sepan aquellos ἃ los | 2:53 , SLT 5 4 5-1 
que se les ha dado el conoci- ee Salt ᾿" M 
miento que es la verdad que dde \g4 . 
viene de tu Señor, crean en ello : 

y se tranquilicen asi sus cora- Des pre iA 


zones. Realmente Allah es el 
Guia de los que creen y los 
conduce ἃ un camino recto. 


(53) Y los que se niegan ἃ creer no 35 deu το 
dejarän de dudar acerca de ello ss He è pe ASS 


hasta que no les Ilegue de no He ἘΠ ΑΕ 
repente la Hora o el castigo de Pois ps 7214) 


un dia sin continuidad. 
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22. Sura de La Peregrinacion (54 - 59) 


| 


Feet _ mi, 


(54) Ese dia el dominio ser de Allah 
que juzgarà entre ellos. 


Los que hayan creido y Ilevado 
a cabo las acciones de bien 
estarän en los Jardines de la 
Delicia. 


(55) Y quienes hayan descreido y 
negado la verdad de Nuestros 
signos, ésos tendrân un castigo 
envilecedor. 


(56) Ὑ los que hayan emigrado en el 
camino de Allah y luego los 
hayan matado o hayan muerto, 
Allah les darä una hermosa 
provisién; es cierto que Allah 
es el mejor en proveer. 


(57) Y les haré entrar por una entrada 
que les complacerä. 


Verdaderamente Allah es 
Conocedor, Benévolo. 


(58) Asi es. Υ quien devuelva una 
injusticia con otra semejante a 
la que se le hizo y luego 
se cometa algün abuso contra 
él, es cierto que Allah le ayu- 
darä. Allah es Indulgente, 
Perdonador. 


(59) Eso es porque Allah es Quien 
hace que la noche penetre en el 
dia y el dia penetre en la noche 
y porque Allah es Quien oye y 
Quien ve. 


: 370 9 
ER ES af λα À 92h 
no  . : 


L Peas A 


ζ gs ie g 


Bass. 


δα τΡε μραΝΝ, 2:3. 


es ile εἰ 8 ξὺν 


CEE MAUE 
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22. Sura de La Peregrinacion (60 - 65) FREE - 8) ΟΝ 


(60) Eso es porque Allah es la Verdad |. 4395 HO τὰν τίς Aa 2 
y lo que invocäis aparte de El PL 
es lo falso. Allah es el Excelso, ® AN ts δ δ ss 


el Grande. 


(61) ;Es que no ves que Allah hace τα is 
Cart Eu élan 08) AN OT 
que caiga agua del cielo y con Ἂν" ra : 
ella reverdece la tierra? as cb) A5 NT 
Verdaderamente Allah es 
Benévolo, Conocedor de lo 
mäs recôndito. 


(62) Suyo es lo que hay en los cielos y AN Δ el ou, 
en la tierra y realmente El es el : ie 
Rico, el Digno de alabanza. DEEE 

(63) ;Es que no ves que Allah ha 2 late AO 
puesto ἃ vuestro servicio todo | _ nn. > 
lo que hay en la tierra, asi SNA En 45e : A) ες 
como la nave que navega por RE 
el mar gracias a Su mandato y του eSLN1 NN Le 
que sostiene el cielo para que 225 


no caiga sobre la tierra 
a menos que sea con su 
permiso? 

Es cierto que Allah es para 
todos los hombres Clemente y 
Compasivo. 


(64) El es Quien os dio la vida, luego | .; rec Liz ss 
os harâ morir y luego os darä ; an D τ 
la vida. En verdad el hombre ζο ρας SENS 
es desagradecido. 


(65) À cada comunidad le hemos talents le) 
dado unos ritos que debe cum- RS: Στ 7 
plir; que no te discutan las Sd la ΞΕ 
ôrdenes. Llama (a la gente) ἃ tu à Ι “ 
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22. Sura de La Peregrinacion (66 - 71) 


Fred ἐπ 83 SE 


Señor. 


Ÿ ten la seguridad de que 
sigues una guia recta. 


(66) Ὑ si te discuten, di: Allah sabe lo 
que hacéis. 


(67) Allah juzgaré entre vosotros el 
Dia del Levantamiento, sobre 
aquello en lo que discrepabais. 


(68) {Es que no sabes que Allah 
conoce lo que hay en el cielo y 
en la tierra? Estâ todo en un 
Libro; verdaderamente eso es 
fâcil para Allah. 


(69) Y adoran, fuera de Allah, aquello 
sobre lo que no se ha hecho 
descender ningün poder y 
sobre lo que carecen de conoci- 
miento. No hay nadie que 
pueda auxiliar a los injustos. 


(70) Y cuando se les recitan Nuestros 
signos claros reconoces la 
repulsa en el rostro de los que 
se niegan a creer, poco les falta 
para abalanzarse contra los 
que recitan Nuestros signos. 


éQueréis saber algo peor 
que eso?: El fuego que Allah ha 
prometido ἃ los que se nieguen 
a creer! jQué mal lugar de 
vuelta! 


(71) jHombres! Se os pone un ejem- 
plo, prestadle atenciôn: Los 


Dessous fs Si] 


pis ff js 2 ls 
ΠΣ, 


sale as ἊΝ as ο 
© ns E Zaire à 2) 


ELA Jet ἀλλο δ HOIXSSS 


© pe τον δ led) T5 


op à À, CNE ΠΣ FE 3}. 


ns Fan  ρ 2ξα Al 


BÉSS SES nec 


rent 365 Et 
CEE 
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22. Sura de La Peregrinacion (72 - 76) REA - δ) ΟΝ 


que invocäis fuera de Allah no pet | 225 δ BE SUITE 
serian capaces ni de crear una Fos 


mosca, aunque se juntaran ἘΣΘ 5 SA Ts 225219 5 
para ello. Ÿ si una mosca les ht a 
quitara algo no podrian SAONE ETAT TE ES 
recuperarlo. 

Qué débil buscador y qué 

débil buscado! 


(72) No han apreciado a Allah en Su ἀ ns er  ) X9 Cr 9) 29. 
verdadera magnitud. F Le 
Realmente Allah es Fuerte, ᾧ ὑὸς 
Irresistible. 


(73) Allah escoge mensajeros entre ma τὰ NE 12 7 GA axe: 2 


los ängeles y entre los ἦν 
hombres. CET τῇ ὁ) 
Es verdad que Allah es Quien 

oye y Quien ve. 


(74) Sabe lo que hay por delante y lo TA |: > “κα 
que hay por deträs de ellos y ἃ dora à τες 
EI vuelven todos los asuntos. 8 SA 


(75) ;Vosotros que creéis!: Inclinaos y |\,3215\, near NÉE 
postraos, adorad ἃ vuestro τὰς ἐν δα ἀπίῃ ue 
Señor y haced el bien para que | ζϑῆο PE ἐ ξεσὶ REP EE 


asi podâis tener éxito. 


(76) Luchad por Allah como se debe | 22 2251-37 το τ αὶ fa hé 
luchar por El. PES LA » gx ra L .2.λ- 4.5.) 


EI os ha elegido y no ha puesto Vraie seek δασὺ 
ninguna dificultad en ass NE nt de it à ἢ 
prâctica de Adoracién; la Cobalt ans 5h anis κε 
religién de vuestro padre ἷ 5, tom τ οὐδ ὁ ΔΊ 
Ibrahim, él os Ilamé antes € Ἔν ῳ 2850 
musulmanes. 
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22. Sura de La Peregrinacion (76) FEES _ δ. ΟἿΣ 


EI Mensajero es testigo para CAEN Ex at 


vosotros de ello asi como voso- 


tros lo sois para los hombres. ENT LEE LS 
Asi pues, estableced el salat, ἢ sf. PR 
entregad el zakat y aferraos ἃ É re es 5 Vas ES 


Allah. El es vuestro Dueño. 


ΙΥ qué excelente Dueño y 
qué excelente Protector! 
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23. Sura de Los Creyentes (1 - 10) ΒΑ ΛΟ ΈΝΝ ἘΠΕ 


Dee 


= 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Habrân triunfado los creyentes. SO ja ni as re 
(2) Aquéllos que en su salat estân pre- Hate So τλἕ 
sentes y se humillan. ᾧ Le Era 
(3) Los que de la frivolidad se Si δ ῥόδο 5 
apartan. Ur WE ES 
(4) Los que hacen efectivo el zakat. on ΕΔ 


(5) Y preservan sus partes privadas, 


D Oobes- ra deb οϑυ 
(6) excepto con sus esposas o las que AE ἐπ Ξε re fees 


poseeen sus diestras, en cuyo Ν 
caso no son censurables. Oo ne 


(7) Pero quien busque algo mâs allâ [δ 0 ae ZT 53) ἘΠ CAS) Les 
de eso... Esos son los É : 
transgresores. 


(8) Y aquéllos que con lo que se les OS ἐλ ET à GS 


confia y de sus compromisos 
son cumplidores. 


(9) Y los que cumplen sus oraciones*. ON LL re & = sr 
* [Preceptivas, los salats] PU | 
(10) Ellos son los herederos, OO Ἔ ΣΌΣ 2 js 
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23. Sura de Los Creyentes (11 - 18) ti - Géasss, 


(11) que heredarän el Firdaus, donde DOS Near 5555 dc 555 À A 


serân inmortales. 


(12) En verdad creamos al hombre de ζὺ Abu γῇ > AS Ni he 555 


una esencia extraida del barro. 


(13) Luego hicimos que fuera una CRE sale τὸ 


gota de esperma dentro de un 
receptäculo seguro. 


(14) Luego transformamos la gota de NE si AN βαρ 
esperma creando un coâgulo 
de sangre y el coägulo de san- | ὃ 2 ES Lhniliee. 
gre creando un trozo de carne | . + 2, + + _ ς 
y el trozo de carne en huesos AA UE AAA TEA 
que revestimos de carne 


haciendo de ello otra criatura. ΟΞ 1.121] 


Bendito sea Allah, el mejor de 
los creadores. 


(15) Y luego, después de 680, tendréis OX OAI ONG \ 5 
que morir. ἢ ( ΑΝ 

(16) Después, el Dia del Levan- ἔδο ΠΣ ὩΣ ED  Ξ 0) 

; OI LCD GE) 

tamiento, seréis devueltos ἃ la PE RL 
vida. 

(17) Y hemos creado por encima de ἐς À Gale πο SSL ἢ: 
vosotros siete vias. ee 
No estamos descuidados de la Dose À 
Creaciôn. 


(18) Hacemos que caiga agua del ME ice As τῇ Tia 
cielo en una determinada can- FRE se 
tidad y la asentamos en la | 45 354 ea, QU ΠΟΙ 
tierra, pero es cierto que τὸ 
tenemos poder como para 
lHevärnosla. 
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23. Sura de Los Creyentes (19 - 24) 


ΕΝ 


(19) Y por medio de ella originamos 
para vosotros jardines de pal- 
meras y vides de los que obte- 
néis muchos frutos y de los 
que coméis. 


(20) Y un érbol que crece en el monte 
Sinaï que produce grasa y ade- 
rezo para disfrute de los que lo 
comen. 


(21) Ὑ por cierto que en los animales 
de rebaño tenéis una leccién: 
Os damos de beber de lo que 
hay en sus vientres y de ellos 
obtenéis muchos beneficios. De 
ellos coméis. 


(22) Y ellos y las naves o sirven de 
transporte. 


(23) Enviamos a Nuh a su gente y 
dijo: Gente mia, adorad a 
Allah, no tenéis otro dios que 
EL ;No vâis ἃ temerle? 


(24) Y dijeron los magnates, que eran 
los que de su pueblo se habian 
negado a creer: No es mâs que 
un hombre como vosotros que 
busca la supremacia entre 
vosotros, si Allah hubiera que- 
rido habria hecho bajar 
angeles. 

No habiamos oido nada de 
esto a nuestros primeros 
padres. 


CN di ne Au ct 


ὃ 


bols 


PILE be ΣΈΟ 


Hs ia le ἐδὼ δὴ 


He presses 
ᾧ σλέβϑο 9 


ok εὐ Eee 


os js it SES 


»“ 
2 


CNT ERA 


ΝΡ 


Lessons 5.) 
Lette CSS 


EAN 
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23. Sura de Los Creyentes (25 - 30) ne _ σὐερδό),λ 


(25) No es mäs que un hombre on Ste , EE 
poseso, dadle un tiempo de 22 gr ay OL 
espera. Be 


(26) Dijo: jSeñor mio, ayüdame ya 
que me tratan de mentiroso! 


Duiemésios dé 


truye una nave bajo Nuestra 

mirada e inspiraciôn. = les ME 3e ΟΝ τῶν 
Cuando Nuestra orden Ilegue ne 5. 1:ἴ- καὶ ace 
y el horno se inunde*, embarca Ji Leds AIS 


(27) Entonces le inspiramos: Cons- τὴ ἜΝΙ LA ἷ Es ἧ 
Ὁ 


en ella ἃ dos ejemplares de tes Es LAN 
AE ee D) PK 

cada especie y ἃ tu gente, con ὺς- | 

la excepciôn de aquel contra el DO ἘΣΎ + 


que se haya decretado una 
palabra previa. 

Y no Me hables en favor de los 
injustos, pues en verdad han 
de perecer ahogados. 


* [Ver nota de la aleya 40, sura 11, en la 


pég. 188] 

(28) Cuando tü y quienes estän con- Lt Zs scie 
tigo hayäis subido en la nave, A Cd 
di: Las alabanzas ἃ Allah que en cs gai 125) je 
nos ha salvado de la gente πὴ si 
injusta. Go tb)| 

CR PA | D CE Ur 
(29) Y di: jSeñor mio! Haz que arribe rc le Suis ss 


a un lugar bendito. 


Tü eres el mejor en hacer Ilegar ᾧῳ alt 
a buen término. 


(30) Es cierto que en eso hay signos. ce ee Ve She 6] 


No hicimos sino ponerlos ἃ 
prueba. 
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23. Sura de Los Creyentes (31 - 38) 


PA _ Géants, 


(31) Luego, una vez pasaron, 
originamos otra generaciôn. 


(32) Y les enviamos un mensajero que 
era uno de ellos: Adorad a 
Allah, no tenéis otro dios que 
El. 


&No vais ἃ temerle? 


(33) Dijeron los magnates, que eran 
los que de su gente no creijan y 
negaban la veracidad del 
encuentro de la Ultima Vida y 
a quienes habiamos dado una 
vida regalada en este mundo: 


éQuien es éste sino un humano 
como vosotros que come de lo 
que coméis y bebe de lo que 
bebéis? 


(34) Si obedecéis a un hombre que es 
como vosotros, estäâis perdidos. 


(35) Os asegura que cuando estéis 
muertos y sedis tierra y huesos 
se os hard salir (de las tumbas). 


(36) Qué lejos, qué remoto es lo que 
OS asegura. 


(37) Sélo existe esta vida nuestra de 
aqui, vivimos y morimos y no 
seremos devueltos a la vida. 


(38) No es mas que un hombre 
que ha inventado una mentira 
sobre Allah, nosotros no le 
creemos. 


OPEN 


hist Les 25 gti st 
DOS ΠΡΟΔΌΤΗΙ a ait 


ΩΣ 


ie she pla NM T6; 


ubiiissie tit 


lu 5e ee ES 
CAE Er 


EE ES 

don 

FER AGE us on 
AE ἐλ 

Dos 


os UNSS) 
ᾧ SR 


aviez bis Al 
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23. Sura de Los Creyentes (39 - 47) 


FRA — faits 


(39) Dijo: jSeñor mio! Auxiliame ya 
que me tratan de mentiroso. 


(40) Dijo: Pronto os arrepentiréis. 


(41) El grito de la verdad los agarré y 
los dejamos convertidos en 
despojos. jFuera con la gente 
injusta! 


(42) Después, una vez pasaron, 
originamos otras generaciones. 


(43) Ninguna comunidad puede ade- 
lantar o atrasar su plazo. 


(44) Luego fuimos enviando suce- 
sivamente a Nuestros men- 
sajeros. Cada vez que uno de 
los mensajeros Ilegaba ἃ una 
comunidad era tachado de 
mentiroso. 


Fueron pasando unas tras otras 
y las convertimos en casos 
ejemplares. jFuera con una 
gente que no cree! 


(45) Después enviamos a Musa y a su 
hermano Harün 


(46) con Nuestros signos y un poder 
visible; 


(47) a Firaün y su corte, pero ellos se 
Ilenaron de soberbia y fueron 
altivos. 


_ 
” 


Gusislo dis 
Don Sins) LUS Je 


Dore σου, 50 


SOA NEIL Er δῷ 


Ὁ 


nasale ie 


Dos pa χες, οἷ 


CRD AU EE 


à t-{ dd ” —_. 
ON: Δ Est 
Ξ > JEU SE 


es hr 645 5 dl 


GALL 


- 557 - 


23. Sura de Los Creyentes (48 - 56) nb - re 


(48) Dijeron: ;Cémo vamos a creer en ἜΤ LA à, 14 ζὥ 
dos seres humanos como noso- 55 Le os : | 
tros cuyo pueblo es esclavo @ girl 
nuestro? 

(49) Negaron la verdad que decian y CEA τῶ ts ΣΙ 


fueron destruidos. 


(50) Ὑ le dimos el Libro a Musa para | GX Es τι di 
que pudieran guiarse. 


-- 


(51) E hicimos del hijo de Maryam y NE A Sas 5 
de su madre un signo. A 
ambos les dimos cobijo en una ED) Yes 5) EDTS 
colina fértil con agua corriente. 


(52) Mensajeros, comed de las cosas (cas RE al ἠὲ ASE 


buenas y obrad con rectitud 


que Yo sé lo que hacéis. Dide gels De 


(53) Y realmente vuestra comunidad CUVE CAES sus Ar 
es una ünica comunidad y Yo 
soy vuestro Señor, por lo tanto E DATES οἷν 


tened temor de Mi. 


(54) Pero fragmentaron lo que tenian, CASE 1: Lens 5 A LL 


en escrituras. 
Υ cada faccién quedé contenta CRE 


con lo suyo. 
(55) Déjalos en su confusiôn hasta un ὦ ὡς σφ ἃ τ ες 
tiempo. ἢ 


(56) ; Acaso creen que 6585 riquezas 6 
hijos que con tanta largueza les 
concedemos.…. 
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23. Sura de Los Creyentes (57 - 65) FE tel - Géanaités,e 


(57) Son porque somos solicitos con CHE À) Feel : τῷ ἐλ 


ellos en darles bienes? 


Por el contrario no se dan 
cuenta. 


3) 


Dose κι γλ..25. LANG. 


(58) En verdad los que estén estre- 
mecidos por temor de su Señor, 


(59) ésos que creen en los signos de SE 
su Señor, O4) Σ Des PAG 

(60) y que no asocian a otros con su 
Señor; 


ᾧ Don EN agen Gi 


(61) los que dan de lo que se les da y Hi pre Léa 
sienten temor en su corazôn (RAR seb 7 g 200 


porque saben que han de retor- HOR>) 5450) ὦ 
nar ἃ su Señor. 


(62) Esos son los que se apresuran en ἜΣ ΞΕ ie ΤᾺ 
hacer el bien y son los pri- passorle ses Sd 
meros en ello. 5 2 


(63) No obligamos a nadie sino en la | ,"- rs nn 
medida de su capacidad. CCS Ress des S5 


Junto a Nos hay un Libro que CRUE M 


dice la verdad y ellos no 
sufrirän ninguna injusticia. 


(64) Pero sus corazones estän ce- us 
rrados ἃ él y han de Ilevar ἃ gs oi à hs 
cabo otras acciones distintas. 5 LE M ἐλ 3 ΕΣ 


(65) Hasta que sorprendamos con el | il CASE γπξς 
castigo a los que de ellos han Fe LE nee Da ES 
caido en la vida fâcil, entonces OO 
pedirän socorro. 
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23. Sura de Los Creyentes (66 - 74) 

᾿Ξ - Ξ-  Π  _— 

(66) No pidäis socorro hoy porque no 
recibiréis auxilio de Nosotros. 


(67) Ya se os recitaron Mis signos 
pero os volvisteis sobre vues- 
tros talones. 


(68) Llenos de soberbia por ello, 
hablando groseramente en reu- 
niones nocturnas. 


(69) ; Acaso no han meditado la Pala- 
bra? ;O es que les ha Ilegado 
algo que no les Ilegara ya ἃ sus 
primeros padres? 


(70) Ὁ es que no reconocen ἃ su 
mensajero y por ello lo niegan? 


(71) Ὁ es que dicen: Estä poseido? 
Por el contrario les ha Ilegado 
la verdad pero ἃ la mayoria de 
ellos la verdad les repugna. 


(72) Si la verdad siguiera sus deseos, 
los cielos y la tierra y lo que 
hay en ellos se corromperian. 


Por el contrario les hemos 
traido su recuerdo, pero ellos 
se apartan de lo que les hace 
recordar. 


(73) Ὁ es que les pides un tributo? El 
tributo de tu Señor es mejor. 


El es Quien mejor provee. 


(74) Y verdaderamente tü los Ilamas ἃ 
un camino recto. 


Ο)σς:  — 
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FAUNE — σῤεθόν, 


CURE My 


εν SES 


LE Ste 1335 da 
"8: EE 


Dons il: et là, 54 


ne υ νεῖν 


or 2 


Spore an Ts ÀÉ A js 
ῥῶ ES HG ss 2NT 
CPE EEE 


JÉRSE SE ἐκ εϑῇ 


CES] 


γε 


Poires Locdjahs ii 25 


23. Sura de Los Creyentes (75 - 83) 
rs 


(75) Pero los que no creen en la Otra 
Vida estân desviados del 
camino. 


(76) Y aunque tuviéramos mise- 
ricordia con ellos y los 
librâramos del mal que les 
aflige, persistirfan en andar 
errantes fuera de los limites. 


(77) Ya les habiamos afligido con el 
castigo y no se humillaron ni 
suplicaron ante su Señor. 


(78) Pero Ilegarä un momento en que 
les abramos una puerta tras la 
que haya un castigo intenso y 
queden en él sin esperanza. 


(79) El es Quien ha creado para 
vosotros el ofdo, la vista, y el 
corazôn. Poco es lo que 
agradecéis. 


(80) Y El es Quien os ha repartido por 
la tierra y hacia El iréis ἃ 
reuniros. 


(81) El es Quien os da la vida y os da 
la muerte y Suya es la alter- 
nancia de la noche y el dia. 
éNo väis a entender? 


(82) Sin embargo hablan como ha- 
blaban los primitivos. 


(83) Decfan: ; Acaso cuando hayamos 
muerto y seamos tierra y hue- 
sos se no devolverä a la vida? 


ξξξξξς--Ἠ:-ς-ς- στ Ξ 
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FAN -- οῤενδίορ 
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23. Sura de Los Creyentes (84 - 92) 


PAGE - Ghités,e 


(84) Ya se nos amenazé con esto ἃ 
nosotros y a nuestros padres 
antes, pero no son mas que 
patrañas de los antiguos. 


(85) Di: ;De quién son la tierra y los 
que hay en ella si es que 
sabéis? 


(86) Dirän: De Allah. Di: ;Es que no 
vais à recapacitar? 


(87) Di: $Quién es el Señor de los 
siete cielos y del Trono 
Inmenso? 


(88) Dirän: Son de Allah. Di: ;No Le 
temeréis? 


(89) Di: ;$Quién tiene en Sus manos el 
dominio de todas las cosas y 
ampara pero no es amparado, 
si sabéis? 


(90) Dirân: Allah. Di: ;Por qué 
entonces estâis hechizados? 


(91) Pero aunque les hemos traido la 
verdad ellos mienten. 


(92) Allah no ha tomado hijo alguno 
ni hay con El ningün dios. 
Porque si asi fuera cada dios se 
Ilevaria lo que hubiera creado 
y se dominarfan unos a otros. 
jEnsalzado sea Allah por 
encima de lo que Le puedan 
atribuir! 
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23. Sura de Los Creyentes (93 - 101) 


FAI  Ghanitis,e 


(93) ΕἸ conoce el No-Visto y lo Apa- 
rente, sea ensalzado por 
encima de lo que Le asocian. 


(94) Di: jÿSeñor mio! Si me muestras lo 
que les has prometido 


(95) no me pongas con la gente 
injusta. 


(96) Verdaderamente tenemos poder 
para mostrarte lo que les 
hemos prometido. 


(97) Responde ἃ la maldad de la 
mejor manera. Nosotros sabe- 
mos mejor lo que atribuyen. 


(98) Y di: Señor, en Ti me refugio de 
los susurros de los demonios. 


(99) Y me refugio en Ti de su 
presencia. 


(100) Y cuando le Ilegue la muerte ἃ 
uno de ellos, entonces dirä: 
Señor déjame volver 


(101) para que pueda actuar con rec- 
titud en lo que descuidé. 


Pero no, sélo son palabras que 
dice. 


Ante ellos habrä un periodo 
intermedio hasta que Ilegue el 
dia en que sean devueltos a la 
vida. 
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23. Sura de Los Creyentes (102 - 109) EAU - σέ λίγα 


(102) Entonces se soplarä el cuerno. PPS er NE ἐλ ξθδβ 


Ese dia no habré entre ellos 
consanguinidad ni se pre- 
guntarän unos a otros. 


(103) Aquellos cuyas obras pesen en 
la balanza.… Esos serän los 
afortunados. 


(104) Y aquellos cuyas obras no ten- 
gan peso en la balanza.… Esos 
serän los que se habrän per- 
dido ἃ si mismos y serän 
inmortales en Yahannam. 


(105) El Fuego les abrasarä la cara y 
quedarän desfigurados.* 
* [La expresiôn érabe sugiere la cara de 
un perro cuando enseña los dientes o 


cuando 56 asa la cabeza de un cordero 
y quedan los dientes a la vista.] 


COSTA TE ξεν 


(106) ; Acaso no se os recitaron Mis ie ét Ra. -ἃ _ 
signos y vosotros negasteis su 
verdad? 

(107) Dirän: ;Señor nuestro! Nuestra CE τς rs 


propia desgracia pudo mâs 
que nosotros y fuimos gente 
extraviada. 


(108) ;Señor nuestro! Sâcanos de él y AE OL TES 
si reincidimos, entonces sere- O5 ἢ IC AE 


mos injustos. 


(109) Dirä: Sed arrojados en él con 
desprecio y no Me habléis. 


Doha 5gel ET JE 
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23. Sura de Los Creyentes (110 - 118) Bt _ Giants, 


(110) Es cierto que μαρία una parte de 
Mis siervos que decia: 


λον Ge ee É] 
κου»: Dar 225 scies 


sseñor nuestro! Creemos, 
perdénanos y ten misericordia 
de nosotros; Tü eres el mejor 
de los misericordiosos. 


(111) Los tomasteis a burla hasta el 4,259 à RAT ἘΠ 
punto de olvidar Mi recuerdo πο ei 


y os reisteis de ellos. Do see LE 
(112) Verdaderamente hoy les hemos he Ὁ Le TPE ne 
recompensado porque fueron πῶ re 


pacientes y ellos son los que 


LS 
han tenido éxito. 


(113) Dirä: Cuäntos años estuvisteis 
en la tierra? 


Dore se Ne ἐλ ἐξὸν 


(114) Dirän: Estuvimos un dia o parte 
de un dia, pregunta a los que 
pueden contar. 


DHEMT SRE SE 


estuvisteis, si hubiérais sabido. 


(115) Dirä: Fue poco lo que RENE EE τ 


(116) ; Acaso pensästeis que os 
habiamos creado uünicamente 
como diversiôn y que no 
habriais de volver a Nosotros? 


(117) jEnsalzado sea Allah, el Rey τὰς SN 3 + é - Ἷ es 
Verdadero, no hay dios sino El, τὰ ES τ σ᾽ 
el Señor del noble Trono. Φ ρὲ ἜΣ, a o ΟΣ 


205, 


cd 587 AA Ὁ 35: Υ 


(118) Quien invoque a otro dios junto 
a Allah sin tener pruebas, 
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23. Sura de Los Creyentes (119) 


tendrä que rendir cuentas ante 


- mA es [Au 22 ὩΣ ΒΕΧῚ - 
Ξ δ Ὁ 2.) Le tels 
su Señor. RE Se 
À EX ΄- (Las 9. 
En verdad que los que se nie- (09e nr 
gan a creer no tendrän éxito. 


(119) Ὑ di: jSeñor mio! Perdona y ten - fes se Ξε τὸς 
Ce - 2 Φ 2) ) 8 
misericordia, Tü eres el mejor οι ÿ JET AI DIE À 5 . 
de los misericordiosos. 
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24. Sura de La Luz (1 - 3) FES nt _ DA 


ii à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Es una sura que hemos hecho Ξ 
descender, Te de ella un ΩΝ ΟΣ Ex HAE Dr 
precepto y revelando en ella Diners 
signos claros para que podäis Le 
recordar. 


(2) À la fornicadora y al fornicador, rue ᾿Ξ LA V5 χοῦ 
dadle ἃ cada uno de ellos cien ἘΣ 


azotes y si creéis en Allah y en à 45 “0 14 θυ: il 
el Ultimo Dia, que no se apo- se an 
dere de vosotros ninguna com- Sie Le . ) 
pasiôén por ellos que os impida τος οἴ ταῖς Be 2517 τ λῆς 
cumplir el juicio de Allah. QUE 54 FAR 

Υ que estén presentes siendo 

testigos de su castigo un grupo 

de creyentes. 


(3) Un hombre que haya fornicado | Liz EN AN 5 
sélo habräâ podido hacerlo con 5 es τ’ pe ἊΜ; ÿ 
una fornicadora o con una aso- 2.5 6.59 SANS 
ciadora y una mujer que haya ἵ ᾿ | 


fornicado sélo habrä podido OSEO 
hacerlo con un fornicador o un 
asociador. 


Y esto es ilicito para los 
creyentes.* 

* [La expresiôn més aparente de esta 
aleya seria: “El fornicador sélo podrä 


desposar ἃ una fornicadora o ἃ una aso- 
ciadora..."; sin embargo la mayor parte 
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24. Sura de La Luz (4 - 7) 
PP τπ ΞΘ Ὁ ΞΕ ΞΕ ΞΘ ΞΘ π  τ τ Ξ Ὶ 


(4) Υ 


(5) À 


de los comentaristas han interpretado 
siempre que el término “desposar” sig- 
nifica mâs bien cohabitar o fornicar, es 
decir que un fornicador o una for- 
nicadora sélo tendrän relaciôn con 
alguien que sea de su condicién puesto 
que no es propio de creyentes cometer 
tal acto. No obstante incluso si la aleya 
se toma en su significado mäs apa- 
rente, en el sentido de que un for- 
nicador sélo puede desposar ἃ una for- 
nicadora etc, la aleya habria sido 
posteriormente abrogada en su juicio 
legal, següun la opinién de una 
mayoria. Y finalmente, también puede 
entenderse en el sentido de que no es 
propio que un fornicador se case 
excepto con alguien de su condiciôn, 
aunque lo contrario no esté prohibido.] 


a los que acusen ἃ las mujeres 
honradas sin aportar segui- 
damente cuatro testigos, 
dadles ochenta azotes y nunca 
mâs aceptéis su testimonio. 
Esos son los descarriados. 


excepciôn de los que se retrac- 
ten después de haberlo hecho y 
rectifiquen, pues en verdad 
Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


(6) Y los que acusen ἃ sus esposas sin 


(7) Υ 


tener mâs testigos que ellos 
mismos, deberân jurar cuatro 
veces por Allah que dicen la 
verdad. 


una quinta pidiendo que caiga 
la maldicién de Allah sobre él 
si miente. 
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24. Sura de La Luz (8 - 11) 


Fab — ss, 


(8) Ὑ ella quedarä libre de castigo si 
atestigua cuatro veces por 
Allah que él estâ mintiendo. 


(9) Ὑ una quinta pidiendo que la ira 
de Allah caiga sobre ella si él 
dice la verdad. 


(10) Si no fuera por el favor de Allah 
para con vosotros y por Su 
misericordia y porque Allah se 
vuelve al siervo y es 58010ο... 


(11) En verdad los que vinieron con 
esa calumnia son un grupo de 
vosotros, no lo considereis un 
mal para vosotros, por el con- 
trario es un bien. 


Cada uno de ellos tendrä la 
parte de delito que haya 
adquirido y el que de ellos es 
responsable de lo mâs grave 
tendrä un castigo inmenso.* 


* [Esta aleya y las siguientes descen- 
dieron acerca de la calumnia de la que 
fue objeto Aishah, esposa del Profeta, y 
su inocencia. La historia es que Aishah 
habia salido junto al Profeta, que Allah 
le dé Su gracia y paz, en la expediciôn 
de banu Mustalaq, y en un altoen el 
camino de vuelta perdié su collar 
quedändose rezagada para buscarlo. 
La expedicién, sin notar su ausencia, 
partié. Mäs tarde pas6 junto a ella un 
hombre Ilamado Safwan b. Mutal que 
la reconocié y le ofrecié su camello 
para Ilevarla hastà donde estaba el 
grueso de la expediciôn. Al verla Ilegar 
en compañia de este hombre, un grupo 
de hipôcritas extendié un rumor 
calumnioso. Un mes después descen- 
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24. Sura de La Luz (12 - 17) 


2 


πξϑιθλι- γα 


(12) 


dieron estas aleyas declarando la ino- 
cencia de Aishah, que Allah esté com- 
placido con ella.] 


éPor qué los creyentes y las 
creyentes, cuando lo oisteis, no 
pensaron bien por si mismos y 
dijeron: Estä bien claro que es 
una calumnia? 


(13) {Por qué no trajeron cuatro tes- 


tigos de ello? 

Puesto que no pudieron traer 
ninguün testigo, ésos son ante 
Allah los mentirosos. 


(14) De no haber sido por el favor de 


Allah sobre vosotros y por Su 
misericordia en esta vida y en 
la Otra, os habria alcanzado un 
inmenso castigo por haberos 
enredado en murmuraciones. 


(15) Cuando lo tomäbais unos de 


otros con vuestras lenguas 
diciendo por vuestra boca algo 
de lo que no teniais cono- 
cimiento y lo consideräbais 
poca cosa cuando ante Allah 
erà grave. 


(16) ;Por qué cuando lo escuchästeis 


(17) 


no dijisteis: no es propio de 
nosotros hablar de esto? 
Gloria a Ti! Esto es una 
enorme calumnia. 


Allah os exhorta ἃ que no 
volväis jamäs ἃ algo parecido 
si sois creyentes. 
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24. Sura de La Luz (18 - 22) 


AU — se 


(18) Y Allah os hace claros los 
signos, y Allah es Conocedor y 
Sabio. 


(19) Verdaderamente aquéllos de 
entre los que creen que aman 
que se propague la indecencia, 
tendrân un castigo doloroso en 
esta vida y en la Otra. 


Allah sabe y vosotros no 
sabéis. 


(20) Ὑ si no fuera por el favor de 
Allah con vosotros y por Su 
misericordia y porque Allah es 
Clemente y Compasivo... 


(21) jVosotros que creéis! No sigâäis 
los pasos del Shaytän. Y quien 
siga los pasos del Shaytän, el 
sélo manda la indecencia y lo 
reprobable. De no haber sido 
por el favor de Allah con voso- 
tros y por Su misericordia nin- 
guno de vosotros se habria 
purificado jamäs; pero Allah 
purifica a quien quiere; y Allah 
es Quien oye y Quien sabe. 


(22) Ὑ que no juren, los que de voso- 
tros tengan de sobra y estén 
holgados, dejar de dar ἃ los 
parientes*, a los pobres y a los 
emigrados en el camino de 
Allah; sino que perdonen y lo 
pasen por alto. ;No os gusta 
que Allah os perdone ἃ 
vosotros? 
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24. Sura de La Luz (23 - 27) 


FBel _ ts, 


RD ER 


Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


* [Esta aleya descendi6 en relaciôn ἃ 
Abu Bakr as-Siddiq, que Allah esté 
complacido con él, cuando juré dejar 
de ayudar ἃ un pariente pobre que 
tenija Ilamado Mustah porque habia 
participado en las murmuraciones 
sobre Aishah.] 


(23) En verdad los que acusan a las 
mujeres creyentes, recatadas y 
faltas de malicia. serân mal- 
ditos en esta vida y en la Otra 
y tendrân un enorme castigo. 


(24) El dia en que su lengua, manos y 
pies den testimonio contra 
ellos de lo que hicieron, 


(25) ese dia, Allah les pagarä su ver- 
dadera cuenta y sabrân que 
Allah es la Verdad evidente. 


(26) Las malas para los malos y los 
malos para las malas. Ÿ las 
buenas para los buenos y los 
buenos para las buenas. Esos 
estän libres de lo que digan, 
tendrân perdôn y una generosa 
provisiôn. 


(27) jVosotros que creéis! No entréis 
en casas ajenas sin antes haber 
pedido permiso y haber salu- 
dado à su gente. 


Eso es mejor para vosotros, 
para que podäis recapacitar. 
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24. Sura de La Luz (28 - 31) 


πες AUS 


(28) Ὑ si no enconträis ἃ nadie en 
ellas, no entréis hasta que no se 
os dé permiso. Ÿ si os dicen: 
volveos, hacedlo: eso es mâs 
puro para vosotros. 


Allah sabe lo que hacéis. 


(29) No incurris en falta si enträis en 
casas deshabitadas en las que 
haya algün provecho para 
vosotros. 


Allah sabe lo que mosträis y lo 
que ocultäis. 


(30) Di a los creyentes que bajen la 
mirada y guarden sus partes 
privadas, eso es mâs puro para 
ellos. 


Es cierto que Allah sabe per- 
fectamente lo que hacen. 


(31) Ὑ di a las creyentes que bajen la 
mirada y guarden sus partes 
privadas, y que no muestren 
sus atractivos ἃ excepciôn de 
los que sean externos; y que se 
dejen caer el tocado sobre el 
escote y no muestren sus atrac- 
tivos excepto a sus maridos, 


padres, padres de sus maridos, 
hijos, hijos de sus maridos, her- 
manos, hijos de sus hermanos, 
hijos de sus hermanas, sus 
mujeres*, los esclavos que 
posean, los hombres subor- 
dinados carentes de instinto 
sexual o los niños a los que δύῃ 
no se les haya desvelado la 
desnudez de la mujer. 


59,55 Fire τ λξα so 
2 Len 
CAVE PTE 


SE Ὄ ie } ne Ρ 2 ἧς # 
sens Ge 
Os 


ἡροναρῷ RAP ER OTAURTE 
me ASE se 
D O2) ΟΣ δ᾽.“ 


ΕΣ ΤΟΣ ΤΟΎΤΟ 
ὁζβγούλο 9 δ ETES 
Et Bass Gas 

sa ANSE ΤΟΝ esé 
Etisattiel,s Asa 
scene) 
seuils 
JAN ES 52 οὶ dE 
Fa Alors al 
δ 98 Boul ax su 


\ 


Es € 


- 573 - 


24. Sura de La Luz (32 - 33) 


ἀρ: Je 


Y que al andar no pisen gol- 
peando los pies para que no se 
reconozcan adornos* que lIle- 
ven escondidos. 


Y volveos ἃ Allah todos, oh 
creyentes, para que podâäis 
tener éxito. 


* [Es decir, 
musulmanas.] 


las demäs mujeres 


* [Aqui se hace referencia en concreto ἃ 
las ajorcas que las mujeres Ilevaban en 
los pies y que algunas hacian sonar 
para atraer a los hombres.] 


(32) Ὑ casad ἃ vuestros solteros y ἃ 


(33) 


vuestros esclavos y esclavas 
que sean rectos. Si son pobres, 
Allah les enriquecerâ con Su 
favor. 


Allah es 
Conocedor. 


Magnänimo, 


Pero los que no encuentren 
medios para casarse que se 
abstengan hasta que Allah les 
enriquezca con Su favor. 

Ÿ los esclavos que tengâäis que 
deseen la escritura de eman- 
cipaciôn, si sabéis que en ellos 
hay bien, concedédsela. 

Y dadles algo de la riqueza que 
Allah os dié. 

No obliguéis ἃ vuestras escla- 
vas ἃ prostituirse en contra de 
su deseo de ser honradas, per- 
siguiendo lo que ofrece la vida 
de este mundo. Pero si (les 
ocurre que) son forzadas... es 
cierto que Allah, una vez que 
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24. Sura de La Luz (34 - 36) RE EAU πο τς 


hayan sido forzadas, es Per- 
donador, Compasivo. 


(34) Y es verdad que hemos hecho Es ur ré NL 
que descendieran para voso- DE IA) Set Sa [553  p\ AD 3 


tros signos clarificadores y D HÉNE ΤΌΝ 
ejemplos de quienes hubo 

antes de vosotros, asi como 

una exhortaciôn para los que 

tienen temor (de Allah). 


(35) Allah es la luz de los cielos y la 3 32 0 oo. 
tierra. Su luz es como una hor- 25 SENS 2 νῷ 


nacina en la que hay una ἃ ἐς οὶ ἜΣ DEEE 
lâmpara; la lâmpara estä den- Ν RU τς 
tro de un vidrio y el vidrio es ee at INA 
como un astro radiante. 


πε τὶ 7 


Se enciende gracias ἃ un ärbol ILE 5 IN 3 SA) ἘΞ: Erbot 


bendito, un olivo que no es SE: τ ΠῈΣ τ λές 
ni oriental ni occidental, cuyo 


aceite casi alumbra sin que lo SENS Le, ὦ ΤΣ 5 NE ee ας 
toque el fuego. Luz sobre luz. ὌΝ 
Allah gufa hacia Su luz ἃ quien CAC A5 
quiere. 

Allah Ilama la atenciôn de los 

hombres con ejemplos y Allah 

conoce todas las cosas. 


(36) En casas que Allah ha permitido 7e ST 0 555 es à 
que se levanten y se recuerde 


en ellas Su nombre y en las que NE NT |- τυ es 
Le glorifican mañana y tarde 

hombres a los que ni el negocio | 4&\s Nail LE ER SES 
ni el comercio les distraen del ΤΡ ΠΝ 
recuerdo de Allah, de esta- Sdlas NU LATE 25 
blecer el salat y de entregar el ᾧ "ὦ NS 
zakat. Temen un dia en el que 

los corazones y la vista se 


desencajen*. 
*[Sean puestos del revés.] 
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24. Sura de La Luz (37 - 41) 


inde ee 


(37) Para que Allah les recompense 
por lo mejor que hayan hecho 
y les incremente Su favor. 
Allah provee ἃ quien quiere 
fuera de cälculo. 


(38) Y los que se niegan a creer, sus 
acciones son como un espe- 
jismo en un Îlano; el sediento 
cree que es agua hasta que al 
Ilegar ἃ él no encuentra nada, 
pero si encontrarä a Allah 
junto a él, que le retribuirä la 
cuenta que le corresponda. 
Allah es Räpido en Ilevar la 
cuenta. 


(39) O son como tinieblas en un mar 
profundo al que cubren olas 
sobre las que hay otras olas 
que ἃ su vez estän cubiertas 
por nubes. Tinieblas sobre 
tinieblas. Cuando saca la mano 
apenas la ve. À quien Allah no 
le da luz, no tendrä ninguna 
luz. 


(40) ;Es que no ves que ἃ Allah Lo 
glorifican cuantos estän en los 
cielos y en la tierra, asi como 
las aves con sus alas desple- 
gadas en el aire? 


Cada uno conoce su propia 
oraciôn y su forma de 
glorificar. 


Allah sabe lo que hacen. 


(41) De Allah es la soberania de los 


Aisne) 
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24. Sura de La Luz (42 - 45) SO es Ne 
A | 
cielos y de la tierra, hacia El 
hay que volver. 


(42) ;Acaso no ves que Allah empuja AE des ste es aials ie 
las nubes y las acumula en 
capas y ves la Iluvia salir de οὐ εξ: SOUS 
sus entrañas y hace que del ΡΣ ἘΠΕ τὸ Ἔν 
cielo, de montañas que en él PS eue 2702162) ele EN 
hay, caiga granizo con el que 


daña a quien quiere y del que CBS EEE TES :) 
libra ἃ quien quiere? στ σῶς QE 21 2 7 AL 
El fulgor de su relâmpago casi Éleo es pra se δ : 
los deja sin vista. Φ ἌΡ ἐπ Ἷ 
Allah hace que se alternen la Ὁ ἐν 
noche y el dia; es cierto que 
en esto hay un motivo de 
reflexién para los que tienen 
visiôn. 

(43) Ὑ Allah creé todo ser vivo ἃ par- VAR ART se is 


tir de agua; y de ellos unos 


caminan arrasträndose sobre ee À τῶ ἘΠῚ ἧς De οὗ tasats 
su vientre, otros sobre dos ᾿ Ἐπ τ ἀν τ τὸ πλης τν: 
patas y otros sobre cuatro; PACA AN EAN ENE 
Allah crea lo que quiere, es ue 
cierto que Allah tiene poder CCE 
sobre todas las cosas. 


(44) Es verdad que hemos hecho Lives ti 
descender signos claros, pero ou Ε 
Allah gufa a quien quiere hacia ets Loc) 
el camino recto. 

(45) Ὑ dicen: Creemos en Allah y en DER ALES 20355 


el Mensajero y obedecemos. 

Pero luego, después de haberlo CEPAES Al 39 ARRET ? 
dicho, una parte de ellos se 

desentiende. Esos no son los 

creyentes. 
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24. Sura de La Luz (46 - 52) 


ποθι. ts, 


(46) Ὑ cuando se les Ilama a Allah y ἃ 


(47) 


Su mensajero para que juzgue 
entre ellos, hay una parte que 
se aleja. 


Pero si tuvieran ellos la razôn 
vendrian déciles a él. 


(48) ;Es que tienen una enfermedad 


(49) 


(50) 


(51) 


(52) 


en el corazôn o acaso sienten 
recelo o temor de que Allah y 
Su mensajero les opriman? Por 
el contrario, ellos son los 
injustos. 


Lo que dicen los creyentes 
cuando se les Ilama a Allah y ἃ 
Su mensajero para que juzgue 
entre ellos, es: Oimos y 
obedecemos. 


Y ésos son los que cosechan 
éxito. 


Quien obedece ἃ Allah y a Su 
mensajero y tiene temor 
de Allah... Esos son los 
triunfadores. 


Ÿ juran por Allah con los mâs 
solemnes juramentos que si tü 
lo ordenas saldrän (a luchar en 
el camino de Allah). 

Di: No juréis, obedeced como 
es debido. Realmente Allah 
estâ prefectamente informado 
de lo que hacéis. 


Di: Obedeced ἃ Allah y obe- 
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24. Sura de La Luz (53 - 56) EEE - ASE 


deced al Mensajero. EAST 2123 nes AE 
Pero si os apartäis, ἃ él sélo se no D tes ee 
le pedirän cuentas de aquello GE NN δῷ 
que se le ha encomendado, asi 

como se os pedirän a vosotros 

de lo que se os ha enco- 

mendado. Υ si le obedecéis 

seréis guiados. 

ΑΙ Mensajero no le corres- 


ponde sino transmitir con 
claridad. 


(53) Allah les ha prometido a los que (Les AE A 225 
de vosotros crean y practiquen δ. : 
las acciones rectas que les harâ KE Ne gas: ἜΣΘΙΚΑΙ; 
sucesores en la tierra como ya FRE ον CE 
hiciera con sus antepasados y EE) gta CA de 
ue les reafirmarä la prâctica Re de 
ἂς Adoracién que Ru que Etes Kb ele Meg: 


es la que El ha querido para | ἄς: ,- 2, 5x) 5e. 95 
5 >, & SEC 82 
ellos, y que cambiarä su miedo Der JET A FE 


por seguridad. af AN 1e À 
Me adoraräân sin asociarme Ὁ ue 
nada. Quien reniegue después OEM] 
de eso...Esos son los 

descarriados. 


(54) Y estableced el salat, entregad el | 122" 2 ἦτ 352. As at 
re ue 2.) 
zakat y obedeced al Mensajero MARNE SEL 


Tr de 
para que se os pueda dar ζ0 45. 
misericordia. 


(55) No pienses que los que se nie- Sie hi du A 
gan a creer podrän escapar en 5 


la tierra, su refugio es el Fuego. @ Een) EURE hs 


Qué mal lugar de vuelta! 


(56) ;Vosotros que creéis! Que aqué- boit ae té 
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24. Sura de La Luz (57 - 59) ἐξ Α] - 25 


los que poseen vuestras dies- | -5 122. Mie cs] 
27 4 FE OT es 
tras y los que de vosotros no jé F 

hayan Ilegado a la pubertad os AGE AC) False JS 
pidan permiso en tres oca- 


siones: antes de la oracién del SEE Ed PRET ab) 


alba, cuando al mediodia ali- | 2: -,-n, , +, τὸ +21: 
geräis vuestros vestidos y TT Ξ Fr 
después de la oracién de la . RATE es Ἐν." 
noche, pues son tres momentos FPE \ ᾿ 

de intimidad que tenéis; fuera ῥοῶν Ne PA es Ye 


de ellos no hay falta si os frecu- 


entâis unos a otros. Asi es GE 
como os aclara Allah Sus 
signos. 


Y Allah es Conocedor y Sabio. 


(57) Pero cuando vuestros niños | .-ς Ἰὼ τς 11,2. AA: 
hayan alcanzado la pubertad, πὸ rs Rés JAN ALES 
que pidan permiso como lo rite sign + ἣ ἘΞ 
han hecho siempre sus ante- ὴ Ὁ 
cesores*. Αϑί os aclara Allah © ee de τοῖς 
Sus signos, 


y Allah es Conocedor, Sabio. 


* [Es decir, en todo momento.] 


(58) Ὑ las mujeres que hayan Ilegado Lies ιν, 
a la menopausia y ya no espe- Es SA LIN Ge AE 


ran casarse, no hay incon- nn Eee τ οἷ res 
veniente en que relajen su ves- 

timenta sin pretender dejar al VRAIS es cnrs 4055 à in ES AS 
descubierto ningün atractivo. CITE 
Y que se abstengan es mejor ee 


para ellas. Allah es Quien oye 
y Quien sabe. 


(59) No hay inconveniente para . \: "ἐξ dl ΠΣ μας AN E F 
ciego, el lisiado ο el enfermo*, 
τορι: με Ἷ 


ni para ninguno de vosotros en 


pes 
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24. Sura de La Luz (60) 


que comäis de lo que haya en 
vuestras casas, o en las de 
vuestros padres, o en las de 
vuestras madres, o en las de 
vuestros tios paternos, o en las 
de vuestras tias paternas, o en 
la de vuestros tios maternos, o 
de las de vuestras tias mater- 
nas, o en aquéllas de vuestros 
amigos cuyas Ilaves poseäis. 


No hay inconveniente en que 
comäis juntos o por separado. 


Pero cuando entréis en las 
casas saludaos con un saludo 
de Allah, bendito y bueno. Asi 
es como os aclara Allah los 
signos para que podäis 
comprender. 

* [AI estar estos tres tipos de personas 
excusados del yihad, se avergonzaban 


de comer en las casas de los que 
habian salido en expediciôn.] 


(60) Realmente los creyentes son los 


que creen en Allah y en Su 
mensajero y son aquéllos que 
cuando estäân con él por algo 
que los ha reunido no se 
retiran sin antes pedirle 
permiso. 


Los que te piden permiso son 
los que creen en Allah y en Su 
mensajero. 


Y cuando te pidan permiso 
para algo que les afecte, con- 
cédeselo ἃ quien de ellos quie- 
ras y pide perdôn a Allah por 
ellos; verdaderamente Allah es 
Perdonador, Compasivo. 
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24. Sura de La Luz (61 - 62) 


(61) No Ilaméis al Mensajero como 


os llamäis entre vosotros. 


Allah conoce ἃ quienes de ellos 
se retiran con disimulo. 


Que se guarden los que se opo- 
nen ἃ Su mandato* de que no 
les venga una prueba o un cas- 
tigo doloroso. 


* [También puede referirse al mandato 
del (mensajero) de Allah.] 


(62) ;Acaso no es de Allah cuanto 


hay en los cielos y en la tierra? 


El sabe aquello en lo que estäis. 
Υ el dia en que volväis ἃ El, os 
harä saber lo que hayäis hecho. 
Υ Allah es Conocedor de cada 
cosa. 
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25. Sura del Discernimiento (1 - 5) 


25. SURA DEL 


DISCERNIMIENTO. 


.--οϑ Fa à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) jBendito sea Aquel que ha hecho 
descender a Su siervo el Dis- 
cernimiento para que fuera 
una advertencia a todos los 
mundos! 


(2) Aquel ἃ Quien pertenece la sobe- 
rania de los cielos y la tierra y 
no ha tomado ningün hijo ni 
comparte la soberania con 
nadie. El ha creado cada cosa y 
la ha determinado en todo. 


(3) Pero habéis tomado dioses fuera 
de El que no crean nada, ellos 
son creados; ni tienen capaci- 
dad para dañarse o beneficiarse 
ni tienen dominio sobre la vida, 
la muerte y el resurgimiento. 


(4) Dicen los que se niegan a creer: No 
es mäs que una mentira que se 
ha inventado con la ayuda de 
otros. 


Es cierto que éstos vienen con 
injusticia y falsedad. 


(5) Υ dicen: Son leyendas de los anti- 
guos que él manda escribir y 


Géo RMS εὐ ss 
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25. Sura del Discernimiento (6 - 12) 


Fe - οὐ 


que le dictan mañana y tarde. 


(6) Di: Lo ha hecho descender Aquel 
que conoce el secreto en los cie- 
los y la tierra; realmente El es 
Perdonador y Compasivo. 


(7) Dicen: ;Cémo es que este Men- 
sajero toma alimentos y anda 
por los mercados? ;Por qué no 
se hace bajar ἃ un ängel que le 
acompañe en su misiôn de 
advertir? 


(8) ΣΟ por qué no se hace bajar un 
tesoro o tiene un jardin del que 
pueda comer? Dicen los injus- 
tos: No estäis siguiendo sino ἃ 
un hombre hechizado. 


(9) Mira cômo te ponen ejemplos y se 
extravian sin poder encontrar 
el camino. 


(10) ;jBendito sea Aquel que si quiere 
te darâ algo mejor que todo 
eso: Jardines por cuyo suelo 
corren los rios. Y alcäzares! 


(11) Sin embargo niegan la veracidad 
de la Hora. 
Hemos preparado para quien 
niegue la Hora un fuego 
encendido. 


(12) Cuando éste los vea desde lejos 
lo oirân enfurecido y con 
rabia. 
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25. Sura del Discernimiento (13 - 19) 


(13) Y cuando sean arrojados a él, 
hacinados en un lugar angus- 
tioso, pedirän que se acabe con 
ellos. 


(14) Hoy no sélo pediréis perecer una 
séla vez sino muchas veces. 


(15) Di: ;Es eso mejor o el Jardin de la 
inmortalidad que ha sido pro- 
metido ἃ los temerosos? Serä 
para ellos recompensa y lugar 
de regreso. 


(16) En él tendrän cuanto quieran y 
serân inmortales. Es, para tu 
Señor, una promesa exigible. 


(17) El dia en que los reunamos con 
lo que adoraron fuera de Allah 
y diga: ;Fuisteis vosotros los 
que extraviasteis a éstos, Mis 
siervos, o fueron ellos los que 
se extraviaron del camino? 


(18) Dirän: jGloria a Ti! No nos per- 
tenecia tomar fuera de Ti pro- 
tectores, sin embargo los 
dejaste disfrutar a ellos y a sus 
padres hasta el punto de que 
olvidaron el Recuerdo y fueron 
gente perdida. 


(19) Asi pues, han renegado de lo que 
dijisteis y no podréis cambiar 
ni ser auxiliados y ἃ quien de 
vosotros sea injusto le haremos 
probar un enorme castigo. 
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25. Sura del Discernimiento (20 - 26) 


ete _ As, 


(20) Antes de ti no hemos mandado 
ningün enviado que no 
comiera alimentos y anduviera 
por los mercados. Hemos 
hecho de algunos de vosotros 
una prueba para los otros. 


éseréis pacientes? Tu Señor ve. 


(21) Y dicen quienes no esperan 
encontrarse con Nosotros: ; Por 
qué no se han hecho descender 
angeles o no vemos ἃ nuestro 
Señor? Se han considerado 
demasiado grandes ἃ si mis- 
mos y se han Ilenado de una 
gran insolencia. 


(22) El dia que vean a los ângeles, ese 
dia, no habr4 buenas noticias 
para los malhechores. Y éstos 
les dirân: Hay una barrera 
infranqueable. 


(23) Iremos ἃ las acciones que hayan 
hecho y las convertiremos en 
polvo disperso. 


(24) Ese dia, los compañeros del 
Jardin tendrân un lugar de per- 
manencia mejor y un reposo 
mäs apacible. 


(25) Y el dia en que el cielo se raje con 
las nubes y se hagan descender 
los ângeles sucesivamente. 


(26) Ese dia la verdadera soberania 
serâ del Misericordioso; y serä 
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25. Sura del Discernimiento (27 - 33) 


un dia dificil para los 
incrédulos. 


(27) Serä el dia en que el injusto se 
morderä las manos y dirä: 
jOjalä y hubiera tomado un 
camino junto al mensajero! 


(28) ;jAy de mi! Ojalé y no hubiera 
tomado a fulano por amigo! 


(29) Me extravié del recuerdo 
después de haberme venido. 


El Shaytän es para el hombre 
una decepciôn. 


(30) YŸ dir4 el mensajero: jSeñor mio! 
Mi gente se desentendié6 de 
esta Recitaciôn. 


(31) Del mismo modo le pusimos a 
cada mensajero un enemigo de 
entre los que hacian el mal. 
Pero tu Señor es Suficiente 
como Guia y Protector. 


(32) Dicen los que se niegan a creer: 
éPor qué no le ha descendido 
el Corän de una séla vez? 


Es asi para dar firmeza con ello 
a tu corazôn, lo hemos ido 
dilucidando fragmento ἃ 
fragmento. 


(33) Y no hay ejemplo con el que te 
puedan venir que no te trai- 
gamos la verdad y una expli- 
caciôn mejor. 
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25. Sura del Discernimiento (34 - 40) 


πε θὰ - οὐδ 


(34) Aquellos que sean arrastrados ἃ 
Yahannam de cara, ésos 
tendrän el peor lugar y el 
camino mâs extraviado. 


(35) Es verdad que le dimos ἃ Musa 
el Libro y le asignamos ἃ 
su hermano Harün como 
asistente. 


(36) Ὑ dijimos: 14 ἃ la gente que 
niega la verdad de Nuestros 
signos! Los aniquilamos ἃ 
todos. 


(37) Y la gente de Nuh cuando toma- 
ron por mentirosos a los men- 
sajeros; los anegamos e hici- 
mos de ellos un signo para los 
hombres. 

Hemos preparado para los 
injustos un castigo doloroso. 


(38) Y los Ad y los Zamud y los 
dueños del pozo y muchas 
generaciones intermedias. 


(39) Todos fueron Ilamados con ejem- 
plos y a todos los aniquilamos 
por entero. 


(40) Ellos pasaban junto a la ciudad* 
sobre la que se hizo caer la Ilu- 
via del mal. ; Acaso no repa- 
raron en ella? 


Pero ellos no esperaban ser 
devueltos ἃ la vida. 


*[Se refiere ἃ la ciudad de Sodoma.] 
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25. Sura del Discernimiento (41 - 47) 


τεξϑιραι. οὐδην,, 


(41) Cuando te ven no te toman sino 
a burla: ;Es éste el que Allah 
ha enviado de mensajero? 


(42) À punto ha estado de desviarnos 
de nuestros dioses de no haber 
sido porque nos hemos man- 
tenido fieles a ellos. 


Ya sabrân cuando vean el cas- 
tigo quién estaba en un camino 
mäs extraviado. 


(43) $Qué opinién te merece quien 
hace de su deseo su dios? 


& Vas a ser tü su guardiän? 


(44) :Ὁ acaso cuentas con que la 
mayoria de ellos va a escuchar 
o a entender cuando no son 
sino como animales de rebaño 
o aüun mâäs extraviados del 
camino? 


(45) ;Es que no ves como tu Señor 
extiende la sombra y que si 
hubiera querido la habria 
hecho inmôvil? Y hemos hecho 
que el sol la muestre. 


(46) Para luego recogerla hacia Nos 
suavemente. 


(47) El es Quien ha hecho de la noche 
un vestido para vosotros y del 
sueño un descanso. Υ ha hecho 
el dia como dispersiôn. 
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25. Sura del Discernimiento (48 - 53) 


_, 
eo 


sh - Jose 


(48) El es Quien envia los vientos 
como preludio de Su 
misericordia. YŸ hacemos 
descender del cielo un agua 
pura (y purificante). 


(49) Para vivificar con ella ἃ una 
tierra muerta y dar de beber ἃ 
los animales de rebaño y a 
muchos seres humanos de los 
que hemos creado. 


(50) Lo* hemos dilucidado entre ellos 
para que pudieran recapacitar; 
sin embargo la mayoria de los 
hombres se niegan a todo, 
menos a ser desagradecidos. 


* [EI pronombre se refiere al Corän, 
aunque hay comentaristas que entien- 
den que se refiere al agua, —en ärabe 
de género masculino— mencionada en 
la aleya anterior; con lo cual cambia 
por completo el sentido de la aleya y 
habria que traducir: “La repartimos 
entre ellos para que recapaciten...”] 


(51) Si hubiéramos querido, 
habriamos hecho surgir un 
advertidor en cada ciudad. 


(52) Asf pues, no obedezcas ἃ los 
incrédulos y combâtelos con 
él* en una lucha sin cuartel. 


* [Con el Corän] 


(53) El es Quien ha hecho confluir los 
dos mares, uno dulce y agra- 
dable y otro salado y salobre. 
Entre ambos puso un espacio 
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25. Sura del Discernimiento (54 - 60) 


ΞΕ ΘᾺ - οὐδόν 


| 


intermedio y una barrera 
infranqueable. 


(54) Y El es Quién creé un ser 
humano a partir del agua y le 
dié linaje y parentesco por 
matrimonio. Tu Señor es 
Poderoso. 


(55) Sin embargo adoran fuera de 
Allah lo que ni les beneficia ni 
les perjudica. El incrédulo es 
una ayuda contra su Señor. 


(56) No te hemos enviado sino como 
anunciador de buenas noticias 
y advertidor. 


(57) Di: No os pido ningün pago por 
ello, excepto que alguno quiera 
tomar un camino hacia su 
señor. 


(58) Y confiate al Viviente, el que no 
muere, y glorificalo con Su ala- 
banza. El se basta como 
Conocedor al detalle de las fal- 
tas de Sus siervos. 


(59) El es Quien cre6 los cielos, la 
tierra y lo que hay entre ellos 
en 5615 dias y luego se asent6 
en el Trono. El Misericordioso, 
pregunta por El a quien tenga 
conocimiento. 


(60) Y cuando se les dice: postraos 
ante el Misericordioso, dicen: 
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25. Sura del Discernimiento (61 - 67) 


FRE -- Jef 


RL RER OP ER 


éY quién es el Misericordioso? 


Es que vamos ἃ postrarnos 
ante quien nos mandéis? Υ se 
alejan δύῃ ms. 


(61) ;jBendito sea Aquel que puso en 
el cielo constelaciones y puso 
una lâmpara y una luna 
luminosa! 


(62) El es Quien hizo sucederse a la 
noche y el dia para quien qui- 
siera recapacitar o agradecer. 


(63) Los siervos del Misericordioso 
son aquéllos que caminan por 
la tierra humildemente y que 
cuando los ignorantes les diri- 
gen la palabra, dicen: Paz. 


(64) Y los que pasan la noche pos- 
trados y en pie, por su Señor. 


(65) Ὑ los que dicen: ;Señor nuestro! 
Aparta de nosotros el castigo 
de Yahannam; realmente 
su castigo es un tormento 
permanente. 


(66) Y es un mal hospedaje y una 
mala residencia. 


(67) Y aquéllos que cuando gastan ni 
derrochan ni son avaros, sino 
un término medio entre ambas 
COSas. 


à ) ὃ 


δύο ΑΞ AA pepe] 


stades. 
Gif Sslere ge 
aies its 
Ebeiteis 
Gites, so ttes 
EULINE Shen EU 


D Use) As cs 
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25. Sura del Discernimiento (68 - 74) 


- ΄“.9 


Feb - étés 


(68) Y los que no invocan junto ἃ 
Allah ἃ ningün otro dios ni 
matan a nadie que Allah haya 
hecho inviolable a menos que 
sea con derecho; ni fornican, 
pues quien lo haga, encontrarä 
la consecuencia de su falta. 


(69) El Dia del Levantamiento le ser 
doblado el castigo y en él serä 
inmortal, envilecido. 


(70) Excepto quien se vuelva aträs, 
crea y obre rectamente, ἃ ésos 
Allah les sustituirä sus malas 
acciones por buenas. Allah es 
Perdonador y Compasivo. 


(71) Y quien se vuelva atrâs y actüe 
rectamente, se habräâ vuelto 
verdaderamente ἃ Allah. 


(72) Los que no prestan atencién a la 
mentira y cuando pasan junto 
a la frivolidad lo hacen con 
nobleza. 


(73) Ὑ aquéllos que cuando se les 
mencionan los signos de su 
Señor no pretenden que ni los 
oyen ni los ven. 


(74) Y los que dicen: jSeñor nuestro! 
Concédenos en nuestras espo- 
sas descendencia y frescura de 
0jos y haznos un modelo para 
los que tienen temor (de 
Allah). 


SEA ME sh GA 
SANS À A 
ΕΝ 


dssaes ad ἀπε 2) 
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5 SE SI 
serres ie AP 
ΦΑΡΕΣ 
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25. Sura del Discernimiento (75 - 77) εξ ϑιλι - re 


(75) Esos tendrän como recompensa | 551,4 21, 40558 2 δ 
la Estancia mâs alta porque 


fueron pacientes. YŸ serän reci- ζλ, 251: 2 EPA) 
bidos con saludo y paz. 


(76) Alli serän inmortales. ;Qué her- CAES oise 
mosa morada y lugar de 


permanencia! 
(77) Di: ;Qué atenciôn os iba a pres- πο} ποτ δηλτος Ve SU À 
; ao ESS Fe Ve) J 
tar Mi Señor de no ser por Le 5 ἢ τ 
vuestra sûplica? EU ES is 


Pero habéis negado la verdad y 
(el castigo) ser inseparable (de 
vosotros). 
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26. Sura de los Poetas (1 - 8) 


p—#) SF Al ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Ta, Sin, Mim. Estos son los signos 


del Libro explicito. 


(2) Tal vez te esté matando el hecho 
de que no sean creyentes. 


(3) Si quisiéramos, hariamos descen- 
der sobre ellos un signo del 
cielo y sus cuellos se quedarian 
ante él humillados. 


(4) No les viene ningün nuevo 
recuerdo del Misericordioso del 
que no se aparten. 


(5) Han negado la verdad, pero ya les 
Ilegarän las noticias de aquello 
de que se burlaban. 


(6) {Es que no ven la tierra y cuäntas 
nobles especies hemos hecho 
crecer en ella? 


(7) Es cierto que en eso hay un signo, 
pero la mayoria de ellos no son 
creyentes. 


(8) Y realmente tu Señor es el Irre- 
sistible, el Compasivo. 


da sets 2e 
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26. Sura de los Poetas (9 - 19) 


(9) Cuando tu Señor Illamé a Musa: 
Ve ἃ donde la gente injusta! 


(10) La gente de Firaün. ;Es que no 
van a ser temerosos? 


(11) Dijo: Señor, temo que me tachen 
de mentiroso 


(12) y mi pecho se estreche y mi len- 
gua no se suelte, envia con- 
migo ἃ Haruün. 


(13) Ellos me reclaman un delito y 
temo que me maten. 


(14) Dijo: En absoluto. Id ambos con 
Nuestros signos, que esta- 
remos junto a vosotros 
escuchando. 


(15) Presentaos ante Firaün y decidle: 
Somos portadores de un men- 
saje del Señor de los mundos 


(16) para que dejes ir con nosotros ἃ 
los hijos de Israel. 


(17) Dijo: ;Acaso no te criamos con 
nosotros cuando eras niño y 
permaneciste entre nosotros 
años de tu vida 


(18)e hiciste lo que hiciste con- 
viertiéndote en un renegado? 


(19) Dijo: Cuando lo hice estaba entre 
los extraviados. 


bots) de 28503 
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Dos 
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26. Sura de los Poetas (20 - 30) Fer - aise 


. . , “5 > a D Ἷ L RS 4 Éd 

(20) Y al sentir miedo hui de voso Δ; Ἢ “Ἀϑ EE ἐξ. δ 
tros, entonces mi Señor me κ 

er . . . Le 0) * me T8 0 CT © 9 

concedié juicio y me hizo uno DEEE DEEE 


de los enviados. 


(21) Y éste es el favor que tu me MD ENT sie à 2h 
16] | . A COS PAPER T 
hiciste: esclavizar a los hijos de ᾧ I Œ 


Israel. 


(22) Dijo Firaüûn: ; Y quién es el Señor ζὺ ANS 05 δῷ 
de los mundos? σ᾽ É 


(23) Dijo: El Señor de los cielos y dela | JE χα SN Cale 
tierra y de lo que hay entre τὰ 


ambos, si tuviérais certeza. Doris OU 
(24) Dijo a quienes estaban a su πὸ τῇ es) ἽὉ 
alrededor: ;Habéis oido? CES mt 
(25) Dijo: Es vuestro Señor y el Señor GS: LÉ; ἐτῆς 
de vuestros primeros padres. HR A ere à 
(26) Dijo: Verdaderamente vuestro ei LAZ de T,255 δῷ 
mensajero, el que os ha sido ( 1e 25010 : 
enviado, es un poseso. D ὀξῥιῶ 
(27) Dijo: ΕἸ Señor del oriente y del τ, EE TE τὰς L à À 356 
gs > #2) s, 2 2) 
occidente y de lo que hay entre DES Se FREE 
ambos, si comprendiérais. Dose) 


(28) Dijo: Si tomas otro dios que yo, Ne, UNE sen 2 JC 


te dejaré entre los prisioneros. 


(29) Dijo: ;Incluso si te traigo algo 2 222, δ TG 
evidente? Puis ἜΣ - 
(30) Dio: Tréelo, si eres de los que ζ οὐ DA ce rs 26 JE 


dicen la verdad. 
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26. Sura de los Poetas (31 - 41) 


ΕΘΝ - jai 


(31) Ὑ αττο)]ό su vara, y entonces fue 
una serpiente evidente. 


(32) Sac su mano y fue blanca* para 
los que lo presenciaban. 
* [Ver nota de la aleya 107 de la sura 7] 


(33) Le dijo al consejo de nobles que 
estaba ἃ su alrededor: Real- 
mente es un mago experto 


(34) que quiere haceros salir de vues- 
tra tierra con su magia, ;qué 
deliberâis? 


(35) Dijeron: Dales un plazo ἃ él y a 
su hermano y manda reclu- 
tadores ἃ las ciudades 


(36) que te traigan a todo mago 
experto. 


(37) Y se reunieron los magos en el 
lugar de la cita, el dia fijado. 


(38) Se dijo a la gente: ;Os reuniréis? 


(39) Tal vez sigamos a los magos si 
son los vencedores. 


(40) Υ cuando los magos se pre- 
sentaron, le dijeron ἃ Firaün: 
éTendremos alguna recom- 
pensa si somos los vencedores? 


(41) Dijo: Si; si es asi estaréis entre los 
proximos (a mi). 


a pannes 
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26. Sura de los Poetas (42 - 51) 


(42) Les dijo Musa: Arrojad lo que 
arrojAIs. 


(43) Ὑ arrojaron sus cuerdas y varas 
diciendo: jPor el poder 
de Firaün, seremos los 
vencedores! 


(44) Ὑ arrojé Musa su bastôn y se 
tragé la mentira que habian 
creado. 


(45) Entonces cayeron los magos 
postrados. 


(46) Dijeron: Creemos en el Señor de 
los mundos, 


(47) el Señor de Musa y de Harün. 


(48) Dijo: ;Creéis en él sin mi per- 
miso? El es, en verdad, vuestro 
cabecilla, el que os ha 
enseñado la magia, pero vais ἃ 
saber: 


(49) Os cortaré la mano y el pie con- 
trarios y os crucificaré ἃ todos. 


(50) Dijeron: No hay mal, pues ver- 
daderamente hemos de volver 
a nuestro Señor. 


(51) Realmente esperamos con anhelo 
que nuestro Señor nos perdone 
las faltas por haber sido los pri- 
meros creyentes. 


DoA ds] 


aise 6 
O0 ble 


GO à 85 Qt pe 35 


A id À aa dé 
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26. Sura de los Poetas (52 - 63) 


(52) E inspiramos ἃ Musa: Sal de 
noche con Mis siervos pues 
seréis perseguidos. 


(53) Y envi6 Firauün reclutadores a las 
ciudades: 


(54) Estos no son mas que un 
pequeño nümero, 


(55) y han 


Ciertamente nos 
enfurecido. 


(56) Somos una sociedad que estä en 
guardia. 


(57) Asi los sacamos de jardines y 
manantiales. 


(58) Y de tesoros y de una noble posi- 
clôn. 


(59) Asi fue. Y se lo dimos en heren- 
cia a los hijos de Israel. 


(60) Y los persiguieron al salir el sol. 


(61) Cuando ambos grupos se divi- 
saron, dijeron los compañeros 
de Musa: Hemos sido 
alcanzados. 


(62) Dijo: No, mi Señor estä conmigo 
y El me guiarä. 


(63) E inspiramos ἃ Musa: Golpea con 
tu vara en el mar. 


TE TNT ESS 


OA 


CS ENT 
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Doris se 
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26. Sura de los Poetas (64 - 75) Fed aise 


Υ se abri6, y cada lado era eu fees fe 


como una enorme montana. 


(64) Ὑ atrajimos alli a los otros. Dis is 

(65) Salvamos a Musa y a todos los DAS SALES 
que estaban con él; 

(66) luego ahogamos a todos los CS 
demäs. ἡ 

(67) Verdaderamente en eso hay un Aer A 2 5. ὁ) 
signo. La mayoria de ellos no Ἵ 
eran creyentes. OT 

(68) Ὑ es cierto que tu Señor es el Irre- Ga SES 56) 
sistible, el Compasivo. EE Dur 

(69) Cuéntales la historia de Ibrahim, Deals AAC 

(70) cuando le dijo a su padre y a su CR ITe AIS) 


gente: ;$Qué es lo que adoräis? 


(71) Dijeron: Adoramos idolos ἃ cuyo Der AA Lait 


culto estamos dedicados. 


(72) Dijo: ; Acaso os escuchan cuando DOES NE RÉ pes Le : Ye 
los invocäis? 


(73) ; U os benefician u os 5 τῶν -ἢ 
2 à 
perjudican? CES) LC cd 
(74) Dijeron: Sin embargo encon- - 1: her A Ai 
tramos a nuestros padres que ἣν 53 
asi hacian. 


æ 


(75) Dijo: ;Habéis visto lo que adoräis Eos a EU οτος ἐντὶ dé 
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26. Sura de los Poetas (76 - 87) 


dti _ ait 


(76) vosotros y vuestros padres 
antiguos? 


(77) Ellos son mis enemigos, al con- 
trario del Señor de los mundos. 


(78) Que me cre6 y me guia. 


(79) Que me alimenta y me da de 
beber 


(80) y que, cuando estoy enfermo, me 
cura. 


(81) Y el que me har4 morir y luego 
me devolverà a la vida. 


(82) Y de Quien espero con anhelo 
que me perdone las faltas el 
Dia de la Rendiciôn de cuentas. 


(83) jSeñor mio! Dame juicio y tenme 
entre los justos. 


(84) Concédeme que los que vengan 
después hablen de mi con 
verdad. 


(85) Hazme de los herederos del 
Jardin de la Delicia, 


(86) y perdona a mi padre, él ha sido 
de los extraviados. 


(87) Y no me entristezcas el dia en 
que sean devueltos ἃ la vida. 


où HANT eus] 
CROP EEEEET 


Dose ci 
Ouais els es 
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26. Sura de los Poetas (88 - 99) 


péril _ Satis 


(88) El dia en que ni la riqueza ni los 
hijos servirän de nada. 


(89) Sélo quien venga a Allah con un 
corazôn limpio*. 
*[En ârabe ”’salim”, que significa sin 
corrupciôén ni enfermedad, ἃ salvo.] 


(90) El Jardin serâ acercado a los 
temerosos. 


(91) Y el Yahim se mostrarä a los 
extraviados. 


(92) Y se les dirä: ;Dénde estä lo que 
adoräbais 


(93) fuera de Allah? ;Pueden ayu- 
daros o ayudarse ἃ si mismos? 


(94) Entonces seräân arrojados en él 
unos encima de otros, ellos y 
los que se extraviaron. 


(95) Y los ejércitos de Iblis, todos 
juntos. 


(96) Y dirän, discutiendo en él: 


(97) ;Por Allah que estäbamos en un 
claro extravio! 


(98) Cuando Le atribufamos iguales 
al Señor de los mundos. 


(99) No nos extraviaron sino los 
malhechores. 


Das rS 
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26. Sura de los Poetas (100 - 111) pes él - ἈΠΟ 


(100) Ὑ no tenemos ἃ nadie que inter- 
ceda por nosotros; 


(101) ni ningün amigo ferviente. 


(102) Ojalé y tuviéramos una opor- 
tunidad mâs para poder ser 


creyentes. 

(103) Es verdad que en eso hay un Se ALI: 2) 24 
signo, pero la mayoria de los | ἣ 
hombres no son creyentes. GET 


(104) Ὑ es cierto que tu Señor es el 
Irresistible, el Compasivo. 


(105) La gente de Nuh negé6 ἃ los 
enviados, 


ares 


σ΄ © 
& ΄, 


(106) cuando su hermano Nuh les 
dijo: 4$No vais ἃ tener temor? 


DEEE OI 


(107) Yo soy para vosotros un men- 
sajero fiel. 


(108) Asi pues temed a Allah y οὶ 1- 2 
obedecedme. AE 


(109) No os pido ningün pago por EN 7 AAA she εἶς: 
ello; mi recompensa sélo Aer Fo PRE 
incumbe al Señor de los Ole 


mundos. 

(110) Asi pues, temed a Allah y CE 2 Li Sc 
obedecedme. 

(111) Dijeron: ; Vamos ἃ creer en ti Dai Sie. 
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26. Sura de los Poetas (112 - 122) 


Fediel - Jai 


cuando los que te siguen son 
los mâs bajos? 


(112) Dijo: No me corresponde saber 
lo que hacen. 


(113) Su cuenta no incumbe sino a mi 
Señor, si fuerais conscientes. 


(114) Y yo no voy a rechazar a los 
creyentes. 


(115) Yo sélo soy un advertidor 
explicito. 


(116) Dijeron: Si no dejas de hacerlo, 
Nuh, date por lapidado. 


(117) Dijo: ;jSeñor mio! Realmente mi 
gente me ha negado. 


(118) Dicta un juicio entre ellos y yo y 
sâlvame ἃ mi y ἃ los creyentes 
que estân conmigo. 


(119) Υ lo salvamos a él y ἃ quien con 
él estaba en la nave henchida. 


(120) Luego ahogamos a los que 
quedaron. 


(121) Realmente en eso hay un signo. 
La mayoria de ellos no eran 
creyentes. 


(122) Es cierto que tu Señor es el Irre- 
sistible, el Compasivo. 


Dose te des 


22 DES PEN lee | 


ous EG; 


D en ι 0370 ,0— 0 σι 


LUS cas 
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bois ist 354526 
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26. Sura de los Poetas (123 - 135) 


el abs 


(123) Los Ad negaron a los enviados 


(124) cuando su hermano Hud les 
dijo: ;No vais ἃ temer? 


(125) Yo soy para vosotros un men- 
sajero fiel. 


(126) Asi pues temed a Allah y 
obedecedme. 


(127) No os pido por ello ningün 
pago, mi recompensa sélo 
incumbe al Señor de los 
mundos. 


(128) ;Côémo es que edificäis señales 
en los lugares elevados de cada 


camino por capricho? 


(129) ΣῪ os construis fortalezas como 
si fuerais a ser inmortales? 


(130) ;Y cuando atacäis, os com- 
portäis como tiranos? 


(131) jTemed a Allah y obedecedme! 


(132) ;Temed a Aquel que os ha agra- 
ciado con lo que sabéis! 


(133) Os ha agraciado con ganado e 
hijos, 


(134) jardines y manantiales. 


(135) De verdad temo para vosotros 
el castigo de un dia grave. 


ῷ 


Φονο δος ἐὰς- 


120063) 


COPEDIER TS 


DAÉRAEEEE Gi 
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26. Sura de los Poetas (136 - 146) Feel _ Tasse 


(136) Dijeron: Nos da igual que nos Ho? AE LEE = - ie 
exhortes o que te quedes sin 
Ocbes 


exhortarnos. 
(137) Esto no es sino la manera de ser dd: Qi Ὁ 
de los antiguos. QOSs δὲ A δὶ 


(138) Ὑ no vamos a ser castigados. 


Am ras 


(139) Negaron la verdad que trafa y ETES: ATK AAA 
ω ὦ δε . pu DE à ) 
los destruimos, es verdad que DA See LATT 


en eso hay un signo. La Dora Be 
mayoria de ellos no eran 
creyentes. 

(140) Realmente tu Señor es el Irre- Φ ἀφ Fo τῷ τ jé); 
sistible, el Compasivo. 

(141) Los Zamud negaron a los OH E TUE 12, 
enviados, 

(142) cuando su hermano Salih les DO NN) ar 256 
dio: ;No vais a tener temor? . cs M δ 

(143) Yo soy para vosotros un men- » ἐδ δ 1° 
sajero fiel, LASE 5] 

(144) asi pues, temed a Allah y Dobisa 6 
obedecedme. 

(145) No os pido ningün pago por N\z AA EP OST οἷς 

OPUS me 

ello; mi recompensa sélo a ν᾿ 
incumbe al Señor de los Gadale5 t 
mundos. di: 

(146) ; Acaso vais ἃ ser dejados ἃ στ εξ ρα ἃ se, 


salvo en lo que tenéis? 
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26. Sura de los Poetas (147 - 157) 


(147) {En jardines y manantiales, 


(148) cereales y palmeras de tiernos 
brotes? 


(149) ;Y esculpis casas en las 
montañas con arrogancia? 


(150) Temed ἃ Allah y obedecedme. 


(151) Y no obedezcäis lo que os man- 
dan los que sobrepasan los 
limites. 


(152) Esos que siembran corrupciôn 
en la tierra en vez de poner 
orden. 


(153) Dijeron: Tü no eres mas que un 
hechizado, 


(154) no eres mas que un ser humano 
como nosotros, trae una señal 
si eres de los que dicen la 
verdad. 


(155) Dijo: Esta camella tendrä su 
turno de bebida y vosotros el 
vuestro, un dia fijado. 


(156) No le hagâäis ningün daño para 
que no os sorprenda el castigo 
de un dia grave. 


(157) Pero la desjarretaron y ama- 
necieron arrepentidos. 


HOME sé 


Dental Es gs 


ES OKE οἷ Es» > ME EG 
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26. Sura de los Poetas (158 - 167) 


pri Sais 


(158) EI castigo los agarré6, realmente 
en esto hay un signo. 


La mayoria de ellos no eran 
creyentes. 


(159) Ὑ es verdad que tu Señor es el 
Irresistible, el Compasivo. 


(160) La gente de Lut neg6 a los 
enviados. 


(161) Cuando su hermano Lut les 
dijo: ;No vais ἃ temer? 


(162) Yo soy para vosotros un men- 
sajero fiel; 


(163) asi pues, temed a Allah y 
obedecedme. 


(164) No os pido ningün pago ἃ cam- 
bio; mi recompensa solo 
incumbe al Señor de los 
mundos. 


(165) ;Vais ἃ todos los varones del 
mundo 


(166) dejando las esposas que Allah 
cre6 para vosotros? 


Sois gente que excede los 
limites. 


(167) Dijeron: Si no te detienes, Lut, 
te encontraräs entre los 
expulsados. 


AA τὰς Sais SR Sn 


Φ ne) os, 
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26. Sura de los Poetas (168 - 178) 


pal - Seb 


(168) Dijo: Yo soy de los que aborre- 
cen lo que hacéis. 


(169) ;jSeñor! Librame ἃ mi y a mi 
familia de lo que hacen. 


(170) Y lo salvamos ἃ él y ἃ su 
familia, a todos, 


(171) menos a una vieja que fue de 
los que se quedaron. 


(172) Luego aniquilamos a los demäs. 


(173) E hicimos caer sobre ellos una 
Iuvia. ;Qué mala Iluvia la de 
los que han sido advertidos! 


(174) Realmente ahi hay un signo. La 
mayoria de ellos no eran 
creyentes. 


(175) Es verdad que tu Señor es el 
Irresistible, el Compasivo. 


(176) Los dueños de al-Ayka* nega- 
ron lo que decfan los enviados. 


* [Si se lee “Layka” es el nombre de 
una ciudad, si no, significa el bosque o 
la espesura.] 


(177) Cuando Shuayb les dijo: ;No 
vais a temer? 


(178) Yo soy para vosotros un men- 
sajero fiel, 


GOUT 3 péed δ) JG 


ok Ms É5 


Donilet Ni] 


Goes 


Ecyiat es πε τὲ, ες τῆ 


--- 


Aer à δὶ 
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26. Sura de los Poetas (179 - 188) el _ Sais 


Ou ris anti, 456 


(179) asi pues, temed a Allah y 
obedecedme. 


(180) No os pido ningün pago ἃ cam- EUeE AN ET te à το γος 
bio; mi recompensa sélo NE OL 0245 JC y 
incumbe al Señor de los Adsl 
mundos. er: 


(181) Sed justos al medir sin per- on : οἷ ciné SRE LATE 


judicar ἃ la gente en ello. 


(182)Y pesad con la balanza 
equilibrada 


AE sh Abel \535 


4 
ne] 
Ξ--τ 


(183) sin menguar ἃ la gente sus ve 2 3 SAM, 25e 
COSAs. 


Υ no cometäis maldades en la o Ne 


tierra como corruptores. 


(184) Y temed a Aquel que os ha HAS A ds LT: es AT 


creado ἃ vosotros y ἃ las 
generaciones primeras. 


(185) Dijeron: No eres mas que uno 
de esos hechizados. 


CE) RENAN 


(186) Tan sélo eres un ser humano “ὁ LYS JE: ENG 5 
como nosotros y no te con- 


sideramos sino como uno de 
los que mienten. 


(187) Haz que caiga sobre nosotros LB as 5 sil: ἘΞ ΝΥ Lee 
un trozo de cielo si dices la à 
verdad. 


(188) Dijo: Mi Señor conoce mejor lo 
que hacéis. 
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26. Sura de los Poetas (189 - 197) EPA ne Hits, 2 ; 


(189) Y lo negaron y los sorprendié el 
castigo del dia de la nube que 
les dié sombra*, ciertamente 
fue el castigo de un dia grave. 


* [Dicen los comentaristas que Allah 
les envié un calor terrible que les hizo 
salir de sus casas huyendo hacia el 
campo; allf una nube los tap6 del sol y 
entonces se Ilamaron unos ἃ otros para 
protegerse bajo la nube, y una vez que 
estaban debajo de ella, Allah les envi6 
un fuego y murieron todos abrasados.] 


(190) Verdaderamente ahi hay un 
signo. La mayoria de ellos no 
fueron creyentes. 


(191) Es cierto que tu Señor es el denis ξῷσδυ 


Poderoso, el Compasivo. 


(192) Y es cierto que él* es una revela- ÀC (als à dé 5 
ciôn del Señor de los mundos. de Σ 75 2 


* [EI (ογάῃ]) 


(193) Descendié con él, el espiritu 


GaNisla ds 


fiel* 
* [Yibril] 
(194) hasta tu corazén, para que fue- DC) nd σοῦ 25) eh Æ 


ras uno de los advertidores 


(195) en clara lengua ârabe. ᾧ ΤῊ ἘΠΕ dr 


(196) Estä en las escrituras de las 


A ἿἸ 29 { = 
: 3 NL; 2 5409 
primeras comunidades. CE 


(197) ;No les sirve de prueba que lo al AE & 520 
conozcan los sabios de los hijos | 
de Israel? 
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26. Sura de los Poetas (198 - 208) 


tai - Sais: 


(198) Si lo hubiéramos hecho 
descender ἃ uno que no 
hubiera sido ârabe 


(199) y lo hubiera recitado para ellos, 
no habrian creido en él. 


(200) Asi es como lo imbuimos en los 
corazones de los que hacen el 
mal. 


(201) No creerän en él hasta que no 
vean el castigo doloroso. 


(202) El cual les Ilegaré de repente sin 
que se den cuenta. 


(203) Υ dirän: ;Es que se nos va ἃ dar 
un tiempo de espera? 


(204) ;Acaso quieren acelerar la 116- 
gada de Nuestro castigo? 


(205) ;Qué te parece si los dejamos 
disfrutar unos años 


(206) y luego les Ilega lo que les fue 
prometido? 


(207) Las posesiones de las que hayan 
disfrutado no les servirän de 
nada. 


(208) No hemos destruido ciudad 
alguna que no haya tenido 
advertidores 


CEE AIRE TUE 


Darren eagle ds 


boulot ae 


0 


SIRES RESTES 


συλ δλλ} ὰϑ 


Dos SENS 


Dose ὦ LS 


© -.- 


δ a ee Ὁ 


δου QE Ets 
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26. Sura de los Poetas (209 - 220) 


- 


sé - jets 


(209) para hacer recordar. No hemos 
sido injustos. 


(210) Y no lo han hecho descender los 
demonios, ni les corresponde, 
ni pueden. 


(211) À ellos no se les permite 
escuchar. 


(212) Ÿ no invoques ἃ otro dios junto 
a Allah porque serias de los 
que han de sufrir el castigo. 


(213) Y advierte ἃ tu clan, a los que 
estân mâs prôximos a ti. 


(214) Y baja tus alas en favor de los 
creyentes que te siguen. 


(215) Pero si te desobedecen, di: Soy 
innocente de lo que hacéis. 


(216) Y confiate al Poderoso, al 
Compasivo. 


(217) Aquel que te ve cuando te 
pones en pie 


(218) y en tus distintos movimientos 
entre los que se postran. 


(219) El es Quien oye y Quien sabe. 


(220) $Queréis que os diga sobre 
quién descienden los 
demonios? 


Je 
PQ 
y χ 

6 

d 


AÉEUS L,85 


nat shéles - 3. o 5-1 
Ua sr El a ÉD « 


ὩΣ =” ΄- 


( Ὁ A] 


GS 57 δὲ δα PASS 
GITE | 

Don 25 
RAA AE es 
Gal 


HIER εξ a ess 
ρος ei 


2 
w 
- 


Hole SNS 


? 2e + - 
. FAT 12 mn Dar Le 
CNE hs 
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26. Sura de los Poetas (221 - 226) 


εξ ϑιθλ.- Jaitse 


(221) Descienden sobre todo embus- 
tero malvado 


(222) que presta ofdo. La mayoria de 
ellos son unos mentirosos. 


(223) Asi como sobre los poetas a los 
que siguen los descarriados. 


(224) ;Es que no ves como divagan 
en todos los sentidos? 


(225) ; Y que dicen lo que no hacen? 


(226) Con la excepciôn de los que 
creen, llevan a cabo las 
acciones rectas, recuerdan 
mucho a Allah y se defienden 
cuando han sido vejados.* 


Υ ya sabrän los que fueron 
injustos ἃ qué lugar definitivo 
habrân de volver. 

* [Alusién ἃ las sâtiras de algunos poe- 
tas musulmanes contra los incrédulos, 
después de que éstos hubieran sati- 
rizado al Profeta, que Allah le dé Su 
gracia y paz.] 


- 615 - 


P Q 
NS 2 
né 
a 


SERA ae 


- ὦ 


CAE SRE 


PL, a 


Dora Jée ἐλ 


/ © 
Q A 
Ὁ 


Sato) 26 
yes ua esse cl 
AE RENE 


27. Sura de Las Hormigas (1 - 7) Ft _ LA 


p—# JE) ail “ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Ta, Sin. Estos son los signos del 1 ess blt ide 2 RL 
Corän y de un Libro explicito. AD D O2 SG 


(2) Guia y buenas noticias para los D Ov A STE 
creyentes. ot 

(3) Los que establecen el salat, dan el is ES δυο ον 
zakat y tienen certeza de la : 
Ultima Vida. Dos ΣΥΝ 

(4) À los que no creen en la Ultima ἀῷ ER 8 NL5 a ha 
Vida, les hemos embellecido ᾿ ἀμ 
sus acciones y estän Dors 5 gl 
desorientados. 

(5) Esos son los que tendrän el peor ἃ τ Mate οὐδ 2 ai 
castigo y en la Ultima Vida nt Ho 
serän los que mâs pierdan. OI AN AR EN] 

(6) Verdaderamente te ha descendido Le À 2 212 Ζῆν; 

RS = VUE ss 
el Corän procedente de un τ τω ον 
Sabio, Conocedor. ele 


(7) Cuando Musa dijo a su familia: He ei ES AN de ἜΧΕΙ 
divisado un fuego, alguna noti- ΝΣ SNL 
cia o alguna brasa encendida a 6 ends es 
para que os podäis calentar; os | 


traeré de él. Do, 
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27. Sura de Las Hormigas (8 - 14) 


Fée _ Ja, 


(8) Y cuando Ilegé ἃ él, una voz lo 
Ilamé: ;Bendito sea todo aquel 
que esté donde este fuego y 
quien esté a su alrededor y 
gloria a Allah el Señor de todos 
los mundos! 


(9) Musa! Yo soy Allah el Poderoso, 
el Sabio. 


(10) Tira tu vara. Υ cuando la vi6 rep- 
tar como si fuera una serpiente 
se alejé dando la espalda sin 
volverse. 


Musa! No temas, los enviados 
no temen ante Mi. 


(11) Pero si quien haya sido injusto, ἃ 
menos que reemplace el mal 
por bien pues es cierto que 
Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


(12) E introdücete la mano en el 
escote y saldrä blanca, sin tener 
ningüun mal, como parte de 
los nueve signos dirigidos ἃ 
Firaun y a su gente. 


Realmente son 
descarriada. 


gente 


(13) Y cuando les Ilegaron Nuestros 
signos evidentes dijeron: Esto 
es pura magià. 


(14) Pero los negaron, en contra de la 
certeza que sus almas tenian 
sobre ellos, por injusticia y 


Ds Mie assis ἀξ ς 


Dada M El des 


AA EAN AE 
Nc isale of 
DCI 31 


SE dirt KE A) 
De 


SAGE CEE Lire Li JS 


LS Eee: à 


D Guaudele 
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27. Sura de Las Hormigas (15 - 19) 


arrogancia. Mira cômo acaba- 
ron los corruptores. 


(15) Es cierto que a Daud y a Sulay- 
man les dimos conocimiento y 
dijeron: Las alabanzas ἃ Allah 
que nos ha preferido sobre 
muchos de Sus siervos 
creyentes. 


(16) Y Sulayman fue el heredero de 
Daud, dijo: ;jHombres! Se nos 
ha enseñado el lenguaje de las 
aves y se nos ha dado de todo, 
realmente esto es un favor 
evidente. 


(17) Y se reunieron para Sulayman 
sus ejércitos de genios, hom- 
bres y pâjaros, y fueron pues- 
tos en orden de batalla. 


(18) Asi Ilegaron al valle de las hor- 
migas; entonces dijo una de 
ellas: jHormigas! Entrad en 
vuestras viviendas no vaya ἃ 
ser que Sulayman y sus ejér- 
citos os aplasten sin darse 
cuenta. 


(19) Entonces sonri6 risueño por sus 
palabras y dijo: jSeñor! Mué- 
veme a agradecerte la merced 
con la que me has favorecido ἃ 
mi al igual que ἃ mis padres, y 
a que actüe con una rectitud 
que sea de Tu benepläcito, e 
inclüyeme en Tu misericordia, 
entre Tus siervos justos. 


poisse se iles 


si EU esse ds 
baser Ets ci 


τοῖς ᾿Ξ ἧς δ 5 τλ )59 
jets AL 
dira Lei y 


is le: 


PRET El ...59: 


OO) AS 


CAO AMANSENES 
CIRE EME ES EUR 


Jos ets 
Sy Etc; δι 
Le k ee δ δ 

barbaieikes 


ERP PP ΞΡ ΞΟ 
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27. Sura de Las Hormigas (20 - 26) 


pal - Ji, 


(20) Y pasé revista a las aves, 
entonces dijo: ;Qué ocurre que 
no veo ἃ la abubilla?, ;acaso es 
uno de los que estän ausentes? 


(21) La castigaré con un duro castigo 
o la degollaré ἃ menos que 
venga con una prueba 
evidente. 


(22) Mas μαρία permanecido no muy 
lejos y entonces dijo: Me he 
enterado de algo que tu no 
alcanzas ἃ saber y he venido 
hasta ti desde Saba con una 
noticia cierta. 


(23) He hallado ἃ una mujer que 
reina sobre ellos y ἃ la que se le 
ha dado de todo; posee un 
magnifico trono. 


(24) La encontré a ella y a su pueblo 
posträndose ante el sol en 
lugar de ante Allah; el Shaytän 
les ha embellecido sus acciones 
y les ha desviado del camino, y 
no tienen guia. 


(25) ;Por qué no se postran ante 
Allah que es Quien hace salir 
lo que estâ escondido en los 
cielos y en la tierra y sabe 
lo que ocultan y lo que 
muestran? 


(26) Allah, no hay dios excepto El, el 
Señor del Trono inmenso. 
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@ lai ce 


89. 
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os Ps NET 
Jess er Ed 55; 
HOLD a ee 


RE δλλαν λυ sNt 
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27, Sura de Las Hormigas (27 - 36) 


(27) Dijo: Veremos si es verdad lo 
que dices o si eres de los que 
mienten. 


(28) Ve con este escrito mio y déjalo 
caer sobre ellos, luego retirate 
y espera su reacciôn. 


(29) Dijo ella: ;jConsejo de nobles! Me 
han arrojado un escrito noble. 


(30) Es de Sulayman y es en el nom- 
bre de Allah, el Misericordioso, 
el Compasivo: 


(31) No os levantéis contra mi, venid 
a mi sometidos. 


(32) Dijo ella: ;Consejo de nobles! 
Dadme un dictamen sobre mi 
caso, no tomaré ninguna 
decisién hasta que no os 
pronunciéis. 


(33) Dijeron: Nosotros tenemos 
fuerza y una poderosa ofen- 
siva, pero tuya es la decisiôn, 


(34) mira pues lo que vas ἃ ordenar. 


(35) Dijo: Cuando los reyes entran en 
una ciudad la trastornan por 
completo humillando a sus 
habitantes poderosos. Asi es 
como actuüan. 


(36) Voy a enviarles un regalo y 
esperaré lo que traigan de 
vuelta los mensajeros. 


DEEE N 5e Ἔν ἐ Ace Le “δ. 


id 


QUE Lt 


Da sure à) 2 EE A6 


JF a 2 sl δ 
Del 
Doubs dei sit 


s A£be PRO AU 
Gus TL 


CRE 25 ja HAE "ἢ 


GO LIU ete SLT 
Bis e 5 ait 
jets fidess 
Das 

a 55h58 15 34) us à; 
® DE 


- 620 - 


27. Sura de Las Hormigas (37 - 41) τες El _ Je 


(37) Y cuando Ilegé ἃ Sulayman dijo: Ge. ὦ qi LT TOP 


Me tentäis con riquezas 


nee lo que Allah me ha οὐ ρέει: AFS DES ie a 
ado es mejor de lo que os ha à 
dado ἃ vosotros y no obstante ΝΡ τ 75 ἘΜῊ 
os contentäis con vuestros 

regalos. 


(38) Vuelve a ellos, que vamos a ir dr h re 


con ejércitos ἃ los que no 
podrän enfrentarse, los expul- ᾧλ 93). ΠΣ 
saremos de ella humillados y D Ρν Fi ε 
quedarân empequeñecidos. 


- 


τ πε: Ἰὰς | Ve Lt 
(39) Dijo: Mis nobles! ;Cuâäl de voso ie 5 se NEC JG 


tros me traerâ su trono antes 
de que vengan ἃ mi sometidos OEM ès ΠΝ Ἷ 
(musulmanes)? 


(40) Dijo un genio Ifrit: Yo te lo traeré ἽΝ jé ᾿ 2x οἀλολυλεῦ ἧς 
antes de que que te levantes de Re DE: 


tu asiento*, yo tengo fuerza Oil ἷξε AU à 
para ello y soy digno de ᾿ 
confianza. 


* [El lugar desde el que juzgaba y en el 
que permanecia desde la mañana al 
mediodia] 


(41) Y dijo el que tenfa conocimiento |, 2. τῷ Ξε \ Ge REA ἧς 
del Libro: Yo te lo traeré antes | 7 “ἢ δ βοῶν RSS ." 
de que vuelva a ti tu mirada.* Visa ὃ γε λοῖς ξοὸ ΡΣ ον RAC 
Υ cuando lo vi6 instalado ante | Te CE 
él, dijo: Esto es parte del favor ik ga ds Ms As Naïe 
de mi Señor para probarme si 


ue LE AE 72 τ 
soy agradecido o ingrato, y RE SEE 
quien es agradecido sélo lo es Merle se 
para si mismo, pero quien es VAE SRE 0 
ingrato. Realmente mi Señor 


es Rico, Generoso. 
* [Es decir, en un abrir y cerrar de ojos] 
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27. Sura de Las Hormigas (42 - 46) 


ed _ ja, 


(42) Dijo: Hacedle irreconocible el 
trono para que comprobemos 
si tiene guña o si es de los que 
no tienen guia. 


(43) Y cuando ella vino, le pre- 
guntaron: ;Es asi tu trono? 
Respondié: Parece él. Pero 
nosotros habiamos recibido el 
conocimiento antes que ella y 
éramos musulmanes.* 

* [Son palabras de Sulayman] 


(44) Mientras que a ella la habia des- 
viado lo que adoraba fuera de 
Allah, realmente pertenecia ἃ 
un pueblo de incrédulos. 


(45) Se le dijo: Entra en el palacio. Y 
cuando lo vié creyé que era 
una superficie de agua y se 
descubri6 las piernas. 

Dio: Es un palacio de cristal 
pulido*. 

* [AI parecer los genios no querian que 
Sulayman desposara a la reina de Saba 
y le dijeron que su intelecto no regia 
bien y que tenia las piernas como las 
patas de un burro. Sulayman la quiso 
poner ἃ prueba, primeramente trans- 
formando su trono para comprobar si 
era capaz de reconocerlo, y luego 
haciendo construir un suelo de cristal 
debajo del cual habia agua y peces. Asi 
cuando le mandé entrar, ella pensé 
que era agua e instintivamente se 
remang el vestido.] 


(46) Dio ella: jSeñor mio! He sido 
injusta conmigo misma pero 


DES EAN 5 QG « 
DONS 


AL CN Lies ét 


Do ES rl 54 


—… » 


Gil ii se 1.29 
Done ep nie 


FA) res DESSUS 


Sie JE GUESS 
DEV 
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27. Sura de Las Hormigas (47 - 52) Feb _ jt, 
EE ΘΕ ΞΕ ΞΞ ς΄ τυ ες ΞΞΞΞ τ πξς ΞΞΞΞΞΞΞ ἢ 
me someto, junto con Sulay- en 
man, à Allah, el Señor de todos 

los mundos. 


(47) Y he aqui que ἃ los Zamud les REA ἵν at ἧ 5 ME τς 
enviamos ἃ su hermano Salih: 


jAdorad ἃ Allah! Y entonces se ON pers ον sr 
dividieron en dos bandos que en 
discutian. 


(48) Dijo: jGente mia! ; Por qué pedis aie AL Lars ds 5 
que se apresure lo malo antes 
que lo bueno? Si pidierais SALE a 
perdén ἃ Allah podriais ser tra- 
tados con misericordia. 


(49) Dijeron: Vemos un mal presagio | .ἐ.. ἦς 15 2-5 - τ ὦ ΣῊ) 
para ti y para quien estä con- PR 
tigo. Dijo: Vuestro presagio ὍΝ JET A SAN Xe 
està junto ἃ Allah, sin embargo 
sois un pueblo que estäâ siendo 
puesto a prueba. 


(50) En la ciudad habia nueve indi- 
viduos que en vez de mejorar 


las cosas sembraban la corrup- 30 rs PAIE 


ciôn en la tierra. 


Sie Liissraiace; 


(51) Dijeron: Hemos de jurarnos por 22h ef Era] ΔΊ à 172 ÎC 
Allah que le atacaremos de IS as Ξ' ES A Su 
noche a él y a su familia y que DIS ΤΡΊΤΟΝ ae bigiteals 
luego diremos a su deudo que à 
no fuimos testigos de la 
matanza de su familia y que 
decimos la verdad. 


(52) Urdieron un plan y Nosotros EEE AE 


urdimos otro sin que ellos se à 
dieran cuenta. ζ ον 
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27. Sura de Las Hormigas (53 - 60) ei = Je 


(53) Mira cémo terminé su plan, en ἀῷ 2 25 >, JET ir Ne 2e 
verdad los exterminamos a 
ellos y a sus familias, a todos. DGA : RS 


(54) Ahf quedaron sus casas vacias ἘΞ: 5 af one Es js RE ° 
por haber sido injustos. 
SARA AY: 


Es cierto que en eso hay un 
signo para gente que sabe. 


(55) Y salvamos a los que habian SÉÉNAER EE ext: 
creido y tenian temor (de DES he) ee Ἴ 
Allah). 

(56) Y Lut, cuando le dijo a su gente: οὐἧιςτ sas KL à: 
éOs entregäis a la aberraciôn ἃ QUE à λα δ Δ... 
pesar de que lo veis? Go: οὶ 


(57) 4Cémo es que buscäis con deseo Lo 55 2 ΠΕ καὶ . 


carnal ἃ los hombres en vez de 
a las mujeres? Realmente sois OL FPE οἷς 
un pueblo de ignorantes. 


(58) Pero la ünica respuesta de su NAT RS ON PF ES ES + 
gente fue decir: jExpulsad a la Nr : 
familia de Lut de vuestra ciu- | 650: σεν τ Ὁ a L) 


dad! Es gente que se purifica. 


(59) Lo salvamos ἃ él Υ a su familia 555,1; ΝΕ Miss Tres ἀξ «Σοὶ 
con la excepciôn de su mujer, 
para la que habiamos decre- ΓΝ 


tado que estaria con los que se 
quedaron aträs. 


(60) E hicimos caer sobre ellos una SG à) de) LE: ile Graf 


Iluvia. Qué pésima Iluvia la de 
los que fueron advertidos! 


A τσ τ 
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27. Sura de Las Hormigas (61 - 65) 


Sie - jt, 


(61) Di: Las alabanzas a Allah y la 
paz sea con Sus siervos ele- 
gidos. {Qué es mejor, Allah ὁ 
lo que asocian con El? 


(62) ; caso Quien ha creado los cie- 
los y la tierra y hace que del 
cielo caiga agua para vosotros 
y que con ella crezcan jardines 
espléndidos cuyos ärboles 
vosotros nunca hubiérais 
podido hacer crecer...? ;Puede 
haber otro dios con Allah? 

No, sino que son gente que 
equipara (otras cosas con 
Allah). 


(63) ; Acaso Quien ha hecho de la 
tierra un lugar para vivir y ha 
intercalado en ella rios y le ha 
puesto cordilleras y ha puesto 
entre los dos mares una 
barrera...? ;Es que hay acaso 
otro dios con Allah? 

No, sin embargo la mayoria de 
ellos no sabe. 


(64) ;Quién responde al que se ve en 
necesidad librâändolo del mal y 
os ha hecho representantes 
(Suyos) en la tierra? 
éPuede haber algün dios con 
Allah? Qué poco recapacitäis. 


(65) ;$Quién os guia en las tinieblas de 
la tierra y del mar y Quién 
envia los vientos como pre- 
ludio de Su misericordia? 
éPuede haber algün dios con 


Ga lon Es ab 
GO TS: EE ἧς 


I NT ss 45 οἱ 
Ξε τ 


AAA SRE 


Lee ass Li NN Tes A 
ὑπο ἐπ ci fess 5 Jess 
ON > 1 DT L a éd 


Ares iiitonss ef 
As NE rs 
CSN 


ANAleens A 
τὰ) à 55 lee nes 
PE CN EE τῇ 


- 625 - 


27. Sura de Las Hormigas (66 - 71) 


δα Αι ἘΞ JAN 


Allah? jSea exaltado Allah por 
encima de lo que Le asocian! 


(66) $Quién puede crear una vez pri- 
mera y luego volver a crear, y 
Quién os provee desde el cielo 
y la tierra?. 


Hay algün dios con Allah? 


Di: Traed la prueba que tengâäis 
si sois de los que dicen la 
verdad 


(67) Di: Ninguno de los que estän en 
los cielos y en la tierra conoce 
el No-Visto, sélo Allah 
lo conoce, y ni siquiera son 
conscientes de cuändo serän 
devueltos ἃ la vida. 


(68) Por el contrario su conocimiento 
se completarä en la Ultima 
Vida. Υ sin embargo dudan 
sobre ella y sus corazones 
estän ciegos en relaciôn a ella. 


(69) Y dicen los que se niegan a creer: 
&éAcaso cuando seamos tierra 
nosotros y nuestros padres, 
entonces, se nos hard salir? 


(70) Esto es lo que se nos ha pro- 
metido y lo que se prometié ἃ 
nuestros padres anteriormente 
y realmente no son mas que 
leyendas de los antiguos. 


(71) Di: ἃ por la tierra y ved cémo 
acabaron los malhechores! 


7 22 9% 07— 3 2 > 52 τ 1γὲ τ 5 ° 
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CAR 


bail 


se Ait Ne Lt 


Douanes 
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27. Sura de Las Hormigas (72 - 80) 


Gyéaitetl ἊΣ JE ν 


(72) Pero no te entristezcas por ellos 
ni estés en apuro por lo que 
traman. 


(73) Y dicen: ;Cuändo se cumplirä 
esta promesa si es verdad lo 
que decis? 


(74) Di: Pudiera ser que parte de 
aquello cuya venida urgis os 
esté pisando los talones. 


(75) Verdaderamente tu Señor fav o- 
rece a los hombres, sin 
embargo la mayoria de ellos no 
agradece. 


(76) Ὑ es cierto que tu Señor sabe lo 
que sus pechos esconden y lo 
que muestran. 


(77) No hay nada oculto en el cielo o 
en la tierra que no esté en un 
libro explicito. 


(78) Realmente esta Recitaciôn les 
refiere a los hijos de Israel la 
mayor parte de aquello sobre 
lo que no estaban de acuerdo 
entre ellos. 


(79) Y ciertamente es una guia y 
una misericordia para los 
creyentes. 


(80) Tu Señor decidirä entre ellos con 
Su juicio; El es el Poderoso, el 
Conocedor. 


(25 ae re ANAL TS; 
opens 


Ὄπ 


Sd με. 265515 
(09e EN care 


DE CARE 56) 
DO els 


ea Mio 


DO A SET 


DANS r Ends ont 2655] 


° 


aa 
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27. Sura de Las Hormigas (81 - 86) 


Gyiatei — jantes, 


(81) Y confiate a Allah, es cierto 


que tü estâäs en la verdad 
indudable. 


(82) Tü no vas ἃ hacer que los 
muertos oigan o que los sordos 
escuchen la Ilamada cuando se 
apartan desentendiéndose. 


(83) Ni vas a guiar a los ciegos 
sacändolos de su extravio. 


Tan sélo conseguiräs que 
escuche aquel que crea en 
Nuestros signos y los que sean 
musulmanes (estén someti- 
dos). 


(84) Cuando se haga realidad la pala- 
bra decretada contra ellos, 
haremos salir para ellos una 
bestia de la tierra que les 
hablarä*. 


Realmente los hombres no 
tenian certeza de Nuestros 
signos. 


* [La apariciôn de la bestia es uno de 
los signos de la Hora.] 


(85) Y el dia en que reunamos, de 
cada comunidad, ἃ un grupo 
de los que negaban la veraci- 
dad de Nuestros signos y sean 
distribuidos.… 


(86) Ὑ al llegar les diga: ;Negasteis 
Mis signos sin tener cono- 
cimiento de ellos?, çqué es lo 
que hicisteis? 


DA EST IE 


LAS: ST 5 CARTE Li 


Ch δ 


A ἣν ok οἱ Ξ Bale; 
CPE CS ER | 


_ 


54 5° 57 ESA PAIE 83 on + 
rte] tre CS οἷος 
CERTES 


CRE RS TONCEPTSEEST 
CESSE 


heal LÉ 
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- 628 - 


(87) 


27. Sura de Las Hormigas (87 - 92) 


Y se harä realidad la palabra 
decretada contra ellos por 
haber sido injustos y no 
hablarän. 


(88) ;Es que no vieron cômo hemos 


(89) 


(90) 


(91) 


(92) 


hecho la noche para que 
descansen en ella y el dia como 
claridad? Realmente en ello 
hay signos para gente que crea. 


Υ el dia en que se sople en el 
cuerno y todos cuantos haya 
en los cielos y en la tierra se 
queden estremecidos, con la 
excepciôn de aquéllos que 
Allah quiera, y acudan todos ἃ 
ΕἸ, sumisos.… 


Ÿ veas ἃ las montañas, que 
creias sélidas, pasar como 
pasan las nubes. Es la obra de 
Allah que ha hecho magis- 
tralmente todas las cosas, ver- 
daderamente El conoce per- 
fectamente lo que hacéis. 


Quien se presente con buenas 
acciones obtendrä algo δύῃ 
mejor y estarä ἃ salvo del 
horror de ese dia. 


Υ quien se presente con malas 
acciones, ser4 arrojado de cara 
al fuego. ; Acaso se les pagarä 
por algo que no sea lo que 
hayan hecho? 


ὁ τις τ 


GAL νας, οἷς πῶ: 


Sas ja δου τα 
CEST ES EN ERP 


J5oplle sf, Ale uses 
Jess AE NI Ni ἃ 


DES 


LENS pi AN 


Basses Liz We 


-- 


CRT EN ας 


27. Sura de Las Hormigas (93 - 95) 


Syst — JA, 


(93) No se me ha ordenado sino que 
adore al Señor de esta tierra 
que ha hecho inviolable y ἃ 
Quien todo pertenece; y se me 
ha ordenado que sea de los que 
se someten (los musulmanes). 


(94) Ὑ que recite el Corn. 
Ÿ quien sigue la guia lo hace 
en su propio beneficio, pero 
quien se extravia.. Di: Yo sélo 
soy uno de los advertidores. 


(95) Y di: Las alabanzas a Allah. 


El os mostrarâä Sus signos y 
vosotros los reconoceréis. 


Y tu Señor no descuidarä lo 
que hacéis. 


æ 


eine, AC 


e Le τ πορ δια 
Dons εὐ δι Jess 


Gas sa sa À 5 a KA δ 


nm À 


PILE RS 


| 
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28. Sura del Relato (1 - 6) Sister - mere 


"Fi à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Ta, Sin, Mim. Estos son los signos ὍΝ Ai 2 < \: ns AGE: 


del Libro claro. 


(2) Te vamos a contar, con la verdad, ALES VS DA Zi 
parte de las noticias de Musa y ΩΣ: ' | 
de Firaün, para la gente que Dorasesd 
cree. 


(3) Realmente Firaün fue un tirano τῇ ΝΣ EN ONZE: 4 
2 Je> 231€ OL 


altivo en la tierra. τ 


οὐςς οἰ αν ες à .9 - 45.007) itses te 5 Se 
Dividié a sus habitantes en RSC NL 2,2. 
clases y subyugé ἃ una parte de RE τ 
ellos, degollé ἃ sus hijos y dejé RIRE δ 27 
vivir ἃ las mujeres. Era un ce ni 
corruptor. Te 


(4) Ὑ quisimos favorecer a los que + Ἷ ἡ ie τ 1-55 ER 
habian sido subyugados en la Je la FES OR 


| ir 7 à A Roots τ δου» 
tierra, hacerlos dirigentes y Or 72 | 5à Ἰοῦς 
convertirlos en los herederos. 


(5) Les dimos sitio en la tierra y en AA GS SN οὔτ ὡς 
γε. γῇ 
ellos le hicimos ver ἃ Firaün, ἃ OR OP ee ἐξ “2 
Haman* y ἃ sus huestes lo que OPEN Nestes 

se temian. | 


* [Un ministro o un general de Firaün] 
(6) E inspiramos a la madre de Musa: ls amp 0 Ge Ads 
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28. Sura del Relato (7 - 11) Galet Ai — Demi 


Amamäntalo y cuando temas ES; πὶ δὰ ἔτι" ie ἘΠΕ 


por él, déjalo en el rio, y no 


temas ni te entristezcas porque à Giles) = x) He ÉL& EN 
te lo devolveremos y haremos 
de él uno de los enviados. Das 


(7) Y lo recogi6 la familia de Firaün ei #32 0 ᾿ 15358; KE ἧςς 
para que fuera para ellos un 


enemigo y un motivo de tris- πα EST) 
teza; verdaderamente Firaun, τ 

Haman y sus ejércitos estaban © ας 2e 

descarriados. 


(8) Y dijo la mujer de Firaün: Seré un 
frescor para mis ojos y para los | 
tuyos, no lo matéis, puede ser Ne te τς: τι 2. À dE o ὁ AN 
que nos beneficie o lo adop- , 
temos como hijo. Pero ellos no ΞΡ ΣῈ à Ê 5 
se daban cuenta. 


jrs 2 165 


(9) Y la madre de Musa se quedé 
vacia en lo mâs hondo y ἃ 


eee os Ass ζς δ 


punto estuvo de revelarlo de salades A Sea 
no haber sido porque recon- " 
fortamos su corazôn para que EST) 


fuera de los creyentes. 


(10) Le dijo a su hermana: sigue su ΕΣ e À οἵγε 
LE eds SA nb eaiN A5 
rastro; y entonces lo vio desde sa US 
un lugar apartado sin que se COR NN à εν . 
dieran cuenta. 


(11) Hasta entonces no habiamos TG Ru AL 


permitido que ninguna 

nodriza pudiera amamantarlo, | 654, es case es HAE 
entonces dijo: ;Queréis que 

os indique una familia que 

puede cuidarlo para vosotros 

criändolo bien? 
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28. Sura del Relato (12 - 16) 


Sidi _ eat; 


(12) Ὑ asi se lo devolvimos a su 
madre para consuelo de sus 
ojos y para que no se entris- 
teciera y supiera que la pro- 
mesa de Allah es veridica. 

Sin embargo la mayoria de 
ellos no saben. 


(13) Ὑ cuando hubo alcanzado la 
madurez y tom su forma, le 
dimos juicio y conocimiento. 
Asi es como recompensamos ἃ 
los que hacen el bien. 


(14) Ὑ en un momento de descuido 
de sus habitantes entré en la 
ciudad y encontré en ella dos 
hombres luchando, uno era de 
los suyos y el otro un enemigo; 
entonces el que era de los 
suyos le pidié ayuda contra el 
que era de sus enemigos y 
Musa lo golpeé con el puño 
acabando con él. 


Dijo: Esto es un acto del 
Shaytän, realmente él es un 
claro enemigo que extravia. 


(15) Dijo: Señor mio, he sido injusto 
conmigo mismo, perdéname. 


Y lo perdoné, es cierto que 
El es el Perdonador, el 
Compasivo. 


(16) Dijo: jSeñor mio, puesto que me 
has concedido esta gracia no 
seré πιάβ auxiliador de los 
malhechores! 


as; SN Hz. Ad| 485: 
Dos its id 


Lies AAA SE ads 
ζῷον ἐδ ξ ASS; 


be CS nt Se 
a pli ES ges 
ΠΝ 
els East Ge Jjz 
dhise AE Fc JE 


Gong 


æ 


τὰ: (aid ait LÉ ΣΑΣ δλογδῦ 
Gras 


boat 
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28. Sura del Relato (17 - 22) Site - ΡΞ 
(17) Ὑ amanecié en la ciudad es À 
medroso y vigilante. CPR dÉE . 
Entonces el que el dia anterior ENT, A ES A EEE 2 ΔΩ 


le habia pedido ayuda le pidi6 
SOCOITO ἃ VOCes. 


Musa le dijo: Eres un perdido 
sin ninguna duda. 


(18) Ὑ cuando se disponia ἃ agredir 


(19) 


al que era enemigo de ambos, 
éste dijo: jMusa! ;Acaso 
quieres matarme como hiciste 
con uno ayer? ;Es que 
üunicamente deseas ser un 
tirano en la tierra en vez de 
mejorar las cosas? 


Y vino un hombre corriendo 
desde la parte mâs alejada de 
la ciudad, y dijo: jMusa! Los 
magnates estän conspirando 
contra ti, véte pues, yo soy 
para ti un consejero. 


(20) Ὑ salié de ella medroso y alerta, 


dijo: jSeñor mio! Sälvame de la 
gente injusta. 


(21) Ὑ mientras iba en la direccién de 


los Madyan, dijo: Puede que 
mi Señor me guie al camino 
recto. 


(22) Ὑ cuando Ilegé ἃ la aguada de 


los Madyan encontré ἃ un 
grupo de gente abrevando ἃ 
sus rebaños 


DRAGS) 


jadis ον land 


ANLEcELE REA ἥδρρος 


2Niales sol 
Caml os 355 


BAS es 


ner AE, se 


Ocreaill HA δὶ 


os ess 
LE 
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28. Sura del Relato (23 - 27) 


ali alles 


(23) y apartadas de ellos ἃ dos 
mujeres que mantenjian a su 
ganado alejado, les dijo: ;$Qué 
os pasa? Dijeron: No podremos 
abrevar hasta que no se vayan 
los pastores, nuestro padre es 
muy anciano. 


(24)  Entonces abrev6 para ellas 
retirändose al terminar a la 
sombra. 


Υ dijo: jSeñor mio! Realmente 
me hallo en necesidad de que 
hagas descender alguün bien. 


(25) Ὑ vino a él una de las dos cami- 
nando con pudor, dijo: Mi 
padre te invita para com- 
pensarte que hayas abrevado 
para nosotras. 


Υ cuando Ilegé ἃ su presencia y 
le conté su historia, dijo: No 
temas, estâs a salvo de la gente 
injusta. 


(26) Dijo una de ellas: jPadre! 
Témalo como asalariado pues 
nadie mejor que él, fuerte y 
digno de confianza, para con- 
tratar sus servicios. 


(27) Dijo: Quiero casarte con una de 
mis hijas a cambio de que tra- 
bajes para mi durante ocho 
años, aunque si culminas hasta 
diez ser4 cosa tuya, no quiero 
hacértelo dificil; si Allah quiere 
encontraräs que soy justo. 


GG SAS Site Le 555 
Le ον μοῦ τε 


ses goes 
D End 


LE 1 ἢ πὰ τοι 
ον πες ii 5: 
ζυσν δὴ οὐδ σεν 


τ 3: 5:2 ΤΕ erEle el IE 
she Sy ἢ 


τὰ a à ne τ sh 


0 ε 


ΕΣ εἰ τ 2yesslis 
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28. Sura del Relato (28 - 32) 


ον _ Lamiités,e 


(28) Dijo: Esto es algo entre tü y yo; y 
cualquiera de los dos plazos 
que cumplas no me causaré 
ningün perjuicio. 

Allah es Garante de lo que 
decimos. 


(29) Ὑ habiendo Musa concluido el 
plazo y partido con su familia, 
distinguié en la ladera del 
Monte un fuego y dijo a su 
familia: ;jEsperad! He visto un 
fuego y quizäs pueda volver 
con alguna noticia o con algün 
tizôn con el que podäis 
calentaros. 


(30) Ὑ cuando Ileg6 ἃ él, una voz lo 
Ilamé desde el margen derecho 
del valle en el lugar bendito en 
la direcciôn del ärbol: ;jMusa, 
Yo soy Allah el Señor de los 
mundos! 


(31) jTira tu bastôn! Y al verlo reptar 
como una vVibora se apart6 
espantado sin volverse aträs. 
Musa! Ven y no temas, tü eres 
de los que estän a salvo. 


(32) Desliza tu mano por el escote y 
saldrä blanca* sin que tenga 
ningün mal. Ÿ apriétate el 
pecho con la mano para vencer 
el miedo. Estas son las dos 
pruebas de tu Señor para 
Firaüun y su corte, realmente 
son gente corrupta. 

* [Ver nota de la aleya 108 de la sura 7.] 
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28. Sura del Relato (33 - 38) Sa βι- ss, 


(33) Dijo: ;Señor! Maté ἃ uno de ellos à ENS 07 » 2° CE ACTE 
y temo que me maten. né FES 


(34) Ὑ mi hermano Harün se expresa 2 AT ον con 
ant au LA AA ὦ 
con Πιάβ soltura y claridad que ὃς “6: Sa 1." ES 


yo, envialo conmigo como ayu- ζω λές Aa ASIA 5 
dante que confirme mis pala- REY: 


bras, pues realmente temo que 
me desmientan. 


11 . TS Se ἜΣ Sousse ἀπ ἊΣ 

(35) Dio: Fortaleceremos tu brazo αὐ ὁπ: AS AA 
con tu hermano y os daremos 5 ὩΣ 

. SN ose 2 εἶ æ À Riz À ὦ 

autoridad de manera, que ὠτε ον LL 

gracias ἃ Nuestros signos, no NE ἐν ἂν 

podrän haceros nada. POANLES| 35 


Vosotros y quien os siga seréis 
los vencedores. 


(36) Y cuando Musa se presenté ante | {it SEE ὼν "κα 


ellos con Nuestros signos evi- 7 A 
dentes, dijeron: ;Qué es esto τ γι AAA Lise ue NI 
sino magia bien elaborada, no $ 
oimos hablar de esto a nuestros CU 


primeros padres? 


(37) Y dijo Musa: Mi Señor sabe 
mejor quién ha venido con la 


TA TUAVA| EE S ahël ὥστ δ 


guia de Su parte y quién CE SLA EE, ANENT 
obtendrä la Morada Final, ver- F. ne 
daderamente los injustos no 5 ALT 
prosperan. 

(38) Y dijo Firaün: ;Consejo de essaie DE ὅδ᾽ 
nobles! No sé que tengäis otro 
dios que yo, asi pues Haman Bi de dite x a) 


cuece barro para mi y hazme RU TN D ON De 
una torre para que pueda CARE ERA 


subir hasta el dios de Musa, 


- 637 - 


28. Sura del Relato (39 - 45) 


δ αν 3] - LA, 


pues realmente lo tengo por 
mentiroso. 


(39) Y se Ilené de soberbia en la 
tierra Junto con sus ejércitos, 
fuera de la verdad. Ÿ pensaron 
que no habrian de volver ἃ 


Nos. 


(40) Entonces lo agarramos a él y a 
sus ejércitos y los arrojamos al 
mar; mira cômo acabaron los 
injustos. 


(41) Los habiamos hecho dirigentes 
cuya llamada conducia al 
Fuego. 


(42) Ὑ en la vida del mundo hicimos 
que les siguiera una maldicién. 
El Dia del Levantamiento for- 
marän parte de los que serän 
desfigurados. 


(43) Y después de haber destruido ἃ 
las primeras generaciones le 
dimos el Libro a Musa para 
que los hombres pudieran ver, 
y como guia y misericordia 
para que pudieran recordar. 


(44) Ὑ no estabas en la ladera occi- 
dental cuando comprometimos 
a Musa con Nuestro mandato, 
ni eras uno de los que estaban 


presentes. 


(45) Sin embargo suscitamos genera- 


Bou 5 ENS 


βου ἰδ ses see 2.5. 
σα NOR Es 


sable is 45 est 
CAE 


C4 
-- 


λαοὶ (59 ia) Liilise Ex À 
Conniis 
CT ae SAS τῆν 


- 
- 


12556 5 AS NA 


pue 


SANS nues 


Donc 2 UNI 


stage Ji Es 
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28. Sura del Relato (46 - 48) Gate _ emilie 


ciones que tuvieron larga vida. PP ἐξ EN jai Ask; 

“ « . . τ » ΟἿ Ω ὥς αι 
Y tü no estuviste viviendo 2 τ 
entre los Madyan recitändoles DE uns Es Se ps 


Nuestros signos, pero Noso- 
tros te hemos hecho mensajero. 


(46) Ni estabas en la ladera del | 5-4 c ÿ; Le Us les Ἢ 
Monte cuando hicimos la Ila- 


mada, sino que es una βίαν 7.3 255 
misericordia de tu Señor para 

que adviertas a aquellos a los Dore GE 2 
que no les Ilegé antes de ti 

ningün advertidor; tal vez 

recuerden. 


(47) Para que no dijeran, si a causa 
de los que sus manos pre- 


reine enr 


sentaban les venia alguna des- ΩΣ -ἰ ais Es 
° - # : 1) - 

gracia: Señor nuestro ;Por qué Ὃ ποτ 5 “ 

no nos enviaste algün men- re" DOS λὴε 


sajero para que hubiéramos 
podido seguir Tus signos y 
haber sido creyentes? 


ART TC οἵ x PRIVE οῦα 
(48) Pero cuando les ha Ilegado la FX ji ὅδ ἀεββτρήςαῖς 
verdad procedente de Nos, 
han dicho: ; Por qué no se le ha we à Giysés δὴ PA 
dado algo como lo que se le 
dié a Musa? ; Acaso no habian | σσΞ Juris > 6 is Jos 
negado antes lo que le fue re 
dado ἃ Musa? Dicen: Son dos Oo 
magos confabulados, no cree- 
mos en ninguno de ellos.* 
* [Es decir, Musa y Muhammad. Se 
dice que los Quraysh mandaron emisa- 
rios para pregundar a los judios acerca 
del profeta Muhammad, que Allah 
le dé Su gracia y paz, y les infor- 
maran que se hallaba descrito en la 
Torâ y cuando les Ileg6 la respuesta 
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28. Sura del Relato (1: δι 


dijeron los palabras mencionados en 
esta aleya. Pero también cabe entender: 
“Acaso no habian negado antes lo que 
le fue dado ἃ Musa? 


Dijeron: son dos magos confabulados, 
no creemos en ninguno de ellos”. Refi- 
riéndose ἃ Musa y ἃ Harün.] 


(49) Di: ;Traed un libro de parte de 


Allah que contenga mâs guia 
que éstos y entonces yo lo 
seguiré, si es verdad lo que 
decis. 


(50) Ὑ si no te responden, sabe que 


ünicamente estân siguiendo 
sus pasiones. ἐὺ quién estä 
mâs extraviado que aquel que 
sigue sus pasiones sin ninguna 
guia de Allah? 

Es cierto que Allah no guia ἃ la 
gente injusta. 


(51) Ὑ realmente les hemos hecho Ile- 


gar la Palabra para que puedan 
recordar. 


(52) Los que recibieron el Libro 


antes, creen en él. 


(53) Y cuando se les lee, dicen: Cree- 


(54) 


mos en él, es la verdad que 
procede de nuestro Señor; real- 
mente ya éramos musulmanes. 


Esos recibirâän su recompensa 
dos veces por haber sido 
pacientes, por haber rechazado 
el mal con bien y haber gas- 


ἘΣ À “τὰ is 


Cul lies else 


) 


ponte oirf 


fe ξύν τα τ bass Τ᾿ 
CAR A0 à) ÉMIS E . . 
HAE je À 44 


ESC CANON NES ” 


ph at a se οὐῇ 


OISE 
μεν pu \5 
CCE EP CAEN TCSAE 


Dies ss 2 Τὰ 


Poe dia τᾶν 


pr 


28. Sura del Relato (55 - 59) 


Os AIPER fe 157 2 


tado de la provisién que les 
dâbamos. 


(55) Y porque cuando oïfan alguna 
palabra vana se apartaban de 
ella y decian: Para nosotros 
serân nuestras acciones y para 
vosotros las vuestras. 


Paz con vosotros, no buscamos 
a los ignorantes. 


(56) Ciertamente tü no guias a quien 
amas sino que Allah guïia ἃ 
quien quiere y El sabe mejor 
quiénes pueden seguir la guia. 


(57) Y dicen: Si seguimos la guia 
junto a ti seremos arrancados 
de nuestra tierra. ; Acaso no 
hemos establecido para ellos 
un lugar inviolable donde se 
hace acopio de frutos de toda 
clase como sustento de Nues- 
tra parte? 


Sin embargo la mayoria de 
ellos no saben. 


(58) ;Cuäntas ciudades destruimos 
por no haber reconocido el 
favor en el que vivian! Ahi 
estân sus moradas, solo unas 
pocas volvieron a ser habitadas 
después de ellos y fuimos 
Nosotros los herederos. 


(59) Tu Señor no destruye ninguna 
ciudad sin haber enviado antes 
un mensajero ἃ su comunidad 


LE sisi Lee σῦν 


PE 


Aie ei ᾽ν 


-- 


Do 55 15 


sm ϑ 


En ls Es Esles θῶ 


-- 


Bah TT pes δὴ 
Rs À is, 22 


2 
“- 


ᾧ 


nn RES que 


a Β sde Da 
ἡ ΠΥ 


ταῦ EL jé Le 5 
ἔξω ae sese 
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28. Sura del Relato (60 - 64) Gifs _ 225,2 


que les recita Nuestros signos. AE AA 16,3 ne: 
Y sélo cuando sus habitantes du 

son injustos destruimos las 

ciudades. 


(60) Sea lo que sea lo que se os haya Eu) Lil NS C ess Aus 


dado en disfrute como parte de ἐξ 

la vida del mundo y su apa- CERF SD NS 1525 5 À ὍΣΣ 
riencia, lo que hay junto ἃ 

Allah es mejor y mâs perma- 

nente. ;Es que no vais ἃ 


entender? 

(61) ;Acaso aquel al que le hemos 25 TT ones , τ 
dado una hermosa promesa RÉ RE a) © OELSS 4 
que ver realizada es como RASE τ SLA ae 
aquel a quien le dejamos dis- ἦν 
frutar el disfrute de la vida del Os 
mundo pero que luego el Dia : 
del Levantamiento es de los 
que tendrân que comparecer? 

(62) El dia en que los Ilame y les SALE λό ᾷ een 
diga: $Dénde estän ésos que de 
segün afirmabais eran Mis orie 
asociados? 


(63) Dirân aquéllos irremediable- EH LESC jai Fo ὥολόν: 


mente sentenciados: Señor 

nuestro, a éstos que extravia- ax AA 2 Aer A 
mos, los extraviamos igual que 

nos extraviamos nosotros, nos OIL πὸ 
declaramos inocentes ante Ti, 

no era ἃ nosotros ἃ quienes 

adoraban. 


(64) Ὑ se dirä: ;Llamad a vuestros 


asociados! Entonces los is PAR Mess 
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28. Sura del Relato (65 - 71) 


ses - ne 7 


Ilamarân pero no les 
responderän, y verän el 
castigo. 


jSi hubieran seguido la guia! 


(65) El dia en que los Ilame y diga: 
éQué  respondisteis ἃ los 
enviados? 


(66) Ese dia las noticias los cegarän y 
no se harän preguntas entre si. 


(67) Quien se haya vuelto de sus fal- 
tas, haya creido y haya obrado 
con bien podrä ser de los que 
tengan éxito. 


(68) Tu Señor crea lo que quiere y 
elige (a quien quiere) mientras 
que ellos no tienen elecciôn. 
Gloria ἃ Allah y ensalzado 
sea por encima de lo que Le 
asocian! 


(69) Tu Señor sabe lo que esconden 
los pechos y lo que 
manifiestan. 


(70) Ὑ El es Allah, no hay dios sino 
EI, Suyas son las alabanzas en 
la Vida Primera y en la Ultima 
y Suyo es el juicio. Α El habéis 
de volver. 


(71) Di: ;Qué os pareceria si Allah 
hiciera que para vosotros fuera 
constantemente de noche hasta 
el Dia del Levantamiento, qué 


PL 2 


Dore AT is) 


pas di cent 555 
DANS AN ee τὰ 


gels es GE AU 


aise τος 
Pose LME rés Res 


GDOsælss Bu le 2; 5 


SE νον γα EE \às 
CNIESTS sed 


AAA 
ren 
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28. Sura del Relato (72 - 76) σγ δα Δ] - οατϑτογ 


dios que no fuera Allah podria φορὰ: 22 οῖ 
traeros claridad? ;Es que no 
prestäis atenciôn? 


(72) Di: ;Qué os pareceria si Allah Lacie Aie A 1 ENS 2511 SAC 


hiciera que para vosotros fuera 


de dia constantemente hasta el Jah ee eur 
Dia del Levantamiento; qué Ant 
dios que no fuera Allah os DOEX AN TE DEA 


traeria de nuevo la noche en la 
que podéis descansar? ;Es que 
no vais ἃ ver? 


(73) Como parte de Su misericordia Al EN GE Je 25 45 


os dié la noche y el dia para 


$ ADS ΤΣ χὰς Visa 
que en ella descansärais y en él (Op Jeans 5 ES 
buscärais Su favor; si pudiérais 
agradecer. 


(74) El dia en que los Ilame y diga: ELLES jee 25 


éDénde estän esos asociados 
. . ΄“) 2 o: 
que afirmabais? ζ ἀρ» 


(75) Ὑ saquemos un testigo de cada |.2-% sol τ 35 JS τ 


comunidad y digamos: Apor- 


tad vuestra prueba y sabed que PARA 
la verdad pertenece ἃ Allah; y Le 
entonces no podrän encontrar OISE 


lo que inventaban. 


(76) Qarün era uno de la gente de Ses Le ΤΟ ΤΥ ΛΟ nd. 
Musa que abusé contra ellos. LUE “ ra 
Le habiamos dado tesoros dl SA MEN 


cuyas llaves habrian hecho 


tambalearse a un grupo de NAN, AJ) 5521 
hombres fuertes; entonces le à δὶ 
dijo su gente: No te regocijes Oued 


pues realmente Allah no ama a 
los que se vanaglorian. 
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28. Sura del Relato (77 - 81) 


(77) Busca en lo que Allah te ha dado 


la morada de la Ultima Vida 
sin olvidar tu parte en ésta, y 
haz el bien igual que Allah lo 
hace contigo y no busques 
corromper la tierra; es cierto 
que Allah no ama a los 
corruptores. 


(78) Dijo: Lo que se me ha dado es 


gracias ἃ un conocimiento que 
tengo. $Acaso no sabia que 
Allah habia destruido ἃ 
generaciones dentro de las 
cuales habia gente con mayor 
poderio y mâs acumulacién 
de riqueza que él? Y no se 
esperarä que los malhechores 
expliquen sus faltas. 


(79) Ὑ aparecié ante su pueblo con 


(80) 


sus adornos; entonces dijeron 
los que querian la vida de este 
mundo: jOjalâ y tuviéramos lo 
mismo que se le ha dado a 
Qarün, realmente tiene una 
suerte inmensa! 


Υ dijeron aquéllos que παρίδῃ 
recibido conocimiento: jAy de 
vosotros! La recompensa de 
Allah es mejor para el que cree 
y actüa con rectitud, pero no la 
consiguen sino los pacientes. 


(81) Entonces hicimos que la tierra se 


lo tragara junto con su casa y 
no hubo ninguna guardia que 
pudiera socorrerle fuera de 


SES PAR 


O9 Es 3 EU sa: ᾿ 


2 — 
.- 


΄- “ + »,° 


Seite GA a 
Oor rie NA SE Se 


ai 


ἄῤῥεν Creed 5itél 
LE on ge ve SNS À 
es τυ» ar 25 SE 


CRE 


AS 


SOS Resto A GA 
SLT esci οὗ 
CET 


RATE ; ls) Ὁ 5e4 225 
PR 
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28. Sura del Relato (82 - 85) GiatitAi τ τῇ ΤΣ 


Allah ni pudo defenderse a si DEEE 
mismo. d 


(82) Los que el dia anterior habian ne LE sie ἧς 
ansiado su posiciôn, amane- ia 
cieron ré jCémo acre- | ske 50 Nr A AT 
cienta Allah la provisiôn a 
quien quiere de Sus siervos ὁ FER AO" GS NE) Fer 
la restringe! De no haber sido AS de 

΄“σ ..) 23. 92 
porque Allah nos agracié nos DORE NAN 
habria tragado la tierra. Qué 
cierto es que los incrédulos no 
cosechan éxito! 


(83) Esa es la Morada de la Ultima GG No ne δ :; FE FA 
Vida que concedemos a 


quienes no quieren ser altivos CD] FLN Lie 
en la tierra ni corromper. 

Υ el buen fin es para los que 

tienen temor (de Allah). 


(84) Quien venga con buenas Ses τι ἧς AGE ἄχ: LE. z 


acciones tendrä algo mejor que 

ellas, y quien venga con malas ζϑο À-s<| AREA IE Es “50 
acciones... Los que Ileven ἃ 

cabo las malas acciones no 

serän recompensados sino por 

lo que hicieron. 


(85) Es cierto que Aquel que te ha EI a Dai Ze se Ÿe ä 
mandado el Corän te harä vol- 
ver ἃ un lugar de regreso*. ΝΟ ΤῊ 3 BE ABS 
Di: Mi Señor sabe mejor quién ἐν ον 
viene con la guia y quién estä 
en un claro extravio. 
*[Se dice que alude ἃ la conquista de 
Meca y es como si dijera: “Te ματιά vol- 
ver ἃ tu lugar de origen, victorioso. 
También se puede entender que el 
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28. Sura del Relato (86 - 88) δη, δα "31 - Dre 


lugar de regreso es la muerte, o el Dia 
del Levantamiento, o el Jardin .] 


(86) No esperabas que te fuera reve- BAY ἢ 25; 
lado el Libro; no es sino una 
misericordia de tu Señor, asi | GG sp CRETE 25 
pues no seas una ayuda para £ 
los que se niegan a creer. 


REA re 


(87) Ὑ que no te aparten de los sig- Ἷολὴ τος ä Sr 
nos de Allah una vez que se te + dE D 
han hecho descender, invoca ἃ TES EE re 5 sh ys5 2 \s 
tu Señor y no seas de los que 
Le asocian. se 
(88) Y no invoques a otro dios junto 12 ANNE UN Size < 
a Allah. No hay dios sino El, ἔρμα AA. is SEE 


todo perecerä excepto Su faz. ἘΣ res οὐ gel] DETE AN A 
Suyo es el juicio y ἃ El habéis 
de regresar. 


647: 


29. Sura de La Araña (1 - 6) δ») Δ. 3 Les CRE | 57 


29. SURA DE LA ARANA. ARE 
? ? 2 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alif, Lam, Mim. ;Es que cuentan ΤΕ 25 το] Less À HER SA 
los hombres con que se les va a 
dejar decir: creemos y no van a OISE ARRET Enr 
ser puestos a prueba? 


(2) Es verdad que ya probamos a los οὐδ NEA! tr e \5 οἷ der 1; 


que les precedieron. Para que Me 
Allah sepa quiénes son sinceros ON EE 5x2 


y quiénes son los falsos. 


(3) Ὁ acaso creen los que hacen el o% AS dE τῇς ΤΣ τι ss - ἡ 
mal que podräân escapar de ἢ 
Nosotros? jQué mal juzgan! DO Léna = 


(4) Quien estä ἃ la espera del encuen- | τὰ TT: 12e ἡ 
tro con Allah... El plazo de PHSNOION nés τε 
Allah Ilegarä y El es Quien oye Ouais 


y Quien sabe. 


(5) Y quien se esfuerce, no lo harä τὸς ΕΙΣ ΓΤ Ὶ 
sino en beneficio propio; real- NE ASE 
mente Allah es Rico y no nece- Où où 
sita de las criaturas. 


(6) Y ἃ los que crean y Ileven a cabo À LR PRE V3 ji Fa = τὶ} Eat 


las acciones de bien, les cubri- 
remos sus malas acciones y los | à ᾿ Ets sf PE Es 
recompensaremos por lo mejor 


que hayan hecho. ΟἿ it 


Δ" 
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29. Sura de La Araña (7 - 12) δ» νι 3] - gai 


(7) Hemos encomendado al hombre |Ζ εν ΠΟ Ἐν Ar ΩΝ ΕΣ Ξ τ» 
tratar con bondad a sus padres, |, Σ QE 
pero si luchan contra ti para Calle δύ Ua LE 
que asocies conmigo algo de lo RNCS ES 
que no tienes conocimiento, ee a mn 1e 
entonces no los obedezcas. Re 
Habréis de volver a Mi y os Q PTE 
haré saber lo que hayäis hecho. 


(8) Ὑ a los que creen y Ilevan a cabo | δ: 55 υξ ὯΝ ἘΣΣΙ: ΟΝ 


las acciones de bien los inclui- 


remos entre los justos. ζῷον ἃ 


(9) Hay hombres que dicen: Creemos | %:,4 
en Allah, pero cuando sufren ie ue 
algün perjuicio por la causa de 4 AE LU As Le dl 2 
Allah, equiparan la prueba de ΠΥ PR TN 
los hombres al castigo de RP TUE 


Allah. SE NU 537 115 à > 
Υ si viene una victoria gracias ΕΣ τας Lai 4; ee 

a tu Señor, dicen: Realmente © τ ail 
estâbamos con vosotros. is 


&Es que no sabe Allah mejor lo 
que encierran los pechos de las 


criaturas? 
(10) Y sabe perfectamente quiénes 3 il 2e SE A: 


creen y quiénes son hipécritas. 


(11) Y dicen los que se niegan a creer χτ οἰ af τρίχες, ff +- 
a quienes creen: jSeguid nues- πο κῦμα, re GANG 


tro camino y cargaremos con ne βρῶ Rés si F 
vuestras faltas! COR RE 

Pero ellos no van a cargar con δος Ξ id oies 
ninguna de sus faltas, son real- | 
mente mentirosos. 


12 ro lo que sf es cierto es que Fo \re AT SEAT on © 
(12) Pero lo qu ς 4 À es σιν 
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29. Sura de La Araña (13 - 18) 


tendrân que cargar con sus fal- 
tas y con otras ademäs y el Dia 
del Levantamiento se les pre- 
guntarä por lo que inventaban. 


(13) Y he aqui que enviamos ἃ Nuh ἃ 
su gente y estuvo con ellos 
mil años menos cincuenta. 
La inundaciôn los sorprendié 
mientras eran injustos. 


(14) Pero a él y a los que iban en la 
nave los pusimos a salvo, e 
hicimos de ella un signo para 
todo el mundo. 


(15) E Ibrahim cuando le dijo ἃ 
su gente: jAdorad a Allah y 
temedle, ello es mejor para 
vosotros si sabéis! 


(16) En realidad lo que adoräis fuera 
de Allah sélo son idolos y 
estäis creando una mentira; 
ésos que adorâis fuera de Allah 
no tienen poder para daros 
sustento; asi pues buscad la 
provisiôn junto ἃ Allah y ado- 
radlo y agradecedle, porque ἃ 
El habéis de volver. 


(17) Pero si negäis la verdad...Ya lo 
hicieron naciones anteriores ἃ 
vosotros. 

ΑΙ Mensajero sélo le incumbe 
transmitir con claridad. 


(18) ;Es que no ven cémo Allah crea 
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29. Sura de La Araña (19 - 24) 


(19) 


una primera vez y luego lo 
hace de nuevo? Realmente eso 
es simple para Allah. 


Di: Πα por la tierra y mirad 
cômo empezé la creacién! 
Luego Allah harâ surgir la 
ültima creacién, es cierto que 
Allah tiene poder sobre todas 
las cosas. 


(20) Castiga a quien quiere y se 


apiada de quien quiere. 
Α El habréis de retornar. 


(21) No tendréis escape ni en la tierra 


ni en cielo, ni tendréis fuera de 
Allah ni protector ni defensor. 


(22) Y los que se niegan a creer en los 


signos de Allah y en el encuen- 
tro con El, ésos desesperan de 
Mi misericordia y tendrän un 
doloroso castigo. 


(23) Y la ünica respuesta de su gente 


(24) 


fueron las palabras: jMatadlo o 
quemadlo! Pero Allah lo salvé 
del fuego, realmente en eso 
hay signos para gente que cree. 


Υ dijo: Lo que habéis tomado 
fuera de Allah, por el amor que 
existe en vosotros por la vida 
del mundo, no son mas que 
idolos; pero después, el Dia 
del Levantamiento, renegaréis 
unos de otros y os maldeciréis 


yat _ ads 


À JA), ANS 


SELS 


sait ie lbs Niels 
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29. Sura de La Araña (25 - 31) 


SN | eds 


mutuamente. 


Vuestro refugio ser el Fuego y 
no tendréis quien os auxilie. 


(25) Ὑ Lut crey6 en él y dijo: He de 
emigrar por mi Señor, es cierto 
que El es el Inigualable, el 
Sabio. 


(26) Le concedimos a Ishaq y a 
Yaqub, y le dimos a su descen- 
dencia la Profecia y el Libro, y 
le dimos a él su recompensa en 
esta vida. 


Verdaderamente en la Otra 
estarä con los justos. 


(27) Y Lut, cuando dijo a su gente: 
Estäâis cometiendo una inde- 
cencia que ninguna criatura ha 
cometido antes. 


(28) ;Cémo podéis buscar a los hom- 
bres, asaltar los caminos 


(29) y hacer cosas reprobables en 
vuestras reuniones? Pero la 
ünica respuesta de su gente 
fueron las palabras: Trâenos el 
castigo de Allah si es verdad lo 
que dices. 


(30) Dijo: jSeñor mio! Ayüdame con- 
tra la gente corruptora. 


(31) Ὑ cuando Ilegaron Nuestros 
emisarios ἃ Ibrahim Ilevando 


PASSE) ir. 


Dada 


af dass hs 52) ÂE 2255 


Oo A SEEN ἃ 


LE 5 pére 3 Kid 
CAC ἐς τὰ 


CASA ESA APE 


PE AE de 62055 


© pt 


RES Aie δ] 
ossi 
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29. Surade La Araña (32 - 36) σρ λα li _ cad 


la buena noticia, dijeron: MAMAN EMI IAN LE Le: 
Vamos a destruir a los habi- - 
tantes de esta ciudad puesto nt E 


que sus habitantes son injustos. 


ΠΤ, Nosotos sabece major quién | Ge 0 te ASE 
jor quién 
esté en ella. A él y a su familia ANS AE ESS 
los salvaremos con la Σ 
excepcién de su mujer, que DE] 
ser4 uno de los que se queden 
aträs. 


SLR dir AE  Π RL QE δ 
(33) Y cuando se presentaron Nues- ὥϊ 2: ΕΝ (L JE 64e 2; 
tros emisarios, Lut se entris- 


tecié a causa de ellos y se BASSES Sa ge 
angustié. 

Le dijeron: No temas ni te REZ: ANL2 LÉ: 
entristezcas pues en verdad CE) 


nosotros vamos a salvarte ἃ ti y 
a tu familia con la excepciôn de 
tu mujer, que ser4 uno de los 
que se queden aträs. 


(34) Vamos a hacer que baje un cas- γι σῇ -νο val vs VE): 6 
tigo del cielo contra los habi- LANDES nt or οἱ 
tantes de esta ciudad por or ? ra 


haberse pervertido. 


(35) Es verdad que hicimos de ella CES Es AA US: 5 χῇ; 


un signo claro para la gente 
que entendiera. 


(36) Ὑ a los Madyan (les enviamos) ἃ χὰ Ἰοτὶο ὩΣ 
su hermano Shuayb, que dijo: ie AG Ir “ 
jGente mia! Adorad ἃ Allah y NIPAREES A se 
le is stat 2 
estad a la espera del Ultimo on Δὲ (5 7 
Dia, y no hagâäis el mal en la OST 


tierra como corruptores. 
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29. Sura de La Araña (37 - 42) 


is Ai = ses 


(37) Pero lo negaron y les agarré la 
Sacudida, y amanecieron en 
sus hogares caidos de bruces. 


(38) Y los Ad y los Zamud. Lo podéis 
ver con claridad en sus mora- 
das. El Shaytän les embellecié 
sus acciones y los desvi6 del 
camino ἃ pesar de que tenian 
visiôn. 


(39) Y Qarün, Firaûn y Haman. Musa 
les trajo las pruebas evidentes 
pero se Ilenaron de soberbia en 
la tierra y no pudieron ade- 
lantarse (escapar). 


(40) Α cada uno le castigamos por 
sus faltas. 


A unos les mandamos un 
viento huracanado, a otros les 
agarro el Grito, a otros hicimos 
que se los tragara la tierra y a 
otros los ahogamos. 


Allah no fue injusto con ellos 
en nada sino que fueron ellos 
mismos los injustos. 


(41) Los que han tomado fuera de 
Allah protectores son como la 
araña que se ha hecho una 
CASA. 


Υ sin duda la casa de la araña 
es la mâs frâgil de las casas, si 
supieran. 


(42) Allah conoce lo que invocais 
fuera de El. 


ie 
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29. Sura de La Araña (43 - 46) 


gi _ dise 


El es el Irresistible, el Sabio. 


(43) Esas son las semblanzas con las 
que Ilamamos la atenciôn de 
los hombres, pero sélo los que 
saben las comprenden. 


(44) Allah creé los cielos y la tierra 
con la verdad. Realmente en 
ello hay un signo para los 
creyentes. 


(45) Recita lo que se te ha inspirado 
del Libro y establece el salat, es 
cierto que el salat impide la 
indecencia y lo reprobable. 


Pero el recuerdo de Allah es 
mayor*, y Allah sabe lo que 
hacéis. 

* [Segün muchos comentaristas esta 
frase significa: “El recuerdo de Allah 
por vosotros es mayor que el vuestro 
de El”. Ὑ en este sentido existe un 
hadiz que lo corrobora. También se 
dice que significa: “Vuestro recuerdo 
de Allah en el salat es mejor que todo”, 
y en este sentido el salat seria Ilamado 
“recuerdo de Allah”. Otro sentido es, 
que el recuerdo de Allah con con- 
tinuidad es mejor para impedir lo 
reprobable que el salat; y otro sentido 
posible seria que el recuerdo de Allah 
es mejor que el resto de los actos de 
adoraciôn incluido el salat.] 


(46) Ὑ no discutas con la gente del 
Libro sino de la mejor manera, 
a excepciôn de los que hayan 
sido injustos.* 
Ÿ decid: Creemos en lo que os 
ha hecho descender a vosotros, 


Great ass 
Suisse ὁ ENT 25; 
Dai 


ea NS 


Où .-. - 
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29. Sura de La Araña (47 - 51) pied - sad 


nuestro Dios y vuestro Dios + 03 À 7 
es Uno y nosotros estamos Pos 
sometidos a El (somos 

musulmanes). 

* [Esta aleya esté abrogada por la aleya 

n. ° 5 de la sura novena, la aleya de la 

espada, y es por lo tanto anterior al 

precepto de combatir a los incrédulos.] 


(47) Y del mismo modo hemos hecho se NN ΞΖ λς-; 
que te descendiera ἃ ti el Libro; | 
de manera que aquéllos ἃ los AIS NES 5eme) it 
que les habiamos dado el Libro RENE 
creen en él y algunos de éstos Oo ANSE ess 
también creen en él. 
Sélo los que se niegan ἃ creer 
niegan Nuestros signos. 


(48) Antes de él ni lefas ni escribfa tu | ENS re eu 2 
mano ningün libro. Si hubiera $ à ; 
sido asi, los que dicen false- DOALANGEN sl a ec 


dades habrian tenido dudas. 


(49) Por el contrario, en los pechos Aa À ii Die ES CNE à Le 
de aquéllos ἃ los que se les eV 
dio conocimiento, son signos GOOM] Este ssl 
evidentes. 
Sélo los injustos niegan Nues- 
tros signos. 


(50) ΠΝ éPor qué no se le hacen L£) Ja Porn a JAN 990 
escender signos procedentes RE LUN | 
de su Señor? Di: Los signos Os SELS Le CNT 
estân junto ἃ Allah y yo sélo 
soy un advertidor claro. 


(51) ;Es que no les basta que haya- eue ΕΞ Lit ? - AE] 


mos hecho que te descendiera 
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29. Sura de La Araña (52 - 57) Grise _ ses 


el Libro que recitas? OT DETTES Ze Spa 
Verdaderamente en él hay 

misericordia y recuerdo para la 

gente que cree. 


(52) Di: Allah es suficiente Testigo Δα χήν ἐπ ξοῖ 
entre vosotros y yo, El conoce | ” ᾿ 7. HER 
lo que hay en los cielos y en la | 225 MALE A Net 
tierra. οἷ: 

Υ aquéllos que creen en lo falso Do Ah at 
y se han negado a creer en 
Allah, ésos son los perdedores. 


(53) Te estân pidiendo que te apre- ea NS AL ἩΞΕῚΣ .-.:- 
sures en traerles el castigo; y GA LE ni 
de no ser porque hay un plazo NY CES Eds 35 ti 
fijado, el castigo les Ilegaria y F À À ῃ 
los agarraria de repente sin Op 
que lo advirtieran. 


(54) Te urgen a que les muestres ὃν, xs S) Kit ZS 
el castigo cuando en realidad nd 5 EE rés 


Yahannam rodea a los D Gael 
incrédulos. ΩΣ 


(55) Εἰ dia en que el castigo los AE 58e id às AS 


envuelva por arriba y bajo sus 


pies y diga: jGustad lo que OS VE οἱ; ἐλ μὴ 
haciais! 
(56) jSiervos mios que creéis! ;Ancha As 1 AA A - \ LS 
D AR A Ρ 
es Mi tierra, adoradme βόϊο ἃ GARE CD OLIS SSL 
je dois 


(57) Toda alma ha de gustar la DORE sé 5e 


muerte, luego regresaréis ἃ 
Nosotros. 
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29. Sura de La Araña (58 - 63) Gael - ads 


(58) Ὑ a los que hayan creido y Ile- Ds to 1 LENUT = 3241 2 
vado ": cabo ἐπ ee de DS Se ES 
bien los hospedaremos en ele- | ἴζϑ JE τὰ cbr 
vadas estancias del Jardin por ji RE 
cuyo suelo corren los rios y en Sata 5 
el que serän inmortales. 

Qué excelente recompensa la 
de los que actüan! 


(59) Los que fueron pacientes y se AS ententes A 
. τω 5] | go 
confiaron en su Señor. PONS MD 7 oil 


(60) ;A cuäntos animales que no | :2 ES PS DCE πε ET A z - 
: δ ἐ 9 AN Ge Nas * 
Ilevan consigo su provisién, Ἰνδὸν. JE Y 8504 LE 


Allah los provee, al igual que Ge slsss 


hace con vosotros? 
El es Quien oye y Quien sabe. 


(61) Y si les preguntas quién creé los = AE cv 5 75 ας  ἾΣ 
cielos y la tierra y subordiné al ONG ge eh 
sol y a la luna, sin duda que ἡ he -<515 His 
dirän: Allah. ν LE 
éC6mo entonces inventan? DEPETTRE 


(62) Allah hace abundante la pro- Da ece re LE 1 Le A 
visiôn para quien quiere de F OR à 
Sus siervos y la hace restrin- OZ DAT a 
gida (para quien quiere). Ἶ CE 
Realmente Allah tiene cono- 
cimiento de todas las cosas. 


(63) Y si les preguntas quién hace NÉE D Lo RS 
que ἘΠῚ ἜΣ del a con la #\#t τὰ LM es Los 
que da vida a la tierra después ani LA ses se SSI 
de haber estado muerta, dirân τ} πα τω δ er CAN) 
sin duda: Allah. Di: Las ala- CORNE TT 
banzas pertenecen a Allah, 
pero la mayor parte de los 
hombres no entienden. 
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29. Sura de La Araña (64 - 69) 


Sie - ds 


(64) La vida del mundo no es sino 
juego y distracciôn, la ver- 
dadera vida es la morada de la 
Ultima Vida, si supieran. 


(65) Y cuando embarcan en la nave 
invocan ἃ Allah con un reco- 
nocimiento sincero de que sélo 
El debe ser adorado; pero 
cuando los ponemos ἃ salvo 
en la tierra, Le asocian 
coparticipes. 


(66) Pero que renieguen con 
ingratitud de lo que les damos 
y disfruten, que ya sabrân. 


(67) Es que no ven que hemos 
hecho un lugar inviolable y 
seguro,* fuera del cual la gente 
alrededor comete todo tipo de 
fechorias? 


éVan a creer en lo falso 
negando la merced de Allah? 
* [Meca] 


(68) ;Hay alguien més injusto que 
aquel que inventa una mentira 
contra Allah y niega la verdad 
cuando le Ilega? 


éNo es Yahannam refugio para 
los que se niegan a creer? 


(69) A los que luchan por Nosotros, 
les guiaremos a Nuestro 
camino, es cierto que Allah 
estä con los que hacen el bien. 


DATES Pipe 5 
CAES En 


debate Ajileisestés 
ÉosE, JE REA] ὧν AE] 


(3213 Pare lyréc 


(DO QE 

AÉNAESE5 Le > ἀν τ 0 ji 
ἀρ e Éd 
Or 


AE sis LAIES 
shése NS 
Dai 


és Aa ne 
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30. Sura de los Romanos (1 - 6) γεν ἐλ} - εὐ 5,2 


30. SURA DE LOS 
ROMANOS. 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


1) Alif, Lam, Mim Los Romanos han opus ἐς , AU Set oo A τ TK 
(1) re ss Noa si ES 
sido vencidos 
en la tierra mâs prôéxima. Pero ons glé 
ellos, ἃ pesar de su derrota, 
vencerän* 
* [Se refiere ἃ la victoria de Cosroes, rey 
de los persas, sobre los bizantinos.] 


* [Se dice que la victoria tuvo lugar el 
dia de Badr y se dice también que el dia 


de Hudaybiya.] 
(2) dentro de algunos años. © ὄντι ἃ 
(3) El mandato pertenece ἃ Allah nt Rs nt σαν. ξὺν 
ΩΣ AA 9.9 À 29 FSU 314 
antes y después. Ese dia se ale- ἔπος 22 m0 PO ᾿ 
grarän los creyentes* OT) 
* [Puesto que los bizantinos eran gente 
del Libro.] 
(4) por el auxilio de Allah. El auxilia EE) τ LES NS 25 À ὐνι 
a quien quiere y El es el É e 
Conocedor, el Compasivo. © CA 


(5) Promesa de Allah y Allah no falta ELA ET SES ΣΝ HAS À SE 
a Su promesa; sin embargo la NS k 
mayor parte de los hombres no (ὦ σα EE] 
saben. 


(6) Conocen una parte superficial de ὙΜῊΝ FES x 


AE AS 
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30. Sura de los Romanos (7 - 10) 


la vida del mundo pero viven 
despreocupados de la Otra 
Vida. 


(7) Es que no han reflexionado en 


su interior? 


Allah no ha creado los cielos y 
la tierra y lo que hay entre 
ambos sino con la verdad y con 
un plazo fijado. 


Υ es cierto que muchos de los 


hombres niegan que habrän de 
encontrarse con su Señor. 


(8) ;Es que no han ido por la tierra y 


han visto cômo acabaron los 
que les precedieron? 


Eran mâs fuertes que ellos en 
poderio y cultivaron la tierra y 
florecieron en ella mâs de lo 
que ellos han florecido y vinie- 
ron ἃ ellos sus mensajeros con 
las pruebas claras. 


Pero Allah no fue injusto con 
ellos en nada sino que fueron 
ellos los injustos consigo 
mismos. 


(9) Luego, aquéllos que παρίδῃ 


cometido maldades tuvieron 
el peor fin, por haber negado 
la veracidad de los signos 
de Allah y haberse burlado 
de ellos. 


(10) Allah inicia la creaciôn, luego la 


repite y luego volvéis a El. 


Gale ΗΔ] _ ei 


Dos 


Es EURE ed 
ANNE 
Mhz Gé ci A 

CITES 


SNL Pa | 


de 22h Ne 


0 ) 


δ ES Seins 
νου μόνους φόνον 


. usée 
Oo SET DER en a 


\ EM HAE Acte 5 1 


OBS AAAEPIENS 
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30. Sura de los Romanos (11 - 18) 


Spider — affise 


(11) El dia que Ilegue la Hora, ese dia 
los malhechores enmudecerän 
desesperados. 


(12) No tendrän ningün intercesor 
entre los que ellos asociaban (a 
Allah) y renegaräân de esos 
asociados. 


(13) El dia que Ilegue la Hora, ese dia 
se separarän: 


(14) Los que creyeron y Ilevaron a 
cabo las acciones de bien 
estarän deleitändose en un 
vergel. 


(15) Pero los que se negaron a creer y 
negaron la veracidad de Nues- 
tros signos y del encuentro de 
la Ultima Vida, estarän perma- 
nentemente en el castigo. 


(16) Asi pues, jGlorificado sea Allah! 
cuando entrais en la tarde Υ 
cuando amaneceis. 


(17) Suyas son las alabanzas en los 
cielos y en la tierra. Y (glo- 
rificado sea) al caer la tarde y 
cuando enträis en el mediodia. 


(18) Hace salir lo vivo de lo muerto y 
lo muerto de lo vivo y Le da 
vida ἃ la tierra después de 
muerta. 


Υ asi serâ como saldréis voso- 
tros (de las tumbas). 


Dos salt le Us 


FE ἊΣ Sid és 
se 
OISE SORT 3 


OA EEE NE 


Domi 


δὰ EE | ie 59} pds 
DITES D ΧΕΡῚ LPS 


DO pus he) D p225 Dh di 05e δ et 42 


Gels Noa ἃ ἐπι Ἢ 
CO 


Pres des 


- y 22 = τ — mg ro o à 
DE δι οὶ δοῦσα PNLE: 


- 662 - 


30. Sura de los Romanos (19 - 24) 


Gyiaveldiilt _ effise 


(19) Parte de Sus signos es que os 
creé de tierra y luego Ilegästeis 
a ser seres humanos con 
capacidad para desenvolveros. 


(20) Ὑ parte de Sus signos es que os 
creé esposas sacadas de 
vosotros mismos para que 
enconträrais sosiego en ellas y 
puso entre vosotros amor y 
misericordia; realmente en eso 
hay signos para gente que 
reflexiona. 


(21) Ὑ parte de Sus signos es la 
creaciôn de los cielos y de la 
tierra y la diversidad de vues- 
tras lenguas y colores. 


Realmente en eso hay signos 
para las criaturas. 


(22) Ὑ parte de Sus signos es vuestro 
sueño de noche y de dia y 
vuestra büsqueda de Su favor; 
realmente en esto hay signos 
para la gente que escucha. 


(23) Ὑ parte de Sus signos es que os 
hace ver el reläâmpago con 
temor y anhelo y hace que 
caiga agua del cielo con la que 
vivifica la tierra después de 
muerta; realmente en eso hay 
signos para gente que 
entiende. 


(24) Ὑ parte de Sus signos es que el 
cielo y la tierra se sostienen 


pe dd SE οἷ 2455 Gas 
js aies 
Oiseau Φ Ὁ 8 455 


AN SN TL 55 « 
CRETE AE 
Del el Nr 


se 


λῷ EE κἀξ. 049 
SM Aa is see 
Dogs 5 pi 

Labs Ὁ het deal 535 


- 


- 
OP 
0 


Le Nage EU Je JS 
- 1,0 A 2»: ee 
Does ee 46 
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30. Sura de los Romanos (25 - 29) Givet _ eff 


por Su mandato. Luego :2ÂT NS τατον EsGE 
cuando se os Ilame una vez no 59:55 au 
desde la tierra, saldréis. & ᾿ 9. 


(25) Suyos son quienes estän en los Gé, À sac τῇ τ 
cielos y en la tierra, todos estän CE À ass avr) 


sujetos ἃ El. 


(26) El es Quien crea al principio y 1 οὶ Aie es 
luego vuelve ἃ crear; y esto es JP 545. SGÈnT τ Ὁ 
δύῃ πηάβ fâcil para Εἰ. SNGosslle Ni Ebat 
El tiene el mâs alto parangén Mt ie ce 
en los cielos y en la tierra y El QE £ Dal 


es el Irresistible, el Sabio. 


(27) Os pone un ejemplo extraido de οὐ εὐ δεῖς ἀσονεξ εὐ Eee 


vosotros mismos: ;$Acaso hay 


entre aquéllos que poseen Lei οὶ EE 
vuestras diestras alguno que 

tenga parte en lo que os damos ἂν S AGA £ ἡ ἐπ τ 
como provisiôn, de forma que 1 

no hay diferencias y los teméis je técspnsse RES 

como os teméis entre vosotros? 0 LUE πῇ EN PR 


Asi es como explicamos los sig- 
nos à una gente que razOna. 


(28) Sin embargo los injustos siguen de, ve 84552 Lo ἐξ à 


sus pasiones sin conocimiento. 


éY quién guiarä a quien Allah ANR 5 5e 
ha extraviado? Ῥ 
No tendrâän quien les auxilie. Dore 


(29) Mantén tu rostro sin apartarlo de δὲ ñ - sut SN sai. 


la Adoraciôn primigenia, como 


hanif. La marca original* de E Vs ren ES Ait 


Allah, con la que ha marcado ἃ ne 
los hombres al crearlos. No se CRÉES UE TALEE ἿΞ Ja EN 
puede reemplazar la creaciôn 


- 664 - 


30. Sura de los Romanos (30 - 32) Gpéase dti - ess 
oo 


de Allah. 


Esa es la forma de Adoraciôn 
genuina, sin embargo la 
mayoria de los hombres no 
saben. 


*[En ârabe ”’fitra”. Si bien ”’marca” no 
traduce exactamente el término ärabe, 
permite mantener la figura etimolégica 
del texto entre las palabras ”fitra” y 
fatara”, ’marca” y ‘’marcado”. La 
etimologia de fitra, expresa la primera 
hendidura, el inicio de algo. Su sig- 
nificado més preciso es la naturaleza 
innata del hombre, la particularidad 
con la que ha 5140 creado, su caräcter 
genuino; gracias al cual reconoce ἃ su 


Señor.]| 

(30) Vueltos hacia El*. \55i 2 )\\ > 358 515 τ ἘΣ 
Υ temedle, estableced el salat y ἢ ot Σ 0: ne 
no seais de los que asocian. Goes ii σ 5)» es 


* [Esté conectado con “Mantén tu ros- 
tro sin apartarlo de la Adoraciôn primi- 
genia… volviéndoos —tüù Muhammad 
y los creyentes— hacia El”] 


(31) De ésos que han creado este essais ce 


divisiones en su prâctica de 

ἘΣ ΄“.) ποοσὶα ο 
Adoraciôn y se han frag- Dore 
mentado en sectas. Cada 
facciôn estâ contenta con lo 
suyo. 


T 


(32) Y cuando algün perjuicio afecta a 
los hombres, suplican ἃ su 


LS al guet se EN στὸν 


Señor recurriendo a El, pero ASE AE Por τ 

/ δ ὯΔ Jde) da à 
luego cuando les da ἃ probar he Ὧ ᾿ De 
una misericordia procedente Goe, i 


de El, una parte de ellos asocia 
a otros con su Señor, 
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30. Sura de los Romanos (33 - 38) 


GiabedtAi _ eff 


(33) para de esta manera ser ingratos 
con lo que les dimos. 


Pero disfrutad que ya sabréis. 


(34) Ὁ es que acaso hemos hecho 
descender sobre ellos alguna 
prueba que hable a favor de lo 
que asocian? 


(35) Cuando les hacemos probar a los 
hombres una misericordia se 
alegran con ella, pero si les 
sobreviene algün mal, ἃ causa 
de los que sus manos pre- 
sentan, entonces se desesperan. 


(36) ;Es que no ven que Allah 
expande la provisiôn ἃ quien 
quiere y la restringe (a quien 
quiere)? 

Es cierto que en eso hay signos 
para gente que cree. 


(37) Da, pues, el derecho que le 
corresponde al pariente, al 
pobre y al viajero. Ello es mejor 
para los que buscan la faz de 
Allah. 


Υ ésos son los que cosecharän 
éxito. 


(38) Y lo que déis de mäs* para que 
os revierta aumentado en la 
riqueza de la gente, no crecerä 
junto ἃ Allah. 


Pero lo que déis con gene- 
rosidad buscando la faz de 


δ πὸ 


nn κθ 


es Le PESTE SE δ ἢ» 
O0, ἊΣ Ref NE 2 Our 


Got CE Has se γῇ 
Dora εὐ: δὶ 


5 del NET 
AU) 
aies 


ME AS 5h GE 


SAINS ASS 
BE SES Lis 


οὶ πο με HAS A 
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30. Sura de los Romanos (39 - 42) ον ἐάσει δι " SABRE ; 
> —————— 


Allah... À ésos se les 
multiplicarä. 


* [En ârabe la palabra es “riba”, incre- 
mento o usura. La aleya se referiria a lo 
que se da de mâs esperando un interés 
usurario por ello; sin embargo para 
muchos comentaristas, aqufi se refiere ἃ 
un incremento permitido que consiste 
en que alguien en una transaccién, da 
espontâneamente mâs de lo que corres- 
ponde esperando algün beneficio por 
ello, o que alguien regale algo espe- 
rando algün beneficio ἃ cambio, lo cual 
si bien no es ilicito, no tiene ante Allah 
ninguna recompensa.] 


(39) Allah es Quien os crea y luego os | 22,2 5235; ë LP mA 
sustenta, luego os harä morir y ep re 
luego os devolverä a la vida. AE SE a Sie 


éHay alguno de vuestros aso- 


ciados que pueda hacer algo de Le USA ec ES 
eso? Ξ ee 
Poe, 


jGlorificado sea El y exaltado 
por encima de lo que asocian! 


(40) La corrupciôn se ha hecho | ee 4:2z ces As À LE. 


patente en la tierra y en el mar 
a causa de lo que las manos de : AE re 25 235 4x) δὰ 
los hombres han adquirido, Dee “ ᾿ 
para hacerles probar parte de GOopx 
lo que hicieron y para que pue- 

dan echarse aträs. 


(41) Di: Id por la tierra y mirad cuäl AB Niels ἵ 
02) 3lé 19 
fue el fin de los que hubo re "Ὁ : Ξ eu 
antes. La mayoria de ellos eran ONE HAE AS fois 
asociadores. 


(42) Dirige tu rostro hacia la prâctica 25 ÈS À N gs 
de Adoracién auténtica, antes βο! | IS Le 25 at 


a τ τ 
- 667 - 


30. Sura de los Romanos (43 - 47) 


pires _ eff 


| 


de que Ilegue un dia en el que 
Allah no darä posibilidad 
de volver. Ese dia serân 
separados. 


(43) Quienes se hayan negado a creer, 
sobre ellos pesarâ su incre- 
dulidad, y quienes hayan 
obrado con rectitud se habrân 
preparado el terreno a si 
mismos. 


(44) Para que El recompense con Su 
favor a quienes hayan creido y 
Ilevado ἃ cabo las acciones de 
bien; es cierto que El no ama a 
los incrédulos. 


(45) Y parte de Sus signos es 
que envia los vientos anun- 
ciando buenas noticias para 
haceros probar parte de 
Su misericordia, para que 
navegue la nave gracias ἃ Su 
mandato y para que busquéis 
Su favor y podäis ser 
agradecidos. 


(46) Y he aqui que antes de ti envia- 
mos mensajeros ἃ sus respec- 
tivos pueblos. Fueron ἃ ellos 
con las pruebas evidentes y 
Nos vengamos de los que hice- 
ron el mal. Era un deber 
para Nosotros auxiliar ἃ los 
creyentes. 


(47) Allah es Quien envia los vientos 
que remueven las nubes ἃ las 


-- 
“ 


DH ie ἄτι 


Ἣν - τ 
Le ets 5 λαὸ 22 ἃ 
ᾧ σλλφ τς υ ον 


ah GS: 
DE] Con 442 


io LS Ses οὐ 
a A AMG ass 
GO 9 En ἀξ 5e 2 er «428 six sir 


Les UNSS 2 el 


Ἰβιοὐσατοῖεςι τοῖν ἡ ἶσα 


ἴντα as se Aa 
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30. Sura de los Romanos (48 - 52) Give sdtÀi - ee 
ΕΞ ΞΘ ΞΞΞ5ΞΞΞΞΞΞΞΞΞ ΞΘ. ΞΞ ΞΘ ΟΞ ΞΕ _ ΠΣ 


que extiende en el cielo como ΕΞ ἐ τ ASS ZE LÉ se, Ἔχε, 
quiere y las fragmenta, y ves 


cémo la Iluvia sale de su inte- Gls αἰ: ca pe GS GA ἜΣ 
rior. Y cuando la hace caer are Le : 
sobre aquéllos de Sus siervos ea Ge 3Ce ὁδὶ tea GLS 
que El quiere, se Ilenan de Donne 
jübilo. PO 
(48) À pesar de haber perdido ya la AE LE. ἡ 
esperanza de que la hiciéramos ah LUE JF Ab οὐ 
caer sobre ellos. ζωμοῦ 
(49) Asi pues, mira las huellas de la CN has ere “ὁ. τί il ἐς 
misericordia de Allah: Cémo le οὐ —. 
da vida a la tierra después de ssl σι An\sts 
haber estado muerta. πων 
El es Quien devolverä la ΠῚ 


vida a los muertos y El que 
tiene poder sobre todas las 
cOSas. 


(50) Pero si enviamos un viento y ven AMAR ER ER EUT 


que todo se pone amarillo, 


seguramente empezarän ἃ DO 2 045 
dejar de creer por su causa. 


(51) Y por cierto que ἰώ no vas a hacer LENS 2 = ON RAIN Zi 


que oigan los muertos ni que 


los sordos escuchen la Ilamada Copie (dE als 
mientras se alejan dando la 
espalda. 

(52) Tü no puedes guiar a los ciegos 30e, ἢ ji ve At 
sacändolos de su extravio y ee Le Ag Re 


sélo puedes hacer que escu- 
chen aquéllos que creen en 
Nuestros signos y estân some- 
tidos (son musulmanes). 


συλ ESC] 
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30. Sura de los Romanos Le 58) τε τὲ το ete 


(53) Allah es Quien os ha creado de es Lai 
debilidad y después de ser HYPER RE 2 cipéils er 


débiles os ha dado fortaleza y τῷ ΤΣ # usé par JS 
después, tras haberla tenido, os ἜΑ 

da debilidad de nuevo y vejez. its EL ste 
EI crea lo que quiere y es el Ἶ οἷ 
Conocedor, el Poderoso. GA 


(54) El dia en que ocurra la Hora, los RIRE À, ε ae 55 


que hayan hecho el mal jurarän ἔοι, Pa 
no haber permanecido (en las ζὉ Ὁ φξ 5 9) 9149 Sie, ἀριῶζος 
tumbas) sino una hora. 


Del mismo modo mentian. 


(55) Y dirän aquéllos ἃ los que se les 22 1 te Nr EX 6 
dié el conocimiento y la creen- -Ξ Ὁ dass 6 
cia: Realmente habéis perma- 8» IUT 3 es dl di de Le à 


necido, tal y como esté en el 
Libro de Allah, hasta el Dia CPE AT ἜΕῚ 
del Resurgimiento y éste es el 
Dia del Resurgimiento; sin 
embargo vosotros no lo sabiaïis. 


(56) Ese dia ninguna excusa les ser- 2651 AE HA τ ἃ 53 
virä a los que fueron injustos ni & 
tendräân oportunidad de com- SERRES js 


placer (a su Señor). 


(57) Realmente en este Coräân le ta EU nie 
QU'e ID ἐν: 
hemos puesto ἃ] hombre toda Ejes ταν Les 


clase de comparaciones; pero Si 2 Gi 5 id: ie; runs ) 3 


aunque fueras a ellos con un 


prodigio, los que no quieren Φσλμο μά 
creer dirian: No sois mas que 
farsantes. 

(58) Asi es como Allah marca los ἘΠ À 1e Aie ae 


corazones de los que no saben. 


GTALEN 


τ δ ΟΣ 


30. Sura de los Romanos (59) Gale ti _ (5e 
a ἘΞ ΠῚ 


(59) Ten pues paciencia porque en SENS ASE τς 
verdad la promesa de Allah es 1 ὲ 
veridica, que no te inquieten CET ES | 
los que no tienen certeza. 
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31. Sura de Lugman (1 - 5) GpiaVesdhli _ Gise 


e—"5 δι. 50 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alif, Lam, Mim. Estos son los sig- it ta 2 Re 
nos del Libro Sabio. ῷ 2 ren) als Sie) 


(2) Guia y misericordia para los que Ὁ ΘΕ ΣΙ ÉCART 
hacen el bien. à 


(3) Los que establecen el salat, dan el κἀν: 25 5$ στ σον 


zakat y tienen certeza de la 


Ultima Vida. ON SR RREENL 
(4) Esos estän afirmados en una guia ἐλ La: 5 Ch ἧξ ξ- Va 

de su Señor y son los que APR e 

tendrän éxito. ON ) kel 


(5) Hay hombres que compran pala- ὦ ls Aid isis,e Ne 
| | EE Jap Es AE se 

bras frivolas* para extraviar del 2 AE HSE 
camino de Allah sin cono- 2}; aies le x δι Ζ 
cimiento y las toman ἃ burla.* ἢ IRON 


LL 


à - 
DS LEA er a 
Esos tendrän un castigo infame. Goes AE 


* [Se dice que esta aleya descendi6 en 
relacién ἃ uno de los Quraysh que 
compré una esclava cantora para que 
cantara canciones de sâtira y de burla 
contra el Profeta, que Allah le dé Su 
gracia y paz.] 

* [Las aleyas del Corn o el camino de 
Allah, puesto que en ärabe ‘“sabil” 
—<amino— puede ser de género 
femenino.] 


à 
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31. Sura de Lugman (6 - 11) 


Gpiaesdhii _ ne 


(6) Y cuando se les recitan Nuestros 
signos se dan la vuelta con 
soberbia como si no los oyeran, 
como si tuvieran sordera en los 
ofdos. 


Anünciales un castigo dolo- 
ΓΟΒΟ. 


(7) Es cierto que los que creen y Ile- 
van à cabo las acciones de bien 
tendrâän los Jardines del Deleite 


(8) en los que serän inmortales. Pro- 
mesa de Allah verdadera, El es 
el Poderoso, el Sabio. 


(9) Creé los cielos sin pilares que 
pudierais ver y puso en la 
tierra cordilleras para que no 
se moviera con vosotros y 
repartié por ella todo tipo de 
seres VIVOs. 


Υ hacemos que caiga agua del 
cielo con la que hacemos crecer 
todo tipo de especies nobles. 


(10) Esta es la creacién de Allah, mos- 
tradme lo que han creado los 
que (adoräis) fuera de El. 


Por el contrario, los injustos 
estän en un claro extravio. 


(11) Y he δαυΐ que le dimos a Luqg- 
man la Sabiduria: jSé agrade- 
cido con Allah! Pues quien 
agradece, lo hace en beneficio 
propio, pero quien es ingrato... 
Realmente Allah es Rico, 
Digno de alabanza. 
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31. Sura de Lugman (12 - 16) 


(12) Y cuando Luqman le dijo ἃ su 


hijo aconsejändole: jHijo mio! 
No asocies nada ni nadie con 
Allah, pues hacerlo es una 
enorme injusticia. 


(13) Hemos encomendado al hombre 


que trate bien a sus padres. 

Su madre lo Ilev6 en el vientre 
fatiga tras fatiga y fue deste- 
tado a los dos años. Sé agrade- 
cido conmigo y con tus padres. 
À Mi has de volver. 


(14) Pero si se empeñan en que Me 


asocies algo de lo que no tienes 
conocimiento, entonces no los 
obedezcas. 

Pero acompäñalos en este 
mundo como es debido. Υ 
sigue el camino de los que se 
vuelven ἃ Mi en todo. 

Después habréis de volver ἃ 
Mi y os haré saber lo que 
haciais. 


(15) jHijo mio! Incluso el peso de un 


grano de mostaza dentro de 
una roca, o en los cielos, o 
en la tierra, Allah lo traeria a 
colaciôn; es cierto que Allah es 
Sutil, Penetrante. 


(16) jHijo mio! Establece la Oraci6n, 


ordena lo reconocido, prohïibe 
lo reprobable y ten paciencia 
con lo que venga, es cierto que 
eso es parte de los asuntos que 
requieren entereza. 
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31. Sura de Lugman (17 - 22) 


(17) Y no pongas mala cara a la gente 
ni andes por la tierra con inso- 
lencia, pues es verdad que 
Allah no ama al que es pre- 
sumido y jactancioso. 


(18) Sé moderado al caminar y baja la 
voz, pues ciertamente la mâs 
desagradable de las voces es la 
del asno. 


(19) ;Es que no veis que Allah os ha 
subordinado todo lo que hay 
en los cielos y en la tierra y os 
ha colmado de Su favor tanto 
externa como internamente? 


Hay hombres que discuten 
sobre Allah sin ningün cono- 
cimiento, ni guia, ni Libro 
luminoso. 


(20) Υ cuando se les dice: jSeguid lo 
que Allah ha hecho descender! 


Dicen: Seguimos mäs bien 
aquello que encontramos 
haciendo a nuestros padres. 


&Y si el Shaytän los estuviera 
Ilamando al castigo del Sair? 


(21) Aquel que somete su frente ἃ 
Allah y hace el bien, se habrä 
aferrado al asidero mäs firme. 
Υ en Allah desembocan los 
asuntos. 


(22) Y quien se niegue a creer... Que 
no te entristezca su incre- 
dulidad. (Todos) habrâän de 
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31. Sura de Lugman (23 - 28) 


Spas dti D 7e 


retornar ἃ Nos y les haremos 
saber lo que hicieron. 


Es cierto que Allah conoce lo 
que hay dentro de los pechos. 


(23) Los dejaremos que disfruten un 
poco y luego los conduciremos 
forzados al durisimo castigo. 


(24) Si les preguntas quién cre6 los 
cielos y la tierra, te dirän: 
Allah. Di: Las alabanzas a 
Allah. 


Sin embargo la mayoria de 
ellos no saben. 


(25) De Allah es cuanto hay en los 
cielos y en la tierra, El es el 
Rico, en Si mismo alabado. 


(26) Aunque los ärboles de la tierra 
fueran câlamos y el mar junto 
con otros siete mares mâs 
(tinta), las palabras de Allah no 
se agotarian. Es cierto que 
Allah es Poderoso, Sabio. 


(27) Crearos ἃ vosotros y haceros 
resurgir es COMO crear à uno 
solo; es cierto que Allah es 
Quien oye y Quien ve. 


(28) ; Acaso no ves que Allah hace 
que la noche penetre en el dia 
y el dia en la noche y que ha 
subordinado al sol y a la luna, 
de manera que cada uno dis- 
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31. Sura de Lugman (29 - 32) 


δ» τῶν εὐϑ Δ] hdi, 


curre con un plazo fijado, y 
que sabe perfectamente lo que 
hacéis? 


(29) Eso es porque Allah es el Real y 
aquello que invocäis fuera de 
El es lo falso, y porque Allah es 
Excelso, Grande. 


(30) ;Acaso no ves que la nave 
navega en el mar por la gracia 
de Allah para mostraros asi 
algunos de Sus signos? En esto 
hay un signo para todo el que 
es paciente y agradecido. 


(31) Ὑ si los cubre una οἷα como una 
nube suplican ἃ Allah reco- 
nociendo, en un momento de 
sinceridad, que sôlo El debe ser 
adorado. Pero cuando les 
ponemos a salvo en tierra sélo 
algunos de ellos se mantienen 
fieles a ello. 


Ὑ no niega Nuestros signos 
sino el que es pérfido e ingrato. 


(32) jHombres! Temed a vuestro 
Señor y temed un dia en el que 
ningün padre podrä pagar por 
su hio ni ningün recién nacido 
pagarä por su padre; realmente 
la promesa de Allah es ver- 
dadera, que no te seduzca la 
vida del mundo ni te seduzca, 
apartändote de Allah, el 
Seductor. 
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31. Sura de Lugman (33) Galet - jo 


(33) Allah tiene con El el cono- ss ENS: ΕΛ) es Lee 
cimiento de la Hora y hace que ᾿ Ἶ ὃ 
caiga la buena Iluvia y sabe lo 
que hay en las matrices. 


0 “τ ue sf es o7 CE 
Nadie sabe lo que le depararä Ce Eos ASE Ets 


, 
΄ 


- 


᾿ξ μέ resta 


el mañana ni en qué tierra 
morirä, es cierto que Allah 
es Conocedor y estä per- 
fectamente Informado. 
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32. Sura de la Postracion (1 - 4) Gpiase dti _ is, 


32. SURA DE LA NZ ἣν uv 
Ds 


> POSTRACION. SE, Je 


e— Fi 5 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alif, Lam, Mim. Es una revelacién ΤῸ πὶ ὌΝ ἸΞ eh EN 
del Libro en el que no hay er DE raie 
duda, procedente del Señor de Condxl 


los mundos. 


(2) Ὁ es que dicen que se lo ha DESPERATE 


inventado? : ᾿ | 

Pero no, es la verdad proce- a si 5 EL S 
dente de tu Señor para que re 
adviertas ἃ unas gentes ἃ las GO 


que antes de ti no les habia Ile- 
gado ningün advertidor. 


Quizäs se puedan guiar. 


(3) Allah es Quien creé los cielos y la | 455 SNV5 φῷς Ζῇ sect 
tierra y lo que hay entre ellos nee Hire 
en seis dias, a continuaciôn se υϑεξ ὦ οὐ, TES Gi a 
asenté en el Trono. ἘΌΝ ΘΝ 
Fuera de El no tenéis quien DOSÉSINN ges GS ca 55 
os proteja ni quien interceda 
por vosotros. $No vais ἃ 
recapacitar? 


(4) Los asuntos que decreta bajan ere AIT || T- σῇτ Ab 
desde el . a la tierra y Fo EPA ANGES vis 
ascienden ἃ El en un dia que Dos rs diese 
equivale a mil años de los que 
contâis. 


EE ΠῚ τ τ 'ἴἷὔἷἴ ΠῚ τ΄ 
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32. Sura de la Postracion (5 - 12) Gaec ddtii - ENS 


(5) El es Quien conoce el No-Visto y 0 ἐρϑὶ as USE as 2 


lo Aparente; el Poderoso, el 
Compasivo. 


(6) Aquel que todo lo que ha creado | MN τισιν ΩΣ. fes x it 
lo ha hecho bien y comenzé la | 7 COUT jee 


creaciôn del hombre a partir de OT 
barro. ' 


(7) E hizo que su descendencia se Duel os 1 sax 
produjera ἃ partir de una gota 
de agua insignificante. 


(8) Luego le dio forma e insuflé en él ea sis hi 
| 294079 ) 2 8 ea 3 du gun 
parte de Su espiritu. Y os dio el Cr 


ofdo, la vista y el corazôn. Qué ὅν οταϑυν νυ 1:3} 
poco agradecéis! 6 ce 
29: 5..." 


(9) Y dicen: ;Acaso cuando hayamos vas de dé φεῦ: ἢ: 
desaparecido bajo la tierra ire- Vas 18 ALBI ES 


mos a ser creados de nuevo? 


(10) Pero no, ellos se niegan a creer 
que habrän de encontrarse con 
su Señor. 


Conan ha 


(11) Di: El ângel de la muerte, que ie οὶ δεῖ; x fi. 


estä encargado de vosotros, os RE τ 
tomarä, luego volveréis ἃ vues- GO RESe DURE 
tro Señor. 


(12) Y si pudiérais ver cuando los ΟΝ ΕΞ: TA 535 
malhechores inclinen la cabeza | 3 
ante su Señor: jSeñor nuestro! EPA εκ ἐὺ 
Miranos, escüchanos y déjanos ἤ τ 
regresar para que actuemos (DOS Ûl 
con rectitud, realmente ahora 
tenemos certeza. 
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32. Sura de la Postracion (13 - 19) ο» ἐάσει λι.. Es 


(13) Si hubiéramos querido le |iHs32.0 Sn à ÆT2 A LIA 
habriamos dado uno su 3 Foch HET 
gufa, sin embargo se ha de Ce ENS ANRT 25. LAN 
cumplir Mi palabra: “Llenaré 
Yahannam de genios y hom- 
bres todos juntos”. 


\ ) D 


(14) Asi pues, gustad, porque olvi- to ΠΗ ΚΕ, 
dasteis que os fbais a encontrar ἫΝ 15: à ἐν» 
con este dia. Nosotros os OU etats ἐξ sé] 
hemos olvidado. ἣ FE 
Gustad el castigo de la inmor- OO 
talidad por lo que hicisteis! 


(15) Sélo creen en Nuestros signos | 1152\, Pan PACE |A este 102 SL 
aquéllos que cuando se les 


mencionan caen postrados, PANNE sl 
glorifican ἃ su Señor con las 

alabanzas que Le son debidas 

y no tienen soberbia. 


(16) Levantan su costado de los GPS pal - TES LE 


lechos para invocar ἃ su Señor 
0517 


con temor y anhelo y dan de la CERTES ae es 
provisiôn que les damos. 


(17) Nadie sabe la frescura de ojos "οὗ τὸ ὦ, SAT 08 :fe5 
Ur) 280 : 

que les espera como recom- ἦ Hs CIN FEES 
pensa por lo que hicieron. ONE FEAR 

(18) ;Acaso el que es creyente es LA A OR 
como el descarriado? No son ὩΣ _. 
iguales. DO ES 

(19) Los que creen y Ilevan a cabo las ITTEN ARTE NE 
acciones de bien, tendrän como Se A 
hospedaje, por lo que hicieron, DE pre HAS Al 


los Jardines del Refugio. 


- 681 - 


32. Sura de la Postracion (20 - 26) Grace dtli — rene 


0 


(20) Pero los descarriados tendrän |-{\-2{T{2 Sat: Ἂ ὑπ: Ἐξ δώ; 
como refugio el Fuego. De Ds 
Cada vez que quieran salir de 155 24) Çastgelo Let ui PES 
él serân devueltos y se les dirä: ,. ut 4e 
jGustad el castigo del Fuego Done ne 


cuya realidad negabais! 


(21) Y ademäs del castigo mayor les εὐλαὶ So SIL male 
haremos probar el castigo mâs és 


inmediato por si pudieran vol- Oopx2y ei 
verse atràs. 


æ 


(22) Ὑ quién es πιάβ injusto que | fes = fi τωρ τδλ 7 {1-7 
. . - ὦ εὐ Su w 9 À GA 
aquél al que se le mencionan EE RCE ve dE mi 
los signos de su Señor y se CO A AO A οἷ 
aparta de ellos? 
Es cierto que nos vengaremos 
de los que hagan el mal. 


(23) Es verdad que le dimos el Libro a Gas NC des τοῖν, “ἢ; 


Musa, no tengas ninguna duda ᾿ 

del encuentro con Nosotros; y bd: ET Euh 5 à: à Ja 
lo hicimos un guia para los : 
hijos de Israel. 


(24) E hicimos de algunos de ellos x ALIAS oi ἀὐ τι: 
dirigentes que guiaban segün 


Nuestro mandato, mientras Doi) ἐδ. 
eran pacientes y tenjan certeza 
de Nuestros signos. 


(25) Tu Señor resolverä entre ellos el Roi ὟΣ ΤΑΣ ' στὰ ΖΚ 
Dia del Levantamiento acerca É os £ ee 


de lo que discrepaban. GOAsaalse 


(26) ;Es que no les sirven de guia " An nt x 2 ἘΠῚ 1633 


todas las generaciones ante- 
riores ἃ ellos que hemos 
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32. Sura de la Postracion (27 - 30) 


Gpiase dti - ΕΣ Do 


destruido? Caminan por donde 
vivian. 

Realmente en eso hay signos. 
éNo prestarän atenciôn? 


(27) $Acaso no ven que Ilevamos el 
agua ἃ una tierra seca y gracias 
a ella, hacemos que broten 
semillas de las que come su 
ganado y ellos mismos? ;Es 
que no van a ver? 


(28) Y dicen: ;Cuändo tendrä lugar la 
victoria si es verdad lo que 
decis? 


(29) Di: El dia de la victoria, de nada 
les servirä a los que se negaron 
a creer que crean ni se les darä 
un tiempo de espera. 


(30) Apâärtate de ellos y espera, que 
su caso es sôlo cuestiôn de 
tiempo.* 

* [Esta aleya, en su contenido legal, 


est abrogada por la aleya de la 
espada, la nümero 5 de la sura 9.] 
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33. Sura de los Coligados (1 - 5) Gael _ ENS 


e— Al ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;jProfeta! Teme ἃ Allah y no obe- + Le Ne SL 3 A 
dezcas a los incrédulos ni a los a as d τὰ τ & ΄ 
hipôcritas, realmente Allah es les Lio MENU 


Conocedor, Sabio. 


(2) Sigue lo que se te inspira proce- ns Az Eten 2 4 

: HAL ne M x 25 

dente de tu Señor, es cierto que aie δ PUF lex? (? 

Allah estä perfectamente infor- or i- + 
mado de lo que hacéis. ἧ 


(3) Y abandénate en Allah, Allah ἔν, 49 MENT 


basta como Protector. 


(4) Allah no puso dos corazones en el | Ts 2e 8. 25 2 LA T2 \c 
interior del hombre, ni hizo que JEU 2 AR JE Je+ 


vuestras esposas repudiadas* 0: 45 ass) 
fueran vuestras madres, ni que | | ὁ ὃς NE a É 
vuestros hijos adoptivos fueran ἐἐβεθλη ἐϑεςο μεσ = 
hijos vuestros. 


“À: 2 27120 n οὗ n ue ΄ 
Esas son las palabras que salen ὧν sas émail ἐὺ Κα Les 


de vuestras bocas, pero Allah OZ sa 1525 
dice la verdad y guïa al camino. ᾿ς 

* [A las que divorciéis con la férmula 

preislämica e inadmisible: “Tu eres 

para mi como la espalda de mi 

madre”.] 


(5) Es mäs justo ante Allah que (a SA Le εἰρη EST 


vuestros hijos adoptivos) los 
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33. Sura de los Coligados (6 - 9) 


Ilaméis con los nombres de sus 
padres, pero si no conociérais a 
sus padres. Son vuestros her- 
manos en la Creencia y vues- 
tros compañeros. 


No tenéis culpa en aquello que 
hagâis por error sino en el 
propésito de vuestro corazôn. 


Allah es Perdonador, Com- 
pasivo. 


(6) El Profeta, para los creyentes, est 


antes que ellos mismos; y sus 
esposas son madres para ellos. 


Υ aquéllos ἃ los que les unen 
lazos de consanguinidad son 
antes los unos para los otros, 
en el Libro de Allah, que los 
demäs creyentes y los que emi- 
graron, sin excluir lo que de 
bien hagâäis ἃ vuestros amigos. 
Esto estä escrito en el Libro. 


(7) Y cuando hicimos que los profetas 


aceptaran su compromiso. 


El tuyo, el de Nubh, el de Ibra- 
him, el de Musa y el de Isa, 
hijo de Maryam. Les hicimos 
aceptar un compromiso firme. 


(8) Para que los veraces respondieran 


de su veracidad. 


Para los incrédulos ha pre- 
parado un doloroso castigo. 


(9) ;Vosotros que creéis! Recordad la 


gracia de Allah con vosotros 
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33. Sura de los Coligados (10 - 12) Gria5e dti - SSH; 


cuando vino a vosotros un ejér- | 7,2 So) à ti τς a | 
cito y mandamos contra ellos 2 
un viento y ejércitos que no las 2050 ΜΗ »" 
vejais.* 


Allah ve lo que hacéis. 


* [Esta aleya y las siguientes se refieren 
al episodio del Foso. Las tribus de los 
Quraysh coligadas con las de Gutfan y 
con los judios de Quraydha y Banu 
Nadir, reunieron un ejército de mâs de 
diez mil hombres y se dirigieron ἃ 
Medina para asediarla. El Profeta, que 
Allah le dé Su gracia y paz, aconsejado 
por Salmän el Farsi, mandé cavar un 
foso alrededor de Medina. 


Luego salié con tres mil hombres y fijé 
el campamento de manera que el foso 
les separaba del enemigo. Los musul- 
manes al verse asediados tuvieron 
miedo y empezaron las conjeturas, 
quedando de manifiesto la hipocresia 
de los hipécritas. Después Allah envi6 
un viento tempestuoso contra los 
coligados en una noche fria y oscura 
que arrancaba las tiendas y tumbaba ἃ 
los hombres, e hizo descender ângeles 
que infundieron el terror en sus 
corazones hasta que se marcharon 
habiendo fracasado en su intento.] 


(10) Cuando os vinieron desde arriba TS ie ΟΡ, ΤῸ 
ΓΞ: ee 


y desde abajo y los ojos se 
salian de las érbitas, los cora- τ AE EE LAN 5 26 ANSE V 5 
zones Ilegaban hasta la gar- 


ganta y haciais suposiciones GEI ai ALOÉE 5 ὑ 
sobre Allah. 

(11) Alli los creyentes fueron puestos τ τ Her 2 
a prueba y temblaron intensa- D D55 ave) NS 
mente. ΓΝ 

(12) Cuando los hipôcritas y aquéllos DA κε À 255 Sac ds ν 


| 
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33. Sura de los Coligados (13 - 17) 


NS 


Ο λὲν chti 2 


en cuyos corazones hay una 
enfermedad decfan: Lo que 
Allah y Su mensajero nos han 
prometido es un engaño. 


(13) Υ cuando un grupo de ellos dijo: 
iGente de Yazrib* no tenéis 
donde estableceros, volveos! 


Hubo algunos que pidieron 
dispensa al Profeta diciendo: 
Nuestras casas estân desnu- 
das*. Pero no estaban desnu- 
das, sino que querian huir. 

* [Medina] 

*[Desprotegidas.] 


(14) Si les hubieran entrado por los 
flancos y a continuaciôn les 
hubieran pedido que reneg- 
aran de su creencia, lo habrian 
hecho sin demasiado reparo. 


(15) Y sin embargo antes παρίδῃ pac- 
tado con Allah que no vol- 
verfan la espalda. El com- 
promiso con Allah puede ser 
exigido. 


(16) Di: Huir no os serviria de nada, 
si huis de la muerte o de matar; 
y δύῃ si lo hiciérais, dis- 
frutariais por poco tiempo. 


(17) Di: $Quién os protegerä de 
Allah si El quiere un mal para 
vosotros Oo si quiere una 
misericordia? 


Fuera de Allah no encontrarän 


dé re SANT SE ολθυ 
Dre μα 
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GLS 
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33. Sura de los Coligados (18 - 22) 


Gp ae dti Ἐπ ΟΝ σου 


quien los proteja ni quien los 
defienda. 


(18) Allah sabe quiénes son los que 
de entre vosotros ponen 
obstäâculos y les dicen ἃ sus 
hermanos: ;Venid a nosotros! Y 
estân poco tiempo en combate. 


(19) Son mezquinos con vosotros; y 
cuando aparece el miedo, los 
ves que te miran con los ojos 
dando vueltas como el que estä 
en trance de muerte. 


Ÿ cuando el miedo se aleja, os 
hieren con sus afiladas lenguas 
codiciosos de los bienes. Esos 
no han creido y Allah ha hecho 
que sus acciones sean inütiles. 
Eso es simple para Allah. 


(20) No creen que los coligados se 
hayan marchado. Υ si vinieran 
(de nuevo,) ellos desearian 
estar en el desierto con los 
beduinos, preguntando las 
noticias sobre vosotros. 


Ÿ en caso de estar entre voso- 
tros combatirian lo minimo. 


(21) Realmente en el Mensajero tenéis 
un hermoso ejemplo para 
quien tenga esperanza en 
Allah y en el Ultimo Dia y 
recuerde mucho ἃ Allah. 


(22) Y cuando los creyentes vieron a 
los coligados, dijeron: Esto es 


ai tés osit HAESTE se 
δι ἰσῤι σοδιεα ον 
ONE 


Os DS Laäi Li SEE 
shcéeleist ai) 
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LA Eire it 
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33. Sura de los Coligados (23 - 26) 


Gao = NS 


lo que Allah y Su mensajero 
nos habian prometido. 


Allah y Su mensajero han 
dicho la verdad. Ÿ no hizo sino 
infundirles mâs creencia y 
sometimiento. 


(23) Entre los creyentes hay hombres 
que han 5140 fieles ἃ su com- 
promiso con Allah, algunos 
han cumplido ya su com- 
promiso y otros esperan sin 
haber variado en absoluto. 


(24) Para que Allah recompense ἃ los 
veraces por su leatad y cas- 
tigue ἃ los hipôcritas si quiere 
o les acepte el arrepentimiento, 
es cierto que Allah es Per- 
donador, Compasivo. 


(25) Allah ha devuelto ἃ los que se 
niegan a creer su propio odio; 
no han conseguido ningün 
bien. 


Allah les basta ἃ los creyentes 
en el combate, Allah es Fuerte, 
Irresistible. 


(26) Hizo bajar de sus fortificaciones 
a aquéllos de la gente del 
Libro que les habïan ayudado, 
infundiendo terror en sus 
corazones*. 


A unos los mâtasteis y ἃ otros 
los tomästeis cautivos. 


* [Se refiere a la tribu judia de los banu 
Quraydha que habian ayudado ἃ los 
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33. Sura de los Coligados (27 - 32) Gyiasesdtsl - HS; 


asociadores de los Quraysh, rom- 
piendo asf el pacto que παρίδῃ con- 
traido con el mensajero de Allah, que 
EI le dé Su gracia y paz.] 


(27) Y os hemos hecho heredar su 1.2) 5 - 
»}} RSS) PSS 


tierra, casas y riquezas; ademäs 

de una tierra que δύῃ no x Δ εὐ Je = à 
habéis pisado. Allah tiene ἢ 

poder sobre todas las cosas. 


(28) jProfeta! Di a tus esposas: Si que- sis 5; ὁπ: ἐπ. ἡ ΖΞ: as δ εὐ 
réis la vida del mundo y sus 
apariencias, venid que os dé RESTE ESTS ἀπ τὴ 
algün provecho y os deje ir con ; 


toda delicadeza. D Lalis 


(29) Pero si queréis a Allah y ἃ Su 


SN > 7-5 . ὁ 2 52, 2 7 
mensajero y la Morada de la OA des es 


Ultima Vida. Es verdad que EAP El At 
Allah ha preparado para aqué- tes 
Ilas de vosotras que actüen be 
con rectitud una inmensa 

recompensa. 


(30) ;Oh mujeres del Profeta! La que | 5415, Be DÉS A) AE 
de vosotras cometa algün acto 


evidente de indecencia, le serä 1 NE re à Ed. ne 
doblado el castigo. Esto es sim- 
ple para Allah. is Lau at 


(31) La que de vosotras sea obediente Lis (ESA \,255 s no noue 
a Allah y a Su mensajero y 
actüe con rectitud, le daremos CAD 5) νῷ GA (Re GE SAT εὗρ 
su recompensa dos veces y le 
prepararemos una generosa 
provisiôn. 


(32) ;jMujeres del Profeta! No sois FA te AI, τιν 
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33. Sura de los Coligados (33 - 35) 


como cualquier otra mujer; si 
tenéis temor (de Allah). 


Asi pues no seäis suaves al 
hablar de manera que aquel 
en cuyo corazôn hay una 
enfermedad pueda sentir 
deseo; hablad con palabras 
adecuadas. 


(33) Y permaneced en vuestras casas, 


no os adornéis con los adornos 
del tiempo de la ignorancia, 
estableced el salat y entregad el 
zakat y obedeced ἃ Allah y ἃ 
su mensajero. 


Allah sélo quiere que se man- 
tenga alejado de vosotros* lo 
impuro, jOh gente de la casa!, 
y purificaros totalmente. 

*[Estâ en masculino porque incluye, 
ademäs de las esposas del Profeta, que 
Allah le dé Su gracia y paz, y él mismo, 
a su hija Fâtima, su yerno Ali, y sus 
nietos Hassan y Hussein.] 


(34) Y recordad los signos de Allah y 


la Sabiduria que se mencionan 
en vuestras casas; es verdad 
que Allah es Sutil y estä per- 
fectamente informado. 


(35) Es verdad que a los musulmanes 


y a las musulmanas, ἃ los 
creyentes y a las creyentes, ἃ 
los obedientes y a las obe- 
dientes, ἃ los veraces y ἃ las 
veraces, ἃ los pacientes y ἃ las 
pacientes, a los humildes y a 
las humildes, ἃ los que dan con 
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33. Sura de los Coligados (36 - 37) Gao SENS 


sinceridad y a las que dan con cLads ὁ 59} hier τῶν 


sinceridad, ἃ los que ayunan y 


a las que ayunan, a los que is Eye] \s ze . 
guardan sus partes intimas y a : 
las que las guardan y ἃ los que ῷ La its 5 


recuerdan mucho ἃ Allah y ἃ 
las que recuerdan; Allah les ha 
preparado un perdôn y una 
enorme recompensa. 


(36) No corresponde a ningün cre- 


yente ni ἃ ninguna creyente al 2 LE a 
elegir cuando Allah y Su | 2 ΠΕΣ Ἰν πε 
mensajero han decidido algün SO 255 
asunto. Leu À 255% 2% 2522 A 
Quien desobedezca ἃ Allah si NE 


y ἃ Su mensajero, se habrä £ 
extraviado en un extravio 
indudable. 


(37) Y cuando le dijiste a aquel ἃ Or -οτῆς SOA EURE 
quien Allah habia favorecido y τ OA NES 
al que {ὦ también habias favo- ἃ 255 AV 25 ke ἐς 
recido: quédate con tu esposa | , τ τὰ μος ps ie 
y teme a Allah, mientras FU aie AN ES 
escondias en tu alma, por | _- .- 7 Se εξ ὦ 


temor a los hombres, lo que 
Allah mostraria después, on σι MT 2 

cuando Allah es mâs digno de ὥς cs AUS de 
ser temido. ner 


Lu, ho 
De manera que cuando Zayd PRE 
hubo terminado con lo que le ONE si bi 
unia a ella, te la dimos como 
esposa para que los creyentes 
no tuvieran ningün impedi- 
mento en poder casarse con 
las mujeres de sus hijos adop- 
tivo, siempre que éstos hubie- 
ran terminado lo que les unia ἃ 

A  ----Ξ- τ - 
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33. Su 


ra de los Coligados (38 - 41) 


ὁγλάσοϑηδι JE 


ellas. 


La orden de Allah es un 
hecho.* 


* [Esta aleya se refiere al matrimonio 
del Profeta, que Allah le dé Su gracia y 
paz, con Zaynab bint Yahsh, que habia 
sido esposa de su hijo adoptivo Zayd 
b. Harizah. Zayd queria divorciar a su 
esposa y el Profeta dese6 casarse con 
ella, pero temiendo lo que pudieran 
decir los calumniadores por casarse 
con la mujer de su hijo adoptivo, le 
impidié a Zayd divorciarla, renun- 
ciando ἃ ello. Entonces Allah hizo 
descender estas aleyas.] 


(38) No hay ninguna falta sobre el 


Profeta en lo que Allah ha 
hecho preceptivo para él, asi 
ha sido la prâctica constante de 
Allah con los que ya pasaron. 
EI mandato de Allah es un 
decreto fijado. 


(39) Los que transmiten los mensajes 


de Allah y Le temen, sin temer 
a nadie excepto ἃ Allah. 


Υ Allah basta para Ilevar la 
cuenta. 


(40) Muhammad no es el padre de 


ninguno de vuestros hombres, 
sino que es el Mensajero de 
Allah y el sello de los profetas. 


Y Allah es Conocedor de todas 
las cosas. 


(41) jVosotros que creéis! Recordad ἃ 


Allah invocändolo mucho. 


ARTE PR EE 
Ass iaitcie NE À 


E DA 


23255 45, 5 GA 
cas ASE S 
DIRES 


à 


She; AGE 
ἄοιξ aaus À5,25 


Ledtie ti οηλιῆε 
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33. Sura de los Coligados (42 - 48) Gsha)SË À = ENS 
(42) Y glorificadlo mañana y tarde. Gil RTE ἘΠ 


(43) El es Quien os bendice, asi como 
Sus ängeles (piden por voso- 
tros) para sacaros de las tinie- 
blas ἃ la luz. 


Y con los creyentes es Com- 
pasivo. 


(44) ΕἸ dia en que se encuentren con 
EI, el saludo que recibirän ser: 
Paz. Υ les habrä preparado una 
generosa recompensa. 


(45) ;jOh Profeta! Es verdad que te 
hemos enviado como testigo, 
anunciador de buenas nuevas 
y advertidor. 


(46) Y para Ilamar ἃ Allah con Su 
permiso y como una l4mpara 
luminosa. 


(47) Y anuncia a los creyentes la 
buena noticia de que tendrän 
procedente de Allah abun- 
dante favor. 


(48) Y no obedezcas a los incrédulos 

ni a los hipécritas ni hagas caso 
de sus ofensas* y abandénate 
en Allah; Allah basta como 
Protector. 
* [Su contenido como juicio legal est 
abrogado por la aleya de la espada, la 
5 de la sura 9. Ademés la expresiôn 
ärabe puede entenderse también como: 
“Abandona el causarles ningün daño”, 
lo cual también estaria abrogado.] 


La he Ps él δ 
Es ae cz 


Hills Ailes 
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sad seal 
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33. Sura de los Coligados (49 - 51) 


(49) ;jVosotros que creéis! Cuando 


desposéis a las creyentes y 
luego las divorciéis antes de 
haberlas tocado, no tenéis que 
contar ningün periodo de 
espera. 


Dadles algo de provecho y 
dejadlas ir con delicadeza. 


(50) ;Profeta! Te hacemos licitas tus 


esposas, à las que diste sus 
correspondientes dotes, y las 
que tu diestra posea entre las 
que Allah te haya dado como 
botin; y las hijas de tus tios 
maternos y las de tus tias 
maternas que hayan emigrado 
contigo, y cualquier mujer cre- 
yente que se ofrezca al Profeta, 
si el Profeta quiere tomarla en 
matrimonio. 


Esto es exclusivo para ti, no 
para los creyentes. 


Sabemos lo que les hemos 
hecho preceptivo a ellos en lo 
referente ἃ sus esposas y las 
que sus diestras poseen. 


Para que no haya falta sobre 
ti. Y Allah es Perdonador, 
Compasivo. 


(51) Deja postergada a la que quieras 


de ellas y une a ti a la que quie- 
ras. Ÿ si deseas alguna que 
hayas mantenido alejada no 
hay mal en ello para ti. Esto es 
mäs conveniente para que 
sus ojos se refresquen (se con- 
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33. Sura de los Coligados (52 - 53) into ËtEd - ASS 


suelen) y no se entristezcan y es ᾿ ἷ La sa ἘΞ fe 
estén satisfechas con lo que les - 
des. 


Allah conoce lo que hay en 
vuestros corazones. Allah es 
Conocedor, Indulgente.* 


* [Esta aleya ha sido tradicionalmente 
entendida en dos sentidos por los 
comentaristas; segün el primero haria 
referencia ἃ la no obligaciôn, exclusiva 
para el Profeta, que Allah le dé Su gra- 
cia y paz, de repartir su atenciôn por 
igual entre sus esposas; si bien él fue el 
modelo en ello. Y segün el segundo, se 
referiria a tomar o ἃ dejar las mujeres 
que se ofrecieran ἃ él o a divorciar o ἃ 
conservar las que tenia.] 


(52) Mäs allé de esto no son licitas Ses N ice PARTS 
para ti las mujeres*, ni que -- 
dejes ἃ una de tus esposas para | ZA λον Sie ESS ξ5).λ0: 


sustituirla por otra, aunque te 


admire su belleza, a excepciôn PATES ere 
de las que posea tu diestra. + 
Allah estâ Atento a todas las 

COSAs. 


* [Segün Ibn Yuzay y de acuerdo con 
Ibn Abbas, esta aleya implica la limit- 
aciôn del nümero de esposas del Pro- 
feta ἃ las que tenia en ese momento, es 
decir nueve; equivaliendo ἃ las cuatro 
permitidas para su comunidad. Segün 
esto, serja una aleya que abrogaria la 
n.°50 de esta misma sura.] 


(53) ;Vosotros que creéis! No entréis ἐς ΠΑ αὶ 1 πὶ: σὴ ai 
en las habitaciones del Profeta Ξ 
ἃ menos que os dé permiso y Où δ je RE ἐεὸσεθδὴ Si 


os invite a comer, pero no 


estéis esperando la ocasiôn. δ 5 FERtT fes A hs εν 
No obstante si sois invi- 35 HE αὶ nt LE 
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33. Sura de los Coligados (54 - 55) Sao ËtE NS 


tados entrad, y una vez hayäis 20 oz Mo Ze 2 Ne 
Ἶ j , ὃ δ διὰ ΕΓ -»" LATINE 

comido retiraos y no os que- Le τ re 

déis hablando con familia- 32 AMG ge AN AS 
ridad; realmente esto impor- ᾿ 5 + 

AR 250 52 \-07\ \<- 

tuna al Profeta, pero le da ESS Se 215 CAES 


vergüenza deciroslo. πον α ie Ne ες τς 
LIEU ges =, NA 25 


Sin embargo Allah no se 


avergüenza de la verdad. RENAN IP ΠΝ 
Υ cuando les pidäis ἃ ellas ER Ne Re 
algän menester hacedlo desde ἀλδιφ ιξοι ἔξ ) ARE 
deträs de una cortina, esto es CAT 


mäs puro para vuestros cora- 
zones y para los suyos. No es 
propio de vosotros causar 
ningün perjuicio al Mensajero 
de Allah. 

Y cuando él ya no esté, no os 
caséis jamäs con sus esposas, 
realmente esto es grave ante 
Allah. 


(54) Tanto si mosträis algo como si lo tn, ne see 2 22e 
᾿ : Joe ls » 25 Te 25e 
mantenéis escondido… Allah Oo à D EN 
es Conocedor de todas las és | 22 


COSas. 


(55) No hay inconveniente para ellas* 5 LS re δῷε CS 
en cuanto a sus padres, hijos, Res ee 
hermanos, hijos de sus her- BAS 5e LES 
manos y de sus hermanas, las 
mujeres que sean de las suyas* 
y los esclavos que posean. 


Υ que teman a Allah, es cierto 
que Allah es Testigo de todas 
las cosas. 

*[Se refiere al hecho de no tener que 
hablar desde deträs de una cortina.] 
*[Es decir, las mujeres creyentes, 
musulmanas.] 
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33. Sura de los Coligados (56 - 60) 


She 


So Ëed _ 


(56) 


Es verdad que Allah y Sus 
angeles hacen oraciôn porel 
Profeta*. 


jVosotros que creéis! Haced 
oraciôn por él y saludadlo con 
un saludo de paz. 

* [La oracién —o Salat— de Allah es 


Su gracia y misercordia y la de los 
ängeles es pedir por él] 


(57) Los que ofenden ἃ Allah y a Su 


mensajero, Allah los maldecirä 
en esta vida y en la Otra. Ha 
preparado para ellos un cas- 
tigo infame. 


(58) Y los que ofenden ἃ los creyen- 


tes y a las creyentes sin que lo 
que dicen sea cierto, habrân 
cargado con una calumnia y un 
delito indudable. 


(59) jProfeta! Di ἃ tus esposas e hijas 


y ἃ las mujeres de los creyentes 
que se cubran desde arriba con 
sus vestidos. Esto es lo mâs 
adecuado para que se las reco- 
nozca y no se las ofenda. 


Allah es Perdonador, 
pasivo. 


Com- 


(60) Si los hipôcritas, los que tienen 


una enfermedad en el corazén, 
los tendenciosos de Medina, no 
dejan su actitud; te daremos 
poder sobre ellos y luego, no 
serän vecinos tuyos en ella por 
mucho tiempo. 


Sue ΨῚ ΝΣ à INTER 
PAPA AT EEE STI 
lisse 11:1... σον 


Cle AS À25540%3 Gas 
CPAS τ 25 5 Ὁ 
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33. Sura de los Coligados (61 - 68) 


Got _ EN 


RÉ τ ὀ ἑ τ π --ἰο π΄ 


(61) Malditos, donde quiera que se 
dé con ellos seräân capturados y 
matados enérgicamente. 


(62) Prâctica constante de Allah con 
los que ya pasaron. Ÿ no 
encontrarâäs en el modo de 
actuar de Allah ningün cam- 
bio. 


(63) La gente te pregunta acerca de la 
Hora, di: Su conocimiento 
estâ üunicamente junto ἃ Allah; 
pero, quién sabe si la Hora 
puede estar cerca. 


(64) Es cierto que Allah ha mal- 
decido a los incrédulos y 
les ha preparado un Fuego 
inflamado. 


(65) En él serän para siempre inmor- 
tales y no encontrarän quien 
los proteja o los defienda. 


(66) El dia en que sus caras sean 
pasadas por el fuego, dirän: 
jOjalâ y hubiéramos obedecido 
a Allah y hubiéramos obe- 
decido al Mensajero! 


(67) Y dirän: jSeñor nuestro! En reali- 
dad nosotros obedecimos a 
nuestros jefes y superiores y 
fueron ellos los que nos extra- 
viaron del camino. 


(68) ;jSeñor! Dales a ellos el doble de 


Dies υλλτ ρόδο, is 
LA 5j cie Re 1:2 


Gus dl 


ele LE δ UE A ass 
ba us À 
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33. Sura de los Coligados (69 - 72) 
€ | 


(69) 


(70) 


castigo y maldicelos con una 
gran maldicién. 


jVosotros que creéis! No seäis 
como los que ofendieron ἃ 
Musa y Allah manifesté su ino- 
cencia frente a lo que decian.* 


EI tenia ante Allah una posi- 
ciôn de mucha estima. 


* [Alude a la historia de Musa, cuando 
su gente, debido ἃ que él tenja un 
enorme pudor y nunca enseñaba nin- 
guna parte de su cuerpo, empezé ἃ 
decir que ocultaba alguna enfermedad 
del tipo de la lepra. Un dia fue ἃ 
lavarse al rio y dejé la ropa sobre una 
piedra; al terminar volvié donde la pie- 
dra y ésta se habia movido por si 
misma de su sitio, por lo que tuvo que 
andar desnudo buscändola y fue visto 
por un grupo de principales de su 
gente que pudo comprobar la integri- 
dad de su cuerpo desnudo, quedando 
desmentido el rumor.] 


jVosotros que creéis! Temed a 
Allah y hablad acertadamente. 


(71) El haré buenas vuestras acciones 


(72) 


y os perdonarä las faltas. 


Υ quien obedece ἃ Allah y ἃ Su 
mensajero ha triunfado con 
gran éxito. 


Es cierto que ofrecimos la 
responsabilidad* a los cie- 
los, la tierra y las montañas, 
pero no quisieron asumirla 
estremecidos por ello. Sin 
embargo el hombre la asumié. 
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33. Sura de los Coligados (73) Ga DENTS 
| 
Realmente él es injusto consigo 
mismo e ignorante. 


* [En ârabe “amana”, encomienda, de 
la misma rafz que “iman”, creencia. 


Implica la asuncién de las respon- 
sabilidades de la sharia y de la capaci- 
dad para acceder al conocimiento 


divino.] 

(73) Para que Allah castigara a los on Air συ Δι Si 
hipécritas y a las hipôcritas ya | _ . ἐπ ΝΑ 
los asociadores y ἃ las aso- ; Vos Elus 5.2} 
ciadoras y se volviera con Su + jee 5 NE Ὁ μὲ 

,΄ Ron ee or ΑΛ ΧΗΣ eTe . 
perdén sobre los creyentes y "Ὁ NE pa) Ge οἷ 
las creyentes. 

" GIE 
Allah siempre es Perdonador, 

Compasivo. 
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34. Sura de Saba (1 - 4) Gs/ ais ES ΗΝ 5 652 


34. SURA DE SABA. 


pH El 9 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Las alabanzas a Allah a Quien al; . SA Δ, 1 δ " ἀλλ} 
pertenece cuanto hay en los cie- 
los y cuanto hay en la tierra. ds: ΠΟΤῚ Lits Ni 
Suya es la alabanza en la ος 
Ultima Vida y El es el Sabio, el Gad 
Conocedor de lo mâs recéndito. 


(2) Sabe lo que entra en la tierra y lo 2 NIPE Re 
que sale de ella, lo que baja EP Us δὰ λ5 ἐὰς 


desde el cielo y lo que ἃ él οι ps eds 
asciende. El es el Compasivo, el lat 
perdonador. OBE EL 


(3) Y dicen los que se niegan a creer: 


La Hora no va a Ilegarnos. SDAE Er ie 
Di: Si, por mi Señor que os ἀξ ας ὀπῶν aies 


Ilegarä. 

2 ASE NS ossi 
El es el Conocedor del No- DEpue Ἂς Sue δ εὐὰ 255 
Visto. No se Le escapa el peso Ὁ +. Le AS; FA 


de una brizna ni en los cielos ni 
en la tierra, ni hay nada que sea 
menor Ο mayor que ello que no 
esté en un Libro explicito. 


(4) Para recompensar a los que hayan ZY εἴπ Wa NT οδ GA 
crefdo y practicado las acciones π᾿ ΝΥ AMOR MERS 
de bien. Esos tendrän perdôn y OPA D 


una provisiôn generosa. 
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34. Sura de Saba (5 - 9) 


(5) Y los que se esfuerzan en elimi- 
nar Nuestros signos pensando 
que se saldrâän con la suya, 
ésos tendrân un castigo de 
doloroso tormento. 


(6) Los que recibieron el cono- 
cimiento ven que lo que se 
te ha hecho descender proce- 
dente de tu Señor es la verdad 
y la guia al camino del 
Poderoso, el Digno de 
alabanza. 


(7) Ὑ dicen los que se niegan a creer: 
éQueréis que os enseñemos ἃ 
un hombre que os anuncia que 
cuando os hayäis quedado 
reducidos a polvo seréis crea- 
dos de nuevo? 


(8) ;Se ha inventado una mentira 
sobre Allah o es acaso un 
poseso? Pero no, los que no 
creen en la Ultima Vida estarän 
en el castigo y en el extravio 
profundo. 


(9) ;Es que no se fijan en el cielo 
y en la tierra que tienen 
delante y deträs? Si qui- 
siéramos harfamos que se los 
tragara la tierra o hariamos 
caer sobre ellos un trozo de 
cielo; realmente en eso hay un 
signo para todo siervo que 
recurre (a su Señor). 
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34. Sura de Saba (10 - 14) 


(10) Ὑ asi fue como dimos a Daud 
una gracia procedente de Nos: 
jMontañas, acompañad su glo- 
rificaciôn, y las aves también! E 
hicimos el hierro blando para 
él. 


(11) ;Haz cotas de malla dändoles su 
justa proporcién! 
jY obrad con rectitud!, pues es 
cierto que veo lo que hacéis. 


(12) Y a Sulayman (le subordinamos) 
el viento, que en una mañana 
hacia el recorrido de un mes y 
en una tarde el de otro. 


E hicimos que manara para 
él un manantial de cobre 
fundido. 


Y habia genios que trabajaban 
para él con permiso de su 
Señor. Υ a quien de ellos se 
apartara de Nuestro mandato 
le harjamos gustar el castigo 
del Sair. 


(13) Hacian para él lo que queria: 
Templos escalonados, estatuas, 
jofainas como aljibes y mar- 
mitas que no se podian mover. 


Familia de Daud! jObrad con 
agradecimiento! 


Son pocos Mis siervos agra- 
decidos. 


(14) Y cuando decretamos que 
muriera, lo ünico que les hizo 
darse cuenta de su muerte fue 
que el bicho de la tierra* car- 
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34. Sura de Saba (15 - 18) 


SsodEl _ μτὺ 


comi su cetro; asi, cuando 
cay6, se les hizo claro a los 
genios, que si hubieran cono- 
cido el No-Visto no habrian 
permanecido en el denigrante 
castigo. 


* [La carcomal] 


(15) Realmente la gente de Saba tenia 


(16) 


un signo en donde habitaba: 
Dos jardines ἃ ambos lados: 
derecha e izquierda. 


Comed de la provisién de 
vuestro Señor y agradecedle! 


Es una buena tierra y El es un 
Señor Indulgente. 


Pero se desviaron y enviamos 
contra ellos la inundacién del 
dique y convertimos los dos 
jardines en otros con arbustos 
espinosos y amargos, tama- 
riscos y algün azufaifo. 


(17) Asi les pagamos por haber sido 


desagradecidos. 


&Acaso recibe ese pago alguien 
que no sea ingrato? 


(18) Habiamos dispuesto entre ellos 


y la ciudades que habiamos 
bendecido*, ciudades conec- 
tadas entre si de manera que 
las etapas del viaje venian ἃ la 
medida. 

Viajad ἃ salvo, ἃ través de 
ellas, de noche y de dia! 


* [Se refiere a las ciudades de Sham, la 
Gran Siria] 
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34. Sura de Saba (19 - 23) 


(19) 


Pero dijeron: jSeñor nuestro! 
Haz las distancias de nuestros 
viajes mâs largas. Y fueron 
injustos consigo mismos. 


Los convertimos en relato de la 
gente e hicimos que se disper- 
saran completamente. Es cierto 
que en eso hay signos para 
todo el que sea paciente, 
agradecido. 


(20) Ὑ asi fue que Iblis confirmé en 


(21) 


ellos su conviccién* y le siguie- 
ron, con la excepciôn de un 
grupo de creyentes. 


* [De que los hombres se dejarian 
seducir por él] 


Pero no tenia ningün poder 
sobre ellos, sélo fue para que 
distinguiéramos ἃ quien creia 
en la Ultima Vida de quien 
estaba en duda sobre ella. 


Tu Señor estâ Atento a todas 
las cosas. 


(22) Di: jLlamad a los que afirmäis 


aparte de Allah! 

No tienen el mäs minimo 
dominio ni en los cielos ni en la 
tierra, ni tienen participaciôn 
alguna, ni El tiene entre ellos 
ningün ayudante. 


(23) No habrä intercesiôn que valga 


ante El excepto la de quien El 
autorice. Ÿ cuando el miedo se 
haya ido de sus corazones y 
se digan: ἐπέ dice vuestro 
Señor? Dirän: La verdad. 
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34. Sura de Saba (24 - 28) GE 2 LÉ, 
——————————_—_— aa 
Υ El es el Excelso, el Grande.* 


* [Ibn Yuzay dice sobre esta aleya que 
seguün se pone de manifiesto en los 
hadices, se refiere a los ângeles que al 
oir la revelacién se Ilenan de un gran 
temor y cuando éste desaparece de sus 
corazones se dicen unos a otros lo que 
menciona la aleya. Y la conexiôn con la 
frase anterior est en que los ârabes 
creian que los ängeles intercedian por 
ellos.] 


(24) Di: ;Quién os da la provisién 2] ὁ σλητοςττῇ τὰ, here 
desde los cielos y la tierra? - ὙΠΟ Σὰ Nu 
Di: Allah. Ÿ necesariamente baAeeséus Er 
uno de los dos, o nosotros o | 
vosotros, est guiado; mientras 
que los otros estân en un claro 
extravio. 


(25) Di: No se os preguntarä sobre lo CHE ENS 5 je $ 


que nos hayamos ganado ni ἃ 
nosotros se nos preguntarä por 
lo que hayäis hecho.* 

* [Esta aleya est abrogada en su con- 


tenido legal por la aleya de la espada, 
la ἢ. ° 5 de la sura 9.] 


(26) Di: Nuestro Señor nos reunirä y LÉ or Ὄπ ae 
luego juzgarä entre vosotros κε σὸν ἐκ πον es À, 


con la verdad, El es el Juez CRE EE] 


clarificador, el Conocedor. 


“ἢ 


(27) Di: Mostradme aquéllos aso- LE Haha AS SOIT 
ciados que habéis atribuido. se Fe A pe τῶν ῳ 
Pero no, El es el Inigualable, el De Tata ss 
Sabio. É 


(28) Y no te hemos enviado sino 
como anunciador de buenas 


noticias y advertidor para CES AE ES ς ἡ σας 


Li, Ta LÉ ASIE st 
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34. Sura de Saba (29 - 33) 


52 


Ga ËtE 


(29) 


(30) 


(31) 


todos los hombres; sin 
embargo la mayor parte de los 
hombres no sabe. 


Υ dicen: ;Cuändo se cumplirä 
esta promesa si es verdad lo 
que decis? 


Di: Tenéis una cita un dia del 
que no podréis retrasar o ade- 
lantar una sola hora. 


Y dicen los que se niegan ἃ 
creer: No creeremos en esta 
Recitaciôn ni en lo que habia 
antes. 


Pero si pudieran ver los injus- 
tos cuando estén de pie ante su 
Señor  haciéndose  mutuos 
reproches. 


Dirän los que se dejaron Ilevar 
a los que fueron soberbios: De 
no haber sido por vosotros 
habriamos sido creyentes. 


(32) Ὑ dirän los que fueron soberbios 


a los que se dejaron Ilevar: 
ἐς όπιο es que nosotros os des- 
viamos de la guia después de 
haberos Ilegado? 


Por el contrario, fuisteis de los 
que hacen el mal. 


(33) Y dirän los que se dejaron Ilevar 


a quienes fueron soberbios: 
No, era una maquinacién de 
dia y de noche para orde- 
narnos que no creyéramos en 
Allah y que Le atribuyéramos 
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34. Sura de Saba (34 - 38) 


Ho Ki 


(34) 


(35) 


(36) 


(37) 


semejantes. Ÿ mostrarän el 
arrepentimiento al ver el 
castigo. 


Pondremos argollas en los 
cuellos de los que se niegan ἃ 
creer. {caso se les pagarä por 
algo que no sea lo que hayan 
hecho? 


No hemos enviado ἃ ninguna 
ciudad un advertidor sin que 
los que en ella se habian entre- 
gado ἃ la vida fâcil no dijeran: 
Nos negamos a creer aquello 
con lo que se os envia. 


Y dijeran: Nosotros tenemos 
mäs riquezas e hijos y no 
vamos a ser castigados. 


Di: Es cierto que mi Señor le 
hace extensa la provisiôn ἃ 
quien quiere y se la restringe (a 
quien quiere); sin embargo la 
mayor parte de los hombres no 
saben. 


Υ no son ni vVuestras riquezas ni 


vuestros hijos lo que os daré 
proximidad a Nos; sino creer y 
actuar con rectitud. 


Esos tendrän, por lo que hicie- 
ron, una recompensa doblada 
y estarän ἃ salvo en las altas 
Estancias. 


(38) Y aquéllos que se empeñan en 


eliminar Nuestros signos pen- 
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34. Sura de Saba (39 - 43) 


ὌΣΣΕ Lobtl _ Li 


sando que lo lograrän, ésos 
comparecerän en el castigo. 


(39) Di: Es cierto que mi Señor le 
da extensa provisién a quien 
quiere de Sus siervos y (tam- 
bién) la restringe. 

Cualquier cosa que gastéis, El 
os dar algo ἃ cambio y El es el 
mejor en proveer. 


(40) ἘΠ dia en que los reunamos ἃ 
todos y luego les digamos a los 
angeles: ;Era ἃ vosotros a 
quienes éstos adoraban? 


(41) Dirän: Gloria a Ti, Tü eres nues- 
tro Protector, no ellos. 


Por el contrario adoraban a los 
genios y la mayoria tenian fe 
en ellos. 


(42) Ὑ hoy no podéis ni perjudicaros 
ni beneficiaros unos a otros. 


Diremos a los que hayan sido 
injustos: ;jGustad el castigo del 
Fuego cuya realidad negäbais! 


(43) Y cuando se les recitan Nuestros 
signos claros, dicen: 
éQuién es éste mas que un 
hombre que quiere apartaros 
de lo que vuestros padres 
adoraban? 


Υ dicen: Esto no es mas que 
una mentira inventada. 


Υ dicen los que se han negado 
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34. Sura de Saba (44 - 48) 


SE ΕΙ ΣΙΝ 


3: 5: 


a creer en la verdad cuando les 
ha Ilegado: Esto no es mas que 
pura magia. 


(44) Ὑ sin embargo antes de ti no 


(45) 


les hemos dado ningün libro 
del que poder aprender ni 
les hemos enviado ningün 
advertidor. 


Los que hubo antes de ellos 
negaron la verdad y ellos no 
han Ilegado ἃ tener ni la 
décima parte de lo que les 
dimos a aquéllos. 


Desmintieron a Mis men- 
sajeros, y como fue Mi repro- 
baciôn. 


(46) Di: Sélo os exhorto a una cosa: 


Que os lo propongâis por 
Allah, en pares o de uno en 
uno, y reflexionéis: Vuestro 
compañero no es un poseso 
sino que es alguien que 
viene a advertiros de un terri- 
ble castigo. 


(47) Di: Lo que os pueda pedir como 


(48) 


recompensa que sea para VOSO- 
tros, pues mi recompensa sélo 
incumbe à Allah y El es Testigo 
de todas las cosas. 


Di: Es cierto que mi Señor 
impone la verdad, El tiene per- 
fecto conocimiento de las cosas 
que no estän a la vista. 
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34. Sura de Saba (49 - 54) 


Sat L μοὶ; 


(49) Di: La Verdad ha venido y lo 
falso no puede dar comienzo ἃ 
nada ni repetirlo. 


(50) Di: Si me extravio, sélo lo haré 
en perjuicio propio y si me 
guio es gracias ἃ lo que mi 
Señor me ha inspirado; es 
cierto que El es Quien oye y 
Quien estä cercano. 


(51) Si vieras cuando, sin esca- 
patoria, huyan asustados y 
sean agarrados desde un lugar 
prôximo.. 


(52) Y digan: Creemos en él.* Pero 
écômo podrän acometerlo, 
fuera de lugar, tan lejos? 


*[Es decir, en el Corân o en 
Muhammad.] 


(53) Antes se negaron a creer en él y 
hacfan conjeturas sobre lo 
desconocido desde una posi- 
ciôn remota. 


(54) Ὑ se les cerr6 el paso a lo que 
deseaban, al igual que se hizo 
anteriormente con los de su 
clase: realmente estaban indeci- 
sos en la duda. 
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35. Sura Al-Fatir (1 - 4) 


SiaaËtl — Le 


e— FSI 0 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Las alabanzas ἃ Alllah que dio 
comienzo ἃ los cielos y a la 
tierra e hizo que hubiera 
ängeles mensajeros, con alas 
dobles, triples y cuäâdruples. 


El añade ἃ la creaciôn lo que 
quiere, es cierto que tiene 
poder sobre todas las cosas. 


(2) La misericordia que Allah dis- 
pensa para los hombres no hay 
quien la impida y la que El 
retiene no hay, después de Εἰ, 
quien la libere. 


El es el Irresistible, el Sabio. 


(3) ;jHombres! Recordad la merced de 
Allah con vosotros. 


Hay, aparte de Allah, algün 
creador que os dé provisién 
desde el cielo y la tierra? 


No hay dios sino El. ;Cémo 
pues inventäis? 


(4) Y si te dicen que es mentira, ya 
fueron tachados de mentirosos 
mensajeros anteriores ἃ ti. Pero 
a Allah vuelven todas las cosas. 
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35. Sura Al-Fatir (5 - 9) 


SE - LG 


(5) ;jHombres! Es cierto que la pro- 
mesa de Allah es verdadera, 
que no os seduzca la vida del 
mundo ni os engañe el seduc- 
tor apartändoos de Allah. 


(6) Realmente el Shaytän es enemigo 
vuestro, tomadlo como tal. 


EI sélo Ilama ἃ los de su par- 
tido a que sean los compañeros 
del Sair. 


(7) Los que se niegan a creer 
tendrân un durisimo castigo; 
pero los que creen y practican 
las acciones de bien tendrâän 
perdôn y una gran recom- 
pensa. 


(8) {Pero cômo va a ser aquel a quien 

la maldad de sus acciones le 
haya sido disfrazada de her- 
mosura...? Es cierto que Allah 
extravia ἃ quien quiere y guia ἃ 
quien quiere. 
Que tu alma no se consuma en 
lamentaciones por ellos; ver- 
daderamente Allah sabe lo que 
hacen. 


(9) Allah es Quien envia los vientos 
que mueven las nubes; 
entonces las conducimos ἃ una 
regiôn muerta y asi, a través de 
ellas, devolvemos la vida a la 
tierra después de su muerte. 


Asi ser el Resurgimiento. 
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35. Sura Al-Fatir (10 - 12) GORE _ LU, 


(10) Quien quiera el poder...Todo el | :- = all Pardi de 
poder pertenece a Allah. ον dE se 2 POLE 


Hasta El sube la buena palabra Gas AN LS Bret 


2 ᾿ 

y la acciôn recta la eleva. D Sr M Ne ee 
Les LA Si go es 

Los que traman maldades ee His ls 

tendrän un durisimo castigo, ΦΈΣΙ 

su maquinaciôén ser aniquila- 

da. 


* [Los comentaristas han entendido 
esto de tres maneras: La primera es 
que Allah eleva la accién recta; la 
segunda que sélo se acepta la acciôn 
recta de quien tiene la buena palabra, 
que segün algunos comentarios es el 
testimonio de que no hay dios sino 
Allah; y la tercera es que la acciôn recta 
eleva ἃ la buena palabra, de manera 
que no se acepta la palabra excepto de 
quien tiene acciôn recta. Ÿ esto ültimo 
se ha transmitido de Ibn Abbas.] 


(11) Y Allah os creé a partir de tierra RL AT ND 2 
) P Ar Ὁ Shure als 


y luego ἃ partir de una gota de ᾿ ᾿ 
esperma haciéndoos después G54dæ | 5 ER ; AA 


en parejas. ᾿ ᾿ 
ΤΕ NIV HU NRA San es 
No hay hembra preñada ni GE δ) aa 5 ) RAD 
arturienta que El no lo sepa. oo 
P L Ρ CD aus al, Le 2h 5] 


Υ no le prolonga la vida a nin- 
guna criatura ni se la acorta sin 
que esté en un libro; en reali- 
dad eso es simple para Allah. 


(12) Ὑ no son iguales las dos exten- » 1: γόριτος Re ee 
LL OO Qi 5 
siones de agua: una es agrada- Ë 7 ᾿ Fa Re 
ble, dulce y adecuada para AE JS 5 ds δ UE di 
beber; mientras que la otra es Ne RATE 
salada, salobre. Pero de ambas GP 2 ep El) 
coméis carne fresca y extraéis 


2 σφ τς ο - 2 ΡΣ Ὁ: Lo ,22 
joyas que os ponéis. ΟΖ SAN 


Y ves la nave surcar las olas; 
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35. Sura Al-Fatir (13 - 18) Gao _ Lise 


para que podâäis buscar parte Gore 
de Su favor y podäis asi ῷ 
agradecer. 


(13) Hace que la noche penetre en el Δ, -- LAN e AAA ST LAN 0 Lit: 
dia ᾿ que el dia re en la FES PAS ES Ma Fe 
noche. Υ ha sometido el sol y la ἐξ ρον ΤῊ τῆ σελ) 
luna a Su dominio, cada uno er τ ὌΝ 
de los cuales gira hasta un tér- As 2085 NS SAIT LE at 
mino fijado. TC > 
Ese es Allah, vuestro Señor, ἃ bios LG 
EI Le pertenece la soberania, 
mientras que los que invocäis 
aparte de El no poseen ni la 
piel de un hueso de dâtil. 


(14) Si los Ilamäis, no oirân vuestra 
lamada y aunque pudieran 


renier Re 


oifrla no os responderian. Shoes RENE Σὰ 
EI Dia del Levantamiento ue 
renegarän de que los hubiérais De SN 


invocado (asociändolos con 
Allah). Nadie como Uno que 
conoce hasta lo mäs recéndito 
podrä informarte. 


(15) jHombres! Vosotros sois los que EEE ἂν À dise alt 
necesitâis de Allah mientras | EE Ὁ | 


que Allah es Rico, en Si mismo Ci dr 
alabado. 
(16) Si quiere puede quitaros de en OR ΓΟ ΞΞ Ce οἷ 54 
medio y traer nuevas criaturas. OT κοῦ or 
(17) Eso no es dificil para Allah. Che à EAU 
(18) Nadie cargarä con la carga de | Ki SH ἐδοροῤλλνθον SN 


otro. Υ si alguno, agobiado por 
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35. Sura Al-Fatir (19 - 24) Gall _ LUS 
A -- - οτος 


el peso de su carga, le pidiera a | οὐ νοὶ προ “ΠΝ 
MTS ἢ Sie AE UPS LES 
otro que se la Ilevara, nadie les SDL 


podria Ilevarle nada, aunque | 03 Lao dis 
fuera un pariente cercano. RS en D 
Tu advertencia sélo le sirve ἃ Drelsilol A PROS 
quien teme a su Señor sin 

verlo* y cumple la Oracién. El 

que se purifica sélo lo hace por 

su bien, hacia Allah se ha de 

volver. 


* [También se puede entender: “El que 
teme a su Señor cuando nadie lo ve”] 


(19) Ὑ noes el ciego como el que ve, ἢ ΕΓ Ai 555 

(20) como no son las tinieblas iguales red ÉiN 
a la luz, CHAR “ὦ :) 

(21) nies la sombra como la solana. o Αι βῆ; 

(22) Ni son iguales los vivos a los AAC ENÎVE ENieg als 
muertos. ei δό “ δ τσ .: 
Es verdad que Allah le hace oir Gosile Re a CA D3 els 


a quien El quiere, pero tü no 
puedes hacer que los que estän 
en las tumbas oigan. 


(23) Tü no eres mâs que un adverti- ® D LENS 
dor. 

(24) Es cierto que te hemos enviado Site Au ΟἿΣ τὶ st APE LR Er ZT 
con la verdad, para dar buenas | ΕΝ 
noticias y para advertir. No DEAD ES 


ha habido ninguna comunidad 
por la que no haya pasado un 
advertidor. 


ET PR DE τ 
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35. Sura Al-Fatir (25 - 30) Got _ Lie 


(25) Ὑ si dicen que es mentira, ya ls ao ie 6 2e os 
lo hicieron sus antepasados NN NS RS ον ΟΣ ας 
a quienes Ilegaron sus men- sa; sel : γε LE 
sajeros con las pruebas claras, % A irc sl 
las escrituras y el Libro (D all 
Juminoso. 


(26) Después castigué ἃ los que se CPR EE ἢ été 
negaron a creer y jcômo fue Mi | 7 RER AS A 
reprobaciôn! 


(27) ;Es que no ves que Allah hace | ,,..-: -τ- 1- τῇ - 11-5151 τ, τ 
ne ἢ agua del cielo y con A ΐ à Ge ds SEL 
ella hacemos que salgan frutos 253 WA GS GTUEÉ AS 
de diferentes colores? Le RS en AR 
&Y que hay montañas de vetas GES EN abs 
blancas y rojas, de matices dis- 
tintos, y hasta de un negro 


oscuro? 

(28) ;Y que los hombres, las bestias y UE SAS OEM 5es 
el ganado también son de dis- De UE, Fr ΝΣ 
tintos colores? En realidad βόϊο lee al ES Se 
temen ἃ Allah aquéllos de D Si see 
Sus siervos que tienen cono- CB BEN 


cimiento; es cierto que Allah es 
Poderoso, Perdonador. 


(29) Los que leen el libro de Allah, AA AT Nes 
establecen el salat y gastan de CNET OMS 
lo que les proveemos en OBSTE, 520 Jen AE ua gs) 
secreto y püblicamente, espe- 
rando un negocio que no tiene 
pérdida. 


“- 
- 


(30) Para que les pague la recom- SE. AA TS Aer r 9 
pensa que les corresponda y 


les aumente Su favor; es cierto OBS 
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35. Sura Al-Fatir (31 - 36) 


δ; λύθη]. μοὶ», 


que El es Perdonador, Agra- 
decido. 


(31) Y lo que te hemos inspirado del 
Libro es la verdad que con- 
firma lo que habia. 


Allah tiene pleno conocimiento 
de Sus siervos y los ve. 


(32) Después hemos dado en heren- 
cia el Libro ἃ aquéllos de Nues- 
tros siervos que hemos elegido. 


Y entre ellos, unos serän injus- 
tos consigo mismos, otros se 
mantendrän en el término 
medio y otros, con permiso de 
Allah, se pondrän por delante 
en acciones de bien. 


Ese es el gran favor. 


(33) Los jardines de Adn en los que 
entrarän; alli serân adornados 
con brazaletes de oro y perlas y 
vestirän de seda. 


(34) Y dirän: Las alabanzas ἃ Allah 
que nos ha quitado todo pesar, 
es verdad que Nuestro Señor 
es Perdonador, Agradecido. 


(35) Quien ha hecho licita para noso- 
tros la Morada de la Perma- 
nencia, gracias ἃ Su favor, en 
ella ni la fatiga ni la inca- 
pacidad nos afectarà. 


(36) Pero los que se niegan ἃ creer 


PS. nes AE Ces ESS 2s\\ . 


᾿ ΕἸ: 
μὴν A 


breton set jé 


029 — 5 


MR » AA bag 


ἘΣΜΕΝ νοις 
CEA | 


- 


πιο a λρς 
En Las sue 


ἐὐδιοιξει αὔδα λυ τ}; 
ΒΜ ΤΗΙ 


τ δ μὰ a 
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35. Sura Al-Fatir (37 - 39) 


ον λα θη}, LU: 


tendrän el fuego de Yahannam. 
No se acabarä con ellos per- 
mitiéndoles morir ni se les 
aliviarä su tormento en nada. 


Asi pagamos ἃ todos los desa- 
gradecidos. 


(37) Estando en él gritarän: jSeñor 


(38) 


(39) 


nuestro! Sâcanos y obraremos 
con rectitud y no como hicimos 
antes. ;ACaso no os con- 
cedimos una vida larga en la 
que pudiera recapacitar quien 
lo hiciere, y acaso no os Ilega- 
ron advertidores? 


jAsi pues, gustad! No habrä 
nadie que defienda a los 
injustos. 


Es cierto que Allah conoce el 
No-Visto de los cielos y la 
tierra, realmente El sabe lo que 
encierran los pechos. 


El es Quien os hizo repre- 
sentantes (Suyos) en la tierra*. 


Asi pues, la incredulidad del 
que se niegue ἃ creer irà en 
contra suya, y la incredulidad 
de los que se nieguen ἃ creer 
no harä sino hacerlos ms 
despreciables para su Señor, y 
la incredulidad de los que se 
nieguen ἃ creer no harä sino 
aumentarles en perdiciôn. 

* [También se puede entender: “El es 


Quien ha hecho que os sucediérais 
unos ἃ otros en la tierra”.] 


See ENS as 
ᾧ ἀξ έ ενξ 


EARAALE HAE TES 
sise ei 
HMS ES pas STE 
D 40 ASS se 


AANMDITErSAISE Es sas Sa 
ζ »λαλος 


ET τ 
Lethii Oo > 2 HN ΠΩ 2 Lien sie 
US] 


à 
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35. Sura Al-Fatir (40 - 43) 


(40) Di: ;Os habéis fijado en esos que 


vosotros habéis asociado, esos 
que invocäis aparte de Allah? 


Mostradme aquello de la tierra 
que han creado, o si tienen 
alguna participacién en los 
cielos, o si les hemos dado 
algün Libro y tienen alguna 
evidencia de ello. Pero no, 
los injustos no hacen sino 
prometerse unos a otros un 
engaño. 


(41) En verdad Allah sujeta los cielos 


y la tierra para que no decai- 
gan y si tuvieran algün declive, 
nadie, mâs allâ de El, los 
podria sujetar. 


Es cierto que El es el Indul- 
gente, el Perdonador. 


(42) Ὑ juran por Allah con los jura- 


mentos ms solemnes que si 
les Ilega algün advertidor 
seguirän la guia mâs que cual- 
quier otra comunidad, sin 
embargo cuando les ha Ilegado 
un advertidor no han hecho 
sino crecer en rechazo. 


(43) Con soberbia en la tierra y 


tramando con maldad; sin 
embargo el mal que traman no 
hace sino rodear ἃ sus propios 
autores. ;Acaso esperan que 
les ocurra algo distinto a lo que 
fue la constante de los que les 
precedieron? 
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SéssËtE _ Lise 


os GÉSGRelE CET ds 

a 26 fie ἣν δ ἢ 
38 à SES EN jee 
ON Lago ἀπο λ 9 


Bose sa 
ASE CS va Pr le 5 
Phase Ë 


2 Ὁ λῆς, LES sure a 
Bei 


CR2S aies ἃ ἔξ ἢ 
SO θη λίγες A 
σόοι ποθὴ 


35. Sura Al-Fatir (44 - 46) 


σγἑϑσοϑη 3]. Lui, 


No encontraräs nada que 
pueda cambiar la prâctica con- 
stante de Allah, 


(44) ni encontraräs nada que la altere. 


(45) ;Es que no van por la tierra y 
ven como acabaron los que 
hubo antes de ellos? 


EÉran ms fuertes en poderio, 
pero no hay nada que se Le 
resista ἃ Allah ni en los cielos 
ni en la tierra. 


Es cierto que El es Conocedor, 
Todopoderoso. 


(46) Si Allah tomara en cuenta lo que 
los hombres se buscan, no 
dejaria sobre su superficie* un 
solo ser viviente; sin embargo 
los demora hasta un plazo 
fijado. 

Pero cuando les Ilega su 
plazo...Realmente Allah ve ἃ 
Sus siervos. 

* [La de la tierra] 
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36. Sura de Ya Sin (1 - 7) 


"--οὔι El, Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


desdits 


(1) Ya, Sin* ;Por el Corän sabio! 


* [Segun Ibn Abbas, Ibn Mas’ud y otros, 
significa: jOh hombre!, es decir: “Ya 
Insan”. Otros comentaristas dicen que 
es uno de los nombres del Profeta, que 
Allah le dé Su gracia y paz, y segün el 
Imam Malik y otros, es uno de los nom- 
bres de Allah.] 


(2) que [ὦ eres uno de los enviados 
(3) en un camino recto. 


(4) Revelacién que ha hecho descen- 
der el Poderoso, el Compasivo 


(5) para que adviertas a una gente 
cuyos padres no fueron adver- 
tidos y estäân descuidados. 


(6) Se ha hecho realidad la palabra 
dictada contra la mayoria de 
ellos y no creen. 


(7) Cierto que les pondremos en el 
cuello argollas que les Ilegarän 
hasta el mentôn y no podrän 
moverse. 


CARRE | 


ANS 


tn) DT 


DOME pese AUUSSSA 


Does Es. 


æ- 5 - L,d 


0 


Ni eauttarias ἢ 


Co Dora 
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36. Sura de Ya Sin (8 - 12) 


δ βασι ie 


(8) Hemos puesto una barrera por 
delante de ellos y otra por 
detràâs y les hemos velado, no 
pueden ver. 


(9) Es igual para ellos que les advier- 
tas o que no les adviertas, no 
creerän. 


(10) Sélo admite la advertencia quien 
sigue el Recuerdo y teme al 
Misericordioso aunque no Lo 
vea*. 

Anünciale perdôn y una gene- 
rosa recompensa. 
* [También puede entenderse: Cuando 


nadie lo ve, o en aquellas cosas que no 
se ven.] 


(11) En verdad Nosotros damos la 
vida ἃ los muertos y escri- 
bimos las obras que ade- 
lantaron y las huellas que 
dejaron. 


Cada cosa la recogemos en un 
registro claro. 


(12) Llâmales la atenciôn con el ejem- 
plo de los habitantes de la 
ciudad, cuando Ilegaron los 
enviados.* 


* [Segün los comentaristas, la ciudad es 
Antioquia y sobre los mensajeros hay 
dos opiniones, una que se trata de 
mensajeros enviados por Isa, sobre 
él la paz, para Ilamar ἃ la gente ἃ la 
adoraciôn de Allah y otra que se trata 
de mensajeros de Allah, cuyos 
nombres cita al-Qurtubi como Sadiq, 
Masduqg y Shamiun.] 


15e a ner SAR 


ren 


ON Sas = 


Close ἰώ 
Detroit 


sure oil ἐδῶ 


- 


- w 2 


ζδου ἄρα) ἀπ ΑΞ οὐ je 


CRETE οῖ, ὅδ 
CT Er) 
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36. Sura de Ya Sin (13 - 20) 


Daatel 2 jé 


(13) 


(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


(19) 


Cuando enviamos a dos y los 
negaron; y entonces los refor- 
zamos con un tercero y dijeron: 
Hemos sido enviados ἃ 
vosotros. 


Dieron: No sois sino seres 
humanos como nosotros y el 
Misericordioso no ha hecho 
descender nada, sélo estäis 
mintiendo. 


Dijeron: Nuestro Señor sabe 
bien que hemos sido enviados 
a Vosotros, 


pero no nos corresponde sino 
hacer Ilegar el mensaje con 
claridad. 


Dijeron: Realmente tenemos un 
mal presagio de vosotros, y si 
no desistis, os lapidaremos y 
recibiréis de nuestra parte un 
doloroso castigo. 


Dijeron: Sea para vosotros vues- 


tro presagio. ;Es que no vais ἃ 
recapacitar? Pero no, sois gente 
que se excede. 


Υ desde el extremo de la ciudad 
vino un hombre corriendo que 
dijo: jGente mia! jSeguid a los 
enviados! 


(20) jSeguid a quienes no os piden 


nada a cambio y estän guiados! 


o— 
τῷ ni; 


taie JET] 
Doi Us AE, 


- 
Cd 


SG lis Na 9 Ὁ 


DONNE ect, 


pes fps ei 


CENTER MERE EE 
Dons 25] 


Dog ii aaejenN ii 25 
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36. Sura de Ya Sin (21 - 29) ἘΣ été sous 


(21) ;Cémo podria no adorar ἃ ᾧτε ils 
Quien me creé y a Quien ar 
habéis de volver? 


(22) ;Vais a tomar, aparte de El, LE 2) AG est EE 
dioses, cuya intercesiôn no me τ nos 
valdria de nada si el Miseri- DESSERT Lips ie 5 
cordioso quisiera causarme 
algün daño y que tampoco 
podrian salvarme? 


(23) Si lo hiciera, estaria claramente © xs \L: ais) À 
extraviado. “oS Pi ni 
(24) Yo creo realmente en vuestro ἜΝ 
τι JR PO A) 
Señor, escuchadme pues. ὡς ΓΕ. 
(25) Se dijo: jEntra en el Jardin! os APE 66 1:31 }..51 1 
Dijo: jPobre de mi gente! δὶ | 
supieran 
(26) que mi Señor me ha perdonado ΤΥ: δ ἧς Φ à Ἐπ - 


y me ha puesto entre los que El 
ha honrado. 


(27) Y no mandamos contra ellos, dE pe 38 eds EST 5e 
después de él, ningün ejército 
bajado del cielo, ni lo hemos God; US UE 2 


mandado nunca. 


(28) Basté con un sélo grito y fueron | 45,15 ἐλθῇ Li Ale) 
aniquilados. 

(29) jQué pena de siervos! No habia Jos PRIE EG ἘΞΎΖΕΣ 
mensajero que les Ilegara del k ROUE 
que no se burlaran. OT ΒΕ 
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36. Sura de Ya Sin (30 - 37) δ» as SEE À - ESS 


(30) ;Es que no ven cuantas genera- oi: lire 1-2 is 
| ; Ξ etes Cent als 
ciones, que ya no volverän, Da “ἘΞ Σ 5 
hemos destruido antes de ΦΈΡ. SN: 1). 25} 
ellos? ΠῈΣ re 


(31) Todos habrân de comparecer 
ante Nos. 


dust fe 


(32) Tienen un signo en la tierra GAL EN St 2<\: 
muerta ἃ la que vivificamos y 
hacemos que en ella broten CHPEATOIS 
semillas de las que coméis. 


(33) En ella hemos puesto jardines 
de palmeras y vides, y 


SEE AMEL RIUEES Es; 


hemos hecho que nacieran sd 
manantiales. 

(34) Para que pudieran comer de sus ΣΌΣ IT ù 
frutos y del trabajo de sus RE ΩΣ τὰ 
manos.* {Es que no van ἃ Dose is 
agradecer? cri 


* [En otra lectura: “Frutos que sus 
manos no trabajan”] 


(35) iGloria a Aquel que creé todas ANSE LE: SN ei JS που 
las especies: las de la tierra, 


ellos mismos y otras que no DONNE A ΠΥ 
conocen. Re 
(36) Y tienen un signo en la noche, els δας, UE ἧ si: :: 
cuando hacemos desaparecer = 
la luz del dia y quedan a SOA 
Gal: 
OosScUuras. - 


(37) Ὑ el sol, que corre hacia un lugar 2x5 2) ds + Jef Lt 


de reposo que tiene. 
Ese es el decreto del Poderoso, sd 
el Sabio. : 
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36. Sura de Ya Sin (38 - 44) δ» δὶ eue 


(38) Y a : luna le hemos fijado DA LÉ De > 7 
casas*, hasta que se hace como 
una rama de palmera vieja. ® e 4 


* [Veintiocho casas por las que va 
pasando cada dia del mes lunar: Se 
corresponden con las constelaciones en 
las que se proyecta. Luego deja de 
verse un dia o dos hasta aparecer de 
nuevo en el creciente del nuevo mes 
lunar.] 


(39) No procede que el sol alcance ἃ re) 210 AS SAN 


la luna, ni que la noche se ade- 


lante al dia. Cada una va en CHR TACINIEE 
una rbita. 

(40) Y hay un signo para ellos en he Me Le ΕΣ 
cômo embarcamos a sus pro- up 
genitores en la nave henchida. oil 

(41) Ὑ hemos creado para ellos, otras 2 AS 2 AL: 
(naves) semejantes en las que Dos AA ἐρ Ξ 
embarcan. 

(42) Ὑ si queremos podemos hacer AE Gide ee, "9 PAERT 
que se ahoguen sin que tengan 
quien les socorra ni sean CONTE 
salvados. 

(43) Α no ser por una misericordia ue ds Bree 


de Nuestra parte y para conce- 
derles un disfrute por un 
tiempo. 


_ 


(44) Y cuando se les dice: Temed lo Hé lee εἶ dites DL 

Ce D eRRlOUR > 
que hay tras vosotros y lo que γᾷ; 03 
ha de venir, para que asfi se os CS ῤῥξ 
pueda tener misericordia. 


- 728 - 


36. Sura de Ya Sin (45 - 52) DA - HS 


(45) No hay ningün signo de los sig- EN cn πὰ χει 25 OS 
nos de tu Señor que les Ilegue, 2 Se FA Fee É 
del que no se aparten. ORAN 


(46) Ὑ cuando se les dice: Gastad de GA dé Hess ai ie 2853 59 


la provisién que Allah os ha Te 

dado, los que se niegan a creer at: ᾿ϑλῥεοΐ ΡΣ 3j | Ve 
les dicen a los que creen: ἊΝ 
&Es que vamos ἃ alimentar Dita ia 
nosotros ἃ quien Allah, si qui- 
siera, alimentaria? Sélo estäis 
en un claro extravio. 


(47) Ὑ dicen: ;Cuändo se cumplirä Left 
OT 2220) NT 
esta promesa si es verdad lo ἅ LE ἊΝ 5) à 


que decis? 


(48) No esperan sino un ünico grito 
que los sorprenderä mientras 


SAR ES Dre ee NI] GE: 


discuten. & ἜΞΕΣ 
(49) Ὑ no podrän hacer testamento ni 9 aid Dies SALE ὁτὰς 
volver a su familia. RAA Dos 
ONE 
(50) Se soplarä en el cuerno, y ae ANT 5 AG A 
entonces saldräân râpidamente δά 12 SAT He ἐς Ἵ 
de los sepulcros, acudienco ἃ 5 1 
su Señor. ci 
(51) Dirän: jAy de nosotros! ;Quién | sf LE Deer G 
Jay 
nos ha levantado de nuestros 5 ἔζη EE "59 
lechos? Esto es lo que habia bolcaisiss 


prometido el Misericordioso, 
los enviados decian la verdad. 


(52) No habrä ms que un solo grito Cie ARTE ἘΣ 15:2 τὰ 
y todos comparecerän ante | ὴ 


Nos. DE 
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36. Sura de Ya Sin (53 - 62) Gi L ie 
(53) Ese dia nadie serä tratado injus- τὶ GENS 25 es. St 
tamente en nada. 


Sélo se os pagarä por lo que 
hicisteis. 


(54) Verdaderamente los compañe- 
ros del Jardin estarän, ese dia, 
absortos en lo que les ocupe, 
deleitändose. 


(55) Ellos y sus esposas estarän ἃ 
la sombra y sobre lechos 
recostados. 


(56) En él tendrän fruta y todo lo que 
pidan. 


(57) Paz: Palabra de un Señor 
Compasivo. 


(58) Pero los que hicisteis el mal ale- 
jaos hoy. 


(59) ;Acaso no hice un pacto con 
vosotros, hijos de Adam, de 
que no adorârais al Shaytän? 


Realmente él es un enemigo 
declarado para vosotros. 


(60) ;Y que me adorärais a Mi? Esto 
es un camino recto. 


(61) El ha extraviado a muchas 
comunidades de vosotros. ;No 
vais ἃ entender? 


(62) Esto es Yahannam, el que se os 
habia prometido. 


ἈΠ: ἐξἐοῃ 


dote EN cris 


SN EE Je asile 
gi 


D ter: 


Dos after 


Ni AE ae δι 
Dind γλὲ ἐξ 5) Sn EN 


Dans be NET 


DEEE Nrrées (ASS 
ONE 


"ἢ = 


boisée es 
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36. Sura de Ya Sin (63 - 70) SRE L ie 


(63) Entrad hoy en él por haberos TEA Er | EU 
negado a creer. 9% ( 65 el 
(64) Hoy les sellaremos la boca y A A el 
serân sus manos las que nos Re ue PRE 
hablen y serän sus pies los que GDO nelle te, is 
den testimonio de lo que se 
ganaron. 


(65) Si quisiéramos les borrariamos la tee HE 2 AE ὅς 
qu ἰ Lot ἀρ ες 2h05 3; 

los ojos y aunque acudieran al 2 
camino, {cémo iban a ver? Dos, 00 LIN 


66) Ὑ si quisiéramos los dejarfamos | ? :4-- ,r--, 712 - son - TT T-- 1 
RSR jariamos | {Le fe fe SAS; 
paralizados en el sitio* y 
no podrian ni avanzar ni DoR>SN 5 > 
retroceder. ἤ 
* [También puede significar: “Los con- 
vertiriamos en animales”, segün los 
comentaristas: monos y cerdos, o “Los 
convertiriamos en piedras o en cual- 
quier cosa inerte”.] 


(67) Al que le damos una vida larga ὌΝ ἀξ Δα 22225: À -- 
le disminuimos en su con- ha 
stituciôn. ;No vais a entender? 


(68) No le hemos enseñado poesia ni EN A usa τάξω 
es propio de él; no es sino un ne 
Recuerdo y una Recitaciôn DITES 
clara. 

(69) Para advertir al que esté vivo y ἀρ αι γς οιξο 3 
para que se haga realidad la τῇ 
palabra dictada contra los DEA] 
incrédulos. 


(70) ;Es que no ven que hemos Es Lette fa 
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36. Sura de Ya Sin (71 - 77) 


JOIE IE 


Le? δ) qu 


creado para ellos, como parte 
de lo que Nuestras manos han 
hecho, animales de rebaño 
sobre los que tienen dominio? 


(71) Se los hemos subordinado y en 
ellos montan y de ellos comen. 


(72) Ὑ en ellos tenéis utilidades y 
bebida. ;No agradeceréis? 


(73) Han tomado, aparte de Allah, 
dioses para que les auxilien. 


(74) Pero no pueden auxiliarles, 

aunque son para ellos un ejér- 
cito ἃ su disposiciôn* 
* [También puede entenderse en otro 
sentido, contrario ἃ éste, es decir: que 
los idolos serân para ellos, los asocia- 
dores, un ejército presente en su 
castigo.] 


(75) Pero que no te entristezca lo que 
dicen, realmente sabemos lo 
que guardan en secreto y lo 
que declaran. 


(76) ;Es que no ve el hombre que lo 
hemos creado de una gota de 
esperma? Ÿ sin embargo es un 
puro discutidor. 


(77) Nos pone un ejemplo olvidando 
que él mismo ha sido creado y 
dice: $Quién dar vida a los 
huesos cuando ya estén 
carcomidos? 


CFA pastis 


Este 6153 ses 
ζολέος 


ῶ LE = \T Ge: ΄- 
Doro sqtes 
59,2 Dern Lg flo big 


0-0! 7 ἃ 


Oops πε δ 25 0, ER | 


HEAvds eds SEAT 
GO ASS 


ἜΘ a αλεῖς 5 sisi ; 


αὐταὶ 3 RU er UE 
ΟΕ 
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36. Sura de Yo Sin 178: 85) Ga ÉtE _ 52 


(78) Di: Les dar4 vida Quien los de des ΤΣ AG z ὌΕΣ ὃ 


origin por primera vez, que es 


Quien conoce a cada criatura. OS 
(79) El que os da fuego de la madera LE, LIN ESA \es ci 

verde del ärbol, haciendo que 5 

con ella encendäis*. ONTEET ÿ A4 ET 


* [Alusién al pedernal de los érabes, ἃ 
partir de ramas verdes de dos érboles 
Ilamados maj y afar. De la madera 
verde que contiene agua sale fuego 
que es su opuesto...] 


(80) ; Acaso Quien creé los cielos y la KE) 3% ENV Ἐπὰν ἜΡΡΕΙ οἷν 


tierra no iba ἃ ser Capaz de 


crear algo como vosotros? dal, Heads re 


Claro que si, El es el Creador, 
el Conocedor. 


(81) Realmente cuando quiere algo 2 À Jos 2 Ατῇ G 
Su orden no es sino decirle: Sé, 5 | Ξ 
y es. Ce 

(82) jGloria pues, a Aquel en Cuyas aa dos 
manos estâ el dominio de 12 JE SÉb 2 RG 
todas las cosas y ἃ Quien DOS τοῦ 


habréis de regresar! 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (1 - 7) δα δι _ LENS 


37. SURA DE LOS QUE SE “272 as 
ca à [ses ? 


PONEN EN FILAS. 


τῷ 


, 
CA. 


da 


p—# ia, 9 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Por los que se ponen en filas, Ses ΒΗ; \s 
(2) 6 impulsan en una direccién* Si See 35 


* [Los ângeles que conducen las nubes.] 


(3) y leen un Recuerdo! OUT 
(4) Que realmente vuestro Señor es OA 7j δ] 
Uno*. ” Ἢ 


*[Esta ültima frase hay que entenderla 
como el término del juramento ante- 
rior, Como si dijera: juro por todo lo 
mencionado que, realmente, vuestro 
Señor es Uno.] 


(5) ΕἸ Señor de los cielos y de la tierra τὸ CSN erel δ 
y de lo que hay entre ambos; y 
el Señor de los orientes*. OT, 


*{Segün Ibn Abbas alude al punto por 
el que sale el sol cada dia por el que no 
lo vuelve a hacer hasta pasado un año 


solar.] 

(6) Hemos embellecido el cielo de este Ὁ VE NE AT 5 use ἣ 
mundo con el adorno de los ie ΣῪΝ ᾿ 
astros. 

(7) Y lo hemos protegido contra todo CHE Si ‘, 


demonio insolente. > 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (8 - 18) DRE - ὐϑιῦ; 


(8) No pueden escuchar ἃ] “Consejo τὲς sas MANN Ms À 
Supremo”*, se les arrojan pro- Juris τὰ Le US 
yectiles desde todas partes * CE 


“[Los éngeles] 


(9) para ahuyentarlos. Tendrän un els SE 50e 

castigo perpetuo. ee 

(10) Aunque alguno consigue arreba- DE Rire iii As SA 
tar algo y es perseguido por un FANS μετὰ ἢ 
lucero fulgurante. 


(11) Pregüntales: Han sido ellos mâs ἘΙ͂Σ A ΤΑΣ tif 
dificiles de crear que quienes É 
hemos creado? 2 EE 
En realidad los hemos creado 
de barro viscoso. 


(12) Pero tü te sorprendes mientras DÉS E: εὖ; 
que ellos se burlan. μὰ ΡΝ 

(13) Y cuando se les recuerda, no Gosse; 
recapacitan. 

(14) Y cuando ven un signo, intentan CNET ARE 
burlarse. LE Ave 

(15) Y dicen: Esto es magia pura: ᾧ ὁκ ἀν: δα AE 

(16) ;Acaso cuando estemos muertos 5 ; ΞΕ AAÉESER t 


y seamos tierra y huesos 
vamos a ser devueltos a la 
vida? 


(17) 4Y nuestros primeros padres? GO τὶ EG τ 


(18) Di: Α58ΐ es, y vosotros seréis 
humillados. 


Doslsas 


- 735 - 


37. Sura de Los que se ponen en filas (19 - 28) 


St 


.\ «Ἰὼ BAG 


(19) Serä un sélo grito y entonces se 
quedarän mirando. 


(20) Ὺ dirän: Αγ de nosotros! Este 
es el dia de la Rendicién de 
Cuentas. 


(21) Este es el Dia del Juicio cuya 
realidad habiais negado. 


(22) jReunid a los que fueron injustos, 
a sus esposas y ἃ los que 
adoraban 


(23) fuera de Allah, y conducidlos 
camino del Yahim/!* 


* [Esto son palabras de Allah dirigidas 
a los ângeles] 


(24) Y detenedlos que van a ser 
preguntados. 


(25) $Qué os pasa que no os ayudäis 
unos ἃ otros? 


(26) Pero no, ese dia estarân rendi- 
dos. 


(27) Irän unos a otros preguntändose. 


(28) Dirän: Veniais a nosotros por la 
derecha.* 
* [Es decir, venias ἃ nosotros por el 
camino del bien para apartarnos de él; 
O con vuestra fuerza y  poder 
obligändonos ἃ ello o jurando que esta- 
bais en la verdad para que os siguié- 
ramos; y en este ültimo caso la palabra 
“vamin”, derecha, se tomaria en su 
significado de juramento.] 


Dos eee 1555 GAS 


CEA ΣΤΟΝ 


Doha ie ei des 


a Eole. 
Dose; 


Dead redhat lasse 


Doha his 
SRE 
Dial 

DOS ρα Et 28 REA 
Durs EU 56 TEE 6 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (29 - 39) 


Gall _ LEDs 


(29) Dirän: No, es que vosotros no 
erais creyentes. 


(30) No teniamos ningün poder sobre 
vosotros, erais gente que se 
excedia. 


(31) Se hizo realidad la palabra 
de Nuestro Señor en nuestra 
contra y ahora lo estamos 
probando. 


(32) Y os extraviamos, pues real- 
mente estâbamos extraviados. 


(33) Ese dia estarän compartiendo el 
castigo. 


(34) Asi es como actuamos con los 
que hacen el mal. 


(35) Cuando se les decia: No hay dios 
sino Allah, mostraban su 
soberbia 


(36) y decian: ; Acaso vamos ἃ dejar 
a nuestros dioses por un poeta 
poseso? 


(37) Pero no, él ha venido con la 
verdad confirmando a los 
enviados. 


(38) Es verdad que gustaréis el 
doloroso castigo. 


(39) Pero sélo se os pagarä por lo que 
hayäis hecho. 


CETTE 


ef pesé LAS; 
Dosbl 


HAE SEL Ge 


- 


pote rest 


Do ti lille 145 aps 


ζοσωῤοδν τῷ Ξε ῖ2. ἢ 


- 


Paré EEE défis 
basis sida ἢ 


CASE ἐξ 


pois ἐς τα ἡ σσϑυ 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (40 - 50) 


δ» ᾿ JAËtE κ᾿ AA EE ᾿ 


(40) Se exceptüan los siervos sinceros 
de Allah. 


(41) Esos tendrân una provisiôn 
conocida: 


(42) Frutos. Y se les honrarä 
(43) en los Jardines del Deleite. 


(44) Estarân enfrente unos de otros, 
recostados sobre lechos. 


(45) A su alrededor se harän circular 
copas de un vino de manantial. 


(46) Blanco y dulce para quienes lo 
beban. 


(47) No producirä indisposiciôn ni se 
embriagarän con él. 


(48) À su lado habrâ unas que sélo 
tendrân mirada para ellos, de 
grandes 0j0s. 


(49) Como perlas* escondidas. 


* [Lit “como huevos escondidos”. 
Algunos comentaristas entienden una 
comparacién con los huevos de aves- 
truz que ésta esconde para protegerlos; 
y su color, blanco amarillento, se con- 
sidera de méxima belleza. También se 
ha dicho que se refiere a la finisima 
membrana interior entre la céscara y el 
resto, protegida del exterior.] 


(50) Y se dirigirän unos a otros pre- 
guntändose. 


Dovalsail fisc] 
ᾧ TER D 5 De 


CEE 


ὌΡΕΟΣ Ὶ 
GC LE 2 le 


Er pla agde US 
CESR 
OO EE ANS JE ee 


Goes. ΣΟ 


CHR LEE 


DO es 25 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (51 - 62) 


(51) Dirâ uno de ellos: Yo tenia un 
compañero inseparable 


(52) que decia: ;Es que tü eres de los 
que creen en esas cosas? 


(53) ; Acaso cuando estemos muertos 
y Seamos tierra y huesos se nos 
van ἃ pedir cuentas? 


(54) Y dir4*: ;Podéis asomaros? 


* [El creyente a sus compañeros] 


(55) Υ se asomarä viéndolo en medio 
del Yahim. 


(56) Le dirä: ΠΡῸΣ Allah que estuviste 
a punto de perderme! 


(57) De no haber sido por una gracia 
de Mi Señor habria sido de los 
traidos aqui. 


(58) ;Cémo iba a ser que muriéramos 


(59) y todo se redujera ἃ la muerte sin 
mâs y no fuéramos castigados? 


(60) Realmente esto* es el gran triun- 
fo. 
* [EI Jardin] 


(61) Que para algo asi actüen los que 
lo hagan. 


(62) ;Qué es mejor hospedaje, ésto o 
el ârbol del Zaqqum? 


ORAN UT 


CAEN 


Derdidsse le sat 


CRAN ES TETE 


Das a AL 

Lo Aa AUS LANTESSAI 
Débats oi 6 
Doha ais Es 


Des ΔΎΡΕΣ a 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (63 - 74) Ga - LE 


(63) Lo hemos hecho como castigo OS ΝΣ ἦ1-: Lies ἢ 
para los injustos. fa 

(64) Es un ärbol que sale de la raiz ἮΡΕ 
misma del Yahim, Op i Lys ἐῶ 2553 SEAT 

(65) cuyos brotes parecen cabezas de on ste Q At: 
demonios. Te 

(66) De él comerän y se Ilenarän el SL 0 ALES SN ZA 
estémago. 

(67) Y ademäs tendräân una pécima ST Lei 
de agua hirviendo. De τόξα CNE 

(68) Luego, su lugar de destino serä AT Toi ω7 52 
el Yahim. Der Ἐν x 0) 

(69) Ellos habian encontrado ἃ sus LS 20 At: 
padres extraviados. Le à 1-5 el 

(70) Y se dejaron Ilevar tras sus ÿ 6 
huellas. Oo δαὶ ce 


(71) Antes que ellos ya se μαρία extra- 
viado la mayor parte de las 
primeras comunidades. 


Dante sed 


(72) À pesar de que les habiamos à 5 Een 4: 
enviado advertidores. ῷ 3) DE “)\ AD 9 


(73) Pero mira como acabaron los que ou naiss le LE 
recibieron la advertencia. 


(74) Sin embargo no es asi con los Hana Ac 


siervos de Allah sinceros. 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (75 - 85) Ga ÈtE CHAIS 


(75) Ὑ asi fue como Nuh nos Ilamé. 5 ke C6 145 
Qué excelentes Responde- “ ὼ 
dores! 

(76) Lo salvamos a él y ἃ su familia Dai PUITS 
de la gran catästrofe. 

(77) E hicimos que fueran sus descen- 2 2 is 
dientes los que quedaran. DCR “Ai done 

(78) Y dejamos su memoria para la Oasis dltrés 
posteridad. ᾿ ag 

(79) Paz para Nuh en todos los Onda s δὴ 2e 
mundos. É 

(80) Asi es como recompensamos ἃ soie AN ZE 
los que hacen el bien. LE FF LS] 

(81) El fue uno de Nuestros siervos OH ESC DA 
creyentes. χὰ re : 

(82) Luego, a los demäs, los aho- on Sté 
gamos. i 

(83) Y por cierto que Ibrahim era de aa) car à POSs 
los suyos. | 

(84) Cuando se presenté ante su Ὁ A 4e | 
Señor con un corazôn puro. DR ES | 

(85) Y cuando les dijo ἃ su padre y ἃ safe He ἀστὸς 

ÀXæ )ucda 
su gente: (ρον δ bless a NES) 


éQué es lo que estäâis ado- 
rando? 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (86 - 95) Spa θη 4, DNS 


(86) ;Buscäis dioses fuera de Allah 55h Àc alles: ἷ 
por falsedad? F0 D 
(87) ;Y qué pensäis del Señor de los lee). 
mundos? Ce DÉS | 
(88) Y observé las estrellas. Ὁ ef EE 
(89) Y dijo: Realmente voy a enfer- CU 
mar*. ei δ) Jus 


* [Se ha transmitido que su gente tenia 
una fiesta y le invitaron a que saliera 
con ellos y les dijo que iba enfermar 
como excusa para quedarse a solas con 
los idolos y destruirlos. 


El hecho de que mirara las estrellas 
alude al conocimiento sobre los astros 
que existia entre ellos y su uso como 
prediccién, de manera que en este caso 
les hizo creer que habia leido en los 
astros que se pondria enfermo.] 


(90) Entonces se apartaron de él 


dândole la espalda. 
(91) Se fue para sus dioses y dijo: ;Es ὡολέ. ὁ Be kde 
que no coméis? RS Ὁ 
(92) {Qué os pasa que no habläis? OLA ἘΞ L 
(93) Entonces fue sigilosamente Tes sit 
hacia ellos golpeändolos con Do PET 
fuerza. 
(94) Y acudieron a él râpidamente. ὧδ ὁ} aie 
(95) Dijo: ;Adoräis lo que vosotros 5 En 05% 5 ἧς 


mismos habéis esculpido, 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (96 - 103) 


(96) cuando Allah os ha creado a 
vosotros y a lo que hacéis? 


(97) Dijeron: Haced una construccién 
a propôsito para él, para arro- 
jadlo a las Ilamas. 


(98) Quisieron tenderle una trampa 
pero los dejamos reducidos ἃ 
lo mâs bajo. 


(99) Y dijo: Me νον hacia mi Señor, El 
me guiarä*. 
* [Esto lo dijo después de haber sido 
salvado del fuego y en este sentido se 
dice que Ibrahim fue el primero en 
emigrar por la causa de Allah. Tam- 
bién puede entenderse que lo dijo 
antes de ser arrojado al fuego creyendo 
que iba ἃ morir.] 


(100) ;jSeñor mio! Concédeme una 
descendencia de justos. 


(101) Y le anunciamos un niño que 
habria de tener buen juicio. 


(102) Y cuando éste alcanzé la edad 
de acompañarle en sus tareas, 
le dijo: ;jHijo mio! He visto en 
sueños que te sacrificaba, con- 
sidera tu parecer. Dijo: jPadre! 
Haz lo que se te ordena y si 
Allah quiere, encontraräâs en mi 
a uno de los pacientes. 


(103) Υ cuando ambos lo παρίδῃ acep- 
tado con sumisiôn, lo tumbé 
boca abajo. 


ox Vas 3.4 -τ "ὦ _ 
. - ) 
3 


Dour Ada els 


Don 5 als | δῦ: 


pers LE Φαρα (ci 


_ 


RE Ὁ Ὅτ Ὃς π΄ Ὁ Ξε 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (104 - 114) 


ον λάβη} Este 


(104) Le gritamos: jlbrahim! 


(105) Ya has confirmado la visiôn 
que tuviste. Realmente asi es 
como recompensamos a los 
que hacen el bien. 


(106) Esta es, de verdad, la prueba 
evidente. 


(107) Y lo rescatamos poniendo en su 
lugar una magnifica ofrenda* 


* [Un hermoso carnero del que se dice 
era del Jardin.] 


(108) Ὑ dejamos su memoria para la 
posteridad. 


(109) Paz para Ibrahim. 


(110) Asi es como recompensamos a 
los que hacen el bien. 


(111) El fue uno de Nuestros siervos 
creyentes. 


(112) Y le anunciamos ἃ Ishaq, pro- 
feta de entre los justos. 


(113) Y lo bendijimos a él y a Ishaq. 


Entre su descendencia hubo 
quien hizo el bien y hubo 
quien fue claramente injusto 
consigo mismo. 


(114) Y asi fue como favorecimos ἃ 
Musa y ἃ Harün. 


2170 —\T — 


Gael Δ: Ὁ 


- 
- | 


Lea 


Gal Eos 


Deby AS ses 


Dosleaktres;s 


Dors Eole 26] 


oO A τ ας ΤΥ < A ARRET 
rent 2) DAS ὦ + CIE D 40 Leu 9 


2 ΕΓ. she PS CPR ENS DUT 
ae gs es at; 


Qossastales 


CHANT A ATEN TE 


D ΞΞΡῸΡῸὃῸῦΘΞΞΡϑΞϑῷΞ ΣΤΡ ΤΠ ΣΤ τ πὶ 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (115 - 127) Gala) 3] - ον 


(115) Ὑ los salvamos ἃ ellos y a su Daho li: CE 5 


gente de la gran catästrofe. 


(116) Los auxiliamos y fueron los Ὁ VAL ARE 85; 
vencedores. ae 
(117) Les dimos el Libro clarificador dre A Le MESSE \:5 


(118) y les guiamos por el camino 
recto. 


RE EEESTS 


(119) Dejando su memoria para la οὐδ εἶετ 3; 
posteridad. : ἴ 

(120) Paz para Musa y Harün. COAST ALES 

(121) Asi es como recompensamos ἃ τ ΣΟ Σ 

Crea, νυ 


los que hacen el bien. 


(122) Ellos fueron dos de Nuestros 
siervos creyentes. 


Due A EsCe A) 


(123) ΕἸ Ilyas, que fue uno de los Gas aide 
enviados. noi Lu 
(124) Cuando dijo ἃ su gente: ;Es que CE ES as A6 


no tenéis temor? 


(125) {iInvocäis a Baal abandonando 
al mejor de los creadores? 


στο οί πο τ 


(126) Allah es vuestro Señor y el ANT Cl ésse si 
US DU te 2 )9 ) AN 
Señor de vuestros primeros ΝΗ (2 


padres. 


(127) Lo tacharon de mentiroso y se 
les harâ comparecer. 


CARTES EE 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (128 - 139) DIE - EN 


(128) No es asi, sin embargo, con los Oral À SN) 
siervos de Allah sinceros. δ CES 

(129) Dejamos su memoria para la ose ορξ ες 32 
posteridad. DATE 


(130) Paz para la gente de Yasin*. 
ἜΠΙν 45] 


(131) Asi es como recompensamos ἃ ® 
los que hacen el bien. 


(132) Es cierto que era uno de Nues- 
tros siervos creyentes. 


(133) Y Lut, que fue uno de Nuestros 
enviados 


(134) Cuando lo salvamos a él y ἃ 
todos los de su familia 


(135) Con la excepciôn de una vieja ce mal ÿ A 
que fue de los que se quedaron hs 
aträs. 

(136) Luego, aniquilamos a los de- GoNiEss# 
mâs. 2 e 


(137) Vosotros pasäis sobre ellos 
mañana 


(138) y noche. ;Es que no vais ἃ 


entender? 
(139) Y Yunus, que fue uno de los DANS 296 
enviados. ἧς DE 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (140 - 148) 


(140) Cuando escapé en la embar- 
caciôn completamente cargada. 


(141) Y echaron a suertes y fue de los 
perdedores. 


(142) El pez se lo tragé y fue asi 
reprendido*. 
* [Yunus fue enviado ἃ una gente que 
lo negô y él huyé enfadado; se 
embarc6 en una embarcaciôn que iba 
muy cargada y al zozobrar ésta en una 
tormenta decidieron echar a suertes 
quién debia ser arrojado al mar.] 


(143) De no haber sido porque era de 
los que glorificaban, 


(144) habria permanecido en su vien- 
tre hasta el dia en el que todos 
serân devueltos ἃ la vida. 


(145) Asi lo arrojamos ἃ un playa 
desierta, maltrecho*. 
* [Se ha transmitido que era como un 


niño recién nacido ἃ causa de la fra- 
gilidad de su piel.] 


(146) E hicimos que creciera sobre él 
una planta de calabaza*. 
* [Esta planta tiene las hojas grandes y 
da buena sombra, es de tacto suave y 
repele las moscas, ya que la piel de 
Yunus no habria podido soportarlo.] 


(147) Y lo enviamos ἃ un grupo de 
cien mil o mâs. 


(148) Creyeron, y los dejamos dis- 
frutar por un tiempo. 


poil ASS 
Étes- Last 


Des Αὐλς τῆς 


Doasesdtabe ci 


Grass is. 


5 CA ES οἷς ES 
nn æ SA 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (149 - 159) ἘΣΣΙ ΣΥΝ cs 


(149) Pregüntales cômo es que tu Δι τ LE 
CET ῷ 
Señor tiene hijas y ellos tienen ® τ php 
hijos. 


(150) O si ha creado ἃ los ângeles 
hembras y ellos son testigos. 


Doi NE À 


(151) Ὁ es que acaso, basändose en 
sus patrañas, dirân 


God agen ASS ἔ fi 


(152) que Allah ha engendrado? Real- CHAINE 
mente son mentirosos. τὰ 

(153) ;Es que ha escogido tener hijas ere Es ἢ 
en vez de tener hijos? PRET 

(154) ;Qué os ocurre?, ;cémo podéis ζορι εξ. 2.2.: ἐδ 


Juzgar asi? 


(155) ;Es que no recapacitäis? 


(156) Ὁ es que acaso tenéis alguna PR > RE "Ὁ 
prueba contundente? = JA 


(157) Traed pues vuestro libro si es 


Gone pale δ 
verdad lo que decis. 


(158) Y han atribuido relacién de le ΤΑ ΔΩ: isa se ess 
parentesco entre El y los D ON) las 


genios, cuando los genios 
saben bien que ellos habrân de 
comparecer. 


(159) jSea glorificado Allah por 
encima de lo que (Le) atri- 
buyen! 


CP ΠῚ GR NN RS RP τ, ἘΞ 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (160 - 171) 


sub _ Sté 


(160) Pero no son asi los siervos de 
Allah sinceros. 


(161) Ὑ en verdad vosotros y aquéllos 
a los que adoräis, 


(162) no podréis extraviar a nadie en 
contra de Allah. 


(163) Sélo quien haya de entrar en el 
Yahim. 


(164) Y no hay ninguno de nosotros 
que no tenga una estaciôn 
conocida.* 

* [Hablan los éngeles] 


(165) Es cierto que vamos en filas. 
(166) Y somos glorificadores. 


(167) Y es verdad que han dicho: 


(168) Si tuviéramos alguna memoria 
de los que nos precedieron 


(169) seriamos servidores sinceros de 
Allah; 


(170) Ὑ sin embargo se han negado ἃ 
creer en él*. Pero ya sabrân. 
* [EI Corén.] 


(171) Ya sucedié antes que dimos 
Nuestra palabra ἃ Nuestos sier- 
vos enviados. 


S AAA ACEN) 


Pois 


- “ἡ 


Doanale it 


φέλαῖλα EU; 


ÉGAL TS 
Go rats TL 
CHAINE 


LANTA, 56x61 


OS ad ME ὁ 


CETTE PATES 


DsAN ES) ᾿ξ 3.9 1. ET 
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37. Sura de Los que se ponen en filas (172 - 182) 


Ὁ)» αν DIE ne AA | Se 


(172) Y fueron auxiliados. 


(173) Y es verdad que Nuestros ejér- 
citos fueron vencedores. 


(174) Apârtate pues de ellos hasta 
que Îlegue el momento. 


(175) Y obsérvalos que ya verän. 


(176) ; Acaso estän pidiendo que se 
acelere el castigo? 


(177) Cuando descienda ἃ sus patios: 


Qué mal amanecer el de los 
que fueron advertidos! 


(178) Apâärtate de ellos hasta que 
Ilegue el momento. 


(179) Y observa que ya verän. 


(180) ;Gloria a tu Señor!, el Señor del 
poder por encima de lo que 
(Le) atribuyen. 


(181) Paz sobre los enviados. 


(182) Y las alabanzas a Allah, el Señor 
de los mundos. 
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συν αὐ sl 


5 ART Ex SELS 


ἴδοι Sets dr 


QG 5522 


Does 50103 


boites ds 


CE Φξ ας ὐβ' 


DID A 


— e\T 0 Ὁ 


CASA GEST 
συλ 55 an is 55 


38. Sura de Sad (1 - 6) 


GENE L CSé52 


---οϑϑο δ ἢ. 5 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Sad. jPor el Corän que contiene el 
Recuerdo! Sin embargo los que 
se niegan a creer muestran 
arrogancia y Oposiciôn. 


(2) ;Cuäntas generaciones anteriores 
a ellos destruimos? 


Imploraron cuando ya habia 
pasado el tiempo de salvarse. 


(3) Se extrañan de que les haya Ile- 
gado un advertidor que es uno 
de ellos; y dicen los que se nie- 
gan a creer: Este es un mago 
farsante. 


(4) &Acaso pretende que los dioses 
sean un ünico dios? Realmente 
es algo asombroso. 


(5) Sus cabecillas han salido diciendo: 
Id y seguid fieles ἃ vuestros 
dioses pues en todo esto se per- 
sigue algo contra vosotros. 


(6) No lo habiamos oïdo en la forma 
de Adoraciôn anterior, sélo es 
una invenciôn. 


DATE PER Er 
Wousies 


@ ls ce 


GENE si sd Es 
Cie ns 
PAP EE NA EE 
OL 

TAPER TETE 
br] ré PA 


HosNiL eos, ct 
ose 
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38. Sura de Sad (7 - 12) 


ÇGu 


(Si 


- 


Ga ÈtT 


(7) $Cémo puede ser que, de entre 
todos nosotros, se le haya 
hecho descender el Recuerdo ἃ 


él? 

Pero no es por eso, es que 
dudan de Mi Recuerdo. 

Aüûn no han probado Mi casti- 
go. 


(8) 40 es que poseen los tesoros de la 
misericordia de tu Señor, el 
Irresistible, el Dador? 


(9) ;O tienen el dominio de los cielos 
y de la tierra y de lo que entre 
ellos hay? Que suban entonces 
por los accesos (a los cielos). 


(10) Sélo son una tropa ms, entre 
los coligados, que pronto serä 
derrotada. 


(11) Antes de ellos ya negaron la ver- 
dad la gente de Nub, los Ad y 
Firauün, el de las estacas.* 


* [Seguün Ibn Abbas se refiere ἃ la per- 
fecciôn y firmeza de sus edificios. 
Otros dicen que ἃ quien queria ator- 
mentar lo ataba en el suelo ἃ cuatro 
estacas y soltaba escorpiones y ser- 
pientes hasta que moria; o lo dejaba 
morir lentamente. Otros indican que la 
expresiôn alude ἃ su fuerza y esta- 
bilidad o ἃ sus ejércitos y esto ültimo 
es una explicaciôn bastante extendida.] 


(12) Y los Zamud, la gente de Lut y 
los compañeros de la Espe- 
sura*. 


AR NE elle dsl 
Doi pes 


Lies case À 


Gén No 2 à 
rie 


dia 


SERA e 
DENTS 


2j; ie ὥξε: 55525 
Obs 


PR SE M PS SERRES | 
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38. Sura de Sad (13 - 20) 


Gal _ ἐν, 


| 


Esos eran realmente los coliga- 
dos*. 

* [Se refiere a la gente del profeta 
Shuayb] 


* [Es decir, los que tenian fuerza] 


(13) No hubo ninguno que no negara 
la verdad de los mensajeros y 
Mi castigo se hizo realidad. 


(14) Y éstos* sélo tendrän que esperar 
un ünico grito que no tendrä 
vuelta aträs. 


* [Los asociadores de Meca] 


(15) Dicen: ;ÿSeñor nuestro! Adelânta- 
nos nuestra parte antes del Dia 
de la Cuenta. 


(16) Ten paciencia con lo que dicen. 
Υ recuerda a Nuestro siervo 
Daud, el que habia sido dotado 
de fortaleza; es cierto que él se 
volvia mucho a su Señor. 


(17) Le subordinamos las montañas 
que con él glorificaban al ano- 
checer y al amanecer.. 


(18) Y las aves reunidas, todas obe- 
dientes a él. 


(19) Fortalecimos su reino y le dimos 
sabiduria y un juicio certero. 


(20) ;Te ha Ilegado el caso de los 
litigantes, cuando escalaron 
hasta lo mâs alto del templo? 


er 


φὰς » ANS es 


minier is NN: ss 


Guls 


bals sud jé δῦ» 


ss xE el ΟΣ su ne 
CEE 


-- 


Se EEE 
GulENls 


ΦΝ crie ΡΞ: 


δ,239 ei) des, hi 19 
CV 

Les fs aus ζῶν, 

Ou GIsalt 
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38. Sura de Sad (21 - 25) AO IE) ie ss 


(21) Y se presentaron ante Daud, que ἘΣ EN ae 
sintié miedo de ellos, entonces SI) Ééepes τ db 5 
dijeron: No temas, somos dos tte 6 LS ἦρι, δα ἐδῶ 
litigantes. a re Ré es F 
Uno de nosotros ha abusado Ldlesz dass LL 


del otro, asi que juzga entre 
nosotros con la verdad, sin 
inclinarte por ninguno, y 
gufanos al camino medio. 


(22) Este es mi hermano, él tiene 1: ΩΣ: #5 À Ἐπ τς 3 
noventa y nueve ovejas y yo Rae 
sélo tengo una. El me dijo: dat GLS d5 
Déjala ἃ mi cuidado y luego ha ΤῊΣ 
podido πιάβ que yo con sus EU ἃ 
argumentos. 


(23) Dijo: El ha sido injusto contigo al ae ss Ni LÉ A 6 
pedirte tu oveja para juntarla ἃ ἢ ; 
las suyas; realmente muchos PTS 5 σὰ JE οἱ sl Ls 
de los que se asocian con otros ee, ue ee 
cometen abusos, pero no asi ὯΝ nine με λὰ 
los que creen y practican las 


obras de bien. Les, AR LL 


Sin embargo éstos son pocos. pe 


Y entonces Daud se dié cuenta 
de que lo habiamos puesto ἃ 
prueba y pidié perdôn a su 
Señor, cay6 postrado y se 
arrepinti6. 


(24) Le perdonamos aquello y es UE 523 5225 εξ AS τς 


cierto que goza de proximidad 
ante Nos y de un hermoso 
lugar de destino. 


(25) jDaud! Te hemos hecho repre- Has Ni or AE 


sentante Nuestro en la tierra, 
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38. Sura de Sad (26 - 30) St L Zise 


juzga pues entre los hombres ἀπ AB δὶ ἘΞ dot 


con la verdad y no sigas los 

deseos, ya que te extraviarian AE «8 ä us ee ἘΠῚ 
del camino de Allah; cierto que DR CNE 
aquéllos que se extravian del CES δῦ 
camino de Allah tendrän un 

violento castigo por haberse 

olvidado del Dia de la Cuenta. 


(26) Y no hemos creado el cielo, la | ZE NAME; 
tierra y lo que entre ambos rs UE | 
hay, en vano, ésa es la opinién | Ole Gi dolor tés 
de los que se niegan a creer. 
jAy de los que se niegan ἃ 
creer! Por el Fuego! 


(27) ;Es que vamos a considerar a los Eh ᾿Ξ ἜΣ τὰ EN 
que creen y practican las : RSS ὶ 
acciones de bien del mismo Je hole Gite 
modo que a los que corrompen ἜΝ 
en la tierra? Golle ait 
éO a los temerosos como a los 
libertinos? 


(28) Es un Libro bendito, que te ae SE 2 2 2 later ax 
hemos hecho descender, para Re Ne ss 
que mediten sus signos y para OBS UPS SCT 
que recuerden los que saben 
reconocer lo esencial. 


(29) Y a Daud le concedimos ἃ Sulay- ἀν ἡ νὴ à TO Er 
219 σἀδὴ . _ æ 29 æ Φ » 
man. Qué excelente siervo! 


Con qué frecuencia se volvia a 
su Señor. 


(30) Una tarde, que le παρίδῃ mos- bas ad dE sat 
trado unos magnificos corceles, © 2 ea ga D Pa 
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38. Sura de Sad (31 - 33) Sp AÉ El 25, 
RE τ Ὁ στ τι τ τ 
(31) dijo: He amado lo bueno ms ὅτ δος cr ss οἷ | τς 

à δ LC 1) Les 
que el recuerdo de mi Señor, 2e RE FEU 


hasta el punto de que (el sol) se RES 515 ἼΣΑΣ, 
ha ocultado tras el velo (de la 
noche).* 


* [Se dice que, distraido, se le pasé el 
tiempo de la oraciôn de la tarde o una 
oracién especifica que él solia hacer ἃ 
esa hora.]| 


où |1- πὸ fÇ Di Lot = 2. 
(32) Traédmelos de nuevo. DOSSIER EEE ETATS 


Υ se puso a desjarretarlos y ἃ 
degollarlos.* 
* [Es decir que en vez de utilizarlos 


para montar y para la guerra, los 
sacrificé y dio su carne ἃ los pobres.] 


ἴλ Ὡς ge fes ete Es ds 


(33) Υ pusimos a prueba a Sulayman 


colocando una figura en su SAUT ZE 
trono*, después se volvié a su Ξ- 
Señor. 


* [Entre las historias acerca del sentido 
de esta aleya, se cuenta que Sulayman 
tenia un anillo que le conferia su auto- 
ridad de soberano y en el que tenia 
grabado el nombre divino, motivo por 
el cual cuando se retiraba a sus necesi- 
dades se lo quitaba. En una ocasiôn se 
lo confié ἃ una sierva y un genio, 
tomando la imagen de Sulayman, 
aparecié ante ella y le pidié el anillo. 


Entonces el genio usurp6 el trono de 
Sulayman permaneciendo en él 
durante cuarenta dias mientras la 
gente creia que era Sulayman. Entre 
tanto Sulayman habia tenido que huir. 
Un dia que estaba hambriento pescé 
un pez y al abrirlo encontr6 en su inte- 
rior el anillo que el genio habia arro- 
jado al mar. Υ asi pudo recuperar su 
reinado.] 


| 
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38. Sura de Sad (34 - 42) 


Gp EME D 5,2 


(34) Dijo: Señor mio, perdéname y 
concédeme un reino que nadie 
mâs después de mi pueda 
tener, realmente Tü eres el 
Dador. 


(35) Y le subordinamos el viento 
que corria, bajo su mandato, 
décilmente y a donde él que- 
ria. 


(36) Y a todos los demonios, de 
albañiles y buzos, 


(37) y otros encadenados. 


(38) Este es Nuestro don, haz uso de 
él concediendo o denegando 
sin ninguna limitaciôn. 


(39) Es cierto que el, junto ἃ Nos, 
tiene proximidad y un her- 
moso lugar de retorno. 


(40) Ὑ recuerda ἃ Nuestro siervo 
Ayyub cuando clamé a su 
Señor: jEl Shaytän me ha 
tocado con enfermedad y 
padecimiento! 


(41) Golpea el suelo con tus pies y 
tendrâs agua fresca para 
lavarte y bebida. 


(42) Y le concedimos que recuperara 
a su familia y otro tanto més 
con ellos, como misericordia 
procedente de Nos y recuerdo 


SN ENteh des dass 
CENTER EN 


ESA ile 2 NAGER 


als 
Ouelse GE le. nd sas 
GNle mes 


CERTES AS UNS 
EU 525 Rx Ep 


hist fisiss et 


Gale 


DEVSTES A EE ANS Ὧν Ze st 


ἘΣΤΈ das is 
HANIN 25 
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38. Sura de Sad (43 - 48) 


- 


ἘΣΘ ΙΝ 


para los que saben reconocer lo 
esencial. 


(43) Toma en tu mano un haz de 
ramas y golpea con él para que 
asi no perjures*. Es verdad que 
lo hallamos paciente. 

Qué excelente siervo! El se 
volvia mucho (a su Señor). 

* [Ayyub habia jurado que cuando 
sanara le daria ἃ su mujer cien azotes. 
La razôn es que estando ella al cuidado 
de él, Shaytän la tenté haciéndola 
desesperar y le propuso decirle ἃ su 
esposo que si se postraba ante él, le 
librarija de su enfermedad. Entonces 
Ayyub se enfadé y juré darle cien 
azotes. ΑἹ sanar, Allah le inspiré que 
tomara cien ramas, hiciera un haz y le 
diera un sélo golpe con ellas, 
aliviändolo ἃ él de su juramento y ἃ 
ella del castigo.] 


(44) Y recuerda a Nuestros siervos 
Ibrahim, Ishaq y Yaqub, ellos 
tenian firmeza y sagacidad. 


(45) Realmente los escogimos por su 
entrega al recuerdo de la Mo- 
rada. 


(46) Y ellos estân, ante Nos, entre los 
predilectos, los elegidos. 


(47) Ὑ recuerda a Ismail, al-Yasa y ἃ 
Dhul ΚΊΗ, todos predilectos. 


(48) Esto es un recuerdo y en verdad 
que para los temerosos hay un 
hermoso lugar de retorno: 


. ᾿ 


_ AT 


D Lead 


ODA 5e 22 El 


DSi ere él 


des 5e Jar; \s 
OPEN IE 
CEE IE ATEN 
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38. Sura de Sad (49 - 58) 


δ» δα θη L δὲν, 


(49) los Jardines de Adn cuyas puer- 
tas estarän abiertas. 


(50) AIlf, recostados, pedirän abun- 
dante fruta y bebida. 


(51) A su lado tendrän unas que sélo 
los mirarän a ellos, de su 
misma edad. 


(52) Esto es lo que se os promete para 
el Dia de la Cuenta. 


(53) Esta serâ Nuestra provisién que 
no tendrä fin. 


(54) Asi es, pero es cierto que los que 
traspasen los limites tendrân el 
peor lugar de retorno: 


(55) Yahannam, cuyo ardor sufrirän 
dentro de él. 


jQué mal lugar de descanso! 


(56) Asi es. Que gusten el agua hir- 
viente y la pus, 


(57) y otras cosas parecidas del 
mismo tipo. 


(58) Ahi tenéis a un grupo que 
entrarä con vosotros*. 


No son bienvenidos;: ellos 
también sufrirän el ardor del 
Fuego. 

* [Alude ἃ los seguidores] 


Le Se 
Due gires 
GIE PATES ET TAEUS 
Gé AUS Rs Ë] 


6 ET ur) GLS 
CAPES Gi Ra 


GOUEe pis 


CINE SERESEET 


tels Saxe «εὐ hr rs 
ΤΩΣ 
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38. Sura de Sad (59 - 68) Sa ÉtEl — Dix 


(59) Dirän: ;jNo, sois vosotros los que A “ἰ- 


no sois bienvenidos, vosotros Cesss ἐν τ: τῇ ue Lou Je 
lo preparästeis para nosotros! o Εἰ ἘΝ 
Qué mala residencia! ὅς: 
(60) Dirän: ;jSeñor nuestro! Déblale el ἌΣ ces tes τ ΘΛ 1)6 
castigo en el Fuego, ἃ quien | 
preparé esto para nosotros. Gblle 
(61) Ὑ dirän: ;Cémo es que no vemos εἰ Ν' SEEN DEN ΙΗ 
a unos hombres que con- ) | 
siderâbamos de los peores? GLEN 


(62) Los tomäbamos a burla, ;es que ον CES FAITS 2,206 
no los puede distinguir la ᾧ δῶ ᾿ ro cr 


vista? 

(63) Cierto que esto es verdad; asi & pan LE he) 
ser la disputa de la gente del ei | 
Fuego. 

(64) Di: Yo sélo soy un advertidor y LE \SIPUR αὐλθτῶ f 
no hay dios sino Allah, el τ 
Unico, el Dominante. @ Ga 

(65) El Señor de los cielos y de la BE NV Sven ἰώ 
tierra y de lo que hay entre ἢ ΒΕ 
ambos, el Irresistible, el Per- EVA] 
donador. 

(66) Di: Es un anuncio de enorme à: ΤΆΤ $ 
transcendencia. de 

(67) Del que vosotros os apartäis. CET ic a 

(68) No he tenido acceso a conocer τ ὧν À An 
la discusién del Consejo GE re peut μ 
Supremo* OP 


* [De los ângeles] 
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38. Sura de Sad (69 - 77) 


Goal 


ER PE τ τ νὸς |ττ τ {Ὁ πὸ τ ΠῚ τ ν πς 1 τ Ὶ 


(69) sino que βόϊο se me ha inspirado 
que sea un claro advertidor. 


(70) Cuando dijo tu Señor a los 
angeles: Voy a crear un ser 
humano a partir del barro. 


(71) Y cuando le haya dado forma y 
haya insuflado en él parte de 
Mi espiritu: jCaed postrados 
ante él! 


(72) Y todos los ängeles se postraron, 


(73) aunque no asi Iblis que se 
ensoberbecié y fue de los 
renegados. 


(74) Dijo: ilblis! ;Qué es lo que te 
impide postrarte ante quien he 
creado con Mis manos? ;Te 
consideras demasiado grande 
para ello o es que estäs entre 
los altivos? 


(75) Dijo: Yo soy mejor que él, a mi 
me creaste de fuego y a él lo 
has creado de barro. 


(76) Dijo: jSal de él*! Realmente estäs 
maldito. 
ἬΕΙ Jardin] 


(77) Mi maldicién caer4 sobre ti hasta 
el Dia de la Rendicién de 
cuentas. 


A HAE ἐξ τὰ 
Eux 


AVEC ᾿ ΘΟ ΩΣ Ars 


OA 


ἘΣ Ales Pare 


a 


dos es dll 


RES, 
ΟΣ or ins 
CROATIE 


GES Lea; 
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38. Sura de Sad (78 - 86) 


— Ὁ 
΄σ. 


ΠΕ σ᾿: 


ἘΞΞΙΞΞΞΞΞΞΞΙ͂ΞΞΞΙΞΙΞΞΙΣΣ EP π᾿ τ πε 6 τ {τ 0 τ, 1 ὉΠ 0 πὴ 


(78) Dijo: ᾿ϑϑῆοσ mio! Concédeme un 
tiempo de espera hasta el dia 
en que se les devuelva ἃ la 
vida. 


(79) Dijo: Estäs entre los que serän 
esperados 


(80) hasta el dia cuyo momento es 
conocido. 


(81) Dijo: ;jPor Tu poder que los extra- 
viaré ἃ todos! 


(82) Con la excepcién de aquéllos que 
sean lus siervos sinceros. 


(83) Dijo: ;Ÿ por la verdad! Y es ver- 
dad lo que digo, que Ilenaré 
Yahannam contigo y con los 
que de ellos te sigan, todos 
juntos. 


(84) Di: No os pido ninguna recom- 
pensa por ello ni soy un 
impostor. 


(85) No es sino un recuerdo para 
todos los mundos. 


(86) Y tened por seguro que, pasado 
un tiempo, conoceréis lo que 
anuncia. 
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Φοῤα επϑγθοοϊς τοῦ 


deldieisiesd 


-- 


Done a 


Dovelalt age LCA 


_ 
_ 
_ 


rss NAN EEE. 


» 29 NT, 
-- 


39. Sura de Los Grupos (1 - 5) JA ONIE ES Le 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Descenso del Libro procedente de Si | A st ce is 
Allah, el Poderoso, el Sabio. Des Ç Ee Na EE) XX 


(2) Hemos hecho que te Cesare HE ὧν A 2j ἜΝ 
el Libro con la verdad; adora ἃ «es 
Allah con sinceridad, ofre- D οὶ CE 
ciéndole sélo a El la Adoracién. 


(3) {Acaso no se Le debe a Allah la ἐδ) 95 ASIA ET eA ai 
Adoraciôén exclusiva? 


Los que han tomado protecto- CSA AE SE EU 


res fuera de Εἰ, (dicen): OS es ia assis 


Sélo los adoramos para que nos 
den proximidad a Allah. 


Allah juzgarä entre ellos sobre 
aquello en lo que tenian dife- 


rencias. 
(4) Allah no guia ἃ quien es mentiroso OBS VE PE VS PA 
e ingrato. 


(5) Si Allah hubiera querido tomar ASE LE Ni VE 519 
para Si un hijo, habria escogido PRES OPA 
lo que hubiera querido de entre OREAAITETERENr 
Su creaciôn. 
El es Allah, el Uno, el Domi- 
nante. jGlorificado sea! 


- 763 - 


39. Sura de Los Grupos (6 - 9) 


(6) Ha creado los cielos y la tierra con 


la verdad, hace que la noche se 
enrolle en el dia y que el dia se 
enrolle en la noche y ha some- 
tido a Su mandato al sol y a la 
luna, que siguen su curso hasta 
que se cumpla un plazo fijado. 


&éAcaso no es El, el Poderoso, el 
Muy Perdonador? 


(7) Os cre6 ἃ partir de un sélo ser del 


que hizo ἃ su pareja, 6 hizo 
descender para vosotros ocho 
especies de ganado. Os crea 
en los vientres de vuestras 
madres, creaciôn tras creaciôn, 
a lo largo de tres tinieblas. 


Ese es Allah, vuestro Señor, 
Suya es la Soberania; no hay 
dios sino ΕἸ. ;Por qué entonces 
os apartäis? 


(8) Si se niegan a creer. Allah es Rico 


y no os necesita y no acepta de 
Sus siervos la incredulidad. 


Pero si agradecéis, os lo acep- 
tarâ complacido. 


Nadie cargarä con la carga de 
otro; habréis de regresar a 
vuestro Señor, que os harâ 
saber lo que hayäis hecho; 


realmente El conoce lo que 
encierran los pechos. 


(9) Cuando al hombre le afecta algün 


daño, ruega a su Señor y se 
vuelve ἃ El, pero luego, 
cuando le concede alguna 
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DEAR IE 


DE Siege 
ro) EE 35 MATE 
DANS iles) JE 

EN 


FN 


o 2 


ES Jr F DAC 


DRE DES ENST 
pe UE AOE 


ΝΡ ἐδ 0e 


re .“«ΦὉ9,». 


Le" 


σή; 
πο on ἐ 2 V2 Oo) 


Bi 3.) Sad: 425 PE ei 
EE no en SUV SV) 
® Di RÉ ASE 


es Los 55e 923 AIT τ 
Jiraeres is sé 


πΞπτ Ξτπτ-  -Ξ- τ τ ΤῸ Ξ τ τ τ Ξ 5 ) 


39. Sura de Los Grupos (10 - 12) δ» ΞΘ. 4] - SNS 


merced que viene de El, olvida A ἘΣ γε τ 1 τ 0 ΡΤ 

que antes rogaba* y Le atri- Dedpasos Je) Basta πο JE 

buye a Allah semejantes El me ZEN CZ 22 253 
n nn OL SP SNS Le riz 

extraviändose de Su camino. ὧν + ve T7 

Di: Disfruta un poco de tu 

incredulidad porque ἰώ sers 

de los compañeros del Fuego. 


* [También puede traducirse: “Olvida 
a Quien antes rogaba”, es decir olvida 
a Allah.] 


(10) ;Acaso quien se entrega ἃ la το δε τς τ don ct 
τά τος en las me de la 253 85 Reese A 
noche, postrado y en pie, | Ὁ ie, ΚΣ le Ÿ ΤΟΣ ΧΩ: 122 PTE ὯΝ 
ocupändose de la Ultima Vida ἜΣ à ἣ 
y esperando la misericordia de ei ὦ RES ον 50 ἘΠΕ 
su Señor...? Di: ;Son iguales ᾿ 
los que no actüan y los que si PI 
actüan? 


Sélo recapacitarän los que 
saben reconocer lo esencial. 


(11) Di: jSiervos mios, que creäis y 
temäâis a vuestro Señor! Los 


Es Léna και 


que hayan hecho el bien en sk aisal ses à 
esta vida, tendrän una her- ον: ! 
mosa recompensa; la tierra de JepÈr συνῶ dis 


Allah es ancha y cierto que ἃ 
los perseverantes se les pagarä 
su recompensa sin limite. 


Qulre 


(12) Di: Se me ha ordenado que adore | 43 1223-51 - το; 
a Allah con ἐπ ἢ ofre- RSC LL ἀεὶ jé; A1 
ciéndole sélo a El la Adora- CEA] ss PA ὮΝ 
ciôn. Υ se me ha ordenado 
que sea el primero de los 
musulmanes (de los someti- 
dos). 


| 
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39. Sura de Los Grupos (13 - 17) 


As UÈEl _ se 


(13) Di: Temo, si desobedezco a mi 
Señor, el castigo de un dia 
transcendente. 


(14) Di: Yo adoro ἃ Allah con sin- 
ceridad, ofreciéndole sélo ἃ 
EI mi adoraciôn. Asi pues: 
jAdorad lo que queräis fuera 
de El! 


Di: Los perdedores serän los 
que se hayan perdido a si mis- 
mos y ἃ sus familias el Dia del 
Levantamiento. ;No es esa la 
clara perdiciôn? 


(15) Tendrän sobre ellos las sombras 
del Fuego y por debajo δύῃ 
mâs sombras. Asi es como 
Allah infunde temor a Sus 
Sier vos. 


jSiervos mios, temedme! 


(16) Los que se apartan de la 
adoraciôn de los Taguts* y se 
vuelven a su Señor, tendrâän 
la buena noticia. 


jAnuncia ἃ Mis siervos la bue- 
na nueva! 


* [Indica ἃ los idolos y demonios o 
cualquier cosa que se adora aparte de 
Allah.] 


(17) Aquéllos que escuchan la Pala- 
bra y siguen lo mejor de ella, 
ésos son los que Allah ha 
guiado y ésos son los que 
saben reconocer lo esencial. 


es ie 85 OS ὃ 


oh 


Dern S LA: 2.» 
sis οὐδ 2 € CRT D 


Sa AZI ie 2485 
CEA) 


0 
-_ 


Ἶ Jess ca Le 29 
DOS Las Lea ss je > 2) 


anis 350 SAN SES 
OX RAT Lau F: ἢ 


CÉSAR ER) Sao 
BNP οὶ 
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39. Sura de Los Grupos (18 - 22) Sie ÉtEl _ Pb 


(18) ; Acaso aquel sobre el que ha de πὰ οἶς At fs 35 0 
cumplirse la palabra del cas- RE oi SRE 
tigo.? ;Puedes [ὦ salvar al que CHA 


est en el Fuego? 


(19) Sin embargo los que temen a su SEE AGE DONNEES En SE ji ὯΝ 


Señor, tendrân estancias sobre ᾿Ξ 
las que μαργά otras estancias | <d> Sue FE ve fiss 
construidas, por debajo de las 


cuales correrän los rios; pro- gas Ji 
mesa de Allah. 
Ÿ Allah no falta ἃ lo prometi- 
do. 
(20) 4Es que no has visto que Allah ἀξα ποτα ες τῇ ol SA. 


hace que caiga agua del cielo y | , ,.  _ 

que se filtre en los manantiales AU enr 2) les 
de la tierra y que gracias a ella ᾿ ᾿ 
salgan cereales de color varia- ae, ÉTAT AI 
do que luego se marchitan Re τ 
los ee ee ses PSN LES 
virtiéndolos después en de- 

secho? 


Es cierto que en eso hay un 
recuerdo para los que reco- 
nocen lo esencial. 


τὴν τ 


(21) ;Acaso aquel ἃ quien Allah le ha | εὐ) 294 LS Di ER LS 
abierto el pecho al Islam y se Ya’ sub τῇ 
asienta sobre una luz que viene ΜΠ sh, 3 il du 


de su Señor...? 
De 


τ 


ΙΡογαϊοϊόῃ para aquéllos cuyos 
corazones estân endurecidos 
para el recuerdo de Allah; ésos 
estân en un claro extravio! 


(22) Allah ha hecho descender el mâs AELE Eire à _ ἘΠῚ EE 
hermoso de los relatos: Un 


Eu 
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39. Sura de Los Grupos (23 - 28) 


Sida — és 


libro homogéneo, reiterativo. À 
los que temen a su Señor les 
eriza la piel y ésta y sus cora- 
zones se enternecen con el 
recuerdo de Allah. Esa es la 
guia de Allah con la que El 
guia ἃ quien quiere. 

Aquel ἃ quien Allah extravia 
no habrä quien lo guie. 


(23) ; Acaso quien tema en el Dia del 
Levantamiento el peor de los 
castigos en su rostro...? Se les 
dirâ a los injustos: jGustad lo 
que os estäbais ganando! 


(24) Los que hubo anteriormente a 
ellos negaron la verdad y el 
castigo les vino por donde no 
pudieron percibirlo. 


(25) Allah les hizo saborear la humil- 
laciôn en esta vida, aunque el 
castigo de la Ultima es mayor, 
si supieran. 


(26) Realmente en esta Recitacién 
hemos Ilamado la atencién de 
los hombres con toda clase de 
ejemplos para que pudieran 
ser temerosos. 


(27) Es una Recitaciôn érabe en la que 
no hay confusiôn, para que 
puedan temer (a su Señor). 


(28) Allah pone como ejemplo un 
hombre que sirve a distintos 


χὰ 


A MS EE ΡΥ ca 
Es ds 


Das asus 25731 
Done LS SAN js 


CS CAE 
CGR 


Hire Gti st 
CHENE ES | 


boreiadd ie 


Oued ὐπρεενλεξυευε! 


O 2 355% ἘΣ τς τ- 54 MT 
= 5 A9 SNS 2 QE 
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39. Sura de Los Grupos (29 - 35) 


FN 


Spa 


|| 


socios y un hombre que per- 
tenece totalmente a otro. 


éPueden compararse? La ala- 
banza pertenece a Allah, sin 
embargo la mayoria de ellos no 
saben. 


(29) Tü moriräs y ellos morirän. 


(30) Luego, el Dia del Levantamiento, 
disputaréis ante vuestro Señor. 


(31) Ὑ quién es mâs injusto que 
quien miente sobre Allah y 
tacha de mentira la verdad 
cuando le Ilega? 


&éAcaso no hay en Yahannam 
refugio para los incrédulos? 


(32) Aquel que viene con la verdad y 
la confirma, ésos son los 
temerosos (de Allah). 


(33) Tendrän lo que quieran junto ἃ 
su Señor, ésa es la recompensa 
de los que hacen el bien. 


(34) Para que Allah les cubra lo peor 
que hayan hecho y les dé la 
recompensa que les corres- 
ponda por lo mejor que hayan 
hecho. 


(35) ;Es que no le basta Allah ἃ Su 
siervo? ;YŸ pretenden asustarte 
con los que no son El? 


Al que Allah extravia no tiene 


Fais es Less 


Ο nt AY AN RE 
HAE 


SALES ARE ae 
CNE ES LEP 


DERARITPTEEPRTR EU 
ον δ 


ν᾽.» “» 


.- > 3 | 


Reese 
GOLsie ei st 


5864 ANSE 55 
Grlsles je Lt 2.4 Lai 
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39. Sura de Los Grupos (36 - 39) 


Giant fixe 


quien lo guie. Υ a quien Allah 
guia no hay quien lo extravie. 


&Es que no es Allah Poderoso, 
Capaz de venganza? 


(36) Y si les preguntas: ;Quién creé 


(37) 


los cielos y la tierra? Dirän: 


Allah. Di: Decidme qué os 
parece: Si Allah quiere que 
sufra yo algün daño, ;acaso 
aquéllos que invocäis fuera de 
Allah podrian evitar Su daño? 


éO si quiere que reciba alguna 
misericordia? ;Podrian ellos 
impedir Su misericordia? 

Di: Allah me basta, en El se 
abandonan los que confian. 


Di: jGente mia! Actuad de 
acuerdo a vuestra posiciôn que 
yo también lo haré. Υ ya 
sabréis ἃ quién le Ilegarä un 
castigo que lo rebajarä y sobre 
quién se desatarä un castigo 
permanente. 


(38) Hemos hecho que te descendiera 


el Libro para los hombres, con 
la verdad; quien siga la guia lo 
harâ para su propio bien y 
quien se extravie sélo se extra- 
viarä en contra de si mismo. 


Tü no eres un guardiän para 
ellos. 


(39) Allah se Ileva las almas cuando 


les Ilega la muerte y se Ileva las 


ΒΡ 


ΟΣ σῦς δὴ TES οἷο, Ts 


Gsilass ad ASE EST A ΘΔ 


Le 21-17 2 5 Tue 
2 no CR Es À JR ai οἷ 


« 


Gene (sis 


bolesi essai 


LE βοβνοδ πεν 2e tif 
ei Lab fesse 


CRT 


RD Ge Ni Al 


| 
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39. Sura de Los Grupos (40 - 44) 


Shaft — 


FN 


que aûn no han muerto 
durante el sueño, para luego 
retener a aquéllas cuya muerte 
decreté y devolver a las demäs 
hasta que cumplan un plazo 
fijado, realmente en eso hay 
signos para la gente que re- 
flexiona. 


(40) ;O es que han tomado, fuera de 
Allah intercesores? Di: ;Y si no 
tuvieran ningün poder ni fue- 
ran capaces de razonar? 


(41) Di: A Allah Le pertenece toda la 
intercesién. 


Suya es la soberania de los 
cielos y de la tierra; luego 
habréis de regresar a El. 


(42) Υ cuando es recordado Allah, sin 
nadie mâs, los corazones de los 
que no creen en la Ultima Vida 
sienten rechazo; sin embargo 
cuando se recuerda a los que 
no son El, entonces sus cora- 
zones se Îlenan de gozo. 


(43) Di: jOh Allah! Originador de los 
cielos y de la tierra, Conocedor 
del No-Visto y de lo Aparente, 
Tü juzgaräs entre Tus siervos 
acerca de aquello en lo que 
discrepaban. 


(44) Ὑ si todo cuanto hay en la tierra 
y otro tanto perteneciera a los 
que son injusto, lo darian para 


SN Vs SE) PACA 


55 SN es 2 cac 
| οὐ AG 
Oops 


AS ἡ art flot oelsiale 
COMTE EU 


SOS AE 
EEE 


QU sans] 


jets Le Les ὁ 
Gé Ze Vas hi ci 
Oo ALES asie 


aile role AE MST 
λυ δὲ δι de 4 DES ie 
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39. Sura de Los Grupos (45 - 49) δἐ δῶσι! - SN 


rescatarse del mal castigo el τῷ τοτὲ Σ - ἦς fs Mise 
: ΥΩ ΄“ο ΄ \ 
Dia del Levantamiento. Y apa- Gone ls Ὁ ca Get Ὁ 


recerà ante ellos, procedente de 
Allah, lo que no se esperaban. 


(45) Las malas acciones que se Le τες ὼφ seit 
πο θεῖς; 
ganaron se les mostrarän y Fe ess δ Ὁ: τ τ 
les rodear4 aquéllo de lo (DO 2,4 sante 
que se burlaban. ᾿ : 


(46) Y cuando algün mal afecta al GES ST EL 
hombre Nos ruega; pero 


T- AT Lier Es δ. 
después, si le concedemos ENT ENQEEES 
alguna merced procedente de 


. . τὶ so ὃ 3 ὃ = Y'a ὁ 
Nos, dice: Me ha sido con- Oueyasie | V9 A, 
cedida gracias a algün conoci- 
miento. 


Pero no, es una prueba; sin 
embargo la mayorifa de los 
hombres no saben. 


(47) Ya dijeron lo mismo sus ante- (ZE Mans es 0 D NTG EX 
EE ἐς ts -ἰὖν “9 
cesores y no les sirvié de nada τ ee 
lo que habïan conseguido. OO pr 


(48) Y asi fue como se les vinieron À TE Se = ZE 22% τίς 
encima las malas acciones que dos SAM Est 
se παρίδῃ ganado, al igual que AGiiLet τ: NS 
a los que de éstos sean injustos 
les caerân encima las malas (Or 
acciones que tengan en su 
haber y no podrän escaparse. 


-- 
-- 


(49) Es que no saben que Allah | 355155) Sy ASS δὴ 
expande o restringe Su pro- Πα τον δὲ 
isié ï iere? Real- Dosased ei 25) 
visiôn ἃ quien quiere‘ Kea LT  σας "ὁ 0! 
mente en ello hay signos para 
la gente que cree. 
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39. Sura de Los Grupos (50 - 56) Saad _ se 


(50) Di: jSiervos mios que os habéis τ TN Ὁ 
excedido en contra de vosotros sie LL ENG Les 


mismos, no desesperéis de la ΠΝ ἐ-πὶς ιν ΞῈΣ 
. . . ῳ it ASE) AN oaiss a \ Ὺ 
misericordia de Allah, es ver- DATE a DV ne 


dad que Allah perdona todas oress , τῆς ee 
las faltas, pues El es el Per- ἘΣ sn 
donador, el Compasivo! 


(51) Y volveos ἃ vuestro Señor y | 225.613 Ass ie 
someteos ἃ El antes de que os 7 ᾿ PANNE 
llegue el castigo, pues luego no OR TEEN 
seréis socorridos. 


(52) Y seguid lo mejor de lo que se os EL 2 2 Ἄδιαςιοῖο τς 
ha hecho descender proce- Joe il 27 SUN Le 7 


dente de vuestro Señor antes DO A st ae ζ ἡ 
de que os Ilegue el castigo de 
repente sin que os deis cuenta. 


(53) Para que nadie tenga que decir: | ἡ, ὡς ἀντι ES ἢ ΓΞ ἦ 
Desgraciado de mi por haber | ” «ἐπ Ὁ δ οἱ πὸ ποθ ὃ 


descuidado lo referente ἃ DTA RARE 
Allah, yo era de los que se 
burlaban. 

(54) O diga: Si Allah me hubiera Dares ὁ ἀπῇ 
guiado habria sido de los 
temerosos. 


(55) O diga cuando vea el castigo: aies ce 453 
Ojalä tuviera otra oportunidad 


para poder estar entre los que CE A) 


hacen el bien. 


(56) Sin embargo te Ilegaron Mis sig- λές σι λξῷ SELS 
nos y negastes su verdad, te … 
ensoberbecistes y fuiste de los DETTE 
incrédulos. 


| 
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39. Sura de Los Grupos (57 - 64) 


Gianni _ ji 


(57) El Dia del Levantamiento veräs ἃ 
quienes mienten sobre Allah 
con el rostro ennegrecido. 


&Acaso no hay en Yahannam 
refugio para los soberbios? 


(58) Y Allah salvaré ἃ los que hayan 
sido temerosos en virtud de su 
triunfo, el mal no los tocar ni 
se entristecerän. 


(59) Allah es el Creador de todas las 
cosas y el Protector de todo 
ello. 


(60) Suyas son las Ilaves de los cielos 
y de la tierra. Ÿ los que se nie- 
gan a creer en los signos de 
Allah, ésos son los perdedores. 


(61) Di: ;5Me mandäis que adore ἃ 
otro que Allah, oh ignorantes? 


(62) En verdad teheinspiradoatiya 
los que te precedieron, que si 
asocias algo conmigo se harän 
inutiles tus obras y sers de los 
perdedores. 


(63) Asi pues, adora ἃ Allah y sé de 
los agradecidos. 


(64) No han apreciado a Allah en Su 
verdadera magnitud, cuando 
la tierra entera esté en Su puño 
el Dia del Levantamiento y los 
cielos plegados en Su mano 
derecha: 


BAPE ce ss 


_ .᾿ 


2 


- τος ONE (0 Len <= J 
λοι τοι ANS 


alé Al ὅο 
CSST 


CHEAP EC δ. 


Le NS oct Us À 
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39. Sura de Los Grupos (65 - 69) 


Saad _ 


FN 


Gloria a El y sea exaltado por 
encima de lo que asocian! 


(65) Se soplarä en el cuerno y quienes 
haya en los cielos y en la tierra 
quedarän fulminados con la 
excepcién de quien El quiera, 
luego soplarä en él otra vez y 
quedarän en pie a la espera. 


(66) Y brillarä la tierra con la luz de 
tu Señor, se colocarä el Libro, 
se δά venir a los profetas y ἃ 
los testigos y se juzgarä entre 
ellos sin que sufran injusticia. 


(67) Cada alma serä retribuida segün 
sus obras, y El es el que mejor 
conoce lo que hacen. 


(68) Entonces los que se negaron a 
creer serân conducidos ἃ 
Yahannam en grupos suce- 
sivos y cuando Ileguen ἃ él, se 
abriräân sus puertas y les dirän 
sus guardianes: ; ACaso no os 
Ilegaron mensajeros de entre 
los vuestros que os lefan los 
signos de vuestro Señor y os 
advertian del encuentro de éste 
vuestro dia? 


Dirän: Si. Sin embargo se habrä 
hecho realidad la palabra del 
castigo contra los incrédulos. 


(69) Se dirä: Entrad por las puertas de 
Yahannam para ser inmortales 
en él. ;Qué mala morada la de 
los soberbios! 


Ne sosie Ass ble Rés 


AE SN] 


EGyEs 


AAANTE age 


Le feat e NES 


λείαν CR A EE TT 
ὥσλας 


ἰῷ. rec "2 


-- 


“ Es 
φῆε δεῖς sfr best 
pad any us) FR ἐξῷ 
Dose FE idtiaz ἐς ds 


ὍΝ ὃ 


Ἐν leo es LÉsiSs 
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39. Sura de Los Grupos (70 - 72) Gyiaantl — 5,2 


(70) Y los que temieron a su Señor Re ρτ ττ Ὁ 
; : RE a nt la VS GUN ὅκα 
serän conducidos al Jardin en SEEN Fe 3° IGN cs 
grupos sucesivos y cuando lle- ἐφ WIESE 5 LMÉS 

guen a él se abrirän sus puertas 


ETES - ἀξ οὴςτ ολοὴ 2 ST 3Ÿ τὴ 
y sus guardianes les αἰγάῃ: λξὸς NE = 


“Paz con vosotros”, fuisteis 


buenos, entrad en él para ser OIEAE 
inmortales. 
(71) Ὑ dirän: Las alabanzas ἃ Allah rbisedla ets 


que ha cumplido Su promesa AND PNR 
con nosotros haciéndonos Has Es Re NI 
herederos de la tierra. ὡ- a 
Nos acomodaremos en el Gen 
Jardin donde queramos. jQué 
excelente recompensa la de los 


que actüan! 

(72) Y veräs ἃ los ängeles, alrededor A E- 2 ΚΤ 55 
del Trono, glorificando a su NE οΣ ᾿ 
Señor con alabanzas y se juz- PILE GES MD NEO PS 
garà entre ellos* con la verdad SR τὸ ἀπ ρετῆς 
y se dirä: Las alabanzas ἃ Allah GO an LAS Las 


el Señor de los mundos. 
* [Entre los hombres] 
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40. Sura del Perdonador (1 - 4) Siaatdt Ξ JE 


40. SURA DEL PERDONADOR. 


(También Ilamada “El Creyente”) 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Ha, Mim. Revelacién del Libro ἀπ et Ep ce 
procedente de Allah, el Qedalie,xl ail 5e EN λδ τον 


Poderoso, el Conocedor. 


(2) El que perdona las faltas y acepta Dal Hi Fi in À Ai 


el arrepentimiento, el Enérgico ns 
cuando castiga y El que da con © > aall ail dl Je 
largueza. Eu 


No hay dios sino El, ἃ El es el 
retorno. 


(3) Sélo los que se niegan a creer dis- | ZsKi22 Ὁ lue dat 


cuten los signos de Allah, que RE ἃ 
no te Ileve ἃ engaño su capaci- Glass 
dad de desenvolverse por el 
pais. 

(4) Antes de ellos ya μαρία negado la PASS IETE ICE 
verdad las gentes de Nuh y Ne Ἐπ 


después vinieron los que se δ ἀρ TETE N ξθ Δ Ά72Ὰ SEE 
confabularon*. Cada comu- De corn. ei 
nidad intenté acabar con sus tal ei EE 
mensajeros. Contestaron con RP ΣΝ 
falsedades para refutar con ello Gael ὑετῷ 
la verdad, pero los sorprendi ;y 

cômo fue Mi castigo! 

* [Se refiere a los pueblos que se aliaron 


en contra de sus mensajeros como los 
Ad, los Zamud y demäs.] 


- 777 - 


40. Sura del Perdonador (5 - 9) Syst - AE 


(5) Ὑ asi se hizo realidad la palabra ΕΞ ἘΞ CES AM 
de tu Señor contra los que se He es 
habian negado a creer de que Ὁ cz οχρῆ, 2 25 
serian los compañeros del Ἦν 
Fuego. 


(6) Los que Ilevan el Trono y estän ἃ ἌΡ ΠΤ 
οἰ alrededor, glorifican ἃ su ERP OS | Gore ca 
Señor con alabanzas, creen en ist pGgaE 5e Gad ἰῷ 
El y piden perdôn por los que CE 

creen: jSeñor nuestro! Tu nelle st 
misericordia y conocimiento A Ν᾿ πεῆς 
abarcan todas las cosas, per- AN ὁ 455. act SG 
dona pues a los que ἃ Ti se Ὄ à 
vuelven y siguen Tu sendero y io 
lfbralos del castigo del Yahim. 


1: 


(7) jSeñor nuestro! Haz que entren | Ἴ: 
D ἐξ οι: ES 
en los jardines de Adn que les 2 3 5 à <z ὲ UE 


prometiste a ellos y ἃ todo el SEA stade 
que de sus padres, esposas y 
descendencia fuera recto; real- Dada 
mente tü eres el Poderoso, el 
Sabio. 

(8) ;iLibralos de sus malas acciones! δῶ ETS SGEN 
Pues el que, 656 dia, sea librado RNCS 
de las malas acciones... Habräs abuse ASE 


tenido misericordia con él; y 
ése es el gran triunfo. 


(9) Ὑ ἃ los que se hayan negado ἃ LIRE papa Loeb) 
creer les gritarän: ; Acaso no es _ ᾿ ἥ 
el desprecio de Allah mayor NES it 2 
que vuestro propio desprecio Ἷ Mo 
cuando se os Ilamé a creer y no ONE T 
quisisteis creer? 
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40. Sura del Perdonador (10 - 15) Splash ΝΣ F5 
RP τ 
(10) Dirän: Señor nuestro, nos diste | .-, -τ ἐξ εἴν: En 
la muerte dos veces y nos has ER JE AE 5j . 
] * - “συ Fe rein 
dado la vida dos veces,* reco Fr Vues Da at JEU 
nocemos nuestras faltas: ; Hay τ Ξ ᾿ 
alguna manera de salir? 
* [Estaban muertos antes de ser un 
embriôn y les di6 la vida y luego los 


hizo morir y les volvié ἃ dar la vida en 
el resurgimiento.] 


(11) Eso es porque cuando se invo- 
caba ἃ Allah, Solo, os negäbais 


bre ἀρῶν ον τ ᾿Ξ: 


a creer pero cuando se Le aa οἱ ΠΕ ee 5 
atribuia algün asociado creiais. à 
Pero el juicio pertenece ἃ © 4) 


Allah, el Excelso, el Grande. 


(12) El es Quien os muestra Sus sig- nel die HE 
- 39-45 E 5 oO va 
nos y hace descender para Ἢ Ξ “NS 


vosotros provisiôn desde el Ou ον 2.75) BL 
cielo, pero sélo recuerda quien 
en todo, se vuelve a El. 


(13) Asi pues invocad a Allah ofre- ve henri APE 
ciéndole, sinceros, sélo a El la : PR . 
adoracién, aunque les repugne DE) 


a los incrédulos. 


(14) El es Quien eleva en grados”, el der ΕΣ où à Satis AT 
Dueño del Trono, Quien hace ue ἘΞ 
caer el espiritu que viene de Su Go EN SIENS es CS 
mandato sobre quien quiere de 
Sus siervos para que se con- 
vierta en un advertidor del dia 
del Encuentro. 

* [Puede entenderse también: El de ele- 
vados grados”.] 


(15) El dia en que se les haga salir Acte Ἢ ΡΣ 


᾿Ξ τ τ τ τ τ τ τ τ | 
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40. Sura del Perdonador (16 - 21) 
ἘΞ ΞΞ- ΞΟ 


(de las tumbas); no habré nada 
de ellos que quede oculto para 
Allah. ;YŸ quién tendrä ese dia 
la supremacia? Allah, el Unico, 
el Dominante. 


(16) Hoy cada uno ser4 recom- 
pensado por lo que tenga en su 
haber. 


Υ no habrä, hoy, injusticia. 


Es cierto que Allah es Räpido 
en la cuenta. 


(17) Ὑ adviérteles del dia inminente 
en que los corazones Ilegarän a 
la garganta angustiados. 


(18) Los injustos no tendrän ningün 
amigo ferviente ni ningün 
intercesor que pueda ser 
aceptado. 


(19) El conoce los ojos traicioneros y 
lo que encierran los pechos. 


(20) Y Allah juzga con la verdad 
mientras que los que invocäis 
fuera de El no juzgan con 
nada. 


Es cierto que Allah es El que 
Oye y El que Ve. 


(21) Es que no han ido por la tierra 
y han visto cémo acabaron los 
que hubo antes de ellos? 


Tenian mâs poderio que ellos y 
sus vestigios en la tierra eran 


A ORNE 
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40. Sura del Perdonador (22 - 27) 


Sida 


JUS 


superiores, pero Allah los 
agarré ἃ causa de sus trans- 
gresiones y no hubo nadie que 
los protegiera de Allah. 


(22) Eso es porque, habiéndoles Ile- 
gado sus mensajeros con las 
pruebas claras, ellos se nega- 
ron a creer y entonces Allah los 
agarrô, realmente El es el 
Fuerte, el Enérgico cuando 
castiga. 


(23) Ὑ asi fue como enviamos a Musa 
con Nuestros signos y una 
autoridad clara. 


(24) ἃ Firaün, Haman y Qarün. Estos 
dijeron: Es un mago farsante. 


(25) Ὑ cuando trajo la verdad que 
venia de Nuestro lado, dijeron: 
iMatad a los hijos de aquéllos 
que creen con él dejando vivir 
a las hembras! 

Pero la maquinacién de los 
incrédulos sélo es un fracaso. 


(26) Y dijo Firaun: jDejadme matar ἃ 
Musa y que él Ilame ἃ su 
Señor, pues temo en verdad 
que cambie vuestras creencias 
y haga surgir la corrupciôn en 
la tierra. 


(27) Y dijo Musa: Me refugio en mi 
Señor y el vuestro de todo 
soberbio que no crea en el dia 
de la Cuenta. 


Go Ql CAPE RENTE 


ab et At 2 
OPEN 


Holisit 
Ours se este; 


(js c ΤΕΥ 03 


bis 
En 
Usdil PA EE Er | 


BE litre 


CRETE ue 
Je A 355 de) 
ΗΝ 


IRC Sa δ; 
ad ΠΤ EST 


- 781 - 


40. Sura del Perdonador (28 - 31) ΠΡΟΣ - JE 


(28) Y dijo un hombre creyente de la D - πος Ste etee 
familia de Firaün que ocultaba en GE J|-ci624 085 65 
su creencia: ;Vais a matar a un ne ΡΟΝ ” di 
hombre porque os dice: Mi - 
Señor es Allah, cuando os ha “ἐσθ. 20); Ac 


traido pruebas claras que vie- Lu es εἰς ΧΕ 
nen de vuestro Señor y que, en Sa re) le Sôb ais 


caso de que sea un mentiroso PAR ἐξ τοι MO M RE 
; SL ρει δὴ aise 

su mentira se volverä contra él, 

mientras que si dice la verdad, DEN 


una parte de lo que os asegura 
os afligirä? 

Allah no guia a quien sobre- 
pasa los limites y es un 
farsante. 


(29) jGente mia! Hoy tenéis la supre- ϑθοδλὰ δ Le νά την γα 25 


macia dominando la tierra, 7 


pero ;quién os auxiliaré ante la EE) ἘΠῚ δἰ ὑοῦ»: 

furia de Allah si ésta viene ἃ OP RE RS CN CNT 
vosotros? Dijo Firaün: No os Ὗ ἘΠ ")Ὁ) BY At 
hago ver sino lo que veo y GET - 


ünicamente os guio al camino 
de la recta direcciôn. 


(30) Ὑ dijo el que creia: jGentes! Es st Ses mé NI 
verdad que temo para vosotros 
lo mismo que les ocurrié a OS Sie YA 
todos los que se confabularon*. 
* [Contra los profetas] 


(31) La misma suerte que corrieron ta 3,285 365 
la gente de Nuh, los Ad, los 2 223 k a A Ÿs 


Zamud y los que vinieron 6) xl QE PAS 
después de ellos. 


ra 


Y Allah no quiere la injusticia 
para Sus siervos. 
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40. Sura del Perdonador (32 - 37) 


δ ΝΑΊ. 4652 


(32) jGentes mias! Temo para voso- 


tros el dia en que unos se Ila- 
marän a otros. 


(33) El dia en que os volveréis dando 


(34) 


la espalda y no tendréis quien 
os defienda de Allah. 


A quien Allah extravia no hay 
quien le guie. 


Y he aqui que Yusuf os trajo 
anteriormente las pruebas 
claras, pero os quedästeis 
dudando de lo que os μαρία 
traido, hasta que cuando él 
muriÔé dijisteis: Allah no 
enviarä ya ἃ ningün otro men- 
sajero después de él. Asi es 
como Allah extravia a quien 
excede los limites y desconfia. 


(35) Aquéllos que discuten los signos 


(36) 


de Allah sin tener ninguna 
prueba que les haya venido. 


Grande es la repulsa que pro- 
vocan en Allah y en los que 
creen. 


Asi marca Allah al corazén 
soberbio y arrogante. 


Y dijo Firaün: Haman, cons- 
trüyeme una torre para que 
pueda alcanzar los accesos, 


(37) los accesos a los cielos, y subir 


hasta el dios de Musa, pues 
realmente lo tengo por embus- 
tero. Asi fue como ἃ Firaun se 


OPA] sale ie SE GES 


ee Et pi ΡΥ 5 
D AUS 


RATER NET ἐοῖς χἦ: 
Dé ARLES EE a 
ie AE Vase ss Ge cz 


QUES τιβο 


Ps le je di ce 2 a cl 
Le bar fre δα εἰοὐλλε- 
OXEAES EEE 


Midas d 06506 

ᾧ AN 
A5 σελ No be op Ξὴιςοο 
20408 2e; ue AN 
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40. Sura del Perdonador (38 - 43) 


Spiaiafhili ji: 


(38) 


le embellecié la maldad de 
su acciôn y fue desviado del 
camino. 


Sin embargo la estratagema de 
Firaün no fue sino perdiciôn. 


Y dio el que habia creido: 
jGente mia! Seguidme y os 
guiaré al camino de la recta 
direcciôn. 


(39) ;jGente mia! Esta vida de aqui es 


(40) 


(41) 


simplemente un disfrute 
pasajero pero la Ultima Vida es 
el hogar de la Permanencia. 


EI que haya cometido maldad 
sélo recibirä el pago equiva- 
lente a ella, pero quien haya 
obrado rectitud, sea varôn o 
hembra, y sea creyente, ésos 
entrarän en el Jardin donde se 
les proveerä sin limitaciôn. 


jGente mia! ;Cômo puede ser 
que yo os esté Ilamando ἃ la 
salvaciôn mientras que voso- 
tros me estäis Ilamando al 
Fuego? 


(42) ;Me Ilamäis ἃ que reniegue de 


Allah y Le asocie aquello de lo 
que no tengo conocimiento, 
mientras que yo os Ilamo al 
Poderoso, al Perdonador? 


Ὑ)σ 5:5... 6. Us LES AE 


— 3 


febslorss raie 
GES 


NE); ἔξ ᾧ ΤΡ 
ais ca 


Hs Les 
2 das EN Es Le 
Dore ae ENS Âe x 


BREL Que ss. 
dl 


A 2H Au RENE 
oi see isie.sd 


(43) No hay duda de que aquello 
a lo que me Ilamäis no puede 


Giles À 4 les 
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40. Sura del Perdonador (44 - 49) 


ὅλα Δ]. is 


responder a lo que se le pida, 
nien esta vida ni en la Ultima, 
y ἃ Allah hemos de retornar. Υ 
los que vayan més allé de los 
limites serân los compañeros 
del Fuego. 


(44) Os acordaréis de lo que digo. 
Confio mi asunto a Allah, es 
cierto que Allah ve a los 
siervos. 


(45) Allah lo τό de las maldades 
que tramaron y cay6 sobre la 
gente de Firaün el peor castigo. 


(46) El Fuego, al que serän expuestos 
mañana y tarde. Υ el dia que 
Ilegue la Hora*: jHaced que la 
gente de Firaün entre en el mâs 
duro de los castigos! 

* [Se diré ἃ los ângeles] 


(47) Ὑ cuando en el Fuego se hagan 
reproches unos ἃ otros, dirân 
los débiles ἃ los que fueron 
soberbios: Fuimos vuestros 
seguidores: ;Podéis quitarnos 
algo del Fuego? 


(48) Dirän los que habian sido sober- 
bios: Todos estamos en él, 
Allah ha juzgado ya entre los 
siervos. 


(49) Ὑ dirän los que estän en el 
Fuego a los encargados de 
Yahannam: ;Pedid ἃ vuestro 


SAP ANR EEE SES 


BAD 


NARNIA Er 
bals A fi 
Jets ts 
Guliais2 5 


2. 033 


Las tra 2 


Di sn 


M) ja SAS 
JE LE DÉS re 


-- 


ASE 


Ed 


anal É\ ge 


labre ot 
ÉD all SE = 25 "3 


ie δ 1555) χδδ σοῦ 


CROATIE 
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40. Sura del Perdonador (50 - 55) 


A 


(50) 


(51) 


señor que nos alivie un dia del 
tormento! 


Dirân: ;Acaso no os Ilegaron 
vuestros mensajeros trayendo 
las pruebas claras? Dirân: Si. 
iRogad entonces! Sin embargo 
la süûplica de los incrédulos no 
encontrarä ningün camino. 


Auxiliaremos a Nuestros men- 
sajeros y ἃ quienes crean, en 
esta vida y en el dia en que se 
levanten los testigos. 


(52) El dia en que a los injustos no les 


servirän de nada sus disculpas 
y tendrâän la maldicién y la 
mala morada. 


(53) Y asi fue como le dimos a Musa 


(54) 


(55) 


EEE 
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la guia y le dimos el Libro en 
herencia ἃ los hijos de Israel. 
Como guifa y recuerdo para 
los que supieran reconocer lo 
esencial. 


Ten pues paciencia porque la 
promesa de Allah es verdadera 
y pide perdôn por tus faltas y 
glorifica a tu Señor con las ala- 
banzas que Le son debidas por 
la tarde y de madrugada. 


Realmente los que te discuten 
los signos de Allah sin que se 
les haya dado ninguna prueba, 
sélo tienen orgullo en sus 


Si Aus: 


(jé ie 22 es6 ἐδ NE 
DÉS ; 


Noa ediss us let 


Lilsyslei ia se; é 
CANNES 


A 
ODA 


δύο sara 55. 


DASN 55e ref 


Lis LEE 42 
ANAL ES nes 


= 


ἐξῇ HE Acacia 


d ° 


σον se ravie) 


. em”me 


40. Sura del Perdonador (56 - 61) 


Saad _ 4552 


pechos y no lo conseguirän. 


Busca pues refugio en Allah, El 
es el que Oye y el que Ve. 


(56) La creaciôn de los cielos y de la 
tierra sobrepasa a la creaciôn 
de los hombres; sin embargo la 
mayoria de los hombres no 
sabe. 


(57) No son iguales el ciego y el que 
ve, 


(58) como no lo son tampoco los que 
creen y practican las acciones 
de bien y los que hacen el mal; 
poco es lo que recapacitan. 


(59) La Hora vendrä y no hay duda 
en ello, sin embargo la mayoria 
de los hombres no cree. 


(60) Ὑ vuestro Señor ha dicho: Lla- 
madme y os responderé. 


Pero es cierto que aquellos 
cuya soberbia les impida ado- 
rarme, entraräân en Yahannam 
humillados. 


(61) Allah es Quien ha hecho para 
vosotros la noche, para que 
pudiérais en ella descansar, y 
el dia como claridad. 


En verdad Allah posee favor 
para los hombres, sin embargo 
la mayoria de los hombres no 
agradece. 


CAE Ë 


66 ASS EURE Kéfseÿ, 


CFP Ses _F 35 


ANS ea Les at σὴν 
DIEU 


rss κα ν Suis 
OT 
aies οἷα SAS 


0 SAC ÊSVSSE CIRE 


ES 


JE aa A JA fr ea 
EE A EL TA a αὐ 
ζὺ Os RES EN 
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40. Sura del Perdonador (62 - 67) disait Ξ Ji 


(62) Ese es Allah, vuestro Señor, el τ τ ae a ἊΝ 
Creador de todas las cosas, no φῶ se CS ἊΣ 


hay dios excepto Εἰ. ;Cémo poesie 
pues podéis inventar? 


(63) Asi es como se apartan de la ver- Ac er τὰν ἐπῶν Ζογι23 
dad los que han negado los sig- 
nos de Allah. DS 


(64) Allah es Quien ha hecho para À ας: 5151 51 LS NT τε: 


vosotros la tierra como lugar 


en el que estar y el cielo como CHA Sas pr ST 
edificacién y os ha dado forma 


haciendo que fuera la mejor, y ἀδολ és 5 Bases 
os ha proveido de cosas bue- 

nas; ése es Allah vuestro Señor. 

Bendito sea Allah el Señor de 

todos los mundos! 


(65) El es el Viviente, no hay dios Hi rade LAN] δῦ ΩΝ 
sino El, invocadlo ofreciéndole Er ἣν" ἱ ESA 
con sinceridad, sélo a El, la Goal San ai 
adoraciôn. l 
La alabanza pertenece a Allah, 
el Señor de los mundos. 


(66) Di: Se me ha prohibido adorar a 
los que invocäis fuera de Allah, τ: 5 
pues me han Ilegado las prue- ep) λιν Sr φΆς ὦ 
bas claras de mi Señor, y se me re 
ha ordenado someterme al ÉD Otalæ)l 
Señor de los mundos. 


os mo LATE A fe 


(67) El es Quien os ha creado de τὶ «οὐ HA ÿ ” » -- εὐ 
tierra y luego de una gota de ἘΠ ἐν "ἢ 


esperma y de un coâgulo de |: γῶν. 3 ab 3: τὸ 1 
sangre. Mbps 


Luego hace que salgäis como 5e LS Re Suis 
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40. Sura del Perdonador (68 - 74) 


RE τ π΄ τ - 


niños para que después alcan- 
céis la madurez y Ileguéis ἃ ser 
ancianos, habiendo entre voso- 
tros quienes mueren antes, y 
cumplâis asi un plazo fijado. 


Puede que razonéis. 


(68) El es Quien da la vida y da la 


(69) 


muerte y si decide algo sim- 
plemente dice: Sé, y es. 


éAcaso no has visto cémo se 
desvian los que discuten los 
signos de Allah? 


(70) Los que han tachado de mentira 


(71) 


el Libro y aquello con lo que 
hemos enviado a Nuestros 
mensajeros. Pero ya sabrän. 


Cuando tengan argollas en el 
cuello y cadenas, serän lIle- 
vados ἃ rastras 


(72) hacia el agua hirviente y luego 


(73) 


serän arrojados al Fuego. 


Después se les dirä: ;Dénde 
estän los que asociäbais aparte 
de Allah? Dirän: Se han extra- 
viado de nosotros aunque en 
realidad lo que invocäbamos 
antes no era nada. 

Asi es como Allah extravia ἃ 
los incrédulos. 


(74) Esto es por haber actuado alegre- 
mente en la tierra sin dere- 


D DR SR CNRS ARRETE RE 75" LT ROM ARE LU TEEN LR CLP NIMES TU INR AIN 
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Side 


JL 


dise as 204 
Dos 


JT sis ess 
Dé À 

Ares os LE 
are 

atlas Lite ον 


CIO EEE 


ONE es LUE Ste (Si; 


Sos ni, 5 1 ets ἐσ 


PAPE Hs δι dpt ets 
ῷομεννα AMEN EA 


Au Δ: τῷ 5$ ES 


40. Sura del Perdonador (75 - 79) 


Site _ use 


(75) 


cho y por haber sido arro- 
gantes. 


Entrad por las puertas de 
Yahannam para, en él, ser 
inmortales. Que mal refugio el 
de los soberbios! 


(76) Y ten paciencia porque la pro- 


(77) 


mesa de Allah es verdad y te 
haremos ver parte de lo que les 
hemos prometido o bien te 
Ilevaremos con Nosotros. A 
Nos han de regresar. 


Es verdad que antes de ti ya 
habiamos enviado mensajeros; 
te hemos dado noticias de 
algunos de ellos y de otros no, 
a ningün mensajero le corres- 
pondié traer ningün signo sin 
que fuera con el permiso de 
Allah y cuando la orden de 
Allah Ilegaba, se decidia con la 
verdad, siendo la perdicién de 
los que atribuian falsedades. 


(78) Allah es Quien os ha dado los 


animales de rebaño para que 
los utilizärais de montura y os 
sirvieran de alimento. 


(79) En ellos tenéis beneficios y sobre 


ellos podéis lograr necesidades 
que hay en vuestros pechos* y 
sobre ellos sois transportados 
al igual que sobre las naves. 

* [Como que se acorten las distancias, 


y puedan cargar con vuestros fardos, 
etc...] 


CET 


-- 


CRT ERIC 
CEA] 


ee Asa 385 1 2e 


L2,2 2 À οὐδε à 28 EST 


5 fe 2 9) fogies le 


ἐς δὴ ge SES 1e 
Doi ta 55 ce fi 


PAPE ati) arc. 
CHENE 


épi 2e El As GE; 


Dos ei Es les 
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40. Sura del Perdonador (80 - 84) 


Sidyaniel _ Aix 


(80) Ὑ os muestra Sus signos. ;Qué 
signos de Allah podréis negar? 


(81) ;Es que no han ido por la tierra 
y no han visto cémo acabaron 
los que hubo antes de ellos? 


Eran mâs numerosos que ellos, 
tenian mayor poderio y ms 
vestigios de su presencia en la 
tierra; pero todo lo que habian 
conseguido no les sirvié de 
nada ante Allah. 


(82) Cuando Ilegaron a ellos sus 
mensajeros con las pruebas cla- 
ras se contentaron con el cono- 
cimiento que tenian y aquello 
de lo que se habian burlado los 
rode6. 


(83) Y al ver Nuestra furia, dijeron: 
Creemos en Allah, El sélo, y 
renegamos de los asociados 
que Le atribuiamos. 


(84) Pero no les sirvié de nada creer 
una vez que ya habian visto 
Nuestra furia, es la prâctica 
constante de Allah que ya ha 
aplicado antes a Sus siervos. 


ΑΙ] perdieron los incrédulos. 
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Done lee Era a 


se ielyhs lets 
πμύνο 
RAC IE Hana 

. τ 


ἐπύρθοδω HAS EX 
parer ects hs 
CDS En 


SPA RATER ass ἐοτς 


A; Sales siÀ 


Do ÿ 


41. Sura “Se han expresado con claridad” (1 - 5) ἘΣΣΙ _ Élss,e 


pts 
\ 5 


27 
EXPRESADO CON ee 5.5) Re 


CLARIDAD”. 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Ha, Mim. Revelaciôn descendida 
por el Misericordioso, el Com- 


Dessus 


pasivo. 
(2) Un Libro cuyos signos son un tbe 21207 
| imi Ξ ὩΣ so, AN Les 
claro discernimiento, que ha ei De VE Che 
sido expresado en una Recita- ὍΝ Ἷ- 
ciôn ârabe para gente que sabe. : 
(3) Es portador de buenas noticias y ETC TA ST Es 
RAS À 9 lAËS 
advertidor, pero la mayoria de FÉRE UFR 80 Les 
ellos se han apartado y no OT 


escuchan. 


(4) Ὑ dicen: Nuestros corazones estän Der UT 2215 28 à ot LTtE- 
cerrados ἃ lo que nos Ilamas, en aie ets es 
nuestros oidos hay sordera y Jsét Ale 2525 EE 
entre nosotros y ἰώ hay un velo, | 7 DE ne 
asi pues, actüa en consecuencia, ON he EC 
que nosotros también lo hare- 
mos. 


(5) Di: Yo sélo soy un ser humano ENS ξύλ. TS ὁ 


como vosotros al que lehasido ||, ᾿, ” à 
inspirado que vuestro dios es | .533593: 45:5 δὴ) ἀοδ,ἔγα ct all 
un Unico Dios, asi pues dirigios ee 
a El sin desviaros y pedidle OA 
perdén. Ι 

Y perdicién para los que Le 

atribuyen asociados. 
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41. Sura “Se han expresado con claridad” (6 - 12) 


ΠΞΞΞ-Ξ---ΞΞ------ τ τ τ --- :---ῦτ τ τ 


(6) Los que no dan el zakat y son 
incrédulos con respecto ἃ la 
Ultima Vida. 


(7) Realmente los que crean y prac- 
tiquen las acciones de bien, 
tendrân una recompensa sin 
interrupciôn. 


(8) Di: ;Cémo es que os negäis ἃ 
creer en Aquel que creé la 
tierra en dos dias y Le atribuis 
semejantes? 


El es el Señor de los mundos. 


(9) Y puso sobre ella cordilleras, la 
bendijo y repartié con medida 
sus provisiones, en cuatro dias 
completos, para los que lo 
quieran saber. 


(10) Luego dirigié (Su voluntad) al 
cielo, que era humo, y le dijo 
junto con la tierra: Venid a Mi 
de buen grado o ἃ la fuerza; 
dijeron: Venimos a Ti obedien- 
tes. 


(11) Ὑ en dos dias lo culminé en siete 
cielos, a cada uno de los cuales 
Le inspiré su cometido. 


Hemos embellecido el cielo de 
este mundo con lämparas y 
protecciôn; ese es el decreto del 
Poderoso, el Conocedor. 


(12) Pero si se apartan, di: Os he 
advertido de caer fulminados 


ES EE SN 
ONE 
EEE RE EAN 


ENidé co Te. 


85 2) AREA oAxSS PE 


“- 


und 


es 56 ace ess 
2 aise GS; 


-«- 


. 
΄ ΄ 
EE _ 


Φόος ὁ LAMNENTS 
CAES AE EN Ur 


ER TRE 
GAILRMES ALLIE 2 
AU Abies rise 

Dedzll 


_ 
- 
ee” κῶν 


JA Lei T5 
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41. Sura “Se han expresado con claridad” (13 - 16) 


Sa asie 


(13) 


(14) 


(15) 


como cayeron los Ad y los 
Zamud. 


Cuando antes y después, les 
Ilegaron mensajeros diciendo: 
jAdorad ünicamente ἃ Allah! 


Dijeron: Si nuestro Señor qui- 
siera, haria bajar ängeles; asi 
pues nosotros nos negamos ἃ 
creer en aquello con lo que 
habéis sido enviados. 


Los Ad fueron soberbios en la 
tierra sin razôn, dijeron: 
éQuién tiene mâs poderio que 
nosotros? ; Es que no veian que 
Allah, que los habïia creado, 
tenia mâs fuerza y poder que 
ellos? 


Negaron sistemäticamente 
Nuestros signos. 


Entonces enviamos contra ellos 


un viento gélido ἃ lo largo de 
dias fatales para que probaran 
asi el castigo de la humillacién 
en esta vida. 


Sin embargo el castigo de la 
Ultima ser4 mâs humillante y 
nadie los auxilarä. 


(16) Ὑ ἃ los Zamud les dimos la guia, 


pero ellos prefirieron la 
ceguera ἃ la guia y los sor- 
prendimos con un castigo ful- 
minante e infame a causa de lo 
que se habian buscado. 


COTE 


5255 ESS 


pastels: gai 


70 ) 04e 


ὁπ 4.33 IE NE 
Poe als Bee 


Phase ges ie 
ch sas" AREAS 
Gelée is ss ent 

DIISEES 


Stade ὀλλοδεοολή 


CON ass ENT 


Kiss es Ut. 
ol ie OA) 
Doria 
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41. Sura “Se han expresado con claridad” (17 - 23) ἘΣ ΠΡῚΝ - 


(17) Ὑ salvamos a los que creian y GO Er Pier LENS 
temian (a su Señor). 


(18) El dia en que reunamos a los 
enemigos de Allah de cara al 


DER) Lai 555 


fuego, se les conducirä como al COST 
ganado. 

(19) Y cuando Ileguen a él, sus ofdos, ie rss 4e Ar PAIE és 
vista y piel atestiguarän contra 
ellos por lo que hicieron. polie ailes 


(20) Y le dirän a su piel: ;Por qué das | A(=1f\ GES ag AE 
testimonio en nuestra contra? | τς, τ. ἧς, Craie 
Dirä: Allah, que hace hablar ἃ Ξ Jia ss PACRS ξπν 
todas las cosas, es Quien nos PR δον 
hace hablar. DO pe aus 
El os cre6 por primera vez y ἃ 
ΕἸ tenéis que volver. 


(21) No os guardasteis de que vues- οἐ οἷ οἷς τ 15. 23 εἰς 
tro oido, vuestra vista y vues- 


tra piel iban a dar testimonio LS …. ÿ DE 


contra vosotros y pensästeis 


que Allah no sabria gran parte eee AE es 
de lo que haciais. 5 \= 515: 

(22) Ὑ eso que pensästeis sobre vues- LE 25, Se jf: ὲ . es 
tro Señor os ha Ilevado ἃ la : 
ruina y os habéis convertido en ζ 0) ΜΠ ATEN 
perdedores. 


(23) Y aunque tengan paciencia…el AE ὦ φῤαλθοῖρςξ 20 
Fuego seräâ el refugio para 


ellos. Ds οὐρὰ 


Υ si piden disculpas no serân 
disculpados. 


| 
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41. Sura “Se han expresado con claridad” (24 - 29) DE Re 


(24) Les habiamos asignado com- ἴον Los πὰ ef τε: 
pañeros inseparables que les ANSE GNESE 


embellecieron lo que tenian T 4 » ef= 35 -0 | |<- 
ante ellos y lo que μαρία de be DR te 
venir, y asf fue como la Palabra | GS LE él ro À ed 
se hizo realidad en su contra, ϑ i be οἱ 
como ya ocurriera con las 

comunidades anteriores de 

genios y de hombres. Fueron, 

en verdad, perdedores. 


(25) Y dicen los que se niegan ἃ "ΤΑ ἐπι] ρα re Nés 


creer: no escuchéis esta Recita- 

ciôn, intentad desviar de ella ζϑο id astats 
la atenciôn y puede que ἂν 
venzâis. 


(26) A los que se niegan ἃ creer les ν ΤΩ: lv οὐδω λῆς 
haremos probar un durisimo 


castigo y les pagaremos por lo CET Be δίς: À 
peor que hayan hecho. 


(27) Esa es la recompensa de los ene- Ὁ ᾿ ELA Lie ΖΕ 
migos de Allah: el Fuego. 5 NAS ως ΕΣ ὑΞ. 


En él tendrän la morada de la Gosse Mas LS 
eternidad como recompensa 

por haber negado Nuestros 

signos. 


(28) Y dirän los que se negaron a «ἂς Ε A 
creer: jseñor nuestro! Mués- cs 


tranos a aquellos genios Υ απο ὀαθουι 
hombres que nos extraviaron Ἰήρς 
para que los pongamos bajo OT 


nuestros pies y queden entre 
los mâs bajos. 


(29) Realmente los que hayan dicho: de Ÿss Mt CS el 
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41. Sura “Se han expresado con claridad” (30 - 35) 


(30) 


(31) 


Mi Señor es Allah y hayan sido 
rectos, los ângeles descenderän 
a ellos: No temäis ni os entris- 
tezcäis y alegraos con la buena 
nueva del Jardin que se os 
habia prometido. 


Somos vuestros protectores en 


esta vida y en la Ultima, alli 
tendréis lo que deseen vuestras 
almas y todo cuanto pidäis. 


Hospedaje de un Perdonador, 
Compasivo. 


(32) ;Y qué mejor palabra que la de 


aquel que Ilama (a los demäs) ἃ 
Allah, obra con rectitud y dice: 
Yo soy de los musulmanes? 


(33) No son iguales la bondad y la 


maldad; responde con la mejor 
actitud y aquel con el que 
tenias enemistad serä un 
amigo ardiente*. 

* [Esta aleya, en cuanto al juicio legal 


que pueda derivarse de ella, estä abro- 
gada por la aleya 5 de la sura novena.] 


(34) Pero esto no lo consiguen sino 


los que tienen paciencia, no lo 
consigue sino el dotado de una 
suerte inmensa. 


(35) Ὑ si te solivianta una tentaciôn 


procedente del Shaytän, pide 
refugio en Allah; es cierto que 
ΕἸ es el que oye y el que sabe. 
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41. Sura “Se han expresado con claridad” (36 - 41) ἘΣ À - 


(36) Entre sus signos estän la noche AA ae _— al a 


y el dia, el sol y la luna. Sr? 


No os postréis ni ante el sol ni Ji, τ ASE 13 A] log. 23 ES 
ante la luna sino postraos ante 


Allah que es Quien los ha peter DRE 
creado, si sélo a El Lo adoräis. 


(37) Y si muestran soberbia… aqué- Aie Nr οὗ" 
Ilos que estän junto a tu Señor 7 À Ἢ 
Lo glorifican noche y dia y no OLIVES D'ART 


se hastian. 


(38) Y entre Sus signos estâ cuando - 
ves la tierra humillada y ᾿ 7-5 
entonces hacemos que caiga ἘΞ αν MA ESS 535 "ΞΔ Aigle 
agua sobre ella, con la que se | Ι 
estremece y se hincha; real- ED Te Id, AG 
mente Aquel que le da vida es 
Quien dar vida a los muertos; 
es verdad que El tiene poder 
sobre todas las cosas. 


ET Axis LS ss zac 


(39) Es cierto que aquéllos que se ÉREES 22 09); GA sl 
apartan de Nuestros signos no ° ADR RACE EN 
se Nos ocultan. ; Acaso alguien sal dt δ 1 ble Ab 4 
que va a ser arrojado al Fuego x 
es mejor que quien se presente | 50 SE ὧν en PSV) 
a salvo el Dia del Levan- 
tamiento? Haced lo que 
queräis; El ve lo que hacéis. 


(40) Es cierto que los que se han ARC 22 oNs 
negado a creer en el Recuerdo Ce TON 
cuando les ha Ilegado...Es un QE 2e 


Libro sin igual. 


(41) ΑἹ que no le afecta la falsedad PES ARN aLlast 
por ningün lado. Υ es una 
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41. Sura “Se han expresado con claridad” (42 - 45) 


ον δολβι. 


Revelacién cuyo descenso pro- 
cede de uno que es Sabio, y en 
Si mismo Alabado. 


(42) No se te ha dicho sino lo que se 
dijo a los mensajeros anteriores 
a ti, realmente tu Señor es 
Poseedor de perdén, pero tam- 
bién de un doloroso castigo. 


(43) Ὑ si hubiéramos hecho que fuera 
una Recitacién en lengua no 
arabe, habrian dicho: ; Por qué 
no se han expresado con clari- 
dad sus signos (aleyas)? 


éNo es ärabe siendo él äârabe*? 
Di: Para los que creen es una 
guia y una cura, pero los que 
no creen tienen sordera en sus 
ofdos y es una ceguera para 
ellos, es como si los Ilamaran 
desde muy lejos. 


* [Es decir, “;Un Corän en lengua no 
ârabe y un profeta ἄγα 671) 


(44) Ὑ en verdad le dimos ἃ Musa el 
Libro y hubo diferencias sobre 
él. De no haber sido por una 
palabra previa de tu Señor se 
habria decidido entre ellos, que 
dudaban de él con descon- 
fianza. 


(45) Quien obre con rectitud lo harä 
en su propio bien, y quien obre 
mal lo harâ en contra de si 
mismo; tu Señor no es injusto 
con los siervos. 


Dates hs 
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41. Sura “Se han expresado con claridad” (46 - 50) 


Gal ΝΟ 


(46) A El se remite el conocimiento 


de la Hora. No hay fruto que 
salga de su envoltura, ni hem- 
bra que quede preñada ni que 
dé ἃ luz, que no sea con Su 
conocimiento. 


EI dia en que se les Ilame: 
éDénde estäân los que asociä- 
bais conmigo? Dirän: Te anun- 
ciamos que no tenemos ningün 
testigo. 


(47) Se les habrä extraviado aquello 


que antes invocaban y sabrân 
con certeza que no habrä esca- 
patoria para ellos. 


(48) El hombre no se cansa de pedir 


(49) 


(50) 


lo bueno, pero si el mal le toca 
se queda abatido, desesperado. 


Υ si después del daño que le 
tocé le hacemos probar una 
misericordia de Nuestra parte, 
dice: Esto es cosa mia, no creo 
que la Hora vaya a Ilegar y δύῃ 
en el caso de que volviera ἃ mi 
Señor, sin duda que tendria 
junto ἃ El lo mâs hermoso. 

Les haremos saber a los que se 
negaron a creer lo que hicieron 
y les haremos gustar parte de 
un duro castigo. 


Y cuando favorecemos al hom- 


bre, éste se desentiende y se 
aleja con arrogancia, pero 
cuando le toca algün daño se 
vuelve muy suplicante. 
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41. Sura “Se han expresado con claridad” (51 - 53) 


Gas ati οἰ έν,» 


RE ἘΞ τ ΤῸ Ἐπ τ τ τ] 


(51) 


Di: {Que me dirifais si pro- 
cediera* de junto ἃ Allah y 
vosotros os hubiérais negado a 
creer en él? 


éQuién estâ ms extraviado 
que quien se encuentra en una 
profunda oposicién? 

* [EI Corän] 


(52) Les haremos ver Nuestros sig- 


(53) 


nos en el horizonte y en ellos 
mismos hasta que se les haga 
evidente que es la verdad. ;Es 
que no basta con que tu Señor 
es Testigo de todas las cosas? 


&éAcaso no ponen en duda el 
encuentro con su Señor? 


&Y no rodea El todas las cosas? 
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42. Sura de la Consulta (1 - 5) Ga); dt: = es, 


e— θα. ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Ha, Mim. ἌΝ Sin, Qaf. τοὶ se Aie ἘΠ < - LE > 
Asi te inspira, como a los que RS 
hubo antes de ti, Allah, el Des ARE 
Poderoso, el Sabio. : 

(2) Suyo es cuanto hay en los cielos y ὀχεἶτατ, Nielsen À 
en la tierra y es el Excelso, el RTS UNIES ΦΈΡ ἃ " 
Inmenso. OPA 

(3) Α punto estän de abrirse de arriba ETS HE ὥς ίοι ἐς 


abajo los cielos y la tierra, y los ; 
ängeles glorifican ἃ su Señor | Go ss5 ὑφ nn λές ζῶ 
con la alabanza que Le es OR EE ΓΤ 
debida y piden perdôn por los De) ts SN He 
que estän en la tierra. 

éAcaso no es Allah el Per- 

donador, el Compasivo? 


(4) Y a los que han tomado pro- Las MA Sen à mea er 
tectores aparte de El; Allah los 


vigila, tà no eres su guardiän. Dean ci ες 


(5) Y asi es como te hemos inspirado ἣν Χο φῦ Ὡς; 
una Recitacién ârabe para que DR ΤΣ x 
advirtieras a la madre de las ASCEN ἐλ Ὁ» 02 ὠς, δὲ 
ciudades* y ἃ quien hay ἃ su | 


alrededor y advirtieras del Dia D λαϑλδ 55 5318 5 
de la Concentracién sobre el 
que no hay duda. 
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42. Sura de la Consulta (6 - 10) 


Gas ati toits 


Un grupo en el Jardin y un 
grupo en el Sair. 
*[Meca] 


(6) Y si Allah hubiera querido habria 
hecho una sola comunidad, sin 
embargo El hace entrar en Su 
misericordia ἃ quien quiere y 
los injustos no tendrän quien 
los proteja ni quien los auxilie. 


(7) ΣΟ es que han tomado protectores 
aparte de El? Allah es el Pro- 
tector, El da la vida y da la 
muerte y tiene poder sobre 
todas las cosas. 


(8) Todo aquello en lo que no estäis 
de acuerdo, su juicio se remite 
a Allah. Ese es Allah mi Señor, 
a El me confio y ἃ El me vuelvo 
en todo. 


(9) El Originador de los cielos y de la 
tierra, os ha dado, de vosotros 
mismos, esposas y ha hecho ἃ 
los animales de rebaño tam- 
bién en parejas, asi es como os 
multiplica. 


No hay nada como El; El es el 
que oye y el que ve. 


(10) Posee las llaves de los cielos y de 
la tierra y expande y restringe 
la provisién a quien quiere. 
Realmente El es el Conocedor 
de todas la cosas. 
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42. Sura de la Consulta (11 - 13) 


ia tdi - dites: 


(11) 


Os ha legislado, dentro de la 
Prâctica de Adoracién, lo que 
encomendé ἃ Nuh, lo que te 
hemos inspirado a ti y lo que 
encomendamos ἃ Ibrahim, 
Musa e Isa: que establécierais 
firmemente la Prâctica de 
Adoraciôn y no os dividiérais 
en ella. 

Les resulta excesivo ἃ los 
asociadores aquello ἃ lo que 
los Ilamäis. Allah elige para Si 
a quien quiere y guia hacia El ἃ 
quien ἃ El se vuelve. 


(12) Y no se dividieron sino después 


de haberles Ilegado el cono- 
cimiento, por envidias entre 
ellos. Y si no hubiera sido por 
una palabra previa que esta- 
blecia un plazo fijo, se habria 
decidido entre ellos. Y los que, 
después de ellos, han heredado 
el Libro estân recelosos en la 
duda. 


(13) Por eso, extiende la Ilamada, sé 


recto como se te ha ordenado, 
no sigas sus deseos y di: Creo 
en los libros que Allah ha 
hecho descender y me ha sido 
ordenado hacer justicia entre 
vosotros. Allah es nuestro 
señor y vuestro Señor, para 
nosotros serân nuestras obras y 
para vosotros las vuestras, no 
hay discusiôn entre nosotros, 
Allah nos reunirä y el retorno 
es hacia El. 
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42. Sura de ia Consulta (14 - 19) 


Gi db tés 


(14) Los que cuestionan a Allah, 
después de la respuesta que ha 
tenido*, su argumento no tiene 
ninguna validez ante su Señor. 
Sobre ellos caerä la ira y 
tendrän un violento castigo. 


* [Es decir, después de la gente que Le 
ha respondido y ha entrado en el 
Islam] 


(15) Allah es Quien ha hecho descen- 
der el Libro con la verdad y la 
Balanza; y ;quién sabe si la 
Hora estarä préxima? 


(16) Los que no creen en ella estän 
pidiendo que se adelante, pero 
los que creen estäân estre- 
mecidos por su causa y saben 
que es verdad. ; Acaso los que 
discuten la Hora no estäân 
extraviados, muy lejos? 


(17) Allah es Sutil con Sus siervos, 
provee ἃ quien quiere y es el 
Fuerte, el Irresistible. 


(18) Quien quiera cultivar la Ultima 
Vida, le daremos aumento en 
su cultivo, y quien quiera cul- 
tivar esta vida le daremos algo 
de ella, pero no tendrä parte en 
la Ultima. 


(19) 50 es que tienen asociados* que 
les han legitimado cosas en la 
Prâctica de Adoraciôn que 
Allah no ha autorizado? 
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42. Sura de la Consulta (20 - 22) 


Si no fuera por la sentencia 
definitiva*, se habria decidido 
ya entre ellos, realmente los 
injustos tendrâän un doloroso 
castigo. 

* [Que ellos asocian, como coparti- 
cipes, ἃ Allah] 


* [En el Dia del Levantamientol] 


(20) Veräs ἃ los injustos aterrados ἃ 


causa de lo que se ganaron; se 
les vendrä encima. 


Y los que creyeron y prac- 
ticaron las acciones de bien 
tendrân, en los vergeles de los 
Jardines, lo que quieran junto a 
su Señor. Ese es el gran favor. 


(21) Estas son las buenas noticias que 


Allah anuncia ἃ Sus siervos 
que hayan creido y practicado 
las acciones de bien. Di: No os 
pido recompensa alguna por 
ello, sélo que seäis afectuosos 
con los parientes prôximos. 
Quien adquiera en su haber 
una buena acciôn se la aumen- 
taremos con un bien mucho 
mayor; es cierto que Allah es 
Perdonador, Agradecido. 


(22) ;O es que dicen: Ha inventado 


una mentira sobre Allah? 
Cuando, si Allah quisiera, se- 
Ilaria tu corazén. Allah borra lo 
falso y confirma la verdad con 
Su palabra; realmente El 
conoce lo que encierran los 
pechos. 
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42. Sura de la Consulta (23 - 28) 


pat hi — ἐς tés 2 


(23) El es Quien se vuelve sobre Sus 
siervos pasando por alto sus 
malas acciones. Ÿ sabe lo que 
hacen. 


(24) ΕἸ responde ἃ los que creen y 
practican las acciones de bien y 
les aumenta Su favor. 


Pero los incrédulos tendrän un 
violento castigo. 


(25) Si Allah les hubiera dado ἃ Sus 
siervos una provisiôn sin 
limites, se habrian excedido en 
la tierra, sin embargo la hace 
descender en la proporcién 
que El quiere. 


Allah tiene pleno conocimiento 
de Sus siervos y los ve. 


(26) El es Quien hace que caiga la Ilu- 
via cuando ellos ya han per- 
dido la esperanza y hace Su 
misericordia extensa. 


El es el Amigo, el Digno de 
alabanza. 


(27) Entre Sus signos estä la creacién 
de los cielos y de la tierra y los 
animales que ἃ lo largo de ella 
repartiô; y El tiene poder para 
reunirlos ἃ todos cuando quie- 
ra. 


(28) Cualquier dolor que os aflija es ἃ 
causa de lo que se buscaron 
vuestras manos, sin embargo 
El pasa por alto muchas cosas. 
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42. Sura de la Consulta (29 - 35) 


Sid — of: 


(29) No podréis escaparos de El en la 


(30) 


(31) 


(32) 


tierra ni tendréis, aparte de 
Allah, quien os proteja ni 
defienda. 


Y entre Sus signos estän las 
naves, como hitos, en el mar. Si 
quiere cambia los vientos y 
entonces se quedan inmôviles 
en la superficie, es cierto que 
en eso hay signos para todo el 
que tenga paciencia y sea 
agradecido. 


O las hace naufragar porque 
ellos se lo buscaron. Pero per- 
dona muchas cosas. 


Υ que sepan los que discuten 
Nuestros signos que no 
tendrän escapatoria. 


(33) Las cosas que se os dan son sélo 


disfrute de la vida de este 
mundo, pero lo que hay junto 
a Allah es, para los que creen y 
se abandonan en su Señor, 
mejor y m4s duradero. 


(34) Los que se apartan de las faltas 


graves y las indecencias y, 
cuando se enfandan, perdo- 
nan. 


(35) Ὑ los que responden ἃ su Señor, 


establecen el salat, se piden 
consejo en los asuntos y dan de 
la provisiôn que les damos. 
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42. Sura de la Consulta (36 - 42) 


Gin ht 2 ἐς hits 


(36) Ὑ aquéllos que cuando son 
victimas de algün abuso se 
defienden. 


(37) La recompensa de una maldad 
es una maldad semejante ἃ 
ella, pero quien pasa por alto y 
se reconcilia...su recompensa 
incumbe ἃ Allah; es cierto que 
ΕἸ no ama a los injustos. 


(38) Y quien se defienda después de 
haber sufrido alguna injus- 
ticia...No hay razôn para ir 
contra ellos. 


(39) Sélo la habré contra los que abu- 
sen de los hombres y se exce- 
dan en la tierra sin derecho: 
ésos tendrän un castigo doloro- 
50. 


(40) Pero quien tenga paciencia y 
perdone...Eso es parte de los 
asuntos que hay que asumir 
con resoluciôn. 


(41) À quien Allah extravia no 
tendräâ a nadie que lo proteja 
aparte de El. Ὑ veräs cuando 
los injustos vean el castigo y 
digan: ;Hay alguna forma de 
volver aträs? 


(42) Veräs cômo son expuestos ante 
él, humillados, con la mirada 
baja ἃ causa de la humillacién. 
Ÿ dirän los que creyeron: Real- 
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42. Sura de la Consulta (43 - 46) 


ὅροι Διο, ἐν δέχ, 


mente los perdedores son los 
que se pierdan a si mismos y ἃ 
sus familias el Dia del Levan- 
tamiento. 


éAcaso los incrédulos no 
estarän en un castigo perma- 
nente? 


(43) No tendrän amigos que los auxi- 


(44) 


lien aparte de Allah. 


Υ aquel al que Allah extravia 
no hay camino para él. 


Responded a vuestro Señor 
antes de que os Ilegue un dia 
en el que no haya vuelta atrâs 
de parte de Allah. 


Ese dia no tendréis ningün 
refugio ni podréis negar nada. 


(45) Y si se apartan...No te hemos 


(46) 


enviado como guardiän de 
ellos, ἃ ti sélo te incumbe 
transmitir. 


Y es verdad que cuando al 
hombre le damos ἃ probar una 
misericordia que viene de Nos, 
se alegra, pero si algün mal le 
afecta a causa de lo que sus 
manos hicieron, entonces el 
hombre es desagradecido. 


De Allah es la soberania de los 


cielos y de la tierra. 

El crea lo que quiere con- 
cediéndole a quien quiere hem- 
bras y a quien quiere varones. 
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42. Sura de la Consulta (47 - 50) 


Giant 1h 


(47) O concediéndole parejas de 
varones y hembras. Υ ἃ quien 
quiere lo hace estéril. 


Realmente El es Conocedor, 
Poderoso. 


(48) No es propio que Allah le hable 
a ningün ser humano, excepto 
por inspiraciôn, o a través de 
un velo, o por medio de enviar 
a un mensajero que le inspire 
con Su permiso lo que El 
quiera. 


Verdaderamente El es el 
Excelso, el Sabio. 


(49) Asimismo te hemos inspirado 
un espiritu que viene de Nues- 
tra orden; antes no sabias qué 
era el Libro ni qué era creer, 
pero lo hemos hecho una luz 
con la que guiar a quien que- 
remos de Nuestros siervos. 

Es cierto que tü guias hacia un 
camino recto. 


(50) El camino de Allah, a Quien per- 
tenece cuanto hay en los cielos 
y en la tierra. 


&Acaso no vuelven ἃ Allah 
todas las cosas? 
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43. Sura de Los Dorados (1 - 6) yield _ SENS 


0 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Ha, Mim. Por el Libro clarifica- & D te 
dor* Gual ἐπε + 


* [o “Por el Libro claro”.] 


] 1É PRE a ΤΟΣ nine 
(2) Lo hemos hecho una _Recitacién ont ns Ὡρρος ας 
ârabe para que pudiérais enten- 
der. 


(3) Estä en la madre del Libro*, ante Dies Le ae él 
Nos es sublime, sabio. \ 
* [Es decir, en la Tabla Protegida, 
fuente de todos los Libros Revelados y 
el Libro de la Existencia en el que estä 
escrito el Decreto y el momento de la 
Hora.] 


(4) ;jAcaso fbamos ἃ privaros del éeoize ane Op 

Recuerdo* dejändoos de lado ᾿ 
porque sois gente que se exce- Gone, 24 Le Ὁ 
de? 
* [EI Recuerdo es el Corän, aunque tam- 
bién se puede entender: ; Acaso fbamos 
a renunciar ἃ haceros recordar y amo- 
nestaros..? y también: ; Acaso fbamos a 
dejar de castigaros, perdonändoos...?] 


(5) Υ icuäntos profetas enviamos a las CRSIES ne ΤΥ, 
primeras comunidades? Ξ ΞΟ ΡΞ 


(6) No les Ileg6 ningün profeta del ONE a ts 
que no se burlaran. . | ὦ 
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43. Sura de Los Dorados (7 - 13) 


Gaia; adsl] 


NE 


(7) Destruimos a los que de ellos 
tenjan mâs poderio y el ejem- 
plo de los antiguos forma parte 
del pasado. 


(8) Y si les preguntas quién creé los 
cielos y la tierra te dirân que 
los cre6 el Poderoso, el Cono- 
cedor. 


(9) El que ha hecho de la tierra un 
lecho para vosotros y en ella os 
ha puesto caminos para que 
pudiérais guiaros. 


(10) Y El que hace que caiga agua 
del cielo en una medida y con 
ella devolvemos la vida a una 
tierra muerta. 


Asi seréis sacados (de las 
tumbas). 


(11) EI que ha creado todas las espe- 
cies y os dado naves y ani- 
males en que montar. 


(12) Para que tomärais asiento sobre 
sus lomos y luego, una vez 
asentados, recordärais la 
merced de vuestro Señor y 
dijérais: Gloria a Aquel que 
nos subordiné esto, ya que 
nosotros no habriamos sido 
capaces de hacerlo. 


(13) Y verdaderamente hemos de 
retornar a nuestro Señor. 


jrs SELS 
EN 


NES ES A ds 
Craie sue 5 


garnie 


bats aka fe is 


OA AMEUS 


LEE HSE A5 
CPAS TEA] 


παρ ride 


Ἶ-ς μεν AUS οἵ ἃ 


CAM Es ὃν 
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43. Sura de Los Dorados (14 - 18) dial, teA| - SENS 


(14) Sin embargo Le han atribuido de i La 
Sus siervos una parte*; σῶν ASE es ARS 


realmente el hombre es un DA à 
ingrato declarado. 


* [Alude ἃ quienes creian que los 
ängeles eran las hijas de Allah. La pala- 
bra “parte” es en el sentido de que el 
hijo es una parte del padre y en érabe 
se usaba ἃ veces la expresiôn “parte” 
para referirse ἃ la hembra.] 


(15) ;O es que iba a tomar, entre bis τς: 3554 


Su creaciôn, hijas, escogiendo 


para vosotros hijos? bat 
(16) Si cuando a uno de ellos le anun- JS RAGE Ait EN 

cian (el nacimiento) de lo que ὁ ESS 1: τς 

atribuye al Misericordioso, se Oabe h5ls;u des 


le muda el semblante ensom- 
breciéndose y tiene que con- 
tener la ira. 


(17) Ὁ ἃ quien se cria con adornos y Las ii oise 
no es claro en la discusiôn?* 
* [Muchos comentaristas explican que ŒURA RE 


en esta aleya Allah se refiere ἃ las 
mujeres, apoyändose en parte, en la 
conexiôn con las aleyas anteriores; no 
obstante, otros opinan que es una 
alusiôn ἃ los idolos que se fabricaban 
de oro o plata, entendiendo el verbo 
traducido como “criarse” en el sentido 
de formarse u originarse, sentido que 
también tiene. De esta manera, la falta 
de claridad en la discusiôn se referiria 
al hecho de que los idolos no pueden 
hablar.] 


(18) Y tienen ἃ los äângeles, que estän AS Le ἐλ re sa AE 


junto al Misericordioso, por 


hembras. ; Han sido acaso tes- D. - Ὡς pe ᾿ ΡῈ 
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43. Sura de Los Dorados (19 - 24) 


tigos de su creaciôn? 


Escribiremos su testimonio y 
serän preguntados. 


(19) Y dicen: si el Misericordioso qui- 
siera no los adorariamos. 


No tienen conocimiento de 
esto, sélo hacen conjeturas. 


(20) Ὁ es que les hemos dado un 
libro anterior ἃ éste en el que 
se basan con solidez? 


(21) Pero no, sino que dicen: Encon- 
tramos a nuestros padres 
siguiendo una determinada 
forma de vida y nos hemos 
guiado por sus huellas. 


(22) Asi mismo, antes de ti, no envia- 
mos ningün advertidor ἃ una 
ciudad sin que sus magnates 
no dijeran: Encontramos a 
nuestros padres en una deter- 
minada forma de vida y nos 
hemos dejado Ilevar por sus 
huellas. 


(23) Di: ; Y si yo os hubiera traido una 
guia mejor que aquélla en la 
que enconträsteis a vuestros 
padres? Dicen: No creemos en 
aquello con lo que habéis sido 
enviados. 


(24) Y nos vengamos de ellos. Mira 
cômo acabaron los que nega- 
ron la verdad. 


GOEn; ρας ἃ Φλὴ 


0 à 


a jupe 


Dors dolce 


capté ea Te ὦ 


DE 0: 0 


-- 


APN ATEN 


DGA en ME 


AN AGE 
oi ξεν 
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43. Sura de Los Dorados (25 - 31) 


Gandhi | Lits 


(25) Y cuando Ibrahim les dijo ἃ sus 
padres y ἃ su gente: Ÿ estoy 
libre de lo que adoräis. 


(26) Pero no de Aquel que me ha 
creado. El me guiarà. 


(27) E hizo de ello una palabra 
que quedé en su posteridad 
para que pudieran volverse 
(a Allah). 


(28) Sin embargo a éstos los he 
dejado que disfruten, al igual 
que a sus padres, hasta que les 
ha Ilegado la verdad y un men- 
sajero explicito. 


(29) Pero cuando la verdad les ha Ile- 
gado, han dicho: Esto es magia, 
nosotros no nos lo creemos. 


(30) Υ han dicho: ;Por qué no se le ha 
hecho descender esta Recit- 
aciôn ἃ un hombre importante 
de las dos ciudades*? 

* [Meca y Taif.] 


(31) $ Acaso son ellos los que reparten 
la misericordia de Allah? 
Nosotros repartimos entre 
ellos sus medios de vida en 
este mundo y hemos elevado 
en grados ἃ unos sobre otros, 
para que unos tomaran à su 
servicio ἃ otros. 

Pero la misercordia de tu Señor 
es mejor que lo que reünen. 


(2e Ὡἷ Se ἊΣ Le " 
CREER SES" 


AA EAN sans 


ua 1 Ed Van ess 
ΦΈΡ ΣΤ 


° 
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ζοντο Joss 
ὅρα EEE 
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-- 
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43. Sura de Los Dorados (32 - 37) 


(32) Y si no fuera porque los hombres 
acabarian siendo una ünica 
comunidad*, habriamos hecho 
que las casas de los que niegan 
al Misericordioso tuvieran 
techos de plata y escalinatas 
para subir por ellas. 


* [Siendo todos incrédulos] 


(33) Υ habriamos hecho que sus casas 
tuvieran puertas y lechos* 
sobre los que reclinarse 


* [Entiéndanse también de plata] 


(34) y adornos de oro. Sin embargo 
todo esto no es mas que el dis- 
frute de la vida del mundo 
mientras que la Ultima Vida, 
junto a tu Señor, serä para los 
que Le teman. 


(35) Y al que estâ ciego para el 
recuerdo del Misericordioso le 
asignamos un demonio que 
se convierte en su compañero 
inseparable. 


(36) Y éstos les apartan del camino 
mientras ellos se creen guia- 
dos. 


(37) Asf cuando Ilega a Nos, le dice: 
jAy de mi! Ojalä hubiera entre 
[ὦ y yo la distancia de los dos 
orientes* Qué mal compañero! 


* [Probablemente se refiere a oriente y 
occidente, puesto que es habitual en 
ärabe Ilamar ἃ conceptos emparejados 
por el nombre de uno de ellos, asf por 
ejemplo: el sol y la luna pueden ser Ila- 
mados las dos lunas.] 


A Os 2 NS 
Pis élit ἐφ AL HE 


D dll pes 


ζοβεεῦς φάει ES dr 


“0 


Gilet es jee; 
D A ES Les 


Ὧ23 As 9 23 2 05 
CEE. 


ἘῸΝ ΤΥ EE els 
Dog Si 
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43. Sura de Los Dorados (38 - 45) 


- 45 


Goal adsl 


(38) Hoy no os servirä de nada que 
estéis asociados en el castigo 
puesto que fuisteis injustos. 


(39) ;Acaso ἰώ puedes hacer que el 
sordo oiga o puedes guiar al 
ciego o al que estä en un claro 
extravio? 


(40) Ὑ si hacemos que te vayas nos 
vengaremos de ellos. 


(41) O te mostraremos lo que les 
hemos prometido, realmente 
tenemos poder sobre ellos. 


(42) Aférrate pues a lo que te hemos 
inspirado, es cierto que tü estäs 
en un camino recto. 


(43) Υ que él* es un recuerdo para ti y 
para tu gente. 


Seréis preguntados. 
* [EI Corän] 


(44) Pregunta a Nuestros mensajeros, 
a los que enviamos antes de 
ti çAcaso establecimos que 
aparte del Misericordioso 
hubiera otros dioses que ado- 
rar? 


(45) Y asi fue como enviamos a Musa 
con Nuestros signos a Firaün y 
su consejo, y dijo: Yo soy el 
mensajero del Señor de los 
mundos. 


a AE ff ass οἷ 
CSST) 


Ie padie ire tes ci 


Eos As tisse 
Doi 1 lo atlas 


EEE ὦν MES 1335 
D adalusd,25 AJ sRUss 
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43. Sura de Los Dorados (46 - 54) 


- SNS 


(46) Pero cuando les trajo Nuestros 
signos, se rieron de ellos. 


(47) À pesar de que no les mostramos 
ningün signo que no fuera 
mayor que su compañero. Υ 
los sorprendimos con el castigo 
para que pudieran volverse, 
arrepentidos. 


(48) Dijeron: [ΕΠ ἰώ, mago!, pide por 
nosotros ἃ tu Señor en virtud 
de lo que ha pactado contigo y 
nosotros seguiremos la gufa. 


(49) Pero cuando les levantamos el 
castigo no cumplieron. 


(50) Y Ilamé Firauün a su gente, dijo: 
jGente mia! ; Acaso no me per- 
tenece la soberania de Misr* y 
estos rios que corren ἃ mis 
pies? ; Es que no lo véis? 

* [Ver nota de la aleya 60, sura 2.] 


(51) $Acaso no soy yo mejor que éste, 
que es insignificante 


(32) y apenas puede explicarse? 


(53) ;Cémo es que no ha recibido 
ningün brazalete de oro o han 
venido con él los ängeles en 
grupo? 


(54) Buscé el punto débil de su pue- 
blo y le obedecieron, realmente 
eran gente descarriada. 


Dis es ne let 


GA nn \- es 
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43. Sura de Los Dorados (55 - 59) Op Ëa)l; Ati ἘΞ 5e 


(55) Y cuando causaron Nuestro 
enojo, nos vengamos de ellos y 


USE DAT AT AUS 


- 


los ahogamos a todos. Ὁ τι 
(56) E hicimos de ellos un precedente ἐδ Ὁ» » NI: 25 


y un ejemplo para los que 
vinieran después. 


(57) Y cuando se pone como ejemplo is ZE 5 AS DAT 
al hijo de Maryam, tu gente se a 
aparta de él. Os 

(58) Y dicen: {son mejores nuestros Ait φῇ anal 
dioses o él? No te ponen esta En ne 
comparacién sino para discu- σφ δ 5.) 

P P sale d'a L 


tirte, son gente de disputa*. 


* [Estas dos aleyas hacen referencia al 
momento en el que el Profeta recité ἃ 
los Quraysh la aleya: “En verdad voso- 
tros y lo que adoräis aparte de Allah 
sois pasto de Yahannam”. Entonces 
dijo uno de ellos: “;Esto se refiere ἃ 
nosotros y ἃ nuestros dioses o incluye 
a todas las comunidades?” Y el Profeta 
le contesté que se referia también ἃ 
todas las comunidades. Entonces le 
dijo: “iPor el Señor de la Ka’ba te he 
vencido! ;No afirmas que Isa es un 
profeta y lo has elogiado a pesar de 
saber que los cristianos lo adoran? 
Pues si Isa est en el fuego, nos 
gustaria estar con él, junto con nues- 
tros dioses” 


Entonces los Quraysh se rieron y el 
Profeta callé hasta que Allah hizo 
descender la aleya: “Aquellos para los 
que se ha decretado previamente de 
Nuestra parte lo mäs hermoso, el 
Jardin, serän alejados de él, el Fuego”; 
y también descendié esta aleya.] 


(59) No es sino un siervo al que AN dassakeh ils 
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43. Sura de Los Dorados (60 - 63) Os! Ëa)ls Bt _ SENS 


favorecimos y al que hicimos ᾧ Le À 
un ejemplo para los hijos de ἐδ: 
Israel. 


-- 


(60)Y si hubiéramos querido PAIE GE 2, IAE : 


habriamos puesto en la tierra, 


ὃ -- 
en vez de vosotros*, ângeles Oodbe 
que se sucedieran unos ἃ 
otros*. 


*  [También puede  entenderse: 
“Habriamos hecho que de vosotros 
salieran ängeles que os sucedieran 
—<omo vuestros hijos os suceden”.] 


* [O que os sucedieran a vosotros] 


(61) Y es cierto que él” es un cono- DnmEnnT ELA al 1; 
cimiento de la Hora, asi pues 
no dudéis de ella y seguidme. Dasibe La 


Esto es un camino recto. 


* [Este pronombre puede referirse ἃ 
Isa, a Muhammad, a los que Allah ben- 
diga y salve, o al Corän; si es ἃ los dos 
primeros debe entenderse que ellos 
son un signo de la Ilegada de la Hora y 
la palabra “ilm” —<conocimiento— 
puede entenderse como signo; y si se 
refiere al Corän es porque él transmite 
el conocimiento de la Hora.] 


(62) Y que el Shaytän no os desvie, él | Gi se À ἍΝ; is LSN5 


es para vosotros un claro ene- 
migo. 


(63) Y cuando vino Isa con las evi- 22,55 J6 Bai els 1}. 
dencias, dijo: He venido à | i be ᾿- 
vosotros con la sabiduria y ἃ SO EE δα βοῦς οἰ σῇ brad 


haceros claro parte de aquello 


en lo que no estäis de acuerdo; 9 Li μῆς 
asf que temed a Allah y 
obedecedme. 
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43. Sura de Los Dorados (64 - 71) 


- JE 


Sa tds 


(64) Allah es mi Señor y el vuestro, 
adoradlo:; esto es un camino 
recto. 


(65) Pero las distintas facciones que 
habia entre ellos discreparon. 


jAy de aquéllos que fueron 
injustos por el castigo de un 
dia doloroso! 


(66) ;$Qué esperan sino que les Ilegue 
la Hora de repente sin que se 
den cuenta? 


(67) Ese dia los amigos serän ene- 
migos unos de otros, pero no 
asi los que tengan temor (de 
Allah). 


(68) jOh siervos mios! Hoy no ten- 
dréis nada que temer ni os 
entristeceréis. 


(69) Los que creyeron en Nuestros 
signos y fueron musulmanes. 


(70) Entrad en el Jardin vosotros y 
vuestras esposas y sed agasaja- 
dos. 


(71) Circularän entre ellos con platos 
de oro y copas en las que habrä 
lo que las almas deseen y les 
sea dulce ἃ los ojos. 


En él seréis inmortales. 


Bebe dj ia] 
CEE 

Gas agnce Si EE 
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43. Sura de Los Dorados (72 - 79) 


(72) Y este es el Jardin que habréis 
heredado por lo que hayäis 
hecho. 


(73) En él hay abundante fruta de la 
que comeréis. 


(74) Es cierto que los que hayan 
hecho el mal serän inmortales 
en el castigo de Yahannam. 


(75) No 86 les aliviarä ni tendrân alli 
esperanza. 


(76) Y no habremos 5140 injustos con 
ellos, sino que ellos habrân 
sido injustos consigo mismos. 


(77) Y pedirän a gritos: ;jOh Malik*, 
que tu Señor acabe con noso- 
tros! Dirä: Vosotros habéis de 
permanecer. 


* [Malik es el ängel guardiän de 
Yahannam:.] 


(78) Os hemos traido la verdad, pero 
la mayoria de vosotros detesta 
la verdad. 


(79) ΣΟ acaso se han decidido a hacer 
algo? Nosotros también Nos 
hemos decidido*. 


* [Esta aleya descendi6 en relaciôn a la 
confabulacién de los Quraysh para 
matar al Profeta, que Allah le dé Su 
gracia y paz. Abu Yahl propuso que 
tomara parte en el asesinato un miem- 
bro de cada tribu para imposibilitar la 
reclamaciôn de venganza por parte de 
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43. Sura de Los Dorados (80 - 86) 


Gal θα], sise 


la tribu de los banu Hashim, ἃ la que el 
Profeta pertenecia, segün establecia la 
ley tribal. Pero su maquinacién fra- 
casé. Mäs tarde todos moririan en la 
batalla de Badr.] 


(80) Ὁ es que creen que no escu- 
chamos su secreto y sus con- 
fidencias? Por el contrario, 
junto a ellos escriben Nuestros 
mensajeros*. 

* [Los ângeles] 


(81) Di: Si el Misericordioso tuviera 
un hijo, yo seria entonces el 
primero de los adoradores. 


(82) jGloria al Señor de los cielos y de 
la tierra, el Señor del Trono por 
encima de lo que atribuyen! 


(83) Y déjalos que discutan y jueguen 
hasta que tengan el encuentro 
con su dia, el que se les ha 
prometido. 


(84) El es Quien es Dios en el cielo y 
es Dios en la tierra y es el 
Sabio, el Conocedor. 


(85) Y bendito sea Aquel ἃ Quien per- 
tenece la soberania en los cielos 
y en la tierra y en lo que entre 
ambos hay; junto ἃ El estä el 
conocimiento de la Hora y a El 
habréis de regresar. 


(86) Los que invocäis fuera de El no 
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43. Sura de Los Dorados (87 - 89) GE) tAi _ SENS 


tienen poder ninguno de inter- o 2 υεἷ Me πὸ 1533 Τὴ 
ceder*, sélo quienes atestiguan (re big Pier El 
la verdad y tienen conoci- - 5Te- 
nes 
miento*. © 


* [Esto puede entenderse de dos mane- 
ras: como referido a los que interceden 
o ἃ los que son objeto de la intercesién. 
Si se considera lo primero aludiria ἃ 
Isa y ἃ los ângeles que eran objeto de 
adoraciôn.] 


(87) Y si les preguntas quién los ha ὧδ ῷ 3 ) à . à τς οΞ το: ;, 


creado, te dirän: Allah. 


DR ES 
&C6mo entonces se desvian? Φ Ὁ ἔπ 9 
(88) Y sus palabras*: ;Señor mio! Doi ὟΝ 5 A EU Ter 
Realmente esta es una gente A 
que no cree. 


*[Es decir, las del Profeta. Esta aleya se 
considera conectada con la n.° 85, 
siendo una continuaciôn de ella; como 
si dijera: “.… junto ἃ El estä el cono- 
cimiento de la Hora… y el cono- 
cimiento de sus palabras..” También 
podria estar relacionada con la n.° 80. 
Y también podria ir conectada con 
‘atestiguan la verdad...” —de la aleya 
86— “y (atestiguan) sus palabras”] 


(89) Apärtate de ellos y di: Paz. Ya DS hs arc cat 


sabréis.* 


* [Esta aleya est abrogada por la n.° 5 
de la sura novena.] 
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44. Sura del Humo (1 - 8) ia hi _ Jef 


44, SURA DEL HUMCO. 


e—#\ Ni ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Ha, Mim. :Por el Libro clarifica- octo 
dor! | ll Seuls τς 


-- 


(2) Lo hicimos descender en una bonrietiesé 2 τὴ ἢ 
noche bendita;: en verdad rs CT UC VE : 
somos advertidores. 


(3) En ella se distribuye todo asunto Ξε τε ue 
sabio. Dee RE A ὠξϑώςο 
(4) Mandato que procede de Nos. Oo ἐδῶ τις A 


Nosotros somos Quienes lo 
hemos enviado. 


ς : : ᾿ (As Sa οζὕ.τ: ὧν δ᾽. 
(5) Como misericordia de tu Señor, El ait AE EST ἃ 
es Quien oye, Quien sabe. 


(6) El Señor de los cielos y de la tierra D 
y de lo que entre ambos hay, si us os SLT TS" D) 


tenéis certeza. Ὁ on à 
(7) No hay dios excepto El, da la vida 5 ie 7 AS 
y da la muerte, es vuestro ΓΝ Ἔ 
Señor y el Señor de vuestros GONE Ut 
primeros padres. : 
(8) Sin embargo ellos juegan en la ONE ὖ 
duda. ui 
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44. Sura del Humo (9 - 18) 


Gas ad οὐδέν, 


(9) Aguarda el dia en que el cielo apa- 
rezca con un humo evidente 


(10) que envolveré a los hombres. Ese 
serä un dia doloroso. 


(11) jSeñor nuestro! Aparta de noso- 
tros el castigo, realmente 
somos creyentes. 


(12) Pero cômo recordarän si ya les 
vino un mensajero explicito 


(13) y se apartaron de él y dijeron: 
Es un poseso que recibe 
instrucciones. 


(14) Apartaremos el castigo por un 
tiempo breve, puesto que rein- 
cidiréis. 


(15) El dia en que acometamos con 
mäâxima violencia, en verdad 
que nos vengaremos. 


(16) Ya antes de vosotros habiamos 
puesto ἃ prueba ἃ la gente de 
Firaün, ἃ la que le Ilegé un 
noble mensajero: 


(17) Dejad marchad conmigo a los 
siervos de Allah, realmente soy 
para vosotros un mensajero 
fiel. 


(18) No os rebeléis contra Allah, os 
traigo una prueba evidente. 


DES SNS EN |E é ns 


DER οὶ ART SZ È 
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44. Sura del Humo (19 - 30) Gps) dl _ Hire 


(19) Me refugio en mi Señor y en el 


vuestro de que me lapidéis. CRETE es 55 à ne à; 

(20) Ὑ si no me creéis, dejadme en : ἡζος - | : nn \< 
paz. ῷ De Gras ΤΌ 

(21) Y τορό a su Señor: jEstos son SAIS ἃ Sas Ὡς 
gente de mal! Dos FPE 

(22) ;Sal de noche con Mis siervos Gé SE LAN e Xe, 26 
porque vais a ser perseguidos! 

(23) Y deja el mar abierto, porque van τῇ “-ἢ εἰς 
a ser un ejército anegado. CES ἬΝ Δ: Δ 55 à co 

(24) ;jCuäntos jardines y fuentes 5 =. 
dejaron! HE ALES pe: 

(25) jCuäntos cultivos y qué noble ἜΝ 
posicién! Op pas 62) 

(26) Ὺ qué deleites de los que goza- = am 
ban! D ME ae 125 

(27) Asi fue. Lo dejamos en herencia CAES De Ze 


para otra gente. 


(28) Ni el cielo ni la tierra Iloraron AE; NET: ἊΝ NASA Ur 
por ellos ni se les esperé. ᾿ 
δας 


(29) Αϑί fue como salvamos a los Cr id ie STE «3 LS; 


hijos de Israel del castigo 
infame 


(30) de Firaün. En verdad él desta- ce οὗ see 5 ΓΝ 
caba entre los que se exceden. - “ Ξ Ὡς 
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44. Sura del Humo (31 - 39) 


Gas AA JG 


(31) Ὑ los elegimos, en virtud de un 
conocimiento, por encima de 
todos los mundos*. 


Ὁ [Es decir, por encima de la gente de 
su tiempo.] 


(32) Y les dimos signos que consti- 
tufan una evidencia. 


(33) Υ seguro que éstos van ἃ decir: 
No existe mas que nuestra pri- 
mera muerte y no se nos devol- 
verà a la vida. 


(34) Haced que vengan nuestros ante- 
pasados si es verdad lo que 
decis. 


(35) ;Pero es que son acaso mejores 
que la gente de Tubba'* y sus 
antecesores a los que destrui- 
mos? Ellos hiceron el mal. 


* [Antigua dinastia del Yemen que fue 
destruida por su incredulidad.] 


(36) Y no hemos creado los cielos y la 
tierra y lo que entre ambos hay 
para jJugar. 


(37) No los creamos sino con la ver- 
dad, sin embargo la mayoria 
de ellos no sabe. 


(38) Es verdad que el Dia de la Dis- 
tinciôn ser el término fijado 
para todos ellos. 


(39) El dia en que ningün amigo cer- 


Dates Basse ds 


Our a als cuNi cages 


pal Sy ca 015) 3 SES 536) 


ἀρ ὥριο ἣν 


CSS 


νὰ": £ (A 


Cr BÉENLTOEANEULS G5 
Dora) 


AE sb ASE S RE 
Ph 
Das atagt Rs Ja 456] 


ESA ΣΟ ΚΣ 
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44. Sura del Humo (40 - 48) 


Gas ad jte 


cano podrä hacer nada por el 
otro ni habrä auxilio. 


(40) Sélo para aquel de quien Allah 
tenga misericordia; es cierto 
que El es Poderoso, Compasi- 
VO. 


(41) Ciertamente el ärbol de Zaq- 
qum*, ser el alimento del 
malvado. 


* [Ver nota de la aleya 60 de la sura 17, 
el Viaje Nocturno.] 


(42) Cual metal fundido, se derretirä 
en sus vientres 


(43) como el hervor del agua hir- 
viendo. 


(44) jAgarradlo y Ilevadlo a rastras en 
medio del Yahim! 


(45) Luego, verted sobre su cabeza 
parte del tormento del Yahim. 


(46) ;jGüstalo! Tü que eres el 
poderoso y noble*. 
* [Parece ser una alusién ἃ Abu Yahl, y 


por extensiôn a todo el que fuere como 
61.] 


(47) Esto es, en verdad, aquello de lo 
que dudabais. 


(48) Ciertamente los temerosos (de su 
Señor) estarän en una situacién 
segura: 


Des 4 SA) 


Dai Haba iiS LT) 


(ον is aie 
ᾧ. ας. 
Dhs die “ες Go 


Del ycseaut co ἰῷ 


Ge, 4: ji SEAT 


POIRS 4 οὐκ ϑΌ] NE] 


Duiaia Es 
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44. Sura del Humo (49 - 56) 


Dial Ad 2 joie 


(49) En jardines y manantiales. 


(50) Vestirän de raso y brocado y 
estarân enfrente unos de 
otros*. 


* [Es decir, sin darse la espalda, o sin 
ver unos la espalda de otros.] 


(51) Asi es. Y los uniremos ἃ unas de 
piel blanquisima y grandes y 
hermosos ojos. 


(52) Pedirän toda clase de frutas; ἃ 
salvo. 


(53) En ellos no experimentarän la 
muerte, solo la que ya cono- 
cieron*. Υ El los habrä librado 
del castigo del Yahim. 


* [Literalmente: La primera] 


(54) Favor de su Señor. Ÿ 686 es el 
gran triunfo. 


(55) Ὑ realmente lo* hemos hecho 
fâcil en tu lengua para que 
pudieran reflexionar. 

* [El Corän!| 


(56) Asi pues, espera porque ellos 
estän en espera. 


CALE El mi Ga, 235 


ζοντο) 55.979 ASE 


CAEN ENTER 


ANGERS 


datant 22 Nes 


ἐδώ ZA 45 455 ES οὐ} 


CIS 
CITES 
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45. Sura de La Arrodillada (1 - 6) 


45. SURA DE LA 


ARRODILLADA. 


Din dl - rade 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Ha, Mim. Descenso del Libro 
procedente del Poderoso, el 
Sabio. 


(2) En los cielos y en la tierra hay sig- 
nos para los creyentes. 


(3) Y en vuestra propia creaciôn y en 
la de las criaturas que ha repar- 
tido, hay signos para gente que 
tenga certeza. 


(4) Y en la sucesién de la noche y el 
dia, en la provisién que Allah 
hace bajar del cielo con la que 
Le da vida ἃ la tierra después 
de muerta y en el cambio de los 
vientos, hay signos para gente 
que razOna. 


(5) Esos son los signos de Allah que te 
recitamos con la verdad. 


éEn qué relato mâs allâ de 
Allah y de Sus signos creerän? 


(6) jPerdicién para todo embustero y 
malvado! 


EAN 
Del 


Gore Nr Noel ὁ δ) 


en 2855 a dUse nl ον 
os 


Lits A ES 
“αν δον δα Nat Οὗ}. 
Dose Es ΣΝ 


GG 2e dE δώῃ Σὰ: 


ONTAT A NP ETES 


mA 


De SEE 55 
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45. Sura de La Arrodillada (7 - 13) ya) Θ 1:4] ΞΞ its, 2 


(7) Que oye los signos de Allah |+ : - ,, 552 ἵν ὥλως 2 
᾿ \ μος 5:9. Σὰ “ho γ 19.» OP 9 
cuando se le recitan y, sin DEA ΘΟ SENTE ἜΣ 
embargo, persiste y se Ilena de x ΟἸζ2,2. ΣΩΊΊΔΤ à ΣΕ 
μὴ ὃ ζῚ A . 7) PA O 

soberbia como si no los le 
hubiera oido. Anuünciale un 
castigo doloroso. 


(8) Y cuando Ilegan ἃ su cono- Ζ. Ÿ: CT ARE 
cimiento Nuestros signos los τ 5} Ge ES ce EH 
toma a burla. Esos tendrâän un oc TE 1 
castigo infame. ᾿ 


(9) Detrâs de ellos tienen Yahannam. ὑπ ας τες; πὶ 
No les servirä de nada lo que ν᾿ ΕΣ ΜεέδοΣ 
lograron, ni los protectores que SLA As ITU Ste x 
tomaron fuera de Allah. ie 
Tendrän un castigo inmenso. Gaec 


(10) Esto es una guia; y los que se nie- | 17-07 47 πε 2 = τες 
/ Sea HE SA Goniie 
guen a creer en los signos de DRE DVI IC 
su Señor tendrän el castigo de Dao 
æt” >=) 
un tormento doloroso. PV 


(11) Allah es Quien os ha sometido el | 4e 2 JAPESS ei 
mar para que la nave navegara | Ὁ De FR 
en él por mandato Suyo y | Gopees.dis als 2Ù 
buscärais parte de Su favor. : 
Tal vez asi fuerais agradecidos. 


-- 


(12) Y os ha subordinado lo que hay (a SN assez 55 
en los cielos y en la tierra, todo 3 ; : 
gracias a El. ζ 09) 25: Ac ea 6) à 
Realmente en eso hay signos 
para la gente que reflexiona. 


(13) Di ἃ los que creen que perdonen x δὴ ANG iris a GA δ» 
a aquéllos que no esperan los Ἔ Ἢ 
dias de Allah; para que El DA ANA ARE Gr 


recompense ἃ una gente por lo 
que adquiri6. 
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A0 ρα de Lu Arrodillada (11-10) Gp Al _ gdtise 


(14) Quien obre con rectitud lo harâ | τι-" “. ANUS 
nr οτος | mere bises 


para si mismo y quien obre EE 


mal lo har4â contra si mismo, : 255 PSE 
luego regresaréis a vuestro 
Señor. 

(15) Y a los hijos de Israel les dimos el Te πὶ TA ἣν j2}z ΠΣ Ar \; 
Libro, el Juicio y la Profecia, les 
dimos cosas buenas como pro- ss 5 555 ))9 δ τον 


visiôn y los preferimos por 
encima de los mundos. 


ere 


(16) Y les dimos pruebas claras de lo \ Ca Nes eus ses 
que debian asumir. No hubo ΟΞ GE JAI SRE ES 


diferencias entre ellos sino De os à sta dis Gi 
después de haberles Ilegado à ἘΝ 
el conocimiento, ἃ causa de GO AESS 44 ὡς ΝΕ ΤῊΝ 


envidias mutuas. 
Tu Señor juzgarä entre ellos el 


Dia del Levantamiento sobre lo 
que discreparon. 


(17) Luego a ti, dentro de la misma Gr à Ni τὰ 2,2 CES 
via, te hemos dado un camino 
ya trazado*. Siguelo, y no sigas ON le EST 
los deseos de los que no saben. 
* [Sharia] 


(18) Ellos no te van a servir de nada | -,ὐὐϑιυῦῖο  ἄϊπα δε ρι d ΟΣ 
ante Allah. Es cierto que los de Ὁ ἐς δ Fe 
injustos son amigos unos de Oosaltess A1 s Ai, ex 
otros, pero Allah es el Amigo 
de los que Le temen. 


(19) Esto son evidencias para los 
hombres y una guia y 
misericordia para la gente que 
tiene certeza. 


CH DST AÉLISUS 
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45. Sura de La Arrodillada (20 - 25) δ») αν ati _ jh, 2 


(20) ;O es que piensan los que tienen 
en su haber malas acciones que 
los consideraremos como a los 
que creyeron y practicaron las 
acciones de bien, y que su vida 
y su muerte serän iguales? 
Malo es lo que juzgan! 


ai Jos ons À 
ae Ms Ne 
Dons Lips 


(21) Allah creé los cielos y la tierra SA; 4 SNS EAN as 
con la verdad. . ra : 

Y para recompensar ἃ cada OMAN net Se 

alma por lo que adquirié sin 


ser tratada injustamente. 


(22) ;Has visto ἃ quien toma por dios 
a su pasiôn y Allah lo extravia 
en virtud de un conocimiento, 
sella su oïfdo y su corazén y 


LATE a AE ETS 


Ε 5 o— ε 08 , 2 AT 
pone un velo sobre su vista? aN1 ie CP Δ M See 
éQuién lo guiarä fuera de PR LT 
Allah? 02; 


&Es que no vais ἃ recapacitar? 


(23) Y dicen: Sélo existe esta vida 


nuestra de aqui, morimos y 
vivimos y no es sino el tiempo 
lo que acaba con nosotros. 


Pero no tienen conocimiento 


LE58 UE ui je 
per us EE 
CANIN 


de eso, no hacen sino conje- 
turar. 


(24) Y cuando se les recitan Nuestros 
signos evidentes su ünico argu- 
mento es decir: Traednos a 
nuestros padres si es verdad lo 


RENE EE af Le 
soit lt EU ἣ 


que decis. DISCEUE 
(25) Di: Allah os da la vida, luego os & ἐξ ie: οὐ κα 
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45. Sura de La Arrodillada (26 - 31) Goal, titi - ον: 


hace morir y luego os reunirä Re Ce 
para el Dia del Levantamiento Nas ὅν 
acerca del que no hay duda. | &e QUE NE Ets fre 


Sin embargo la mayoria de los 
hombres no sabe. 


(26) Y ἃ Allah pertenece la soberania ἐν 639 nb τς 23. Σὰ A3 
de los cielos y de la tierra; el 
dia que Ilegue la Hora, ese dia Doit 2 LE À 5 Et 


perderän los farsantes. 


(27) Y veräs ἃ todas las comunidades 4 GES δᾶ jet 15354 er 6,55 
de rodillas, cada una serä Ila- 
mada ἃ su libro: Hoy se os GO AS Et Ô ΤΟΥΣ GE 
pagarä lo que hicisteis. 


æ 


(28) Este Libro Nuestro habla en EL À βυρδδορτεξ en 


vuestra contra con la verdad, 
habiamos mandado escribir lo DEUST ES 
que haciais. 


(29) A los que creyeron y practicaron ae seb ᾿ξ τ nr M 


las acciones de bien su Señor 


los harä entrar en δι Dada 55e ες 
misericordia; ése es el triunfo 
indudable. 
(30) Pero a los que se negaron a ASS Ribiz 
AE 2 λυ 
creer... ;No se os recitaron Mis cs ᾿Ξ 
signos y sin embargo vosotros GC 28 Las οἱ 2 5 SRE 


oS Ilenästeis de soberbia y 
fuisteis gente de mal?. 


(31) Y cuando se dijo: La promesa de ke SNL Al 
Allah es verdadera y no hay 


duda sobre la Hora, dijisteis: αν ἀριϑα ες 
No sabemos qué es la Hora, , 
sélo tenemos conjeturas y nin- Doris 


guna certeza. 
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45. Sura de La Arrodillada (32 - 36) 


Gi dteli  tdtis 


(32) Pero han aparecido ante ellos las 
malas acciones que cometieron 
y aquéllo de lo que se burlaban 
los ha rodeado. 


(33) Y se dirä: Hoy os olvidamos, al 
igual que vosotros olvidästeis 
el encuentro de este dia vues- 
tro; vuestra morada serä el 
Fuego y no tendréis quien os 
auxilie. 


(34) Eso es por haber tomado los sig- 
nos de Allah a burla y porque 
la vida del mundo os sedujo. 
Hoy no serän sacados de él ni 
se les pedirâ que busquen el 
agrado (de su Señor). 


(35) Y las alabanzas pertenecen ἃ 
Allah, el Señor de los cielos, el 
Señor de la tierra y el Señor de 
los mundos. 


(36) Suya es la grandeza en los cielos 
y en la tierra y El es el Pode- 
roso, el Sabio. 
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Begins ss 


OIPLSEEENES 


bites τ 
Vs 5 Jétaée fs NY 


re 


ἘΣΤΕ A2 
Su AN BAS 
DHICESER Fos 


DANS Sid os 
ED dll 


οὐ .» 


Bobo 28 ἐς λεῖα; 


Det di 


46. Sura de Las Dunas (1 - 5) 


σλάσ σα], usés 


ΟΣ 


DL 


Ai à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Ha, Mim. Descenso del Libro 
procedente de Allah, el Po- 
deroso, el Sabio. 


(2) No hemos creado los cielos y la 
tierra y lo que entre ambos hay, 
sino con la verdad y por un 
tiempo determinado. Pero los 
que se niegan ἃ creer se apartan 
de lo que se les advierte. 


(3) Di: ;Habéis visto lo que invocäis 
aparte de Allah? Mostradme 
qué parte de la tierra han 
creado o si tienen alguna par- 
ticipaciôn en los cielos. 
Traedme un libro anterior ἃ 
éste o vestigios de algür cono- 
cimiento, si es verdad lo 
que decis. 


(4) ;Y quién estâ mâs extraviado que 
aquél que invoca, fuera de 
Allah, a quien el Dia del Levan- 
tamiento no le responderä y se 
desentenderä de su invocacién? 


(5) Cuando los hombres sean reuni- 
dos, ellos serân sus enemigos y 


Aa see 
Deedi 

Bu σφεῖς ἤξα 
Grip caisses AI 
CITES 

2 floue BU εὐ ὦ 
ἃ Ξ ἐδ À Po RAM 
SJ oi ren, à Are 
Dose ul des 55 


Aloss ls ὁ 2,029 
es ss sd de 22 
our 


etape 


- 838 - 


46. Sura de Las Dunas (6 - 9) Gp las ΑΞ 1] = MS 


renegarän de la adoraciôn de la + 
que fueron objeto por su parte. COS RES 


(6) Y cuando se les recitan Nuestro AE Ἴ δ ὅδ: A ΤΕΣ 
signos claros, dicen los que se 


niegan a creer de la verdad que οὐκ ΟΝ Στ LE 
les Ilega: Esto es magia evi- 
dente. 


(7) O dicen: Lo ha inventado. Di: AN PUEC λον δ ἃ Σὰ 12 
Si lo hubiera inventado, nada 
podriais hacer por mi ante AE 307280 ds eu 
Allah. El sabe mejor lo que ἘΣ ΤΕΣ ΕΠ Ὲ 
difundis sobre ello, El basta Det snlshs 26 5 Sa 
como Testigo entre vosotros y 
yo; y El es el Perdonador, el 
Compasivo. 


(8) Di: No soy una novedad entre los Ἢ age ss ee: οὗ 
mensajeros y no sé lo que serä ee DATES 
de mf ni lo que seré de voso- | Slt Ga ES ENS 
tros, sélo sigo lo que se me ha 
inspirado ÿ no soy sino un on 
advertidor explicito. 


(9) Di: ;Ÿ si yo os digo que viene de HE verrou 
junto a Allah, y vosotros no ἘΣ ΤΟΣ ον eus 
habéis querido creer, ἃ pesar Nate ffanlé J λεὰ ἃ 322) 


de que uno de los hijos de et 

Israel lo ha atestiguado tal y sis 
como es y ha creido*, mientras 

vosotros os Ilenäbais de sober- = Ab ss 
bia? 

Es cierto que Allah no gufa a la 

gente injusta. 

* [Alude ἃ Abdullah Ὁ. Salam, un judio 

que proclamé entre los suyos que la 


profecia de Muhammad estaba anun- 
ciada en la Torä y se hizo musulmén.] 
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46. Sura de Las Dunas (10 - 14) 


Gyla atl _ Lust 


τ ΠῚ 


(10) Y dicen los que se han negado ἃ 
creer, de los que han creido: Si 
fuera un bien no se nos habrian 
adelantado en ello. 


Ÿ como no han sido guiados, 
dicen: Esto es una vieja pa- 
traña. 


(11) Antes de él, fue el Libro de 
Musa, direcciôn y misericor- 
dia. 

Y éste es un Libro que es una 
confirmaciôn en lengua ärabe, 
para que adviertas a los que 
son injustos; y con buenas noti- 
cias para los que hacen el bien. 


(12) Los que dicen: Nuestro Señor es 
Allah y luego se conducen con 
rectitud, no tendrân qué temer 
ni se entristecerän. 


(13) Esos son los compañeros del 
Jardin donde serän inmortales 
como recompensa por lo que 
hicieron. 


(14) Y le hemos encomendado al 
hombre que haga el bien a sus 
padres. Su madre lo Ilev6 en el 
vientre con fatiga, y con fatiga 
lo pari6, durando su embarazo 
y la lactancia treinta meses. 


Υ al alcanzar la madurez, tras 
haber Ilegado ἃ los cuarenta 
años, dice: ;Señor mio! Infunde 
en mi que te agradezca el bene- 
ficio con el que me has favo- 


- τ 


epson 2 λδῷ 
“αἷς. 


5.2 5:- 


PART as 


SNA Kids sie 


TS ANS” PAPA REPAS SIENS] 


Here sale 


Here τοὶ 2 FA 
base 


sl ἘΠ CNE 2550 
40235 ie tasse Se 

STE ait ge 
ce] EEE ARE SEE AE Ὧν 
Aie TA 6355 
bat 425 d 
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26 Sun de Lis Dinas 5 18) Gyiatonlahli _ EN, 


recido ἃ mi y ἃ mis padres y Ce οἷ 
que Îleve ἃ cabo buenas die 
acciones que sean de Tu 

agrado; y haz mi descendencia 

recta. 


En verdad a Ti me vuelvo y 
soy de los sometidos. 


(15) Esos son a los que se les aceptarä τ ds » 284. Soon A 


lo mejor que hayan hecho y se 


les pasarän por alto las malas ἀξ 7233: À Preis ESS 
acciones que hayan cometido; ; , β 
junto a los compañeros del Jar- pe co e Mois) 
din. 

Promesa veridica que se les ha 

hecho. 


(16) Y el que le dijo ἃ sus padres: jUf! ἔξ Satis Fa) Wei 
éAcaso me prometéis que se 


me harä salir de la tumba A as Las nos IS 
cuando pasaron antes de mi ste À 25e φῆ» 
otras generaciones? Vu ds Axe; Apte Sbs 
Υ ellos pedian auxilio a Allah: GANTS 
AY de ti! Cree, que la promesa Ι 
de Allah es cierta. 


El decia: ;Qué es todo esto sino 
leyendas de los antiguos? 


(17) Esos son aquéllos contra los que este) er SA 


se harâ realidad la Palabra, 


sumändose asi a las comu- Le SANS Gi goal 
nidades de hombres y genios DRE 
que hubo antes que ellos. Does 


Realmente estaban perdidos. 


(18) Cada uno tiene un grado que le ne: Es 
δ 4 AE on 52; 
viene de sus acciones. Ÿ para 
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46. Sura de Las Dunas (19 - 22) ya 1] Ξ ASS 


pagarles como corresponde sus 
obras sin que se les haga in- GUAM 28 
justicia. 


(19) El dia en que los que se negaron es si Es 32 RE 


a creer sean expuestos al δ 
Fuego: Habéis consumido las Gr ESSAI E: jee 2 ἔτ + 


cosas buenas que tuvisteis en 


vuestra vida de aqui y os pee τ ro) ie 654 ie 


habéis contentado con ésta; asi CDR 5 
᾿ / . 2). θὼ 9 TA ) NE ss 2 \ 
pues, hoy se os pagarä con el OO es LAB EN à. 


castigo degradante por haberos 
Ilenado de soberbia, sin ver- 
dad, en la tierra y por haberos 
descarriado. 


(20) Ὑ recuerda al hermano de los BON LAS SAS ΕΙΣ 
Ad, cuando advirtié ἃ su gente : ns 
en las dunas*. Antes de él ya Liste a 58 TE 
habian venido advertidores, nn ce 
como lo harifan después: No ebr pre péle SASLANSI 
adoréis sino ἃ Allah, temo por 
vosotros el castigo de un dia 
grave. 


* [En ârabe “Ahqaf” que es el nombre 
de un valle del Yemen donde habita- 


ban los Ad.] 

(21) Dijeron: ;Has venido a nosotros LE Ὁ ΖΞ 2 fic 
para apartarnos de nuestros σφι σε δ de 
dioses? Τγάθῃοβ aquello con lo on AA] HE ES 


que nos amenazas si eres de 
los que dicen la verdad. 


(22) Dijo: Realmente el conocimiento LATE LE A Le dé Ἴς 
ϑόϊο estä junto ἃ Allah, yo no 
hago sino haceros Ilegar CARRE 54, 
aquello con lo que he sido 
enviado; sin embargo os veo 
gente ignorante. 
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46. Sura de Las Dunas (23 - 27) 


(23) Ὑ cuando lo vieron como una 


nube frente a sus valles, 
dijeron: Esta es la nube que nos 
trae Iluvia. 


Pero no, es aquello cuya 
venida estabais urgiendo: 
Un viento que encierra un 
doloroso castigo. 


(24) Lo arrasé todo por mandato de 


su Señor; y amanecieron, y 
sélo podian verse sus moradas. 
Asi es como recompensamos ἃ 
la gente que hace el mal. 


(25) Les habiamos dado una posicién 


que no os hemos dado ἃ voso- 
tros y les habiamos dado oido, 
vista y corazôn, pero ni su 
oido, ni su vista ni su corazôn 
les sirvieron de nada cuando 
negaron los signos de Allah, y 
aquello de lo que se habian 
burlado los rodeé. 


(26) Ὑ es cierto que hemos destruido 


las ciudades de vuestro alrede- 
dor y hemos explicado repe- 
tidamente los signos para que 
pudieran volverse aträs. 


(27) Pero, ;por qué no les auxiliaron 


ésos que ellos habian tomado 
como objeto de adoracién y 
dioses, fuera de Allah? 


Ni siquiera pudieron encon- 
trarlos. Y asi fue su mentira y 
lo que habian inventado. 
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Casa ξυ γα οἐξξξεο, χὗ; 
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Todd o— 


τον 
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CITES 
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Gas EE 
Dora 


TRE VE SEE 
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46. Sura de Las Dunas (28 - 32) δ»; λα EI - ASS 


(28) Ὑ cuando te enviamos ἃ un 
pequeño grupo de genios para 


- Ξ  . ὁ 37.259} 


que escucharan el Corän y al ii Jess » SEX sf 
Ilegar ante él* se dijeron: 
Callad! Doniinsss did; 


Y cuando acabé, se volvieron ἃ 
su gente para advertirles. 


* [Ante el Profeta, que Allah le dé Su 
gracia y paz. Este hecho se vuelve ἃ 
retomar en la sura de los Genios] 


(29) Dijeron: Pueblo nuestro! He- 0e Jets ASE 
mos oido un Libro que ha 
descendido después de Musa, ὧν “ὁ A eel Le 
que confirma lo que habia CA : 
antes de él y ριιΐα a la verdad y @ ere, 


à un camino recto. 


(30) ;jPueblo nuestro! Responded al A 
que Îlama hacia a Allah y creed CS dé) #94 ἘΔ 5 τὰν 


en él. El os perdonarä vuestras CPE Sant ΠΟ 
faltas y os preservarä de un δ ὴ re 


doloroso castigo. 


C5 Wie 


(31) Ὑ quien no responda al que Aa m2 εἰ er Ass 
lama hacia ἃ Allah...No ae 7 Ne ei 


tendré forma de escapar en la ze Ze δή κω 95 2 À à 5 
tierra y fuera de El no tendrä τ ἢ 
quien lo proteja. Esos estän en OI 


un extravio evidente. 


(32) ;Acaso no han visto que Allah, SNL e NAT as. 
que creé los cielos y la tierra y 
no est4 fatigado por haberlos ῷϑϑθὸ A > D) ils προ ir 


creado, tiene el poder de dar la 


vida ἃ los muertos? Op IAA aussi 


Si, El tiene poder sobre todas 
las cosas. 
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46. Sura de Las Dunas (33 - 34) 


(33) Ὑ el dia en que los que se nega- 
ron ἃ creer sean expuestos al 
Fuego...; Acaso no es esto ver- 
dad? Dirân: Si, por nuestro 
Señor. Dirä: Gustad pues el 
castigo por haberos negado ἃ 
creer. 


(34) Asi pues, ten paciencia, como la 
tuvieron los mensajeros dota- 
dos de resolucién. No pidas 
que se les apresure. 


El dia en que vean lo que se les 
prometié, ser como si sélo 
hubieran permanecido* una 
hora del dia. 


Esto es una transmisiôn. 


éAcaso se destruye a alguien 
sino ἃ la gente descarriada? 
* [En la tumbal|. 
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47. Sura de Muhammad (1 - 4) 


a σι]. μάν, 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Los que se niegan ἃ creer y 
desvian del camino de Allah; El 
haräâ que sus obras se pierdan. 


(2) Pero los que creen, Ilevan a cabo 
las acciones de bien y creen en 
lo que se le ha hecho descender 
a Muhammad, que es la verdad 
que viene de su Señor, El les 
ocultarä sus malas acciones y 
mejorarä lo que surja en sus 
corazones. 


(3) Eso es porque los que se niegan a 
creer siguen lo falso, mientras 
que los que creen, siguen la 
verdad procedente de su Señor. 
Asi es como Allah Ilama la 
atenciôn de los hombres con 
ejemplos que hablan de ellos 
mismos. 


(4) Y cuando tengäis un encuentro 
con los que se niegan ἃ creer, 
golpeadlos en la nuca; y una 
vez los hayäis dejado fuera de 
combate, apretad las ligaduras 
y luego, liberadlos con benevo- 
lencia o pedid un rescate. Asi 
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47. Sura de Muhammad (5 - 12) 


Ga ASE 255,2 


hasta que la guerra deponga 
sus cargas. 


(5) Asi es, y si Allah quisiera se 
defenderia de ellos, pero lo 
hace para poneros a prueba 
unos con otros. Υ los que com- 
baten en el camino de Allah, El 
no dejar4 que sus obras se 
pierdan. 


(6) Los guiarä y arreglarä su estado. 


(7) Y les harâ entrar en jardines que 
les ha dado ἃ conocer. 


(8) ;Vosotros que creéis! Si ayudäis ἃ 
Allah, El os ayudarä a vosotros 
y darä firmeza a vuestros pies. 


(9) Pero los que se niegan a creer, 
tendrän desprecio y sus 
acciones se malograrän. 


(10) Eso es porque han aborrecido lo 
que Allah ha hecho descender 
y El ha invalidado sus obras. 


(11) ;Es que no han ido por la tierra 
viendo cémo acabaron los que 
hubo antes que ellos? Allah los 
exterminé. 


Los incrédulos tendrän algo 
similar. 


(12) Eso es porque Allah es el Defen- 
sor de los que creen, mientras 
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47. Sura de Muhammad (13 - 16) 


Gina l 25 


(13) 


que los incrédulos no tienen 
quien les defienda. 


Allah harä entrar ἃ quienes 
creen y practican las acciones 
de bien en jardines por cuyo 
suelo corren los rios. 


Pero los que se niegan a creer 
se dan al disfrute y comen 
como los animales de rebaño; y 
el Fuego serä la morada que 
tengan. 


(14) ;Cuäntas ciudades con un 


poderio mayor que el de tu ciu- 
dad, la que te ha expulsado, 
destruimos sin que hubiera 
quien las auxiliara? 


(15) ;Acaso quien se basa en una evi- 


dencia de su Señor es como 
aquel al que se le ha embe- 
Ilecido el mal de su acciôn y 
sigue sus deseos? 


(16) Esta es la semblanza del Jardin 


prometido ἃ los temerosos: 
Rios de agua de inalterable 
olor, rios de leche siempre del 
mismo sabor, rios de vino, dul- 
zor para los que beban, y rios 
de miel pura. 

En él tendrän toda clase de fru- 
tos y perdôn de su Señor. 

&Es lo mismo que quien serä 
inmortal en el Fuego y se le 
darä de beber agua hirviendo 
que le destrozarä los intes- 
tinos? 


- 
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47. Sura de Muhammad (17 - 21) 


Ga AA _ 185,2 


(17) Y entre ellos los hay que te escu- 
chan, pero cuando se van de tu 
lado les dicen a los que han 
recibido el conocimiento*: 
éQué dice ahora? Esos son 
aquéllos a los que Allah les ha 
marcado el corazôn y siguen el 
deseo. 

* [Se refiere a los compañeros del Pro- 
feta, que Allah le dé Su gracia y paz, y 
següûn algunos comentaristas ἃ alguno 


de ellos en particular, como Ibn 
Abbas.] 


(18) Ὑ a los que siguen la guia les 
aumenta en guia y les infunde 
Su temor. 


(19) ;Y qué esperan sino que la Hora 
les Ilegue de repente cuando 
sus indicios ya han Ilegado? 
éDe qué les servirä acordarse 
una vez que haya Ilegado? 


(20) Sabe que no hay dios sino Allah 
y pide perdôén por tus faltas y 
por los creyentes y las creyen- 
tes. 

Allah conoce vuestro ir y venir 
y vuestra morada. 


(21) Ὑ dicen los que creen: ;Por qué 
no se hace descender una sura? 
Pero cuando se hace descender 
una suràa con un juicio ter- 
minante en el que se menciona 
la lucha, ves a los que tienen 
una enfermedad en el corazén 
mirarte como mira el mo- 
ribundo. jAy de ellos! 
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47. Sura de Muhammad (22 - 27) 


sat κάλ, 


(22) (Mäs les valdria) obedecer y 
decir lo que est bien. 


Υ si se decide el mandato, seria 
mejor para ellos que fueran 
sinceros con Allah. 


(23) ΣῪ no es cierto que si Ilegärais ἃ 

gobernar* sembrariais la co- 
rrupciôn en la tierra y cortariais 
los lazos de consanguinidad? 
* [También se puede entender: “;Y no 
es cierto que si os apartärais (de la 
creencia y del Corän...) sembrariais la 
corrupciôn.…?”] 


(24) Esos son aquéllos a los que 
Allah ha maldecido, ha ensor- 
decido y les ha cegado los ojos. 


(25) ; Acaso no meditan el Corän o es 
que tienen cerrojos en el cora- 
zôn? 


(26) Realmente a los que se han 
echado atrâs, después de 
haberles quedado clara la guia, 
el Shaytän los ha seducido y 
les ha dado falsas esperanzas. 


(27) Eso es porque ellos dijeron ἃ 
quienes aborrecen lo que Allah 
ha hecho descender: Os obe- 
deceremos en algunas cosas*. 


Pero Allah conoce sus secretos. 
* [Esto es lo que dicen los hipôcritas a 
los judios, mosträndoles su odio en 
contra del Profeta, que Allah le dé Su 
gracia y paz, y en cosas que no les 
pusieran en evidencia, como excusarse 
de ir a combatir, etc...] 
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47. Sura de Muhammad (28 - 34) 


(28) ;$Cémo estarân cuando los 
angeles se los Ileven golpeän- 
doles la cara y la espalda? 


(29) Eso seré porque siguieron lo que 
enoja ἃ Allah y despreciaron lo 
que Le complace y El hizo que 
sus obras se perdieran. 


(30) ;O es que creen los que tienen 
una enfermedad en su corazén 
que Allah no harä que afloren 
sus resentimientos? 


(31) Si quisiéramos te los mos- 
trariamos y los reconocerias 
por sus signos. Ÿ de hecho los 
reconoceräs por el sentido de 
sus palabras. 


Allah conoce sus obras. 


(32) Y os pondremos ἃ prueba hasta 
saber quiénes de vosotros son 
los que luchan y son los 
pacientes y para probar vues- 
tros actos. 


(33) Los que se han negado a creer; 
se han desviado del camino de 
Allah y se han opuesto al Men- 
sajero después de haberles 
aclarado la guia; no per- 
judicarän ἃ Allah en nada. Y El 
harä inütiles sus obras. 


(34) ;Vosotros que creéis! Obedeced 
a Allah, obedeced al Mensajero 
y no echéis ἃ perder vuestras 
obras. 
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47. Sura de Muhammad (35 - 39) 


Gi 1 ER 


(35) Los que se hayan negado ἃ 
creer, hayan desviado del 
camino de Allah y hayan 
muerto siendo incrédulos, 
Allah no los perdonarä. 


(36) Ὑ no flaqueéis ofreciendo la paz, 
porque vosotros estäis por 
encima y Allah estä con voso- 
tros y no os privarä de la 
recompensa de vuestras accio- 
nes. 


(37) Realmente la vida del mundo no 
es sino juego y distracciôén, 
pero si creéis y os guardäis, El 
os darä la recompensa que os 
corresponda y no os pedirä 
vuestra riqueza. 


(38) Pues si os la pidiera y os impor- 
tunara, serfais avaros y sal- 
drian a la luz vuestros resen- 
timientos. 


(39) Estos sois vosotros: Estäis Ila- 
mados a gastar en el camino de 
Allah. De entre vosotros los 
hay que se resisten, pero el que 
es avaro, no lo es sino para si 
mismo. 


Allah es el Rico y vosotros sois 
los necesitados; si os apartäis, 
os reemplazarä por otra gente 
y no serän como vosotros. 
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48. Sura de La Conquista (1 - 4) δ»; En Et si _ dis 


48. SURA DE LA 
CONQUISTA. 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Te hemos dado una clara aper- 


tura* tisse) ES] 


* [También se podria traducir: “Hemos 
abierto para ti el camino hacia una vic- 
toria indudable. Alusiôn al pacto de al- 
Hudaybiya que se concluyé entre el 
Mensajero de Allah, que El le dé Su gra- 
cia y paz, y los Quraysh en el año sexto 
de la Hégira y que fue el comienzo de 
lo que luego seria la conquista de Meca, 
aunque al principio daba la sensaciôn 
de ser desfavorable para los musul- 
manes. En el pacto se renunciaba por 
ambas partes ἃ las hostilidades por un 
plazo de diez años y los musulmanes se 
comprometian ἃ no ir 656 año ἃ pe- 
regrinar ἃ Meca y esperar al siguiente. 
Ÿ a que todo aquel que huyera de Meca 
para unirse ἃ ellos seria devuelto, pero 
no en el caso contrario.] 


(2) Para que Allah te perdonara tus SE ue DFIGEG SA ΓᾺΡ τ 
faltas pasadas y las que pudie- - CET 


ran venir, completara Su gracia Leo 5.25 3 piste = ,3 
contigo y te guiara ἃ un camino à | 
recto. OP Er 


(3) Ὑ para que Allah te auxiliara con 
un auxilio definitivo. 


CAPE EEE 


(4) El es Quien hizo descender el En nie ne à FR πῇ γΣ ἵἷσὰ Δ Ὰ 
sosiego ἃ los corazones de los 
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48. Sura de La Conquista (5 - 9) 


Gé L dti, 


creyentes para afianzar su 
creencia. 


Υ a Allah pertenecen los ejér- 
citos de los cielos y de la tierra. 
Allah es Conocedor, Sabio. 


(5) Para hacer entrar a los creyentes 
y ἃ las creyentes en jardines 
por cuyo suelo corren los rios, 
donde serän inmortales. Y 
cubrir sus malas acciones. Eso 
es ante Allah un gran triunfo. 


(6) Y castigar a los hipôcritas y ἃ las 

hipôcritas, a los asociadores y ἃ 
las asociadoras que piensan 
mal de Allah. Sobre ellos se 
cernirä el mal. 
Allah se ha enojado con ellos, 
los ha maldecido y les ha pre- 
parado Yahannam. jQué mal 
lugar de retorno! 


(7) Y a Allah pertenecen los ejércitos 
de los cielos y de la tierra; 
Allah es Conocedor, Sabio. 


(8) Es cierto que te hemos enviado 
como testigo, anunciador de 
buenas nuevas y advertidor. 


(9) Para que creäis en Allah y en Su 
mensajero y lo asistäis, lo hon- 
réis y Lo glorifiquéis mañana y 
tarde*. 
* [Los dos primeros pronombres 
pueden referirse al Profeta, que Allah 
le dé Su gracia y paz, mientras que el 
ültimo sôlo puede referirse ἃ Allah.] 
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48. Sura de La Conquista (10 - 11) Gimls aNE _ pate 
RE στ 9Ξ 9 τ ΞΞ τ τ - 


(10) Los que te han jurado fidelidad, ee oo die 
se la han jurado en realidad ἃ ASE ARGUS RC Gao 
Allah; la mano de Allah estaba CR οὖς ΩΣ: ὑπο: " δῷ 


sobre sus manos. Ÿ quien falte 


a su juramento* sélo lo harä en | 4: Gi a Etes rent ἿΣ 
contra de si mismo. 


Pero al que cumpla el com- © Lis 
promiso con Allah le daremos 
una enorme recompensa. 


* [Se refiere al juramento de fidelidad 
de al-Hudaybiya, anterior al pacto que 
se acordô en el mismo lugar. Los 
musulmanes  habian  salido en 
direccién a Meca con la intenciôn de 
realizar una peregrinacién menor ἃ 
pesar de la oposicién de los Quraysh 
de Meca. ΑἹ Ilegar ἃ un pozo Ilamado 
al-Hudaybiya al norte de Meca, hicie- 
ron un alto y el Profeta, que Allah le dé 
Su gracia y paz, decidié enviar ἃ 
Uzman Ὁ. Affan ἃ parlamentar con los 
Quraysh por ser un hombre de pres- 
tigio entre ellos. ΑἹ poco, Ilegaron 
rumores de que Uzman habia sido 
asesinado y entonces el Profeta con- 
vocé ἃ los musulmanes y les pidié un 
juramento de fidelidad por el que se 
comprometian a luchar hasta el final y 
defender la causa de Allah. Mäs tarde 
el rumor se desmintié y los Quraysh 
enviaron un emisario con el que se 
concluy6 el pacto.] 


(11) Ὑ te dirän los beduinos que se | EE ON 0 EAN ᾿Ξ 
quedaron αδἰγάβ: Tuvimos que ᾽ 


ἘΝ ΝΡ ἘΞ τς ΠΣ εἰτι 
ocuparnos de nuestras rique- its 995 φασι Δ ΔΑ. τὴ 
zas y de nuestras familias, pide 


perdôn por nosotros. ASE es feuhe SAU 
Dicen con sus lenguas lo que Fer y ETES ἐξ σι ΐε. 2 


no hay en sus corazones. ART πεν ταν 
Di: ;Y quién tiene poder ante las aille 
Allah si El quiere perjudicaros 
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48. Sura de La Conquista (12 - 16) 


Sy at Abe 


o quiere beneficiaros? Allah 
conoce al detalle lo que hacéis. 


(12) Sin embargo pensästeis que el 
Mensajero y los creyentes no 
regresarian nunca ἃ sus fami- 
lias y esto cautivé vuestros 
corazones y pensästeis mal 
convirtiéndoos en gente perdi- 
da. 


(13) Ὑ quien no ha creido en Allah y 
en Su mensajero...Hemos pre- 
parado para los incrédulos un 
fuego abrasador. 


(14) Ὑ ἃ Allah Le pertenece la sobe- 
rania de los cielos y de la 
tierra, perdona a quien quiere 
y Castiga ἃ quien quiere. 

Allah es Perdonador, Com- 
pasivo. 


(15) Ὑ cuando hayäis partido a tomar 
posesién de los botines, dirän 
los que se quedaron atrâs: 
Dejad que os sigamos. 


Querrân cambiar las palabras 
de Allah. Di: No nos seguiréis; 
asi lo dijo antes Allah. 


Y ellos dirân: Estäis recelosos. 
Sin embargo poco es lo que 
comprenden. 


(16) Di a los beduinos que se que- 
daron aträs: Se os Ilamarä para 
que luchéis contra una gente 
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48. Sura de La Conquista (17 - 20) 


yat - Ait 


de gran coraje o para que se 
sometan*, y si obedecéis Allah 
os darâ una hermosa recom- 
pensa; pero si os echâis aträs, 
como hicisteis antes, os cas- 
tigarä con un doloroso castigo. 


* [Es decir acepten Islam] 


(17) No hay nada que reprochar al 


(18) 


ciego, ni al cojo ni al enfermo. 


Quien obedezca ἃ Allah y ἃ Su 
mensajero lo haremos entrar 
en jardines por cuyo suelo 
corren los rios, pero al que se 
aparte, lo castigaremos con un 
doloroso castigo. 


Realmente Allah quedé com- 
placido con los creyentes 
cuando te juraron fidelidad 
bajo el ἄστρο! y supo lo que 
habia en sus corazones 6 hizo 
descender sobre ellos el 
sosiego y los recompensé con 
una victoria cercana*. 


* [Alusiôn a la victoria de Jaybar.] 


(19) Ὑ muchos botines que habrian 


de conseguir. 
Allah es Poderoso, Sabio. 


(20) Allah os ha prometido numero- 


sos botines que obtendréis y os 
ha anticipado éstos. 


Υ alejé de vosotros la mano de 
los hombres para que fuera un 
signo para los creyentes y para 
guiaros ἃ un camino recto. 
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48. Sura de La Conquista (21 - 25) 


A AE its : 


(21) Ὑ otros que no habriais podido 
conseguir*, pero Allah os los 
tiene reservados. 


Allah tiene poder sobre todas 
las cosas. 


* [Se refiere ἃ las posteriores con- 
quistas de los musulmanes.] 


(22) Y si os hubieran combatido los 
que se niegan a creer, habrian 
dado la espalda y después no 
habrian encontrado quien les 
auxiliara ni les defendiera. 


(23) Es la constante de Allah que ya 
sucedié otras veces, no encon- 
trarâs en la prâctica de Allah 
ninguna alteraciôn. 


(24) Ὑ El es Quien hizo que sus 

manos se alejaran de vosotros 
y las vuestras de ellos en la 
hondonada de Meca*, después 
de haberos dado la victoria 
sobre ellos. Allah ve lo que 
hacéis. 
* [Al-Hudaybiya. Se ha transmitido 
que un grupo de ochenta hombres 
jévenes salié de Meca para intentar 
sorprender ἃ los musulmanes pero el 
Profeta, que Allah le dé Su gracia y 
paz, envi contra ellos ἃ un grupo de 
su gente y los vencieron. 


Los cautivos fueron Îlevados ἃ la pre- 
sencia del Profeta, que Allah le dé Su 
gracia y paz, que los liber6 y esto fue 
una de las causas del acuerdo de paz al 
que llegaron.] 


(25) Ellos son los que se negaron a 
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ΕΣ 


48. Sura de La Conquista (26) Gels ee À] - εἰ ge 


creer y os apartaron de la Mez- QE  π΄- 
quita Inviolable y de las ofren- Je Yes aol = GAS 


_ 
Ψ 


das, impidiendo que Ilegaran LUE À 773 οἵ οἷς 2-2, ἢ 
fe ὁ Ce 3 MES CA 92 s Lu 9.}4.»8. 
al lugar de sacrificio. CAO TA OTES 


87 T. οἷ Ἷ ο- τ: τ 00, HAE = 7 
Y de no haber sido porque 2 AN ri le An rs δα re 
habia hombres y mujeres | + _- LS sent 
Fe | ἘΣ πον τς  Ἔ 
creyentes que no conociais, | 2” CAN A) ESS AUS sea es 
habriais atacado* y entonces, LOUE 25 
sin Saberlo, habriais incurrido co δ 
en delito ἃ causa de ellos. 


Para que Allah incluyera en Su 
misericordia a quien quiso. 
Pero si hubieran estado aparte 
de ellos, habriamos castigado a 
los que de ellos se negaron a 
creer con un doloroso castigo. 

* [Es decir, Allah os hubiera permitido 
atacar dändoos poder para ello, pero 
ΕἸ lo evité para que no matärais ἃ 
musulmanes sin saberlo. Todo ello se 
refiere a que en Meca habia musul- 


manes que ocultaban su fe y que no 
habian podido emigrar a Medina.] 


(26) Cuando los que se negaban ἃ Esdiauhe bros. 
creer pusieron la arrogancia en és 
su corazôn, la arrogancia de la PORN NIS EU NS |ECRES 
ignorancia*, y Allah hizo Te NES ; 
descender Su sosiego sobre Su SNA ge) casa 65.4 25 de 
mensajero y sobre los creyentes D ΤῊΝ 
y les infundié la palabra* del | #* Jesse ses 


temor de El de la que ellos eran és Le 
mâs merecedores y mâs dig- es 
nos. 


Allah conoce cada cosa. 


* [Alusiôn ἃ la negativa del emisario de 
los Quraysh ἃ que el escrito del pacto 
de al-Hudaybiya se encabezara con 
“En el nombre de Allah...” y se escri- 
biera “Muhammad, mensajero de 


| 
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48. Sura de La Conquista (27 - 29) ya St its 


Allah” por lo que al final se escribi6: 
“En Tu nombre Allah..." y “Muham- 
mad hijo de Abdullah”. 


También se refiere a la negativa de los 
Quraysh a que los musulmanes entra- 
ran 656 año en Meca dejändolo apla- 
zado para el siguiente.] 


* [La mayoria de los comentaristas 
dicen que es el testimonio de que: “No 
hay dios sino Allah”.] 


(27) Αϑί fue como Allah le confirmé as ANA ot 
la visién ἃ Su mensajero con la WE 


verdad*: Entraréis en la Mez- ae Gal NE Ja ae ri 
quita Inviolable si Allah Ne ET 
quiere, a salvo, con la cabeza ess 5:99 


afeitada o los cabellos recor- 


T AE LE “-- = ἡ oo ot _ 
tados y no tendréis nada que Les 2) 5 955 y Vers le GB 
temer. ce 


El supo lo que vosotros no 
sabiais y dispuso, ademäs de 
esto, una conquista cercana. 


* [El profeta, que Allah le dé Su gracia 
y paz, habia visto en sueños que entra- 
ban en Meca tal y como se menciona 
en la aleya. Tras el acuerdo de al- 
Hudaybiya, los hipôcritas dudaron de 
ellb y descendié esta aleya con- 
firmando que el sueño era veridico.] 


(28) El es Quien envi6 ἃ Su enviado 74 Te ἯΙ - ci sh à 
con la guia y la prâctica de τὰ PME ψαγαλ  Ὰ 


Adoraciôn verdadera para Ass où ki 
hacerla prevalecer sobre todas on re 
las demäs; y Allah basta como CES 
Testigo. 


(29) Muhammad es el mensajero de bAiiisaxs Ἷ A5 4 \,25 #7 À 
Allah, los que estän con él son OR QE S à 
duros con los incrédulos y IEAET bass ei 
compasivos entre ellos, los ves 
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48. Sura de La Conquista (29) Ga Ai - Ie 


inclinados y postrados bus- 23! Lens À NS 5 RS 
cando favor de Allah y acep- | ci ἐς τ ὦ RC 
taciôn, y en sus caras Ilevan la [4,52 LS 2h52) Dies 
huella de la postraciôn; asi son | __ 


descritos en la Tor. 30) 22), 425 > Ὁ ee JAN | se ἢ je 


Υ su descripciôn en el Inyil es = TA ATS AAA 
que son como una semilla que 


echa su brote, lo fortalece, NOR ns] A5) 
cobra grosor y toma forma |. RUE 
completa sobre su tallo ma- Vs éranagte hs Sale 
ravillando ἃ los sembradores. Ξ 
Para con ellos* indignar a los ἽΞ 
incrédulos. Allah ha prometido 

a los que de ellos crean y prac- 

tiquen las acciones de bien un 

perdén y una enorme recom- 

pensa. 


* [Los compañeros del Profeta.] 
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49. Sura de los Aposentos Privados (1 - 4) Sy ia νη] - PA 


ε--οϑ[ὁ Fi ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Vosotros que creéis! No os ade- 
lantéis a Allah y a Su mensajero 


y temed a Allah, ΕἸ es Quien D ΝΣ aa δὴ à ASS 
oye y Quien 5806. QE Ps OL AT 


-- 


Asso par osé 


(2) jVosotros que creéis! No subâäis la τὸ den see ME 
ES 2) les NE G 
voz por encima de la del Pro- né a ἣν 
feta ni le habléis a voces como | ἠἐπεξο τὺν..}}9. 252 5 ἐσ 2 

hacéis entre vosotros, no vaya a à 2 


5 τς 2 _0# un ot °7 , 0 
ser que vuestras obras se malo- EMEA LES oi Ré 


gren sin daros cuenta. re 
SN 
OT )9 ἥκω 


(3) Los que bajan la voz en presencia ἰδιῶται, 5 EE SE 
del Mensajero de Allah, son D. εὐ ἰ (hé ᾿ ait 
ésos ἃ los que Allah les ha ὡ ἐν 5 ASE NE TA 


abierto el corazôn a Su temor. 


Tendrän perdén y una enorme DE) τι: ἀπ 
recompensa. 

(4) Esos que te Ilaman desde la parte crea RTE Er SNS 
de aträs de las habitaciones RS : 
privadas* en su mayoria no ONE 
razonan. 


* [Se refiere a las habitaciones privadas 
de las esposas del Profeta, que Allah le 
dé Su gracia y paz y esté complacido 
con ellas. 

La aleya descendié sobre una dele- 
gaciôn de los banu Tamim que vinie- 
ron ἃ ver al Profeta y entrando en la 

ΕΞ  — ΞΙΞΞΣΣΙΙΣΣ: 
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49. Sura de los Aposentos Privados (5 - 9) 


Si At _ νόθον 


mezquita se pararon cerca de las habi- 
taciones privadas de sus esposas y lo 
Ilamaron a voces] 


(5) Mâs les valdria esperar pacien- 
temente a que salieras ante 
ellos. Y Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


(6) ;Vosotros que creéis! Si alguien, 
que no es digno de confianza, 
os δρᾷ con una noticia, ase- 
guraos antes; no vaya ἃ ser 
que, por ignorancia, causéis 
daño a alguien y tengâäis luego 
que arrepentiros de lo que 
hicisteis. 


(7) Y sabed que entre vosotros esté el 
Mensajero de Allah y que si os 
obedeciera en muchos asuntos 
ya habriais caido en la per- 
dicién. Pero Allah os ha hecho 
amar la creencia, haciéndola 
hermosa en vuestros cora- 
zones, y ha hecho que detestéis 
la incredulidad, la perversiôn y 
la desobediencia. 


Esos son los rectamente guia- 
dos. 


(8) Favor de Allah y merced. Y Allah 
es Conocedor y Sabio. 


(9) Ὑ si dos bandos de creyentes 
Juchan entre si, reconciliadlos, 
pero si uno de ellos abusa del 
otro, combatid al que haya 


eds) 75 Tee 
OST δὲ its 


tell ouf tits 
ie 1e pli IE 


ae 
QU Sales 


ra ϑ AT 25 ἐξ οδίοι 
se Aie 
se ge a 5 JNlaei] 
δύο, À 522 22f 
vois SR 


ὥρας LE A EVOT EE NES 


LUE see buis. 
FER ATEN des 
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49. Sura de los Aposentos Privados (10 - 12) 


Go a 33] = dote 


abusado hasta que vuelva a la 
orden de Allah; y si lo hace, 
arreglad las cosas entre ellos 
con justicia y siendo equi- 
tativos. Es cierto que Allah 
ama a los equitativos. 


(10) Los creyentes son, en realidad, 
hermanos; reconciliad pues ἃ 
vuestros hermanos y temed a 
Allah para que se os pueda dar 
misericordia. 


(11) jVosotros que creéis! Que no se 
burlen unos hombres de otros 
porque pudiera ser que éstos 
fueran mejores que ellos. Ni 
unas mujeres de otras, porque 
pudiera ser que éstas fueran 
mejores que ellas. 


Y no os difaméis unos a otros 
ni os insultéis con apodos. 


Malo es dar un nombre de per- 
versiôn después de ser creyen- 
te. 


Υ quien no se vuelva en arre- 
pentimiento...Esos son los 
injustos. 


(12)  jVosotros que creéis! Aban- 
donad muchas de las supo- 
siciones. 


Es cierto que algunas de ellas 
son delito. Υ no os espiéis unos 
a otros ni habléis mal de otros 
cuando no estén presentes. 


&éAcaso le gustaria ἃ uno de 
vosotros comer la carne de su 


ὥξϑοβα δ ὁ dress 25 δὲ 
Habite 
Paie 

der ἡ ς πὶ 

DO RSS 15 ERA 


GE ë οὐῤῥ στο NEC 
Δ SAS ses δ 
en SEULE dd 
3 22 si sa sen 
ere ci d 55 Gi ss 
DEA 


FF. τ δι οὐῴςξ 
sis DRE — 0 
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49. Sura de los Aposentos Privados (13 - 15) Ga! ia) ad - AE 


hermano muerto? Os resultaria 
horrible. 


Y temed a Allah pues real- 
mente Allah acepta a quien se 
vuelve a El y es Compasivo. 


(13) ;Hombres! Os hemos creado ἃ cs Eat KG SE 


partir de un varôn y de una 


ANS ΄ » o ? 1 — ee 
hembra y os hemos hecho pue- aa ii ae 3 τὶ 5» 
blos y tribus distintos para que 4252. τὶ nt 
“Ὁ 2 . 4“ Ψ es ὃ «-». 
OS reconociérais Unos ἃ Otros. a Or a Less 
Υ en verdad que el mâs noble GAS 


de vosotros ante Allah es el 
que mâs Le teme. 


Allah es Conocedor y estä per- 
fectamente informado. 


(14) Dicen los beduinos: Creemos. He ἧς Liu js ταν ἷξε 
Di: No creéis. Decid mäs bien: 


Nos hemos sometido* pero οὐ ἐξα ὁ ἃ δ. τὰ τῷ DEL 


aun no ha entrado en vuestros 


. x ἧι RE At 
corazones la creencia. Pero si EE À 5 Pa à 925 AN \ x) 


obedecéis a Allah y a Su men- g » 
sajero, no Fees nada Das Aa es 
de vuestras acciones; es cierto 
que Allah es Perdonador, 
Compasivo. 
* [Es decir, nos hemos islamizado o 
hemos aceptado Islam] 

(15) Los creyentes son aquellos que, ne 55 ie ie sé ἘΝ ni LS] 
habiendo creido en Allah 
y en Su mensajero, no dudan AAA ES 
después; y luchan con sus ON ὑπο ες πΠΠ τς 
bienes y sus personas en el GO sata EF A ον δ. 


camino de Allah. 


Esos son los veraces. 
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49. Sura de los Aposentos Privados (16 - 18) 


Gi St _ γε θγ,» 


(16) Di: {Es que pretendéis enseñarle 
a Allah cômo debéis adorarlo, 
cuando Allah sabe lo que hay 
en los cielos y en la tierra y 
cuando Allah es Conocedor de 
cada cosa? 


(17) Te echan en cara haber entrado 
en Islam. 


Di: No me echéis en cara vues- 
tro Islam, sino que por el con- 
trario es Allah Quien os ha 
favorecido a vosotros al habe- 
ros guiado ἃ la creencia, si sois 
sinceros. 


(18) Es verdad que Allah conoce lo 
desconocido de los cielos y la 
tierra. Y Allah ve lo que hacéis. 
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50. Sura de Qaf (1 - 7) Ga ΔΑΊ. Gis,e 


"ii 9 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


| Fe 2 ER 
(1) Qaf. ;Por la gloriosa Recitacién! ὄνοι ον 


* [o ΠἼΡΟΥ el glorioso Corän!”] 


(2) Mas se sorprenden de que les | (9: ἀξ Nrsrrs a Es À 
haya Ilegado un advertidor que l ice τὰ Le FE 
es uno de ellos. UE ἐξώλλα 
Y dicen los que se niegan ἃ 
creer. Es una cosa increïble. 


(3) ; Acaso cuando hayamos muerto y ONE 89 AAA 
seamos tierra...? Ese retorno es 
muy remoto. 


(4) Sabemos lo que la tierra con- 
sumirä de ellos y junto ἃ Nos 


hay un libro protegido. ὦ Las 


ἀξειζα tte NN SEE ἢ 


(5) Sin embargo cuando la verdad ha 59 πολι «5 Lt Fe 
Pepe Ie ἢ 

venido a ellos la han negado y F DE γὰ Ales © Y 
estân en absoluta confusién. de À 


(6) 4Es que no ven sobre ellos el cielo, | Gi zZ DS εἰς τῇ ἘΠ A0] 


cémo lo hemos edificado y à 2 ri 
embellecido, sin que haya en él OLIS 3.439 
ninguna grieta? 


ῖ . ΄ ᾿Ξ Ξ Are -.- χε 2, At- No KR l\- 
(7) ç;Y la tierra cémo la hemos exten φἘ GS RENE 5% ENV 
dido y como hemos puesto en 
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50. Sura de Qaf (8 - 14) 


ella cordilleras y hemos hecho 
crecer toda clase de esplén- 
didas especies? 


(8) Que son una evidencia y un 
recuerdo para todo siervo que 
sélo se mire en su Señor. 


(9) Y hacemos que del cielo caiga 
agua bendita con la que hace- 
mos brotar jardines y las semi- 
Ilas que cosechan. 


(10) Y esbeltas palmeras de apre- 
tados brotes. 


(11) Como provisién para los sier- 
vos. 


Υ con ella devolvemos la vida 
a una tierra muerta. 


Asi serä el resurgir. 


(12) Antes de ellos ya negaron la ver- 
dad la gente de Nuh, los 
Dueños del Pozo* y los Za- 
mud. 

* [Se trata de un pueblo que tenia un 


pozo en el que arrojaron ἃ su profeta, 
obstruyéndolo después.] 


(13) Asi como los Ad, Firaün y los 
hermanos de Lut. 


(14) Ὑ también los Dueños de la 
Espesura* y la gente de 
Tubba’*. Todos negaron a los 
mensajeros y hubo de cum- 
plirse Mi amenaza. 


OLA TSI 


- -- 
w 


᾿ πε στ ΤΉ ΣΕ 
ἀπ τ τ Aus. 
RP πο ο. 


Dis LT 


CEA PACA OS 
de" 


Css Sais 


DL SEE 


HAE je etes 


7. 
A2) PA 
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da 


50. Sura de Qaf (15 - 22) Gi A Ὁ 


* [La gente de Shuayb] 

* [Tubba’ era un τοὺ del Yemen que se 
sometié ἃ Allah y από ἃ su pueblo ἃ 
la adoraciôn de Allah, pero lo 
desmintieron.] 


(15) ;Acaso no fuimos capaces de ere τὰ Δ 255 ER LUE ss 


crear la primera vez? 

ΑΙ contrario; sin embargo ellos ue 
hablan con asombro de una 

nueva creaciôn. 


(16) Hemos creado al hombre y sabe- PE à αὐ Ὁ ἢ SENGE 5 
mos lo que su alma le susurra. ᾿ 
Estamos πιάβ cerca de él que su OT VE se SÉ5 LS 


propia vena yugular. 


(17) Cuando los äângeles que se ocu- Jeu il - AA JE x 


pan de él escriben, sentados a 


su derecha y a su izquierda. Dis 

(18) No hay nada que diga sin que DES AT E 4 χα 
tenga a su lado, presente, un Noa CA FREE 
vigilante. 


(19) Y vendré la embriaguez de la | =.2 5 ZÿS ET τ CAE -ἃ 


muerte con la verdad. 


Eso es de lo que hufais. Φ, εἰν, 
(20) Ὑ se soplarä en el cuerno. Ese es Ὁ Les 2Y Deal à ΨΥ 

el dia prometido. d 
(21) Cada alma vendrä acompañada DEEE τ: 

de uno que la conducirä y de 

un testigo. 


(22) Habias estado descuidado de be nus "ὦ dE Gr 
esto y ahora te hemos quitado os 
el velo de manera que tu vista, Dis 2,2 Le 
hoy, es aguda. 


{Ξ-π.:Ξξ----- τ τ ἘΠ τ τ τ τ τ τὸ Ξ τ  - τ - -- ἢ 
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50. Sura de Qaf (23 - 32) 


Spin AA _ οὐ; 


CE | 


(23) Ὑ dirä su acompañante: Lo que 
me incumbe estä dispuesto. 


(24) Que todo desagradecido rebelde 
sea arrojado ἃ Yahannam; 


(25) ése que no se desprende de los 


bienes, transgrede y estä en 
duda. 


(26) Y pone junto a Allah a otro dios. 
Arrôjalo al castigo inmenso. 


(27) Dir su acompañante: Señor 
nuestro no fui yo quien lo 
extravié, sino que él estaba en 
un profundo extravio. 


(28) Dirä: No discutäâis ante Mi, 
pues realmente os adverti por 
anticipado. 


(29) Ὑ la palabra que doy no cambia 
ni ΒΟΥ injusto con los siervos. 


(30) EI dia en que El le diga a Yahan- 
nam: 4Estâs Ileno? Υ éste 
responda: ;Hay mâs? 


(31) Ὑ el Jardin sea acercado ἃ los 
temerosos, nada lejos. 


(32) Esto es lo que se prometi6 ἃ todo 
el que de vosotros se volviera 
(a Allah) y fuera cumplidor, 


Dre fee ati 


Dane JE 


--- 
Cri Le” - 
me 


El] LA 5 δ PRE ὃ 
ὺ 


osé 


Das NES 2..; 


CARRE ANT 
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50. Sura de Qaf (33 - 40) 


δ») λὼ σοι ἐλ} | ὌΡΗ 


(33) 


(34) 


(35) 


(36) 


(37) 


(38) 


(39) 


(40) 


temiera al Misericordioso sin 
verlo* y se presentara con un 
corazôn obediente. 


* [También puede entenderse: cuando 
nadie lo veia.] 


jEntrad en él a salvo! Este es el 
Dia de la Etermidad. 


All tendrän lo que quieran y 
mäâs δύῃ junto a Nos. 


&éA cuäntas generaciones ante- 
riores ἃ ellos hemos destruido? 


Tenian mayor poderio que 
ellos y recorrieron el pais 
intentando huir. ;Pero hay 
alguna escapatoria? 


Realmente en esto hay un 
recuerdo para el que tenga 
corazôn o escuche estando 
presente. 


Υ es cierto que creamos los cie- 
los, la tierra y lo que entre 
ambos hay, en seis dias sin que 
Nos afectara fatiga alguna. 


Asi pues, ten paciencia con lo 
que dicen y glorifica a tu Señor 
con Su alabanza antes de que 
salga el sol y antes del ocaso. 


Υ glorificalo parte de la noche y 
después de la postraciôn.* 


* [Umar ibn al-Jattab y Ali ibn Abi 
Talib, que Allah esté complacido con 


2 ὃ - ὃ e 
.* + AZ ο΄ -΄ “τ 7 e% 
@ A les LAN as 


CRIE ajest 


Ed 


DES ANNE ag 


Gb its ELeSS 
Does nd laiss 


AE A6,2S δὸς ὃ 
CE ε es τῇ 


ας NOEL τῶν 
ὍΝ À) οἷ. ss ef ue 


He 550) EEE 
Da 585 fi ον 


Dariisssase σε σε: 
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50. Sura de Qaf (41 - 45) 


δ» :ὰ AE] HA He 


ambos, dijeron que se refiere a los dos 
rakats después de la oraciôn de 
Magrib. 

Ibn Abbas dijo que son todas las ora- 
ciones no preceptivas y se ha dicho 
también que se refiere a la oraciôn Ila- 
mada “al-witr”—la impar.] 


(41) Ὑ ten presente el dia en que el 
anunciador Ilamarä desde un 
lugar cercano. 


(42) El dia en que oigan el grito con 
la verdad, asi serä el Dia del 
Resurgir. 


(43) Nosotros somos Quienes damos 
la vida y Quienes damos la 
muerte y a Nosotros es el 
retomo. 


(44) El dia en que la tierra se les abra, 
acudirän veloces. 


Serä fâcil para Nosotros reunir- 
los. 


(45) Nosotros sabemos mejor lo que 
dicen. 


Τά no tienes poder de coaccién 
sobre ellos, asi pues Ilama con 
el Corän al recuerdo, ἃ quien 
tema Mi amenaza. 
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51. Sura “Los que levantan un torbellino” (1 - 9) 


LEVANTAN UN 
TORBELLINCO. 


Ga ET τ, 


.-- -οὔἱ, Fi si Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;jPor los que levantan un torbe- 
Ilino!* 


* [Los vientos] 


(2) ;Por las que son portadoras de una 
carga*. 


* [Las nubes] 

(3) ;Por las que se deslizan con facili- 
dad!* 
* [Las naves] 

(4) ;jPor los que distribuyen un man- 
dato!* 


* [Los éngeles] 


(5) Que lo que se os ha prometido es 
verdad. 


(6) Y la Rendiciôn de Cuentas tendrä 
lugar. 


(7) ;Por el cielo de caminos hermosos! 
(8) Que decis cosas contradictorias. 


(9) Serâ apartado quien haya sido 
apartado*. 


OST 
pets 


sise St 


BASE EN 
DURE da] 


— À 
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51. Sura “Los que levantan un torbellino" (10 - 20) 


Gao NEA _ ον fs, 


* [Serä apartado de la creencia quien 
haya sido apartado de ella pre- 
viamente en el conocimiento de Allah.] 


(10) jQue mueran los embusteros! 


(11) Esos que estän inmersos en un 
abismo. 


(12) Preguntarän: ;Cuändo ser el 
Dia de la Retribuciôn? 


(13) El dia en el que ellos serän pues- 
tos al Fuego. 


(14) jGustad vuestro tormento! Esto 
es lo que pediais con urgencia 


(15) Los que hayan sido temerosos 
estarän en jardines y manan- 
tiales, 


(16) recibiendo lo que su Señor les dé. 
Antes παρίδῃ hecho el bien. 


(17) Era poco lo que dormian de 
noche, 


(18) y en el tiempo anterior al alba 
pedian perdén. 


(19) Y de sus bienes, habïa una parte 
que era derecho del mendigo y 
del indigente. 


(20) En la tierra hay signos para los 
que tienen certeza. 


CRAN ΔΑ 5 
cd, ie εἰ (3 . as Le si > 


2 ὩΣ 
CHERE 
busiicire ua 


290 J\n 


pesé sage Lo 
πο τς 


Φ SE "6 Ὰ 5. NL 5 


Dessa οί NET 


osé Ni; 
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51. Sura “Los que levantan un torbellino” (21 - 30) 


Sal τοῖν, 


(21) Y en vosotros mismos. ;Es que 
no vais a ver? 


(22) Ὑ en el cielo estâ vuestro sus- 
tento y lo que se os ha prome- 
tido. 


(23) Y por el Señor del cielo y de la 
tierra que todo esto es tan 
cierto como que habläis. 


(24) {Ha Ilegado hasta ti el relato de 
los honorables huéspedes de 
Ibrahim, 


(25) cuando se presentaron ante él y 
dijeron?: Paz. 


Contest6: Paz, gente descono- 
cida 


(26) Entonces se retir a su familia y 
vino con un hermoso ternero. 


(27) Lo acerc6 a ellos diciendo: ;No 
vais ἃ comer? 


(28) Entonces sintié recelo de ellos. 
Dijeron: No temas. 


Υ le anunciaron un niño sabio. 


(29) Ὑ aparecié su mujer gritando y 
dändose palmadas en la cara, y 
dijo: {Una vieja estéril? 


(30) Dijeron: Asi lo ha dicho tu Señor, 
El es el Sabio, el Conocedor. 


DENT ain, 2.5 


Does), εἰς 2: 


CA SKA 
CEE 
Dose 2 ss 


din ei εὐλες 
aa 


- 
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51. Sura “Los que levantan un torbellino” (31 - 40) 


Del crise 


(31) Dijo: ;Y cuäl es vuestra misiôn, 
enviados? 


(32) Dijeron: Hemos sido enviados ἃ 
una gente que hace el mal, 


(33) para mandar contra ellos piedras 
de arcilla 


(34) marcadas junto ἃ tu Señor y des- 
tinadas ἃ los que excedieron 
los limites* 

* [Se refiere ἃ la gente de Lut.] 


(35) y para sacar de alli ἃ los creyen- 
tes que haya. 


(36) Aunque sélo hemos encontrado 
una casa de sometidos*. 


* [Los musulmanes] 


(37) Y dejamos en ella un signo para 
los que temieran el castigo 
doloroso. 


(38) Y Musa, cuando lo enviamos a 
Firaün con una prueba evi- 
dente. 


(39) Pero éste, con lo que lo sostenia*, 
se desentendié y dijo: Es un 
mago Ο un poseso. 


* [Se refiere ἃ sus ejércitos y a su 
poder] 


(40) Lo agarramos a él y a sus ejér- 
citos arrojändolos al mar, y 
quedé reprobado. 


Don, 4 5 ELA UE 
Φνυξέχε βοδυλ 
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51. Sura “Los que levantan un torbellino” (41 - 50) Gisele _ SD 


(41) Y los Ad, cuando mandamos CE Ai SE sf 25 


contra ellos el viento aciago. 


(42) Nada de lo que alcanzé quedé Dee Ne A 2 ὦ 
sin estar marchito. 


(43) Y los Zamud cuando se les dijo: 
Disfrutad hasta que se cumpla 
un tiempo fijado. 


CR 29 5355,5a5 


(44) Desobedecieron el mandato de ERA TES + 35 21 
su Señor y fueron fulminados rene FE 0 
mientras miraban. OÙ 6 ΡΝ re à3 

(45) No pudieron levantarse y no Ses a Al LE LES 


tuvieron quien los auxiliara. Ε 
(46) Y antes, la gente de Nuh. 


Era una gente que se habia 
desviado. 


Ponts as ὍΣ 0 03 


(47) Hemos edificado el cielo con soli- CHE AIET ἢ LAN 
dez. Somos capaces. 


(48) Ὑ la tierra la hemos preparado Date assis SAT 


para vivir en ella. 
Con qué excelencia la hemos 


extendido! 

(49) Y hemos creado dos parejas de etes SEE 22 ᾿ 
cada cosa para que tal vez ( AS j dés 
reflexionärais. ζο), 255 

(50) Asi pues refugiaos en Allah, Dunes Ads 


pues realmente yo soy, de Su 
parte, un claro advertidor para 
vosotros. 
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51. Sura “Los que levantan un torbellino” (51 - 60) 


ae _ το δέν, 


(51) Υ no pongäis junto ἃ Allah a otro 
dios pues realmente yo soy, de 
Su parte, un claro advertidor. 


(52) Asi es. No hubo mensajero de los 
venidos a los antepasados del 
que no dijeran: Es un mago o 
un poseso. 


(53) ;Es que os lo habéis encomenda- 
do unos a otros? 


Pero no, sélo son una gente 
que va mâs allé de los limites. 


(54) Apârtate de ellos porque τώ no 
seräs reprochado. 


(55) Y hazles recordar, porque Ilamar 
al recuerdo beneficia ἃ los 
creyentes. 


(56) Y no he creado a los genios y a 
los hombres sino para que Me 
adoren. 


(57) No quiero de ellos provisién ni 
quiero que Me alimenten. 


(58) Allah es Quien provee, el Dueño 
del poder, el Fuerte. 


(59) Los que han sido injustos 
tendrân una suerte similar a la 
de sus compañeros. Que no Me 
apremien. 


(60) Y Αγ! de los que se niegan ἃ 
creer por ese dia que se les ha 
prometido. 


RER PRET 


DES 


Joli it Le 
ΦΡΕΝΩ͂Ν 
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52. Sura del Monte (1 - 8) ἘΣ ρος _ DIET 


52. SURA DEL MONTE. 


FN Ai Ὁ 
En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


. Ἐ. 1 _ me = Ε 
(1) jPor el Monte*! ;Por un Libro D) Bison 3,815 

escrito + 

* [Se refiere al monte en el que Allah le 

hablé ἃ Musa. El término coränico ori- 

ginal, “Tur”, parece que es una palabra 

que en siriaco significaba monte y 

segun Ibn Abbas se aplica a un monte 

con vegetaciôn.] 


(2) en un pergamino desenrollado*! ἜΣ 
* [Segün la mayor parte de los comen- ὩΣ 2 à 
taristas se refiere al Corn que los 
creyentes leen en los pergaminos y los 
ängeles en la Tabla Protegida.] 
(3) ;Por la Casa Visitada*! 2 ΚΟΙ 
 pya x) : 
* [Alude ἃ una casa del cielo paralela ἃ ὧΣ “τ 
la Ka’ba en la que cada dia entran 
setenta mil ângeles.] 
(4) ;jPor el techo elevado! © LS pit 24 2)\3 
(5) ;Por el mar rebosante! Δ) ἜΤ . οἷς: 
(6) Que el castigo de tu Señor ha de OT) Re ra 
ocurrir HN 
(7) y no habrä quien lo pueda Dale AG 
impedir «- 
(8) El dia en que el cielo se agite en ol o Te 500 0% rer 
: AD) As 
sacudidas 75 2 05 


{ΞΞΞΞΞ-Ξ-- ΞΟ ΦΣ:ἝΣ ΙΣΤ το ΠΤ τ 
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52. Sura del Monte (9 - 19) 


Seth — θῖν, 


(9) y las montañas echen a andar. 


(10) Αγ! ese dia de los que negaron 
la verdad. 


(11) Esos que, confundidos, jugaban. 


(12) EI dia que sean empujados 
al fuego de Yahannam con 
desprecio: Este es el Fuego 
cuya realidad negäbais. 


(13) ;Es magia o es que vosotros no 
veis? 


(14) Entrad en él, es igual que tengâäis 
o que no tengäis paciencia. 
Sélo se os pagarä por lo que 
hicisteis. 


(15) Los temerosos estarän en jar- 
dines y deleite, 


(16) disfrutando de lo que su Señor 
les dé. 


Su Señor los habrä librado del 
castigo del Yahim. 


(17) ;jComed y bebed en perfecto 
bienestar por lo que hicisteis! 


(18) Estarän reclinados sobre divanes 
alineados y los desposaremos 
con las de ojos hermosisimos. 


(19) Ὑ ἃ quienes hayan creido y su 
descendencia los haya seguido 


Si deitess 
DonEudl 1 45 9 


σαὶ; 2e à ou 


- 
dd Ds 


sé, sde ss δ 5 
CONS ge οἷ 


75:16. 0.5 


ab Site θα πο 
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52. Sura del Monte (20 - 27) 


Sie _ JV 


en la creencia, los juntaremos 
con ellos Υ no habrä ningün 
menoscabo de sus acciones. 


Cada hombre es rehén de lo 
que se forjé. 


(20) Los colmaremos de frutos y 
carne de la que apetezcan. 


(21) AIlf, se pasarän unos ἃ otros una 
copa en la que no habrä ni fri- 
volidad ni maldad. 


(22) E irân pasando en torno a ellos 
mancebos como las perlas 
semiocultas. 


(23) Y se encontrarân frente a frente 
haciéndose preguntas. 


(24) Dirân: Antes, cuando estäbamos 
entre los nuestros, fuimos te- 
merosos. 


(25) Y Allah nos ha favorecido y nos 

ha librado del castigo del 
Simuün*. 
Ὁ [Implica el calor mâs extremo, es el 
nombre de un viento caliente del 
desierto y se dice que es uno de los 
nombres de Yahannam.] 


(26) Es verdad que antes le 
rogäbamos y que El es el Bon- 
dadoso, el Compasivo. 


(27) Asi pues, Ilama al recuerdo que, 
por el favor de tu Señor, tü no 


soie εξ Us Le 
ou ele est 

Cr EE AS Hans 

© ἐς δῪ» 5e Lies EYES 


Ὅς ASE Ole ἐφόδου» "XL 
CE 


ONE pe As 


Dossticite ἀξ ἐδ 90 


οὶ Nes Ne 


CEE RTS LÉ ÉZÉ 
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> 


Ξ: 2... 7°, -ἦτι: # 


ΚΙ 
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52. Sura del Monte (28 - 36) ina — Us: 
eres ni un adivino ni un FE 
ONE T 


poseso. 


(28) Ὁ es que acaso dicen? Es un 
poeta, aguardemos que le 
Ilegue su hora. 


(29) Di: Esperad que yo también 
esperaré con vosotros. 


(30) ;Son sus sueños los que les man- 
dan esto o sélo son gente que 
se excede? 


(31) ΣΟ es que dicen? Se lo ha inven- 
tado. Pero no, es que no creen. 


(32) Que traigan un relato semejante, 
si es verdad lo que dicen. 


(33) ;O es que acaso han sido creados 
espontâäneamente o se han 
creado ἃ si mismos? 


(34) ΣΟ han creado los cielos y la 
tierra? 
Por el contrario; no tienen cer- 
teza. 


(35) ΣΟ es que son los dueños de los 
tesoros de tu Señor o poseen la 
soberania? 


(36) Ὁ es que tienen una escalera 
desde la que escuchan? 


EI que de ellos lo haga que 
traiga una prueba clara. 


PR LA 
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52. Sura del Monte (37 - 45) 


iii _ és: 


(37) ;O acaso tiene El hijas mientras 
que los hijos son para voso- 
tros? 


(38) Ὁ es que les pides algün pago y 
tal impuesto los tiene ago- 
biados? 


(39) ΣΟ tienen delante el No-Visto y 
pueden tomar nota? 


(40) Ὁ es que quieren tender una 
trampa? Porque son los que se 
niegan a creer los que han 
caido en una trampa. 


(41) 4No serâ que tienen otro dios 
que no es Allah? 


Gloria a Allah por encima de 
lo que Le asocian! 


(42) Si vieran un trozo de cielo ca- 
yéndose dirifan: Es una acu- 
mulaciôén de nubes. 


(43) Déjalos hasta que se encuentren 
con su dia, ése en el que han de 
caer muertos. 


(44) EI dia en que su maquinaciôn no 
les sirva de nada ni tengan 
quien los auxilie. 


(45) Ὑ por cierto que los que fueron 
injustos tendrän antes que eso 
un castigo*, sin embargo la 
mayoria de ellos no sabe. 


posiiee ii 
Doha as sas sales à 


boreesedaites 


Geo ie agi 
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52. Sura del Monte (46 - 47) ie — his: 


* [Puede aludir ἃ un castigo en este 
mundo Ο al castigo de la tumba.] 


(46) Espera con paciencia el juicio de Ex εἴ Ce το 
tu Señor porque realmente tu HR ᾿ 
estâs bajo Nuestros ojos. Dex ΕΞ Σ ἄρτον 


Υ glorifica ἃ tu Señor con Su 
alabanza cuando te levantes. 


(47) Y glorificalo durante parte de la Del Le τῆ τ: 
noche, asi como δὶ ocultarse RP NE 
las estrellas*. 


* [Alusiôn a los dos rakat de Fayr antes 
de Subh.] 
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53. Sura del Astro (1 - 10) Gi sat 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Por el Astro cuando desaparece! 


ONAN PEN 


2 4 To? , Lu - \- 
(2) Que vuestro compañero no estä Cu ire jet 


extraviado ni en un error. 


(3) Ni habla movido por el deseo. és à] LÉ nt 

(4) No es sino una revelacién inspira- où ENR SI 
da. - LRO) 

(5) Le enseña alguien de gran poder δὰ ΠΟΣῚ λᾶς 

(6) y fortaleza. Que ἴοπιό su ver- bmzotes, ? 
dadera forma ὡς 272993 

(7) sobre el horizonte mâs alto*. Ὁ Si Ἐν L τὰν 
* [Yibril] 

(8) Y se acercé y se humillé*. o te à 
* [EI profeta, que Allah le dé Su gracia y 
paz, ante Allah.] 

(9) Y estuvo de El a la distancia de © ass ϑοφοιξ 
dos arcos o aün mâs cerca. ss : 

(10) Y Le inspiré ἃ Su siervo lo que aies ΓΞ τ: 


Le inspiré. 
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53. Sura del Astro (11 - 22) 


Geatelt tés 


(11) No mintié el corazén en lo que 
VIO. 


(12) ;Podéis acaso negar lo que vio? 


(13) Ya lo habia visto en otra revela- 
ciôn 


(14) junto al Loto del limite.* 


* [Segün el comentario del Qurtubi, se 
refiere al Profeta Muhammad, que 
Allah le dé Su gracia y paz, que vio 
con su corazôn ἃ Allah en esta otra 
ocasiôn que se menciona aqui.] 


(15) A cuyo lado estä el jardin del 
Refugio. 


(16) Cuando al Loto lo cubrié lo que 
lo cubri6. 


(17) No se desvié la mirada ni se 
propasé. 


(18) Y vio algunos de los mayores sig- 
nos de su Señor. 


(19) {Qué opiniôn os merecen al-Lata 
y al-Uzza, 


(20) y Manata*, la tercera, la otra? 


* [Tres divinidades de la época de la 
ignorancia anterior al Islam.] 


(21) ;Tenéis vosotros los varones y ΕἸ 
las hembras? 


(22) Eso seria un injusto reparto. 


CNE TEA 


Due ones 
CLIS EBEUT 


GAMES Le 
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53. Sura del Astro (23 - 29) 


(23) No son sino nombres que voso- 
tros y vuestros padres les 
habéis dado. Allah no ha hecho 
descender nada que los auto- 
rice. No siguen sino suposi- 
ciones y deseos de sus almas, ἃ 
pesar de que les ha Ilegado ya 
la gufa de su Señor. 


(24) ;Acaso ha de tener el hombre lo 
que él quiera? 


(25) De Allah son la Ultima Vida y la 
Primera. 


(26) ;Cuäntos ângeles hay en el cielo 
cuya intercesién no sirve de 
nada, a menos que Allah lo 
autorice en favor de quien 
quiera y sea de Su agrado? 


(27) Los que no creen en la Ultima 
Vida le dan a los ängeles nom- 
bres femeninos, 


(28) sin tener conocimiento de ello. 

No siguen sino suposiciones y 
la suposicién carece de valor 
frente ἃ la verdad. 
Apârtate de quien le da la 
espalda ἃ Nuestro recuerdo y 
sélo quiere la vida de este 
mundo. 


(29) Ese es todo el conocimiento al 
que Ilegan. Cierto que tu Señor 
sabe mejor quién se extravia de 
Su camino y sabe mejor quién 
tiene la guia. 


-- 
.᾿ 


La NA ES σα NS) 


it e2e A IN cad) 
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53. Sura del Astro (30 - 37) 


(30) De Allah es cuanto hay en los 
cielos y cuanto hay en la tierra. 


Para recompensar a los que 
hicieron el mal por lo que 
hicieron y recompensar con lo 
mäs hermoso a quienes hicie- 
ron el bien. 


(31) Los que no incurren en los deli- 
tos graves ni en las indecencias 
repulsivas, aunque si lo hagan 
en faltas leves. 


Realmente tu Señor es 
Magnänimo perdonando y os 
conoce mejor, pues os cre6 de 
la tierra y luego fuisteis 
embriones en el vientre de 
vuestras madres. Asi pues, 
no os vanagloriéis. 


El sabe mejor quien Le teme. 


(32) ;Has visto a quien se desen- 
tiende, 


(33) ese que da poco y es tacaño? 


(34) ;Acaso posee conocimiento del 
No-Visto y puede ver? 


(35) ;No se le ha dicho lo que con- 
tienen las pâginas de Musa, 


(36) y las de Ibrahim, el fiel cumpli- 
dor, 


(37) en cuanto ἃ que nadie cargarä 
con la carga de otro, 


Gueule as 
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53. Sura del Astro (38 - 50) Gin te 


(38) y que el hombre sélo obtendrä es 
aquello por lo que se esfuerce? EcaslS Lys À ny 
(39) Pero que su esfuerzo se ver. ONF AS 
(40) Y luego serä recompensado con CU ΤΟΝ Hits UNE Φ 
una recompensa total. 
(41) Y que el destino final es hacia tu CURE: \ ἜΝ δῆ; 
Señor, he 
(42) y que El hace reir y hace Ilorar, ΡΣ La; 
(43) da la muerte y da la vida. abat Er 
(44) Y creé a la pareja: macho y hem- Nis-2 Ai 2 4 
bra, QU Le 1.53} À ë5 
(45) de una gota de esperma eya- Dan ne ΕΣ 
culada. 
(46) Y que a El Le incumbe volver a es INNAUEII ss 


crear otra vez. 


(47) Y que El es Quien enriquece y à Di LR. 45 
Quien empobrece. | 


(48) Y es el Señor de Shira.* Ch SA és à 6 


* [Estrella ἃ la que se rendia culto en la 
época pre-islämica. Probablemente es 


Sirio.] 

(49) Y que El destruy6 a los antiguos HaNfbe ts 
Ad, 

(50) y a los Zamud, sin dejar a nin- o PAIE ὙΠ: 
guno. 


RE Στ τ ΠῚ τ τ τ - τ τ 1 
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53. Sura del Astro (51 - 61) 


(51) Υ al pueblo de Nubh, antes. 


Ellos fueron ms injustos y 
transgresores. 


(52) Υ que hizo que cayeran las ciu- 
dades que fueron puestas del 
revés*. 

* [Es decir, las ciudades de Lut ἃ las 


que Yibril levant6 del suelo dejändolas 
caer después.] 


(53) A las que las cubrié lo que las 
cubri6. 


(54) ;Qué dones de vuestro Señor 
pondräs en duda? 


(55) Este* es un advertidor del mismo 
género que los primeros ad- 
vertidores. 


* [Referido al Profeta, que Allah le dé 
Su gracia y paz, o al Corän.] 


(56) Lo que ha de venir se acerca ya. 


(57) Nadie que no sea Allah podrä 
revelarlo. 


(58) ; Acaso os asombräis de lo que se 
os relata? 


(59) ;Y reis en vez de Ilorar, 
(60) mientras estäis distraidos? 


(61) jPostraos ante Allah y adoradlo! 
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54. Sura de La Luna (1 - 6) Gael - αὐ 


.---ϑ[ὸ Fi ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) La Hora se acerca y la luna se ha RE εὐτὺς; 

partido en dos*. OT En 
* [Alude al momento en que los 

Quraysh le dijeron al Profeta, que Allah 

le dé Su gracia y paz: Si es verdad lo 

que dices haz que la luna se parta en 

dos. Y asf sucedié pero, a pesar de 

haberlo visto con sus propios ojos, 

dijeron que era magia, a lo que alude la 

aleya siguiente.] 


(2) Si ven un signo se desentienden y 
dicen: Es magia persistente.* 
* [El término ärabe puede significar 
también “pasajera”.] 


giant if, an 15408 


(3) Han negado la verdad siguiendo | 5 #£:i  Ajesist Aie nier 
sus pasiones. di 
Pero cada asunto conilleva un 
resultado definitivo. 


(4) Y lo cierto es que les han llegado ἐξα λα NM 2 LE ἊΝ 
ya, del pasado, noticias disua- ὶ 
sorias. 

(5) Una sabiduria Ilevada ἃ su φῦ tes -ὦ 


extremo. ;Pero de qué les han 
servido las advertencias? 


(6) Asi pues, apärtate de ellos. El dia © nie ro fase Ÿ5s 
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54. Sura de La Luna (7 - 15) 


Giiestil αὐτὸ 


en que el proclamador anuncie 
algo espantoso. 


(7) La mirada rendida, saldrän de las 


tumbas como  saltamontes 
desorientados. 
(8)  Acudiendo  apresuradamente 


hacia quien los Ilamé, dirän los 
incrédulos: Este es un dia 
dificil. 


(9) Antes que ellos ya μαρία negado 
la verdad la gente de Nuh. 
Negaron a Nuestro siervo y 
dijeron: Es un poseso. Y lo 
rechazaron con amenazas. 


(10) Entonces τορό ἃ su Señor: jMe 
han vencido, auxiliame! 


(11) Y abrimos las puertas del cielo 
con un agua torrencial, 


(12) e hicimos que la tierra se abriera 
en manantiales y se encon- 
traron las aguas por un man- 
dato que habia sido decretado. 


(13) Y lo Ilevamos en una embar- 
caciôn hecha de tablas y clavos 


(14) que navegé bajo Nuestra mirada. 
Recompensa para el que habia 
sido negado. 


(15) La hemos dejado como un signo. 


éHay quien recapacite? 
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54. Sura de La Luna (16 - 25) 


tel is: 


(16) jY cémo fueron Mi castigo y Mi 
advertencia! 


(17) Realmente hemos hecho el Corän 
fâcil para recordar. 


éHay quien recapacite? 


(18) Negaron la verdad los Ad y 
cômo fueron Mi castigo y Mi 
advertencia. 


(19) Enviamos contra ellos un viento 
helado en un dia nefasto y sin 
fin. 


(20) Se Ilevaba a los hombres como 
palmeras arrancadas de cuajo. 


(21) ;Ÿ cémo fueron Mi castigo y Mi 
advertencia! 


(22) Realmente hemos hecho el Corân 
fâcil para recordar. 


éHay quien recapacite? 


(23) Los Zamud no tomaron en serio 
las advertencias. 


(24) Y dijeron: ;Es que vamos ἃ 
seguir à quien no es mas 
que un ser humano, uno de 
nosotros? Si lo hiciéramos 
estariamos en un extravio y en 
una locura. 


(25) $Cémo es que de entre todos 


boiseries 


des Eos tes Es 


3 


Haba Ness 


œrereiss ee δὰ 


DT 0) ER VE ea ae 1 
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54, Sura de La Luna (26 - 33) at be 


nosotros ha sido precisamente 
a él al que se le ha revelado el 
Recuerdo? Por el contrario no 
es mas que un embustero con 


pretensiones. 
(26) Ya sabräân el dia de mañana AOL À 3 + 1e 
a DENTS) ἦδος ὁ eZ 
quién era el embustero con 
pretensiones. 


΄- 
# 


(27) Y es verdad que enviamos a la JE ego dore εἶτα, ΤΑῚ of 
camella como una prueba para CT He As 9 Ut] 


ellos: Estâte atento a lo que 
hacen y ten paciencia. 


(28) Y anünciales que el agua habrä 


à Se ef . TS St OT - 

ον )έ 0 0e 71 0 5 260 
| D μὰ > às.22 0) eg D, 
de ser compartida y que cada Ni ; 


uno tendrä su turno de bebida. CODE: 
(29) Entonces Ilamaron a su com- 25 25 LASZS 2 302 CS 
2 d . » . . 193 - . 

pañero que tuvo la osadia y la ᾧ ν ΓΞ 


desjarreté. 


(30) ;Y cômo fueron Mi castigo y Mi NN SRE ρῶς 
advertencia! Mad 2 0e UE 

(31) Enviamos contra ellos un solo (az ur Le sas εἶ ct) 
grito y quedaron como el ἘΞ 


ramaje pisoteado por el gana- D Mai. Η == 


do en un aprisco. 


(32) Y es verdad que hemos hecho el PNR RTS eee 
Corän fâcil para recordar. ee μ᾿ AJ, LENS ES Xi s 


éHay quien recapacite? 


(33) La gente de Lut no tomé en serio à putes 
las advertencias. ᾧ δι») ep aies 
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δ4. Sura de La Luna (34 - 42) 


(34) Y enviamos contra ellos una 
pedrisca de la que fue librada 
la familia de Lut, a los que sal- 
vamos al amanecer 


(35) como una gracia de Nuestra 
parte; asi es como pagamos ἃ 
quien es agradecido. 


(36) Ya les μαρία advertido de Nues- 
tra furia, pero ellos dudaron de 
las advertencias. 


(37) Intentaron seducir ἃ sus hués- 
pedes y cegamos sus ojos. 


jGustad Mi castigo y Mi ad- 
vertencia! 


(38) Y les Ilegé por la mañana un cas- 
tigo permanente. 


(39) jGustad Mi castigo y Mi ad- 
vertencia! 


(40) Hemos hecho el Corän fâcil para 
recordar. 


éHay quien recapacite? 


(41) Y les Ilegaron Mis advertencias ἃ 
la gente de Firaün. 


(42) Negaron la veracidad de todos 
Nuestros signos y los 
agarramos con el castigo de un 
Irresistible, Todopoderoso. 


Stauiel _ és 
31703 {πὶ SN K big o\- 1 
τ 


- 


EU Bt ἀὐϑδαῦν 


Dead, EN os EE λῶν 


ENS Es . 13}: }3 


HE ἀρ: τ ere 
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54, Sura de La Luna (43 - 52) 


ae aise 


(43) ; Acaso son mejores que ellos los 
que de vosotros se niegan a 
creer? Ὁ es que aparece en las 
escrituras alguna inmunidad 
para vosotros? 


(44) ΣΟ acaso dicen: Somos un grupo 
invencible? 


(45) Τὰ grupo ser derrotado y darän 
la espalda. 


(46) Pero la Hora serä su cita y ella 
serâ δύῃ mâs terrible y més 
amarga. 


(47) Es cierto que los que hacen el 
mal estän en un extravio y en 
una locura. 


(48) El dia en que sean arrojados de 
cara al Fuego: jGustad el tacto 
de Saqar*! 

* [Es un nombre propio que designa ἃ 
Yahannam.] 


(49) Es cierto que hemos creado cada 
cosa en una medida. 


(50) Nuestra orden es como un cerrar 
y abrir de ojos, una sola vez. 


(51) Ὑ ya destruimos antes ἃ vuestros 
congéneres. ;Habrâ alguien 
que recapacite? 


(52) Cada una de las cosas que hicie- 
ron estä en las escrituras. 


25 2if ass Le ASIE 


© 5 


Des RÉGIE 
ORASETE TE LISE 7er 


D Hbeaiayasie C3 PEU 
ᾧ 25e GX 


EPST EEE 


Ch EnEETS En IEAT 


ὑπμεος δε ss 
κὐδῈ 


Ga js 425 
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54. Sura de La Luna (53 - 55) Gael its: 


(53) Todo, pequeño o grande, estä Rs Ἢ 
registrado. Dune perles 


(54) Es cierto que los temerosos ζὸ TO ET AR 
estarän en jardines y rios. HUE 

(55) En un lugar de reposo ver- 
dadero, junto ἃ un Señor 
Todopoderoso. 


“δ. -.σ ὃ 0 
ÉD abicoisire 
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55. Sura del Misericordioso (1 - 9) Gale - οὐ 


ρ-οϑο αι. 5 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) El Misericordioso, ha enseñado el 


Corän, Dole; le ton 1 


(2) ha creado al hombre, le ha en- ati ων ὡς. 
señado ἃ hablar*. 
* [En ârabe ‘“al-bayan”, que implica la 
capacidad de expresarse por medio del 


lenguaje, poder distinguir las cosas y 
explicarlas.] 


(3) El sol y la luna discurren por dos ONE re : ΜΙ 
érbitas precisas. ἠδ οὶ 

(4) Y el astro y el ärbol se postran. ORNE" 4 ass 

(5) Ha elevado el cielo y ha puesto la © 22552 1: 
balanza “5 Εἰ 

(6) para que no abusaräis al pesar Dora at 


(7) y cumpliérais el peso con equidad CAT ne 5 js 


sin menoscabo. 


(8) Ha hecho la tierra para las cria- Ὁ AS ΠΣ Sr 
turas 
(9) En ella hay frutas y palmeras con © LES ee 


brotes en espatas. 
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55. Sura del Misericordioso (10 - 20) Sat À - SD 
a | 


(10) Semillas, que se convertirän en Γι 
paja y arrayanes. Go) ass ds 
(11) $Qué dones de vuestro Señor o Ἐπὶ 2 LL ; Nr 


podréis ambos* negar? 


* [Referido ἃ los genios y a los hom- 


bres.] 

(12) Creé al hombre de barro seco Φ, Ale A 2 4 SN τὰς: 
cual σογάπιϊςα d Ξ 

(13) y ετθό ἃ los genios de puro Es et χες 
fuego. CBS) HO 

(14) ;Qué dones de vuestro Señor 9 ie πὲ SK ἃς 


podréis ambos negar? 


(15) Señor de los dos nacientes y de ® JA 8 ἐπι 
los dos ponientes.* 


* [Segün los comentaristas, puede refe- 
rirse ἃ la salida y puesta del sol y ἃ la 
luna o ἃ las diferencias de la salida y 
puesta del sol en verano y en 


invierno.] 
(16) $Qué dones de vuestro Señor Oui Z_2\<è 5 ἦνης nr 
podréis ambos negar? ca Ἴ Ἢ 
(17) Ha dejado que los dos mares se murs ὁπ Δα 
encuentren libremente. CUS 
(18) Entre ambos hay un espacio que PR ER Eee 
VE 27) plat 
no traspasan. ῷ Ξ és Len 
(19) ;Qué dones de vuestro Señor o JE Ζ ἐν: 2, ὩΣ τἷξ 
podréis ambos negar? ε 
(20) De ambos se obtienen perlas y CHAN Sat \\- 3: Riu 
coral. = 
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55. Sura del Misericordioso (21 - 29) 


Give _ Hs: 


(21) ;$Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(22) Suyas son las naves cuyas velas 
se alzan en el mar como picos 
montañosos. 


(23) $Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(24) Todo cuanto en ella* hay, es 
perecedero. 


* [La tierra] 


(25) Pero la faz de tu Señor, Dueño de 
Majestad y Honor, permanece. 


(26) ;$Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(27) Α El le piden todos los que estän 
en los cielos y en la tierra. 


Cada dia, El estäâ en algün 
asunto.* 


* [En un hadiz transmitido por Abu 
Dardä, el Profeta, que Allah le dé Su 
gracia y paz, dijo: “Parte de Su asunto 
es perdonar una falta, librar de alguna 
aflicciôn y elevar ἃ unos rebajando ἃ 
otros.” Segün ésto la aleya se entiende 
en el sentido de que cada dia o cada 
momento, Allah estâ decidiendo y 
actuando sobre Su creacién.] 


(28) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(29) Nos encargaremos de vosotros, 


Dose Sr 


base, sie si 


Dei ΤΣ ΕΝ τ 


ΠΥ ον 
ζϑυϊδὰ 
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55. Sura del Misericordioso (30 - 38) 


Veil _ Es: 


los dos que tenéis la responsa- 
bilidad*. 

* [Lit.: Las dos cargas o los dos pesos. 
Hay quien interpreta que el hombre y 
los genios son Ilamados “los dos 
pesos” porque pesan sobre la tierra.] 


(30) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(31) jGenios y hombres juntos! 


Si podéis saliros de los con- 
fines del cielo y de la tierra, 
hacedlo..… Pero no tendréis 
salida si no es con un poder. 


(32) ;$Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(33) Se mandarä contra vosotros una 
Ilamarada de fuego 


(34) y cobre fundido y no os podréis 
auxiliar unos ἃ otros. 


(35) $Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(36) Cuando el cielo se raje y sea 
como el cuero rojo. 


(37) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(38) Ese dia ἃ ningün genio ni hom- 
bre habrâ que preguntarle por 
sus faltas. 


15 fs Mae lis ἊΣ 
SN λοις No LIL 5e 
SUELSI 


CIE Like A 
HORS 3 


CSCNCEESTE ET Fe PEER 
BAS NE 


DES sea EE 35 
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55. Sura del Misericordioso (39 - 50) 


ὅλ τ Αι. He 


(39) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(40) Los malhechores serän reco- 
nocidos por sus marcas y 
agarrados por el pelo y los pies. 


(41) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(42) Este es Yahannam cuya exis- 
tencia negaban los malhecho- 
res. 


(43) Irân y volverän entre su fuego y 
un agua hirviendo. 


(44) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(45) Y quien haya temido la com- 
parecencia ante su Señor, 
tendrä dos jardines. 


(46) Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(47) De gran frondosidad. 


(48) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(49) En ellos habrâ dos manantiales 
surtiendo. 


(50) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


PER en A ANSE 
OPEN Tr 


Dates Sr 


ee 


CAES EPA EESCS 


LL 
Cd 


COUPS Es ds 


CRISE LE 
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55. Sura del Misericordioso (51 - 59) 


Gael _ GE 


EE πος τ} 


(51) En ellos habrâ dos parejas de 
cada fruto. 


(52) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(53) Estarân recostados en divanes 
tapizados de brocado. 


Los frutos de ambos jardines 
estarän al alcance de la mano. 


(54) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(55) AI habré unas de mirada reca- 
tada a las que antes de ellos no 
habrä tocado hombre ni genio. 


(56) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(57) Parecerän rubies y coral. 


(58) {Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(59) ;No es el bien la recompensa del 
bien*? 
*[En dérabe ‘“ihsan”. Ibn Abbas conté 
que el Profeta, que Allah le dé Su gra- 
cia y paz, recité esta aleya y dijo: Allah 
quiere decir: “No es la recompensa de 
aquel ἃ quien he favorecido con Mi 
conocimiento (marifa) y con el tes- 
timonio de Mi unicidad (tawhid) sino 
hacerle habitar Mi Jardin y el recinto 
vedado de Mi pureza por medio de Mi 
misericordia?”| 


Dore lg 
dires ss 


es | —) re 2280 S 5 
OT sa “ὩΣ DE)? Vi 


CHÉATEY EE AE 


D Ad rs tir at 
DOTE NVESS Ἧ La 


DANS NE ἦα 


RE © | 
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55. Sura del Misericordioso (60 - 72) 


Gael - ss 


(60) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(61) Y ademäs de ésos habrä dos jar- 
dines mâs. 


(62) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(63) Tupidos. 


(64) $Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(65) En ellos habr4 dos fuentes ma- 
nando. 


(66) $Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(67) En ellos habrä frutas, palmeras y 
granados. 


(68) $Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(69) Habrâ unas, elegidas y her- 
mosas. 


(70) {Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(71) De ojos hermosismos; resguar- 
dadas en tiendas. 


(72) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


bites St 


Pr 


CROATIE ES) 


Dacileësr, ai STE 


EE ΠΠ  ΠΠΠ  πτ  πτ τ} 
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55. Sura del Misericordioso (73 - 77) 


(73) Antes de ellos ningün hombre ni 
genio las habrä tocado. 


(74) $Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(75) Estarân recostados sobre verdes 
cojines y hermosos lechos. 


(76) ;Qué dones de vuestro Señor 
podréis ambos negar? 


(77) jBendito sea el nombre de tu 
Señor, Dueño de la Majestad y 
del Honor! 
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COS ss 


Ed 


Or Jéles assez 


56. Sura de Lo que ha de ocurrir (1 - 12) 


Sans safe 


El ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


δολπογλλι: 5990) 


(1) Cuando tenga lugar lo que ha de 
OCUrTIr. 


(2) No habré nadie que pueda negar 
su acontecer. 


(3) Rebajarâ (a unos) y elevarä (a 
otros). 


(4) Cuando la tierra se mueva con- 
vulsivamente, 


(5) las montañas caigan desmorona- 
das 


(6) y se conviertan en polvo esparci- 
do; 


(7) y vosotros seäis de tres clases: 

(8) Los compañeros de la derecha. 

(9) [ΟἿ los compañeros de la derecha! 
(10) Y los compañeros de la izquierda! 


(11) jOh los compañeros de la iz- 
quierda! 


(12) Y los adelantados. ;Oh los ade- 
lantados! 


Dies) τοὶ 


3 2) 
.- .- 


λαοῦ STE 


OU SENICSE 
etes; 


DELAI 
Seat 5 
orsitost 
Droit 


- 
΄ 


Ori 


dat οι 


DORE RAT 
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56. Sura de Lo que ha de ocurrir (13 - 26) 


(13) Esos serän los que tengan 
proximidad 


(14) en los jardines del Deleite. 
(15) Muchos de los primeros 


(16) y pocos de los ültimos*. 
* [Los comentaristas entienden en 
general que se refiere a que los ade- 
lantados serân muchos de los primeros 
musulmanes y pocos de los que ven- 
gan después.] 


(17) Estarän sobre divanes tejidos de 
Oro, 


(18) recostados unos frente ἃ otros. 

(19) En torno a ellos irân pasando 
muchachos eternamente j6- 
venes 


(20) con copas, vasijas 


(21) y vasos de un vino que manaré 
de un manantial 


(22) y no les provocarä dolor de 
cabeza ni embriaguez. 


(23) Tendrân las frutas que elijan 


(24) y la carne de ave que les 
apetezca. 


(25) Y unas de ojos hermosisimos, 
parecidas ἃ las perlas semio- 
cultas. 


(26) Como recompensa por lo que 
hicieron. 


Sitautil _ sait 


Ὁ Ο 1» NE SA 


es rer 
GG sad 


Rest) LÉ 


Ca 


PAL le τν} 
Ce: Sa SE 


Dax γε, 
Gusoiules 


mere ΕἾ 


DIRE TEL 


5 - PT -.- sw CE \— — 

r 

D 097 ὧλ gs 
5 € SES je οἵ 


Dose ie ei 


- 1 ὁ F ps Le 
(DO a RAI VOA 
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56. Sura de Lo que ha de ocurrir (27 - 39) 


(27) ΑΙΠ no oirän frivolidad ni inci- 
taciôn al mal, 


(28) tan sélo la palabra: Paz, paz. 


(29) Υ los compañeros de la derecha. 


jOh los compañeros de la 
derecha! 


(30) Estarän entre azufaifos sin espi- 
nas 


(31) y exhuberantes ârboles de plé- 
tano. 


(32) En sombras perennes, 
(33) agua en continuo fluir 
(34) y abundantes frutas 


(35) que no dejarän de producirse ni 
serän inaccesibles. 


(36) En lechos elevados. 


(37) Realmente las habremos creado 
de nuevo*. 


* [Se refiere ἃ las mujeres de este 
mundo que serän recreadas jévenes y 
en la forma mâs hermosa aunque mue- 
ran viejas. También puede referirse a 
las huries y en este sentido habria que 
entender: “Las habremos creado ἃ 
propésito..”] 


(38) Υ las habremos hecho virgenes, 
(39) amorosas y de la misma edad*. 


* [Que sus esposos; es decir, treinta y 
tres años.] 


EL SES ΠΡΉΝ 5x RAS 


nie 
οὐδ μους; 


en me 


Date y è 
ΟῚ 
νῶν αι 


ζ5»λι2 8; 
Puf AE 
ὅλοι EVE 

EN 5 536 BA 


ᾧ 2 45.2.89 
dl SU 


Less 
SU LE 
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56. Sura de Lo que ha de ocurrir (40 - 53) 


Spiele 


(40) Para los compañeros de la dere- 
cha. 


(41) Muchos de los primeros 
(42) y muchos de los ültimos. 


(43) Y los compañeros de la izquier- 
da. 


(44) [ΟἿ los compañeros de la iz- 
quierda! 


(45) Estarän en un viento ardiente y 
agua hirviendo, 


(46) ἃ la sombra de una humareda 
abrasante, 


(47) ni fresca ni generosa. 


(48) Es cierto que antes habian estado 
entregados a la vida fâcil, 


(49) aferrados al gran error 


(50) y diciendo: ; Acaso cuando haya- 
mos muerto y seamos tierra y 
huesos se nos devolverä ἃ la 
vida? 


(51) Ὁ lo serän nuestros primeros 
padres? 


(52) Di: En verdad que los primeros y 
los ültimos, serân reunidos 


(53) en el lugar de encuentro de un 
dia conocido. 


ΒΝ 
ON 5 
CET ES 


CHE AT 
bteit 
Votes 

OS AUT 


Des 2) 
Das AS fiers 


Palo hi fosses 
tie ei) is; 
op) 


BI SEEES 
Do ra) NN ANGL 


ORESTS TEEN 
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56. Sura de Lo que ha de ocurrir (54 - 64) Gaia) AN - ἘΠΩΡῚ - 


2)" 


(54) Luego vosotros, los extraviados 
los que negästeis la verdad 


Dons: ASE 

(55) comeréis de un ärbol de Desos FT Le 
Zaqqum* τὴ 

* [Ver nota aleya 60 de la sura 17, el 

Viaje Nocturno.] 


(56) con el que Ilenaréis vuestros 
vientres. 


CHAT) 


(57) Y sobre ello beberéis agua hir- 


3 © deal 58,5 
viendo. ᾿ 
(58) Beberéis como bebe el camello o eh GE 53 pr 
enfermo que no puede calmar ‘ei EN 
su sed. 


(59) Este ser su hospedaje el dia de œMagetiis 
la Retribucién. Por RCE 

(60) ;No os hemos creado?, ;por qué SLA MED: ES: 
entonces no dâis fe? ον δ es ( 


(61) :Ὁ5 habéis fijado en lo que eya- 
culâis? 


025 TS 


ο 
ΘΟ ΓΔ 


(62) Sois vosotros los que lo creäis o 


somos Nosotros los creadores? 


DATE Lex À PMEREE 


(63) Hemos decretado que entre CI 
vosotros exista la muerte y no 


pu λα ECS PE SAGE 
podéis impedirnos 


(64) que pongamos en vuestro lugar ἃ 
otros semejantes ἃ vosotros ni 


que os Creemos como no COono- 


céis. 


ζω Ο pe 
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56. Sura de Lo que ha de ocurrir (65 - 75) 


(65) Ya habéis conocido vuestra pri- 
mera creaciôn.* 


No väis a recordar? 


* [La segunda creaciôn seria la vuelta ἃ 
la vida tras la muerte.]| 


(66) ;Os habéis fijado en lo que cul- 
tiväis? 


(67) ;Sois vosotros los que hacéis ger- 
minar o somos Nosotros los 
germinadores? 


(68) Si quisiéramos lo convertiriamos 
en rastrojo y os quedariais 
lamentändoos: 


(69) jHemos sido castigados! 


(70) Y mâs aun, hemos caido en 
desgracia. 


(71) 40s habéis fijado en el agua que 
bebéis? 


(72) ;Sois vosotros los que la hacéis 
caer de la nube o somos Noso- 
tros? 


(73) Si hubiéramos querido la 
habriamos hecho salobre. ;Por 
qué, pues, no agradecéis? 


(74) Ὁ 5 habéis fijado en el fuego que 
encendéis? 


(75) {Sois vosotros los que habéis 
creado el ärbol que le sirve de 
leña o somos Nosotros los 
creadores? 


CODES ED EEE se 


7 ἡ “οἵ 


DEA 55 te 
DE λὰξ A de 5 8 ES 


Cage AI 
Gosse δ 
Do: 5e Na Es 


Dont Es οὐλλσευ "᾽ν Ne 
DO js Let λας ἃ 333 


ζ)69)5 Etes 


Oo At SEE 
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56. Sura de Lo que ha de ocurrir (76 - 90) DEA af 


(76) Lo hemos hecho un recuerdo y 


beneficio para los viajeros. Orge le ne xs 
(77) Asi pues glorifica el nombre de ® Lei lee 
tu Señor, el Inmenso. PA AIRE ἘΞ 
(78) Ÿ juro por el ocaso de los astros Cercles sa Se 
(79) lo cual, si supiérais es un gran Verde τ 91}: 
juramento, Chess 3 is #5 
(80) que es una Recitacién noble de =) τῶ ἢ Ξ 
(81) en un Libro oculto buis re 
(82) que no tocan sino los purifica- 5 22ÂN 2 2 
ΤΕΥ Dora πὸ 
(83) Revelacién descendida por el @ ol ΠΡῸΣ DE 
Señor de todos los mundos. Ξ 
(84) {Sois capaces de no ser sinceros CRT ΕΠ εὐδ τ ee 
con este relato? ἢ 
(85) ;Y agradecéis negando la verdad? ce PSE 2 33,5 À 6 - 
(86) ; Acaso cuando el aliento vital or Δ ANS 
lega ἃ la garganta (ee 
(87) y estäis pendientes, mirando, 0 925 ἜΠΟΣ 2 
(88) no estamos Nos mâs cerca de él Re Rite 
que vosotros, aunque no lo GO = jé adlen DES 
vedis? 
(89) ;Por qué entonces, si es verdad CD Ou A RE ue ANS 
que no vais a rendir cuentas, . 
(90) no lo devolvéis a la vida, si sois DER ἘΠῚ Ξ; 
veraces? 
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56. Sura de Lo que ha de ocurrir (91 - 99) 


Φ ἐδ ΑΞ ΔΝ, anti 


(91) Y si fue de los préximos: 


(92) Alivio, generosa provisiôn y un 
jardin de delicias. 


(93) Y si fue de los compañeros de la 
derecha: 


(94) Paz ἃ ti entre los compañeros de 
la derecha. 


(95) pero si fue de los que negaron la 
verdad, de los extraviados: 


(96) Un hospedaje de agua hirviendo 
(97) y abrasarse en el Yahim. 


(98) Esto es, con certeza, la pura ver- 
dad. 


(99) Glorifica pues el nombre de tu 
Señor, el Inmenso. 
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Pad Es 
bai us σεξό δι 
Aile ee Ets 


22 


CRE 
os 


Douditéssg its El 


Diese AT 


57. Sura del Hierro (1 - 6) Gite _ dti 


57. SURA DEL HIERRO. 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Todo lo que hay en los cielos y en | »  _#_:_>, ji . 5" ,1- -5- 
la tierra glorifica a Allah y El es -: js; σφ δὰ re 


el Poderoso, el Sabio. © “ἘΞ : ἵ 


(2) Suya es la soberania de los cielos CES IE | A 
y de la tierra, da la vida y da la Hd CE Ὁ 
muerte y es Poderoso sobre D ΟΣ Je; 
todas las cosas. SELS 


(3) El es el Primero y el Ultimo, el de AV > ὧν NÉS 
Manifiesto y el Oculto y es Hé ἐὺς | ᾿ 
Conocedor de todas las cosas. OST 


(4) El es Quien creé los cielos y la ES δῦ Era) Le Asa 
tierra en seis dias y a con- ὯΝ : 
ἘΠ ΕΝ se asent6 en el Trono. Ni ἐξα ie D sa LECs Jar 
onoce lo que entra en el seno |. RUN ue 
de la tierra y lo que sale de ella Esp LNSIXUS a pales 
lo que cae del cielo y lo que a él ne 
asciende. Ÿ estâ con vosctros SR EVER 
dondequiera que estéis. Allah Cr 
ve lo que hacéis. FE 


(5) Suya es la soberania de los cielos ἐξ δ σωςεξὰ 22 À 
y de la tierra y a Allah regresan ΜΝ 
los asuntos. OL 


(6) Hace que la noche penetre en el cs das ἂ 35 ii ἃ ἡ ἂς 


dia y que el dia penetre en la - 
noche y es el Conocedor de lo © pm) eiter 
que encierran los pechos. ᾿ Lu 
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57. Sura del Hierro (7 - 11) 


(7) Creed en Allah y en Su mensajero 


y gastad de aquello que ha 
delegado en vosotros porque 
los que de vosotros crean y den 
con generosidad tendräân una 
enorme recompensa. 


(8) ; Cémo es que no creéis en Allah 


cuando el Mensajero os estä 
Ilamando ἃ que creäis en vues- 
tro Señor y tiene vuestro com- 
promiso, si sois creyentes? 


(9) El es quien hace descender sobre 


(10) 


Su siervo signos clarificadores 
para sacaros de las tinieblas ἃ 
la luz. 


Allah es Indulgente y Com- 
pasivo con vosotros. 


Υ ;cômo es que no gastäis en el 


camino de Allah cuando ἃ 
Allah Le pertenece la herencia 
de los cielos y la tierra? 


No son iguales los que de 
vosotros gastaron antes de la 
conquista y combatieron, pues 
éstos tienen el mayor grado, y 
los que gastaron después y 
combatieron. 


A ambos Allah les ha pro- 
metido lo mâs Hermoso. 


Allah sabe pefectamente lo que 
hacéis. 


(11) ;Quién le harä a Allah un her- 


moso préstamo para que se lo 
multiplique y obtenga una 
generosa recompensa? 


ξεῖν ἐφ 


ἐμ 8 se βλεήνσνο 


Dora ie μὰ ἐξ, ENS 2598 


Cote ESA AE Le à 


æ” 
Cd -- 


- 


AE A AS es "ἡ 
Dr 


f 


ὃ ὡ nd 


a 5 Ai Lis a Lg A; 
DE TET ΦΉΣ ΣΝ 


Cahors δῆ. Ξ AT 


ὑπ: 3 tx NE ΕΞ ΠΥ a last 
DH 


À este PA he NES 
. 
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57. Sura del Hierro (12 - 14) 


(12) ΕἸ dia en que veas a los creyen- 


tes y a las creyentes, y su luz 
mosträndose por delante de 
ellos y a su derecha. Hoy vues- 
tras buenas nuevas son jar- 
dines por cuyo suelo corren los 
rios, en los que serän inmor- 
tales. Ese es el inmenso triunfo. 


(13) El dia en que los hipôcritas y las 


hipôcritas les digan a los que 
creyeron: Esperad que nos 
podamos iluminar con vuestra 
luz. Se les dirä: Volveos sobre 
vuestros pasos y buscad una 
ΙΖ. Y quedarän separados por 
un muro que tendrä una 
puerta tras la cual habrä 
misericordia, mientras que 
fuera, ante ella, estar4 el cas- 
tigo. 

Los Ilamarän: ; Acaso no estu- 
vimos con vosotros? 


Dirän: No, por el contrario. Os 
traicionästeis ἃ vosotros mis- 
mos, estuvisteis esperando y 
dudästeis; y las falsas espe- 
ranzas os sedujeron hasta que 
llegé la orden de Allah. 


Os engañ6 el Seductor apar- 
tâändoos de Allah. 


(14) Asi pues ΠΟΥ no se os aceptarä 


ningun rescate, como tampoco 
se les aceptarä a los que se 
negaron a creer. 


Vuestro refugio ser el Fuego. 
El se encargarä de vosotros. 


Qué mal lugar de destino! 
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57. Sura del Hierro (15 - 19) Gilet _ Ldtise 


(15) ;Acaso no les ha Ilegado a los ἐξα 22% Joss. 
que creen el momento de que | © 7 ᾿ πὰ ἃ 
sus corazones se sometan al SAGE SH EN5 Ὁ» EAST 9 


recuerdo de Allah y a lo que ha ele ae τοτὲ Le 
descendido de la Verdad y no CET)  . εἰν 
sean como aquéllos ἃ los que se ἘΣ ἘΣ τὰ 
les dio el Libro anteriormente, Oops Es GR 
cuyo tiempo fue largo, y sus 

corazones se endurecieron, 

estando muchos de ellos desca- 

rriados? 


(16) Sabed que Allah vivifica la tierra LE 29 si 535, δ᾽ DIE AA po 
después de muerta. 


Os hacemos claros los signos Dofus SN 


para que podäis entender. 


(17) A los que den y a las que den Les 5 Er 35h at 
con generosidad y le hagan a 
Allah un hermoso préstamo, OP ZA Ὁ ep st 
éste les ser multiplicado y 
tendrân una generosa recom- 
pensa. 


(18) Y los que creen en Allah y en Su CAEN ny Ab at HS 
mensajero, ésos son los veraces 


y los que dan testimonio ante eg Des on tan 


su Señor. ANSE RS Te 
Tendrän su recompensa y su Cf bi ὡς Bas 
luz. a Ke 


Pero los que se niegan a creer y 
niegan la verdad de Nuestros 
signos, ésos son los com- 
pañeros del Yahim. 


(19) Sabed que la vida del mundo es 55052 Ai At το 


en realidad juego y distraccién, 


ue 


, . . rs > σ΄ ΄- 5 
asi como apariencia, jactancia | MINS le es SR ES 
entre vosotros y rivalidad en 


À SR ie RS, LE sa τον 
riqueza e hijos. ζ:ε ἢ σφεα, CAE 
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57. Sura del Hierro (20 - 23) 


ΡΟΣ ΤΡῚΣ 


(20) 


Es como una Iluvia que admira 
a los sembradores por las plan- 
tas que genera, pero que 
después se secan y las ves ama- 
rillentas hasta convertirse en 
deshecho. 


En la Ultima Vida habrâ un 
duro castigo, y también perdén 
de Allah y benepläcito. 

La vida del mundo no es mâs 
que el disfrute del engaño. 


Tomad delantera hacia un 
perdôn de vuestro Señor y un 
Jardin cuya anchura son los 
cielos y la tierra, que ha sido 
preparado para los que crean 
en Allah y en Su mensajero. 
Ese es el favor de Allah que da 
a quien quiere. Y Allah es 
Dueño del inmenso favor. 


(21) No hay nada que ocurra en la 


tierra Ο en vosotros mismos, 
sin que esté en un libro antes 
de que lo hayamos causado. 
Eso es fâcil para Allah. 


(22) Para que no os desesperéis por 


lo que perdäis ni os alegréis, 
arrogantes, por lo que os da. 


Allah no ama al que se vana- 
gloria o es jactancioso. 


(23) Esos que escatiman y conminan 


a la gente ἃ la tacañeria. 


Υ quien se desentienda...Allah 
es Rico, es Si mismo alabado. 


«σι ἡ Ζ “9 2 SA - 039 e 
NAS URLS Oo Ste 5.2 ds 


ENG É CS 


Re des ae Eee Ole 
LG SA NI A 222 


IS 55 459 4 Ds fs us ai 
Deal Lai 55 


IAA ALTER | 
D xs di 
Mises ie 


0) 2) 


Da JE JEUN δ ἐξ 


Jess el so osoul 
Die 
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57. Sura del Hierro (24 - 26) 


hate ΎΝΕ ie 


(24) 


Y asi fue como enviamos ἃ 
Nuestros mensajeros con las 
pruebas claras e hicimos 
descender con ellos el Libro y 
la Balanza, para que los hom- 
bres pudieran establecer la 
equidad. 

E hicimos descender el hierro, 
que encierra tanto un gran 
poder de agresiôn como uti- 
lidad para los hombres. 

Υ para que Allah supiera 
quiénes, sin verlo, Le ayu- 
daban a El y a Sus mensajeros. 
Es cierto que Allah es Fuerte, 
Irresistible. 


(25) Y asi fue como enviamos a Nuh 


y ἃ Ibrahim y pusimos en su 
descendencia la Profecia y el 
Libro. 

Entre ellos los hubo que siguie- 
ron Ja guifa pero fueron 
muchos los que se desviaron. 


(26) Luego, a continuaciôn de ellos, 


hicimos que vinieran Nuestros 
mensajeros e hicimos venir ἃ 
Isa, el hijo de Maryam, al que 
le dimos el Inyil. Υ pusimos en 
los corazones de los que le 
siguieron piedad, misericordia 
y el monacato, novedad que 
ellos instituyeron sin que se lo 
hubiéramos  prescrito, bus- 
cando uünicamente el bene- 
plâcito de Allah. 


Pero no lo cumplieron como 
debia ser cumplido. 


321 


Est 2 Le és, as ei 


Hp ARE A5 À SE Etes td 
5 à ΕΝ 5 24e 
QE 


Lefiariss dass ss is 
RSR SANT) 


vtr 


RASE pa L<e 54 
het bass SANTA AS LE “ἢ 
ECTS EEE EN 


BEilysE, LNligkezt 


te aa LoNE GE 


1 032%) 


Pois 
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57. Sura del Hierro (27 - 28) 


Seat — 


A los que de ellos creyeron les 
daremos su recompensa, pero 
son muchos los perdidos. 


(27) jVosotros que creéis! Temed ἃ 
Allah y creed en Su mensajero 
y os darä de Su misericordia 
doblemente, os conferirä una 
luz con la que caminaréis y os 
perdonarä. Allah es Perdona- 
dor, Compasivo. 


(28) Para que la gente del Libro sepa 
que no tiene ningün poder 
sobre el favor de Allah, sino 
que el favor estä en las manos 
de Allah y El lo da ἃ quien 
quiere. 

Allah es Dueño del inmenso 
favor. 
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58. Sura de la Discusion (1 - 2) Spas ne À - Mes 


“»Ὁ ““ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Allah ha escuchado las palabras ot 
de la que recurrié ἃ ti para Lee Ξ 19 δ Ness 


defenderse de su esposo y en ΞΡ ΡΥ ον ΓΝ. te : ᾿ς 
προ τ τ... Ma 


Allah esuchaba vuestra dis- OST NS 
cusiôn. 

Realmente Allah es Quien oye 

y Quien ve. 


* [Esta aleya y las siguientes descen- 
dieron acerca de una mujer a la que su 
marido habia divorciado con un pro- 
cedimiento de divorcio Ilamado dhihar, 
que consistia en decirles: “Τύ eres para 
mi como la espalda de mi madre”. Este 
divorcio era practicado en la época de 
la yahiliya y suponia que la mujer no 
volvia jamäs ἃ ser licita para el hombre. 
Asi pues, la mujer fue al Profeta, al que 
Allah dé Su gracia y paz, y le dijo: 
Ausa, que era el nombre de su marido, 
ha consumido mi juventud y le he dado 
hijos y ahora que he envejecido y mi 
familia ha muerto me ha repudiado con 
el dhihar; y el Profeta le dijo: No veo 
sino que has pasado a ser ilicita para él. 
Y ella le dijo: No lo hagas, oh Men- 
sajero de Allah, estoy sola y no tengo 
mäs familia que él; y entonces 
descendi6 esta aleya y el Profeta hizo 
que su marido la volviera a aceptar.] 


(2) Aquéllos de vosotros que repu- AE ; ne. Lo ji 


dien a sus mujeres (diciendoles: 
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ΕΣ 


58. Sura de la Discusion (3 - 4) Ga) 5caËttit ii = ἜΣ 


tü eres para mi como la : 


espalda de mi madre...). 35) ù RE oO eee" 


+ 


Ellas no son vuestras madres. δ ..9}5 JA Ales 0 À épis 
Sus madres son las que los rer 
parieron y en verdad que lo DE 522 2.) 


que dicen es digno de repulsa 
y es una falsedad. 


Es cierto que Allah es Indul- 
gente, Perdonador. 


(3) Quienes repudien asi ἃ sus Da S 00 5 τὰς 
. ῳ 2 e LS 20) À) 
mujeres pero luego se retracten Rd qe SE | 5.1 
ος / ee où Vis οὗ M ἡ 5.1... ὁ πῶ Ἢ τ: 
de lo que dijeron, deberän libe ἐξ EE Nr Εν 
rar ἃ un esclavo antes de vol- RE Re 
ver ἃ tener relacién con ellas*. OST VE Are PP EN 
Asi se os exhorta y Allah sabe 


perfectamente lo que hacéis. 

* [Cuando esto descendié, el Profeta, 
que Allah le dé Su gracia y paz, mandé 
Hamar a Ausa y le dijo: Libera ἃ un 
esclavo. Υ él contesté: No puedo. Y le 
dijo el Profeta: ; Ayunaräs dos meses 
consecutivos? Y contesté: Por Allah 
que no puedo. Ÿ entonces el Profeta le 
dijo: Alimenta entonces ἃ sesenta 
pobres; y contesté: No tengo con qué, ἃ 
menos que el Mensajero de Allah me 
ayude y pida por mi. Entonces el Pro- 
feta le dié alimento y pidié por él; y él 
compensé haber repudiado ἃ su mujer 
mediante el dhihar alimentando ἃ 
sesenta pobres y se qued6 con su 


esposa.] 

(4) Ὑ quien no encuentre, que ayune ne à nt ce À -- 
dos meses consecutivos antes TAN SO: a 
de tener relacién, y quien no GE ab al ss À ALES 
pueda que dé de comer à | , : Ra ἘΥΟΣΣ À 
sesenta pobres. Abd ane ten 
Esto es para que creäis en Re o._ 25 

| 5 Ἷ DA ee PR NC ὁ 
Allah y en Su mensajero. Deal aie AE ASEES 


Esos son los limites de Allah. 
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58. Sura de la Discusion (5 - 8) Gala) bte À = NEA | 157 


Los incrédulos tendrân un cas- 
tigo doloroso. 


(5) Los que se enfrentan a Allah y a Sie À 255 Monte N a 
Su mensajero serân exter- DE | 
minados como lo fueron los SEE ag ot 
que les precedieron. ee 
Hemos hecho descender signos Gosse Ga); 
clarificadores, pero los incré- 
dulos tendrân un castigo in- 
fame. 


(6) El dia en que Allah les haga ἃ 
todos volver a la vida y les 


eee ESS Lee A RS Las 65 


haga saber lo que hicie- εἰδόξοξ αν, PE Or 
ron...Allah les tomaba cuenta re 
de todo pero ellos lo olvidaron, OL 
Allah es Testigo de todas las 

cosas. 


(7) Es que no ves que Allah conoce |” 4j 4122. 2f δὰ 2125 Ὁ: 
lo que hay en los cielos y lo οἱ 0e 5 sis 
que hay en ἰὰ tierra? No hay ὁ 23 ΣΤΟΝ nr 
confidencia de tres en la que ΕἸ | né: ᾿ 
no sea el cuarto, o de cinco en Zi Bab ESS 
la que El no sea el sexto, ni de 


menos o mâs que eso sin que me ses πω εν 


El no esté con ellos donde- É ἜΝ de 
quiera que estén. Je Ξ τὸ ai ste 
Luego el Dia del Levan- Ὁ ARE 


tamiento les haräâ saber lo que 
hicieron. Es cierto que Allah es 
Conocedor de todas las cosas. 


(8) {Qué te parecen ésos a los que se 


Se ec A RE ὦ» RON RE 
0 SG EE NASA. 
les μαρία prohibido hablar en τ es Ep SE 0 AS 


secreto y sin embargo vol- 53x15 ÉNLS ὦ ss SU 
vieron ἃ hacer lo que se les ᾿ 
habia prohibido, haciéndolo SFr Li pr Jess 


con maldad, enemistad y 
A τς --οὸ ----- 
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58. Sura de la Discusion (9 - 11) Spas caËtetÀi _ deutee 


rebeldia contra el Mensajero?* fa GS Sas CES . 


Υ cuando vinieron a ti con un 


saludo que no es el que Allah ἐξ TE Cou ges St δ NS 
te da, diciendo para sus aden- PR 
tros: ΡΟΣ qué no nos castiga nr 


Allah por lo que decimos? 
Yahannam bastarä para ellos; 
en él se abrasarän. 


Qué mal lugar de destino! 


* [Esta aleya descendié acerca de los 
judios y los hipécritas que se reunian 
en secreto para hablar mal de los 
musulmanes] 


(9)  ;Vosotros que creéis! Cuando SE SIA c τ τς 
habléis en secreto, no lo hagäis 
con maldad, enemistad ὁ ui Led Al πάθον sais EN 
desobediencia hacia el Men- ne sit 4 
sajero, sino que hacedlo con Dora 2 MAÉ ἀϑῃν 
obediencia y temerosidad. 
Υ temed a Allah para cuyo 
encuentro seréis reunidos. 


(10) Realmente las habladurias en Das sf Sr Les if - ca SAM] 


secreto proceden del Shaytän 
para entristecer a los que creen, … Es lo LS: 3) 5 -οἷ À; 


pero éste no les causarä ningün 


daño, si no es con el permiso OT 
de Allah. 
En Allah se abandonan los 
creyentes. 
(11) jVosotros que creéis! Cuando se PSE μὴ εάν NEC 


os diga que hagäis sitio en 


alguna reuniôn, hacedlo; y ne το “τὰ Late εϑτι à 


Allah os hard sitio ἃ vosotros. εἴ AN ns 
least Dre Δ le 5 
YŸ cuando se os diga que os ec “4 Page 
levantéis, hacedlo: Allah ele- ent AA TEST sea \SA0AV 
varä en un grado ἃ los que de nee 
vosotros crean y a los que han GAS 
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58. Sura de la Discusion (12 - 14) 


(12) 


(13) 


recibido el conocimiento. 


Allah sabe perfectamente lo 
que hacéis.* 

* [Toda esta aleya se refiere en par- 
ticular ἃ la cortesia requerida al sen- 
tarse en compañia del Mensajero de 
Allah, que El le dé Su gracia y paz, 
cortesia que los judios y los hipôcritas 
descuidaban.] 


jVosotros que creéis! Cuando 
querâis hablar en privado con 
el Mensajero ofreced previa- 
mente alguna liberalidad*. 


Eso es mejor para vosotros y 
mâs puro, pero si no encontrâis 
como, Allah es Perdonador, 
Compasivo. 

* [Para los necesitados.] 


éOs asusta tener que ofrecer 
dädivas antes de vuestras con- 
fidencias? Si no lo hacéis, Allah 
siempre se vuelve ἃ vosotros 
con Su perdôén. Pero estableced 
el salat, dad el zakat y obe- 
deced ἃ Allah y ἃ Su mensa- 
Jero. 

Allah sabe perfectamente lo 
que hacéis. 


(14) {Qué te parece ésos que toman 


como protectores a unos con 
los que Allah se ha enojado? 
Esos no son de los vuestros ni 
de ellos. Juran con mentiras y 


ellos lo saben*. 

* [Esta aleya descendié en relaciôn ἃ 
unos hipôcritas que se aliaron con 
unos judios] 


Si AË El Haies 
SES AN EG 


bei εὐτϑαρ εξ ἢ RS 


Φὐοδγβξ δόρνλξῶορ 


ἘΣΤΕ ποτ SENTE 


a se “: is 
A5 ALES 
oc one 


φ 
“7 Ξ 9 


MERE TPS sen 
ORPOETES 
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58. Sura de la Discusion (15 - 20) 


ya Bt:ii - As: 


(15) Allah les ha preparado un fuerte 


(16) 


castigo. 
jQué malo es lo que hacen! 


Se escudan en sus juramentos 
mientras apartan del camino 
de Allah. Tendrän un castigo 
infame. 


(17) Ni sus riquezas ni sus hijos les 


servirän de nada ante Allah. 


Esos son los compañeros del 
Fuego en el que serân inmor- 
tales. 


(18) El dia en que Allah les devuelva 


a todos ἃ la vida, le jurarän 
como os juraban a vosotros y 
pensarän que tienen donde 
asirse. {Acaso no son los que 
mienten? 


(19) El Shaytän se apoderé de ellos y 


les hizo olvidar el recuerdo de 
Allah. Ellos son el partido del 
Shaytän. 

éY no son los del partido del 
Shaytän los perdedores? 


(20) Los que se enfrentan a Allah y ἃ 


Su mensajero... Esos estarän 
entre los mâs bajos. 

Allah ha escrito: Yo venceré, y 
también Mis mensajeros. 


Es cierto que Allah es Fuerte, 
Invencible. 


FEAR Liban 
CES 


_ 


: Su ὍΝ 
- 
Leds à δ. 170 


di subi 2955. 5 ρου λθὶ 


DOS 
ὦ 5: A jsleer δι ας δ 


ss ose 235 54 
CITES να TEST 
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58. Sura de la Discusion (21) 


A Bei πος: D 


(21) 


No encontraréis ἃ nadie que 
creyendo en Allah yen el 
Ultimo Dia sienta afecto por 
quien se opone ἃ Allah y ἃ Su 
mensajero, aunque se trate de 
sus padres, sus hijos, sus her- 
manos Ο los de su tribu. 


Ha escrito la creencia en sus 
corazones, les ha ayudado con 
un espiritu procedente de ΕἸ y 
les harä entrar en jardines por 
cuyo suelo corren los rios, 
donde seräân inmortales. 


Allah estar4 satisfecho de ellos 
y ellos lo estarän de Εἰ, ésos 
son el partido de Allah. 

&Acaso no son los del partido 
de Allah los triunfadores? 
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Sie Si Gal 438 
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59. Sura de la Concentracion (1 - 2) Oaia\s als: di - τ 


59. SURA DE LA ἊΣ FES 
CONCENTRACION. RU TS 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


* [Esta sura descendié en relacién con los judios de banu Nadir. Habitaban unas for- 
tificaciones cercanas ἃ Medina y habian hecho un pacto con el Mensajero de Allah, que El le 
dé Su gracia y paz, pero lo traicionaron y entonces él marché contra ellos y los sitié durante 
veintiuna noches hasta que capitularon aceptando el exilio.] 


(1) Todo lo que hay en los cielos y en ee 
la tierra glorifica ἃ Allah y El es les gilet ax 
l Pod , el Sabio. Ne 
el Poderoso, el Sabio ΙΕ 


(2) El es Quien sac6 de sus hogares 


en la primera concentracién*, ἃ es ἡ σοὶ πεν υἱ era 
aquéllos de la gente del Libro LS no Das ue | SN: 2, ΠΝ 


que se habian negado a creer. 
No pensästeis que iban a salir y | 225 ie nn το 4 \S- 
(ES ? 4 οὶ ἐὐ ÉD νὰ, ων 

ellos pensaron que sus for- ne - } δὰ s5 
talezas los defenderian de ρος ον ΤΑ CE GA 
Allah, sin embargo Allah les Re 
Ilegé por donde no esperaban y asie feel Ds One CE 
arroj6 el miedo en sus cora- See 
zones. Arruinaban sus casas Ge Side 
con sus propias manos, ademäs 

de las de los creyentes*. 


Sacad pues una lecciôn de ello, 
vosotros que tenéis visiôn. 


* [Sobre la expresiôn: primera con- 
centraciôn, hay cuatro interpretaciones: 
Una es que se refiere al hecho al que 
alude la aleya cuando la tribu judia de 
los banu Nadir fueron expulsados de 
sus fortificaciones. Segün ésto, la 
segunda concentracién seria la del Dia 
del Levantamiento. 


GPL AP ΤΣ ΞΞΟΣΣΞΞΞΙ 
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59. Sura de la Concentracion (3 - 5) Ur PAIE - one 


Otra, es que se refiere al lugar donde 
se reunieron después de ser expul- 
sados, que fue Sham, pues de hecho la 
mayoria de los banu Nadir fueron a 
Sham. Ÿ se ha transmitido que la 
reuniôn del Dia del Levantamiento 
tendrä lugar precisamente en tierra de 
Sham. 

Otra, es que la primera concentraciôn 
seria la expulsiôn mencionada en la 
aleya, mientras que la segunda seria la 
posterior expulsién de los judios de 
Jaybar. 

Υ una ültima, segün la cual, la palabra 
concentracién aludiria a que ésa fue la 
primera vez que los musulmanes for- 
maron una expediciôn contra una tribu 
judia.] 


(3) De no haber sido porque Allah Lila APE CRE ES CLP AOL ASS 
habia escrito el destierro para ΜΡ 
ellos, los habria castigado en © NÉE 5,5} δ 2485 
este mundo. 
En la Ultima Vida tendrân el 
castigo del Fuego. 


(4) Eso es por haberse opuesto ἃ | -:: {5 AN ATE  ZNE 
Allah y a Su mensajero. its F5 55 SU EL ES 
Quien se opone a Allah...Allah OPA τόν 
es Fuerte castigando. | 


(5) Las palmeras que cortästeis, 
como las que dejästeis en pie 


sobre sus raices, fue con per- ΠΡ. 
; ANGES 
miso de Allah y para humillar Dot ee Le see 


a los descarriados.* 


* [Esto es porque en la expedicién con- 
tra los Banu Nadir, al Ilegar ἃ sus for- 
tificaciones, que estaban en un oasis, 
los musulmanes cortaron algunas de 
las palmeras y quemaron otras. Los 
judios le reprocharon al Profeta, que 
Allah le dé Su gracia y paz, lo que 


- “-- Ψ 

shoes dora tes ie 
. Φ ΓΟ 

da Le a ? 9 re + G 
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59. Sura de la Concentracion (6 - 8) Gaara: di _ He 


habian hecho, diciéndole: “;A qué 
viene este daño cuando ἰώ prohibes la 
corrupcién?” Ὑ entonces descendi6 
esta aleya] 


(6) Y lo que Allah le dio ἃ Su men- | ωἴξεξς fs en, de fe: Ad: < 
sajero en calidad de botin, .. fe A5 PAS 
procedente de ellos, fue sin τ DORE ENTRER 
que tuviérais que hacer correr NE ἜΜΕΝ, τ 
caballo o camello alguno. Allah ns 502; cas AE 


da poder ἃ Sus mensajeros por 
encima de quien quiere. 


Allah tiene poder sobre todas 


las cosas. 

(7) Lo que Allah le dié a Su men- ae Le ds | 25 fi 
sajero en calidad de botin*, 
procedente de los habitantes DAT CS} volet) ) 924 Ν 3 


de las aldeas, pertenece ἃ Allah 


(Ci PR EE < Ξ SN ol SANS 
y al Mensajero, a los parientes À DEN A λϑονετυστι 


y ἃ los huérfanos, a los pobres | , 5 . ὁ ;- τ Nr oi. 
y ἃ los viajeros; para que asi no 40 ὁ. nn Fi a CNE 
haya privilegios para vuestros EE Patton τ 2 

: ΠΟΥ: 39 
ricos. Υ lo que os da el Men- HE κατ 272 5 GES " 


sajero tomadlo, pero lo que os Soit 
prohiba dejadlo. Co) 


Υ temed a Allah, es cierto que 
Allah es Fuerte castigando. 


* [Esta aleya se refiere ünicamente al 
botin que se obtiene sin combatir, Ila- 
mado ”’al-fay” y distinto del “ganima”, 
que es el que se logra después de com- 
batir; por lo tanto no entra en contra- 
diccién con el juicio de la sura de los 
Botines —al Anfal — ni se puede 
hablar de abrogaciôn a pesar de la 
opinién de algunos comentaristas.] 


(8) Para los emigrados pobres, los πο ne lt 
ἌΡ SAONE, pgall dla) 
que se vieron forzados a dejar PARUS 
sus hogares y sus bienes en ἧς: 2) 5 4 ANS ES Ps 
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59. Sura de la Concentracion (9 - 11) 


GéascaBtsli Lt, 


büsqueda del favor y de la 
aceptaciôn de Allah y los que 
ayudaron ἃ Allah y a Su men- 
sajero. Esos son los sinceros. 


(9) Y los que antes que ellos se habian 


asentado en la casa* y en la 
creencia, aman ἃ quienes emi- 
graron a ellos y los prefieren a 
si mismos, aun estando en 
extrema necesidad. El que estä 
libre de su propia ava- 
ricia.… Esos son los que tendrän 
éxito. 

* [Es decir, Medina] 


(10) Y los que han venido después de 


(11) 


ellos dicen: jSeñor nuestro! 
Perdénanos ἃ nosotros y ἃ 
nuestros hermanos que nos 
precedieron en creer Υ no pon- 
gas en nuestros corazones 
ningün rencor hacia los que 
creen. 


jseñor nuestro! Realmente Τά 
eres Clemente y Compasivo. 


éçAcaso no han visto cémo los 
hipôcritas les decfan ἃ sus her- 
manos, los que de la gente del 
Libro se habian negado a creer: 
Si sois expulsados, saldremos 
con vosotros y nunca obe- 
deceremos a nadie en lo que os 
afecte; y si os combaten, sal- 
dremos en vuestra ayuda. 


Allah atestigua que son unos 
mentirosos. 


Dons Ed ,255 2. 52), 2} 


θοῦ 


ἘΣ τες 


ECS ER TEE CRE 


pe en Gas AE: 


Peas SpA 2..3:: 
OA) 


CDaËILE5 Ge nas La sie 


Che JS SALLE NES; 


Dés SE A Ge 


ae) sois. 
Eh he 
nn (us ss Ses 


Dons gi Asie Hls 
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59. Sura de la Concentracion (12 - 17) 


Si aË ti 3. Of 


(12) Si son expulsados no saldrän 
con ellos y si son combatidos 
no los ayudarän. Y si lo hicie- 
ran, darian la espalda y de 
nada les serviria su ayuda. 


(13) En verdad que vosotros inspiräis 
mâs temor en sus pechos que 
Allah. Eso es porque ellos son 
gente que no comprende. 


(14) No combatirän juntos contra 
vosotros ἃ no ser desde aldeas 
fortificadas o deträs de mura- 
Ilas. 


Entre ellos hay una fuerte hos- 
tilidad, los crees unidos pero 
sus corazones estän separados. 


Eso es porque son gente que 
no razOna. 


(15) Se parecen ἃ sus més cercanos 
precursores*. Gustaron las 
malas consecuencias de su 
asunto y tendrän un doloroso 
castigo. 


* [Posible alusién a los judios derro- 
tados antes que ellos, los banu Qay- 
nuna Ο ἃ los mismos Quraysh que fue- 
ron derrotados en Badr.] 


(16) Como el Shaytän cuando le dice 
al hombre: jNiégate a creer! Y 
cuando se ha negado a creer, le 
dice: Me desentiendo de ti, yo 
temo ἃ Allah el Señor de los 
mundos. 


(17) Pero el final de ambos es el 
Fuego, donde serän inmor- 


PORTE EEE | FAC 
SEE RTE 
ζ 09) 2. Zi 
AE Soie ETS us 
CORNE EEE 


ANLLe ETES 
EST δ ᾿ ares λὴς ἐν 
Dos AMEN S 


as A5; jt, SN 
Gas 


en "- 
SAP ENT PNI SAUT 
Das 


Ξὶ 


Gates se 
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89. Sura de la Concentracion (18 - 22) 


Ga tel | 


np 


(18) 


(19) 


(20) 


(21) 


(22) 


tales. Ese es el pago de los in- 
Justos. 


Vosotros que creéis! Temed ἃ 
Allah y que cada uno espere 
para el mañana lo que él 
mismo se haya buscado. 


Υ temed a Allah, es cierto que 
Allah estä informado de lo que 
hacéis. 


Y no seäâis como aquéllos que 
olvidaron a Allah y El los hizo 
olvidarse de si mismos. Esos 
son los descarriados. 


No son iguales los compañeros 
del Fuego y los compañeros 
del Jardin. 


Los compañeros del Jardin son 
los que han triunfado. 


Si le hubiéramos hecho descen- 
der este Corän ἃ una montaña, 
la habrias visto humillada y 
partida en dos, por temor de 
Allah. 


Estos son los ejemplos con los 
que llamamos la atenciôn de 
los hombres para que puedan 
reflexionar. 


El es Allah, Quien no hay dios 
sino El, el Conocedor del No- 
Visto y de lo Aparente. 

El es el Misericordioso, el 
Compasivo. 
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59. Sura de la Concentracion (23 - 24) 


(23) El es Allah, Quien no hay dios 


sino El, el Rey, el Purisimo*, la 
Paz*, el que da Seguridad*, el 
Vigilante, el Irresistible, el 
Compulsivo, el Soberbio*. 
Gloria a Allah por encima de 
lo que asocian! 

* [Al-Quddus, es decir, el que estä libre 
de atributos e imperfecciones huma- 
nas, el inconexo, el absoluto.] 

* [As-Salam, el que pone ἃ salvo ἃ Sus 
siervos o el que esté a salvo de 
imperfecciones.] 

* [AI-Mumin, el que da seguridad ἃ 
Sus siervos y también, el que confirma 
a Sus siervos en su creencia.] 

* [Al-Mutakabbir, el Soberbio. Es un 
atributo de majestad que carece evi- 
dentemente de la connotacién negativa 
que tiene cuando se atribuye al hom- 
bre, puesto que a Allah si le pertenece 
tal atributo.] 


(24) El es Allah, el Creador, el Ori- 


ginador, el Modelador. 

Suyos son los nombres mâs 
hermosos. Α Εἰ Lo glorifica 
cuanto hay en los cielos y en la 
tierra. 


Υ El es el Irresistible, el Sabio. 
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60. Sura de La Examinada (1 - 4) Opel ΥΕΝ raies, 


60. SURA DE LA 


EXAMINADA. 


pi Ὁ 3 
En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) jVosotros que creéis! No toméis D te 
por amigos aliados ἃ los que ei SE NE 


son enemigos Mios y vuestros ee D D D ΞΩΞΣ 
| Do 5558) δαὶ 5 #9 911 X 
—les dais muestras de afecto 52554) 145$ ΒΩ LD 5 


cuando ellos se han negado ἃ site Me 2 Ti 2 ῈΣ 
creer en la verdad que os ha Ile- ΟΥ̓ τὸ nee εἰσ "569 


gado y han expulsado ἃ] Men- mess 2,8 ἦτ διε 1 af 
sajero y os han expulsado a ep ai fase sd, 
vosotros porque creijais en TI 51 ἴτε 0.6 

Allah vuestro Señor— si habéis δε MAS ES 


salido a luchar en Mi camino | ἴω λδτξέςξτήι ἃ ἌΣ ἢ τος 
‘ É 22 ) HU us νὰ 
buscando Mi beneplâcito. Les “à τ > ans Le δ ΞΘ 
confiäis secretos por amistad; GS Léna es 5 LG 522-221 
pero Yo sé lo que escondéis y lo Hé 
que mosträis. El que de voso- DAC 1.2 
tros lo haga, se habrä extra- NE δι μα 
viado del camino Ilano. 


(2) Si os alcanzan, seräân vuestros ene- τοῦ. δ ἦ) ἐπ δ se] 
migos y alargarän hacia voso- > 26 2 


tros sus manos para haceros EN er dede 
#’ ., . ) D =) 

mal. Querrian que dejärais de 55 eg) Dee Es 
_ ὃ .» re ARR 

0 Goya) lo553 


(3) Ni vuestra consanguinidad ni 


ed YA 0 rs 2 -τ 
vuestros hijos os servirän el Dia 5 “5 3 Satan ω 


del Levantamiento. Cada uno Meter is \ Pl 
? . Φ . re) Lo a à Ὁ Aa) 
de vosotros tendrä el juicio que x 
le corresponda. Allah ve lo que CE 
hacéis. 
(4) En Ibrahim y en los que con él ee UN 0. 
es > me Cour à 9.9 2, AU 
estaban tenéis un hermoso ΤῊ DE ᾿ 
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60. Sura de La Examinada (5 - 8) Gi caËedi _ Kits, 


ejemplo, cuando le dijeron a su τοῦ Ξ 
gente: No respondemos de ἐξῦ 5:6 Ai) éss cs 
vosotros y de lo que adoräis ; ΤΕ —— 
fuera de Allah, sino que rene- Use Hoi nxs Gas 


amos de vosotros. < 
- MERE ET Ed 


La enemistad y el odio habrâän 
surgido entre nosotros para E : 
siempre ἃ menos que creäis en dis ss 135 ὧν: ne ἄμος δῷ: 
Allah y en nadie πηάϑ. τῇ - « | 

A 5e Ai AG 25: ES 
Sin embargo Ibrahim le dijo ἃ as Ἢ 
su padre: Pediré perdén por ti, ZE AS 12 5 2: 3 
pero no puedo hacer nada en FE h 
tu favor ante Allah. ζ na) 
jseñor nuestro! À Ti nos con- 
fiamos, ἃ Ti nos volvemos y ἃ 
Ti hemos de retornar. 


(5)  jSeñor nuestro! No pongas ἃ Ceci Eee NN tient 
prueba a los que se niegan ἃ DER 3243 Nue τ' 
creer dändoles poder sobre ed il Zi 
nosotros y perdénanos Señor. He 


Realmente Tü eres el Poderoso, 
el Sabio. 


(6) En ellos tenéis un hermoso ejem- sis) ες 
plo para quien tenga esperanza ὑπ GS ie A Es ae ES M 


en Allah y en el Ultimo Dia. NRA Se δ 355 NS -ἰ 
Pero el que se desentien- É | " 
da... Allah es Rico, en Sf mismo ia 
alabado. : 


(7) Puede ser que Allah ponga afecto Los; : τς ΞΟ ΠΣ 
entre vosotros y los que de F5 " ne 
ellos hayäis tenido como ene- δ» αὐλοὶ 9 ET Per 
migos. ee La ie 
Allah es Poderoso y Allah es 
Perdonador y Compasivo. 


(8) Allah no os prohibe que tratéis | M 222,54 51 Me RATES 
bien y con justicia a los que no | 7” LS εν dé ὩΣ 
os hayan combatido ἃ causa de noi À DE \s 
vuestra creencia ni os hayan ΩΣ ἘΞ RE AO 
hecho abandonar vues- 
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60. Sura de La Examinada (9 - 11) 


À T0 165,2 


Gite | 


tros hogares. Es cierto que 
Allah ama a los equitativos. 


(9) Allah sélo os prohibe que toméis 


(10) 


por amigos aliados ἃ los que os 
hayan combatido ἃ causa de 
vuestra creencia, os hayan 
hecho abandonar vuestros 
hogares o hayan colaborado en 
vuestra expulsiôn. 

Quien los tome como ami- 
g0s...Esos son los injustos. 


jVosotros que creéis! Cuando 
vengan ἃ vosotros las 
creyentes después de haber 
emigrado, comprobad su 
situaciôn,; Allah conoce su 
creencia, de manera que si 
verificäis que son creyentes no 
las devolväis ἃ los incrédulos. 
Ellas no son licitas para ellos ni 
ellos lo son para ellas. 


Dadles ἃ ellos lo que gastaron 
y no hay impedimento en que 
os caséis con ellas, siempre que 
les hagâäis entrega de una dote. 
No mantengäis los lazos 
conyugales con las no creyen- 
tes. Pedid lo que hayäis gas- 
tado y que ellos pidan lo que 
hayan gastado. Este es el jucio 
que Allah decide entre voso- 
tros. Allah es Conocedor y 
Sabio. 


(11) Ὑ si alguna de vuestras esposas 


huye hacia los incrédulos y 
conseguis algün botin, dadles ἃ 
aquéllos cuyas esposas se mar- 
charon algo similar ἃ lo que 
gastaron (en sus dotes). 


Y temed a Allah en Quien creéis. 


Due AS); Au és 


Ale sus Fatal ὦ 
Fisas ré ST 
ds CRIE Léa] 
OHELE 


CSA 


AE nl con RENE 

ὀβρόφαλ ss BE ne 
Jénsxs ER 
Éd JS a 
SE . TE 


var de οἷ 


= D ep 
ae τ 


1:5} ὀρρξααλοτε Le 9 τὰ 


873 Es as 
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60. Sura de La Examinada (12 - 13) Gp aËt di _ ESA A5 


(12) jProfeta! Cuando vengan a ti las TR ΠΣ 32 
creyentes para jurarte fidelidad Li era λας δε δ CG 
en los términos de no asociar 


nada a Allah, no robar, no y 5 ail CSN οἷδε 
cometer adulterio, no matar ἃ ἜΝ ἦ 2 
sus hijos, no inventar ninguna οἷς : St ἵν DÉS Go; 


falsedad sobre su situaciôn* y δὲ 
no desobedecerte en nada de lo Les RAS 55e AS où LAS 


reconocido como bueno, acép- A 3) “ἡ Ἐξ 925 
tales el juramento y pide per- \ôLa HE 5 Ge are 
dén por ellas. ocre Jia 


Es cierto que Allah es Perdona- 
dor, Compasivo. 

* [La explicacién més generalizada es 
que se refiere ἃ no atribuir ἃ sus mari- 
dos hijos que no fueran suyos.] 


(13) ;Vosotros que creéis! No toméis ΣᾺ << af Gt 
por amigos aliados a gente con οὶ πρώ SENS = AE 


la que Allah se ha enojado. - Ace ir malus 36 ρἷς 
(Sas x Led ΄- V£ À e 

Ellos han desesperado de la Ά “A " Lo 

Ultima Vida al igual que los ζ al τοῖο BEN 


incrédulos no esperan nada 
con respecto a los que estän en 
las tumbas*. 

* [Esta aleya descendi6 acerca de un 
grupo de musulmanes pobres que por 
intereses materiales frecuentaban el 
trato con los judios y les contaban 
asuntos concernientes a los 
musulmanes. 

En cuanto ἃ la expresién que se ha 
traducido como: “al igual que los 
incrédulos no esperan nada con 
respecto ἃ los que estän en las tumbas” 
puede entenderse, o bien como da a 
entender la traducciôn, es decir que los 
incrédulos no esperan que los que 
estän en los tumbas vuelvan a la vida; 
o bien en otro sentido, segün el cual 
cabria traducir: ‘al igual que aquellos 
incrédulos que han muerto no esperan 
nada bueno de la otra vida.] 
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61. Sura de Las Filas (1 - 6) 


SidisaËtil _ dat 


.---- οι. à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) A Allah glorifican todos los que 
estän en los cielos y en la tierra 
y El es el Poderoso, el Sabio. 


(2) ;jVosotros que creéis! ;Por qué 
decis lo que no hacéis? 


(3) Es grave ante Allah que digäis lo 
que no hacéis. 


(4) Es verdad que Allah ama a los 
que combaten en Su camino en 
filas, como si fueran un sélido 
edificio. 


(5) Y cuando Musa le dijo a su gente: 
ijGente mia! ;Por qué me per- 
judicäis si sabéis que yo soy el 
mensajero de Allah para voso- 
tros? Ÿ cuando se apartaron, 
Allah aparté sus corazones. 
Allah no guia a la gente des- 
carriada. 


(6) Y cuando dijo Isa, hijo de 
Maryam: jHijos de Israel! Yo 
soy el mensajero de Allah para 
vosotros, para confirmar la 
Torâ que habia antes de mi y 
para anunciar ἃ un mensajero 


GNiatsosadlerez 
OS EE 
Sato) sait EE 


_ 
= 


SALUE Site 
baise Boites ia] 
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61. Sura de Las Filas (7 - 11) ya) Eté À - ΒΟ 
᾿ἸΞΞΕΞΞΞ --ΞΞ-- Ξ τ τ τὸ Ὁ τ τ ΞΟ 9 9 
que ha de venir después de mi UT \6 ΕΠ Ὁ 
cuyo nombre es Ahmad*. One) “αὶ LEUR At 
Pero cuando fue a ellos con las 
pruebas evidentes, dijeron: 
Esto es pura magia. 


* [Ahmad es uno de los nombre del 
Profeta Muhammad, que Allah le dé 
Su gracia y paz, y significa “El que mâs 
alaba”.] 


(7) $Pero quién es mäs injusto que | +9 τι % 551 =, τ [ut--- 
; : ᾿ at Lila A < Ἷ 
quien inventa mentiras sobre CRRIRS QE AN GEL 5 δ .: 


Allah habiendo 5160 Ilamado al © HAË spi δῷ AVS ὧδ 3 si) 


Islam ? 


Allah no guia a la gente injus- 
ta. 


(8) Quieren apagar la luz de Allah Fe ut 3-22 πιοῦν 
con lo que sale de sus bocas, ἣν DS EE 
pero Allah siempre hace cul- CSPAIDES 55.279 ἀπὸ 
minar Su luz por mucho que : 
les pese a los incrédulos. 


(9) El es Quien ha enviado a Su men- | .. 1.41 τιν ὧν 27 74 - 1 
sajero con la guia y la ver- Die Pos Solos sets 
dadera prâctica de Adoracién ON > Lis 2 y. ΒΞ SE 
para hacerla prevalecer sobre RE MORE 
todas las demäs, por mucho 
que les pese a los asociadores. 


(10) ;Vosotros que creéis! ;Queréis PSS LT À: - ἥςφξε 
que os diga un negocio que os pese " js SC 
salvarä de un doloroso castigo? ® 1] AE ri 

(11) Que creäis en Allah y en Su A Lee 55 AL ÈS 


mensajero y que luchéis en el 


camino de Allah con vuestros Hi ee ἐν TA 


bienes y personas. 


αι ΩΣ 2.2 
Eso es lo mejor para vosotros, Done 


si queréis saberlo. 
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61. Sura de Las Filas (12 - 14) 


Syst Nés 


(12) El os perdonarä vuestras faltas y 
os harä entrar en jardines por 
cuyo suelo corren los rios y en 
buenas estancias en los jar- 
dines de Adn. 


Υ ese es el gran triunfo. 


(13) Ὑ otra ganancia que amäis: Una 
ayuda de Allah y una prôxima 
victoria. Anuncia buenas nue- 
vas ἃ los creyentes. 


(14) jVosotros que creéis! Sed auxi- 
liares de Allah; tal y como dijo 
Isa, el hijo de Maryam, ἃ los 
discipulos: Quién me ayudarä 
en favor de Allah? 
Ÿ dijeron los discipulos: Noso- 
tros somos los auxiliares de 
Allah. Hubo una parte de los 
hios de Israel que crey6, pero 
otros descreyeron. 


Dimos apoyo a los que habian 
creido contra sus enemigos y 
fueron los vencedores. 
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62. Sura del Viernes (1 - 3) Gas care À = its 


62. SURA DEL VIERNES PA 


c= 'α᾿ 
\, 


(AL-YUMUA). Ana 


.-----οϑ, Fil, 9 
En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Todo lo que hay en el cielo y en la SE Et NE D 
tierra glorifica ἃ Allah, el Rey, aa els ose ὡς CCE 


el Purisimo, el Poderoso, el Ὁ si ποδὶ 
Sabio. ἘΞ Ὶ 


(2) El es Quien ha hecho surgir para reste ue cd ὁ 225 à dc 
los iletrados* un Mensajero que LA Ὁ Ale de es 


es uno de ellos; y que les recita CARE Eagle 
Sus signos, los purifica y les PUS PERD ΜΡ 
enseña el Libro y la sabiduria, Pose ele oies 
cuando antes estaban en un 

claro extravio. 


* [Alusiôn ἃ los érabes que no escribian 
ni leian.] 


(3) Ὑ para otros que aün no han 


Ms À σα Οἵ» - sie 
venido*. LE A D (ELA Le 4e 
El es el Poderoso, el Sabio. © a ἷ 


* [En un hadiz de Abu Huraira, reco- 
gido por el Bujari, se dice: estébamos 
sentados junto al Profeta, que Allah le 
dé Su gracia y paz, cuando le descendié 
la sura de ΑἹ Yumua”, y al recitar ”y 
para otros que δύῃ no han venido”, un 
hombre preguntô: ;quiénes son éstos, 
oh mensajero de Allah? Y el Profeta, 
que Allah le dé Su gracia y paz, 
poniendo sus manos sobre Salman el 
persa, dijo: “Si la creencia estuviera 
junto ἃ Zoraya (las Pléyades), hombres 
como éstos la alcanzarian”.] 
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62. Sura del Viernes (4 - 9) 


ἀγξφοον θη}. sacdtés 


(4) Ese es el favor de Allah que El da 
a quien quiere. 
Allah es Dueño del Favor 
inmenso. 


(5) Aquellos ἃ quienes les fue enco- 
mendada la Torä y no actuaron 
conforme ἃ ella, se parecen ἃ 
un asno que leva una carga de 
libros. Qué mala es la seme- 
janza de la gente que neg6 los 
signos de Allah. 


Allah no guia a la gente in- 
justa. 


(6) Di: ;jVosotros que practicäis el 
judaismo! Si pretendéis que 
sois los amigos exclusivos de 
Allah frente al resto de los 
hombres, pedid la muerte si es 
verdad lo que decis. 


(7) Pero jamäs la desearän por lo que 
muestran sus manos. 


Allah conoce ἃ los injustos. 


(8) Di: Tened por seguro que la 
muerte, de la que huis, os 
encontrarä y luego regresaréis 
al Conocedor del No-Visto y 
de lo Aparente que os harâ 
saber lo que hayäis hecho. 


(9) ;Vosotros que creéis! Cuando se 
lame ἃ la oraciôn del Viernes, 
acudid con prontitud al 
recuerdo de Allah y dejad toda 
compraventa; eso es mejor 
para vosotros si sabéis. 


#4 
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62. Sura del Viernes (10 - 11) 


Si eaËtsl λαιβτέγ, 


(10) 


(11) 


Pero una vez concluida la 
Oraciôn, id y repartios por la 
tierra y buscad el favor de 
Allah. Υ recordad mucho ἃ 
Allah para que podâäis tener 
éxito. 


Y cuando ven un negocio o 
alguna distraccién corren hacia 
ello y te dejan plantado. Di: Lo 
que hay junto ἃ Allah es mejor 
que la diversién y el negocio. 

Y Allah es el mejor de los que 
proveen. 
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63. Sura de los Hipocritas (1 - 5) Gaia care - ΠΡΌΣ 


e— δ. à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Cuando vienen a ti los hipôcritas, | 35% ,f+ τκ.9- τί 0 à Le. πος 
dicen: Atestiguamos que tü APRES EAN Gaga SN) 


eres el Mensajero de Allah. RE AMEN 
Allah sabe que tü eres Su men- ail5,4,i) Si] A als 
sajero y Allah atestigua que los raz 1. os 
hipécritas son mentirosos. DONNER Gros] 
(2) Toman sus juramentos como D ed 
tapadera y desvian del camino sl Las CET eS 
de Allah. :Qué malo es lo que A le Pro 
hacen! | ᾿ ῷ λα et ag] 
(3)  Eso es porque han renegado Ξ 25 \ sx 2.71 πῆς δῖ, 29: 
después de haber creido y sus 5. πὸ τ 
corazones han sido sellados, de OS ee ne ἣν 


manera que no entienden. 


(4) Cuando los ves, te gusta su ES A cé 25 
aspecto y si hablan, sus pala- ΠΣ ὍΝ 
bras captan tu atenciôn. Son ini pe rss 
como maderos que no sos- Pi Ne UN 
tienen nada. Creen que cual- HS omega 2e 
quier grito νὰ dirigido contra a 
ellos. OS TPAE AL 
Ellos son el enemigo, tened cui- 
dado. jMâtelos Allah! ;Cémo 


mienten! 
(5) Y cuando se les dice: Venid para Asset ds 2 1 Vie 
. ù 5 a a | ù ἡ 
que el Mensajero pida perdôn “" Pb 43 δὴν 
por vosotros, vuelven la cabeza À 50 15 : Es: ἘΝ ne 
y los ves que se apartan con Ge (6222 F0 
soberbia. CRUE 
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63. Sura de los Hipocritas (6 - 11) 


συ ἑφσονθ δ _ Sie: 


(6) Es igual que pidas ρογσγάόῃ por 
ellos o que no, Allah no los va 
a perdonar. 


Es cierto que Allah no guia a la 
gente descarriada. 


(7) Ellos son los que dicen: No gas- 
téis en favor de los que estän 
con el Mensajero hasta que no 
se separen de él. 


Α Allah pertenecen los tesoros 
de los cielos y de la tierra, sin 
embargo los hipoôcritas no 
comprenden. 


(8) Dicen: Si regresamos ἃ Medina, 
los mâs poderosos expulsarän 
a los mâs débiles. 


De Allah es el poder y de Su 
mensajero y de los creyentes, 
pero los hipécritas no saben. 


(9) ;Vosotros que creéis! Que ni vues- 
tras riquezas ni vuestros hijos 
os distraigan del recuerdo de 
Allah. 


Υ quien lo haga...Esos son los 
perdedores. 


(10) Gastad de la provisién que os 
damos antes de que le Ilegue la 
muerte a cualquiera de voso- 
tros y diga: jSeñor mio! Si me 
dieras un poco mâs de plazo, 
podria dar con generosidad y 
ser de los rectos. 


(11) Pero Allah no va a dar ningün 
plazo ἃ nadie cuando le Ilegue 
su fin. Allah conoce per- 
fectamente lo que hacéis. 


Deere 
sea 

.. 

Lei sf cites 

hero sal tests 

Graal 
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64. Sura del Desengaño (1 - 5) Sas cata Ài - JUAN, 2 


64. SURA DEL 
DESENGANO. 


p—#) JE aile Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) À Allah glorifica todo cuanto hay | 2 {ft As el als αν γι Ὁ 
en los cielos y en la tierra. Suya 2 ele; ose TE 


es la soberania y Suyas son las ORTIPAEN" τὰν λυ τᾶς 
alabanzas. Ve 

El es Poderoso sobre todas las 

COSAas. 


(2) El es Quien os ha creado. Ÿ entre als EAST af eds 


vosotros unos son incrédulos y À 
otros creyentes. Allah ve lo que ONE LEP 
hacéis. 


(3) Creé los cielos y la tierra con la 5525 Fair SNS EN ὦ 

NL 

verdad, os dio forma e hizo que pe RCE) δ. 

fuera la mejor. À Εἰ se ha de © medal; δ Ὁ 
retornar. 


(4) Conoce lo que hay en los cielos y Fa AZ TS ONE ua SA γε τος 
en la ee ᾿ sabe lo que RP PAIUO TEEN 
guardäis en secreto y lo que Myidloie LE ON; 
mosträis. 

Allah sabe lo que encierran los 
pechos. 


(5) 4No os han Ilegado las noticias de als LS loss. SAMesez ei 

| Je NE 
los anteriores ἃ vosotros? Se FU ἘΠῚ Υ 
negaron ἃ creer y gustaron las CES λᾶς ᾧ san SAT 
consecuencias de su acciôn. 
Tendrän un doloroso castigo. 
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64. Sura del Desengaño (6 - 10) Spa) te À - AU 


(6) Eso es porque habiéndoles llegado er ΠῚ 
sus mensajeros con las pruebas ST ἢ 


claras dijeron: ;Es que nos van τς: 5 
ra ἀῶ 
a guiar simples humanos? Υ se ST ARE \ 383 


negaron a creer y se desen- SEE: 
tendieron; y Allah prescindié 
de ellos. 
Allah es Rico, en Si mismo 
alabado. 
(7) Los que se niegan ἃ creer pre- ἘΠ ΤΕΣ ss REX ie en ἧς τ ᾿ 


tenden que no van a ser 
devueltos a la vida. Di: Por el ESS Send ges 
contrario. jPor tu Señor! que 

seréis levantados y luego se os 9 5 dl 
harä saber lo que hicisteis. 


Eso es simple para Allah. 


(8) Creed pues en Allah y en Su men- ra ἘΣ 
sajero y en la luz que ha hecho Done E Σὰ 25 NE 5 A ;\ 216 


descender. OV oo 


Allah estä perfectamente infor- 
mado de lo que hacéis. 


(9) El di Ί moti _ = 2 335$ 
ja en que os reüna con motivo AR δ: see 


del Dia de la Reuniôn, ése serä 

el Dia del Desengaño. Quien "ΝΣ SEE ἰοὺ. 12355 5 Lt ta ἢ 53 
haya creido en Allah y haya j ᾿ PS 
actuado con rectitud, le cubri- HN GÉ es ASE TEE" 
remos sus maldades y lo hare- RS 

mos entrar en jardines por at AA μὰ ἴον. 
cuyo suelo corren los rios. En 

ellos serân inmortales para 

siempre. Ese es el gran triunfo. 


(10) Y los que se hayan negado à 2 ee Er Ἂν 
creer y hayan tachado de men- 7 LAS) D 40 


tira Nuestros signos, ésos son DE) Eur AGE αὐ 
los compañeros del Fuego 
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64. Sura del Desengaño (11 - 14) 


Sy ËtAT — GUN, 


donde serän inmortales. Qué 
mal lugar de destino! 


(11) Nada de lo que sobreviene es sin 
permiso de Allah. 


EI que crea en Allah, habré 
guiado su corazôn. 


Allah es Conocedor de cada 
COSa. 


(12) Obedeced ἃ Allah y obedeced al 
Mensajero. 


Υ si dais la espalda… Cier- 
tamente ἃ Nuestro mensajero 
sélo le incumbe transmitir con 
claridad. 


(13) Allah, no hay dios sino El; en 
Allah se abandonan los cre- 
yentes. 


(14) jVosotros que creéis! Es cierto 
que entre vuestras esposas e 
hijos hay enemigos para voso- 
tros*, guardaos de ellos. 


Pero si sois indulgentes, pasäis 
por alto y perdonäis.. Es ver- 
dad que Allah es Perdonador y 
Compasivo. 


* [Esta aleya descendié en relacién ἃ 
un grupo de musulmanes de Meca que 
al querer emigrar a Medina se encon- 
traron con la oposicién de sus esposas 
e hijos y esto los retrasé. También se 
relaciona con un hombre que quiso ir a 
luchar en el camino de Allah y ante las 
quejas de su familia decidié no sepa- 
rarse de ellos y luego se arrepintié de 
haberlo hecho.] 
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64. Sura del Desengaño (15 - 18) Ga Et Ah 5,2 


(15) Realmente vuestras riquezas e ἘΝ ᾿ Σ, 
hijos no son sino una prueba, Lea RENTE \ él 
pero Allah tiene a Su lado una OPA SA 


ENOIME TECOMpPENnSA. 


(16) Asi pues temed a Allah cuanto αλλ 1 SM 
podâäis, escuchad, obedeced y ali Us Nas 
dad con sinceridad, que seré ZA fa 12: sic δ ANT 
para vosotros mismos. 

Aquel que estä libre de su pro- © Sales 
pia avaricia.. Esos son los que 
tendrân éxito. 


(17) Si le hacéis un hermoso préstamo se , SEL 
a Allah, El os lo devolverä | 7" ni εἰ,» 22 SO 


doblado y os perdonarä. Allah CPAS RES TUT 


es Agradecido, Benévolo. 


(18) El Conocedor del No-Visto y de ᾧ at γδιῃ UT Jatas 


lo Aparente, el Poderoso, el 
Sabio. 
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65. Sura del Divorcio (1 - 2) 


65. SURA DEL DIVORCIO. 


Ga aËtli _ AUS, 2 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;jProfeta! Cuando divorciéis a las 
mujeres, hacedlo de manera 
que estén en disposiciôn de 
empezar su periodo de espera*. 
Guardad el periodo de espera y 
temed a Allah, vuestro Señor. 
No las hagâäis salir de sus casas 
ni tampoco salgan ellas, ἃ 
menos que hayan cometido una 


Bis NE 
Li ati, 5 λα 
CRIE TN ETS 


ὃ “0 
CA "Ar g pJù οὐ s 
. 
“- 


-- Hs Dre J - ἜΣ 
ἃ πο 5 ad As τ ee 


Rien cs ds se 


indecencia evidente. OMAN TES 
Estos son los limites de Allah: 

quien traspase los limites de 

Allah, habrâ sido injusto con- 

sigo mismo. Tü no sabes si 

Allah dispondrä otra cosa 

después. 

* [Es decir, dentro de un periodo de 

pureza y no durante la menstruaciôn, y 


sin haber mantenido relacién sexual 
con ellas.] 


(2) Y cuando hayan alcanzado su Po se τι ΠΣ 
periodo de espera, o bien os 250 ho ele Sal sl 


quedäis con ellas como es RAS SA PATENE RTS) 
debido u os separâäis de ellas ' DRE 

como es debido*. Y haced que ARE 4 LE ES a AA 
dos de vosotros, que sean rec- re πον ει νο. 

tos, sean testigos. Cumplid el PL, fers loss Nes ait 
testimonio por Allah. 

À eso se exhorta a quien crea 
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65. Sura del Divorcio (3 - 6) 


Gate ΑΘ, 


(3) Y 


en Allah y en el Ultimo Dia. 

Υ quien teme ἃ Allah, El le da 
una salida. 

*[Lit. seguün lo reconocido|] 


le provee desde donde no lo 
espera. Quien se abandone en 
Allah, El le bastarä. 

Es cierto que la orden de Allah 
Ilega hasta donde El quiere. 
Allah le ha dado a cada cosa 
un término y una medida. 


(4) Y aquellas de vuestras mujeres 


que hayan Ilegado ἃ la meno- 
pausia, si dudäis de su 
periodo de espera, éste son 
tres meses; asi como para la 
que δύῃ no haya tenido la 
menstruaciôn. 

Υ las que estén embarazadas, 
su periodo de espera ser4 hasta 
que den a luz. 


Quien teme a Allah, El le darä 
facilidad en lo suyo. 


(5) Ese es Su mandato, el que Allah 


ha hecho descender para voso- 
tros. Ÿ quien tema a Allah, El 
le cubrirä sus maldades y le 
aumentarä su recompensa. 


(6) Alojadlas donde os alojais, segûn 


vuestros medios, pero no las 
perjudiquéis haciéndoles pasar 
estrechez. 

Y si estuvieran embarazadas 
ocuparos de su manutenciôn 
hasta que den a luz. Υ si dan 


ART ES ICE ὁ. Δ. 
Jr sirasais AS ὧδ 1 


be ὧδ 


Sol LS 4 a ga 55 αν 


Dre 5525 NES ie 
Ho gre δ si JS 
ei ee T5 À Las 

22 A Hesse AA δὲ ΌΑ ΣᾺ 
CPE 350 5245 1. LE 

ἊΣ Ἴ δ 2: DÉS RÉEL En δὴ 
ἄνουν 
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65. Sura del Divorcio (7 - 10) Spa θα). SANT; 
EE τ τ τ. Ὁ π' τ τ τι πῆ “ΠῚ 
de mamar ἃ vuestros hijos*, 
dadles la remuneracién que 
corresponda y llegad ἃ un 


acuerdo entre vosotros como 
es debido. 


Y si tenéis dificultades, que 
amamante a su hijo otra. 


* [Lit. “para vosotros”, es decir, voso- 
tros los padres; puesto que el padre es 
el responsable de los gastos de sus 
hijos y no puede obligar a la madre a 
amamantar al hijo si ella no quiere.] 


ES AA] pe A be 2e 


(7) Quien posea con holgura, que St le D se a 2 
gaste de acuerdo a su holgura; SE RES FH SG 
y ἃ quien se le haya dado una GAL 55 AS: PACA 
provisiôn restringida, que 
gaste de acuerdo a lo que Allah OEE ἐσ Er 
le haya dado. 


Allah no le impone a nadie 
sino en la medida de lo que le 
da. 


Allah da facilidad después de 
la dificultad. 


(8) À cuéntas ciudades que deso- | Gas ΛῈΣ HAE 
bedecieron la orden de su 
Señor y la de Sus mensajeros, OX 2 τ ess nus 
las hicimos rendir cuentas con 
dureza y las castigamos con un 
terrible castigo. 


(9) Gustaron las malas consecuencias BR EE ee 
dar Ole “ἢ 
de su actitud y su fin fue la os ΡΛ ΕΟ ΞΟ ΜΛ JS AU 


perdicién. 


(10) Allah les ha preparado un fuerte LAN AE άξοι, EU ἐν Ἰτ 
castigo. Asi pues, temed ἃ | * 


Allah, vosotros que sabéis CETTE Na eEr GA 


reconocer lo esencial, vosotros 
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65. Sura del Divorcio (11 - 12) δ,» ἐδ li _ ANSE, 2 


que creéis. Allah ha hecho 
descender para vosotros un 
recuerdo. 


(11) Un Mensajero que os lee los sig- 2 un A] des ef (AN 25 
nos de Allah clarificados, para GE FA al; : ΟΝ ας 
sacar ἃ los que creen y prac- AAC Le SAME οὗ 
tican las acciones de bien de la ART NS , 
tinieblas ἃ la luz. Res AAA ET ΤΣ, 
A quien crea en Allah y obre M PT Te 
᾿ rectitud le Re ARE EL AA SG τυ δ ιν 
en jardines por cuyo suelo 
corren los rios en los que serâ 
inmortal para siempre. 

Allah le habräâ hecho buena la 
provisiôn. 


(12) Allah es Quien ha creado los FE Piloter ere AA 


νυν 
siete cielos y otro tanto de ᾿ Ce 
tierra. À ΚΣ )έ. LE AE) Fab) er | 
La orden desciende a través de Te ue 
ellos para que sepäis que Allah EÙle PARA ETAT 


tiene poder sobre todas las 
cosas y que el conocimiento de 
Allah todo lo abarca. 
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2 


66. Sura de la Prohibicion (1) Gyéals tel _ os 


66. SURA DE LA 


PROHIBICION. 


p— 5) δι. ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) jProfeta! ; Por qué te prohiïbes lo Rs 
que Allah ha hecho licito para STE NGE 
ti, buscando el agrado de tus OS 22 2-2 << 
esposas, cuando Allah es Per- pod ess) EU 


donador y Compasivo? 


* [Entre las transmisiones sobre la 
razôn del descenso de esta aleya 
destacan dos. La primera, que estä re- 
cogida en el Bujari, es que el Men- 
sajero de Allah, que El le dé Su gracia 
y paz, solia ir donde su esposa Zaynab 
para beber miel, entonces Aisha, Hafsa 
y Sauda bint Zama, acordaron que la 
que se acercara ἃ él, dijera: ;Has 
tomado Magafir?, —una resina dulce 
pero de muy mal olor. Asi lo hicieron y 
él dijo: No, he bebido miel. Le dijeron: 
ΝΟ has bebido tal resina? Y dijo: 
Nunca la bebo; y ἃ él le disgustaba 
que le hallaran mal olor. Cuando 
volvié a entrar donde Zaynab y ésta le 
ofrecié miel, él la rechazé diciendo: No 
tengo necesidad de ella. 

La segunda es, que el Profeta, que 
Allah le dé Su gracia y paz, fue un dia 
al aposento de Hafsa y encontré que se 
habia marchado a visitar a su padre, 
Umar Ibn al-Jattab. Entonces Ilamé ἃ su 
esclava Maria; y cuando Hafsa regres6, 
dijo: jMensajero de Allah! ;Es que no 
hay entre tus mujeres ninguna a la que 
desprecies mäs que ἃ mjf; cômo has 
podido entrar con ella en mi aposento? 
Υ el Profeta, tratando de complacerla, 
le dijo: {Te quedarias satisfecha si la 


| 
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66. Sura de la Prohibicion (2 - 3) Gore ed - ets, 
a Ἐπ ΞΘ  ΣῚ 


hiciera ilicita para mi (refiriéndose ἃ 
Maria)? Υ contest: Si. Entonces el Pro- 
feta la declaré ilicita para si y le pidi6 ἃ 
Hafsa que no lo contara ἃ nadie. 
Cuando Hafsa se quedo sola, Ilamé ἃ 
Aisha, cuyos aposentos eran contiguos 
a los suyos, y le cont6 el secreto del 
Profeta, que Allah le dé Su gracia y 
paz. El se enfadé6 y juré no visitar a sus 
esposas durante un mes, y entonces 
descendi6 esta aleya. 

Esta ültima versiôn es la que se estudia 
cuando se consideran los efectos 
legales de la sura.] 


(2) Allah os ha prescrito cémo debéis AIRES 2 ἐξ 2 5523 
compensar los juramentos. ns 
Allah es vuestro Dueño y El es Deals 


el Conocedor, el Sabio. 


(3) Y cuando el Profeta confié un cs et ds 
20 Ludo cd ἐξ δὲ 
secreto ἃ una de su esposas y 72) UE El 2 72 


ella lo cont6*. Allah hizo que se ts ADO ak eds © 
enterara de ello y él después 


refirié una parte y omitié otra. is A ARE x me 
Cuando se lo hizo saber a ella, τὰ ἱπῆς 
ésta dijo: ;Quién te lo ha dado PES EEE JE 


a conocer? Dijo: Me lo ha dado 
a conocer el ÈOmnisciente, 
Aquel al que nada se le oculta. 


* [Sobre el contenido de este secreto 
hay tres opiniones. Una lo refiere ἃ la 
prohibiciôén de la esclava, segün lo cual 
el Profeta, que Allah le dé Su gracia y 
paz, le habria pedido ἃ Hafsa que no 
contara su decisiôn al respecto. Otra lo 
refiere ἃ que dijo que Abu Bakr y 
Umar le seguirian en el mando tras su 
muerte. Ÿ la tercera lo refiere al epi- 
sodio de la miel. Lo primero parece 
ms obvio, segün Ibn Yuzay, y en cual- 
quier caso, la esposa a la que le refirié 
el secreto fue Hafsa.] 


ΚΞ - ἘΞ -Ξ τ τ τ ΤΠ τ τ τ τ ῤῤῤῤ Π Ξ 
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66. Sura de la Prohibicion (4 - 8) Ga aËt À et , 


(4) Si ambas* os volvéis a Allah en RE Lens τ τ ii \R ἃ 
arrepentimiento, ya que vues- 
tros corazones se habian tor- da A) Ad bies ass As αἷς 
cido.. Pero si os confabuläis ΑΝ 
contra él... Allah es su defensor © up 2j Sie AN, Ὁ 
y Yibril y los creyentes justos. 
Ÿ ademäs de ello lo asisten los 
angeles. 
*[Se refiere ἃ Hafsa y Aiïisha. Hafsa 
seria la que conté el secreto ἃ Aisha.] 


(5) Puede que si las divorciara, su | 7.51 4.411 Î<2 46 ce 
Señor le diera ἃ cambio espo- ἢ 
sas mejores que ellas. Musul- | - "515. τες Ἔν τις 2... 
manas, ee obedientes, | 7? #7 τῆν ᾧ- Ξ 
de fâcil arrepentimiento, ado- © Pret 
radoras fervientes y ayunantes, 
ya hubieran estado casadas 
antes o fueran virgenes. 


CACTE Ur 


(6) ;Vosotros que creéis! Guardaos ἃ de 2 j ἦτ: 2 fx 


vosotros mismos Υ ἃ vuestra 


gente de un fuego cuyo com- Riz Ὁ 

bustible serân los hombres y ἀξ LE Ed LS 355 
las piedras. Sobre él habrâ Î oo its , AS » 
angeles duros y violentos que 9 ἫΝ GR 
no desobedecerän a Allah en lo SG Erin 


que les ordene, sino que harän 
lo que se les ordene. 


(7) ;jVosotros que os negâäis ἃ creer! ὦ sais EN | LR ete 


No os excuséis hoy, no se os 


pagarä sino por lo que hicis- ox Î 55 2. 2 LS 3 


tels. 


(8) ;Vosotros que creéis! Volveos ἃ |L.,,22175 SA) res πα; 
Allah sinceramente para que EN CE 
vuestro Señor cubra vuestras EE LC 25 (52 ξ SN” 
maldades y os haga entrar en De NU δε _ 
jardines por cuyo suelo corren | 4, Luis >) 5 2 E 
los rios. OS 
EI dia en que Allah no humi- GA less a NES 
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66. Sura de la Prohibicion (9 - 12) Si tel 58h52 


Ilarä ni al Profeta ni a los que Eee à 222 2 4 
hayan creido con él. ae Οὐ 55 AE Ὁ Ἢ 
Su propia luz σογγοσά delante 2 411 Na 
de ellos y a su derecha. Dirän: NAS ds Ὁ hs 


j5e ! Col t Re 
jseñor nuestro! Colma nuestra Στ π 

2 2e δὲ, 
luz y perdénanos, realmente CET 2 
Tü tienes poder sobre todas las 
(Ο588. 


(9) ;jProfeta! Lucha contra los que se ré Ἷ 2 
niegan ἃ creer y contra los Gas 44 te ἰῷ 
hipécritas y sé duro con ellos. D (een : εἷς SENS 

be 9 pr ἀφ 
Su refugio es Yahannam. Qué ᾿ 2e rire τ 
mal lugar de destino! 


(10) Allah les pone un ejemplo a los a τὺ. 
que se niegan a creer: La mujer se Sata NE is 


de Nuh y la mujer de Lut, EL .πὸς z 11 
ambas estuvieron bajo dos de tete Este) 
nuestros siervos justos y ambas dsl 2 ä Eee rs 
los traicionaron. us À 
Pero no les sirvié de nada ante DES] 56 Ἰὼ 5: 
Allah y se dijo: Entrad en el 

Fuego en compañia de los que 

han de entrar. 


(11) Y Allah les pone un ejemplo a los all dit 
que creen: La mujer de Firaûn DES ele AN 52 


cuando dijo: jseñor mio! Haz 232 sÂi AE Zjcd AS 5] 
para mi una casa, junto ἃ Ti, en 


el Jardin, y sélvame de Firaün NN 2e eee 
é VHRUË 
y de sus actos; y sâlvame de la Da) es GES AF50ERUs 
gente injusta. 


(12) Y Maryam, la hija de Imrän, la -- 
que guardé su vientre, e insu- LARG AL RE εἰ δῖος Ses 2 
flamos en él parte de Nuestro AS λές) 2150 
espiritu. SA UE D DU 
Υ la que creyé en la verdad de DES ᾽σαι. 
las palabras de su Señor y en 
Su libro y fue de las obedien- 
tes. 
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67. Sura de la Soberania (1 - 6) Syéaie Ets - ΓΕ ΩΣ 


67. SURA DE LA RES 
SOBERANIA. ASS, 


6--οϑ δι. 9 
En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Bendito sea Aquel en cuyas manos τ τὰς Gras ἐ ἡ τς 
4 Ρ CS 2 [πῇ \ «γ΄. 
estâ la Soberania y es Poderoso Le JS ses δε δα 95: 


sobre todas las cosas. OF 


(2) Quien cre6 la muerte y la vida rest ei Ξ =) ed 


para probaros y ver cuäl de 


vosotros seria mejor en obras. Υ Ok 22. NE » «οἷ 
ἜΤ 2% Hal Sac es 
es el Irresistible, el Perdonador. Ξ 


(3) El que εγθό siete cielos, uno sobre | Eat ς "39 Ὁ ae de 
el otro. RS: : {- Ἵ 
᾿ ΤΣ rare --(Δὶ Ἰσ3 a 
No veräs en la creacién del ss; te D DA 
Misericordioso ninguna imper- 7 
fecciôén. Vuelve la vista: ;Ves OP 
algün fallo? 


(4) Vuelve ἃ mirar una y otra vez, la Al ZA HS sers) εἰ 


vista regresaré a ti derrotada y 


exhausta. OBATT 
(5) Hemos adornado el cielo de este | 7, NES race ANA ar 
mundo con luceros, dispuestos , ἌΝ εν ΕΠ 
para lapidar a los demonios. Y Φ κα ρας Gt aa ἐν 


a ellos les hemos preparado el 
castigo del Sair. 


(6) Y los que se niegan a creer en su ἘΠ αν ΤῈ Lis oz τὴς 

: A9 pre is 

Señor, tendrân el castigo de 2 Fe ᾿ 

Yahannam. jQué mal lugar de οὐ λ οὶ 
destino! 
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67. Sura de ia Soberania (7 - 14) 


Salsa tell _ Sjdtis,: 


(7) Cuando sean arrojados en él le 
escucharâän como un horrible 
rebuzno Υ estarä hirviendo. 


(8) À punto de reventar de rabia. 


Cada vez que algün grupo sea 
arrojado en él, les preguntarän 
sus guardianes: ; Acaso no os 
llegé uno que os advirti6? 


(9) Dirän: Si, nos Ilegé un advertidor, 
pero negamos la verdad y diji- 
mos: Allah no ha hecho 
descender nada; no estäis sino 
en un extravio. 


(10) Y dirän: Si hubiéramos escu- 
chado o hubiéramos tenido 
juicio, no estariamos entre los 
compañeros del Sair. 


(11) Y reconocerän sus faltas. 


jFuera con los compañeros de 
Sair! 


(12) Es cierto que los que temen a 
Allah, cuando nadie los ve*, 
tendrân perdôn y una gran re- 
compensa. 


* [También cabe entender: “Temen ἃ 
Allah aunque no Lo ven...”] 


(13) Y tanto si guardäis en secreto 
lo que decis como si lo 
divulgâäis. El es Conocedor de 
lo que encierran los pechos. 


(14) ;No habria de tener cono- 
cimiento Aquel que ha creado 
y es el Sutil, al que nada se Le 
oculta? 


ÉGAL gal AT 


7 HA MA ei AUS 


Diese at 


AAA ESA ES QUAI 


DaereNl ÉAolest 


eteujisiasées ie 
ᾧ λαϑὰ 


Dales Nuit 


as At 55 ES Ga) 
Dress 


OA Las ss LS 
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67. Sura de la Soberania (15 - 22) 


Sie Bts - Sté 


(15) El es Quien ha hecho la tierra 
décil para vosotros, caminad 
pues por sus confines y comed 
de Su provisién. 

A Eles el retorno. 


(16) ;Es que estäâis a salvo de que 
Quien estä en el cielo no haga 
que la tierra se hunda con 
vosotros en un temblor? 


(17) Ὁ estäis a salvo acaso de que 
Quien estä en el cielo no envie 
una pedrisca sobre vosotros? 
Entonces sabriais cômo es Mi 
advertencia. 


(18) Ya habian negado la verdad los 
que os precedieron. Ÿ cômo 
fue Mi reprobaciôn. 


(19) ;Es que no han visto las aves 
sobre ellos y cômo mueven sus 
alas? No las sostiene sino el 
Misericordioso. 


Realmente El todo lo ve. 


(20) ;En quién tendréis un soporte 
que os auxilie, sino en el 
Misericordioso? Los incrédulos 
no estän seducidos sino por un 
engaño. 


(21) ΣῪ quién seré el que os provea, si 
El retiene Su provisiôn? 
Sin embargo persisten en la 
insolencia y en el rechazo. 


(22) ;Acaso quien camina cabizbajo y 
tropezando de frente es como 
el que camina derecho por un 
camino recto? 


Gael He NES Jar οὐρὰ 


CHE ΣΡ 


Essais 
Lace is he —. â 


EE a ie λῶν 
RS ANUS EE 
ru SJ #38 Ἰδέξει r 


deb iE Se TS ST 
BL 22 N|0) PAR 5 


Tone ST 


DD) 28536 al 


0 τοῖσι agite 25e 
Ce Pr 
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67. Sura de la Soberania (23 - 30) 


aise nets οὐδε: 


(23) Di: El es Quien os ha creado y os 
ha dado el oido, la vista y el 
corazôn. jQué poco es lo que 
agradecéis! 


(24) Di: El es Quien os ha repartido 
por la tierra y para El seréis 
reunidos. 


(25) Y dicen: ;Cuändo se cumplirä 
esta promesa si es verdad lo 
que decis? 


(26) Di: El conocimiento esté junto a 
Allah; yo sélo soy un adver- 
tidor explicito. 


(27) Cuando la vean préxima, el mal 
se reflejarä en el rostro de los 
que se negaron ἃ creer y 
alguien dirä: Esto es lo que 
estabais pidiendo. 


(28) Di: Decidme: ;Y si Allah me 
destruyera ἃ mi y a los que 
conmigo estân o se apiadara de 
nosotros? ;Quién librarä a los 
incrédulos de un doloroso cas- 
tigo? 


(29) Di: El es el Misericordioso, en El 
creemos y en El nos aban- 
donamos. 


Ya sabréis quién es el que estä 
en un claro extravio. 


(30) Di: {Qué hariais si vuestra agua 
se quedara en la profundidad 
de la tierra? ;Quién podria 
traeros agua de manantial? 


RESTO AE EX 
Dog SIGNE 


ον» Σὲ als ia ἐδ à aa ὅ 
Rares 555 
Da 


ὧν ai Le μπῶ ῥ 


hachées ali 


Ez25 ef 55 ὝΕΣ Oki TT 


CPS Ru ΌΣΩ 
ME AC _. 


Diet οἷ 6)" ΟΝ: 
Quei δα, ἔς 53 
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68. Sura del Calamo (1 - 8) Sa ËtEA _ Ass 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


- 


(1) Nun. ;Por el câlamo y lo que escri- PR Te PE Τκ 
ben! PO ον δ πα is 
* [Puede referirse al ( άϊδπιο al que 
Allah ordené escribir todo lo que 
habria de ser hasta el Dia del Levan- 
tamiento, y en este sentido los que 
escriben son los ângeles, o puede refe- 
rirse al câlamo con el que los hombres 
en general escriben.] 


(2) Que τύ, por la gracia de tu Señor, EU Φύγλκ αὖτ, 
no eres un poseso. a δὼ 

(3) Y tendräs por cierto una recom- ss Ta Vite 

| JE LS ZI 

pensa que no cesarä. ὥς D ne 

(4) Y estâs hecho de un caräcter e ρίξῃ 
magnänimo*. Fev Ξ 
* [En palabras de Aisha, su caräcter era 
el Corän.] 

(5) Veräs y verän OP EPP Er 


(6) quién es el trastornado. OÙ ie À 


(7) En verdad tu Señor sabe mejor 


Per τι ἢ 3 el τε τὶ Ξ Ψ € 5: 7 
quién se extravia de Su camino Rs dj ae ER SO] 


- 


y conoce mejor ἃ los que βοίάῃ ess 
guiados. © CS 

(8) No obedezcas a los que niegan la ἢ ue NE 
verdad. 
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68. Sura del Calamo (9 - 19) 


JE ᾿ Ji, 


(9) Querrian que te mostraras tran- 
sigente y asi ellos también lo 
harian. 


(10) Pero no obedezcas ἃ ningün vil 
jurador, 


(11) difamador que extiende la male- 
dicencia, 


(12) que se niega a dar del bien y es 
un malvado transgresor, 


(13) embrutecido y ademäs bastardo; 


(14) sélo porque tenga riqueza e 
hijos. 


(15) Cuando se le recitan Nuestros 
signos, dice: leyendas de los 
primitivos. 


(16) Le marcaremos con fuego en el 
hocico. 


(17) Les hemos puesto a prueba como 
hicimos con los dueños del 
vergel cuando juraron que 
recogerian sus frutos de ama- 
necida. 


(18) Pero no manifestaron ninguna 
excepciôn*. 
* [Diciendo: Lo haremos, si Allah 
quiere. O puede referirse también a 
que no pensaron en dejar nada para 
darlo a los pobres.] 


(19) Y de noche, mientras dormian, 
un visitante de tu Señor cay6 
sobre él. 


Dsl La ἀξ εὔξ 


. D NM —o- 1292 
CRE 
Das EU 


ON ai JE Age ae LS 


Pise 


Lacie Alter DA) 
orne 2 


DAEET ane 


Do as ESS A EEE σις. 


EE | 
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68. Sura del Calamo (20 - 32) Gaia ER - εἴμ 


(20) Y amanecié como la noche os- 


cura. DAT 


(21) Y cuando amanecieron se avisa- 5 : APRES 
ΓΟ Ω͂ ὡ ὡς 
ron unos ἃ otros: Vera 19 LS 


(22) Id temprano a vuestro sembrado Dune ο͵ελκρος fief 
Les ω) À XC 
si habéis de recoger la cosecha. a vas RS LAETO 


(23) Y partieron diciéndose en voz RE 

Or 205 | A6 
ja: 

(24) Hoy no entrarä ἃ costa nuestra DENT" EE SR 
ningün mendigo en él. dE RE Ce se 

(25) Y salieron de mañana sin- D RENTE 
tiéndose seguros en su pro- τ 
pôsito, 

(26) pero al verlo dijeron: ;jNos hemos ON ἍΝ δινωπεξ 
perdido!*. ἤ ᾿ 


* [Creyendo que se habian perdido al 
no reconocer el lugar] 


(27) Pero no, lo hemos perdido todo. OS 2 9 A ὁδῷ 


(28) Dijo el πιάβ razonable de ellos: | 454 : “ἷς fl 2 Has dé 


&éNo os dije que glorificärais? 


(29) Dijeron: jGloria a nuestro Señor! DELA ÉS 55 jé 
Realmente hemos sido injustos. D Εν 
(30) Y comenzaron a hacerse repro- SALE οἷς ἤδι:: 2 LÉ 
ches unos a otros. QUE 2e ὦ 2e 8 À 
(31) Dijeron: ἂν de nosotros! Hemos babe tisse 
desobedecido. He Le 
(32) Quizäs nuestro Señor nos dé en τ: οι δ ρλῖλξις χὰ ἦ . 
su lugar algo mejor; ἃ nuestro τῷ 
Señor suplicamos. CS 
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68. Sura del Calamo (33 - 43) Sale Ed _ Us, 


(33) Asi es el castigo; pero el castigo A PE te PAT 
: NC a) AN 
de la Ultima Vida es mayor, si SENS te 
supieran. C1 M + =) 
(34) Es cierto que los temerosos Des Lors re à 23 


tendrän, junto ἃ su Señor, los 
Jardines del Deleite. 


(35) ;Es que vamos a tratar a los Gus 12 à οἷν 3: ἢ 
sometidos como a los malhe- ᾿ su Lo 
chores? 

(36) {Qué os pasa?, ;cémo juzgäis? CICR it 

(37) Ὁ es que tenéis un libro que os CRIS κοι ΞΖ Σ A| à 
dice* ESS 


* [Lit. “en el que leéis”] 
a AS - 3572 ac > Ÿ5 
(38) que tendréis lo que elijäis’ @ 55% APP] 


(39) ;O es que tenéis un juramento | 42121264 es ἦγ τηητῖς τό Σ ὦ 
AL de Nuestra parte, y ER CNE EEREErT 
que alcanza hasta el Dia del & Sè Σά 
Levantamiento, de que ten- 
dréis lo que suponéis? 


(40) Pregüntales cuäl de ellos puede CES Z)h NE 5? — 


garantizar eso. 


(41) ;O es que tienen asociados? Que EME éthie- À: ΔΑ͂ 
on "Ὁ pt À ph) 
traigan a ésos que (Me) aso- 2 οὐ Le + τ 
cian, si es verdad lo que dicen. DER 


(42) El dia que se ponga de mani- > οὗ | = - Fee 
fiesto la gravedad de la situa- 2 OISE LS 2 (2 


ciôén, se les Ilamarä a postrarse DRASS 
pero no podrän. 


(43) La mirada rendida, les cubriré la τις “τῆς οολτοτολονσοῖθ- ὡς 
humillacién. Ya se les Ilamé ἃ ἢ pe fire ar ue 
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68. Sura del Calamo (44 - 52) 


que se postraran cuando 
gozaban de bienestar. 


(44) jDéjame con quien niega la ver- 
dad de este relato! 
Los agarraremos, sin prisa, 
cuando menos lo esperen. 


(45) Y los dejaré un tiempo; real- 
mente Mi plan es sélido. 


(46) ;O es que les pide alguna recom- 
pensa y semejante impuesto les 
agobia? 


(47) Ὁ acaso tienen acceso ἃ lo 
desconocido y toman nota? 


(48) Ten paciencia con el juicio de tu 
Señor y no seas como el del 
pez* cuando suplicé mientras 
estaba en la mäs completa 


indefensién. 
* [Alusiôn al profeta Yunus.] 


(49) Si no le hubiera alcanzado una 
gracia de tu Señor, habria que- 
dado abandonado en la sole- 
dad, reprobado. 


(50) Pero su Señor lo μαρία escogido 
y lo hizo de los justos. 


(51) Casi te tumban con sus miradas 
los que se niegan a creer, 
cuando oyen el Recuerdo, y 
dicen: Es un poseso. 


(52) Sin embargo, no es sino un 
recuerdo para los mundos. 


CAVE REA EESS 


Dose LEGS Δλὰν 


Oo ele A EX ï 


Goes spas ie 
creme Ξ : DER 
CESSION ENST 

CITES 

οι: dar 45 à Ste 


a hat Ζεῦ lose Ie) 
GOs Er a es iles 


ED ChalR NAS 
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69. Sura “La Verdad Indefectible” (1 - 8) Sa tt - Sd; 


69. SURA DE LA VERDAD 


INDEFECTIBLE. 


"Fifi “ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) La verdad indefectible. ;Qué es la SUITE 
verdad indefectible? GC ti 
(2) ΣῪ cômo sabräs qué es la verdad ir, ἧτος 
indefectible? © pu RE 
(3) Los Zamud y los Ad negaron la ὄδλξ ÂLe nee 


veracidad de lo que ha de cau- Éd 
sar conmociôn. 


(4) En cuanto a los Zamud, fueron LB AA SEE 
destruidos por el Grito que ΟΣ MES SU 
todo lo traspasaba*. 

* [También puede entenderse.. “fue- 
ron destruidos por el Grito, a causa de 
haber traspasado los limites”, referido a 


ellos.] 
(5) Y los Ad fueron destruidos por un IE 2° 2 eu γῆς 
viento gélido y tempestuoso. QUE 1 ΓΕ LAMESEUS 


(6) Lo hizo soplar contra ellos siete | ἴω οὗ Jde : LÉ 
noches y ocho dias con- pr ue le pus 


secutivos, durante los cuales Eee 

veijas ἃ la gente caïda como 

troncos huecos de palmera. OST 
(7) 4Y ves que haya quedado algo de its le 3 

ellos? V2 En 278 


(8) Y Firaün, los que hubo antes de él SLA DZ Ξ LORS τῷ des 
y las ciudades que fueron pues- GES I 4 5056 
tas del revés. Todos cometieron 
transgresiones. 
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69. Sura “La Verdad Indefectible” (9 - 21) SoéaheË SA = πριν; 


(9) Desobedecieron al mensajero de Ὁ NE ue ; τεΐ us j à» =: 
su Señor y El los agarré con un 53. AR IR DU ua 
castigo cada vez mayor. 


(10) Asi fue, como cuando el agua se Φ 3 Ai δὲ 2 is EEE 


desbordé, os Ilevamos en la 
embarcaciôn. 


(11) Con el fin de hacer de ello un His Este TES 


recuerdo para vosotros y para 
que todo oïdo consciente lo 


retuviera. 
(12) Y cuando se sople en el cuerno ΦΙΣ ES | 2 SE 
una vez. SE 


(13) Y la tierra y las montañas sean 
alzadas en el aire y pul- 
verizadas de una vez. 


Dis EL ie da SSicies 


(14) Ese dia tendrä lugar el Acon- AA] 35; τὸς 
Te Az) 2205 359 
tecimiento. o 9 LI PE IE 

(15) El cielo se rasgarä y no tendrä ζ ἀξ} ΤΡ ἧς τῇ _i is 


ese dia consistencia. 


(16) Los ângeles estaräân en sus con- SE a ὧ; PAS Ans ἧς AAC is 


fines y ocho de ellos, Ilevarän 


ese dia el trono de tu Señor. & ES 2 35 
(17) Ese dia seréis puestos al descu- Dh 
bierto y no quedarä nada Dis ὑπ Ὗς QE eh 


oculto de vosotros. 


(18) Al que se le dé su libro en la δὰ Jean as) Lise Gi. 


derecha, dirä: ;jVenid! ;Leed mi 

nc re 

libro! Φ οἷς 2 Po: 
(19) Supe con certeza que habria de te Yo 2. 

hallar mi cuenta. CAETS alé] 


(20) Estarä en una vida satisfactoria. ὌΣ 1 258 


(21) En un jardin elevado Satis 
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69. Sura “La Verdad Indefectible” (22 - 38) 


ia ts _ SH, 


(22) cuyos frutos estarän proximos. 
(23) ;Comed y bebed alegremente 


por lo que adeläntasteis en los 
dias pasados! 


(24) Pero a quien se le dé su libro en 
la izquierda 


(25) αἰτά: [ἂν de mi! Ojalé no me 
hubieran dado mi libro, 


(26) y no hubiera sabido cul era mi 
cuenta. 


(27) ;jAy de mi, ojalâ hubiera acabado 
del todo! 


(28) De nada me ha servido mi ri- 
queza 


(29) y mi poder se ha desvanecido. 
(30) jPrendedlo y encadenadlo! 


(31) Luego haced que entre en el 
Yahim 


(32) y apresadlo con una cadena de 
setenta codos. 


(33) El no creia en Allah, el Inmenso. 


(34) Y no exhortaba a alimentar al 
pobre. 


(35)  Hoy no tendrä aqui quien lo 
proteja, 


(36) ni comida que no sea pus, 


(37) la cual sélo comerän los que 
transgredieron. 


(38) Ὑ juro por lo que veis 
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69. Sura “La Verdad Indefectible” (39 - 52) Ga ÊtEE - His 
À 


(39) y por lo que no veis BG NU; 

(40) que es de verdad la palabra de Nana Ἃ 
un noble mensajero* Dee de 50,4 
+ [Yibril] 

(41) y no la palabra de un poeta. Pt LE 
Qué poco creéis! Dogs be Jin sels 

(42) Nies la palabra de un adivino. - ,3 %- 
Qué poco recapacitäis! PES BLESSE 

(43) Es una revelacién descendida est 
desde el Señor de los mundos. Dada) in Ad 

(44) Si él lo hubiera inventado y Nos MNT τσ ῖς ὅτ ἧς 
hubiera atribuido parte de lo PO ak 5; 
que dice 

(45) lo habriamos agarrado con fuer- Ὁ dite a 
za*. Jar 4 da 


* [Lit con la derecha] 


(46) Ὑ le habriamos cortado la yu- OS Far LEP C2 É 
gular. 

(47) Ὑ ninguno de vosotros lo habria Re REA er σὸς ΤᾺ 
podido impedir. QC " pa 

(48) Es un recuerdo para los que se 5,1% 
guardan. ΦΤΕΡῸ 

(49) Sabemos que ciertamente entre PRET λο τ TA τ 
vosotros hay quienes niegan la GTS a υ 
verdad. 

(50) Y es cierto que él* es un motivo ON LÀ L5: :51 ἃς 


de pesar para los incrédulos, 
* [Se refiere al Corän] 


(51) pero es la pura verdad. Dot és ls 


(52) Asi pues glorifica el nombre de 
tu Señor, el Inmenso. 


GPA ESA lys 
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70. Sura “Los Grados de Elevacion” (1 - 8) D ES - ΘΕ 


A fi Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Alguien estäâ pidiendo un castigo - 


1 es {2 ren _ 
que ha de Ilegar Gel ae LIL 


* [Alusién ἃ Nadr Ὁ. al-Hariz que dijo: 
Oh Allah! Si esto —refiriéndose al 
Corän— es la verdad que viene de Ti, 
haz que caigan piedras del cielo sobre 
nosotros Oo mändanos un castigo 


doloroso.] 
(2) para los incrédulos, y no habrä 215 À -d-, dei 
quien lo impida, vE O8) 
(3) procedente de Allah, el Poseedor CEA ia 


de los grados de elevaciôn.* 


* [Hay comentaristas que entienden 
que se refiere ἃ las vias de ascenso de 
los ängeles.] 


(4) Los ängeles y el espiritu suben | 455,52 ἐκ δ Aie Και 


hasta El en un dia cuya medida Cia Ca 
son cincuenta mil años. ζ 2: din, à 
(5) Asi pues persevera con una ΤΣ ΣΝ ΞΕ 
paciencia ejemplar. δ λυ 
(6) Ellos lo ven lejano. us Es τῇ 
(7) Pero Nosotros lo vemos cercano. St ἜΣ 
(8) ΕἸ dia en que el cielo sea como eZ Ste 2 5e 
cobre fundido Le το Ξ 5 
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70. Sura “Los Grados de Elevacion” (9 - 21) 


Sie Etel _ mais. 


(9) y las montañas como lana teñida. 


(10) Los amigos intimos no pre- 
guntarän el uno por el otro. 


(11) Los verän*. ΕἸ malhechor querrä 
librarse del castigo ofreciendo 
a sus hijos como rescate, 


*[Los hombres estarän tan preo- 
cupados consigo mismos que aunque 
verän ἃ los suyos no querrän saber 
nada de ellos. Ibn Abbas dijo, se reco- 
nocerän por un momento y luego 
dejarän de reconocerse.] 


(12) y a su compañera y a su 
hermano, 


(13) y a su tribu, la que le daba asilo. 


(14) Ὑ a todos los que hubiera en la 
tierra con tal de salvarse. 


(15) Pero no. Estä ardiendo. 
(16) Arrancard la piel de la cabeza. 


(17) Llamarä al que di6 la espalda y 
se apartô 


(18) y acumulé con avaricia. 


(19) Es cierto que el hombre fue 
creado de insatisfacciôn. 


(20) Cuando el daño le afecta estä 
angustiado 


(21) Pero cuando le toca el bien se 
niega ἃ dar; 
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70, Sura “Los Grados de Elevacion” (22 - 35) 


(22) salvo los que rezan. 


(23) Aquéllos que son constantes en 
su salat 


(24) y de sus riquezas dan un dere- 
cho correspondiente 


(25) al mendigo y al indigente. 


(26) Los que afirman la verdad del 
Dia de la Retribuciôn. 


(27) Ὑ los que tienen temor del cas- 
tigo de su Señor. 


(28) El castigo de su Señor no tendrä 
fin. 


(29) Ὑ aquéllos que preservan sus 
partes privadas, 


(30) excepto con sus esposas o aqué- 
Ilas que sus diestras poseen, en 
cuyo caso no son censurables. 

(31) Pero quien busque algo que esté 
ms allé de esto.. Esos son los 


transgresores. 


(32) Y los que cumplen sus jura- 
mentos y compromisos, 


(33) son firmes en el testimonio 


(34) y cuidan su salat. 


(35) A estos se les honrarä en jar- 
dines. 


DATE) ἜΝ ΕΤΟΥΣ 
ζούδῦϊοι 
Cor Gi 
DAS pedale 


® es HE 


Ouilesosscis 
Spies 


- 


Quel HE 245 ρα 


Che ages d 28 GTS 


Oosan CSA 43:9 EME 


- 


DOME LE 2 cs 
Babes As 
CONS ERA 
Oops 2 δὰ 


70. Sura “Los Grados de Elevacion” (36 - 44) Hate = pate 


(36) ;Qué les pasa ἃ los que se nie- 2 À Sa tal em (Le 
gan a creer, que corren ἃ tu Does Le Ga ἰῷ 
alrededor 

(37) formando corros a derecha e se JC 23 4 À 

Οὐ ς Jeu } 
izquierda? ῷ 2° SMS Ca 

(38) ;Es que cada uno de ellos espera Es στ ἐξξφ (22-14 
entrar en un jardin de deleite? Jess 

CE 

(39) ;jPero no! Es cierto que los Le VER ee 

Gp ls εὐ ῦ NS 
hemos creado de lo que ya ® τ Ὁ ὶ 
saben. 

(40) Ὑ jJuro por el Señor de los Élu ὐπὸ say Ἢ ANG. 
orientes y de los occidentes! 

Que tenemos poder os 

(41) para reemplazarlos por otros sais di δῆ 
mejores que ellos, sin que ἃ" τ LUE 
nadie Nos lo pueda impedir. OS “κοὐ 


(42) Déjalos que discutan y jueguen ce a? s\ 2 5 Etoasi, Ἰγόοῥο ἀλλ 
hasta que se encuentren con su | 


dia; ése que se les ha prome- GORE à 
tido. 


(43) El dia en que salgan apresura- 


RASE ΕΣ INT rats 
damente de las tumbas como si ὌΣ DA LE VE ARE (2 


corrieran hacia una meta. ζ)0 ) 2.23 à ΞΡ 
(44) La mirada rendida, los cubriré la .- το: RAR CRUE 

humillaciôn. ἐπ | His fre 

Ese es el dia que se les habia ONE ee 

prometido. 
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71. Sura de Nuh (1 - 8) Gap ts Z ab 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1)  Enviamos a Nuh ἃ su gente: 
jAdvierte a tu gente antes de Jé LA ον ΣΟ 425 AS ALTE ] 


que les Ilegue un doloroso cas- 7 


tigo!. Gao SES) 


(2) Dijo: jGente mia! He venido ἃ à à “τῇ 
vosotros para advertiros con CES DIE 
claridad 

(3) que adoréis ἃ Allah, Le temäis y CR Lie direz 


me obedezcâäis. 


(4) El os perdonaré vuestras faltas y puis M M EUR 
M : » Ps ps 


os dejarä hasta un plazo fijado, 
pero cuando el plazo de Allah à, 2 PEN I 4] À Mines -. οὐ 


Ilegue ἃ su fin, no habrâ πηάβ 


demora. jSi supierais! ONE 
(5) Dijo: jSeñor mio! He Ilamado a mi SENS 25 iles ἧς 


gente noche y dia 


(6) pero mi Ilamada no ha hecho sino 
aumentarles su rechazo. 


DlaSlgdesass;3e 


(7) Cada vez que les he Ilamado ἃ Tu Hz - ss Σ A sd 5; 


perdén, se han puesto los 


dedos en los oidos y se han fostslestse) Le a 
tapado con los vestidos, afe- 25 Ἰῶς 5 5 ἠθὴ à = 
rrändose ἃ lo suyo con gran so- Ὁ Trés ἡ ἡ» χές 3." 
berbia. re 

(8) Los he Ilamado de viva voz ONETE δῷ 
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71. Sura de Nuh (9 - 21) Je AES - εν»: 


(9) y les he hablado en püblico y ἃ A ΣΝ ΣΣ 
cada uno en privado. OS E Sert re 

(10) Ὑ les he dicho: Pedid perdén ἃ CE GES ῖ; μῥἐτάσι οὐδ Let 
vuestro Señor, El es muy 
Perdonador. 

(11) Enviaré sobre vosotros el cielo 5 fs 2- τὴ Le 
con Iluvias abundantes OS EL Jus 


(12) y os dar mâs riquezas e hijos ee Ἶ τ τ ες 
d «ὍΣ Jr VE de 

asi como jardines y rios. τ : Sd ae Ξῷ 
CANNES 


(13) {Pero qué os pasa que no podéis ὅτανο ΤΕΣ 
concebir grandeza en Allah CASE 5 LG 
(14) cuando El os creé en fases RE 
sucesivas? op pe aie Ὁ T 


(15) ;Es que no véis cémo Allah cre6 else Lisa, 
siete cielos uno sobre otro CE (ca D ᾿ 


(16) Υ puso en ellos una luna ἃ modo ce γὼ το τή ass is de 


de luz y un sol a modo de 


lâmpara, 
(17) y os originé a partir de la tierra, td. 
cual plantas? QUE RES 


(18) Luego os harä regresar ἃ ella y AS 
os harä salir de nuevo. ee ἣν pr; PE sie CE tu 


(19) Allah os ha puesto la tierra Hi SAN ET τες A 
extendida ELLES er “- 
(20) para que en ella recorriérais CAES AAA EE 


amplios caminos. 


(21) Dijo Nuh: ;Señor mio! Me han 2,50 “ἢ ἘΞ ΟΣ Δ πη το: 
desobedecido y han seguido ἃ Ur ΩΣ + πὲ τ ἐὰν 
quien no les procura ni mäs GUESS πὸ 5 de 
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71. Sura de Nuh (22 - 30) D MES ä apr 


riquezas ni mâs hijos, sélo per- 


dicién. 
(22) Ὑ urdieron una gran estrata- ἘΣ ἀν δ᾽ so 
ema QUES Leu yen 
δ 
(23) Dijeron: No abandonéis ἃ nues- CRC τος 
ὃ DAS ES JAN 6; 
tros dioses, no abandonéis a - 2 Ὁ τ 
Wudd ni ἃ Suwa’a CAT 
(24) ni a Yaghuz ni a Ya’ug ni a Nasr. el ΕΣ ΟΡ ΤᾺ 
PT Σ᾿ 

(25) (Dijo Nuh:) Ellos han extraviado NEEX = LÉ 5 ï . 2 γἦ = 
a muchos: ;jNo acrecientes a los ῷ λομὰ Le; DRE Ὁ 
injustos sino en extravio! 

(26) Ὑ asi fueron ahogados ἃ causa Tri ab 

de sus transgresiones y fueron © DEL AE »» Ὁ 
introducidos en un fuego*; 
* [Debe referirse al fuego de Yahan:- 
nam. La expresiôn ”’fueron intro- 
ducidos”, estâ en pasado porque es 
algo que ya se μαρία hecho realidad.] 

(27) y no encontraron para ellos MEN A ur ei à € 
quien los defendiera aparte de EDS als S4 pb L δ. 
Allah. 

(28) Y dijo Nuh: ;Señor mio! No dejes delire SN TE NI 522 τες 

| mL DRE a 2 LE SN ὃ 
en pie sobre la tierra ningün Er ANE De ω 
hogar de incrédulos. GES 


(29) Pues si los dejas, extraviarän a 
Tus siervos y no engendrarän 


à > _ 


IAA δοῖεν ja SE) Si 


sino libertinos e incrédulos. ἐδ, EZ 
(30) jSeñor mio! Perdéname ἃ mi y a 

mis padres y a todo aquel que À 55 ÈS DS 
entre creyente en mi casa, asi ANS Le me oi: 
como ἃ todos los creyentes y a 15: ΡΥ ES υϑ 2052970 
todas las creyentes. Υ no acre- CMEN] 
cientes a los injustos sino en Es 
destrucciôn. 
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72. Sura de los Genios (1 - 6) 


ae te _ its 


»--οϑ δά. à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Di: Se me ha inspirado que unos 
genios han escuchado y han 
dicho: Hemos oido una Recita- 
ciôn maravillosa 


(2) que conduce a la gufa recta, asi 
que hemos creido en ella y no 
asociamos à ningün otro con 
nuestro Señor. 


(3) Y en verdad que El, ensalzada sea 
la majestad de nuestro Señor, 
no ha tomado ni compañera ni 
hijo. 


(4) Sino que nuestro necio* decia una 
enorme mentira contra Allah. 


* [Alusién a Iblis, el padre de los 
genios.] 


(5) Cuando pensébamos que ni los 
hombres ni los genios eran 
capaces de decir mentiras con- 
tra Allah. 


(6) Ὑ algunos hombres de los huma- 
nos buscaban refugio en hom- 
bres de los genios con lo cual 
no hacian sino aumentarles su 
osadia en el mal. 


Dadlsss ra 
OLE Lists δ 


χε, Ὁ να λα z 5 
Ὁ Ἐπ 


5 τς IE 40e fs 


QUES A er dote ἣν 


Edo EE; 
ot 


- 


en 20 ἘΣ | A de dis 


CASTRES 
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72. Sura de los Genios (7 - 14) 


Ga EE οὐδόν, 


(7) Ὑ pensaron, como pensästeis, que 


Allah no levantaria a nadie*. 

* [De las tumbas. O también puede 
entenderse: “...no enviaria a nadie..." 
es decir, ἃ ningün mensajero.] 


(8) Quisimos acceder al cielo pero lo 


encontramos Îleno de una 
fuerte vigilancia y de estrellas 
fugaces. 


(9) Solfamos tomar posiciones en él 


para escuchar, pero ahora 
quien intenta escuchar encuen- 
tra una estrella fugaz que lo 
persigue. 


(10) Y no sabemos si se quiere mal 


para quien hay en la tierra o si 
su Señor quiere guiarlos. 


(11) Entre nosotros los hay que son 


(12) 


(13) 


(14) 


rectos y los hay que no lo son; 
somos caminos distintos. 


Supimos que no podriamos 
escapar de Allah en la tierra y 
que tampoco podriamos salir 
huyendo 


Y realmente cuando oïmos la 
guia, creimos en ella. 

Quien crea en su Señor, no 
tendrâ que temer ni menos- 
cabo ni opresiôn. 


Entre nosotros los hay musul- 
manes y los hay injustos. 

EI que se somete...Esos estän 
en la buena direccién. 


΄“-: 


τὼ Fees Ee db 
ΟΕ 
ἘΠ nr 


ar ANS ALES 
Os 


ὄξος: 


ες is LES 
GUN GENE 


56 AL NE ÈS 
usé 2 ie 


dise Ο 5, Es 
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72. Sura de los Genios (15 - 21) Sage ΘΛ ΑῚ -- ὑπὸ 55,2 


(15) Pero los injustos...Son leña de a 
Yahannam. DAS "Ὁ so δα 9 


(16) Si fueran con rectitud por el CT 2.422 NE FRURT \s 


camino, les dariamos a beber 
agua en abundancia.* 


* [Metäfora que alude al incremento de 
la provisién en general] 


(17) Para con ello ponerlos a prueba. EAU 5,23 E > ‘35 re 02. 
A quien se aparte del recuerdo + ᾿ς 
de su Señor, le haremos entrar Ex ARE 
en un penoso castigo. 


(18) Y puesto que las mezquitas son Si ἘΣ AE AG 3 À 
de Allah*, no invoquéis a nadie 3 ENEEE 
junto ἃ Allah. 


* [Es decir, y puesto que las mezquitas 
o lugares de oraciôn son para adorar ἃ 
Allah, no adoréis ἃ nadie mäs. Tam- 
bién se puede entender conectado con 
la primera aleya de la sura, cuando 
dice: “Se me ha inspirado que...” es 
decir, y (se me ha inspirado también) 
que les mezquitas son de Allah...]| 


(19) Y cuando el siervo de Allah se SLA ἐς SATA - 
ponia a invocarlo a punto esta- au. 
ban de venirsele encima*. CAO 
* [Es decir, cuando el Profeta, que 
Allah le dé Su gracia y paz, recitaba el 
Corän, los genios se agolpaban a su 
alrededor para escuchar.] 


NCA S τ QT > Δ. δε ST dettes Te 
(20) Decia*: Sélo invoco ἃ mi Señor us: a 2 ANS SET δῇ 
sin asociarle ἃ nadie. 


* [En otra lectura: Di: Sélo invoco...] 


(21) Di No tengo poder ni para per- δαὶ EATE 3 2S 3 ᾧ 


judicaros ni para conduciros ἃ 
ningün bien. 
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72. Sura de los Genios (22 - 28) 


— sa 


À 


(22) Di: Nadie me librarä de Allah y 
fuera de El no encontraré 
ningün refugio. 


(23) No es sino una transmisién, de 
parte de Allah, de Sus men- 
sajes. Ÿ quien desobedece ἃ 
Allah y ἃ Su mensajero tendrä 
el fuego de Yahannam donde 
serä inmortal para siempre. 


(24) Hasta que Ilegue el momento en 
que vean lo que se les pro- 
metié y sepan quién tiene el 
mâs débil auxilio y cuenta con 
menor numero de fuerzas. 


(25) Di: No sé si lo que se os promete 
estâ cerca Oo si mi Señor me 
darä algün plazo ms. 


(26) El Conocedor del No-Visto, a 
nadie le da acceso a Su No- 
Visto. 


(27) A excepciôn de aquel mensajero 
que goza de Su beneplâcito. 
Υ es cierto que despliega vigi- 
lancia delante y deträs de él 


(28) para saber si ha transmitido los 
mensajes de su Señor. 
El abarca lo que ellos poseen y 
toma en cuenta con detalle ca- 
da cosa. 


| gs Aa s: 
à 2% C2 9% caX 5 Ἢ .)3 δὴ US 
Pda -24256, 486, 4,255 


GR Gas 23 Gode 55 (ST. 


CAE 
Ada, MERE 
CM 
Please de, es as 


f 


EVE SERIES 


Dlaseads 545% 


LE cs, s) PAGE el 
ζ brise 
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73. Sura del Envuelto en el manto (1 - 7) JDE _ Abe 


73. SURA DEL EN VUELTO 


EN EL MANTO. 


- οἰ θῶ. Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;jOh tü que te envuelves en el δ χη 7 οὐδε 


manto!* 


jPermanece rezando por la 
noche ἃ excepciôn de un poco! 


* [Alusiôn al Profeta, que Allah le 
dé Su gracia y paz, el cual, al regreso de 
su primer encuentro con Yibril, al 
comienzo de la Revelaciôn, le pidié 
a su esposa Jadiya que lo envol- 
vier…a con un manto en un intento 
de mitigar su estado de excitaciôn y 
sobrecogimiento.]| 


(2) La mitad o algo menos, δα ΠΑ τς 
(3) ο algo πιάβ. Ὑ recita el Corän NS cs 379 αἰ ἢ 
pausadamente. RE 
(4) Realmente vamos a depositar en ti ὥς δ Ὁ Ze at cé 


palabras de peso. 


(5) Ὑ en el seno de la noche hay os ἘΠ Lies [3 
mayor quietud y es ms certera τε τς A 
la αϊςοϊόηῃ. 


(6) Durante el dia Ilevas a cabo una oùt δὶ = ra) 5 As 


larga actividad. 


(7) Recuerda el nombre de tu Señor y ONE al ἐξ; 2352: ᾿Ξ 5 
concéntrate de Ileno en El. Si Ξ ΡῈ 
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73. Sura del Envuelto en el manto (8 - 16) Sosa ets Li = Abe 


(8) El Señor del oriente y del occi- TT As Ce Ne 
dente, no hay dios sino El; 9" Yi À ἘΣ 59,205 
tomadlo como Protector. Le 51550 

(9) Ten paciencia con lo que dicen y OLA SR λυ Ka ) πα ΠΣ 
aléjate de ellos con delicadeza*. ΞΡ Ὁ + a 
* [Aleya abrogada en su contenido 
juridico por la aleya n. ° 5 de la sura 9.] 

(10) Ὑ déjame con los que niegan la nes A 2 Le 5 

“ ΕῚ ᾿ξ à 
verdad, ésos que gozan de {Ξ-- ls NS mnet LE 
bienestar. Dales un poco de CONS 
plazo. γὼ 

(11) Cierto es que junto ἃ Nos hay ol ᾿ξ 953 
cadenas y un fuego inflamado, in ἡ 

(12) un alimento que se atraganta y UNIES - 52 El 


un doloroso castigo. 


(13) El dia en que la tierra y las Δι ΓΤ 
montañas se estremezcan y ΩΣ Dé SNS EN Arf 


sean Como arena esparcida. Guests 


(14) Os hemos enviado un mensajero | 1-2 +2 ff ENT 202 εἴ: 
que es testigo sobre vosotros, ἐξ de 55 256 .) 
al igual que ἃ Firaün le envia- CNRS 5 JE -ἦ 
mos otro mensajero. 3 EL 


-- 


ΦΥΓΉ ΣΕ Ἐπ 


(15) Firaün desobedecié al mensajero 
y lo agarramos con un fuerte 
castigo. 


(16) ὃΥ cémo habriais de tener jt jeté ES 
temor, si os habéis negado ἃ Ξ' 


creer, del dia en que los recién RES Neal st 2 
nacidos encanecerän? # 

| AR ON à 0 
Por su causa el cielo se partirä À où 2 


y Su promesa ser un hecho. 
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73. Sura del Envuelto en el manto (17 - 18) 


Sas tel piiés 


(17) Realmente esto es un recuerdo: 
quien quiera, que tome un 
camino hacia su Señor. 


(18) Tu Señor sabe que permaneces 
por la noche rezando durante 
algo menos de dos tercios o 
durante la mitad o un tercio, 
asi como una parte de los que 
estän contigo. 


Allah, que mide la noche y el 
dia, sabe que no podréis ser 
constantes en ello y se ha 
vuelto ἃ vosotros con indul- 
gencia, asi pues recitad del 
Corän lo que os sea fâcil. 


El sabe que entre vosotros hay 
enfermos, que algunos viajan 
por la tierra buscando el favor 
de Allah y que otros luchan en 
el camino de Allah, de modo 
que recitad de él lo que os sea 
fâcil, estableced el salat, entre- 
gad el zakat y hacedle ἃ Allah 
un generoso préstamo. 


EI bien que adelantéis en vues- 
tro favor lo encontraréis junto 
a Allah. Eso es mejor y posee 
mâs recompensa. 


Y pedid perdôn a Allah, real- 
mente Allah es Perdonador y 
Compasivo.* 


* [Esta aleya abroga el contenido pre- 
ceptivo de la sura en relacién ἃ la 
oracién en el seno de la noche.] 


Ja ES ds La. 
ss οὐδοὶ AS POU PET 
Si Nada 5 
JE Josiane 
see De ares Cr) 
LLiésss ren Ace 
Le δου EN, BA] 
DA ils A3 το τς 
ἀλιυυθυν ASE hate 


CPS TN] 
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74. sura del Arropado (1 - 6) AE = pau 


e— ES, 5. 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) jOh tü que te arropas!* ol ét 
* [AI primer momento de la Revelacién 
le sucedié un intervalo de tiempo en el 
que no descendié nada. Un dia, mien- 
tras caminaba, el Profeta, que Allah le 
dé Su gracia y paz, 0y6 una voz desde 
lo alto y al levantar la cabeza encontré 
a Yibril sentado entre el cielo y la tierra 
y una vez mäs corrié hacia su casa 
sobrecogido y en estado de temor y 
excitacién y volvié a pedir a Jadiya que 
lo tapara, y entonces descendieron 
estas aleyas.] 


(2) jLeväntate y advierte! és x ὦ 
(3) Ὑ a tu Señor engrandece. RES LES 
(4) Y tu vestido purificalo*. ὈΣΤΕ ΠΣ 


* [Esto se ha interpretado, ademäs del 
sentido exterior, de otras ,kmaneras: 
Purifica tus obras, tu corazôn, tu alma, 
tu cuerpo, tu familia, tu adoracién...] 


(5) De lo abominable aléjate.* CES 415 


* [Alusiôn ἃ los idolos] 


(6) No des esperando recibir mâs*. δ ἀξ 5. LENS 
+ [Esta aleya tiene varios sentidos posi- Ξ 
bles: Uno es el expresado en la tra- 
duccién. 


Otro es: “No des nada considerando 
que es mucho”, porque el generoso 


74. sura del Arropado (7 - 15) EN PE - Ds 


considera siempre que lo que da es 
poco. 

Otro, referido en particular al Profeta: 
“No eches en cara tu profecia bus- 
cando algün beneficio por ello”. 

Υ otro: “No te admires o no creas que 
haces mucho ante Allah”, tanto en sen- 
tido positivo como negativo.] 


(7) Y sé constante con tu Señor. ao 2.2; 
(8) Cuando se sople en el cuerno; El as 
(9) ése serâ un dia dificil, ὌΝ F 5 125 5:1: 
(10) nada fâcil para los incrédulos. δὸ κιλλδου E 
(11) Déjame con el que creé, solo*. ὌΠ 25035 25 


* [Se refiere a al-Walid b. al Mughira, 
uno de los peores enemigos del Pro- 
feta, que Allah le dé Su gracia y paz, y 
uno de los hombres ms ricos 6 
influyentes de los Quraysh. 


En cuanto ἃ la expresiôn “el que creé 
solo” puede entenderse en el sentido 
de “’aquel que creé sin nada”, o en el 
sentido de “aquel ἃ quien creé Yo 
sélo”, o “aquel a quien creé haciéndolo 
unico por todas las riquezas que le di” 
y de hecho al-Walid era Ilamado al- 
wahid, el ünico. 

Y también puede entenderse asi: 
“Déjame ἃ solas con el que creé”.] 


(12) Y le di grandes riquezas. SisksIe ἤοῖς:: 
(13) E hijos presentes. ἘΦ 
DES SET 

(14) Le dimos de todo con holgura. el 5 À es 
(15) Sin embargo él ambiciona δύῃ LA as τὶ 
ms. © es es jus 


74. sura del Arropado (16 - 27) δ δας θι8. ΞΡ ΕΣ 


” 
- 


(16) jPero no! Se ha enfrentado ἃ ee »- 
᾿ αν τοις λας 
Nuestros signos. OL EE] 
17) Le haré subir a Suud* ἡ λοι σὸς 
LE te ne Cges das 
* [Suud, significa subida o cuesta 
dificil. Pero se ha transmitido del Pro- 
feta, que Allah le dé Su gracia y paz, 
que es una cuesta Ο una montaña de 
Yahannam que cada vez que alguien la 
sube se derrite y vuelve formarse.] 
(18) Ha reflexionado y ha meditado 565 Es, À) 
su respuesta. | 
(19) jMuera! ;Pero cémo ha podido COPA 
premeditar asi? 
(20)  jQue muera por cémo ha 5% 2 3 
premeditado! ral 
(21) Y después ha examinado. EE 
(22) Y luego ha fruncido el ceño y se 525, 2, 
le ha mudado el semblante. Éd 
(23) Y luego ha dado la espalda y se OA 5 
ha Ilenado de soberbia. 
(24) Y ha dicho: Esto no es mas que ps SIT δῶ 
magia aprendida. 
(25) Es sélo lo que dice un ser hu- ζ AIT] 
mano. ἥ 
(26) Le haré entrar en Saqar*. PU Er 
* [Nombre del sexto nivel de Yahan- ῷ Di 
nam. La palabra tiene que ver con la 
quemazôn del sol en la cara y la 
insolacién.] 
(27) 4; Y cémo sabré qué es Saqar? OPEN Aie 
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74. sura del Arropado (28 - 35) 


Ὁ» sa) Ets aise 


(28) No deja nada ni cesa. 


(29) Abrasa la piel. 


(30) Sobre él hay diecinueve.* 


(31) 


* [Angeles] 


No hemos designado como 
encargados del Fuego sino ἃ 
angeles cuyo nümero hemos 
hecho una tribulacién para los 
que se niegan a creer. 


Para que aquéllos a los que les 
fue dado el Libro tengan cer- 
teza y los que creen aumenten 
en creencia y para que los que 
recibieron el Libro y los 
creyentes no duden. Y para 
que los que tienen una enfer- 
medad en el corazôn y los 
incrédulos digan: {Qué pre- 
tende Allah poniendo este 
ejemplo? 

Asi es como Allah extravia a 
quien quiere y guia ἃ quien 
quiere y sélo tu Señor conoce 
Sus ejército, que no son sino un 
recuerdo para el género hu- 
mano. 


(32) jPero no! ;Por la luna! 


(33) ;Por la noche cuando retrocede! 


(34) ;Por la mañana cuando brilla! 


(35) Que es una de las grandes cosas 


que han de ocurrir. 


LS os iles 
bete diet 
NES RS AG cat 29 
SERA AE 

PPegse GE 58 A5 

CRAN AT 

RÉEL PTE RTE 

DAS ELA SNL τὸς, 
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74. sura del Arropado (36 - 49) Sing ËtEL _ pus 


(36) Advertencia para el género AIRES 
humano. CES 

(37) Para quien de vosotros quiera CARS AN) 
adelantar o retrasar. ( 

(38) Cada uno seré rehén de lo que ES ἐς 2 ἘΠ ie 
se gan6. tu” gt: 

(39) Pero no asi los compañeros de la ᾧ AS 
derecha, a 

(40) que en jardines harän preguntas © Se » POÏAES a 
acerca de los que hicieron el ARS ἘΠῚ ΡΞ 
mal: 

(41) $Qué os ha traido ἃ Saqar? ᾧ 3 ἐς AE 

(42) Dirän: No fuimos de los que OS AE ΣΞ Siÿé 
rezaban Ἢ 

(43) ni de los que daban de comer al ζει: À: à δῷ ὦ; 
pobre. ; [τ 

(44) Ὑ discutimos vanamente con los Ce Er Ὡς ie, 
charlatanes, di 

(45) y negamos la verdad del dia de Ὁ οἱ ἐδ Meter 
la Retribuciôén £. De 

(46) hasta que nos Ilegé la certeza. 6 Fos Es 

(47) No les servirä de nada la inter- ox ISERE sale 


cesiôn de ningün intercesor. 


(48) ;Qué les pasa que se apartan de DH 15e ee ἦς 
aquello que les hace recordar Me 7 À 
ὃ 


(49) como si fueran asnos espantados Or as fe 
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74. sura del Arropado (50 - 55) Ga ἴθ 0. - pis 
----------------------------------------- -- 


(50) que huyen de un le6n? 


OI 


(51) Sin embargo cada uno de sus - ὁ οἷ ο ἢ: 

hombres querria que les traje- Es Bo SEE : 52" je Eu 
ras pâginas abiertas*. 
* [Alude ἃ las palabras que le dijeron al 
Profeta, que Allah le dé Su gracia y 
paz, los incrédulos: No te creeremos 
hasta que no nos traigas a cada uno de 
nosotros un libro del cielo que diga: 
Del Señor de los mundos ἃ Fulano hijo 
de Fulano, en el que se nos ordene que 
te sigamos.] 


(52) Pero no es eso, es que no tienen SÂs ES dE 
temor de la Otra Vida. ge SF 

(53) Realmente es un Recuerdo. oo 2 ANS 

(54) Ὑ quien quiera recordarà. OS ἌΣ 3 

(55) Pero no recordaréis, excepto que MSA RIEREACEe 
Allah quiera; El es el Digno de ARMES y ne 
ser temido y el Digno de ζδ 5; ρα ττό IT EN 
perdonar*. à 


*[Es decir, es propio de El perdonar] 
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75. Sura del Levantamiento (1 - 11) Gysas ets ἘΞ as, 2 


75. SURA DEL 


LEVANTAMIENTO. 


se 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1)  jjJuro por el Dia del Levanta- Re 
miento! Girls Ÿ 
(2)  ;Y juro por el alma que se ai AL» AV 
reprocha*! Gas DE) 2e Dr 
* [La que se reprocha a si misma sus 
faltas] 
(3) ÇËs que piensa el hombre que no ER RES ME CU : À 
vamos à recomponer sus hue- Gale air GET cuis 
SOS? 
(4) Muy al contrario. Fuimos capaces Fenet TA it 
de conformar sus falanges. OC NE GS 
(5) Sin embargo el hombre quiere S σάλον τὰ, Σ Ὁ 
negar lo que tiene delante. DUREE RS 
(6) Pregunta: ;Cuändo serd el Dia del ris tes 
Levantamiento? EE DE JE 
(7) Sin embargo cuando la vista se ARR e 
quede aturdida ONE; Hs 
(8) Y la luna se eclipse ORAlEE 
(9) y sol y luna sean fundidos, Ὁ στῶν Σὰ Nas 
(10) ese dia el hombre dir4: ;Por 2 "το ses ti 2 
dénde se puede escapar? ONG La NS 
(11) jPero no! No habrä4 donde escon- ὥς. 


derse. 
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75. Sura del Levantamiento (12 - 24) 


JV ACERr -- A Δ ΑΞ 


(12) Ese dia todos irän a parar hacia 
tu Señor. 


(13) Ὑ el hombre ser informado de 
lo que adelanté y de lo que 
atrasé. 


(14) Ὑ eso serâ una evidencia contra 
si mismo ἃ su pesar, 


(15) aun dando rienda suelta ἃ su 
pretextos. 


(16) No muevas tu lengua para ir 

mäâs deprisa*. Realmente ἃ 
Nosotros nos corresponde reu- 
nirlo y que sea recitado. 
* [Es decir, no recites con precipitaciôn 
el Corän cuando recibes la inspiraciôn 
pretendiendo acelerar su memori- 
zacién por temor de que algo se te 
escape.] 


(17) De manera que cuando lo reci- 
temos sigue la Recitaciôn. 


(18) Luego a Nos, nos corresponde 
hacerlo claro. 


(19) ;Pero no! Por el contrario amäis 
la vida fugaz 


(20) y dejäis en abandono la Ultima. 


(21) Ese dia habrâ rostros resplan- 
decientes 


(22) en la contemplacién de su Señor. 


(23) Y ese dia habrâ rostros 
ensombrecidos 


(24) que darän por seguro una des- 
gracia que les quebrar4 las 
vértebras.… 


® 272 0 A λα Ὃ “53, Ni] 


CEA EE βου LEA 


COPA ES IR 
DAC AS; 


D RE 
OPASIPESS 


ζ δε ἀξ AAC 
AGE δῷ 
bise 
CEST 
Piel 
LEE 
CHAENTTTEST 


Dates 
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75. Sura del Levantamiento (25 - 39) 


Sa til _ cafés, 


(25) 


(26) 


(27) 


Υ cuando lIlegue ἃ la altura de 
las claviculas*. 
* [El aliento vital] 


Υ se diga: ;Hay algün hechi- 
cero? 


Υ se tenga certeza de que es el 
momento de la separaciôn, 


(28) y una pierna se una con la otra*. 


(29) 


(30) 


(31) 


(32) 


(33) 


* [Por la agonia de la muerte] 


Ese dia el rumbo ser hacia tu 
Señor. 


Sin embargo no confirmé la ver- 
dad ni rezé, 


sino que la neg6 y se desen- 
tendié. 


Y luego se marché con su gente 
mostrando arrogancia. 


jAy de ti! ;Ay! 


(34) Y ;jAy de ti! Αγ! 


(35) 


(36) 


(37) 


(38) 


(39) 


&Cree acaso el hombre que se le 
dejarä olvidado? 


éAcaso no fue una gota de 
esperma eyaculada? 


&Y fue luego un coägulo?, ;y lo 
cre6 däândole forma completa? 


&E hizo ἃ partir de él a la pareja: 
varôn y hembra? 


éAcaso no es Ese capaz de 
devolver la vida a los muertos? 


SALE 


ΦΌΝΟΥ 
CET 
dual οξθν 
tie 
DA 62 
SL ch 
CONTES 


CHAT 
CURE 


Ὁ ΞΕ πο ass 


διδῶ 


CLÉS ἐπ δὲ 
Es ὃ CETTE 


DES EEE Jess 


cdi 35 ELA 
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76. Sura del Hombre (1 - 7) D LTAEEEE - 


---. -ς--.-ςς--.---ς-ς-ς- ---.- -. ---.--...--.- -- nn + à LA OL ......-..-.-.-..  ---... ........... 


2} si 3] 
En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) £Acaso no hubo un tiempo para el Ἐς ASE el ἧ EE 


hombre en el que no fue nada, 
ni siquiera un recuerdo? OISE 


(2) Es verdad que creamos al hombre a TE 14 25e ἢ 
a partir de una gota de esperma CAE | 
eyaculada, como una prueba las πιο le 5 
para él, y lo hicimos con capaci- 
dad de ver y oir. 


(3) Y lo guiamos al camino: agrade- és) AUS ει LAINE TS 


cido o ingrato. 


(4) Ὑ para los incrédulos hemos pre- SsS Lis dCi 
UC GRAVE 
parado cadenas, argollas y un < 
fuego ardiente. ae 23 
(5) Los creyentes sinceros beberän de va és #0 Tr SN A 
una copa cuya mezcla serä ÿ Le 
kafur*. OA 


* [Agua de una fuente del Jardin] 


(6) Fuente de la que beberän los sier- | Sa 4 etes 
vos de Allah y ἃ la que harän di SAM el το πον 
manar cuando y como quieran. 


(7)  Ellos cumplian las promesas y SEMAINE 
temian un dia cuyo mal se à 
desatarä. ONE 
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76. Sura del Hombre (8 - 17) 


at Coté 


(8) Y daban de comer, a pesar de su 
propia necesidad y apego ἃ 
ello, al pobre, al huérfano y al 
cautivo. 


(9) No os alimentamos sino por la 
faz de Allah, no buscamos en 
vosotros recompensa ni agra- 
decimiento. 


(10) Realmente tememos de nuestro 
Señor un dia largo, penoso. 


(11) Allah los habrä librado del mal 
de ese dia y les darä resplan- 
dor y alegria. 


(12) Su recompensa por haber tenido 
paciencia es un jardin y seda. 


(13) En él estarân recostados sobre 
lechos y no verän solana ni 
helada. 


(14) La sombras estarän sobre ellos, 
cercanas, y sus frutos bajarän 
sumisamente. 


(15) Se circularä en torno a ellos con 
vasijas de plata y copas que 
serän cristal, 


(16) cristal de plata*, cuyas pro- 
porciones habrân medido con 


exactitud. 
*[Es decir, tendrän la transparencia del 
cristal, siendo de plata.] 


(17) En él se les dar de beber un 
vino cuya substancia serä 
gengibre. 


last 
CSS ER 
OUPENTTE 


ia Et pe 2 
Bébeess fas 
ζ 9.9 


ὌΝ 2 sx RS) 


da NAN Era εξ! 
er 

HE AC ΛΟ SU 
CEE 


δ 3)55 λα REC 


CNET AMENER 55235 
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76. Sura del Hombre (18 - 26) 


(18) Ὑ habrâ una fuente Ilamada 
Salsabil*. 


* [Que significa la de dulce y fâcil 
bebida.] 


(19) Ὑ circularän en torno a ellos 
muchachos que tendräân para 
siempre la misma edad; al ver- 
los los tomarâs por perlas 
esparcidas. 


(20) Ὑ cuando veas a los que alli 
estân, vers deleite y un gran 
reino. 


(21) Llevarän vestidos de raso verde 
y de brocado, irân adornados 
con brazaletes de plata y su 
Señor les darâ de beber una 
bebida pura. 


(22) Esto es una recompensa que os 
corresponde; vuestro esfuerzo 
ha sido agradecido. 


(23) Hemos hecho que descendiera el 
Corän sobre ti gradualmente. 


(24) Asi pues ten paciencia con el 
juicio de tu Señor y no obe- 
dezcas al que de ellos es mal- 
vado e ingrato. 


(25) Ὑ recuerda el nombre de tu 
Señor mañana y tarde. 


(26) Y por la noche pôstrate ante El 
glorificändolo un largo perio- 
do de ella. 


Sais at À Nes 


στε des 


25 


00 see Gbss. 


De tease css css 


D 0 = o 5 »* 2 ts Sr ἡ 


© Aro d\. 


bus be 5 es 


AS 22 si AS ἃ 


OP 
Oo dé 


Lite SEC 
OS) 


Elie sel ir 


DRE is dise jses 
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76. Sura del Hombre (27 - 31) Gym βιβλ. ἘΣ 


(27) Es cierto que éstos aman la Vida 


Fugaz dejando a sus espaldas é 26505555 15e NS AO] 


un dia grave. oN τως 
(28) Nosotros los hemos creado y LE ΠΣ τε LÉ 

hemos fortalecido su cons- ἘΠ he ES 

tituciôn y cuando queramos, NUS 22 τ τή ς 


pondremos en su lugar ἃ otros 
semejantes a ellos. 


(29) Esto es un recuerdo, quien τ ὙΣΙΔΞ Ξἰ; un 
quiera que tome un camino ἢ 


hacia su Señor. ζ τ 


(30) Pero no querréis ἃ menos que D ss. 
Allah quiera, es cierto que LE a La ET Ἷ NIET 


Allah es Conocedor y Sabio. eee ter 


Cr SR SR NT 
(31) Introduce en Su misericordia a ἐἢ 3 ADN alter 
quien quiere. 
Los injustos tendrän un do- ELLE 
loroso castigo. 
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77. Sura “Los que Son enviados” (1 - 8) Date té - As 


77. SURA DE LOS QUE SON Troc 
ENVIADOS. EXT 00 


4 ? 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) jPor los que son enviados sucesi- CRM RE 
vamente! DU 
* [Segün la mayoria de los comen- 
taristas se refiere a los vientos; otros 


dicen que ἃ los ângeles y otros que ἃ los 
mensajeros.] 


(2) ;Por los que soplan tempestuosa- Mare εὶς 


mente!* 


* [Aqui se refiere ἃ los vientos, sin dis- 
cordancia entre los comentaristas.] 


(3)  ;jPor los que impulsan propa- O1 
gando!* 
* [$e refiere a los ângeles encargados de 
las nubes. Υ hay quien dice que ἃ los 


vientos] 
(4) jPor los que separan con discerni- Ses 3 ἧς 
miento, Z 
(5) y depositan un Recuerdo* Sas HS À Ar 
* [Los éngeles] 
(6) con disculpa o advertencia! LE, τ 
(7) Que lo que se os promete va ἃ se 3: 
2 YOUINC 
suceder de verdad. © e ÉD à 


(8) Cuando los astros se apaguen ον ΤῸ GLS 
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77. Sura “Los que Son enviados” (9 - 23) 


(9) y el cielo se raje 


(10) 


(11) 


(12) 
(13) 


(14) 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


(19) 


(20) 


(21) 


y las montañas se conviertan en 
polvo, 


y los mensajeros sean emplaza- 
dos. 


éPara qué dia se les emplazarä? 
Para el Dia de la Distinciôn. 


éY cémo hacerte entender qué 
serà la Distinciôn? 


Perdiciôn ese dia para los que 
negaron la verdad! 


&Acaso no destruimos a los pri- 
mitivos 
e hice que otros vinieran 


después? 


Asi es como actuamos con los 
que hacen el mal. 


jPerdicién ese dia para los que 
negaron la verdad! 


éAcaso no os creamos de un 
agua insignificante, 


que pusimos en un recipiente 
seguro* 
* [La matriz] 


(22) hasta un término conocido, 


(23) 


y decretamos?; y jqué excelentes 
decretadores! 


Gael - Lise 


CAVE 2 IG; 
Gonienil λαιοῦ 
Dai εὐ ὁ οἷ. 
Lanta 
Don δῶν ῥα aie 


OPCTIESTAT 


CRE ΄-ε 


Dé δ ἢ 
Dunes lie εἴας 


Dedas Qi 


05 - 


CIDRE SET 
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77. Sura “Los que Son enviados” (24 - 38) 


Saetedi - Cds 


(24) jPerdiciôn ese dia para los que 
negaron la verdad! 


(25) ;Acaso no hemos hecho de la 
tierra lugar comuün 


(26) para vivos y muertos, 
(27) y hemos puesto en ella cor- 
dilleras elevadas y os hemos 


dado de beber un agua dulce? 


(28) ;Perdicién ese dia para los que 
negaron la verdad! 


(29) jid hacia aquello cuya veracidad 
negäbais! 


(30) ἃ hacia una sombra de humo 
con tres ramificaciones! 


(31) Que no dar4 sombra ni pro- 
tegeràä de las Ilamas. 


(32) Desprenderä chispas como alcä- 
zares, 


(33) parecidas ἃ camellos pardos. 


(34) ;Perdiciôn ese dia para los que 
negaron la verdad! 


(35) Ese dia no hablarän 
(36) ni se les permitirä excusarse. 


(37) ;Perdiciôn ese dia para los que 
negaron la verdad! 


(38) Este es el dia de la Distinciôn, os 


bons cossqaciss 


ζουλέοιῖ ἀφ. 


Gta Ni ες οἱ 
Obsils εἰς Ε] 
© Li 


Donne LOS 
Dai; ia 
dis πεῖς 
D,-Ae )»» 3 οὐ ῷ 


pe 
ζοου λέ λα» 


ep ἋΣ 


CURE AE" 
Dose; 
DAS des 
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77. Sura “Los que Son enviados” (39 - 50) 


reuniremos ἃ vosotros y ἃ los 
que hubo antes de vosotros. 


(39) Y si tenéis alguna estratagema, 
Ilevadla a cabo. 


(40) ;Perdiciôn ese dia para los que 
negaron la verdad! 


(41) Los temerosos estaräân en una 
sombra fresca y fuentes. 


(42) Y frutas de las que apetezcan. 


(43) ;jComed y bebed alegremente 
por lo que hicisteis! 


(44) Asi es como recompensamos ἃ 
los que hicieron el bien. 


(45) jPerdiciôn ese dia para los que 
negaron la verdad! 


(46) ;Comed y disfrutad un poco, 
ciertamente sois malhechores! 


(47) jPerdiciôn ese dia para los que 
negaron la verdad! 


(48) Y cuando se les dice: Inclinaos, 
no se inclinan. 


(49) jPerdicién ese dia para los que 
negaron la verdad! 


(50) ἘΠ qué relato después de él* 
creerän? 
* [EI Corän] 


GTS EN EEE 
DER ETAT 

φρο ἐγ ρα ufas 
GO 4e TS 
bosse slivie 


e 


Don 2 EN ES she 


CENT ἀπ 03: 


OA ess ais 
Do 35085 


ec LE 
Ξ 


OISE ETAE 
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78. Sura de la Noticia (1 - 11) op Eee 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) 4Sobre qué se preguntan? o οδά ne 2 
(2) Sobre la Gran Noticia Ὄ AA 
(3) acerca de la cual difieren. SA à τ εἰ 
(4) ;Pero no! Ya sabrân, ἊΣ AE 
(5) sabrân de verdad. 5 RE 
(6) Acaso no hemos hecho de la St SRE 
tierra un lecho, 
(7) hemos puesto las montañas como CRAN 
estacas, 
(8) os hemos creado en parejas, sas 
(9) jo) de vuestro sueño τς ἀρἐταϑοίας 
(10) hemos hecho de la noche un PONT ES 
vestido, 
(11) dau hecho del dia un medio tes sraldees 
e vida, 
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78. Sura de la Noticia (12 - 24) 


SÉRIE 2 


(12) hemos edificado sobre vosotros 
siete firmamentos, 


(13) hemos puesto una lâmpara 
reluciente, 


(14) y hacemos caer de las nubes 
agua de Iluvia 


(15) con la que hacemos que broten 
granos y plantas 


(16) y vergeles de espeso arbolado? 


(17) El Dia de la Distincién es una 
cita con un momento fijado. 


(18) El dia en que se sople en el 
cuerno y vengan en grupos. 


(19) El cielo se abrirä y ser todo 
puertas. 


(20) Ὑ las montañas serän trans- 
portadas cual espejismo. 


(21) Yahannam es un lugar 
acechante, 


(22) un lugar de retorno para los que 
se excedieron, 


(23) que en él permanecerän 
eternidades. 


(24) Y donde no probarän ni frescor 
ni bebida, 


“-: 


a da εξ βου 

ον Υ LUless 
QUE Sat ts 
CASE 


φίδι, 3: 


ΟΣ ἘΠ ΤΟΙ 
Poe bla ss 


SA Ales 


Ne LES ΕΣ ΠΕΣ 
Pb s 


CAO 


-- 


CANAPÉ 
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78. Sura de la Noticia (25 - 37) ΟΞ] EST 
ΕΞ ΞΞ στ ΞΟ ττ  τττεσσ Υ Π  ΕΘ ΞΞ τ στ τς τ 5 


(25) tan sélo agua hirviendo y pus. SEE A 

(26) Apropiada recompensa. be, Es 

(27) Ellos no esperaban tener que Le N EE 

Liz 0 lle ag 

rendir cuentas ὧν PR ὦσε πὴ 

(28) y negaron rotundamente la Suis Eee; 
veracidad de Nuestros signos. : 

(29) Pero cada cosa la registramos en τε τς 
un libro. ÉLUS #05 

(30) Αϑί pues, gustad. Sélo habrä CAIRN ken ἘΦ 
aumento en el castigo. û 

(31) Los temerosos tendrän un lugar Er ENS 
de triunfo: Se 

(32) Jardines y viñedos Stbsixe 

(33) y doncellas de senos formados y EU des 
edad invariable. | 

(34) Y una copa rebosante. Ste ἧς; 

(35) ΑἸ]ΐ no oirän vanidad ni QUES à SN 
mentira. 

(36) Recompensa de tu Señor, regalo au he 20 Pre 
idôneo. ᾿ | 

(37) El Señor de los cielos, de la tierra Car ὭΣ " SN CAL το ; 
y de lo que entre ambos hay, el ᾿ : 
Misericordioso, no tienen el QUES 0 NS) 


poder de dirigirle la palabra. 
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78. Sura de la Noticia (38 - 40) opt - Kits 


(38) El dia en que el espiritu* y los WAZNULÈZ Lis TS 
angeles se pongan en filas, no Ι τ. ἣν 
hablarän sino aquéllos ἃ los EU ANA 5 
que el Misericordioso autorice 
y hablen con verdad. 

* [Es decir, Yibril] 


(39) Ese es el dia de la verdad. Quien | lez ἊΝ 12] BAS SATA 


quiera, que tome refugio en su 


Señor. 

(40) Os hemos advertido de un cas- Riel plat sert 
tigo préximo. sa Lu Rs ons 
El dia en que el hombre con- des NN 255 03552358 
temple lo que sus manos pre- ἘΠ 1 
sentaron y diga el incrédulo: ES 


jAy de mi! Ojaläâ fuera tierra. 
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79. Sura de Los que arrancan (1 - 10) GNÉRE _eetEs 


79. SURA DE LOS QUE NS has 


Le 
ARRANCAN. ne D 9 


— iii ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1)  jPor los que arrancan ὯΣ, -2 "A 
ce) 
violentamente*! PUS - 7 


* [Los ängeles al Ilevarse las almas de 
los incrédulos.] 


(2) jPor los que toman con suavidad*! LE LES 
* [Los ângeles al Ilevarse las almas de 
los creyentes.] 


(3) ;Por los que bajan deprisa Ses ss 
(4) y se adelantan con ventaja ES CLENE 
(5) y se encargan de Ilevar un asunto! si À οὗ τς 
(6) ΕἸ dia en que se haga sonar el it 25: 
primer toque de cuerno Ÿ ue τά 
(7) y le siga el segundo; st 22 
(8) ese dia habrâ corazones Dh : is 
palpitando. CAES TS 
(9) Sus miradas estarän humilladas. Ὁ is ES 
(10) Decian: ; Acaso se nos devolverä D El ἃ ρον; fs À ps 


al estado del que vinimos 
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79. Sura de Los que arrancan (11 - 23) ΟΡ ΑΞ ΠΑ! ee ft, 
| 


(11) cuando ya seamos huesos ὥς Ξὶ LEZ 

descompuestos? ἢ ἢ - 

(12) Decian: ϑοσά entonces un regreso ἐν πο ΣΕ LC 
5e |s| 2.) 5) 

absurdo. Pt se AJ 

(13) Habrä un solo toque, Creer τῷ «ὧν 

(14) y aparecerän en la superficie de Ne Mc 
LE à 

la tierra. Oil da ἋΣ 


(15) Το ha Ilegado la historia de nn ele 
Musa? Pipe ES 
(16) Cuando tu Señor lo Ilamé en el Ouh malt RSA 
valle purificado de Tuwa: | Hd Tir 
(17) να ἃ Firaün que ha ido més allé CRAN er 
de los limites! τς De 
(18) Ὑ dile: Te Ilamo ἃ quete ΡΣ Cr 
purifiques, SU) jee 
(19) y a que te dejes guiar hacia tu λας Στὴν 2 ἧς 
Señor y tengas temor de El! Qi Ξὺ LES ans 
(20) Y le hizo ver el mayor de los LAN ENT Le 
signos. ; ob: 
(21) Pero negé6 la realidad y ee ΟΣ 
desobedeci6, Duels dE 


(22) luego se desentendié y siguié ἘΞ 
con lo suyo. ᾧ BARS 
(23) Ὑ convocé y proclamé CNRC 


a τ ΞΞ- - Ξ- τ ΞΟ | 
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79. Sura de Los que arrancan (24 - 36) 


(24) 


(25) 


(26) 


(27) 


(28) 


(29) 


(30) 


diciendo: Yo soy vuestro señor 
supremo. 


Pero Allah lo agarré con el cas- 
tigo ejemplar de la Ultima 
Vida y de la Primera. 


En eso hay un aviso para quien 
tenga temor. 


éSois vosotros ms dificiles de 
crear o el cielo que El edific6? 


Elevé su techo y lo hizo 
armonioso. 


Cubrié su noche y mostré su 
claridad diurna. 


Y después de eso extendi6 la 
tierra, 


(31) e hizo salir de ella su agua y su 


pasto, 


(32) y fijé las montañas. 


(33) 


(34) 


Como disfrute para vosotros y 
para vuestros rebaños. 


Asi cuando Ilegue la gran 
Calamidad, 


(35) el dia en que el hombre recuerde 


aquello por lo que se esforzé 


(36) y el Yahim sea mostrado a todo 
el que vea. 
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DU ξωθδῶ 


® 
-- μοὶ 


CUISINE Er 


R , = ἅς “σ κι ΒΗ 
D Case aa M2 5 


φιρρεβαξι στῆς 4e 
CES ETES 
DE AE 
ss ENT 
DRE EE 
best 
pastis 
CHAT ET ANT 
D ρυυσοο δῖε ss 


CN RAPEE MESSE 


79. Sura de Los que arrancan (37 - 45) 


Séfeli ΟΣ δη,,. 


(37) El que traspasé los limites y pre- 
firié la vida inmediata, 


(38) tendrâ como morada el Yahim. 


(39) Pero quien temi6 que habria de 
comparecer ante su Señor y 
refren6 su alma del deseo, 


(40) tendrä como morada el Jardin. 


(41) Te preguntan sobre la Hora y su 
Ilegada. 


(42) Ὑ quién eres tü para hablar de 
ella? 


(43) A tu Señor corresponde que 
Ilegue su momento. 


(44) Τύ no eres mâs que un adver- 
tidor para el que tenga temor. 


(45) El dia que la vean les parecerä 
que no permanecieron* sino 
una tarde o su mañana. 

* [En la tumbal] 
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SU tt 


Oucsdi3p 

A 5e SEE 
CAN 

OS A Ά di 6 
Ouai 2er. 


80. Sura Fruncio el ceño (1 - 7) DNA = DE 


80. SURA FRUNCIO 
EL CENO. 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


* [La causa del descenso de las primeras aleyas de esta sura, es que en una ocasiôn, estando 
el Profeta, que Allah le dé Su gracia y paz, con un grupo de influyentes de los Quraysh, en 
los que tenia un gran interés por atraerlos al Islam para que pudieran arrastrar ἃ otros con 
su posiciôn 6 influencia, vino ἃ él un ciego Ilamado Abdullah Ὁ. Maktum que sin advertir 
que el Profeta estaba ocupado, lo interrumpié para decirle: jOh Mensajero de Allah! 
Enséñame algo de lo que Allah te ha enseñado. 


Entonces al Profeta, que Allah le dé Su gracia y paz, le disgusté su interrupciôn y fruncié el 
ceño apartändose de él. 


Υ ἃ raiz de esto descendieron las primeras aleyas de esta sura. Desde aquel momento, cada 
vez que se encontraba con él, le decia: “Sea bienvenido aquel por quien Mi Señor me 
reprendi6”. 


Y en Medina, en dos ocasiones, lo dejé de lugarteniente suyo durante su ausencia.] 


(1) Fruncié el ceño y se apart6 e si 55 
(2) porque vino a él el ciego. BE NE 
(3) 4Pero quién sabe?, tal vez se τοῖς, AS 2, ve 

purifique, VE D 29 
(4) o recuerde y le beneficie el ON FETES 

Recuerdo. clone ana 
(5) Al que es rico, CPR 
(6) le dedicas atencién; δ. ἃ εἰς 
(7) cuando no es responsabilidad DES AA 


tuya que se purifique. 
| 
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80. Sura Fruncio el ceño (8 - 22) οὐ ΞΘ 153] - OP δ) 


(8) Mientras quien viene a ti con afän Où at, 
(9) y es temeroso, DÉS; 
(10) te despreocupas de él. CA Ἧς Me 
(11) ;Pero no! Es un Recuerdo*. δον; = < Ζ 
* [EI Corn] É É 
(12) Asi pues, quien quiera que 3-2 RTS - 
recuerde. GES 8 
(13) Contenido en pâéginas LTÉE 220 
veneradas, ὧΣ Fe 
(14) elevadas, purificadas, DES - % 
(15) por manos de mediadores Oise Ν᾿ 
(16) nobles y virtuosos. Ὁ ae 
“Ξ = 
(17) ;Que muera el hombre! Qué PAIE Ni τὸ 
ingrato es! NE 
(18) ; De qué cosa lo cre6? QUE 5 GTS 
(19) De una gota de esperma lo creé 52 at 
y lo determiné, : dus 
(20) luego le propicié el camino SE ὁ A 
(21) y luego le hace morir y entrar en ἐς σῶς 
la tumba. DAS 
(22) Y después, cuando quiera, lo 2 EEE 
devolverä ἃ la vida. Pass ie 
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80. Sura Fruncio οἷ ceño (23 - 36) 


NÉ _ is 


(23) jPero no! No ha cumplido lo que 
ΕἸ le ordené. 


(24) Que se fije el hombre en lo que 
come: 


(25) Es cierto que hacemos que 
caiga agua en forma de 
precipitaciones, 


(26) y seguidamente hendimos la 
tierra en surcos, 


(27) y hacemos que en ella broten 
granos, 


(28) viñedos y hierbas comestibles, 
(29) olivos y palmeras, 

(30) frondosos vergeles, 

(31) fruta y pastos. 


(32) Como disfrute para vosotros y 
vuestros rebaños. 


(33) Y cuando el Grito ensordecedor 
Ilegue, 


(34) el dia en que el hombre huya de 
su hermano, 


(35) de su madre y de su padre, 


(36) de su compañera y de sus hijos. 


DA 5 ES 


ζὼ zd AL LES 


DETAIL EAN | 


QU SNS = 


CAE ENT 


CFA ET ENT 
Pants 


Dalseasts 


ᾧ ἀφ Se4 29 
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80. Sura Fruncio el ceño (37 - 42) 


SRE L 5e 


(37) Ese dia, cada uno tendrä una 
preocupaciôn. 


(38) Ese dia habrä rostros 
resplandecientes 


(39) que reirän gozosos. 


(40) Ὑ ese dia habrä rostros 
polvorientos, 


(41) cubiertos de negrura. 


(42) Esos eran los encubridores, 
farsantes. 
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nue 139 052 » δέ 
io Aus) © ss --- ἘΞ} hs 
Lt “ “-- 


ϑένεοῦ sise 


pirates 2 ΤᾺ 


81. Sura del Arrollamiento (1 - 9) 


> 


SN ts, 


— "gi 9 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


De 2 AA 


(1) Cuando el sol, como un rollo, se 
pliegue. 


(2) Cuando los astros caigan. 


(3) Cuando las montañas echen a 
andar. 


(4) Cuando las camellas preñadas 
sean desatendidas. 


(5) Cuando las fieras sean juntadas. 
(6) Cuando los mares se desborden. 


(7) Cuando las almas formen 
grupos*. 
* [Los compañeros de la derecha, los 


compañeros de la izquierda y los 
adelantados.] 


(8) Cuando la niña enterrada viva sea 
preguntada 


(9) por qué crimen la mataron*. 


* [Alude ἃ la prâctica de la ignorancia 
anterior al Islam por la que algunos 
ârabes enterraban vivas ἃ sus hijas al 
nacer.] 


Dose NES 


se 

D BE EAN 
OS Sr 
CÉSAR 


CLS ANT 


DEL sf 


΄-- 


Ὁ CEr 


ô 
_ 
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81. Sura del Arrollamiento (10 - 22) 


SAT is: 


(10) Cuando las pâginas sean 
desplegadas. 


(11) Cuando el cielo sea arrancado. 


* [Como la piel de un animal al 
desollarlo.] 


(12) Cuando el Yahim sea avivado. 
(13) Cuando el Jardian sea acercado. 
(14) Cada uno sabrà lo que presenta. 


(15) Ὑ jJuro por los astros cuando se 
ocultan, 


(16) cuando siguen su curso y 
desaparecen! 


(17) Ὑ ;jPor la noche cuando trae su 
oscuridad! 


(18) Ὑ jPor la aurora cuando respira! 


(19) Que es realmente la palabra de 
un noble mensajero* 
* [El Corän y Yibril.] 


(20) Dotado de fortaleza y con rango 
ante el Dueño del Trono. 


(21) Alli obedecido y digno de 
confianza. 


(22) Ὑ que vuestro compañero no es 
ningün poseso. 


Dés NS 
ee LE; 


Déareils 


HE 


CRE 
OPERA 


QU 25 


Pere Ji, 


Duriaieiteses 
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81. Sura del Arrollamiento (23 - 29) 


oh ts, 


(23) Fue asi que lo vié en el claro 
horizonte 


(24) y él no es mezquino con el No- 
Visto. 


(25) Ni es la palabra de ningün 
demonio maldito. 


(26) ;Pero donde vais? 


(27) No es sino un recuerdo para 
todos los mundos, 


(28) para el que de vosotros quiera 
seguir la verdad. 


(29) Pero no querréis a menos que 
Allah, el Señor de todos los 
mundos, quiera. 
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Dual NUE) λῶν; 
use si feat; 
ζ en Jus 


-- 


Dallas) 


82. Sura de la Hendidura (1 - 11) 


82. SURA DE 


LA HENDIDURA. 


BA ἈΕρΥ τ, 


[] 
0 τς 


ei) F4 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Cuando el cielo se hienda. 
(2) Cuando los astros se precipiten. 
(3) Cuando los mares se mezclen. 


(4) Cuando las tumbas sean 
revueltas. 


(5) Cada alma sabrä lo que adelanté y 
lo que atrasé. 


(6) ;jHombre! ;Qué te engañé 
apartändote de tu Señor, el 


Generoso? 


(7) El que te cre6, te conformé y te 
equilibré, 


(8) dândote la forma que quiso. 


(9) ;jPero no! Negais la veracidad de 
la Rendiciôn de Cuentas. 


(10) Cuando tenéis dos guardianes 
pendientes de vosotros, 


(11) nobles escribas 


és 
ét tvAîE 
Dés JMS 
Dé 5 


ORAN ENT T 


Del sit 


“-“-΄ 


ᾧ Φ ξ.) ASE 


builloss ie 
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82. Sura de la Hendidura (12 - 19) 


GS AI o vhs, 


(12) que saben lo que hacéis. 


(13) Es cierto que los creyentes sin- 
ceros estarän en deleite. 


(14) Y los farsantes estarän en un 
infierno;* 
* [Yahim] 


(15) alli irän a abrasarse el Dia de la 
Retribuciôn. 


(16) Ὑ no podrän dejar de estar en él. 


(17) Pero ;cômo podräs entender qué 
es el Dia de la Retribuciôn? 


(18) (όπιο podräs entender qué es 
el Dia de la Retribuciôn? 


(19) Es el dia en el que nadie podrä 
hacer nada por nadie. 


Y ese dia el mandato ser4 de 
Allah. 
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NT Ξισν γγδ5 
ORNEATMES 


Deal JE ob 


Guise 


CES λθ ΦΕ ΛΑῸΣ 


Doit 2, ts 


CE ῥα 2} ICE 


ΕΣ ENS 


83. Sura de los Defraudadores (1 - 10) SLT - Gabarss,e 


»-ο σι. 0 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;jPerdicién para los defrauda- ΕΣ 
dores! GOMlsel δὴ 


(2) Que cuando le compran a la gente CHERE) 3 EG 


le exigen la medida y el peso 


cumplidos, 

(3) pero cuando son ellos los que os τ Ξ 
miden o pesan, cometen ᾧ 2: 222 22 és 9 
fraude. 

(4) 4Es que no tienen certeza de que se 5 AZ Va: Ai 
serân devueltos a la vida ῷ 2 MS. Ὡς 

(5) para un dia trascendente? CT = 

(6) El dia en que los hombres se lo 
levantarän ante el Señor de los Gr Crabe HU 
mundos. 

(7) Realmente el libro de los farsantes Du SL Lee 
estarä en Siyyin. CRE JT RO) 

(8) ΣῪ cômo podräs saber qué es 8 LG AC 
Siyyin? Goes 515 


(9) Es un libro marcado*. re 
* [Se encuentra en la séptima tierra y en OS ME 
él estän escritas las acciones de los 
demonios y de los incrédulos.] 


(10) jPerdicién ese dia para los que Ὧι 2 οὗ 135 % 
niegan la verdad! PER STE Le 
a | 
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83. Sura de los Defraudadores (11 - 23) 


SN _ bass: 


ΠΞΞΞΕΞΙΞ ΠΤ ΣΤ ΣΟ ΕΞ ) 


(11) Los que negaron el dia de la 
Rendiciôén de Cuentas. 


(12) Porque sélo niega la verdad el 
transgresor malvado, 


(13) que cuando se le recitan Nues- 
tros signos dice: Son leyendas 
de los primitivos. 


(14) ;jPero no! Lo que han adquirido 
se ha apoderado de sus 
corazones. 


(15) Ese dia ellos estarân velados de 
su Señor: 


(16) después entrarän en el Yahim. 


(17) Y se dirä: Esto es aquello cuya 
veracidad negäbais. 


(18) Realmente el Libro de los 


creyentes estarä en Il-liyyun*. 
* [Nombre de una parte del séptimo 
cielo o de todo él.] 


(19) ΣῪ cémo sabräs qué es Il-liyyun? 
(20) Es un libro marcado. 
(21) Darän testimonio de él los de 
proximidad*. 
* [Parece aludir a los ângeles de 


proximidad.] 


(22) Es cierto que los creyentes sin- 
ceros estarän en un deleite. 


(23) Observando, reclinados sobre 
los lechos. 


Due oies Gi 

D οὔ ῥα EN is 
Data TE Eine acte ts 
Eau E USE. 


ous 
Dos) La3 MS EE 


docs Ne NE 


Doit 2,16; 
Gepnee 
Dot iii 
Ge a NS] 


ζοῦν SANT 
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83. Sura de los Defraudadores (24 - 36) Ga Ai - Saba, 


(24) En sus rostros reconoceräs el o τῇς. » ο2 
resplandor de la dicha. 


(25) Se les darä de beber de un vino 22 τ Πρ 

2 2) δ sh 

puro, sellado; CITE ἴσας 

(26) cuyo sello serä almizcle. AE 2 252 a LE 
jQue en ello pongan su anhelo 


los que anhelan! GIP ECE 


(27) Y su mezcla ser4 de Tasnim*. OPA Le ss 
* [La més noble de las bebidas del | 
Jardin que manarä desde lo alto.] 


(28) Un manantial del que beberän CE ταν 
los que tengan proximidad. eus 


(29) Ciertamente los que cometian ia οἷς its 
maldades se refan de los que Lo LEGS] 


eran creyentes. Dos 


(30) Y cuando pasaban a su lado se 
hacian guiños entre ellos. 


GT Y cuando regresaban a su Cv Ses tdi EL 


familia lo hacian divertidos. 


CAE ANT 


(32) Ὑ al verlos decian: Estos estän CIE ΣᾺ ai A + SDL 
extraviados. fe 

(33) Pero ellos no habian sido envia- εἶ A (= 
dos como guardianes suyos. ser Δ τ 


(34) Ὑ hoy los que creen se reirän de o DR ὰ 12 a “| SE 


los incrédulos. 


(35) Los observarän reclinados sobre CA AE 
los lechos. 
(36) ;No han 5140 recompensados los 65 er et Gé ἧσο τς δ 


incrédulos por lo que hacian? 


; nr 


84. Sura del Resquebrajamiento (1 - 12) GR _ dits, 


84. SURA DEL 


RESQUEBRAJAMIENTO. 


"-οϑϑ Fi il à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) jCuando el cielo se resquebraje Ὁ ἐξτιας τῇ fl 
(2) y See Señor y tenga que D 
(3) [Ὑ cuando la tierra se dilate cute NL 
(4) y re ol hay en su seno o stat cs 
(5) y oiga ΠΝ Señor y tenga que © ere) LE Ÿ: 


(6) jHombre! Te diriges inevi- [+ ,2 2. {3 -= Note 
tablemente hacia tu Señor, Ile- LL She SN EG 


vando tus obras, y habrâäs de 


encontrarte con El. OP ET 
(7) Asi pues al que reciba su libro en er 
la derecha, Geddes 
(8) se le tomarä una cuenta fâcil οὐ: Les 29 
(9) y volveré ἃ su gente contento. CU td ES 
(10) Pero a quien se le dé el libro Gus Das se BAC 


deträs de la espalda, 


(11) pedirä que se acabe con él, ei, ἐδλρος ἘΠΕ 


de 


12 à introducido en un fuego τ΄ τὶ 
(12) y βογά introducido en un fueg es 235 


ardiente. 
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84. Sura del Resquebrajamiento (13 - 25) 


SSÉ - JUN: 


(13) Habïa estado entre su gente 
contento, 


(14) pensando que no habria ningün 
retorno. 


(15) ;jPero no! Su Señor lo estaba 
viendo. 


(16) Y jJuro por el rojo del 
crepüsculo! 


(17) Y por la noche y lo que encierra. 


(18) Y por la luna cuando se hace 
Ilena, 


(19) que iréis pasando estadio tras 
estadio. 


(20) ;Qué les pasa pues que no creen 


(21) y que cuando leen el Corän no 
se postran? 


(22) Sin embargo los que no creen 
niegan la verdad; 


(23) aunque Allah sabe bien lo que 
ocultan. 


(24) Anuünciales un doloroso castigo. 


(25) Pero no asi a los que creen y 
practican las acciones de bien, 
porque ésos tendrâän una 
recompensa incesante. 


CU 23.482 2 vi 
OBS SEE 
CPP TErSIN 
PAS 


ᾧ σον 


ὭΣ) τὴς 


ζυξ δι: 


DSi af 


RO NE τες sf 5lo 
GONE LES 
Co ETC 


CAES 


20 AN Leslie SI 


o — 59 


® gas HE 
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85. Sura de las Constelaciones (1 - 7) GE: - Abe 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Por el cielo de constelaciones! o 7: LS LEA 
(2) ;Por el dia prometido! Dares 
(3) jPor un testigo y un atestiguado! Ὁ DIET 
(4) Que mueran los Dueños del et NE τὰ 

Foso*! OST 


* [Sobre la historia de los dueños del Foso hay 
distintas versiones; pero en un largo 
hadiz del Profeta, que Allah le dé Su 
gracia y paz, se habla de un rey incré- 
dulo cuyo pueblo era creyente y uni- 
tario y mand6 cavar fosas en las que 
hizo encender fuegos y a las que fue 
arrojando ἃ todos los que se negaban ἃ 
renegar de su fe. Asi hasta que Ileg6 
una mujer que Ilevaba un niño y se 
echô atrâs no queriendo caer en el 
fuego, entonces el niño le dijo: “No 
temas, la verdad est contigo”.] 


(5) El fuego bien alimentado. ss se 
(6) Cuando ellos estaban a su alrede- » στ 1e οὐ 9 
dor sentados © 5 pe Eee À 


(7) y eran testigos de lo que hacian or AREAS 


con los creyentes. 
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85. Sura de las Constelaciones (8 - 17) 


DSUEE mAN5, 


(8) Y sélo se vengaron de ellos por 
creer en Allah, el Poderoso, el 
Digno de alabanza. 


(9) Aquel ἃ Quien pertenece el domi- 
nio de los cielos y de la tierra. 
Ÿ Allah es Testigo de todas las 
cosas. 


(10) Los que pusieron a prueba con el 
tormento a los creyentes y 
no se volvieron en arre- 
pentimiento, tendrân el castigo 
de Yahannam y tendrän el cas- 
tigo del Hariq. 


(11) Los que creen y practican las 
acciones de bien, tendrân jar- 
dines por cuyo suelo corren los 
rios. Ese es el gran triunfo. 


(12) Realmente la violencia de tu 
Señor es grande. 


(13) El es el que da origen y lo repite 
de nuevo. 


(14) Y El es el Perdonador, el 
Amoroso. 


(15) Dueño del Trono sublime. 
(16) El que hace lo que quiere. 


(17) ;Te ha Ilegado la historia de los 
ejércitos, 


PERL [ΠΗ οὐδδι 


CRE ARE arc) 


Er sise cs) 
Dati AS ENT EE ve 


A5 À 25h, à 
Bit a; % 


Dial dt 
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85. Sura de las Constelaciones (18 - 22) SN UAET = bre 
EE 


(18) Firäun y los Zamud? CT GE 

(19) Por cierto que los que se niegan a CR 2122 HS 
creer estän negando la verdad PONS ee 

(20) y Allah los rodea por deträs. Ὁ LS se 45 

(21) Sin embargo es una Recitacién oi ὦ | 
sublime 

(22) contenida en una Tabla DÉhËrda 
Protegida. 
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86. Sura del que viene de noche (1 - 9) SÉE _ OU 


PR 2 — 
ἢ 


86. SURA DEL QUE 


SRE 
VIENE DE NOCHE. vus 


p— Eh à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Se y el que viene de Sa KA 

(2) Υ cémo hacerte saber qué es el SAC ἜΣ 
que viene de noche? i 

(3) Es el astro fulgurante. ὧ Cats 

(4) Que cada alma tiene un protector*. Ὄ BL ie 


* [Es el segundo término del juramento 
de la primera aleya. Es como si dijera: 
’Juro por el cielo y el que viene de 
noche…. que cada alma tiene un 
protector”] 


(5) Que mire el hombre de qué ha 2 EN Bd 

sido creado. © Cfa A 
(6) Ha sido creado de agua eyaculada ON ΤΡ ΕΣ 
(7) que sale de entre la espina dorsal y A LAN sis 

las costillas. CEE SE 
(8) El tiene poder para hacerlo volver. Das EE À 
(9) EI dia en que los secretos queden ol É 5 


al descubierto, 
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86. Sura del que viene de noche (10 - 17) 


SEE ὠχθιῤγρ 


RE τ ΠΟΤ τ - 


(10) no ἰθπαγά fuerza ni nadie que lo 
auxilie. 


(11) ;Por el cielo con sus ciclos de 
Πὰν]! 


(12) jPor la tierra que se abre para dar 
fruto! 


(13) Que es una palabra que encierra 
discriminacién 


(14) y no es ninguna ligereza. 
(15) Ellos traman algo, 


(16) pero Yo también tramo. 


(17) Deja que les Ilegue su momento 
a los incrédulos, däles un poco 
de tiempo. 


DEA ἅττιν 
bal SN 
is. 


DJS 


D'upaseiorrel es 


87. Sura del Altisimo (1 - 11) 


87. SURA DEL ALTISIMO. 


SEE _ She 


»-οϑ δι. ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Glorifica el nombre de tu Señor, el 
Altisimo, 


(2) que ha creado y ha conformado, 
(3) que ha decretado y ha encaminado 
(4) y que hace crecer el pasto verde 


(5) y lo convierte en deshecho 
ennegrecido. 


(6) Haremos que recites y no olvi- 
daräs, excepto lo que Allah 
quiera. 


(7) El conoce lo que se muestra y lo 
que se esconde. 


(8) Te haremos propicia la facilidad. 


(9) Asi pues Ilama al Recuerdo, 
porque recordar beneficia. 


(10) Recordarä quien sea temeroso 


(11) y se desentenderä el mâs 
miserable, 


Dis sale 


-- 
— «-ς 


DHEA δα 


προ all 


ας 9 
ᾧὰ μὰ. 2. T 
BE LA xs, 25 


IC 
w 


CNT SEE 
D AIN EE 


Yon — ΞΣΞΞΞΞ 


- 1030 - 


87. Sura del Altisimo (12 - 19) 


NÉ Δ] ς dis, 


(12) que ser arrojado al mayor de los 
fuegos, 


(13) donde ni viviré ni morirä. 


(14) Habrä triunfado quiense 
purifique 


(15) recuerde el nombre de su Señor 
y rece. 


(16) Sin embargo preferis la vida de 
este mundo, 


(17) cuando la Ultima es mejor y de 
mayor permanencia. 


(18) Realmente esto ya estaba en las 
primeras escrituras, 


(19) las pâginas de Ibrahim y de 
Musa. 
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DGSE 


CRT 


UNE us 
CU ΌΣΣΟΣ IT 


Gal JS 


Ca 
|| sa 


ONE 


88. Sura del Envolvente (1 - 12) 


88. SURA DEL 
EN VOLVENTE. 


ΡΒ], <adtése 


6 ‘ ES Masse, de 
? 


re)” 2 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) 4No te ha Ilegado el relato del 


Envolvente*? 

* [Nombre dado al Dia del Levan- 
tamiento que envolveré ἃ todos con sus 
horrores.] 


(2) Ese dia habré rostros humillados:; 
(3) abrumados, fatigados. 


(4) Sufrirän el ardor de un fuego 
abrasador. 


(5) Se les dar de beber de un manan- 
tial en mâxima ebullicién. 


(6) No tendrän πιάβ alimento que un 
espino ponzoñoso, 


(7) que ni nutre ni sacia el hambre. 
(8) Ese dia habrä rostros dichosos, 
(9) por su esfuerzo satisfechos 

(10) en un jardin elevado; 


(11) en el que no oirân ninguna 
frivolidad. 


(12) Donde habrä un manantial 
fluyendo 


λευλιδρς ξυ ῖδὰ 


2 
2 
ee a 0735 ) 2 


(Ὁ ἀσὰϑ- ἀρ 95. 
DAS 
Perros ass Κ 
DEN 5 1 


0733 3 2 


ie À 2 D 0 5 
λοξὰ 
Diese 


DEEE AE) 
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88. Sura del Envolvente (13 - 26) GS _ sites, 


(13) y lechos elevados, ἐδ λε δ» 9 

(14) copas a disposicién, ὩΣ ἽΣ ΤΩ ὦ ue 

(15) cojines alineados CPR MES: 

(16) y alfombras extendidas. DE δ 4035 

(17) {Es que no se fijan en los came- OU 22 NAS: AGEN | 
[os y ςόπιο han 5140 creados? 

(18) ;Y en el cielo y cémo ha sido La ZE RNA; 
elevado? ᾿ 

(19) ;Y en las montañas, cémo han DE RS ἀν 
sido erigidas? CLR 

(20) ὩῪ en la tierra, cémo ha sido ᾧ ες Lil 
extendida? ΝΣ 

(21) Αϑί pues, Ilama al Recuerdo, GEL οἷς 
pues sélo eres alguien que πων 
despierta el recuerdo. 

(22) No tienes potestad sobre ellos*. LD Len gi en 
* [Abrogada en su contenido legal por UE 1.. 
la aleya 5 de la sura 9, aleya de la 
espada.] 

(23) Sin embargo ἃ quien dé la D 225 ESS 
espalda y se niegue a creer, 

(24) Allah lo castigarä con el mayor BEN S ren 
de los castigos. 

(25) Realmente han de volver a Nos. GG) a 

(26) Υ a Nosotros nos corresponde QE ee dE 


pedir cuentas. 
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89. Sura de la Aurora (1 - 8) οὐ" 3] > aise 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Por la Aurora! ὍΣ à 
(2) ;jPor diez noches! Ὁ Poe de 
(3) ;Por lo par y lo impar! 35 F 3 2 
(4) ;Por la noche cuando transcurre! Ὄ 556 je ᾿: 
(5) ;No es eso un juramento para el De > ἣ PA) 1e 


que tiene intelecto? 


(6) ;No has visto lo que hizo tu Señor ΟΣ ἢ 
con los Ad? OPES Je EST 


(7) Iram, la de las columnas* Ὁ loss 

* [Iram puede ser, o el nombre la ciu- 
dad de los Ad, o el de uno de sus ante- 
pasados, del que tomarian el nombre 
como colectivo. Si se refiere a la ciudad, 
la expresiôn “la de las columnas” es 
clara y haria menciôn al tamaño, abun- 
dancia o belleza de las mismas. Pero si 
se refiere ἃ la gente, aludiria, segün Ibn 
Abbas, ἃ la longitud de sus cuerpos.] 


(8) como la que no se creé otra igual Ὁ ils Gé nee Al δὶ 
en todo el pais*. ÉD 
* [Si se entiende por Iram el nombre de 
la tribu, habria, que traducir: “con cuya 
complexién nadie, en todo el païis habia 
sido creado.”| 


ἔΞΕΞΘΞΘ 5.335. Ξε ΞΕ.  ΞΞ- 5 ΞΞ--- -- Ξ -- ἘΞ εεξε Ξε 
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89. Sura de la Aurora (9 - 20) 


GNÉRE _ dti 


(9) Y los Zamud que socavaban las 
rocas en el valle. 


(10) Y Firaun el de las estacas*. 
* [Ver la sura 38, aleya 11.] 


(11) Que cometieron abusos en la 
tierra 


(12) y sembraron en ella la corrup- 
CIO. 


(13) Y tu Señor envi contra ellos el 
azote de un castigo. 


(14)Es cierto que tu Señor estä 
Vigilante. 


(15) Sin embargo el hombre cuando 
su Señor lo pone a prueba 
honrändolo y favoreciéndolo, 


(16) dice: He sido honrado por Mi 
Señor. 


(17) Pero cuando lo pone a prueba 
restringiéndole la provisiôn, 


(18) dice: Mi Señor me ha 
abandonado. 


(19) jPero no! Es que no tratäis con 
generosidad al huérfano, 


(20) ni os exhortäis a alimentar al 
pobre. 


SAS oi s,Es 
DEN GE 
als 
CEE 

Ge Les; MC 2: 
CAES) 


de sie Gite 
422 


-- 


ares) is 
D) ae I EE 
Grrelts ENTRE 


D und, EN 
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89. Sura de la Aurora (21 - 32) 


SSÉR _ sh, 


(21) Acaparäis las herencias con 
voracidad 


(22) y amäis la riqueza en demasia. 


(23) ;jPero no! Cuando la tierra se con- 
vulsione una y otra vez hasta 
quedar plana. 


(24) Y venga tu Señor y vengan los 
angeles en filas y filas, 


(25) y se haga venir, ese dia, a 
Yahannam. 


(26) Entonces el hombre recordar. 
éPero de qué le servirä 
recordar? 


(27) Dirä: jAy de mi!, ojalä y hubiera 
adelantado algo en favor de mi 
vida. 

(28) Ese dia, nadie infligirä Su castigo 

(29) y nadie prenderä con Su firmeza. 


(30) jOh alma sosegada! 


(31) Regresa a tu Señor, satisfecha y 
satisfactoria. 


(32) Y entra con Mis siervos, entra en 
Mi Jardin. 


ANA IENEAT 
becs 
Ses SLI 
buzz side 
Gé es 


QU ἐλ οὖν SNbEE ας 
ETES EUR 


CAPE TEE UT 


- Ἐπ: 


PA ass SN 
ge AGE 


Ds ie ee 


Dar dede de 
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90. Sura del Territorio (1 - 10) 


90. SURA DEL 


TERRITORIO. 


Std - se 


»---ο FN dl Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) !Juro por esta tierra*! 
* [Mecal] 


(2) Esta tierra que se harà licita para 
ti. 


(3) Y por un padre y lo que ha 
engendrado. 


(4) Que hemos creado al hombre en 
penalidad.* 


* [Es decir, siendo la vida para él un 
dominio de acciôn, esfuerzo y fatiga.] 


(5) Se cree que nadie tiene poder 
sobre él. 


(6) Dice: He disipado grandes 
riquezas. 


(7) 4$Cree que nadie lo ha visto? 
(8) ;Acaso no le hemos dado dos ojos 
(9) una lengua y dos labios? 


(10) ;Y no le hemos señalado las dos 
vias? 


5 55 


Dee NE λὰ 


phssife.ss 
QUE A RE οι 
OPA EAT 


[-:.- 5  ----- - τ τ τ ΞΘ τ συν Ξ- Ξ ΘΙ τ 
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90. Sura del Territorio (11 - 20) 


(11) Sin embargo no ha emprendido 
la cuesta. 


(12) 4Y cômo hacerte saber qué es la 
cuesta? 


(13) Es liberar a un siervo, 


(14) o alimentar en un dia de 
necesidad 


(15) ἃ un pariente huérfano, 
(16) o a un mendigo polvoriento. 


(17) Y es ser de los que creen, se acon- 
sejan la paciencia y se acon- 
sejan la piedad. 


(18) Esos son los compañeros de la 
derecha. 


(19) Pero los que se niegan a creer en 
Nuestros signos, ésos son los 
compañeros de la izquierda. 


(20) Sobre ellos habrä un fuego 
cerrado. 


Lis) SAN 
plie 2,16; 


ᾧ 22) Ὁ 

Dakiscpnes λα ἡ 

CEE ARTE 

OT LE | 
λθυλνοιξε το οεοιξε 
bises 

Oassit es Crus 2 Pa 


tele y 
CEE) 


Ω: HIS 4e 
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91. Sura del Sol (1 - 11) 


SR its 


e—#) FA ἢ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Por el sol y su claridad matinal! 
(2) ;Por la luna cuando lo sigue! 

(3) ;Por el dia cuando lo descubre! 
(4) ;Por la noche cuando lo cubre! 

(5) ;Por el cielo y cômo fue edificado! 


(6) jPor la tierra y cômo fue 
extendida! 


(7) ;Por un alma y Quien la modelé! 


(8) Y le infundié su rebeldia y su 
obediencia*. 
*[Lit. su taqwa, su temor de Allah] 


(9) Que habrä triunfado el que la 
purifique 


(10) y habrä perdido quien la Ileve al 
extravio. 


(11) Los Zamud, por su exceso, nega- 
ron la verdad. 


Des; AE 
CINE 
ῷιῳᾳφάξο κῶν 
πῦον 
CT REA 
GLS Us St 


CARS 


OMTANESR τα τ 


Dhs see 
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91. Sura del 50] (12 - 15) SEA - Aie 


(12) Cuando el πιάβ miserable de Olga εἶ Ex] 
ellos tuvo la osadia. 

(13) Y el Mensajero de Allah les dijo: a 36 td \,25 ἀῷ Lier 
La camella de Allah y su turno d É 
de bebida! AL 5 

(14) Pero lo negaron y la desjarre- less ΞΘ ΞΞΣ: 
taron. De “δ ΟΣ ἣν | 
Υ su Señor los aniquilé por su GO 25 fs À 


atrocidad, arrasändolos. 


(15) Y no temié sus consecuencias. Ole: LAS 
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92, Sura de la Noche (1 - 11) 


SA - Ji 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Por la noche cuando cubre! 
(2) ;Por el dia cuando se descubre! 


(3) ;jPor Quien creé al varén y a la 
hembra! 


(4) Que en verdad las acciones de 
unos y de otros difieren. 


(5) Asf pues, al que dé con sinceridad, 
sea temeroso 


(6) y crea en la verdad de lo mâs 
Hermoso, 


(7) le haremos propicia la facilidad. 


(8) Pero al que sea tacaño, se con- 
sidere autosuficiente 


(9) y niegue la verdad de lo mâs 
Hermoso, 


(10) le haremos propicia la dificultad. 


(11) Y de nada le servirän sus rique- 
zas cuando haya perecido. 


ca ts 
CELA 
DENT EE US 
ONE | 


ON TD AE 


ts Ale χὰ χ5 
Dei Jess 
Guioie, 


9° 
GE salés cs 
e 


OA EE A5 
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92. Sura de la Noche (12 - 21) 


SEL — aise 


(12) Es cierto que a Nosotros nos 
corresponde la guia 


(13) y que la Ultima Vida, como la 
Primera, nos pertenecen. 


(14) Ya os he advertido de un fuego 
que Ilamea. 


(15) No sufrir4 su ardor sino el mâs 
miserable. 


(16) El que niegue la verdad y se 
aparte. 


(17) Y ser4 librado de él quien se 
guarde 


(18) y dé su riqueza para purificarse, 


(19) no para que nadie tenga un favor 
que pagarle 


(20) sino buscando la faz de su Señor, 
el Altisimo. 


(21) Y por cierto que quedarä 
satisfecho. 
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COURSES USE 
PL ἐδ δας 
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pie ci 

CNET 
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ᾧ 5 21: ὁ εόσε σα, 


93. Sura de la claridad de la mañana (1 - 7) 


93. SURA DE LA CLARIDAD 


DE LA MANANA. 


- Fi Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Por la luz de la mañana! 


(2) Por la noche cuando estä en 
calma! 


(3) Que tu Señor no ha prescindido de 
ti ni te desdeña. 


(4) La Ultima Vida ser mejor para ti 
que la primera. 


(5) Tu Señor te darä y quedaräs 
satisfecho. 


(6) 4Acaso no te hallé huérfano y te 
amparô? 


(7) 4Y no te hallé perdido* y te gui6? 

* [Es decir, te encontrô perdido con 
respecto al conocimiento de la Shari'ah 
y te gui6 a ella. De manera que la 
expresiôn “perdido” alude aqui al 
estado anterior al conocimiento de la 
ley Revelada. Y esta es la opiniôn de 
Ibn ‘Atiya. 

También se puede entender: “Te 
encontré entre una gente perdida o 
extraviada y te gui6.] 


cas sas 
CROIENT 
ANG ξὺν :5. συ 


-- 


ΟΣ 5 ἈΝ ΠΥ δὴ 


ONDES EST 


τ τ ΓΞ ΠῚ 
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93. Sura de la claridad de la mañana (8 - 11) sel = SAS ὦ 


ὁ 5 δ)» 

(8) ὙΠ ον pobre y te OA 29.5.39 

(9) Por eso, no abuses del huérfano. Ὁ; δ: πὴ EG 

(10) Ni ahuyentes al mendigo. ® ES EU Ets 

(11) Y habla del favor que tu Señor te LE star 2: es 
ha dado. Ξ 
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LIEN ἀν 2 
94. Sura {No te hemos abierto?"” (1 - 8) GPL .-. EN 


94. SURA “;NOTE 
HEMOS ABIERTO?” 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Acaso no te hemos abierto el ἘῸΝ EUR AN 
pecho? vie Cd e 
(2) 4Y te hemos librado de la carga, © ST 2255 
(3) que pesaba sobre tu espalda SE 5 EE 
(4) y hemos puesto tu menciôn en un LE, ZE 2357 
lugar elevado? © Ses .ξ Ὁ κῷ 
(5) Porque es cierto que junto ἃ la T +2 "1223 Ε 
dificultad hay facilidad. SE ee 
(6) Si, junto a la dificultad hay és, 3 AE 
facilidad. Ξ es 
(7) Asf pues, cuando hayas acabado, δ ς GES En 


esfuérzate por mâs 


(8) y a tu Señor anhela. CRETE ὧν 


95. Sura de los Higos (1 - 8) SE - οὐδόν,» 


p—# ES, 0 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Por el fruto de la higuera y del Da Al 
olivo! ο enr HAS 
(2) ;Por el monte Sinin*! ὌΠ, ὩΣ 


* [Sinin significa bendito y se corres- 
ponde con Sinai, el monte donde Allah 
le hablé a Musa.] 


(3) ;Por esta tierra segura! HS AUS 


(4) Que en verdad creamos al hombre 25 Στ 1e A SE AE “ἢ 
en la mejor armonia, MES éd Ce 


(5) y luego lo convertimos en uno de © He Nes ASS ὦ 
los mâs bajos. Lu 


(6) Excepto los que creen y Ilevan a se 5.3 Hs MI 
cabo las acciones de bien, Loi ἔπους 
porque ellos tendräân una Douanes 
recompensa que no cesa. 


(7) Ὺ cémo podräs, después de ésto, ALES EEE 
negar la Rendiciôn de Cuentas? es CET] 


(8) ;Acaso no es Allah el més justo de ὡομεΔὶ εξ ΧΑ ea 


los jueces? 
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96. Sura del Coagulo (1 - 10) 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) jLee en el nombre de tu Señor que 
ha creado! 


(2) Ha creado al hombre de un 
coâgulo. 


(3) jLee, que tu Señor es el mâs 
Generoso! 


(4) EI que enseñ6 por medio del 
cälamo, 


(5) enseñ6 al hombre lo que no sabia. 
(6) Sin embargo el hombre se rebela 
(7) al verse enriquecer. 


(8) Es cierto que a tu Señor has de 
volver. 


(9) μέ opiniôn te merece quien* 
entorpece 


* [Alude ἃ Abu Yahal y el siervo al que 
se refiere es el Profeta, que Allah le dé 
Su gracia y paz.] 


(10) ἃ un siervo mientras reza? 


De die Lx 


OR ES Sa 


DEN δὼ» 5531 


Pise 


οβαβορολνο 
OA NANE 
re 


Dr 25 dsl 


ὡυξε 
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96. Sura del Coagulo (11 - 20) 


SEAT — Jus, 


(11) ;Y si éste estuviera bien guiado, 


(12) o estuviera ordenando la 
temerosidad? 


(13) ΝΟ ves como niega la verdad y 
se aparta? 


(14) {Es que no sabe que Allah ve? 
(15) Si no deja de hacerlo, 


(16) lo agarraremos por un mechôn 
de su frente, 


(17) de su frente mentirosa y 
transgresora. 


(18) Y que Ilame a los suyos, 


(19) que nosotros Ilamaremos a los 
angeles rudos. 


(20) ;Pero no! No le obedezcas, 
pôstrate y busca proximidad. 
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97. Sura del Decreto (1 - 5) SNA = Jah, 


5 | 
® 97. SURA DEL DECRETO DS 
| Caps 


LA 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Es cierto que lo hicimos descender ΔΑ ὦ ait 
en la noche del Decreto. LE ak à AL; 

(2) ΣῪ cômo hacerte saber qué es la és, SAIT Ζῶ Το: 
noche del Decreto? ᾿ 

(3) La noche del Decreto es mejor que Ce Ai BXS) LAS 
mil meses. τ 5 

(4) En ella descienden los ängeles y el οὐ 2 ὃν 2H) ie 
espiritu* con las 6rdenes de tu me 
Señor para cada asunto. © DNCRTS 
* [ibril] 

(5) Paz, ella dura hasta el despuntar A ls 1ES τα 

En CR 

del alba. ὦ ἢ νά τ 
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98. Sura de la Evidencia (1 - 5) SNA _ xs 


-----οϑι Fil à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) La gente del Libro que μαρία caïdo re (rl oi ἐς ὦ 
en incredulidad y los asocia- PS TE CLS ἣν 
dores, no han desistido hasta DM asie Lit 


que no les ha Ilegado la 


Evidencia. 
(2) Un Mensajero que recita pâginas HET 2e 5 À ,λΣ 
a OA 
purificadas. is τ 
(3) Que contienen escritos de rectitud. © = A 2 2 &s 
(4) Asi como aquéllos a los que se les = AS nt iris À Ge ἡ σῦν 
dié el Libro no se dividieron à 
sino después de haberles lle- peter 


gado la Evidencia. 


(5) À pesar de que no se les habia | -, 11 - 2 Ah. 2 ii AT 
ordenado sino que adorasen DATA GEL AN νυ Les 


Q . 4 . - .- “.....959 ΡΟ ἘΣ 
a Allah, rindiéndole sincera- SIN LRETEES 
mente la adoraciôn, como τὶ 
. Ω Ὡς» 2 2 es 
hanifes* y que establecieran el as aps 53 


salat y entregaran el zakat. 


Y esta es la prâctica de Ado- 
raciôn auténtica. 

*{[Seguidores de la inclinaciôn natural, 
la tendencia innata del hombre por la 
que reconoce ἃ su Señor sin asociar 
nada con El] 


| 
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O8 Sura δ ΠΣ Ecueacii (o0) SRE χλόη, 


(6) Y realmente los que de la gente Ξε ἣ δ Ξε πτ 
del Libro y ὩΣ SA se 
hayan negado a creer, estarän Han NE “ὩΣ he > ii 
en el fuego de Yahannam 
donde seräân inmortales. Esos ἀρὰν à 2h 
son lo peor de todas las ἅ 
criaturas. 


(7) Pero los que creen y Ilevan a cabo à Ζ he SEE LE 32 one) 


las acciones de bien, son lo 
mejor de todas las criaturas. OP EAbE 


(8) La recompensa que junto a su 
Ζ. οὐδῷ cs 
Señor les espera, son los Jar- mé ΡΣ Het 


dines de Adn por cuyo suelo | "ἡ Ge 2$\ τ Fe NET >: 


corren los rios. 
Jr p5,0— 


En ellos serän inmortales para OP A2 AE DRE 
siempre. 


Allah estarä satisfecho de ellos 
y ellos lo estarän de Εἰ. 


Esto es para quien tema a su 
Señor. 
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99. Sura del Temblor (1 - 9) 


99. SURA DEL TEMBLOR. 


SSH _ se 


DES Se 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Cuando la tierra sea sacudida por 
su propio temblor. 


(2) Y cuando la tierra expulse lo que 
pesa en su seno. 


(3) Υ diga el hombre: ;Qué tiene? 
(4) Ese dia contarä lo que sabe 
(5) porque tu Señor le inspirard. 


(6) Ese dia los hombres saldrän en 
grupos 


(7) para ver sus obras: 


(8) Y el que haya hecho el peso de una 
brizna de bien, lo verä; 


(9) y el que haya hecho el peso de una 
brizna de mal, lo verä. 


BE NIUE] 
BA SSL 
διφυ δῦ: 
OISE ES ES 
CNRS 

ὡς ATLS SL 35 
pl 
CHARTE RS 


pates Les 
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100. Sura de los que galopan (1 - 11) NÉ _ caen 


>. GALOPAN. ZAR ose e 
PE : ee À 


e—\ Fil, 9 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) jPor los que galopan resoplando CEE A \- 
(2) y hacen saltar chispas! cts ἧς 
(3) jPor los que salen de algarada al ce νὸς ἧς 
alba, 
(4) levantando una polvareda or ce 
(5) y adenträndose en una tropa! ζυϊ τος: τ᾿ hs 
“-ὀωὀ᾿- DENIS 
(7) siendo El testigo de ello. © nr A 2.615 
(8) Y es tenaz en su amor por los ες 


bienes. 


(9) ;Es que no sabe que cuando se Ὁ ον Ὁ BASS 31: 


descubra lo que hay en las 


tumbas 
(10) y aparezca lo que encerraban los Φ Li LT 22 
291a)lè ess 
pechos, 
(11) ese dia, su Señor, estarä per- ; si Ne, 3825 
fectamente informado de ellos? ᾧ LT gr de Fe Ὁ δὶ 
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101. Sura de la Conmocion (1 - 10) OR AL _ ΠΛΟΥ͂Ν 


’--- Fi si 9 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) La conmociôén. ;Y qué es la con- QE te ie 
mociôn? di τ 

(2) 4Y cémo hacerte saber qué es la BUT EAN ὩΣ 
conmocién? ù 


(3) Es el dia en que los hombres be ka it de Et 2 545 


estarän como polillas dispersas. 


(4) Y las montañas como lana | le TS Se 
cardada. τ Ἐπ Ὁ τ 

OR TE 

(5) Entonces, aquel cuyas acciones Dhs] EAU 


tengan peso en la Balanza, 
(6) estarä en una vida satisfactoria. or À ÿa ce © 


(7) Pero aquel cuyas acciones sean 


| CAE OT 
ligeras en la Balanza, Ἶ 


(8) tendrä por madre ἃ un abismo. CH 5 \8 AS 
(9) ;YŸ qué te harä entender lo que eso ace τος 

657 © nid 227 22 
(10) Es un fuego abrasador. CFA it 
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102. Sura de la Rivalidad (1 - 8) 


102. SURA DE LA 


ξὲ “τ ἡ τῶ " 
Ὅν RIVALIDAD. Ne Le 
ΩΝ». Q 


SN _ Aie 


a" Fi à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) La rivalidad por tener ms os 
mantiene ocupados 


(2) hasta que visitäis los cementerios. 
(3) ;Pero no! Ya sabréis. 

(4) Si, luego sabréis. 

(5) Si supierais ἃ ciencia cierta. 


(6) Tened por seguro que veréis el 
Yahim. 


(7) Lo veréis con el ojo de la certeza. 


(8) Y ese dia, se os preguntarä por los 
momentos de dicha que hayäis 
tenido. 
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DAS ER δἔ 


ORSSEE 
DO ni τ: | Ζ 


Doi εκᾧ 55Ξ} es 
CSS US GATE 


103. Sura del Tiempo (1 - 3) GET _ aise 


103. SURA DEL TIEMPO. 


e—5i ii, à 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;Por el Tiempo*! Que es cierto que er εὖ Eur is F 
el hombre estä en pérdida*. 5 à 
* [Este juramento puede entenderse 
también: ;Por la tarde!; o, Por el tiempo 
de ’Asr! (la oracién de la tarde), de 
acuerdo con las acepciones del término 
érabe.] 


* [Es decir: Est en un devenir de dis- 
minuciôén, de mengua; va perdiendo 
progresivamente todo lo que tiene 
mientras se acerca ἃ la muerte. 


Algunos comentaristas entienden otro 
sentido, en  cierta forma com- 
plementario: “el hombre camina hacia 
la perdicién, excepto los que creen, 


etc...” 

(2) Pero no asi los que creen, Ilevan ἃ AVE (Les Si 
cabo las acciones de bien, se A ee is 7 
encomiendan la verdad PL 215 

(3) y se encomiendan la paciencia. © Li 2 
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104. Sura del Murmurador (1 - 9) SA 52h, 


"--οὔ Fil, 9 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) ;jPerdicién para todo el que mur- CHAR ἜΠΕΣΕ, ΤῈ 
Or δες 


mura y difama! 


(2) Ese que acumula riqueza y la D ες , το 
53530 
cuenta. ὍΣΟΣ 85:3 
(3) Cree que su riqueza lo va a hacer CE ts EE ἣ UC 
inmortal. PE 
(4) jPero no! Seré arrojado en al- Disk à 85 < N ΖΞ 
Hutama*. OUT 
* [Es un nombre del fuego de Yahan- 
nam, Ilamado asi porque destroza o 
devora, —significados que estän en la 
raiz de la palabra—, todo lo que es 
arrojado en él.] 
(5) {Y cômo podräs saber qué es al- or ir us 
Hutama? j 
(6) Es el Fuego de Allah encendido. Ὁ τ ἢ A6 
(7) Que Ilega hasta el fondo del site è E 
corazôn. de : 
(8) Se cerrarä en torno ἃ ellos Ὁ Se À “12 es] 
(9) en elevadas columnas. on πα ἘΔ 
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105. Sura del Elefante (1 - 5) ρθη! οὐδόν 


0 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) 4No has visto lo que hizo tu Señor \L ‘= À, sas 
con los del elefante? RE SET Je SS o 

(2) ;Acaso no hizo que su estratagema 2 dt 2 tas Ki 
fracasara, JS έ @ : τ 

(3) enviando contra ellos ράαγοβ en LU be το ἃς 
sucesivas bandadas, als EE ἐπ Ja 


(4) que les arrojaban piedras de La ΠΕΣ ᾿Ξ 
arcilla,* ONE LA. 5) θυ >, (A 


* [En las que estaban escritas los nom- 
bres de aquéllos a quienes iban des- 
tinadas. En la raz de la palabra 
“siyyil”, traducida como arcilla, est el 
significado de grabar o inscribir.] 


(5) dejâändolos como paja carcomida? ΟΝ Lure iles 
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106. Sura de los Quraysh (1 - 5) GNÉRA _ ie 


"ai Ὁ 
En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Por la Alianza de los Quraysh.* OMS AY 


* [Segün la mayor parte de los comen- 
taristas, esta sura est conectada con la 
anterior, siendo como una continuaciôn 


de ella.] 
(2) Sus alianzas para el viaje de Suis E MG L 
invierno y de verano. ἢ ΠΩΣ et 
(3) Que adoren pues al Señor de esta © DA EU Ch 8 
Casa. É ὌΝ 
(4) Que los ha alimentado Pre ἡ 
salvändolos del hambre ® ΟΣ ET Ξ 


(5) y los ha librado del temor. 


dJ— 7 


Ds gate 
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107. Sura de la Ayuda imprescindible (1 - 6) DJ UE _ nb 


«sat ὁ Ὁ 
DANSE 


"--οϑ[ο Fi ii 60 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) 4Has visto ἃ quien niega la Ren- 41 2,12 à À 27 
dicién de Cuentas? Pois e Nes 
(2) Ese es el que desprecia al τς MANS 
huérfano. DE & co Co 
(3) Y no exhorta a dar de comer al ALLÉE LENS 
mendigo. DE Γ oz 5 
(4) Pero [ἂν de aquellos que rezan! ὡ οὐδ ss 
(5) Siendo negligentes con su Oracién. ὉΠ Se Fe ἐλ -οὗ 


(6)Esos que hacen ostentacién y nie- 
gan la ayuda imprescindible. 


DOFUS sosie GA 
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load Abe al) SSL _ Hesse 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Es cierto que te hemos dado la ob f z Lait 


Abundancia.* 


* [AI-Kawzar, nombre también de uno 
de los rios del Jardin.] 


(2) Por eso reza a tu Señor y ofrece τὴς ZA T5 
sacrificios. QE - js 
(3) Porque es quien te detesta, el que © EU 25:55] 


no tendrâ posteridad.* 


* [Esta aleya descendié acerca de al-Asi 
Ὁ. Wail, que Ilamé al Profeta, que Allah 
le dé Su gracia y paz, “abtar”, que en 
ärabe se aplica al que no tiene pos- 
teridad, es decir, al que carece de hijos 
varones, en alusiôn a la muerte de uno 
de sus hijos. La rafz de la palabra sig- 
nifica cortar, y ἃ un animal sin cola se le 
lama “abtar”. También significa el que 
estâ privado o separado de todo bien, 
de modo que la aleya podria haberse 
traducido también asi: “Porque es 
quien te detesta, el que est4 separado 
de todo bien.”] 


- 1061 - 


109. Sura de los Incredulos (1 - 6) 


GNÉRE συ ξύγιγ,. 


"-οὐ El, 9 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 
Do E κ 


OM LAS 


(1) Di: Incrédulos! 
(2) Yo no adoro lo que adoräis 


(3) ni vosotros adoräis lo que yo 
adoro. 


(4) Yo no adoraré lo que vosotros 
adoräis, 


(5) ni vosotros adoraréis lo que yo 
adoro. 


(6) Para vosotros vuestra adoraciôn y 
para mi la mia. 
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DAS Gi οὐ 


110. Sura de la Victoria (1 - 3) SN _ PA 


110. SURA DE LA 


VICTORIA. 
RE 


e— À Al Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Cuando Ilegue la victoria de Allah 22 je Abe Al 
y la conquista, DE 5 AUS EL) 
(2) y veas a la gente entrar por grupos À 52 ὦ Her τ AE 


en la adoraciôn de Allah. τ 


(3) Glorifica ἃ tu Señor con Su ala- 


-- [Ἱ -- 


A sis 17 


banza y pidele perdén. 
El siempre acepta a quien a El OLIS GE 
se vuelve. 
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111. Sura de la Eibra ὁ de Abu Lahab (1 - 5) GARE _ acss,2 


Cu] 


ee à + .-.--.----ΘΟ----.....------.-.--. 


a ER 
111. SURA DE LA FIBRA O VE NS ἊΝ 
DE ABU LAHAB. pure ἘΝ | 
| ΡΝ er de CORRE 
D τις | 


e— A Fi, Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Que se pierdan las manos de Abu ES; AT 53 
Lahab! Υ perdido estä. DE ONE 

(2) De nada le servirä su riqueza ni 22 GAL 2 
todo lo que ha adquirido. ᾧ caelsAU 5 lt 

(3) Se abrasarä en un fuego HUE 1.2 
inflamado. ἢ 

(4) Y su mujer acarrearä la leña. da it AE Or 

(5) Llevando al cuello una soga de ὉΒ Ξε τ 
fibra. μὴ UT NTE 
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112. Sura de la Adoracion Pura (1 - 4) OL _ ANT, 


ADORACION PURA. 


---οϑο[οὸ ii, ὦ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Di: El es Allah, Uno. CHAPARAE 
(2) Allah, el Señor Absoluto.* Dix Ζ si 
* [A Quien todos se dirigen en sus 
necesidades] 
(3) No ha engendrado ni ha sido Adi 
engendrado. Δ 65 À Ὁ 
(4) Y no hay nadie que se Le parezca. © seal λέ À Ζ2:- εἷς 
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113. Sura de “El Rayar del alba” (1 - 5) SNÉR _ re 


a ie 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Di: Me refugio en el Señor del τ 
rayar del alba.* ὥ DEN 


* [En ârabe “falaq”. Sobre el sentido de 
esta palabra, hay toda una variedad de 
opiniones entre los comentaristas. 
Unos, la interpretan con el significado 
aqui traducido. Otros dicen que es una 
prisién, una edificacién, un rio de 
Yahannam 6 incluso un ärbol. 


La raiz de la palabra tiene que ver con 
hender o henderse, habiendo algün 
comentarista que la explica como refi- 
riéndose ἃ todo aquello, en la creaciôn, 
que se hiende, como el évulo al fecun- 
darse, el alba al despuntar y la semilla 
al germinar.] 


(2) Del mal de lo que ha creado. Ces FER 
(3) Del mal de la noche cuando se Ses ls alé y 
hace oscura. FRS 
(4) Y del mal de las que soplan en los ὦ δ 5 M 2 CE ὶ AS 
nudos. cu É 
(5) Y del mal del envidioso cuando ΟΞ Νὰ Aer 3 
envidia. D 
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114. Sura de los Hombres (1 - 6) SN _ Use 


ρ--ϑϑοι ii Ὁ 


En el nombre de Allah, el Misericordioso, el Compasivo. 


(1) Di: Me refugio en el Señor de los τὴν et 
hombres. Ÿ AGE ds 
(2) El Rey de los hombres. ὄξος: 
(3) El Dios de los hombres. LE aÿ| 
(4) Del mal ce susurro* que se δ Ξ Monts; à α 
esconde*. £ 


* [Muchos comentaristas explican que 
lo que estâ expresado como el acto de 
susurrar, se refiere ἃ Shaytän, sujeto de 
ese acto, pudiendo traducirse en con- 
secuencia como “susurrador”.] 


4“ 


* [En érabe “ al-jannas”, uno de los 
nombres de Shaytän. En la raiz de la 
palabra esté el significado de retro- 
ceder, puesto que Shaytän retrocede 
cuando el hombre recuerda a Allah, 
volviendo ἃ susurrarle cuando éste lo 
olvida.] 


(5) Ese que susurra en los pechos de ei RE HOUR ΕῊΣ si 
los hombres Du) es à ὁ οἰ ποῦς οὐκ ας, 


(6) y existe entre los genios y entre los τοι Ὁ εἶ _ 
hombres. HS 
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El ministerio de Asuntos Islämicos, Habices, Propagaciôn y 
Orientaciôn del Reino de Arabia Saudita, 
del que depende el Complejo del rey Fahd 
para la ediciôn del Noble Corän en Medina al-Munawwara; 
tiene a bien que el Complejo publique esta ediciôn del Noble 
Corân y su traducciôn en lengua española. 


Le pedimos ἃ Allah que beneficie con ello ἃ los musulmanes en 


general y que recompense al Servidor de los dos Nobles Haram, 


el rey Fahd b. Abdel Aziz Al-Saud 


con la mejor de las recompensas por sus ingentes esfuerzos 
en divulgar el Noble Libro de Allah. 
Ÿ Allah es el Garante del Buen Fin. 
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la ayuda de Allah y 
Su encauzamiento 
se ha concluido la impresién de 
este noble ejemplar del Corän, 
asi como su traducciôn en lengua κ᾿ 
española, en el Complejo del rey Fahd 
para la ediciôn del Noble Corän en 
Medina al-Munawwara; 
bajo la supervisién del Ministerio de 
Asuntos Islämicos, Habices, 
Propagacién y Orientaciôn 
del Reino de Arabia Saudita 
Año 1417 de 
la Hégira. 
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Reservados los derechos de esta ediciôn 
por el Complejo del rey Fahd para la ediciôn del texto del Noble Corän. 
Apartado Postal 6262. Medina al-Munawwara. 
Reino de Arabia Saudita. 
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